Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  thaï  was  prcscrvod  for  générations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 

to  make  the  world's  bocks  discoverablc  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  légal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  présent  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journcy  from  the 

publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  hâve  taken  steps  to 
prcvcnt  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  lechnical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  thèse  files  for 
Personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrain  fivm  automated  querying  Do  nol  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  System:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  récognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  thèse  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogX'S  "watermark"  you  see  on  each  file  is essential  for  informingpcoplcabout  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  légal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  lesponsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  légal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countiies.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  spécifie  use  of 
any  spécifie  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.   Google  Book  Search  helps  rcaders 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  icxi  of  ihis  book  on  the  web 

at|http: //books.  google  .com/l 


Google 


A  propos  de  ce  livre 

Ceci  est  une  copie  numérique  d'un  ouvrage  conservé  depuis  des  générations  dans  les  rayonnages  d'une  bibliothèque  avant  d'être  numérisé  avec 

précaution  par  Google  dans  le  cadre  d'un  projet  visant  à  permettre  aux  internautes  de  découvrir  l'ensemble  du  patrimoine  littéraire  mondial  en 

ligne. 

Ce  livre  étant  relativement  ancien,  il  n'est  plus  protégé  par  la  loi  sur  les  droits  d'auteur  et  appartient  à  présent  au  domaine  public.  L'expression 

"appartenir  au  domaine  public"  signifie  que  le  livre  en  question  n'a  jamais  été  soumis  aux  droits  d'auteur  ou  que  ses  droits  légaux  sont  arrivés  à 

expiration.  Les  conditions  requises  pour  qu'un  livre  tombe  dans  le  domaine  public  peuvent  varier  d'un  pays  à  l'autre.  Les  livres  libres  de  droit  sont 

autant  de  liens  avec  le  passé.  Ils  sont  les  témoins  de  la  richesse  de  notre  histoire,  de  notre  patrimoine  culturel  et  de  la  connaissance  humaine  et  sont 

trop  souvent  difficilement  accessibles  au  public. 

Les  notes  de  bas  de  page  et  autres  annotations  en  maige  du  texte  présentes  dans  le  volume  original  sont  reprises  dans  ce  fichier,  comme  un  souvenir 

du  long  chemin  parcouru  par  l'ouvrage  depuis  la  maison  d'édition  en  passant  par  la  bibliothèque  pour  finalement  se  retrouver  entre  vos  mains. 

Consignes  d'utilisation 

Google  est  fier  de  travailler  en  partenariat  avec  des  bibliothèques  à  la  numérisation  des  ouvrages  apparienani  au  domaine  public  et  de  les  rendre 
ainsi  accessibles  à  tous.  Ces  livres  sont  en  effet  la  propriété  de  tous  et  de  toutes  et  nous  sommes  tout  simplement  les  gardiens  de  ce  patrimoine. 
Il  s'agit  toutefois  d'un  projet  coûteux.  Par  conséquent  et  en  vue  de  poursuivre  la  diffusion  de  ces  ressources  inépuisables,  nous  avons  pris  les 
dispositions  nécessaires  afin  de  prévenir  les  éventuels  abus  auxquels  pourraient  se  livrer  des  sites  marchands  tiers,  notamment  en  instaurant  des 
contraintes  techniques  relatives  aux  requêtes  automatisées. 
Nous  vous  demandons  également  de: 

+  Ne  pas  utiliser  les  fichiers  à  des  fins  commerciales  Nous  avons  conçu  le  programme  Google  Recherche  de  Livres  à  l'usage  des  particuliers. 
Nous  vous  demandons  donc  d'utiliser  uniquement  ces  fichiers  à  des  fins  personnelles.  Ils  ne  sauraient  en  effet  être  employés  dans  un 
quelconque  but  commercial. 

+  Ne  pas  procéder  à  des  requêtes  automatisées  N'envoyez  aucune  requête  automatisée  quelle  qu'elle  soit  au  système  Google.  Si  vous  effectuez 
des  recherches  concernant  les  logiciels  de  traduction,  la  reconnaissance  optique  de  caractères  ou  tout  autre  domaine  nécessitant  de  disposer 
d'importantes  quantités  de  texte,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter  Nous  encourageons  pour  la  réalisation  de  ce  type  de  travaux  l'utilisation  des 
ouvrages  et  documents  appartenant  au  domaine  public  et  serions  heureux  de  vous  être  utile. 

+  Ne  pas  supprimer  l'attribution  Le  filigrane  Google  contenu  dans  chaque  fichier  est  indispensable  pour  informer  les  internautes  de  notre  projet 
et  leur  permettre  d'accéder  à  davantage  de  documents  par  l'intermédiaire  du  Programme  Google  Recherche  de  Livres.  Ne  le  supprimez  en 
aucun  cas. 

+  Rester  dans  la  légalité  Quelle  que  soit  l'utilisation  que  vous  comptez  faire  des  fichiers,  n'oubliez  pas  qu'il  est  de  votre  responsabilité  de 
veiller  à  respecter  la  loi.  Si  un  ouvrage  appartient  au  domaine  public  américain,  n'en  déduisez  pas  pour  autant  qu'il  en  va  de  même  dans 
les  autres  pays.  La  durée  légale  des  droits  d'auteur  d'un  livre  varie  d'un  pays  à  l'autre.  Nous  ne  sommes  donc  pas  en  mesure  de  répertorier 
les  ouvrages  dont  l'utilisation  est  autorisée  et  ceux  dont  elle  ne  l'est  pas.  Ne  croyez  pas  que  le  simple  fait  d'afficher  un  livre  sur  Google 
Recherche  de  Livres  signifie  que  celui-ci  peut  être  utilisé  de  quelque  façon  que  ce  soit  dans  le  monde  entier.  La  condamnation  à  laquelle  vous 
vous  exposeriez  en  cas  de  violation  des  droits  d'auteur  peut  être  sévère. 

A  propos  du  service  Google  Recherche  de  Livres 

En  favorisant  la  recherche  et  l'accès  à  un  nombre  croissant  de  livres  disponibles  dans  de  nombreuses  langues,  dont  le  français,  Google  souhaite 
contribuer  à  promouvoir  la  diversité  culturelle  grâce  à  Google  Recherche  de  Livres.  En  effet,  le  Programme  Google  Recherche  de  Livres  permet 
aux  internautes  de  découvrir  le  patrimoine  littéraire  mondial,  tout  en  aidant  les  auteurs  et  les  éditeurs  à  élargir  leur  public.  Vous  pouvez  effectuer 
des  recherches  en  ligne  dans  le  texte  intégral  de  cet  ouvrage  à  l'adressefhttp:  //book  s  .google .  coïrïl 


,   //fj<i  A 


.   LJr>Y/^ 


Y 


/  //    y  •  i^»Ji**^ti 


WW'M/l'; 


rM  ^Y  fér^  /•rt^/i'r-r  ■ 


/'/'»/ 


Mçy,. 


BirrABOî 


7T/Ù 

va 


REVUE 


DK 


L'ART  CHRÉTIEN 


REVUE 


DK 


L'ART  CHRÉTIEN 


ARRAS.  —  Tyfiograpliie  Rotisseau- Leroy, 


REVUE 


DE 


LART  CHRÉTIEN 


RECUEIL    MENSUEL 


D'c4RCHÈOLOGIE   RELIGIEUSE 


dirigé  par 

M.  LABBÊ  J.   CORBLET 

Chanoine  honoraire,  Hiftoriographe  du  diocèfe  d'Amiens, 
Correfpondant  de  la  Société  impériale  des  Antiquaires  de  France 

etc.,  etc. 


TREIZIEME    ANNÉE. 


ROUSSEAU-LEROY,   ÉDITEUR 

RUE  DES  ONZE-HILLE-VIERGES 


Taris 

PUTOIS-CRETTÉ,  LIBRAIRE 


RUE  de:  l'abbaye,  i3. 


MDCCCLXIX 


6^. 


HISTOIRE  DE  L'ORGUE 


CHAPITRE  I«. 


Définition  du  mot  opYovw  dans  Pantiquité. 


g  T'. 


Si  nous  prenons  le  mot  organum  {opyoofov)  dans  son  sens 
primitif,  nons  trouverons  que  l'on  désignait  par  cette  dé- 
nomination toutes  les  espèces  d'outils  qui  servaient  au  tra- 
vail manuel. 

Dans  la  suite  des  temps,  ce  nom  fut  particulièrement  em- 
ployé pour  désigner  de  préférence  les  instruments  de  mu- 
sique ' ,  et  après  l'avoir  gardé  seulement  comme  dénomina- 
tion  générique  des  instruments  à  vent,  on  indiquait  aussi 
plus  tard  au  moyen  de  ce  mot  la  combinaison  de  plusieurs 
instruments  à  vent  (tuyaux),  qui,  par  leur  réunion,  produi- 
saient un  agréable  changement  de  sons,  et  qui,  par  des 
tnuisformations  successives,  nous  ont  donné  enfin  Tinstru- 
ment  accompli  qui,  de  nos  jours,  pare  les  temples  du  Sei- 

*  Voyez  Introduction  esthétique  et  historique  à  la  science  de  la  musique, 
p«r  Cb.  MoLLBii.  Leipzig,  1830. 
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giieur  où  il  doit  remplir  sa  mi-'^sion  religieuse  en  inspirant 
aux  fidèles  le  recueillement  et  lu  prière  *• 


gn. 


Si  Ton  accepte,  d'après  le  1"  livre  de  Moïse,  chap.  iv, 
verset  21,  que  Jubal,  Tun  des  fils  de  Lamecb,  aurait  été  le 
père  ou  le  maître  des  joueurs  de  cithare  et  de  l'orgue,  il  faut 
alors  admettre  que  l'on  comprenait  sous  le  nom  de  cithare  les 
instruments  à  cordes,  et  sous  le  nom  à'orgue  les  instruments 
à  vent  *. 

Le  mot  hébraïque,  <|ii0  bi  VuigUe  traduit  par  organum^ 
se  dit  en  langue  cbalduïqne  cdfuba  :  ainsi  donc  rexpression 

*  David  etiam  ille  magnai  Dei  vates  varia  instrumenta  invenit,  teste  Flav. 
Jus.,  lib.  vu  y^ntiq.f  qui  ait:  c  Diversaque  faciens  organa  docnit  ut  levitœ 
secundum  ea  Deo  hymnos  edicerent  per  sabbatorum  dies,  aliasque  solemnî- 
tates.  Organorum  autem  species  hujusmodi  est  :  canora  cUhara  quidem  decem 
f  hprdlH  «!jQaptiits^  et  Jis^  cvfH  i^eistro  percuti||ir  ;  nabla  vero  duQdecim  conoa 
baben^,  di^iti^  tangitur,  et  rçlîqufi.  «Hinc  perspicere  licet^istiuscemodior^an^, 
a  Davide  confecta,  diversa  fqisse  a  postris,  quoruiq  nunc  usas  iQ  teroplis  est 
pei-quam  fi'equens  :  quando  illa  plectro  pulsabant,  nostra  vero  inflantor  fol- 
libus,  unde  multis  meatibus  quasi  cientis  imparibus  vox  erumpit,  cottcen- 
^«niqae  ^^ç^i*  i^ualiiquam  Josfplma  boc  |oep  dicens,  dif^raaqup  faciens  or- 
gana, vide(ur  organym  pro  ipstruroenio  quocuraque  musioo  ponere.  Idipsnm 
sentit  Augustinus,  qui  instrumenta  musicorum  cuncta,  speciatim  excellentiora, 
etiam  organa  Vôcst.  (Cf.  Polwob,.  Virgil.,  de  Rer.  inveui,^  cap.  xv,  etDo- 

*  Jubal.«,  îpse  fait  p9^x  canentium  rltharit  et  oi'f^iino.  JEIebraenin  fm9i>f 
redditur  plerumque  CHhara^  designare  tamcn  biccreditur^fidicalariageneratiin 
instrumenta^  plectro  vel  digito  pulsanda.  sicut  et  pneumatioa  quflecumque  ex- 
pHmft  tibktt  erganum,  fympantan,  ftuggah,  ChaldiSem  raddit  a&udl,  qood 
Meus  est  ac  Wntmhajaf  npuâ  Homt.,  s^U  2;  quam  ê^friaçom  tm^  yf^^Wi  ^~ 
lerant  «cboli^tœ  ejusdem  ppetœ,  de9ignaptem  $ymphoniam  9eu  ^t6?a^vpn^i>* 
matica  ambo  instrumenta.  (Cf.  Calhet,  Com.  lit.  in  Vel.  TesL^  cap.  iv  in 
Gen.,  V.  fil ,  p.  146  ;  Gesbihi  TAetaiir.  piiioL  erii,  linguœ  Àêbr.  H  thald.t 
tom.  I,  iasc.  1,  Lips.,  1829,  p.  4.) 
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d'Horace (Am6uAâ/'afi4m  colkgià)^  par  laquelle  iUlésigimit  lti$ 
joueurs  de  flûte  arrivant  de  la  Syrie,  se  rapporte  assez  bien 
avec  oinAa^  et  }K)urrait  avoir  ce  mot  pour  origine. 

Le  mot  latiu  organum  appariât  souvent  dans  les  saintes 
Ecritures  ;  le  pieux  Job,  dans  sa  description  du  faux  bonheur 
des  péebeurS)  purle  de  la  joie  immodérée  au  wn  des  timbales 
et  des  harpes^  et  de  Torgue  \  Ensuite  il  déplor^^  sa  propre 
position  et  dit  <iw  soo  orgue  ae  change  en  une  vo^k  da 
douleurs  ^.  On  trouve  aussi  le  mot  organum  dans  le  psniume 
160  ;  là»  il  désigne  des  instrumeqts  servant  pour  louer  ]>ieu, 
niais  qui  étaient  bien  différents  de  nos  orgues,  puisque 
l'auteur  du  psai^me,  exprimant  la  douleur  des  enfaut» 
d'Israël  pendant  la  captivité  babyloniennôy  dit  que  oe^  or- 
gana  étaient  des  instruments  petits  et  portatifs  ^. 

Calmeti  dans  sa  dissertation  de  Musica  imtrumentali  H^- 
brssorwn^  donne  de  ces  instruments  la  description  suivuntCf 
page  180,  tom.  j,  Com.  m  Vet.  Te^am.  :  «  Huggah  veildi 
8(dat  in  Valgata  organum.  Septuaginta  dÎBcrepant  ;  modo 
euim  vertuntciTAorom,  vel  psalmum^  modo  organum^  quuui 
posteriorem  lectionem  interprètes  fere  omnes  sequuntur^ 
Sed  non  itii  reputaudum  est,  quaisi  nostrœ  astatis  organa 
designata  sint.  Instrunientuni  enim  erat  plurihus  listulis 
simul  glutine  quodam  haerentibus  coustans,  quœ  singulœ 
ordine  ori  canentium  applicatœ,  souum  edebaiit  » .  V organum 
était  donc  composé  de  plusieurs  tuyaux  fermés  par  en  bas  ; 
!  ils  étaient  grou[>és,  et  ou  produisait  le  son  en  passant  les 

*  Tencnt  tympanum^  et  ciUiaram,  et  gaudeut  ad  Bonitum  orgaui.   (Job, 
cap,  XXI,  V,  12.) 

t  Versa  est  ia  luctum  cUhai-a  mca,  et  Qi-gapum  meum  in  vocem  flcutiuB). 
(Job^  cap.  xxx^  V.  31,j 

*  la  aaU^ibus  m  oiedio  ejua,  ausjpeadiiuus  orgaiia  Doslra.  (P^^lii).  136^ 
y.  2.)    . 
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différents  tny&iix  devant  h\  lèvre  inférieure  en  insoitfflant 
Fair. 

g  m. 

Lucrèce,  de  Rer.  natura^  lib.  iv,  dit  :  Vnco  ss:pe  labro 
calamos  percurrit  hiantes  (su  lèvre  passe  et  repasse  sur  les 
tuyaux  ouverts);  cela  paraît  être  la  description  de  Tinstru- 
ment  dont  nous  parlons  ici. 

Virgile  parle  du  même  instrument,  quand  il  dit  que  Pan 
en  était  Tinventeur.  Il  dit  qu'il  y  a  plusieurs  tuyaux  unis 
entre  eux  par  la  cire  *,  que  Ton  faisait  sonner,  d'après  Cal- 
phurnius,  en  y  soufflant  avec  la  bouche  ^. 

Dans  ce  sens,  Vorganum  était  connu  des  poètes  et  c^es  pro- 
sateurs de  l'antiquité,  et  les  différentes  opinions  h  ce  sujet 
proviennent  probablement  de  leur  ignorance,  parce  que  les 
auteurs  de  ces  temps  n'ont  été  qu'insuffisamment  instruits 
de  l'histoire  vraie  et  de  l'âge  de  ces  instruments  de  musique, 
histoire  que  les  Grecs  ont  reçu  probablement  des  Orien- 
taux •. 

Le  nombre  de  tuyaux  qui  composaient  ces  sortes  d'orgues 

*  Pan  primus  calamos  cera  conjungere  pluies 
Inatitoit 

(ViBOiL.^  Eclog.  i,  T.  82.) 

*  Nam  te  calamos  inflare  labello 

Pan  docuit 

(Calphcbnius  apud  Bautbol.,  de  Tihiù  veL,  lib.  i,  cap.  4.) 

'  Diacrepant  profanî,  cum  organorum  auctorem  quœnink;  alii  enim  denm 
Pana  arbitrantur,  alii  Marsîam  ;  Pindarus  Minervam  prietolisse  videtur.  Sed 
bs&c  opinionum  varietas  ad  ignorantiam  verœ  historiœ,  et  vetustatis  hujus 
instrumenti  rcferenda  est,  quod  instrumentum  Grœci  ex  Orientalibus  retule* 
runt.  (Cf.  Calmkt,  disaert.  de  Mus.  Hehrœor.) 


HtSTOmS  DE  L*ORGUE.  9 

n'était  pas  toujours  le  même,  car  tantôt  il  était  de  sept  % 
tantôt  de  neuf,  et  tantôt  de  dix  tuyaux  ^.  On  prétend  que  de 
nos  jours  les  Turcs  ont  encore  de  semblables  orgues. 

Dom  Calmet,  s'en  rapportant  à  Pietro  délia  Valle^ 
page  61 ,  dit  :  «  Ferunt  apud  Turcas  modo  etiam  obtinere 
organa,  quatuordecim  et  quindecim  fistiilis  compacta,  quœ 
illi  vernaculo  sermone  muscal^  Grœci  vero  muscagli  appel- 
lant  >• 

Au  <*ommencement,  on  croyait  que  la  diversité  des  sons 
dépendait  uniquement  de  la  différente  longueur  des  flûtes. 
Plus  tard,  on  trouva  qu'en  pratiquant  çK  et  là  des  trous  que 
Ton  couvrait  en  partie  avec  les  doigts,  et  qu'on  laissait  en 
partie  ouverts,  on  produisait  des  sons  différente. 

Même  sur  la  matière  employée  à  faire  de  pareilles  orgues, 
les  opinions  étaient  diverses.  Les  premiers  de  ces  sortes 
d'instruments  étaient  en  roseau  et  l'on  prônait  ceux  du  lac 
Orchomène,  en  Grèce,  comme  les  meilleurs  h  cet  usage  '. 

Mais  on  trouva  bientôt  que  le  bois  on  le  métal  était  pré- 
férable et  que  ces  matières  convenaient  bien  mieux  à  la  jus- 
tesse et  la  résonnance  du  son. 


*  Plernroqne  septero  calamie  constabat  : 

«  Elit  mihi  disparîbus  septem  compacta  cicntis 

•  Fistula 

(ViROiL.,  Eelog.  2.) 

*  Paator,apud  Theocritaro,  habere  se  ait  syrÎDga  novem  yocnm  (7,  Idyl.  S). 
Et  in  vetuttis  roarmoribus  ad  decem  etiam  jimcta  spectantnr.  (Calm«,  loc.  cit.] 

■  Pline,  1.  xti,  c.  36. 


TOUR  XIII.  —  Janvier-FéviiiT  1869. 
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CHAPITRE  II. 

Age  de  ta  flûte  simple.  Genres  des  flûtes,  et  leur  usage  che:[  les 
anciens.  Le  dudelsah,  bignon^  la  cornemuse  ;' leur  améliora" 
tion  conduit  à  ridée  primitive  de  Porgue. 


8  1" 


Un  instrument  très-ancien,  c'est  la  simple  flûte^  couBiie 
de  tout  le  monde.  Les  Hébreux  se  servaient  déjà  de  diffé- 
rentes sortes  de  flûteS)  et  nous  savons  que  quelques-uns  de  ces 
instruments  de  musique  étaient  simples,  d'autres  eomhinés 
d'une  certaine  façon. 

Marpurg,  Inlroduetion  critique  à  Vhistoir^  de  la  mwique 
et  aux  théories  de  la  musique  ancietme  et  moderne^  indique  les 
genres  suivants  :  1^  la  syrinx  ou  jistula;  ^  ta  tibia  ou  Vaulos^ 
et  3®  le  calamus  on  chalumeau.  Ces  genres  d'instruments 
sont  habituellement  confondus  l'nn  avec  l'autre,  malgré 
leur  grandeur,  la  différence  d'acuité  et  de  gravité  des  sons 
et  de  la  manière  de  les  jouer.  Les  simples  roseaux  et  flûtes 
étaient  chez  les  Grecs  de  la  même  construction  qu'étaient 
les  chalil  et  le  nekabhim  chez  les  Hébreux. 

Dans  ce  dernier  genre,  chaque  trou  principal  avait  plu- 
sieurs trou»  accessoires  couverts  de  fermetures  (clefs)  appa- 
rentes, que  Von  appelait  bombykasy  c'est-à-dire  cornes. 

Froçulus  (m  Alcibiad.)  dit  que  chaque  trou  de  la  flûte 
donne  au  moins  trois  sons,  mais  que,  si  Ion  ouvre  les  trous 
accessoires,  on  en  obtient  encore  davantage. 

Chez  les  Grecs,  la  lyre  et  la  flûte  représentaient  la  mu- 
sique religieuse  et  la  musique  profane,  quoique  la  flûte 
servit  quelquefois  aussi  pendant  les  cérémonies  religieuses. 


Le  genre  des  flûtes  se  divise  en  :  flûtes  simples,  flûtes 
doubles  et  flûtes  à  tubes  multiples.  La  flûte  simple  s'appe- 
lait monaulos,  ou  aussi  de  préférence  aulos;  c'était  Tinstru- 
ment  propre  aux  artistes,  aux  solistes,  aux  virtuoses.  Elle 
était  de  forme  lougue,  accusant  tant  soit  peu  la  forme  du 
hautbois  et  fuite  en  buis,  laurier,  ivoire  ',  roseau,  lotus,  et 
aussi  en  métal.  Elle  avait  une  embouchure  qui  s'appelait 
Imgula  (languette,  anche)  et  qui  n'était  pas  faite  en  corne, 
en  métal  ou  en  bois,  mais  probablement  en  roseau  comme  les 
anches  de  nos  hautboi»  nioderues  ^. 

Maïs  il  y  avait  aussi  la  flûte  à  bec,  semUaUe  h  celle  que 
l'on  donne  en  joujou  à  nos  enfants. 

Il  est  possible  qu'il  y  ait  eu  aussi  des  embouchures  en 
métal,  car  Pindare,  dans  sa  XIP  ode,  parle  c  dVirain  et  de 
roseau  ». 

L'embouchure  s'appelait  holmos  (  cylindre ,  valve)  ;  la 
partie  immédiatement  dessous,  hypholion;  la  portion  percée 
lie  trous,  bombyx  ;  l'ouverture  en  bj\s,  irypema^  et  paratry- 
pemaia  les  trous  accessoires. 

Lq  fiffre  double  ou  la  flûte  double  comprenait  trois  sortes 
d'instruments,  qui  étaient,  sous  le  rapport  de  leur  longueur 
et  de  leur  largeur^  égaux  ou  inégaux. 

Sur  les  flûtes  égaies  on  jouait,  ou  à  VunissoUj  loi'sque  les 
mains  de  rinstrumentiste  bouchaient  les  mêmes  trous  -,  ou 
Ton  jouait  dans  la  tierce,  que  Ton  pouvait  par  ci  par  là 
changer  dans  Toctave  ou  dans  une  autre  consonnance,  en 
prenant,  bien  entendu,  dea  trous  différents. 

Sur  les  flûtes  inégales^  on  jouait  seulement  dans  la  tierce, 
dans  Yoctave  ou  dans  la  double-octave. 


•  Athkn..  TV,  77. 
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Parmi  les  sortes  de  flûtes  simples  ou  doubles ,  on  distin- 
guait quatre  espèces  diverses  : 

1*  D'aprhs  leurs  inventeurs  : 

De  cette  manière  on  appelait  la  flûte  courbée  {plagiaulos)^ 
et  la  flûte  d'appel  {hippophorbos)^  eu  l'honneur  de  Sirités  qui 
en  était  Tinventeur,  parce  qu'il  était  Libyen  et  d'Afrique, 
flûtes  libyennées  ou  africaines  ; 

V  D^aprhs  certains  peuples,  chez  lesquels  une  certaine  es- 
pèce de  flûtes  était  en  usage  ;  par  exemple  :  la  flûte  do- 
rienne,  phrygienne,  lydienne,  etc.,  etc. 

La  flûte  tyrrhéuienne  était  remarquable  par  la  force  de 
ses  sons. 

Chez  les  Phéniciens,  il  était  d'usage  de  se  servir  aux 
services  funèbres  d'une  sorte  de  flûte  longue  de  l'étendue  de 
la  main  et  appelée  gingros. 

5®  D'après  la  main  avec  laquelle  on  la  jouait  : 

On  avait  des  flûtes  gauches  et  des  flûtes  droites. 

Les  flûtes  gauches,  que  l'on  appelait  aussi  flûte  serra- 
nienncj  avait  les  sous  graves;  les  flûtes  droites  avaient  les 
sons  aigus; 

4®  D'après  la  matière  servant  à  leur  confection  : 

On  avait  des  flûtes  en  os,  buis,  métal,  etc. 

S""  D'après  l'âge  et  le  sexe  des  exécutants  : 

On  avait  la  flûte  de  vierge,  la  flûte  de  garçon,  la  flûte  des 
hommes. 

&  Diaprés  leur  usage  particulier  : 

On  avait  des  flûtes  de  chœur,  qui  accompagnaient  les 
chœurs  de  chaut  dans  les  temples;  les  flûtes  de  guerre,  du 
sacrifice^  du  tliéâtre. 

Une  autre  espèce  s'appelait  tonation,  c'est-à-dire  donneur 
de  son.  Les  orateurs  qui  s'échaufiaient  trop  pendant  leur 
déclamation,  et  par  contre  se  fatiguaient  vite,  se  servaient 


i 
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de  cet  instrument  pour  se  faire  donner  leur  ton  ordinaire. 
Valerins  Maximus  raconte  que  C.  Gracchus  se  servait  sou- 
vent de  cette  flûte  avec  profit,  en  {daçant  son  esclave  Eri- 
cynus  derrière  lui  pour  Hre  accompagné  de  temps  à  autre 
avec  la  flûte  tonatioji. 

On  avait  encore  des  flûtes  de  noces^  des  flûtes  de  deuil. 

V  D* après  un  certain  pied  tonal  : 

Ainsi  on  se  servait  de  la  flûte  spondaïque  et  dactylique  ; 
la  première  servait  aux  hymnes  sérieux^  l'autre  servait  à  la 
danse. 

Voyez  aussi  des  détails  remarquables  à  ce  sujet  : 

Montfaucon,  Supplément  au  livre  de  V Antiquité  expliquée 
et  représentée  en  figures^  lîv.  viii,  ch.  il,  pag.  188  ; 

Saalschutz^  Histoire  de  la  musique  chez  les  Hébreux  ; 

Histoire  de  la  musique  (f  Arabros,  tom.  i,  pag.  484. 

La  flûte  simple  n'avait  que  deux  trous,  on  les  appelait 
diope  ' .  Les  flûtes  à  trois  trous  s'appelaient  demi-ouverts, 
hemisope  ou  mesokope.  Si  elles  avaient  trois  trous  sur  le  de- 
vant et  un  trou  par  derrière,  se  bouchant  au  moyen  du 
pouce,  elles  s'appelaient  alors  hypotrete  '.  Naturellement, 
leur  étendue  tonale  était  peu  de  chose* 

Alexandrides  provoquait  l'admiration,  parce  qu'il  savait 
produire,  sur  la  même  flûte,  des  sons  aigus  et  des  sons  graves  ^ . 

De  même,  comme  on  avait  pour  chaque  tonalité  une  lyre 
spécialement  accordée,  de  même  ou  avait  des  flûtes  spéciales 
lK)ur  les  difierents  tons,  comme  nos  clarinettes  modernes  en 
<t,  xU^la. 

Dans  les  musiques  militaires  (en  Prusse)  on  a  encore 
aujourd'hui  des  flûtes  en  ré,  en  fa  et  en  sol. 

*  Tibia  biforis. 
'  Athsii.,  i¥.  25. 
'  Athkn.  y  25. 
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Jullius  Pollux  désigna  comme  les  meilleures  tcnialités  la 
dorienne,  la  phrygienne,  l'ionieinie,  la  lydienne  et  la  syn- 
toiiienne. 

Feu  à  peu  on  eut  Tidée  de  pratiquer  d'autres  trous  en 
plus.  Le  premier  qui  fit  cet  essai  aurait  été  le  Thébain  Dio- 
doros  *. 

Prononcos  de  Thèbes  savait  jouer  sur  la  même  flûte  do- 
rique,  phrygique  et  lydique,  chose  qui  paraissait  si  extraor- 
dinaii*e  à  ses  contemporains  qu'ils  lui  érigèrent  une  statue 
&  côté  de  celle  du  grand  Epaminondas  '. 

A  côté  des  flûtes  longues^  ou  connaissait  les  flûtes  truver- 
sières;  les  premières  n'étaient  pas  proprement  des  instru- 
ments grecs,  mais,  selon  FoUux,  elles  étaient  de  la  Libye. 

La  flûte  paraissait  assez  importante  pour  qiie  Aristoxenas 
lui  dédiftt  l'un  de  ses  écrits,  et  pour  qu'il  composât  une  mo- 
nographie, rArl  de  forer  les  flûtes;  les  pytliagorieus  £u- 
phranos  et  Archy  tas  ont  écrit  également  sur  ce  sujet. 

Il  est  probable  que  l'on  reconnaissait,  aux  temps  anciens, 
par  suite  d'observations  et  des  circonstances,  que  de  sem- 
blables instniments  pouvaient  donner  un  son  sans  aide  du 
souffle  humain.  Mais  il  est  incontestable  que  les  divers 
genres  de  flûtes  ci-dessus  cités  ont  été  plus  tard  la  pre- 
mière idée  pour  la  consti*uction  de  divei*s  jeux  d'orgue  (re- 
gistres). 


g  II- 


Forkel,  dans  son  Uisloire  générale  de  la  musique^  tom.  ii, 
pag.  353,  dit  au  sujet  de  cette  question  :  «  La  possibilité  de 
renfermer  l'air  dans  des  réservoirs  et  le  laisser  échapper  par- 


*  Pollux^  iv,  10. 

*  Idem,,  IV,  11. 


HISTOIRE  OB  L'OfteVB.  45 

tiellement,  ou  le  conduire  eu  certains  endroits  au  moyeu 
des  ouvertures  plus  grandes  ou  plus  petites,  n'est  certaine* 
ment  resté  longtemps  inconnu  à  n'importe  quel  peuple.  N'é- 
tait^ii  donc  pas  très-naturel  *de  chercher  à  appliquer  cette 
expérience  àplusienvs  dûtes  réunies  ensemble?  Au  commen- 
cement on  se  servit  k  cet  effet  d'un  récipient  en  cuir,  et 
l'on  pressait  avec  le  bras  l'air  vers  les  tuyuuit.  Mais  comme 
de  cette  façon  tous  les  tuyaux  sonnaient  ensemble  h  la  fois, 
on  ne  pouvait  donc  se  servir  que  d'un  seul  tuyau,  ou  il  fi^l- 
lait  imaginer  un  moyen  de  construire  un  tuyau  de  façon 
à  ce  qu'il  pût  produire  lui  seul  autant  de  soi^s  qtte  plu- 
sieurs tuyaux,  à  la  fois<  On  savait  déjà  qu'un  tuyau  long 
produisait  un  son  grave  et  qu'un  tuyau  court  produisait 
un  son  plus  aigu  ;  il  ne  s'agissait  seulement  que  de  construire 
un  tuyau  particulier  de  façon  h  pouvoir  l'allonger  ou  le  rac- 
courcir à  volonté.  On  trouva  que  cela  pouvait  se  faire  en  y 
pratiquant  des  trous,  et  en  y  bouchant  ou  découvrant  avec 
les  doigts  ces  trous,  on  obtenait  sur  un  seul  tuyau  autaiitde 
sons  divers  qu'il  y  avait  de  trous.  Un  tuyau  (flûte)  ainsi 
fait^  se  posait  sur  le  récipient  en  cuir,  on  pressait  l'air  avec 
le  bras,  ou  usait  à  volonté  des  doigts  pour  boucher  ou  pour 
découvrir  les  trous,  et  finalement  on  créa  ainsi  la  flûte  à 
sac,  biguon,  cornemuse  (^i6ta  u^ricu/aria)  \  » 

*  FlûCe  à  sac  [tumphoneia),  L'autear  du  Sckilte  Haggihorim  l'a  décrite 
comoie  un  toatr umeat  composé  de  deux  tuyaux,  dont  run  des  bouts  était  in- 
U'odiiit  et  fortement  arrêté  dans  la  partie  inférieure  du  récipient  en  cuir. 
Pendant  que  Ton  soufflait  dans  le  tuyau  supérieur,  le  récipient  pressé  par  le 
bras  communiquait  le  vent  à  l'autre  bout  du  tuyau.  (Marpoko^  Introdtuciion 
critique^  §  ^«  P*  ^*)  ^^  collecUons  musicaleë  de  Vienne,  Munich,  léna, 
coDtieanent  plus  de  1000  œuvres,  composées  avant  1 550;  ce  ne  sont  pas  seu- 
lement des  ceuvres  pour  l'Ëglise,  mus  ce  sont  des  chants  mondains  qui  s'ac- 
compagnent avec  des  instruments  tels  que  :  le  cor  recourbé  (krumkom)^ 
cornemuse,  violon,  cithara,  composés  par  Lapicida,  Fœrster,  Seuft,  Isaac, 
Didrieh,  Sehonfewer  et  d'autres. 
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g    III. 

Tous  ces  essais  et  ces  découvertes  réunis  devaient  néces- 
sairement conduire  à  Tinvention  d^uo  instrument  qui  fût 
un  vrai  orgue.  On  pouvait  s'imaginer  de  changer  le  réci- 
pient en  cuir  en  une  boite  en  bois^  on  pouvait  abandonner 
les  trous  forés  dans  la  flûte  et  revenir  à  la  flûte  de  Pau 
dans  son  état  primitif,  on  pouvait  pratiquer  sur  la  boite  en 
bois  des  trous,  poser  dessus  les  tuyaux;  sous  les  tuyaux 
on  pouvait  arranger  des  glissoirs  au  moyen  desquels  on  con- 
duisait le  vent  aux  tuyaux,  ou  on  l'empêchait  d'y  parvenir.  Il 
est  hors  de  doute  que  Ton  a  fait  ees  essais  :  on  les  trouve  re- 
latés, non-seulement  dans  les  descriptions  de  ces  sortes  d'in- 
struments, mais  même  on  en  trouve  des  traces  dans  des  sculp- 
tures sur  les  anciens  monuments. 

êiv. 

Marpurg  [IrUroduclion  vrilique  à  P histoire  et  à  la  théorie 
de  la  musique  ancienne  et  moderne^  page  53)  donne  une  in- 
dication sur  deux  instruments  qui  se  rapprochent  beau- 
coup de  la  description  donnée  au  g  III.  Dans  le  n"*  5  il  est 
dit  :  une  espèce  d^orgue^  je  l'appelle  ainsi  parce  que  je  ne 
sais  pas  un  nom  meilleur,  et  que,  si  l'instrument  a  été  vrai- 
ment fait  comme  on  le  décrit,  il  mérite  parfaitement  cette 
dénomination. 

Il  a  été  au  moins  dans  ce  cas  l'occasion  de  rinventiou  de 
lorgue,  de  même  que  cet  instrument  des  Hébreux  a  eu  pour 
origine  la  flûte  de  Fan  à  sept  tuyaux  {syringa  Panas). 

Le  plus  petit  s'appelait  maschrokita;  c'était  un  instru- 
ment composé  de  plusieurs  tuyaux  d'inégales  longueurs. 
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Les  tuyaux  étaient  fixés  sur  un  petit  sommier  fuit  exl)rè^', 
ils  étaient  ouverts  en  haut  et  avaient  en  bas  leurs  soupapes. 
Sur  le  coté  opposé  du  sommier  il  y  avait  un  manche  de  bois 
pour  pouvoir  le  tenir  de  lu  main,  et  de  l'autre  côté,  une 
espèce  de  clavier  à  touches.  Devant  le  sommier  il  y  avait  une 
espèce  de  porte-vent,  qui  recevait  le  vent  i>ur  la  bouche  du 
joueur,  pendant  qu'avec  les  doigts  on  ouvrait  les  soupapes  \ 

CHAPITRE   III 

Orgue  hydraulique 

L'orgue  h  eau  {hydraulos),  organum  hydraulicumy  déjà 
connu  des  Grecs  *,  avait  une  ressemblance  avec  notre  orgue  ; 
il  coutenait  eu  effet  un  registre ,  avait  des  tuyaux ,  un 
sommier,  et  se  jouait  aussi  au  moyen  d'un  clavier. 

Son  origine,  comme  celle  de  presque  tous  les  instruments 
de  musique,  se  perd  duns  lu  nuit  des  temps.  Mais  laissons 
parler  Findare  dans  sa  XIP  pythique  et  Nonnus  dans  le 
XYIIP  dionysia(iue.  Nous  ne  nous  refusons  nullement  d'ac- 

'  Les  Hébreux  avaient  encore  un  instrument  de  ce  genre,  bien  plus  grand, 
qui  l'appelait  migrepha,  aussi  ugabh,  U  différait  principalement  du  mas- 
c&rMUi  par  deux  soufflets.  Marpurg  dit  encore  aiUeurs  que  ugabh  signifiait 
chex  les  Hébreux  la  même  chose  que  organon  chez  les  Grecs,  c'est-à-dire  les 
instroments  de  musique  en  général. 

'  On  trouve  dans  Sponsel,  Histoire  de  l*inr>ention  de  Vorgtte  kydrauligite, 
quelques  indications  à  ce  sujet.  l\  dit  à  la  page  33  :  «  Ctesibius  (il  vivait  en- 
Tiroa  120  ans  avant  Jésus-Christ),  célèbre  mathématicien  à  Alexandrie,  serait 
l'inventeor  de  l'orgue  hydraulique,  chose  du  reste  rapportée  également  par 
Vitrave  (lib.  ix,  cap.  ix,  p.  427).  »  Pline,  Histaria  natwralis,  confirme  égale- 
rait Vitruve  en  disant:  •  Ctesibius  pneumatica  ratione  et  hydraulidikorganis 
repertis.  • 
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corder  à  Torgue^  on  mieux  à  rînstrument  qui,  par  des  trans- 
foxnmtioiis  successives,  lui  a  donné  naissance,  une  anti- 
quité honorable  de  vingt-cinq  siècles. 

Nous  donnons  un  peu  plus  d'attention  aux  descriptions  de 
Vitruve,  de  ArchiL^  lib.  x,  c.  13,  d'Héron  et  de  Ctesibius, 
et  prenons  en  grande  considération  ce  qu'en  dirent  Pollux, 
Idylles;  Théocrite,  Idylles;  Virgile,  Eglog.^  vers  Sâ-36; 
Suétone,  In  Nerone;  Pétrone,  Satyrium^  e.  Xîxvi;  Corné- 
lius Severus,  Ema;  Plin(»,  Hist.  nat.;  TertuUien ,  de  Anima, 
c.  XIV  ;  Athénaiis  etGrœculus,  et  avant  tout  Porphyre  Opta- 
tien,  qui  nous  a  laissé  peut-êti*e  la  meilleure  des  descriptions, 
ainsi  que  les  travaux  si  remarquables  d'Ambros.  Voilà  la 
source  de  nos  renseignements.  Nous  avons  pensé  que  la  ques- 
tion était  assez  intéressante  pour  la  traiter  ici. 

D'après  une  charmante  fable  d'Ovide,  la  syrinx  ou  flâte 
des  bergers  était  une  invention  du  dieu  Pan,  qui  poursuivait 
la  nymphe  Syrinx.  De  même  que  Duphné  fut  changée  en 
laurier^  Syrinx  fut  changée  en  roseau  ;  Pan  taillait  alors  des 
morceaux  de  différentes  longueurs  et  jouait  des  airs  plain- 
tifs. D'après  Théocrite  (idylle  i),  on  ne  risquait  guère  de 
jouer  la  syrinx  pendant  l'heure  de  Pan,  au  moment  où  la 
nature  était  dans  un  profond  silence. 

Berger,  ûe  foue  jamais  à  midi  le  syrinx! 

Non  jamais  !  Nous  craignons  Pan,  car  fatigué  de  la  chasse 

A  cette  heure  il  dort,  et,  chose  étonnante  ! 

De  son  nez,  la  colère  amère  s'échappe  avec  bruit  ^ 

Chez  les  bergers  siciliens,  la  syrinx  est  un  instrument  fa- 

*  Dans  «me  épigramme  de  Théocrite,  Daphnis  fait  hommage  de  la  syriaa 
à  Pan.  En  généml,  la  syrini  ett  rinstrument  du  mondfe  bucolique  ;  voyez 
auBsi  Bion  {Achilleui  et  Deidamia),  etc. 
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Tori|  o'est  un  cadeau  reçu  toujours  avec  empressement  \ 
c'est  une  propriété  précieuse  ;  Liikon  accuse  Eoniatas  de  lui 
aToir  volé  sa  syrinz,  mais  Komatas  lui  crie  : 

Quelle  syrinx?  Avais-tu  jamais,  esclave  de  Sibyrtas, 

Une  syrinx  à  toi?  Tu  ne  te  contentes  donc  plus 

Q)mme  toujours  avec  Korydon  de  siffler  sur  la  flûte  de  roseau  '? 

Polypkème,  si  affi-eux  qu'il  soit^  —  se  vante  devant  Ga- 
latea  : 

La  syrinx  aussi,  je  la  joue,  comme  personne  parmi  les  Cyclopes  *. 
Lorsque  je  te  chante^  ô  pomme  de  miel,  et  me  chantant 
Moi-même  souvent  encore  dans  la  nuit  noire  *• 

Une  aussi  belle  pièce  est  soHveut  le  prix  dans  les  luttes 
de  obtint. 

É 

Qjoe  parles-tu  donc,  que  recevra  le  vainqueur? 

Une  syrinx  à  neuf  sons,  faite  par  moi-même,  je  la  possède. 

En  haut  comme  en  bas  unie  par  la  cire  la  plus  blanche. 

Voilà  mon  enjeu 

Une  syrinx,  à  neuf  sons,  déjà  moi-même  j'en  possède  une. 
En  haut  comme  en  bas  unie  par  la  cire  la  plus  blanche. 
Je  l'ai  faite  il  y  a  peu  de  jours,  je* sens  encore  le  mal 
Qu'aux  doigts  je  me  suis  fait  en  fendant  le  roseau  *• 

Dans  les  temps  postérieurs  à  Tbyrsis  et  Daniot,  pendant 

*  TfitocRiTK,  idylle  v,  vers  134. 

*  nridem^yen  5. 
>  IdyUe  XI. 

*  IdyUe  viii. 

*  POLLOX,  IV,  9. 
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le  règne  de  Coniinoile,  on  construisait  des  syrinx,  et,  pour 
leur  donner  plus  de  durée,  on  unissait  les  tuyaux  avec  de  la 
cire  sur  laquelle  on  passait  nombre  de  fois  du  iil  '  ;  cela 
prouve  que  cet  instrument  n'avait  pas  encore  disparu  de 
l'usage  dans  les  derniers  temps  du  monde  antique  ^. 

On  ai)pelait  aussi  la  syrinx  aile  d'oiseau,  à  cause  de  sa 
ressemblance  avec  cet  objet,  motivée  par  le  raccourcisse- 
ment successif  des  tuyaux  '.  Ces  tuyaux  partiels  s'appe- 
laient flûtes.  La  dénomination  «  à  neuf  sons  »  usitée 
chez  Théocrite  n'est  certainement  pas  superflue,  car  la 
syrinx  à  neuf  sons  a  une  grande  affinité  avec  les  ennéa- 
chordes,  la  lyre  à  neuf  cordes.  Virgile  parle  d'une  syrinx  à 
sept  tuyaux  *• 

En  parcourant  les  œuvres  de  l'art  plastique,  on  rencontre, 
dans  la  représentation  des  cortèges  bachiques,  bien  plus 
souvent  la  flûte  double  que  la  syrinx.  Dans  un  intéressant 
bas-relief,  représentant  l'érection  d'une  Dionysosherme,  on 
trouve  particulièrement  représentés  comme  instruments  ba- 
chiques :  une  syrinx,  une  flûte  droite  avec  un  pavillon  en 
forme  de  trompette,  une  flûte  phrygienne  courbée  avec  deux 
trous  pour  le  son,  et  deux  cymbales  '.  La  syrinx  qui  se 
trouve  dans  le  célèbre  groupe  de  Florence,  représentant  Pan 
enseignant  à  Olympos  l'art  de  jouer  cet  instrument,  n'est 
pas  authentique  ;  elle  a  été  restaurée- 

PoUux  décrit,  un  peu  obscurément,  une  flûte  tyrrhé- 
nienne  qui  ressemblait  à  une  syrinx  renversée,  dont  les 

^  Encore  aujourd'hui,  on  vend  à  Naples  de  charmantes  syrinx  en  roseaux 
nés  ensemble  par  un  fort  fil  de  chanvre. 
'  Fredebik  B£LLER1CA.^^  {/inonymus). 

'  ^LIAN,  apud  PORFHYR. 

^  Est  mihi  disparibus  septem  compacta  cicutis 

Fistula. 

*  MOLLER  et  WlKSSLEB,  t.  Il,  tab.  XLIX,  fig.  615. 
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tuyaux  en  airain  sonnnieiit  fortement  et  que  Ton  soiifflnit 
par  en  bas  ;  elle  est  à  peu  près  semblable  au  cheng  chinois, 
ou  h  un  petit  orgue  portatif  ' . 

L'orgue  hydraulique  paraît  avoir  été  un  appareil  aussi 
simple  qu'ingénieux  :  sa  construction  reposait  essentielle- 
ment sur  l'emploi  des  plus  simples  lois  de  la  nature. 

Les  descriptions  que  nous  ont  laissées  Yitruve  et  Héron, 
ne  suffisent  pas,  il  s'en  faut  de  beaucoup,  à  nous  en  donner 
une  idée  parfaitement  claire.  CependtUit  elles  contiennent 
quelques  indications  assez  précises,  et  nous  allons  essayer, 
eu  nous  aidant  encore  du  poème  de  Porphyre  Optatien  ', 


*  PoLLUX,  nr,  9.  Cet  aoteur  vivait  au  commeDcement  du  II*  siècle.  H  parle 
id  de  t  l'eau  en  ébuUition  •.  Le  passage  dans  le  texte  latin  est  ainsi  :  «  Sed 
huic  ruraum  contraria  est  tyrrhena  tibia^  invers»  syringi  similis,  cujas 
qoidem  arundo  ferrea  est  quœ  inferne  inflatur,  spiritu  qaidem  minore,  sed 
propter  aquam  ehullientem  major  sono  spiritus  aura  emittitur.  MnlUsonans 
luec  tibia  est,  et  ferrum  vocem  reddit  validiorem.  »  (JuLii  Polldcis  lib«  iv, 
eap.  9,  g  67-70^  de  InitrumentU  qyus  inJUmlur,) 

Cela  ferait  presque  croire  à  Vintervention  de  la  vapeur,  on  du  moins  à  une 
application  partielle  de  cet  agent  moteur. 

La  même  obscurité  se  trouve  aussi  dans  un  passage  de  Théophile.  Si  le 
lecteur  trouve  le  passage  ci-dessus  compréhensible,  nous  en  serons  fort  aise; 
~  il  sera  plus  heureux  que  nous. 

DucAMOS  (ad  voc.  Organum)  dit  avec  certitude,  dans  un  passage  tiré  de 
Guillaume  de  Malmesbury,  écrivain  du  XII^  siècle,  que  l'orgue  hydraulique 
était  mû  par  la  vapeur.  «  Exstant  etiam  apud  illam  ecclesiam  organa  hydrau- 
Uca,  ubi  mirum  in  modum  aqua;  calefactsp  violentia  ventus  emergens  implet 
concavitum  barbiti,  et  per  muUiforalites  transitus  cenea»  fistuUe  modulatus 
clamoret  emittit.  • 

Cela  donne  à  penser,  mais  ne  résout  nullement  la  question  de  l'application 
de  la  vapeur  ;  le  passage  :  aqiUB  caUfactmvioleniia  ventu$  emergens,  peut  se 
rapporter  parfaitement  à  l'air  comprimé  dans  un  appareil  pneumatique. 

*  Optatien,  qui  vivait  au  IV*  siècle,  dit,  entre  autres  choses,  dans  ce  poème, 
que  «  sur  cet  instrument,  on  peut  faire  entendre  des  chants  variés  dont  les 
•  sons  puissants  s'échappent  de  tuyaux  d'airain  creux,  arrondis,  et  dont  la 
«  longueur  s'accroU  régulièrement.  » 
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d'eu  donner  ici  une  description,  qui,  si  elle  n'eat  pas  tout  à 
fait  exacte,  aura  du  moins  une  certaine  Traisemblance. 

Au  reste,  comme  Yitruve  avoue  lui-même  certaines  obscuf* 
rites  dans  sa  description,  nous  donnons  ici  la  pièce  de  vers 
figurés  de  Porphyre  Optatien  qui,  comme  remarque  si  judi- 
cieusement M.  Hamel,  est  la  seule  qui  puisse  noua  donner 
quelque  idée  de  la  forme  de  Torgue  hydraulique. 


S  S' 
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Le  poète  a  voulu  représenter,  pnr  la  forme  de  cette  pièce, 
rifistmiaent  qu'il  décrit.  Vingt^six  vers  ïambiques  tieiment 
Im  de  tottches;  le  vers 

Auguste  victore  jutat  rata  reddere  uota 

placé  ikovizontaleiuent,  désigne  le  sommier  sur  lequel'  sont 
posés  les  tuyaux  figurés  par  vingt-six  hexamètres,  dont  le 
premier  a  vîngt«cinq  lettres  et  dont  chacun  des  autres  s'ac* 
croit  d'une  lettre,  jusqu'au  dernier  qui  en  a  cinquante. 
Toutes  les  orgues,  jusqu'au  XIIP  siècle  de  Tère  chrétienne, 
étaient  hydrauliques.  Le  sei>s  du  mot  hydraule  n'est  pas 
bien  défini,  même  de  nos  jours  :  il  y  a  des  auteurs  qui  pensent 
qne  l'oi^e  hydraulique  était  un  instrument  à  vapeur, 
d'autres  croient  que  l'eau  était  seulement  l'ageitt  de  contre^ 
pression  de  Tair  comprimé*  Nous  nous  rangeons  à  cette  der- 
nière opinion. 

Nous  allons  dire  comment  nous  comprenons  la  construc- 
tion des  orgues  hydrauliques. 

L'appareil  pour  la  production  du  vent  consistait  en  une 
caisse  carrée  parfaitement  étanehée,  qui,  diaprés  Yitruve, 
était  en  métal.  Dans  cette  caisse  se  trouvait  une  espèce  de 
cloche  ouverte  par  le  bas  et  j[)Osée  sur  de  légers  pieds  très- 
peu  aihdessus  du  fond  de  la  caisse,  dans  laquelle  on  versait 
une  quantité  d'eau  telle  que,  prenant  son  niveau  dans  les 
deux  vases  communiquants,  elle  laissât  sous  la  cloche, 
£Bdsant  fonction  de  r^ulateur,  un  espace  libre.  On  y  intro- 
dai3ait  de  l'air  comprimé  an  moyen  d'un  appareil  spécial 
placé  à  côté  de  la  caisse  ou  réservoir,  et  mis  en  communica* 
tion  avec  le  régulateur  par  l'organiste  lui-même,  à  peu  près 
eomme:  cela  se  pratique  aujourd'hui  pour  la  soufflerie  de 
Vergue  expressif. 
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Le  régulateur  communiquait  avec  le  sommier  particulier 
au  moyeu  d'un  tuyau  conducteur.  Lorsqu'on  abaissait  une 
touclie  du  clavier,  on  ouvrait  une  communication  entre  le 
sommier  et  le  tuyau  d'orgue  correspondant  où  Taij  com- 
primé s'introduisait  et  produisait  le  son. 

La  condensation  de  l'air,  qui  était  contenu  dans  la  partie 
supérieure  du  régulateur,  et  qui  alimentait  le  sommier,  éle- 
vait le  niveau  de  l'eau  dans  le  réservoir,  et  produisait  par  là 
une  cause  de  pression  qui  compensait  en  partie  la  perte  de 
la  force  expansive  de  l'air  raréûé  par  la  dépense  occasionnée  ' 
par  la  production  du  son.  De  là  résultait  une  grande  égalité 
au  jeu  de  l'air  dans  les  tuyaux  d'orgue. 

Le  clavier  à  touches  était  également  très-ingénieux  ;  il 
avait  une  certaine  ressemblance  avec  les  registres  mouvants 
de  l'orgue  actuel.  Entre  le  sommier  et  le  tuyau,  on  posait 
une  petite  latte  qui  était  percée  un  peu  en  arrière  d'un  ti'ou 
horizontal. 

En  abaissant  la  touche,  la  petite  latte  se  trouvait  mue  en 
avant,  et,  présentant  son  ouverture  percée  entre  le  sommier 
et  le  tuyau,  permettait  à  l'air  de  passer  dans  le  tuyau. 
Lorsque  la  touche  se  relevait,  la  petite  latte  était  mjie  en 
arrière  par  un  ressort,  et  toute  communication  entre  le  tuyan 
et  le  sommier  cessait. 

Par  un  appui  plus  ou  moins  fort,  on  obtenait  même  une 
espèce  de  crescendo  et  de  décrescendo  en  faisant  communia 
quer  plus  ou  moins  le  régulateur  avec  le  sommier.  Mais^ 
d'après  les  descriptions,  ces  orgues  ne  pou  valent,  être  que 
des  intruments  d'une  très-petite  dimension,  semblables  à  peu 
près  aux  anciens  régales. 

Ce  qui  nous  parait  incompréhensible,  c'est  que  le  jeu  de 
ces  orgues  n'eût  point  amené  à  la  musique  harmonique,  du 
moins  à  l'emploi  des  accords. 
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Par  contre,  les  formes  si  lourdes  des  orgues  du  commen- 
cement du  Moyen  Age  étaient  peu  de  chose  en  face  de  ces 
appareils  de  la  musique  de  chambre,  aux  formes  si  gracieuses 
et  si  élégantes. 

Un  dessin  délicieux  d'un  orgue  hydraulique  se  trouve  dans 
la  mosaïque  romaine,  h  Nenning,  dessin  qui  a  été  reproduit 
dans  l'ouvrage  de  Guhl  et  Eoner  intitidé  :  La  Vie  des  Ro- 
mains et  des  GrecSj  page  232.  L'instrument  est  représenté 
comme  une  grande  flûte  de  Pan  posée  sur  un  soubassement 
en  forme  d'autel.  A  côté  se  trouve  une  figure  humaine  jouant 
sur  un  immense  cor  recourbé. 

Le  véritable  orgue  fut  créé  au  IP  siècle  avant  Jésus- 
Christ.  Cet  instrument  n'appartient  nullement*à  la  grande 
époque  grecque,  mais  bien  à  l'époque  alexandrine,  si  sa- 
vante, si  universelle  dans  les  recherches  historiques^  si  dé- 
licate dans  ses  jouissances  et  si  avide  de  réunions  tumul- 
tueuses dans  des  monuments  d'une  étendue  colossale. 

Mais  l'orgue  tel  que  nous  le  connaissons  aujourd'hui,  rem- 
plissant de  ses  accords  puissants  les  voûtes  de  nos  églises,  con- 
tenant les  mille  voix  si  artistement  travaillées,  ayant  à  côté 
de  l'effet  de  la  tempête  la  voix  des  anges,  ne  peut  se  com- 
parer avec  les  modestes  appareils  de  l'antique  orgue  hydrau- 
lique. 

L'orgue  était  destiné  à  devenir  l'instrument  de  l'Ëglise 
chrétienne.  Les  temps  antiques  n'en  savaient  faire  qu'Hu 
objet  de  luxe  pour  les  grands,  particulièrement  chez  les  Ro- 
mains. Néron  avait  plusieurs  orgues  hydrauliques  dans  son 
palais,  et  ils  remplaçaient  en  ces  temps-là  les  horloges  à 
musique  dans  les  appartements  de  Galba.  Au  lieu  des  cy- 
lindres mécaniques  à  pointes,  on  avait  dressé  des  esclaves 
qui,  chaque  fois  que  cela  plaisait  au  maître,  joimient  leur 

TOMK    XIII.  3 
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petit  morceau.  A  roccasion  des  grands  dîners,  on  faisait  de 
cette  manière  de  la  musique  de  tnble  * . 

Le  son  de  Torgue  hydraulique  n'était  point  d'une  grande 
puissance,  car  Athénaiis  le  décrit  connue  étant  doux  et  très- 
délectable.  Mozart  n'avait  pas  tort  d'appeler  l'orgue  le  roi 
des  instruments  ;  mais,  malgré  le  dii*e  de  ce  grand  artiste, 
ce  «  roi  »  a  des  aïeux  très-plébéiens  ;  ce  sont  des  instru- 
ments très-grossiers  de  pâtres  :  la  syrînx  et  la  cornemuse. 
L'orgue  n'est  qu'une  union  exécutée  en  grand  de  ces  deux 
instruments. 

Il  faut  ajouter  à  l'orgue  hydraulique  primitif  encore  un 
troisième  appareil  très-utile,  mais  peu  musical,  la  pompe  à 
feu. 

Le  soufflet  de  forge  donne,  comme  il  est  connu^  l'air  par 
secousse,  et  s'interrompt  même  au  moment  où  il  aspire.  Ainsi 
que  pour  les  instruments  à  vent,  il  est  de  toute  nécessité 
que  le  courant  d'air  soit  essentiellement  égal  dans  l'orgue. 
Les  mécaniciens  d'Alexandrie  s'occupaient  beaucoup  de  la 
construction  des  pompes  à  incendie  ;  l'un  d'eux,  Ktésibius, 
un  contemporain  de  Ptolémée  Evergète,  dont  l'attention 
fat  attirée  par  la  pression  de  l'air  sur  l'eau,  adapta  un  ap- 
pareil semblable  à  l'orgue,  qui  consistait  en  un  vase  où  l'air 
se  concentrait  avant  d'entrer  dans  le  sommier  et  de  là  dans 
le  tuyau. 

Nous  devons  cette  assertion  à  son  élève,  le  mathémati- 
cien Héron.  Yitruve  aussi  [de  Archit.yHj  ii,  12, 13)  parle  de 
rhydraule. 

^  Dans  les  Deipnasophùtes  d'Athénaûs  (iv,  75),  la  conversation  des  con- 
vives est  interrompue  par  le  son  de  l'orgue  hydrauUque|Mst  Ulpianus  crie  au 
musicien  Âlkides  :  •  N'entends-tu  pas,  ô  le  meilleur  des  musiciens,  la  parfaite 
harmonie  qui  nous  a  tous  touchés^  etc.,  etc.  » 
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Le  vase  était  rempli  d'eau  à  moitié  ;  Tair  extérieur  pres- 
sait cette  eau  et  la  forçait  dans  une  espèce  de  réservoir, 
pendant  que  la  juste  quantité  d'air  entrait  dans  les  tuyaux. 

Forkel  (Hist.  de  la  Musique,  tom.  i*%  pag.  -416)  dit  h  ce 
sujet  :  €  L'eau  n'était  donc  dans  les  anciennes  orgues  hy- 
drauliques ni  plus  ni  moins  que  les  poids  que  l'on  met  de 
nos  temps  sur  les  soufflets  de  l'orgue  ;  c'était  comme  qui  di- 
rait un  aéromètre  au  moyen  duquel  tous  les  soufflets  rece- 
vaient une  égale  partie  de  vent.  » 

On  rencontre  aussi  Topinion  que  l'eau  fût  mise  en  mouve- 
ment^ et  que  ce  mouvement  aurait  produit  le  courant  d'air 
entrant  dans  les  tuyaux. 

Ce  n'était  donc  pas  l'eau,  comme  l'on  a  prétendu  souvent 
et  à  tort  (et  fût-ce  Claudian  qui  chante  :  In  carmina  concilat 
undas  (voyez  Du  Cange  et  Forkel,  tom.  ii,  pag.  355),  mais 
c'était,  comme  dans  nos  orgues  modernes,  la  colonne  d'air 
vibrante  qui  produisait  le  son. 

Une  pierre  commémorative  romaine  présente  une  femme 
jouant  de  l'orgue  avec  les  deux  mains  sur  un  clavier  à  qui 
manquent  les  touches  supérieures  ou  dièzes.  Les  tuynux,  au 
nombre  de  seîze^  posés  par  quatre  de  face  sur  quatre  rangs, 
sont  cachés  dans  un  jietit  monument  ressemblant  à  une  tou- 
relle. Un  jeune  homme,  en  face  de  la  femme  assise,  ma- 
nœuvre des  deux  mains  deux  petits  soufflets. 

L'appareil  total,  très-facilement  portatif,  est  posé  sur  une 
table  et  donne  une  idée  complète  et  tout  à  fait  satisfaisante 
de  ces  orgues  de  maisons  romaines. 

Le  dessin  de  cet  instrument  se  trouve  reproduit,  malheu- 
reusement comme  vignette  du  titre  seulement,  dans  VHist. 
de  la  MiAS.  de  Forkel,  tom.  il.  L'inscription  du  monument 
est  la  snivante  :  ALISIUS  C.  F.  SCAFTIA.  CAPITO- 
LINVS.  EX.  TESTAMENTO.  FIERL  MONVMENTVM. 
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IVSSIT.  EX.  AKBITRATU.  HEREDUM.  MEORDM. 
SIBI.  ET  SVIS. 

D'après  Athénaiis,  Torgue  hydraulique  ressemblait  à  un 
autel  de  forme  circulaire.  Dans  un  petit  poëme  en  vers 
grecs  du  temps  de  César  Julianus,  et  qui  a  pour  auteur 
Grœculus,  on  en  trouve  une  description  très-claire. 

Cet  orgue  se  trouvait  en  possession  de  Julianus,  et  ses 
sons  ont  probablement  inspiré  le  poëte.  (Du  Cange  donne  ce 
poëme,  au  mot  Organum  ;Forkel  aussi,  t.  ii,  p.  385.) 

Voici  une  imitation  du  poëme  de  Grseculus  : 

Ici,  je  vois  des  tuyaux  de  toute  sorte,  créés 

Dans  les  entrailles  métalliques  de  la  terre,  puissants  de  son  ! 

Mais  ils  ne  sortent  points  vivifiés  par  notre  haleine  : 

Du  creux  des  soufflets  faits  de  la  peau  du  terrible  taureau. 

Le  vent  se  précipite  aux  pieds  de  tuyaux  sonnants; 

Vois  cet  homme  fort,  doué  de  doigts  rapides. 

Manier  des  touches  la  rangée  :  harmonisant  des  flûtes  des  accords 

Qui  du  jeu  alterné,  sonnent  en  chants  agréables. 

Mais  comme  Grœculus  ne  mentionne  nulle  part  l'appareil 
hydraulique,  Du  Cange,  et  avec  lui  Forkol,  pensent  qu'il 
est  déj  h  question  ici  de  Torgue  pneumatique. 

Sponsel,  dans  son  Histoire  de  l'orgue^  suppose  que  la  dé- 
nomination employée  ne  désigne  nullement  les  touches,  mais 
qu'elle  désigne  quelque  chose  de  semblable  à  nos  sommiers, 
si  ce  n*est  les  gravures  mêmes.  Par  bonheur,  le  monument 
de  Lucius  Aspisius  décide  victorieusement  au  sujet  de  cette 
controverse  des  touches. 

De  nos  jours,  Torgue  hydraulique  est  une  curiosité  ou- 
bliée, et  si,  par  hasard,  il  s'en  trouvait  encore  un  dans 
quelque  vieux  manoir  princier,  il  serait  certainement  im- 
possible d'y  rien  reconnaître. 
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Au  XVI*  siècle  encore,  Buontalenti,  le  célèbre  créateur 
du  parc  de  Fratolino,  construisit  des  orgues  hydrauliques 
pour  François  de  Médicîs,  Tépoux  de  Bianca  Capello. 

Si  peu  d'importance  que  les  orgues  antiques  peuvent 
avoir  à  coté  de  nos  orgues  gigantesques  modernes,  l'anti- 
quité les  admirait  beaucoup.  «  Voyez,  s'écrie  Tertullien,  le 
cadeau  merveilletix  d'Archîmède ,  Torgue  hydraulique  ! 
Voyez  la  foule  de  ses  agents,  ses  pièces  nombreuses,  tant  de 
combinaisons  artistiques,  tant  de  canaux  pour  les  voix, 
tant  de  groupes  de  sons,  tant  de  réunions  de  tonalités^  tant 
de  rangs  de  tuyaux  ;  et  tout  cela  ensemble  formant  une 
seule  et  unique  œuvre  !  Voyez  les  diverses  parties  aidant  le 
vent  pressé  par  Teau,  d'après  sa  substance  une^  d'après  ses 
services  multiples  '  •  » 

Tertullien  nomme  ici  Archimède  comme  inventeur  de 
Forgue  '  ;  mais  cette  assertion  n'a  pas  beaucoup  de  poids. 
Un  grand  homme  doit  avoir  tout  inventé*  C'est  son  devoir. 


§11. 


Ctésibius  était  donc  l'inventeur  de  l'orgue  hydraulique, 
ou  bien,  d'après  quelques  auteurs,  il  n'avait  qu'amélioré  cet 
instrument  de  musique  qui,  partie  à  cause  des  magnifiques 
descriptions,  partie  k  cause  de  ces  mêmes  descriptions  iu- 


^  Specta  portensam  Archimedis  munificentiam,  organum  hydraulicum  dico 
—  tôt  membra,  tôt  partes,  tôt  compagines,  tôt  itinera  vocam,  tôt  compeadia 
■oDonmi,  tôt  commercia  modorum,  tôt  acies  tibiarum,  et  una  moles  erant 
omnia  :  spiritas  qui  de  tormento  aquœ  anhelat,  per  partes  administratur  sub- 
ttmtia  solidas^  opéra  divisus.  (De  j^nima,) 

*  Pline,  dans  son  Hisloria  îuUurdlis^  confirme  Vitrave  en  disant  :  «  Cte- 
sibins  pneumatica  ratione  et  bydranlicis  organis  repertis.  • 
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compréhensibles  fournies  par  les  auteurs  anciens,  a  donné 
bien  des  soucis  aux  antiquaires  '. 

De  nos  jours,  Albert  Ludivig-Frédéric  Meistre,  profes- 
seur de  philosophie  à  Goettingen  (+  1708),  a  examiné  bien 
profondément  les  descriptions  laissées  par  HéronetVitruve; 
il  a  trouvé  que  ces  instruments  ne  répondent  pas  aux  hautes 
idées  que  Ton  s'en  était  faites  en  général. 

Les  résultats  de  cette  savante  dissertation  se  trouvent 
imprimés  dans  le  Novis  cammentariis  sec,  reg.  scientiar. 
GoeUing.  tom.  il,  page  159,  sous  le  titre  :  De  vetemm  Hy- 
draulo^  avec  deux  planches  de  dessins  gravés  sur  cuivre; 
dont  l'une  contient  la  forme  de  Torgue  hydraulique  selon  la 
descrii>tion  de  Héron,  et  dont  Tautre  contient  quelques  par- 
ties en  détail  ^. 

La  dissertation  elle-même  est  divisée  en  trois  parties  ; 
nous  en  communiquons  ici  aux  lecteurs  le  contenu  général. 

Sectio  I.  Varia  organorum  hydraulicorum  gênera. 

Sectio  IL  Organi  hydraulici^  hoc  est  organi  musici  em- 
pneusii  hydraulicis  machinis  emendaii  et  exculti^  falbrica  eœ 
mente  Heronis. 

Sectio  IIL  Hydrauli  vetertim  cum  organis  recentioris  xvi 
conferuntur. 

Les  conclusions  les  plus  importantes,  que  Tauteur  tire 
de  Texamen  de  faits  contenus  dans  cette  disseilation,  sont 
les  suivantes:  1*  celui  qui  préfère  les  hydraules  décrits  par 
Héron  et  Vitruve  à  nos  orgues  modernes,  ou  leur  accorde  une 

1  Barbaro  (Daniele,  1509)  vénitien  et  patriarche  à  Aquiileja,  obseï  vatioQs 
sur  Vitruve  :  de  ArchUectura,  13«  chapitre.  Kircher,  (Atluuuuiwi),  Magica 
Phonocamplicaf  contient  également  une  description  de  Torgue  hydraulique. 

JoH.  Maokit.  stohkii  Grimmamismici,  Oryanum  musicum  hUtorice  exùrU' 
clum,  Leipzig,  1693^  ad  diem  23  dec,  placide  probandum  ohlalum. 

s  Voyez  aussi  F.  Â.  Gerbkut,  de  Cantu  et  mnsica  sacra,  tom.  ii,  p.  138^ 
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égale  valeur,  montre  peu  de  savoir  et  encore  plus  d'entête- 
ment; 2**  qu'il  y  ait  eu  des  hydraules  ou  des  orgues  &  vent 
autres  que  ceux  décrits  par  Héron  et  Vitruve,  préférables  ou 
du  moins  égaux  aux  nôtres,  cela  ne  peut  ni  être  affirmé  ni 
être  nié,  cela  doit  rester  insoluble  ;  5^  Teau  que  les  anciens 
employaient  dans  leurs  orgues  est  complètement  inutile 
aux  uôtres  ;  elles  ne  peuvent  gagner  par  cela  en  beauté  de 
80D)  ni  en  facilité  de  maniement.  On  peut  comparer  encore  à 
ce  sujet  Forkel,  Histoire  générale  de  la  musiqWj  t.  i.  p.  475  ; 
et  Description  de  Vorgue  hydraulique  de  Eéron^  traduite 
du  grec  par  Vollbeding.  Berlin,  4793. 

GEORGES  SCHMITT. 
[La  tuile  au  prochain  numéro,) 


L'ART    ET   LA   PHILOSOPHIE 

DE  L'EGYPTE 


Etudiés  dans  un  de  ses  monuments  {Musée  de  Boulogne). 


SIXlkMK     AKnCLK   '. 


VI. 


C'est  par  une  revue  d' ensemble  que  nous  allons  compléter 
cette  série  d'études  sur  le  snjet  si  important  et  si  grave  que 
nous  avons  entrepris  de  traiter.  Nous  relierons  ainsi  entre 
elles  les  différentes  explications  que  nous  avons  données  ; 
nous  en  montrerons  renchainement,  la  suite,  et  nous  signa* 
lerons  en  même  temps  les  quelques  détails  secondaires  que 
nous  avons  dû  omettre  jusqu'ici. 

Notre  grand  monument  Egyptien  se  compose,  on  le  sait, 
de  quatre  parties  ou  pièces,  distinctes  aujourd'hui  l'une  de 
l'autre,  mais  réunies  avant  qu'on  les  retirât  des  hypogées 
de  Thèbes.  Le  cercueil  proprement  dit,  celui  qui  contient 
immédiatement  le  corps  embaumé,  était  alors  fermé  par  la 
seconde  pièce  ou  couvercle,  qui  aujourd'hui  est  déposé  à 
côté  de  ce  cercueil  et  forme  un  objet  séparé.  Ces  deux 
pièces,  ainsi  réunies  et  ne  formant  qu'un  seul  coffre  funèbre, 
étaient  elles-mêmes  renfermées  dans  le  cercueil  plus  grand 

*  Voir  le  no  d*août  1868,  page  277  et  Buiv. 
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qui  aujourd'hui  forme  la  troisième  pièce  du  monument.  Le 
tout  était  recouvert  par  la  quatrième  pièce  ou  grand  cou- 
vercle.  De  cette  sorte  le  petit  cercueil  et  son  couvercle 
étaient  complètement  cachés  aux  yeux  des  visiteurs  des  ca- 
tacombes égyptiennes,  et  les  peintures  et  inscriptions  qui 
recouvrent  le  grand  couvercle  et  le  grand  cercueil  étaient 
les  seules  qu'ils  pussent  voir  et  méditer.  Aussi  ces  peintures 
sont-elles  bien  plus  soignées  que  les  autres  et  forment-elles 
à  elles  seules  toute  la  suite  du  drame  de  l'autre  monde,  de- 
puis l'instant  où  l'âme  sort  du  corps  jusqu'à  celui  où  elle  ar- 
rive au  terme  de  son  mystérieux  voyage.  Suivons-la  dans 
ses  pérégrinations  et  voyons  les  phases  diverses  qu'elles 
présentent. 

I .  —  GRAND  COUVERCLE. 

Tout  est  symbole  dans  ces  peintures,  et  ce  n'est  jamais 
sans  une  raison  bien  déterminée,  bien  précise,  que  les 
Egyptiens  ont  affecté  la  représentation  de  tel  sujet  à  telle 
partie  plutôt  qu'à  telle  autre  du  corps  humain. 

Ainsi  la  scène  de  la  séparation  de  l'âme  et  du  corps,  sujet 
dont  nous  avons  entretenu  nos  lecteurs  dans  la  troisième 
de  ces  études,  est  représentée  sur  les  pieds  du  grand  cou- 
vercle, parce  que  c'est  d'un  voyage  qu'il  s'agit,  d'un  départ 
pour  un  autre  monde  ;  c'est  l'idée  que  renferme  notre  vieux 
mot  si  expressif  un  trépassé^  c'est-à-dire  un  homme  passé 
au-delà  de  ce  monde,  un  homme  passé  dans  un  autre  monde. 

C'est  donc  par  les  pieds  de  ce  couvercle  que  nous  devons 
commencer  la  lecture  de  cette  longue  série  d'emblèmes. 

A  côté  de  cette  scène  du  départ  de  rame  se  trouvent,  nous 
l'avons  vu,  les  deux  images  d'un  Dieu  vigilant  qui  'doit  être 
la  lum&re  destinée  à  éclairer  les  pas  du  voyageur  dans  ce 
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momie  nouveau  et  si  peu  connu.  —  Puis,  dans  Tangle  de 
chaque  côté,  nous  apparaît  une  figure  magnifique  de  la 
déesse  Vérité,  couvrant  de  ses  deux  longues  aîles  Tâme 
voyageuse,  qui,  les  mains  pleines  d'ofi^randes  symboliques, 
se  présente  devant  les  quatre  génies  du  monde  spirituel. 
Nous  avons  suffisamment  parlé  de  ces  génies  dans  la  seconde 
de  ces  études.  Ici,  nous  donnons  un  calque  d'une  partie  de 
la  scène  eu  question,  l'inuige  de  la  Vérité  protégeant  Vâme^ 
parce  que  cette  image  de  la  déesse  Tméi  (qu'il  serait  mieux 
d'appeler  Mm^  ou  Mma,  comme  le  porte  son  nom  écrit  eu 
hiéroglyphes)  est  peut-être  de  toutes  les  figures  du  monu- 
ment celle  qui  nous  offre  le  modèle  le  plus  net  et  le  plus 
caractérisé  du  type  de  tête  particulier  aux  Égyptiens 
{pi.  Il,  /ig.  3). 

Plus  haut,  nous  trouvons  le  défunt,  sous  forme  humaine, 
(son  nom  est  écrit  à  côté  de  lui),  faisant  des  supplications 
devant  trois  images  de  dieux  d'un  côté,  et  devant  trois 
autres  images  analogues  de  l'autre  côté.  Ces  dieux  sont  :  à 
gauche,  RÉ  ou  Phré,  le  dieu  Soleil  ;  OsiRiS  etisis,  la  déesse 
Mère  ;  à  droite,  Thmou  ou  Athmou,  forme  de  Phré,  Obiris 
et  Nephthyb,  dame  du  ciel,  —  Au-dessous  des  deux  com- 
partiments qui  renferment  ces  dix  tableaux  à  quati*e  per* 
sonnages,  en  sont  deux  autres  qui  contiennent  chacun  trois 
autres  figures  de  dieux  auxquels  le  défunt  doit  être  agréable, 
s'il, veut  atteindre  au  terme  de  sa  route.  Ces  dieux  sont, 
d'une  part,  Chneph,  à  la  tête  de  serpent,  HoRUS,  à  la  tête 
d'épervier,  et  Selk,  reconnaissable  au  scorpion  tracé  au- 
dessus  d'elle.  D'autre  part,  vous  voyez  Chneph,  le  dieu 
grande  seigneur  du  ciel,  puis,  le  seigneur  trois  fois  grande  le 
seigneur  des  huit  régions^  ou  de  Schmoun-hi  (Hermopolis), 
Thoth  ou  Hermès  trismégiste,  dont  l'emblème  est  répandu 
avec  profusion  sur  tout  le  monument,  puis  la  déesse  Neith, 
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vierge^  que  vous  reconimissez  comme  la  Minerve  égyptienne 
à  la  navette  qui  orne  sa  coiffure. 

Nous  dirons  tout  à  Theure  les  belles  idées  de  stabilité,  de 
vie  nouvellcj  de  lumière  vraie,  de  botiheur  itialtérable,  qui 
sont  figurés  ]>ar  ces  iniages  de  niloinètre,  croix  à  anse,  ser- 
pents, scarabée  à  tête  de  bélier,  épervier,  barques,  etc.^, 
images  qui  recouvrent  la  poitrine  et  le  cou  entre  les  belles 
draperies  aux  dessins  si  riches  d^nvention,  aux  couleurs  si 
harmonieusement  mariées.  —  Signalons  encore  ces  deux, 
têtes  de  cheval  ornées  de  colliers  et  finissant  en  queue  de 
serpent^  qni  sont  placées  de  chaque  côté  en  des  points  cor- 
respondant aux  organes  delà  respiration.  D'après  certains 
auteurs,  le  cheval  aurait  désigné  Tintelligence  et  le  serpent 
la  prudence  ;  d'après  les  mêmes  livres,  l'appareil  pulnionuire 
aurait  aussi  désigné  l'intelligence,  le  souffle,  le  spiritus, 
parce  que  c'est  lui  qui  reçoit  l'air  ou  le  vent  nécessaire  à  lu 
respiration.  Dans  ce  système  la  tête  de  cheval  placée  en  cet 
endroit  marquait  le  souffle  nouveau,  la  respiration  nouvelle, 
et  d'une  nature  supérieure  dont  jouit  maintenant  celui  que 
Ton  croit  mort  et  qui  n'a  fait  que  changer  de  manière  d'être. 
Cet  emblème  accompagnerait  fort  bien  l'emblème  du  sca- 
rabée que  nous  avons  vu  signifier  la  vie  nouvelle  ou  le  cœur 
nouveau.  Ce  cœur  serait  alors  accompagné  de  deux  organes 
nécessaires  à  l'entretien  de  ses  fonctions  ;  ce  serait  le  feu  de 
l'amour  entretenu  par  le  souffle  de  la  science,  et  le  tablesui 
allégorique  serait  complet. 

Les  épaules  du  mort  sout^  elles  aussi,  sous  la  protection 
spéciale  de  la  divinité;  elles  sont  l'une  et  l'autre  recouver- 
tes  des  images  du  dieu  qui  est  leur  force,  leur  soutien^  leur 
rocher,  comme  dirait  l'énergie  de  nos  psaumes  ;  ces  images 
sontencore  celles  d'HoRUS  et  d'OsisiS. 

Enfin,  et  pour  que  rien  ne  manque  à  l'armure  spirituelle 
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et  aux  besohis  de  voyage  du  défunt,  sa  tête  est  couverte 
d  un  emblème  dont  le  sens  est  vraiment  sublime.  Cet  em- 
blême,  c'est  le  signe  qui  dans  la  langue  imitativedeTËgypte 
veut  dire  une  vallée.  Du  milieu  de  cette  vallée  s'élève  un 
disque  renfermant  un  scarabée.  On  a  vu  que  le  scarabée  est 
la  vive  image  de  la  résurrection,  de  la  vie  nouvelle.  Il  est 
donc  facile  d'interpréter  ce  dernier  symbole  du  grand  cou- 
vercle. Ce  scarabée  qui  s'élève  au  milieu  du  signe  valléej 
c'est  l'âme  qui  s'élance  de  ce  monde  bas  et  infime,  de  cette 
vallée  de  larmes,  comme  disent  nos  chants  liturgiques  ;  elle 
perce  son  enveloppe  mortelle,  comme  le  scarabée  perce  la 
terre  qui  l'environne,  et  s'élève  peu  à  peu  jusqu'à  ce  qu'il 
jouisse  de  la  lumière  du  jour.  Ce  symbole  est  donc  un  nouvel 
acte  de  foi  que  nous  a  transmis  l'Egypte  primitive,  un  té- 
moignage de  plus  rendu  à  l'ancienneté  de  nos  dogmes  et  à 
l'intégrité  de  leur  conservation. 

Passons  maintenant  à  la  seconde  pièce  du  monument^  au 
grand  cercueil. 

II.  —  GRAND  CERCUEIL. 

Tout  auprès  de  ce  beau  symbole  de  l'âme  s'élevant  au- 
dessus  de  cette  vallée  de  misères  et  de  larmes  (nous  sup- 
IK)sons  toujours  que  le  cercueil  et  son  couvercle  sont  réunis), 
nous  rencontrons  un  personnage  en  costume  de  prêtre  d'O- 
siris  présentant  ses  hommages  à  toute  une  longue  suite  de 
déités  rangées  sur  quatre  lignes  qui  recouvrent  les  deux 
faces  latérales  du  cercueil  dans  presque  toute  leur  étendue. 
Nous  avons  dit  quels  étaient  ces  dieux  et  ce  qu'ils  signifient. 
Il  nous  reste  donc  à  donner  le  sens  des  autres  figures,  en 
très-petit  nombre,  dont  nous  n'avons  pas  encore  parlé. 

Ces  figures  sont  tracées  au  simple  trait  sur  la  longue  et 
étroite  bande  jaune  qui  commence  en  bas  du  grand  cercueil 
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du  côté  gauche^  et  qui  vu  en  s'élevant  jusqu'au-dessus  du 
monument,  pour  redescendre  de  l'autre  côté  et  se  terminer 
I  au  bas  du  côté  droit.   C'est  là  la  nouvelle  et  dernière  série 

d'images  destinées  à  compléter  l'ensemble  du  drame  de  l'au- 
ti*e  monde  représenté  tout  entier  sur  l'extérieur  du  grand 
cercueil  et  de  son  couvercle,  parce  que  c'était  la  seule  partie 
du  monument  accessible  aux  regards  du  visiteur  égyptien. 
Or,  le  commencement  de  cette  longue  bande  jaune  ne 
nous  ofiFre  que  des  compartiments  destinés  à  recevoir  des 
dessins  et  des  inscriptions  hiéroglyphiques  exécutés  seu- 
lement en  partie^  et  dont  la  moitié  au  moins  est  inachevée. 
C'est  là  que  se  trouve  la  belle  scène  de  la  comparution  de 
l'âme  devant  Osiris  et  ses  quarante-deux  assesseurs,  sujet 
dont  nous  avons  donné  le  sens  dans  la  quatrième  étude.  Ce 
sujet  est  incomplet;  une  grande  partie  des  compartiments 
sont  vides,  comme  nous  venons  de  le  dire,  et  nous  n'avons 
que  vingt-et-un  juges  assesseurs,  c'est-à-dire  la  moitié  du 
mystérieux  tribunal,  et  les  places  qui  étaient  destinées  à  la 
représentation  des  autres. 

A  la  suite  de  cette  scène  si  grave,  si  décisive  dans  la  série 
des  épreuves  de  l'âme  après  la  mort,  on  voit  un  homme  vêtu 
delà  peau  de  panthère,  en  supplications -devant  la  momie 
symbolique  d'Osiris  couchée  sur  un  lit  en  forme  de  lion.  Sur 
la  poitrine  de  cette  momie  est  dessiné  un  papillon,  image 
de  la  vie,  que  les  Grecs  ont  retenue  dans  leur  Psyché  aux 
ailes  de  papillon.  Au-dessus  du  corps  plane  un  vautour  aux 
larges  ailes,  emblème  de  la  protection  toujours  attentive  de 
la  Providence  ;  l'œil  symbolique  est  ouvert  à  côté.  Sous  le 
lit  sont  les  quatre  vases  canopes  et  les  attributs  du  dieu 
mort  :  le  fouet,  le  crochet  et  les  deux  parties  du  scheut. 

A  la  suite  de  ce  mythe  d'Osiris,  on  voit  six  autres  dieux. 
Le  premier  a  le  cojrps  d'un  lion  et  la  tête  de  l'épervier, 
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Tiirœus  et  le  schent  complet.  L'inscription  qui  Taccompngne 
nous  apprend  que  c'est  l'image  de  HoR  ou  Horus  Vatnéj  roi 
vivant,  identifié  avec  le  dieu  Hrë  ou  le  Soleil,  celui  dont  les 
Grecs  ont  fait  Apollon.  Il  est  encore  appelé  ici  :  Hor  roi  ou 
dieu  de  Hat-cah^  celui  qui  est  adoré  dans  le  pays  de  Hat, 
dans  la  ville  d^ Apollinopolis  magna,  La  figure  que  Ton  voit 
ensuite  a  des  pieds  de  lion  ;  le  ventre  est  difforme  et  déme- 
suré ;  elle  tient  à  la  main  la  croix  à  anse  et  porte  sur  la 
tête  le  disque  au  milieu  de  deux  longues  cornes  de  buffle. 
C'est  une  forme  d'Isw  pleurant  la  niort  d'Osiris. 

Le  dieu  assis  à  tête  d'épervîer,  au  schent  complet  avec 
lituus  et  urœus,  est  le  dieu  Horus,  HoR  Vatné,  comme  porte 
l'inscription. 

Puis  vient  le  dieu  Seb  ou  Sevek,  le  Chrotios  des  Grecs,  le 
dieu  du  temps,  dieu  mondain^  ou  qui  s^est  manifesté  dans  le 
monde  matériel.  Il  a  le  scheut  complet  avec  lituus  et  de 
plus  les  deux  appendices  à  la  mitre  ;  il  tient  à  la  main  le 
chasse-mouche,  signe  de  principauté. 

Le  dieu  Bennou  se  voit  ensuite;  sa  tête  est  celle  de  l'oi- 
seau benj  le  héron  ou  vanneau  décoré  de  la  coiffure  spéciale 
nommée  otf.  C'est  une  forme  d'Osiris. 

Enfin  le  dieu  Chneph^  le  bon  génie,  le  principe  et  la  fin, 
termine  cette  série,  ainsi  que  le  côté  gauche  de  la  bande 
jaune.  Son  image,  celle  d'un  grand  serpent  barbu  monté  sur 
deux  jambes  humaines,  se  voit  tout  au  haut  de  ce  coté  du 
monument. 

Passons  maintenant  de  l'autre  coté  et  recommençons  cette 
fois  par  le  haut:  nous  y  verrons  la  continuation  de  totis  ces 
beaux  enseignements  sous  forme  emblématique. 

Là,  le  déftmt  Ini-même  nous  apparaît  encore  en  supplica- 
tion devant  Osiris  suivi  de  sept  autres  dieux  ;  il  fait  brûler 
de  l'encens  devant  eux. 
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Ces  âienx  sont  :  Djom  ou  Hercule  à  la  longue  robe  ;  Phtha 
Socharis;  IsiS;  Nephthys;  Hor  ou  Har-si-ési  {Horus  fils 
d'his);  Anubis  et  Chneph. 

Puis  se  présente  un  autre  compartiment  dans  lequel  est 
une  scène  digne  de  toute  notre  attention.  Osîris  est  encore 
étendu  sur  nu  lit  funèbre;  mais  il  porte  maintenant  des 
marques  de  force  et  d'énergie  vitale  ;  ses  insignes  ne  sont 
pins  déposés  sous  le  lit  à  côté  de  vases  funéraires,  ces  vases 
ont  disparu  et  le  dieu  tient  dans  ses  mains  le  fouet  et  le 
erochet  ;  le  scarabée  vole  au-dessus  de  lui,  tenant  dans  ses 
pattes  le  symbole  de  la  vie  nouvelle  ;  le  dieu  ami  de  Thu- 
manité,  le  dieu  qui  a  vécu  parmi  les  hommes  et  que  tout-à- 
l'heure  nous  venons  de  voir  à  l'état  de  mort,  ce  dieu  se  pré- 
sente à  nous  plein  de  vie,  et  sa  résurrection  est  le  motif 
qui  fait  croire  l'Egyptien  à  sa  vie  ultérieure  à  lui-même. 

Aussi  voyez,  dans  le  compartiment  suivant,  ce  bel  oiseau 
à  tête  humaine  qui  vole  en  toute  liberté  et  plane  majestueu- 
sement au-dessus  des  choses  de  la  terre.  C'est  l'âme  qui 
s'avance  de  demeure  en  demeure^  qui  marche  d'épreuve  en 
épreuve,  de  purifications  en  purifications,  jusqu'à  ce  qu'elle 
parvienne  à  se  réunir  à  sou  auteur,  qui  est  son  bien,  son 
centre  d'attraction,  sa  vie. 

Immédiatement  après  cette  âme  glorifiée,  vous  apercevez 
un  dieu  assis,  à  la  tête  d'épervier,  au  disque  avec  serpent. 
C'est  le  dieu  Soleil,  le  dieu  de  la  lumière.  Douze  figures  de- 
bout, ayant  chacune  une  étoile  au-dessus  de  leur  tête,  sont 
tournées  vers  lui;  ce  sont  les  12  heures  du  jour.  Douze 
autres  figures  (de  femmes)  ayant  aussi  chacune  une  étoile 
au-dessus  de  la  tête,  tournent  le  dos  aux  premières  ainsi 
qu'au  dieu  du  Jour  et  regardent  un  crocodile  placé  sur  un 
socle  à  l'autre  extrémité  du  tableau  :  ce  sont  les  12  heures 
de  la  nuit.  Ou  sait  que  la  queue  du  crocodile  désigne  les 
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de  l'autre  côté  est  orné  des  mêmes  figures,  emblèmes  des 
dieux  Hapi  et  HoRUS. 

Sur  le  côté  gauche  des  pieds,  est  une  déesse  assise  à  la  ma- 
nière égyptienne.  Sa  tète  est  celle  du  vautour;  comme  tous 
les  autres  personnages  de  cette  partie  du  monument,  eile 
porte  le  glaive,  emblème  de  l'embaumement  auquel  sans 
doute  elle  est  censée  présider  ainsi  que  les  autres.  C'est  la 
déesse  de  la  Maternité  divine,  de  l'enfantement  à  la  vie 
nouvelle,  SovEN,  Vllythia  ou  la  Lucine  des  Egyptiens.  —  De 
l'autre  côté  est  une  autre  déesse  assise  de  la  même  manière. 
Sa  tête  de  vache  la  fait  reconnaître  tout  d'abord  pour  la 
déesse  Hathor,  emblème  de  lu  beauté  de  la  vie  nouvelle  à 
laquelle  le  défunt  vient  de  naître.  L'une  et  l'autre  sont  ac- 
compagnées d'un  long  serpent. 

De  chaque  côté  des  pieds,  au-dessous  de  chacune  des  deux 
figures  précédentes,  on  remarque  encore  un  œil  ouvert^  dont 
nous  avons  donné  le  sens. 

Notons  aussi  les  deux  têtes  de  cheval  à  queues  de  serpent  y 
que  nous  avons  signalées  sur  le  grand  couvercle  et  qui  se 
retrouvent  sur  celui-ci  précisément  au  même  endroit. 

A  l'extrémité  du  pied  du  petit  couvercle  on  voit  un  disque 
rouge  avec  des  ailes  et  des  cornes,  et  ce  même  disque  rouge 
se  retrouve  encore  au-dessous  de  tous  les  tableaux,  ayant 
de  plus  les  urœus.  Ces  disques  sont  l'emblème  du  dieu  Ho* 
KUS,  le  dieu  de  la  lumière^  dont  l'idéci  se  trouve,  on  le  voit, 
fort  multipliée  sur  cette  partie  du  monument.  Une  double 
inscription  accompagne  le  second  et  le  plus  grand  de  ces  dis- 
ques ;  elle  nous  présente  Horus  comme  seigneur  du  paysde  Hat 
(Hal'Cahj  Apollinopolis  fnagnajj  dieu  grand j  seigneur  du  ciel. 

IV.  —  PETIT   CERCUEIL. 

Les  emblèmes  qui  recouvrent  cette  partie  du  monument 
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sont  en  petit  nombre  et  ont  déjà  été  expliqués  presque  tous. 
Âtt-dessus  du  mort  est  un  immense  vautour  aux  ailes 
éployées,  tenant  dans  ses  serres  le  signe  de  la  vie  immor* 
telle,  les  croix  à  anse.  C'est,  nous  l'avons  dit,  l'emblème  de 
la  protection  divine  qui,  dans  son  amour  de  nièrey  veille  eu 
tout  temps  et  en  toute  circonstance  sur  sa  créature  chérie.— 
Puis  oii  voit  de  chaque  côté  deux  figures  debout,  le  doigt 
sur  la  bouche,  exprimant  par  cette  attitude,  ainsi  que  par 
leur  état  de  nudité,  le  silence  de  la  tombe  et  le  dépouille- 
ment de  toutes  choses  dans  lequel  se  trouve  riiomnie  k  la 
mort. — Au-dessous  de  ces  quatre  génies  des  tombeaux,  vous 
rencontrez  une  dernière  fois  les  majestueuses  figures  dlsis 
et  de  Nephthya  ;  déjh  nous  vous  avons  dit  pourquoi  elles  se 
retrouvent  encore  à  cette  place. 

Tout  au  bas  sont  des  signes  cachés  par  le  support  actuel 
de  la  momie.  —  Derrière,  au  fond  du  cercueil,  est  une  fi- 
gure tenant  de  chaque  main  un  vase  duquel  s'échapj)e  un 
filet  d'eau.  Deux  âmes,  sous  la  forme  ordinaire  d'oiseau  à 
tête  humaine^  placées  tout  au  bas,  reçoivent  avidement  cette 
eau,  emblème  de  vérité  et  de  purification. 

Au-dessus  de  cette  figure  est  un  autre  sujet  entièrement 
caché  par  la  momie.  —  Plus  haut,  derrière  la  tête  du  mort, 
est  un  dieu  à  la  chair  rouge,  soutenant,  au-dessus  de  sa  ièUs, 
un  grand  disque  rouge  au-dessous  duquel  est  le  signe  sym- 
bolique du  mois  ;  c'est  une  des  formes  de  Thotb  trismé- 
gisie.  De  chaque  côté  se  trouvent  deux  cynocéphales  en 
adoration.  Les  deux  yeux  symboliques  uccompMgnent  cette 
image  ;  ce  sont  les  yeux  de  Dieu,  c*est-h-dire  la  toute  science 
divine  qui  jamais  ne  nous  perd  de  vue,  soit  dans  la  vie^  soit 
après  la  mort. 

Si  maintenant  nous  signalons  encore  la  grande  image 
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de  PflTHA,  peinte  an  fond  dn  grand  cercneîl  pour  symboliser 
Vartisan  divin,  Dieu^  considéré  comme  créateur,,  assez  puis- 
sant pour  créer  de  nouveau  ou  faire  revivre  après  la  mort, 
nous  aurons  achevé  de  passer  en  revue  tous  les  emblèmes 
qui  recouvrent  toutes  les  faces  intérieures  et  extérieures 
du  monument.  —  Il  ne  nous  restera  plus  qu*à  parler  des 
inscriptions  ou  de  la  partie  hiéroglyphique  proprement  dite, 
ce  qui,  joint  à  quelques  considérations  générales,  fera  le 
sujet  de  la  dernière  étude. 

Nous  dirons  toutefois  un  mot  de  tous  ces  sujets  épars  en 
quelque  sorte  çà  et  là  sur  les  diverses  parties  du  monument, 
et  qui  semblent  n'avoir  entre  eux  aucun  point  de  contact, 
dans  lesquels  il  paraît  impossible  d'abord  de  saisir  aucune 
suite,  aucun  système  coordonné. 

Ainsi,  nous  voyons,  sur  chacune  des  épaules  de  la  forme 
humaine  que  représente  le  grand  couvercle,  une  tête  d'éper- 
vier  accompagné  d'un  serpent  urœus,  avec  une  fleur  de  lotus 
inclinée  devant  eux.  —  Vers  la  région  correspondante  au 
cou  delà  même  représentation,  nous  apercevons  une  femme, 
au  corps  démesurément  allongé,  pliée  en  forme  de  longue 
ligne  horizoïîtale  dont  ses  bras  et  ses  jambes  font  les  appuis 
verticaux,  toute  couverte  d'étoiles,  sur  laquelle  naviguent 
deux  barques,  dont  l'une  voyage  au  milieu  d'une  foule  de 
points  de  la  couleur  du  feu.  — Plus  bas  est  une  autre  barque 
renfermant  un  dieu  et  deux  cynocéphales,  et  vers  cette 
barque  deux  oiseaux  h  tête  humaine  sont  dans  une  posture 
de  supplication.  —  Sur  la  poitrine,  vous  apercevez  un  éper- 
vier,  les  ailes  déployées,  planant  au-dessus  d'un  scarabée  à  la 
tête  de  bélier,  au  disque  rouge  avec  serpents  et  croix  h  anse, 
aux  ailes  immenses  dont  l'envergure  embrasse  presque  tonte 
la  largeur  du  monument.  —  Plus  bas  est  le  nilomètre,  puis 
les  deux  longs  bras  étendus,  deux  cornes, le  disque  ronge,  etc. 
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—  Dans  uu  coin,  de  chaque  côté,  au-dessus  des  grands  ta- 
bleaux et  au-dessous  du  grand  collier,  se  trouve  une  tête  de 
cheval  ornée  d'un  collier  et  fîniss^^nt  en  queue  de  serpent, 
signe  qui  se  retrouve  exactement  à  la  même  place  sur  le  petit 
couvercle  du  même  sarcophage.  — Enfin,  tout  au  bas,  sur 
les  pieds  mêmes  de  la  forme  humaine  figurée  par  le  grand 
couvercle,  on  voit  un  sujet  deux  fois  répété.  Ce  sujet  est  un 
chacal  couché,  orné  du  fouet;  devant  lui  est  une  torche 
brûlante,  puis  un  lotus,  au-dessus  d'une  table  chargée  d'of- 
frandes et  d*un  vase  à  libations. 

Si  maintenant  nous  passons  au  petit  couvercle,  nous  y 
trouvons  encore  une  foule  d'emblèmes  remplis  de  mystères. 
— Sur  les  pieds  est  un  épervier  debout  sur  uu  trône,  uu  mi- 
lieu des  quatre  personnages  que  plusieurs  fois  nous  avons 
rencontrés  et  qui  se  trouvent  aussi  sur  les  pieds  du  grand 
couvercle.  —  Au  bout  des  pieds  est  un  grand  disque  rouge 
avec  des  ailes.  —  Le  même  disque  rouge  se  retrouve  au- 
dessus  des  tableaux  et  vers  la  poitrine  de  ce  côté  du  monu- 
ment. —  Tout  au  bas  du  petit  couvercle,  dans  l'angle  de 
chaque  côté,  on  voit  un  épervier,  avec  des  signes  spéciaux 
et  une  autre  figure  à  tête  de  chacal.  —  Sur  le  côté  gauche 
des  pieds  est  une  déesse  assise  à  l'égyptienne,  à  la  tête  de 
vautour,  et  un  serpent  au-dessus  d'elle.  — Sur  le  côté  droit 
est  une  autre  déesse,  h  tête  de  vache,  accompagnée  des  mêmes 
signes.  — Enfin,  de  chaque  côté  et  au-dessus  de  chacune  de 
ces  figures,  est  uu  œil  ouvert.  —  Au-dessus  de  la  tête  de 
chacun  des  deux  couvercles  sont  encore  d'autres  signes. 

Que  veulent  dire  tous  ces  signes,  quel  est  le  sens  de  chacun 
de  ces  symboles,  et  pourquoi  occupent-ils  de  préférence  les 
places  qu'on  leur  a  assignées  sur  notre  monument  ?  Telles 
sont  les  questions  auxquelles  nous  allons  essayer  de  répondre 
le  plus  brièvement  qu'il  nous  sera  possible. 
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Disons  d'abord  ce  que  signifient  ces  deux  chacals  coucliés 
aux  pieds  du  mort,  comme  ces  lions  ou  ces  chiens  fidèles 
que  le  Moyeu  Age  aimait  à  placer  au  pied  de  ses  statues  fu- 
nèbres. Ils  sont  là,  pensons-nous,  placés  Tun  et  l'autre  au- 
dessus  des  deux  pieds  du  défunt,  pour  exprimer  cette  idée 
contenue  dans  un  de  nos  psaumes  :  «  Vous-même,  Seigneur, 
vous  serez  le  guide,  la  lumière  de  mes  pieds  dans  cette  voie 
nouvelle,  dans  ce  monde  inconnu  dans  lequel  me  voilà  entré 
désormais.  »  En  efiet,  ces  deux  animaux  symboliques  sont 
V\ii\  et  l'autre  décorés  du  fouet^  emblème  de  puissance,  et, 
comme  nous  l'avons  dit^  une  lumière  brille  devant  chacun 
d'eux  ;  le  mot  sexgi\eur  lui-même  se  retrouve  dans  les  hiéro- 
glyphes qui  accompagnent  leur  nom,  Anubis.  —  Les  deux 
yeux  ouverts,  posés  à  un  endroit  ai\alogue,  aux  pieds  du 
petit  couvercle,  paraissent  rendre  la  même  idée.  •  C'est  par 
vos  yeux,  Seigneur,  que  je  verrai,  et  que  je  poun^ai  diriger 
mes  pas  dans  ce  monde  nouveau.  » 

Cherchons  maintenant  ce  que  peut  signifier  ce  beau  sca- 
rabée, si  soigneusement  sculpté  et  orné  de  peintures,  qui  dé- 
core le  grand  couvercle  et  se  trouve  à  la  hauteur  de  la  poi- 
trine. 

Le  scarabée  est  l'un  des  symboles  le  plus  fréquemment 
employés  par  les  Egyptiens,  et,  entre  beaucoup  d'autres 
choses  qu'ils  lui  faisaient  signifier^  il  représentait  l'idée  de 
monde,  de  génération.  On  peut  voir  les  détails  dans  lesquels 
sont  entrés  à  ce  sujet  Porphyre,  cité  par  Eusèbe  {Prépara- 
lion  évangéliquej  livre  m,  ch.  iv),  Hoi'- Apollon  {Hiéro- 
glyphe,  n*  9),  et  plus  récemment  Pîérius  etZoéga,  Plutarque 
et  Pline  ont  aussi  traité  ce  même  sujet  {de  Iside  et  Osiride^ 
§  74,  XXX,  30).  —  Leurs  explications  se  résument,  du  reste, 
en  ce  point,  que,  d'après  les  Égyptiens,  le  scarabée  est 
unique  en  son  espèce  ou  qu'il  renferme  en  lui  seul  toute  la 
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force  génératrice  ordinairement  confiée  dans  les  autres  es- 
{jèces  à  deux  individus.  II  dépose  le  germe  de  sa  progéniture 
dans  une  sorte  de  nid  qu'il  arrondit  en  forme  de  boule,  à 
Taide  de  ses  deux  pattes  de  derrière,  puis  il  le  jette  dans 
TeaQ,  où  les  petits  viennent  éclore  au  bout  de  viugt->huit 
jours.  Â  cause  de  cette  période  lunaire  de  vingt-huit  jours 
et  de  cette  forme  rotide  de  l'enveloppe  qu'il  a  donnée  à  sa 

0 

race,  les  Egyptiens  avaient  fait  du  scarabée  le  symbole  du 
monde,  de  la  génération,  de  la  vie.  —  Ici  nous  voyons  le 
scarabée  avec  sa  boule  dans  les  deux  pattes  de  derrière,  et 
de  plus  ce  scarabée  a  la  tête  du  bélier,  des  cornes  ornées,  et 
des  ailes  immenses.  C'est  l'image  de  ChNOUPHI&>Nilus,  double 
expression  de  génération,  d'origine,  de  naissance. 

En  effets  le  dieu  Chneph  ou  Chnouphis  était  regardé  par 
les  Egyptiens  comme  le  principe  générateur  du  monde,  et  si, 
d'autre  part,  ils  avaient  pris  le  Nil  comme  un  autre  emblème 
de  la  divinité  créatrice,  c'est  qu'eu  effet  le  Nil  est  la  Frovi- 
dence  visible  de  l'Egypte  que  ses  régulières  et  mystérieuses 
inondations  viennent  périodiquement  féconder }  c'est  que 
rÉgypte  elle-même,  en  grande  partie,  est  un  produit  im-* 
médiat  de  ce  fleuve,  dont  les  couches  limoneuses,  déposées 
pendant  de  longues  périodes  d'années,  ont  peu  à  peu  ravi  à 
la  mer  tout  le  pays  situé  au-dessous  de  la  Thébaïde.  L'Ër 
gypte  est  doue  à  proprement  parler  fille  du  Nil  ;  aussi  les 
Egyptiens  reconnaissants  ont*iIs  prodigué  à  ce  fleuvç  les 
noms  de  Père^  de  créateur  et  de  conservateur  providentiel  et 
vigilant  de  leur  pays.  Ils  ont  aussi,  dans  leur  théologie  aux 
emblèmes  si  profonds,  imaginé  qu'il  se  trouvait  dans  le  monde 
supérieur,  op|K>sé  à  ce  bas-monde  ou  monde  inférieur,  un 
autre  fleuve  correspondant  au  Nil  terrestre,  et  cet  autre 
fleuve  ils  l'ont  décoré  du  titre  de  Nil  céleste,  source  inépui 
sable  de  biens  spirituels  et  de  bonheur  parfait. 
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Grâces  à  ces  quelques  idées  explicatives,  il  nous  sera  fa^ 
cile  maintenant  de  saisir  le  sens  de  remblème  que  nous  étu- 
dions. —  En  effet,  le  scarabée  marquera  ici  la  génération 
on  le  monde  nouveau  auquel  le  défunt  vient  de  naître,  et 
si  ce  scarabée  est  de  préférence  figuré  sur  sa  poitrine,  c'est 
que  là  est  le  cœur,  si^e  de  Tànie  ou  de  la  vie,  comme  nous 

• 

l'avons  vu.  C'est  comme  si  l'Egypte  ancienne  nous  disait  : 

«  A  cette  place  était  un  cœur  de  chair,  dont  les  batte^ 
ments  ont  cessé  et  dans  lequel  la  vie  n'est  plus  ;  mais  à  sa 
place  est  maintenant  un  autre  cœur  spirituel  ;  une  autre  vie 
anime  cet  homme  que  l'on  croit  mort,  et  cette  vie  est  plus 
parfaite  que  la  première.  En  effet,  ces  longues  ailes  vous 
montrent  la  haute  puissance  d'élévation  au-dessus  des  choses 
d'ici-bas,  qui  désormais  est  une  des  prérogatives  de  cet  esprit 
séparé  du  corps.  Cette  tète  de  bélier  vous  apprend  que  le 
commencement  de  la  vie  nouvelle  est  venu  pour  cet  homme 
(car  le  bélier  était  le  signe  du  premier  mois,  de  lorigine,  de 
la  naissance  de  l'année).  Ces  longues  cornes  sont  un  em- 
blème de  force,  de  puissance,  de  grandeur  et  de  noblesse 
(toutes  idées  attachées  à  cette  figure  par  l'antiquité  toute 
entière) .  Ce  sont  aussi  les  rayons  de  vive  lumière,  la  gloire 
qui  jaillit  de  l'état  de  perfection  auquel  est  arrivé  celui  que 
vous  croyez  mort.  Ces  croix  h  anse  figurent  le  bonheur  de 
cette  vie  qui  doit  venir  pour  nous  et  qui  déjà  est  venue 
pour  lui.  Ces  serpents  qui  l'entourent  sont  les  images  des 
bons  génies  dans  la  compagnie  desquels  il  habitera  désor* 
mais.  Cet  épervier  qui  plane  au-dessus  de  l'image  de  Chnau- 
phiS'Nilus^  c'est  le  dieu  de  la  lumière  qui  toujours  brillera 
pour  cette  âme  régénérée.  Enfin,  ce  nilomètre  qui  est  au- 
dessous  indique  la  stabilité  du  bonheur  auquel  elle  est  par- 
venue. » 
Ainsi,  l'Egypte,  après  tant  de  siècles  écoulés,  fait  entendre 
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sa  voix  par  l'énergique  langage  des  symboles;  ainsi  elle  pro* 
dame  de  la  manière  la  plus  solennelle,  sa  forte,  sa  profonde 
croyance  à  un  monde,  supérieur  h  ce  monde  misérable  que 
nous  habitons. 

Au-dessus  de  ces  magnifiques  emblèmes,  on  voit  unefemme, 
au  corps  allongé  out^e  mesure  et  dans  la  position  que  nous 
avons  décrite  plus  haut.  C'est  la  déesse  T~Pé,  le  ciel.  Son 
corps  est  tout  couvert  d'étoiles.  Sur  sa  tête  une  barque  na- 
vigue, portant  le  dieu  Soleil  ou  Fhré,  à  la  tête  d'épervier 
ornée  du  disque  rouge,  traversé  par  uu  serpent  et  accompa- 
gné de  deux  autres  personnages.  A  l'extrémité  opposée  s'a- 
vance une  autre  barque;  elle  voyage  au  milieu  d'une  foule 
de  points  d'un  rouge  vif,  et  porte  une  figure  à  la  tête  d'é- 
pervier supportant  un  disque  jaune  traversé  d'un  serpent  ; 
cette  figure  est  aussi  accompagnée  de  deux  autres  qui  se 
tiennent  à  l'avant  et  à  l'arrière  de  cette  barque,  symbole  de 
la  lune  au  milieu  des  étoiles.  — *  Au^lessous  de  cette  grande 
femme  ainsi  allongée  etpliée,  c'est-à-dire  au*des8oU8  du  ciel, 
navigue  une  troisième  barque  au  milieu  de  laquelle  se  trouve 
un  grand  disque  jaune  renfermant  un  scarabée  noir;  un 
cynocéphale  est  debout  de  chaque  côté  du  disque;  et  au-des- 
sous des  deux  points  extrêmes  de  la  barque,  deux  âmes  figu- 
rées par  des  oiseaux  à  tête  humaine,  lèvent  vers  te  scarabée 
leurs  bras  suppliants.  Elles  demandëut  sans  doute  au  dieu 
Poohf  le  directeur  des  âmes,  d'être  par  lui  dirigées  et  con- 
duites h  travers  les  épreuves  diverses,  qui  doivent  peu  à 
peu  les  élever  du  monde  inférieur  ou  au-dessous  du  ciel, 
jusqu'au  monde  supérieur  où  réside  le  dieu  Fhré,  le  soteil 
des  esprits. 

l'abbé  E.    van  DRIVAL. 

{Lm  m(e  au  prochain  numéro)» 
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L'orfèvrerie  religieuse,  h  Lyon,  qui  doit  déjà  à  M.  Bôssan 
de  si  remarquables  créations,  s'est  enrichi  d'nne  nouvelle 
œuvre  éclose  sous  ce  crayon  fertile;  c'est  l'ostensoir  de 
Notre-Dame  de  la  Salette;  et  aux  succès  mérités  que  cette 
pièce  a  obtenus  auprès  de  la  société  d'élite  qui  a  pu  l'exa-* 
miner  jadis  dans  les  salons  de  M.  Armand-Oalliat,  nous  ne 
saurions  manquer  d'associer  cet  habile  orfèvre  qui  l'aexécu^ 
tée  avec  un  mre  talent. 

Ces  deux  noms  appartiennent  désormais  h  l'histoire  de 
l'orfèvrerie  lyonnaise  ;  c'est  à  eux  que  cette  branche  d'art 
dans  laquelle  notre  ville  fut  de  tout  temps  célèbre,  devra 
à  notre  époque  sa  rénovation. 

Il  y  a  neuf  ans  à  peu  près,  on  doit  se  le  rappeler,  cette 
sorte  de  renaissance  se  manifesta  par  l'apparition  du 
magnifique  ostensoir  destiné  à  l'église  de  l'Immaculée- 
Conception,  lequel  était  toute  une  révélation  d'un  art  nou- 
veau et  annonçait  déjà,  de  la  part  du  savant  architecte 
qui  en  avait  donné  les  dessins,  ce  qu'il  était  permis  d'en 
espérer,  de  même  que  cette  œuvre  révélait  chez  l'orfèvre 


l'ostensoir  Bfi  NOTRtt^DAME  DK  LA  SALETTE.  5! 

exécuUint  un  sentiment  artistique  à  lu  hauteur  des  cir- 
coiistaiices* 

Plus  tard,  M*  Bossan  remit  à  M.  Armand-Calliat  les  des- 
sins composant  tonte  une  chapelle  archiépiscopale  dont 
chaque  pièce,  véritable  chef-d'œuvre  par  la  forme,  l'effet 
décoratif  et  l'exécution,  mériterait  une  notice  spéciale  et 
serait  digne  de  figurer  au  mobilier  d'une  maison  princière. 
M.  Bossan  étudia  aussi  de  nouveau,  au  même  temps, 
l'ostensoir  de  l'Immaculée-Gonception  et  sut  en  tirer  un 
modèle  assez  distinct  du  premier  et  de  beaucoup  supérieur, 
qui  fut  exécuté  avec  une  richesse  inouïe  pour  Notre-Dame 
de  la  Garde. 

.  Dans  cet  ensemble  d'œuvres  i*emarquables  au  plus  haut 
point  et  dont  on  chercherait  en  vain  l'équivalent  parmi 
celles  du  moyen-l^e,  le  génie^  le  goût,  la  patience  et  l'a- 
dresse se  sont  prêtés  un  admirable  appui.  L'artiste  exécutant 
qu'inspiraient  et  passionnaient  ces  conceptions  magistrales, 
s'est  sui*passé,  et  lorsqu'on  a  pu  contempler  à  loisir  cette 
splendide  collection  qui  a  valu  à  M.  Armand*  Calliat,  à  l'Ex- 
position universelle  de  Paris,  la  grande  médaille  d'or  -^  su- 
prême récompense  du  mérite  artistique  —  il  vous  en  reste 
un  souvenir  ineffaçable» 

Calice,  ciboire,  aiguière,  burettes  aux  formes  ravissantes 
et  d'un  merveilleux  travail,  tout  cela  vous  fait  rêver  de 
Benvenuto  Cellini  et  vous  reporte  involontairement  au  temps 
de  la  Renaissance  italienne,  alors  que  florissaient  dans  les 
villes  opulentes  des  anciennes  républiques,  tous  les  arts  qui 
contribuèrent  tant  à  eu  rehausser  l'édat.  Mais  l'illusion 
cesse  bientôt,  lorsqu'on  sait  que  le  plus  grand  nombre  de 
ces  superbes  pièces  d'orfèvrerie  ont  été  entreprises,  non 
sur  la  commande  d'un  prince  florentin,  ou  d'un  riche  ar* 
mateur  vcnitien  ou  génois,  mais  seulement  par  la  foi  stoïque 
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du  fabricant  lui-même  dans  la  valeur  inestimable  de  ces 
compositions.  Une  telle  conviction,  une  telle  énergie  sont 
à  l'honneur  de  M.  Armand-Calliat,  d'autant  plus  qu'il  lui 
faut  compter  avec  un  antagoniste  redoutable,  le  mercanti- 
lisme si  habile  à  donner  le  change  sur  la  valeur  d'une 
œuvre  d'art,  en  présentant  ses  produits  exécutés  mécanique- 
ment comme  le  résultat  d'un  travail  artistique  et  conscien- 
cieux. On  ne  fait  peut-être  pas  assez  attention  que  la  pente 
fatale  qui  nous  pousse  à  remplacer  incessamment  la  main- 
d'œuvre  par  des  machines,  nous  habitue  au  poncif,  qui,  ne 
donnant  aucun  aliment  à  l'esprit  laisse  s'annihiler  les  forces 
vives  de  l'imagination  et  tarir  la  source  des  œuvres  origi- 
nales. L'artiste  qui  a  conçu  l'ostensoir  de  Notre-Dame 
de  la  Salette,  a  lutté  toute  sa  vie  contre  ces  tendances  fu- 
nestes pour  l'art  à  notre  époque,  et  cette  o&uvre  sur  laquelle 
nous  allons  nous  permettre  quelques  appréciations,  a  surtout 
à  nos  yeux  le  mérite  particulier  d'affirmer  par  son  style  une 
étonnante  individualité. 

A  quel  type  l'auteur  s'est-il  inspiré  dans  cette  admirable 
création  empreinte  d'un  art  original  sans  bizarrerie,  calme 
sans  froideur,  riche  sans  superfluité,  mais  par-dessus  tout 
harmonieux,  solide,  ferme  et  élégant?  A  aucun  de  ceux  que 
l'archéologie  a  luimérotés,  définis  et  classés  à  l'usage  de 
l'art  moderne,  et  qui  seront,  pendant  longtemps  encore,  ce 
coup  de  marteau  monotone  du  pastiche  qui  tombe  à  chaque 
instant  sur  l'emporte-pièce  devenu  le  génie  créateur  à  notre 
époque. 

Demandez  aux  })rinces  de  la  science  dans  l'art  de  bien  * 
dire,  comment  s'est  transformée  notre  littérature  sous  l'in- 
fluence des  auteurs  classiques,  et  peu^étre  alors  pourrez- 
vous  savoir,  artistes  de  notre  temps,  qui  restez  rivés  à  la 
copie,  quelle  influence  exercerait  aussi  sur  votre  art  et  sur 
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vos  facultés  conceptives,  l'étude  profondément  méditée 
des  chefs-d'œuvre  de  l'antiquité  et  de  ses  immortels  monu- 
ments. 

C'est  à  cette  soufce  éternelle  du  beau  et  du  vrai  en 
principe  d'art,  que  l'auteur  de  l'ostensoir  dont  il  est  ici 
question,  a  puisé  cette  vigueur  et  cette  virilité  d'inspira- 
tion qui  lui  ont  permis  non  de  subir  le  style  de  telle  période 
du  Moyen  Age,  mais  de  les  maîtriser  tous  et  d'y  apporter, 
par  un  savant  édeijtisme,  une  beauté  de  forme  et  une  dis- 
tinction inconnues  à  ces  styles  qui  restent  étrangers  aux 
grandes  traditions. 

L'ostensoir  de  Notre-Dame  de  la  Salette  n'est  pas  go« 
thique  :  son  ornementation  le  ferait  plutôt  ressembler 
au  style  roman  ramené  k  une  esthétique  plus  pure  et  dé- 
barrassé de.  cette  statuaire  primitive  et  rudiraentaire  que 
Ton  remarque  dans  les  œuvres  originales  de  cette  époque 
et  que  Ton  a  eu  le  tort  immense  de  rappeFer  dans  les  ou- 
vrages modernes. 

Bien  d'étrangement  archaïque  dans  cette  remarquable 
composition.  C'est  la  forme  antique  subjuguée,  ou  plutôt, 
c^ést  l'esprit  de  la  forme  antique  se  pliant  aux  exigences 
dn  sentiment  chrétien  qui  se  révèle  de  toutes  parts.  Aussi, 
quelle  unité  dans  toutes  les  parties  du  style,  quelle  ampleur 
et  quelle  pureté  dans  ces  belles  lignes  dessinant  les  gmnds 
profils,  et  quelle  science  d'arrangement  dans  les  détails 
étudiés  avec  un  art  infini  !  La  pensée  de  l'artiste  s'est  con- 
centrée pour  le  choix  du  sujet  dans  la  représentation  si  poé- 
tique de  l'Epiphanie.  L'étoile  mystérieuse,  céleste  messagère 
de  la  naissance  du  Sauveur,  et  le  concours  des  Mages  et  des 
Berger9;q>résentant  leurs  offrandes  et  leurs  adorations  & 
l'Enfant-Pieu,  telles  sont  les  deux  grandes  divisions  de  ce 
poème  ciselé,  peint  et  sculpté  par  des  mains  artistes  dans 
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de8  métaux  précienx  constellés  de  pierreries.  C'est  nn  os- 
teiisoir  h  rayons  qui  devait  figuré  cette  lumière  mystique 
qui  fit  connaître  au  monde  le  chemin  de  l'humble  demeure 
de  Bethléem.  ToutTagencement  de  la  partie  supérieure  con- 
court à  ce  but. 

Sept  faiiftenux  de  rayons  semblables  à  ces  jets  radiés 
qu'une  légère  pression  de  l'œil  fait  apercevoir  jaillissant 
d'un  centre  lumineux  placé  à  distance,  entoure  la  glaire  de 
leurs  gerbes  étincelantes,  sur  lesquelles  sont  semés,  comme 
des  gouttelettes  de  vins,  emblème  du  sacrifice,  de  magnifi* 
ques  grenats  des  Indes.  Au  sommet  de  l'ostensoir,  apparaît 
figurée,  l'étoile  mystérieuse  qui  a  guidé  les  Mages  ;  elle 
est  toute  en  brillants  d'un  incomparable  éclat,  et  porte 
à  son  centre  une  émeraude  d'une  rare  beauté.  £t  ce  n'est 
là  qu'un  échantillon  de  la  magnificence  déployée  dans  la 
fabrication  de  cette  œuvre  splendide,  où  la  richesse  de  la 
matière  ajoute  encore  au  prestige  d'une  exécution  vraiment 
artistique. 

A  chaque  angle  rentrant  d\i  pied,  dont  la  forme  dessine 
un  quadrilobe,  et  sur  un  enroulement  de  feuilles  qui  sert 
d'empattement,  sont  disposés  les  rois  mages  et  un  berger  qui, 
prosternés  et  leurs  offrandes  à  la  main,  adorent  le  Verbe  de 
Dieu  sous  la  figure  d'un  petit  enfant.  Et  quel  contraste 
dans  ces  offrandes  I  L'or,  la  myrrhe  et  l'encens  dans  la  main 
des  rois  et  une  colombe  dans  celles  du  berger.  Emblème 
touchant  de  la  foi  naïve  se  confondant  avec  la  puissance  du 
trône  et  l'orgueilleuse  suprématie  de  la  science,  pour  venir 
adorer  Celui  qui,  sous  notre  fragile  nature,  devait  briser 
Tempire  du  démon. 

Un  peu  au-dessous,  et  correspondant  à  chacune  .^e  ces  fi- 
gurines, ce  présentent  les  emblèmes  des  quatre  évangé* 
listes,  supportés  par  un  riche  ornement  décrivant  la  courbe 
d'une  console  élancée. 


i 
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Les. deux  animaux  traditionnels,  le  bœuf  et  Tâne  qui  ré* 
diaaff&rent  un  peu  de  leur  haleine  le  pauvre  gîte  où  le  Sau- 
yeur  a  voulu  prendre  naissance,  ne  pouvaient  être  oubliés 
dans  cette  savante  composition.  Mais  pour  les  disposer  avec 
art  et  les  faire  concourir  splendidement  à  rornementation 
d'au  ostensoir^  il  fallait  la  main  d'un  maître.  On  a  pu  juger, 
en  effet,  combien  est  heureuse  la  silhouette  de  ces  deux  ani- 
maux accroupis,  paraissant  reposer  sur  une  litière  d'or^  dont 
les  brindilles,  sous  la  forme  de  feuillages  ténus,  accom- 
pagnent si  bien  la  tranquille  corpulence  qui. se  dessine  avec 
on  naturel  parfait.  C'est  sur  ce  piédestal  fait  par  Thumilité 
que  parait  poser  ses  pieds  la  Vierge-Mère  tenant  entre  ses 
mains  l'Enfant- Jésus  emmaillotté.  Deux  rinceaux  gracieux 
se  repliant  sur  eux-mêmes  et  partant  de  chaque  côté  des  ani- 
maux formant  le  noeud  de  l'ostensoir,  donnent  à  ce  groupe 
des  contours  de  légèreté  et  un  aspect  d'élégance  remarquable. 
Ou  a  cherché  et  on.  a  réussi  admirablement  à  idéaliser  le 
type  si  vulgaire  du  bœuf  et  de  l'âne;  et  sans  les  rendre  mé- 
connaissables,: ce  qui  eût  été  une  faute,  on  a  su  leur  donner 
Tallore  et  l'attitude  qu'il  convenait  d'adopter  dans  une  œuvre 
semblable,  où  chaque  détail  doit  porter  l'empreinte  delà  no* 
blesse  et  de  la  sérénité.  Ces  animaux,  par  le  fait,, sont,  pour 
ainsi  dire,  effacés  de  la  scène  ;  ils  n'ont  plus,  comme  si  on 
les  voyait  sur  leurs  pieds,  une  vie  réelle,  une  sphère  d^ac- 
tiou  ;  oe  ne  sont  phis  des  êtres  ayant  un  rôle  effectif  dai^s  le 
poème  représenté  par  l'ostensoir,  ils  sont  devenus  simplement 
quelque  chose ^  une  ornementation,  une  sorte  d'escabeau  ser- 
vant de  support  à  la  Vierge-Mère.  Il  ne  nous  semble  pas  que 
l'ou  puisse  interpréter  autrement  Ja  pensée  de  l'artiste  qui 
a  conçu  cette  belle  œuvre  et  y  trouver  motif  d'une  hardiesse 
condamnable. 

Le  travail  de  coloration  de  toute  cette  pièce  est  réellement 
admirable,  et  indique  chez  l'artiste  exécutant  un  conp-d'œil 
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exeroé  et  un  goût  des  plus  sûrs.  Quel  calme,  en  effet,  et 
quelle  puissance  de  tpns  dans  cette  œuvre  magistrale,  oii 
rien  ne  détonne  au  milieu  de  ce  riche  étalage  de  pierreries  et 
d'émaux  I  Toute  la  pvtie  inférieure  est  dans  un  ton  solide 
et  harmonieux  ;  c'est  sur  un  émail  d'un  vert  profond  que  se 
détachent  en  or  mat  les  ramures  de  feuilles  de  vigne  qui  re- 
couvrent la  hampe.  Puis,  la  couleur  prend  des  teintes  plus 
éth^es  à  mesure  qu'elle  se  rapproche  du  centre  de  la  gloire 
où  réside,  sous  les  espèces  eucharistiques,  Celui  à  qui  apar* 
tient  l'empyrée. 

Les  anges,  ou  plutôt  les  têtes  de  chérubins  ailées,  qui 
forment  l'adoration  céleste,  s'enlèvent  sur  le  fond  bleu  axur 
de  lobes  aux  gracieux  contours  qui  leur  servent  d'encadré*' 
ment.  La  custode  où  «st  renfermée  l'incomparable  relique, 
le  Corps  du  Sauveur,  est  toute  sertie,  en  brillants  d'im  effet 
magique,  et  brodée  d'ornements  émaillés  vert  céladon.  Mais 
on  ne  pouvait  manquer  de  reporter  sur  la  Mère  un  reflet  de 
la  gloire  qui  environne  le  Fils.  Comme  si  l'or  n'avait  pas 
assez  de  prix  et  n'était  pas  assez  pur,  c'est  sur  l'eau  limpide 
dMn  nimbe  en  diamants  disposés  en  pavé  serré,  que  ftemble 
miroiter  la  tète  de  la  Vierge.  L'expression  de  cette  tête  est 
pleine  de  charme. 

La  Vierge  de  l'ostensoir  de  Notre-Dame  de  la  Garde  est 
nne  reine  représentant  son  divin  Fils  aux  hommages  et  aux 
adorations  de  la  terre.  Celle  que  nous  avons  sous  les  yeux 
est  une  jeune  mère  heureuse  de  sa  maternité,  et  fixant  sur 
son  petit  enfant  des  regards  d'ineffable  tendresse. 

N'oublions  pas  de  mentionner  tuissi  la  belle  statuette  de 
saint  Joseph  adossée  à.  celle  de  la  Vierge,  et  formant  l'une  et 
l'autre  la  pai-tie  transitionnelle^  le  point  de  niccord  entre  la 
hampe  et  la  gloire.  Le  type  de  cet  humble  patron  des  disses 
laborieuses  n'u  plus  ici  le  caractère  de  vulgarité  sons  lequel 
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on  le  représente  habituellement;  Tartlste,  M.  Ch.  Dufraine, 
qui  a  modelé  toute  la  statuaire  si  remarquable  de  Tostensoir, 
a  su  donner  à  cette  sublime  personnification  du  travail  une 
noblesse  de  physionomie  et  une  dignité  de  pose  qui  devaient 
certainement  caractériser  un  rejeton  de  la  maison  de 
David . 

L'exécution  de  ces  figurines  en  argent  oxydé,  aux  vête- 
ments damasquinés  d'or^répond  pleinement  aux  modèles  d'un 
sentiment  si  pur  et  si  élevé,  sortis  des  mains  de  M.  Dufraine. 
La  ciselure  est  d'un  tel  fini,  que  l'on  retrouve  dans  ces  têtes 
mignonnes  une  expression  aussi  nette  et  aussi  accentuée  que 
si  elles  appartenaient  à  de  grandes  statues.  Cet  ostensoir,  eu 
résumé,  a  coûté  un  an  de  travail;  c'est  assez  dire  l'impor- 
tance de  main-d'œuvre  qu'il  comporte^  l'étude  détaillée  qu'u 
réclamée  chaque  partie,  car  ce  n'est  pas  de  prime-abord  que 
Ton  arrive  à  un  résultat  aussi  complet  dans  une  œuvre  en- 
tièrement originale  et  sans  précèdent  Nous  avons  déjà  parlo 
delà  couleur,  nous  devons  entrer  maintenant  dans  quelques 
détails  de  cette  fabrication  compliquée. 

Pour  en  apprécier  les  difficultés,  il  faut  que  l'on  saclie  que 
chaque  compartiment  dont  se  compose  la  gloire^  se  démonte 
séparément;  que  chaque  rayon  de  lumière  a  été  rapi)orté 
pièce  à  nièce,  et  qu'il  en  est  de  même  pour  les  petites  gerbes 
de  blé  qui  s'épanouissent  à  la  base  des  jets  rayonnant»; 
chaque  épi  et  sa  tige  ont  été  assemblés  et  montés  un  à  un, 
et  forme  un  faisceau  d'un  efiet  charmant,  dont  le  point  d'at- 
tache est  fixé  par  trois  fert7/anf5  d'un  merveilleux  éclat.  Et 
devant  cet  ensemble  si  homogène,  si  juste  de  lignes,  si  har- 
monieux de  proportions,  si  solidement  établi,  qu'on  pourrait 
le  croire  fondu  d'un  seul  jet,  ou  ne  se  doute  pas  que  l'on  se 
trouve  en  face  d'un  véritable  jeu  de  patience,  dont  chaque 
pièce,  savamment  combinée  dans  sa  forme,  vient  se  placer 
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avec  une  précision  mathématique  dans  cette  belle  œuvre  d'or« 
févrerie. 

Comme  on  le  voit,  le  rôle  de  ruriiste  exécutant  n'est  pas 
aussi  secondaire  qu'on  pourrait  le  croire;  il  a  une  importance 
dont  il  faut  tenir  graml  compte,  sans  songer  toutefois,  à  le 
mettre  au-dessus  de  celui  de  l'artiste  créateur,  qui  fait  jaillir 
de  son  cerveau  une  œuvre  originale.  Nous  voulons  parler, 
surtout  ici,  de  l'interprétation  d'un  dessin  par  l'orfèvrerie. 
Pour  animer  ce  dessin  par  le  relief  de  l'exécution,  tout  est  à 
créer  en  semblable  occurrence  par  l'orfèvre,  qui  doit  détermi* 
ner  les  proportions  dans  le  rendu  général,  chercher  Vharmo- 
nie  des  couleurs  par  les  émaux,  les  pierreries,  les  ors  mats  ou 
bniuis,  et  les  divers  effets  de  ciselures;  se  préoccuper  du 
modelé  des  figures,  de  leur  mouven^ent,  de  leur  expression, 
des  détails  de  leurs  ajustements  et  principalement  de  la  benuté 
de  la  forme  à  observer  partout. 

Le  dessin  d'un  maitre,  si  savant  qu'il  soit,  suivant  qu'il 
est  livré  à  des  mains  inhabiles,  ou  confié  à  celles  d'un  prati- 
cien habitué  k  vaincre  les  difficultés  artistiques,  peut  des* 
cendre  jusqu'au  vulgaire,  comme  il  peut  s'élever  jusqu'au 
sublime.  Et  M.  Armand-Calliat,  en  interprétant,  comme  il 
l'a  fait,  l'œuvre  de  M.  Bossan ,  a  montré  qu'il  savait  cpin- 
prendre  un  grand  artiste. 

L'ostensoir  de  Notre-Dame  de  la  Salette  et  celui  de  Notre« 
Dame  de  la  Garde  compteront  certainement  parmi  les  plus 
riches  [productions  en  ce  geni*e  qui  aient  été  exécutées  à  notre 
é[>oque.  Et  dire  qu'à  Lyon,  le  centre  artistft][ue  d'où  sont 
sortis  ces  deux  splendides  objets,  nous  n'avons  rien  autre 
chose  en  ce  genre  dans  nos  trésors  de  sacristie  h  n^ettre  sous 
les  yeux  des  étrangers,  si  ce  n'est  trois  reproductions  très- 
simples  du  premier  modèle  destiné  à  l'église  de  l'Immaculée- 
Conception  «  Les  diamants  et  les  pierres  fines  qui  ruissellent 
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sur  Tostensoir  de  Notre-Dame  de  la  Salette,  ont  afflué  chez 
les  missionnaires  desservant  ce  pèlerinage,  au  premier  appel 
qu'ils  ont  fait  à  la  piété  des  visiteurs,  et  on  a  pu  voir,  par 
l'importance  et  la  valeur  de  ces  offrandes,  quel  empire  exerce 
sur  les  cœurs  catholiques  le  culte  de  la  sainte  Vierge. 

Devant  cet  éclatant  témoignage  de  reconnaissance  et  de 
foi,  nous  Lyonnais,  qui  avons  aussi  une  dette  de  reconnais- 
sance à  acquitter,  sortirons-nous  de  cette  apathie  et  de  cette 
indifférence  qui  nous  font  ajourner  indéfiniment  l'édification 
d'un  nouveau  sanctuaire  à  Celle  qui  protège  si  visiblement 
notre  ville?  Et  cependant  parmi  nous  on  marchande, on  trouve 
que  ce  sera  trop  cher:  les  Pharisiens  trouvaient  aussi  qu'elle 
coûtait  trop  cher  pour  être  versée  à  profusion,  l'huile  de 
parfum  répandue  sur  la  tète  du  Sauveur  par  une  humble 
femme  que  cet  acte  de  respect  et  de  foi  devait,  suivant  la 
parole  divine,  glorifier  à  jamais. 

Nous  nous  le  demandons  en  terminant,  n'aurons-nous  rien 
de  moins  éphémère  à  consacrer  à  la  sainte  Vierge  qu'une  ex- 
hibition annuelle  d'illuminations,  de  feux  d'artifice  et  de 
flammes  de  Bengale;  manifestation  extraordinaire,  impo- 
sante, sublime,  il  est  vrai,  mais  qui  s'évaneuit  dans  une  soi- 
rée. Et,  en  présence  de  l'insuffisance  notoire  et  de  la  pau- 
vreté trop  évidente  de  sa  chapelle  de  pèlerinage  qui  répond 
mal  aux  splendeurs  de  la  Fête  du  8  Décembre,  notre  opu* 
lente  cité,  la  seconde  ville  de  France,  prendra-t-elle  enfin  la 
grande  et  généreuse  résolution  d'élever  un  monument  magni- 
fique, qui  puisse  défier  les  siècles  et  la  faire  glorifier,  comme 
la  femme  de  TÉvangile,  dans  le  cours  des  âges  futurs?  Elle 
voudra  montrer  bientôt,  espéi'ons-le,  aux  autres  villes,  ses 
rivales,  que  pas  plus  qu'à  elles  l'argent  ne  lui  fait  défaut,  ni 
que  le  cœur  ne  lui  manque. 

Ch.  Vays.  . 
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Si  Ton  veut  saisir  d'un  coup  d'œil  l'ensemble  des  services 
que  la  science  de  M.  le  chevalier  de  Rossi  a  rendus  jusqu'ici  à 
l'histoire  du  christianisme  primitif»  il  est  nécessaire  de  ne  pas  se 
borner  à  étudier  tel  ou  tel  de  ses  ouvrages.  Le  deuxième  volume 
de  la  Borna  sotterranea  que  nous  inscrivons  en  tète  de  cet  article 
est  un  riche  trésor  où  les  faits  abondent  ;  mais  en  le  lisant,  on  a 
sans  cesse  besoin  d'avoir  présentes  à  la  pensée  les  importantes 
notions  qui  remplissent  le  premier  volume  de  l'ouvrage,  et  qui 
sont  comme  la  clef  de  la  Rome  souterraine. 

On  ne  doit  pas  davantage  perdre  de  vue  les  Imcriptiones  chrù 
stianœ  urbis  Romœ^  où  se  trouvent  réunis  tant  de  principes  gêné* 
raux  et  tant  d'applications  instructives.  Il  faut  suivre.Ie  Bulletin 
(f  archéologie  chrétienne^  que  le  savant  auteur  publie  à  Rome, 
et  dont  nous  jouissons  maintenant  en  notre  langue  ^.  C'est  là 

^  Par  M.  le  Chevalier  de  Roisi,  t.  II.  Rome.  1867. 

'  Voir  le  numéro  de  novembre  1868,  page  481. 

'  Bulletin  d* Archéologie  chrétienne^  par  le  chevalier  de  Rotsi.  Êdiliou 
française,  publiée  par  les  soins  et  sous  la  direction  de  M.  l'abbé  Martigny, 
auteur  du  IHctionnaire  des  aniiguitéi  chrétiennes»  Le  Bulletin  parait  tous  lea 
deux  mois^  in-4®^  avec  sujets  gravés.  Prix  de  l'abonnement  :  10  fr.  par  an. 
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que  sont  posées  et  résolues,  à  Taide  des  monuments,  mille 
questions  dont  la  solution  apporte  chaque  jour  une  nouvelle 
lainière  sur  Tétat  et  la  condition  de  TÉglise  dans  Rome  aux 
premiers  siècles.  Enfin,  il  n'est  pas  jusqu'aux  opuscules  de 
l'auteur»  tels  que  son  explication  en  quelques  pages  sur  les 
images  de  la  Vierge  dans  les  catacombes,  qui  ne  lui  fournissent 
l'occasion  de  nourrir  et  de  compléter  l'ensemble  toujours  crois- 
sant des  faits  qui  confirment  à  l'envi  ses  assertions.  C'est  donc 
en  ayant  l'œil  sur  ces  diverses  sources  que  nous  continuerons 
de  parler  du  deuxième  volume  de  la  Roma  sotterranea. 

L'un  des  points  acquis  désormais  à  la  science,  comme  résultat 
évident  des  découvertes  de  l'auteur,  est  l'entrée  du  christianisme 
dans  les  premières  familles  de  Rome  dès  l'époque  de  la  pré- 
dication apostolique.  I/importance  d'un  tel  fait  est  capitale.  Il 
donne  à  conclure,  comme  nous  l'avons  déjà  remarqué,  que  les 
motifs  qui  portèrent  tant  de  personnages  du  plus  haut  rang  à 
adhérer  à  une  croyance  enseignée  dans  la  capitale  du  monde 
par  de  pauvres  Juifs,  durent  être  d'une  très-haute  portée  ;  que  la 
prédication  de  ces  étrangers  dut  avoir  un  grand  retentissement, 
à  ce  point  que  les  familles  du  patriciat  s'en  soient  préoccupées  ; 
enfin  que  la  composition  de  la  société  chrétienne  dans  Rome  a 
été,  dès  les  premiers  jours,  assez  distinguée  pour  que  les 
romans  que  l'on  a  essayé  de  bâtir  dernièrement  sous  le  faux  pré- 
jugé de  l'ignorance  et  de  la  condition  vulgaire  des  premiers 
adeptes  du  christianisme,  croulent  par  la  base. 

Les  éléments  employés  par  H.  de  Rossi  pour  faire  revivre  à 
nos  yeux  cette  société  si  peu  connue  jusqu'à  présent,  sont  irré- 
cusables :  ce  sont  ceux  que  fournit  Tétude  des  monuments.  L'é- 
pigraphie  d'abord,  ensuite  le  style  des  fresques,  dont  la  série 
est  assez  suivie  pour  être  classée  par  chaque  demi-siècle  ;  enfin 
les  détails  architectoniques,  dans  lesquels  il  faut  comprendre  la 
coupe  des  salles  sépulcrales,  les  décorations  plastiques,  le  creuse- 
ment successif  des  galeries  souterraines  et  leurs  relations  entre 
elles.  Tout  cet  ensemble  a  un  langage  que  l'on  ne  saurait  s'em- 
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pêcher  de  percevoir,  pour  peu  que  l'on  soit  familier  avec  l'étude 
des  sources  historiques.  Alors,  une  foule  de  traits  que  l'on  n'avsdt 
pas  saisis  dans  les  auteurs,  soit  chrétiens  soit  païens,  s'illu* 
minent^  et  on  rentre  en  possession  d'une  histoire  complète  là 
même  où  l'on  s'était  résigné  à  ne  recueillir  que  des  faits  entrer- 
coupés,  épaves  d'un  naufrage  sans  retour. 

On  savait,  par  exemple^  que  saint  Pierre  avait  eu  à  Rome  des 
relations  avec  un  patricien  du  nom  de  Pudens.  Dans  sa  second3 
Épitre  à  TioQOthée,  qui  est  comme  sou  testament^  saint  Paul 
mentionnait  un  Pudens  parmi  les  fidèles  les  plus  dévoués  de  la 
chrétienté  de  Rouie.  La  demeure  de  ce  personnage  servit  d'église 
aux  fidèles  sur  le  mont  Viminal^  et  fut  nommée  Ecclesia  Puden- 
tiana.  Elle  existe  encore  aujourd'hui^  et  est  appelée  depuis 
longtemps,  par  méprise,  l'église  de  Sainte-Pudentienne.  Pudens 
eut  deux  filles,  les  célèbres  vierges  Praxède  et  Pudentienne,  Ils 
furent  ensevelis  tous  les  trois  au  cimetière  de  Priscille,  sur  la 
voix  Salaria. 

Ce  cimetière  souterrain  est  un  des  premiers  qui  aient  été 
ouverts.  Or,  un  manuscrit  cité  par  Bosio  nous  apprend  que  la 
mère  de  Pudens  se  nommait  Priscille.  Cette  dame  romaine  aurait 
disposé  cette  catacombe,  si  considérablement  développée  de* 
puis,  pour  des  sépultures  chrétiennes.  Le  fait  est  qu'où  y  trouve 
une  région  où  les  inscriptions  contrastent  par  leur  caractère  de 
haute  antiquité  avec  celles  de  la  deuxième  moitié  du  second 
siècle  et  avec  celles  du  troisième.  M.  de  Rossi  remarque  que 
ces  épitaphes^  au  lieu  d'être  gravées^  sont  presque  toutes  peintes 
en  minium  sur  de  vastes  tuiles  qui  ferment  les  loculù  Leur  pa- 
léographie est  antique,  souvent  grecque.  Elles  n'offrent  que  le 
nom  propre  du  personnage,  avec  une  ancre  ou  une  palme,  et 
quelquefois  des  colombes  courant  à  un  vase  qui  les  sépare. 

Les  solennelles  formules  de  l'épigraphie  chrétienne,  si  formel- 
lement établies  dans  le  cours  du  deuxième  siècle,  n'ont  pas  encore 
été  inaugurées.  M.  de  Rossi  n'a  constaté  qu'une  seule  fois,  dans 
ce  groupe,  le  souhait  /;*  pace.  En  retour,  on  y  lit  souvent  :  Pax 
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teeum^  ou  Pax  ti6i.  Une  de  ces  tuiles  monumentales  portait 
l'empreinte  d'une  des  marques  de  fabrique  qui  servent  souvent 
à  rarcbéologoe  pour  fiier  l'époque  approximative  d'nn  monu- 
ment. La  fabriqué  désignée  par  le  sceau  dont  nous  parlons 
appartenait  en  propre  à  l'empereur  Antonin  le  Pieux,  au  règne 
duquel  se  rapporte  la  mort  des  deux  filles  de  Pudens,  Praxëde  et 
Pudentienne. 

Le  tombeau  du  père^  pas  plus  que  ceux  des  deux  vierges 
romaines^  n'a  pu  jusqu'id  être  retrouvé  ;  mais  nous  avons  la 
certitude  de  la  sépulture  d'un  membre  de  la  famille  Pudens  au 
cimetière  de  Priscille,  par  une  inscription  lisible  encore  que 
signale  M.  de  Rossi.  Elle  est  ainsi  conçue  : 

Pudens  Félix. 

L'alliance  de  ces  deux  noms  donne  à  réfléchir,  si  Ton  se  rap- 
pelle que  Gornelios  SuUa,  au  rapport  de  Pline,  fut  le  premier 
parmi  les  Romains  qui  s'arrogea  le  nom  de  Félix.  Les  Pudens 
n'auraient-ils  pas  été  alliés  aux  Cornélius?  Or,  voici  qu'un 
marbre  découvert  au  commencement  du  siècle  dernier  dans  les 
catacombes  de  la  voie  Appienne,  vers  le  deuxième  mille,  et 
commenté  par  le  savant  Bianchini,  porte  cette  inscription  à  la 
mémoire  d'une  chrétienne  : 

Cani.  Pudeniianetù..  inpace. 

Ce  monutnent  n'est  pas  le  seul  que  nous  fournit  l'épigraphie 
pour  montrer  l'union  des  Pudens  à  la  famille  Comelia.  En  1776, 
on  découvrit  sur  le  mont  Aventin,  près  de  l'église  de  Sainte- 
Prisque,  un  bronae  gravé,  se  rapportant  à  l'an  222^  et  sur  lequel 
se  lisait  un  diplôme  expédié  par  une  ville  d'Espagne  {Cluniensis) , 
es  l'honneur  d'un  personnage  de  l'ordre  sénatorial  dont  voici  les 
noms  : 

Gaïu$  Mcirms  Pudens  Cornelianus, 


(i4  ROMA   SOTTERRAKBA. 

Ce  brooze  n'est  pas  un  moQument  chréttini  ;  mais  il  prouve 
surabondamment  r union  des  deux  familles.  Les  Cornélius  étaient 
également  unis  aux  ^Emilius,  comme  on  peut  le  voir,  entre 
autres  documents,  sur  ce  marbre  cité  par  Kellerman  et  Pas- 
siouei  : 

jEmilia  Comelia  Scribonia  Maxima. 

Nous  retrouvons  cette  môme  alliance  avec  les  Pudens  sur 
cette  inscription  de  la  femme  de  Neratius  G^iUus,  au  cimetière 
de  Lucine  : 

jEmilia  Pudentilla. 

Cette  chrétienne  porte  le  même  nom  que  la  femme  d'Apulée  ; 
ei  Ton  rencontre  déjà  un  iËmilius  Pudens,  chargé  de  l'éducation 
d'iSmilia  Lepida,  appelée  à  devenir  la  belle-fille  d'Anguste. 

Mais  les  Cornélius  étaient  aussi  unis  aux  Cœcilius  ;  les  Pu- 
dens  n'étaient  donc  pas  étrangers  à  ceux-ci,  et  en  eflet  Stei* 
ner  signale^  d'après  un  marbre  antique  de  Cologne,  un  Cœcilius 
Pudens,  chargé  d'une  légation  dans  la  Germanie  inférieure.  Les 
catacombes  de  la  voie  Appienne  à  leur  tour  ont  fourni  à  M.  de 
Rossi  cette  inscription  : 

Cœcilius  Pudens. 

Ainsi  lu  nom  de  ce  personnage  romain  qui  reçut  saint  Pierre, 
que  saint  Paul  mentionne  dans  la  seconde  Épttre  à  Timothée, 
n'est  plus  un  nom  isolé  et  sans  gloire.  Pudens  est  allié  avec  les 
familles  Comelia,  iEmilia,  Cscilia.  Les  marbres  mutilés  des  ca- 
tacombes reproduisent  ce  nom  chrétien  à  diverses  générations, 
en  même  temps  que  les  inscriptions  civiles  le  retracent  aux  yeux 
de  l'antiquaire  profane.  La  parole  de  saint  Pierre,  accueillie  par 
ce  patricien  de  l'âge  apostolique,  a  germé  dans  sa  descendance. 
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Ce  fat  sous  le  règne  de  Claude  que  saint  Pierrc  fit  son  pre- 
mier séjour  à  Rome,  et  fonda  le  christianisme  dans  cette  capitale 
da  monde.  A  cette  époque  se  rapportent  d'intéressants  détails 
donnés  par  Tacite  sur  une  dame  romaine  nommée  Pomponia 
Grscina*  Elle  était  fille  dePomponîus  Grœcinus^  auquel  Ovide 
a  adressé  trois  de  ses  Épttres  en  vers.  Mariée  à  Aulus  Plautius, 
guerrier  célèbre  par  une  campagne  heureuse  contre  les  Bretons, 
l'annaliste  romain  nous  apprend  que  cette  dame  se  vit  tout  à 
coup  accusée  d'être  sectatrice  d*une  superstition  étrangère.  On 
la  traduisit  devant  un  tribunal  de  famille  présidé  par  son  mari  ; 
mais  elle  y  fut  déclarée  innocente.  Tacite  ajoute  que  Pomponia 
Grascina  vécut  quarante  ans  sous  un  habit  de  deuil  et  dans  une 
continuelle  tristesse,  et  que  ce  genre  de  vie  qu'elle  avait 
adopté  non-seulement  demeura  impuni,  mais  finit  par  tourner  à 
son  honneur. 

Ces  ropseignements  fournis  par  l'historien  païen  ont  donné 
lieu  de  penser  que  Pomponia  Grœcina  était  chrétienne.  C'est  le 
sentiment  des  commentateurs  de  Tacite,  en  particulier  de  Juste 
Lipse^  Ryckins,  Emesti,  Brottier,  etc.  Baronius  et  Tillemont, 
H.  Tabbé  Greppo,  M.  de  Ghampagny  et  M.  de  Rossi  n'en  doutent 
pas  davantage.  La  superstition  étrangère  est  un  des  termes  par 
lesquels  le  christianisme  était  désigné  par  les  païens,  non- seule- 
ment Tacite^  en  un  autre  passage  encore,  mais  Suétone,  Pline 
le  Jeune,  etc. 

Le  genre  de  vie  de  Pomponia  Grscina  représente  tout  simple- 
ment l'ensemble  des  habitudes  d'une  chrétienne  jugé  par  un  païen 
du  premier  siècle.  Que  l'on  se  figure  une  des  premières  dames  de 
Rome  ayant  renoncé  dans  son  baptême  aux  pompes  mondaines, 
s'abstenant  des  jeux  de  l'amphithéâtre  et  du  cirque,  pratiquant 
l'humilité  de  l'Évangile  :  il  n'en  faut  pas  davantage  pour  motiver 
chez  Tacite  les  appréciations  que  nous  venons  de  citer.  On  est 
tenté  de  désirer  une  confirmation  par  l'épigraphie  des  Cata- 
combes. Les  Pomponius  chrétiens  n'y  manquent  pas  ;  mais  qui  ne 
partagerait  l'émotion  et  la  joie  de  M.  Rossi,  lorsque  sur  le  point 
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d'achever  la  rédaction  du  deuxième  volume  de  la  Borna  soUerra- 
nea^  les  fragments  réunis  d'un  marbre  mutilé  lui  ont  permis  de 
lire  et  de  faire  lire  à  tous  le  nom  d'un  des  parents  chréUens  de 
l'illustre  matrone  7  L'inscription  tumulaire  est  en  grec  : 

On  savait  que  plusieurs  membres  de  la  famille  Flavia  aviûent 
embrassé  le  christianisme  à  la  prédication  des  ApAires.  Les  fastes 
de  l'Église  ont  gardé  souvenir  du  consul  Flavius  Clemens,  mis 
à  mort  par  Domitien,  son  cousin,  et  de  la  vierge  Flavia  Domi- 
tilla,  couronnée  aussi  par  le  martyre.  D'autres  noms  chrétiens, 
bien  que  non  insérés  au  martyrologe,  apparaissaient  encore  dans 
cette  famille.  Une  généalogie  des  Flavius,  établie  d'après  l'his- 
toire et  les  monuments,  était  nécessaire.  Déjà  M.  l'abbé  Greppo 
l'avait  tentée.  M.  de  Rossi  Fa  donnée  plus  complète  et^corrigée 
dans  son  Bulletin,  et  nous  transcrivons  ici  le  résultat  de  ses 
recherches. 

La  souche  de  la  famille  Flavia  fut  Titus  Flavius  Petro,  et  non 
Pétrooius,  à  moins  de  démentir  Suétone.  La  femme  de  ce  per- 
sonnage se  nommait  TertuUa.  Ils  eurent  pour  fils  Titus  Flavius 
Sabinus,  marié  à  Yespasia  PoUa.  Après  eux  la  famille  Flavia 
se  partage  en  deux  branches,  car  ils  eurent  deux  fils. 

L'alné  retint  les  noms  de  son  père  (Titus  Flavius  Sabinus), 
et  parait  avoir  épousé  une  femme  de  la  famille  Plautia^  Ses  en- 
fauls  furent  Titus  Flavius  Clemens,  Titus  Flavius  Sabinus^  et 
une  fille  nommée  Plautilla. 

Tituà  Flavius  Clemens  fut  honoré  de  la  dignité  consulaire  en 
l'an  de  Rome  8&8,  95  de  l'ère  vulgaire.  Suétone^  en  nous 
racontant  qu'il  fut  mis  à  mort  par  Domitien,  dit  qu'il  étsût  d'un 
caractère  inerte  et  peu  digne,  que  du  reste  sa  mort  fut  déter- 
minée par  des  causes  de  peu  d'importance.  On  retrouve  dans  ces 
termes  du  biographe  des  Césars  une  nouvelle  trace  du  dédain 
avec  lequel  on  s'exprimait  alors  dès  qu'il  s'agissaii  des  chré- 
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ieos*  Toutefoiâ,  ces  locutions  vagaea  ne  suffiraient  pas  pour  faire 
attribuer  à  la  profession  du  chrisdaoisme  le  sort  tragique  que 
Subit  Flavius  Clemens.  L'historien  Dion  Gassius  supplée  par 
son  témoignage  et  ne  laisse  plus  de  doute.  Il  rapporte  que 
Flavius  Clemens  fui  accusé  du  crime  d'impiété  envers  les 
dieux,  et  il  ajoute  qu'un  grand  nombre  d'autres  personnes 
qui  avaient  embrassé  les  rites  judaïques  furent  condamnées  en 
même  temps^  et  que  les  unes  furent  mises  à  mort,  et  les  autres 
dépouillées  de  leurs  biens.  Dans  un  autre  endroit,  le  même 
Dion  Gassius  raconte  que  des  personnages  du  plus  haut  rang 
forent  envoyés  en  exil.  C'est  le  récit  abrégé  de  la  persécu- 
tion de  Domitien,  tracé  par  un  auteur  païen,  et  la  confirmation 
dn  culte  par  lequel  l'Église  honore  Flavius  Clemens  comme 
martyr.  Il  n'est  pas  besoin  de  rappeler  que  les  païens  du  pre- 
mier siècle  affectaient  de  confondre  le  christianisme  avec  le  ju- 
daïsme. 

Htus  Flavius  Sabinus  fut  pareillement  immolé  par  Dqmitien» 
son  cousin,  a  cette  bête  féroce  qui  aimait,  dit  Pline  le  Jeune,  k 
lécher  le  sang  de  ses  proches  »  ;  mais  nous  ne  trouvons  aucua 
renseignement  certain  qui  autorise  à  le  considérer  conune  ay^nt 
fait  profession  du  christianisme.  Il  en  est  autrement  de  sa  soeur 
Plautilla.  L'Église  l'honore  parmi  les  sainte^,  et  une  antic|aQ 
tradition  nous  la  montre  assistant  saint  Paul  sur  le  chemin  de 
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son  martyre.  ËUe  eut  pour  fille  la  vierge  Flavia  Domitilla,  qui 
fat  exilée  pour  la  foi  dans  l'Ile  Pontia,  et  qui  est  honorée  par 
l'Église  comme  martyre* 

La  branche  cadette  des  Flavius  eut  pour  chef  Titua  Flavius 
Yespasien,  qui  ceignit  le  diadème  impérial.  Il  parait  avoir  eu 
pour  sœur  Flavia  Aurélia  Petronilla,  dont  le  nom  était  un  dérivé 
féminin  de  celui  de  Flavius  Petro,  souche  de  toute  la  famille. 
Elle  est  aussi  honorée  comme  sainte  par  l'Église,  et  appelée  fille 
de  s^ot  Pierre,  parce  qu'elle  fut  initiée  au  christianisme  par  le 
prince  des  apôtres,  avec  lequel  elle  avait  un  certain  rapport  de 
nom  dans  la  langue  latine. 
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Vespasien  eut  pour  fils  Titus  et  Domitien,  qui  lui  succédèrent 
l'un  après  Tautre  dans  l'empire,  et  une  Flavia  Domîtilla,  dont 
le  christianisme  n'est  pas  certain.  11  en  est  autrement  de  sa  fille 
qui  portait  le  même  nom,  et  qui  épousa  le  consul  martyr  Flavius 
Clemens.  Elle  partagea  avec  son  mari  les  honneurs  de  la  persé- 
cution BOUS  Domitisn,  et  si  elle  ne  fut  pas  comme  lui  mise  à 
mort,  son  indigne  oncle,  au  rapport  de  Dion  Cassius,  la  re- 
légua dans  i'tle  Pandataria. 

Telle  est  la  généalogie  des  Flavius,  éclairée  par  les  recherches 
de  M.  de  Kossi.  On  voit  que  non-seulement  les  chrétiens,  mais 
même  les  saints  n'y  font  pas  défaut.  Le  savant  archéologue 
ne  s'est  pas  borné  à  illustrer  les  premières  générations  de  la  fa- 
mille Flavia,  qui  donnèrent  tant  de  gages  au  christianisme  nais- 
sant \  ses  travaux,  conduits  avec  autant  de  bonheur  que  d'in- 
telligence, nous  ont  remis  en  possession  du  cimetière  fondé  par 
cette  famille  pour  ses  propres  membres  et  pour  ses  alliés  ;  ci- 
metière le  plus  magnifique  de  tous,  creusé  sur  la  voie  Ardéa- 
tine,  et  confondu  depuis  Bosio  jusqu'à  nos  jours  avec  celui  de 
Callixte. 

Les  itinéraires  des  septième  et  huitième  siècles  à  eux  seuls 
auraient  pu  conduire  l'archéologie  à  ce  précieux  résultat  ;  mais 
il  fallait  que  là  encore  l'épigraphie  vint  confirmer  son  pressen- 
timent. Un  marbre  découvert  à  la  surface  du  sol  au-dessous  du- 
quel s'étendent  ces  cryptes  merveilleuses,  dans  les  plaines  de  la 
tenue  de  Tor  Marancia,  est  venu  apprendre  que  là  même  était  le 
Prœdium  Flaviœ  Domtiillœ.  Jusqu'alors  on  avait  pénétré  dans 
cette  vaste  nécropole  par  des  entrées  secondaires.  M.  de  Rossi, 
aidé  d'un  secours  généreux  a  pu  atteindre,  par  le  déblayement 
des  terres  amoncelées  depuis  des  siècles,  jusqu'au  portique  ex- 
térieur qui  donnait  accès  à  cet  hypogée  grandiose,  et  l'un  des 
principaux  monuments  de  l'architecture  funéraire  du  premier 
siècle  a  paru  à  la  lumière  du  jour.  Un  escalier  somptueux,  des 
galeries  d'une  étendue  et  d'une  largeur  qui  contrastent  entière- 
ment avec  les  corridors  les  plus  spacieux  des  autres  catacombes. 
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des  peintures  chrétiennes  dont  le  style  est  identique  à  celui  des 
fresques  de  Pompéî,  tout  annonce  que  les  chrétiens  de  la  famille 
Flavia  ont  reposé  sous  ces  voûtes,  qu'ils  s'y  sont  assis  au  banquet 
des  agapes.  Outre  ces  imposantes  galeries^  de  vastes  cryptes  qui 
font  partie  du  même  ensemble,  ont  servi  à  des  sépultures  prin- 
cipales. C'est  là  que  nos  pèlerins  des  septième  et  huitième 
âèdes  ont  vénéré  le  tombeau  d' Aurélia  Petronilla,  dont  nous 
savons  que  le  sarcophage  était  orné  de  quatre  dauphins  à  son 
couvercle  ;  c'est  là  qu'ils  ont  prié  au  sépulcre  de  la  vierge  Flavia 
DomitiUa  ;  c'est  là  qu'ils  ont  salué  les  trophées  de  ces  deux  of- 
ficiers martyrs,  Nérée  et  Achillée,  qui  ont  laissé  leur  nom  à  cette 
région  de  Rome  souterraine. 

Mais,  avant  de  descendre  les  marches  du  trône  impérial^  ex- 
plorons encore  les  traces  du  christianisme  dans  les  races  qui 
commandèrent  au  monde.  Les  Antonins  succédèrent  aux  Fla- 
viens,  et  dans  leur  lignée  les  marbres  des  cimetières  de  la  voie 
Appienne  nous  révèlent  aussi  des  disciples  du  Christ.  On  sait 
que  Harc-Aurèle  avait  épousé  Annia  Faustina^  femme  d'Antonin. 
Le  même  nom  reparait  dans  une  nièce  de  cet  empereur  mariée  à 
Pomponius  Bassus.  M.  de  Rossi  nous  donne  les  épitaphes  sui- 
vantes, retrouvées  dans  les  cryptes  de  Lucine  et  de  Callixte  : 

Âvvia  <^aucrTEiva 
Aixivia  4>au<TTSiva 

Âvvtoç  KaTo; 

Nous  avons  vu  plus  haut  le  consul  Flavius  Clemens  mis  à  mort 
pour  la  foi  chrétienne.  Un  autre  consul,  Acilius  Glabrio,  fut  éga- 
lement victime  de  la  fureur  de  Domitien.  Il  avait  partagé,  en 
l'année  91,  avec  Trajan  les  honneurs  du  consulat.  Que  la  pro-- 
fession  du  christianisme  ait  été  la  cause  de  sa  mort  violente,  on 
n'en  saurait  douter  d'après  le  témoignage  de  Suétone,  qui  nous 
apprend  qu' Acilius  Glabrio  fut  poursuivi  comme  coupable  de 
nouveatUé*  Dion  Cassius  ajoute  que  la  cause  de  sa  perte  fut  la 
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même  que  celle  qui  fit  condamner  à  la  mort  ou  à  l'exil  plusieurs 
illustres  personnages.  L'historien  fait  allusion  à  Flavius  Glemens 
et  aux  nobles  dames  Fia  via  Domitilla.  La  famille  Acilia  fut  plu- 
sieurs fois  encore  honorée  du  consulat  :  on  la  retrouve  sur  les 
fastes  en  151,  en  210  et  en  /138.  On  ne  peut  contester  qu'elle 
ait  été  chrétienne  au  moins  dans  une  partie  de  ses  membres.  Au 
cimetière  de  Gallixte,  H.  de  Rossi  a  découvert  ce  marbre  : 

Acilia  Ver  a. 

Une  autre  famille  consulaire  est  celle  des  lallios.  Elle  monta 
aux  honneurs  sous  Marc-Aurèle,  et  s'allia  aux  Bassus.  Un  lal- 
lius  Bassus,  directeur  des  travaux  publics  à  Rome  en  161,  est 
envoyé  gouverneur  en  Mésie.  Le  christianisme  avait  pénétré 
aussi  dans  cette  famille.  Un  marbre  du  deuxième  au  troisième 
siècle^  au  cimetière  de  Lucine,  est  consacré  à 

lallia  Clementina. 

Elle  y  est  dite  fille  de  lallius  Bassus  et  de  Gatia  G^ementina, 
etFépitaphe  a  été  posée  par  son  fils  JEMus  Glemens.  On  trouve 
sur  les  fastes  consulaires  en  230,  un  Gatius  Glementinus.  Ges 
noms  déclarent  en  même  temps  l'alliance  des  lallius  avec  les 
Flavius  Glemens,  parmi  lesquels  nous  avons  vu  le  christianisme 
fleurir  dès  l'époque  apostolique. 

Nous  réservons  pour  l'article  suivant  les  familles  Pomponia, 
Attica,  Gornelia,  Gœcilia.  G'est  une  des  gloires  du  chevalier  de 
Rossi,  d'avoir  complété  Fhistoire  de  ces  illustres  races,  en  nous 
les  montrant  affiliées  au  christianisme  longtemps  avant  Con- 
stantin ;  d'avoir  su^  à  travers  tant  de  fatigues,  percer  les  nuages 
que  les  siècles  avaient  amoncelés  sur  les  origines  de  notre  foi 
dans  la  capitale  du  monde.  La  même  Providence  qui  avait  pré- 
destiné Rome  à  devenir  l'escabeau  des  pieds  de  IHomme-Dieu, 
préparait  ces  nobles  familles  qui  avaient  dompté  le  monde,  à 
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devenir  les  premières  recrues  de  TÉglise  chrétienne,  et  la  ma- 
nifestation de  cette  conduite  divine  ne  sera  pas  une  médiocre  con- 
solation pour  les  croyants,  en  ce  moment  même  où  d'auda- 
cienses  attaques  sont  dirigées,  au  nom  de  l'histoire  et  de  la  cri- 
tique, contre  le  fait  du  christianisfme  naissant. 

En  terminant  cet  article,  nous  donnerons  place  ici  à  un  der- 
nier incident  épigraphique,  dont  la  constatation  est  due  égale- 
ment à  M.  de  Rossi,  et  qui  complète  assez  heureusement  ce  que 
nous  avons  rapporté  sur  les  familles  romaines  qui  accueillirent 
la  prédication  des  apôtres.  Il  s'agit  de  Sénèque,  et  de  ses  rela* 
tJons  avec  saint  Paul.  Tout  le  monde  sait  qu'il  existe  depuis  la 
plus  haute  antiquité  une  suite  de  lettres  que  Tapôtre  et  le  phi- 
losophe se  seraient  adressées.  Sûnt  Jérôme  n'a  pas  voulu  tran- 
cher la  question  de  l'authenticité  ;  nous  ne  la  déciderons  pas  da- 
vantage. Hais  voici  deux  découvertes  récentes  qui  viennent  jeter 
une  lumière  inattendue  sur  les  relations  qui  ont  existé  entre 
les  deux  personnages. 

Saint  Paul  ayant  appelé  du  tribunal  de  Festus  à  celui  de 
César,  fut  amené  à  Rome.  Selon  le  calcul  évident  do  savant  P. 
Patrizzî,  qui  a  démontré  victorieusement  cette  thèse  contre  Ba- 
ronius,  Petau,  Tillemont  et  ceux  qui  les  ont  suivis,  l'Apôtre  ar«* 
riva  dans  la  capitale  du  monde  en  janvier  56,  et  il  y  demeura 
jusqu'aux  premiers  mois  de  l'année  58.  II  fut  consigné  aux  mains 
d'Afranius  Burrhus,  préfet  du  Prétoire,  ami  particulier  de  Sé- 
nèque, et  comme  lui  l'un  des  conseillers  intimes  de  Néron  qui 
alors  avait  à  peine  vingt  ans.  UApôtre^  dans  TÉpitre  aux  Pfai- 
lippiens,  raconte  qu'il  eut  à  comparaître  devant  tout  le  Prétoire, 
ce  qui  eut  lieu  vers  la  fin  de  l'année  67.  Le  tribunal  devant  le- 
quel comparaissaient  les  prévenus  qui  en  avaient  appelé  à  César, 
était  composé,  au  rapport  de  Dion  Gassius,  des  deux  consuls  de 
l'année  et  de  plusieurs  sénateurs  choisis  parmi  ceux  qui  vivaient 
dans  l'intimité  de  l'empereur.  Or,  voici  qu'en  1866^  à  Rome,  on 
a  découvert,  un  vaste  fragment  d'inscription  relatif  aux  sacrifices 
et  rites  religieux  accomplis  par  le  collège  des  Frères  Arvaks 
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dans  les  années  dont  nous  parlons.  Ce  fragment  fait  corps  avec 
ceux  déjà  si  considérables  qui  ont  été  publiés  par  Blarini,  et 
avec  d'autres  récemment  découverts.  On  y  trouve  les  consulats 
indiqués  avec  la  dernière  précision,»  et  il  résulte  de  ces  procès- 
verbaux  gravés  sur  marbre  que  Ton  doit  placer  le  consulat  de 
Sénèque  au  second  semestre  de  l'année  57.  Ce  fut  vers  la  fin  de 
cette  année  que  saint  Paul  comparut  devant  le  Prétoire.  L'Épitre 
aux  Philippiens  nous  apprend  que  l'Apôtre^  dans  cette  circon- 
stance,  excita  une  vive  sensation.  Sénèque  était  présent  ;  il  dut 
remarquer  ce  juif  qui,  à  Gésarée,  avait  ému  non-seulemant  Fes- 
tus,  mais  le  roi  Agrippa,  et  qui  précédemment  avait  subjugué  le 
proconsul  Sergius  Paulus.  Il  ne  devait  pas  ignorer  non  plus  que 
ce  même  Paul,  ainsi  que  le  rapportent  les  Actes  des  Apôtres,  avait 
comparu  déjà  devant  Anneus  Gallio,  proconsul  de  Gorinthe,  et 
propre  frère  de  notre  Anneus  Sénèque. 

Tout  porte  donc  à  croire  que  les  rapports  entre  le  philosophe 
et  l'Apôtre  ont  dû  commencer  à  cette  occasion.  Quels  ont  été  ces 
rapports  7  Les  lettres  apocryphes  dont  nous  parlions  tout  à 
rheure  ne  saurdent  nous  le  dire;  mais  les  emprunts  nombreux 
et  textuels  faits  par  le  philosophe  aux  Épitres  de  l'Apôtre  et 
même  aux  Évangiles,  montrent  avec  évidence  que  Sénèque  fut 
familier  aux  Écritures  chrétiennes  :  Seneca  sc^e  nosier^  dit  Ter- 
tullien.  Il  ne  sera  pas  inutile,  en  ces  jours,  de  remarquer  que  si 
ces  Écritures  ont  été  de  la  part  de  Sénèque  l'objet  de  plagiats 
incontestables,  c'est  une  preuve  qu'elles  existaient  déjà. 

Sénèque  n'embrassa  pas  le  christianisme  ;  mais  on  ne  peut 
nier  que  des  membres  de  sa  famille  [Annea)  n'aient  accepté  la 
loi  du  Ghrist,  et  conservé  un  touchant  attachement  pour  la  mé- 
moire des  saints  Apôtres.  C'est  le  second  fait  rapporté  et  élucidé 
par  M.  de  Rossi,  4^ns  son  Bulletin^  où  il  a  pareillement  discuté 
la  valeur  des  tables  de  marbre  des  Frères  Arvales,  dont  nous 
venons  déparier.  En  1867,  près  des  murs  d'Ostie,  le  savant 
archéologue,  M.  le  commandeur  Visconti,  a  découvert  une  in- 
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scription  fanëraire  se  rapportant  à  la  famille  des  Anneus.  Voici 
les  noms  qu*on  y  lit  : 

M.  Anneo  Patdo  Petro. 
M.  Anneus  Paultis  filio  carUsimo. 

Ainsi,  au  second  siècle,  comme  on  pem  le  conclure  de  ré- 
criture de  cette  inscription^  un  Marcus  Anneus  non-seulement 
portait  le  nom  de  Paulus^  mais  il  avait  donné  à  son  fils  le  nom 
de  Paultts  Petrus^  Sans  ce  dernier  nom,  nous  attacherions  peu 
d'importance  à  celui  de  Paultis^  rien  n'étant  plus  fréquent  dans 
l'épigraplii?  romaine  ;  mais  P^/rti^  y  est  totalement  sansexemple, 
en  dehors  des  inscriptions  chrétieqnes.  Après  tout  ce  que  rap- 
portent une  foule  de  monuments  d'une  antiquité  incontestable 
des  rapporta  de  Sénèque  avec  sûnt  Paul,  un  marbre  qui  vient 
attester  que,  dans  le  siècle  suivant,  des  Anneus  s'honoraient 
encore  de  porter  les  noms  des  deux  juifs  qui  avaient  prêché  la 
christianisme  dans  Rome,  a  droit  d'être  considéré  comme  un 
document  de  plus  en  faveur  d'une  tradition  désonnais  élevée  au 
nmg  de  fait  historique. 


[La  suUe  au  prochain  nutnéro  )  DOM  P.  GuÊBAHGER. 


TOMK    Xlil-  ^) 


CLOCHES 

CLOCHETTES    ET    SONNETTES 


Les  auteurs  grecs  et  latins  font  souvent  mention  de  clo- 
cliettes  dans  leurs  écrits.  Polybe  cite  l'emploi  d'une  clochette. 
Strabon  parle  d'une  cloche  qui  appelait  le  peuple  au  marché 
à  l'heure  de  la  vente  du  poisson.  Diodore  de  Sicile  nous  ap- 
preud  que  le»  gardiens  qui  étaient  préposés  à  la  police  de 
Kome,  pendant  la  nuit,  portaient  une  clochette  alin  de  se 
donner  l'alarme  l'un  à  l'autre  dans  l'occasion. 

C'est  h  t'aide  d'une  clochette  que  les  marchands  annon- 
çaient la  vente  de  certaines  denrées. 

Pline  lions  dit  qu'il  y  avait  des  clochettes  snpendites  sur 
le  tombeau  de  Porcenna  et  qu'on  les  entendait  de  fort  loin, 
quand  le  vent  les  agitait. 


«I  broBH  (Huiti  d'iaU^Difi  i  llniuU>>). 


CLOCHETTES   ET  SOHNETTE'f.  "■% 

Chez  les  gnllo- romain  s  les  clochettes  reniiilissaiciit  les 
mêmes  fonctions  que  de  nos  jours  :  il  ;  en  nvnit  aux  portes 
des  maisons  et  dans  les  salles  de  bains  ;  on  en  mettait  au  cou 
des  chevaux,  des  vaches  et  des  moutons. 

Une  des  formes  les  plus  cu- 
rieuses de  clochettes    est   celle 
dout  les  bonis  sont  déconiiés  eu 
poiutes.    Nous    reproduisons    le 
dessin  qu'unt  douné  F.  Bouamj        1 
et  MontfHiicon,  en  luisant  remur-        | 
qtier  qu'un  iustrument  antilogiie 
se  trouve  nu  cabinet  des  anti- 
ques, à  la  Bibliothèque  impé- 
riale. 
Voici  le  dessein  d'une  nutre  clochette  antique  déterra  îi 
Majeroux,   près  de    Virton,  en 
Belgique.  Elle  se  trouve  actuel- 
lement   dans     la    collection    de 
M.  Guyoth,  à  Anvers, 

L'opinion  la  plus  répandue  at- 
tribue l'introduction  des  cloches 
dans  les  églises  JL  suint  l'nnlin, 

■ —  évoque  de  Nôle,  (jui   vécut  nu 

V*  siècle.  Pendant  longtemps  elles  n'eurent  que  de  petite^ 
dimensions.  Il  amve  souvent  que  les  auteurs  du  Moyen  Age 
désignent  sous  le  nom  ambitieux  de  clocca  de  simples  clo- 
chettes. Quand  saint  Boniface,  archevêque 
de  Mayence  (VIII'  siècle)  demande  qu'on 
lui  envoyé  une  cloche,  c'était  évidemment 
une  clochette  à  main,  puisqu'il  ajoute  : 
Qualem  ad  manum  Aadui.  Vi^ici  une  clochette 
ilecegenre,d'aprèsun  dessin  iXnPrudenlius, 
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manuscrit  du  XI'  siècle,  couservé  &  ]n  Biblotlièqiie  royale  «le 

Bruxelles. 
M.  l'abbé  Corblet,  clnns  sa  Notice  historique  sur  les  cloches 

Il  âoiiné  le  dessin  et  la  deecrij)- 

tioii  de  la  clocliette  de  sainte 

Godeberte,  conservée  à  la  ca- 

tbédrale  deNoyoti  et  qu'il  at- 
tribue au  VII*  siècle.  *  Elle  est 

faite,  nous  dït-îl,  eu  feuilles 

de  métal  battu,  jointM  par  des 

cloua  rivés.  La  tradition  ra- 
conte  que   sainte  Godeberte 

s'en  serviùt  pour  convoquer 

ses  religieuses  aux  exercices  de 

la  communauté,  elle  ii'u  que 

20  cenUuiètres  de  haut  sur  ââ 

de  large  h  son  exti-émité  inl'é- 

lîeure.  • 

Il  y  a  de  l'analogie  entre  la 

cloche  de  suinte  Gulebeite  et  celle  de  Goitre  que  M.  Didron 
a  publiée  dans  te  tome  IV  des 
Annale»  archéotogiqwa.  Elle  est 
également  en  fer  battu  dont  les 
Iliaques  sont  rivées  par  des  clous. 
Joaepb  Strut,  dans  son  ouvrage 
sHf  VAngleterre  ancieme,  qu'il 
publia  en  1789,  donne  la  gravure 
d'une  clocbe  &  main  {tinlinna- 
bulam)  du  commencement  du  XI* 
siècle,  qu'il  a  tirée  d'un  psautier 
iatin-jnxon  de  cette  époque.  Cette 
clocliette  dont  nous  reproduisons 
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le  dessin  est  percée  de  trois  ouvertures.  Il  existe  une  cloche 
de  la  même  é{K>que  à  la  cathédrale  de  Vienne,  provenant  de 
Taneieune  tour  de  Bisdomini.  Comme  le  montre  le  dessin 
que  nous  reproduisons  d'après  les  Awiales  artMologiques  de 


HlntiiHMbsliuii  de  Stnt) 


(Toar  de  Biedoniai) 


H.  Didron ,  elle  est  en  forme  d'œuf  tronqué  et  mesure  en 
luuiteur  environ  un  mètre.  M.  Ramboux  ajoute  à  la  descrip- 
tion de  cette  curieuse  cloche,  qui  porte  la  date  de  1159, 
qu'on  la  sonne  encore  de  nos  jours,  à  l'élévation,  pendant  la 
grond'messe  et  qu^islle  produit  un  son  aigu. 

e 

Nous  donnons  ici  le  dessin  d'une 
cloche  qui  a  à  peu  près  la  même  forme. 
C'est  celle  qu'on  désignait  à  Saint- 
Servais  de  Maëstricht  sous  le  nom  de 
Saint-Materne.  Elle  a  été  malheureu- 
sement brisée  il  y  a  une  cinquantaine 
d'années. 

Une  cloche  bien  plus  curieuse  encore 
et  dont  nous  devons  déplorer  également 
la  perte  estl'ancienne  cloche  de  justice 
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(le  lu  uiême  église.  On  la  sonnait  quand  le  magistrat  de  la 

ville  prononçait  une  sentence 
un  nom  du  duc  de  Brabunt.  Le 
corps  de  cette  cloche  était 
percé  de  quatre  trous,  parti- 
cularité  remarquable ,  puis- 
qu'ordinairement,  dans  les  an- 
ciennes cloches,  on  ne  voit 
ces  ouvertures  que  vers  le 
couronnement  ou  lu  chape, 
entre  les  anses,  comme  dans 
les  anciennes  cloches  chi- 
noises. 

C'est,  sans  doute,  en  souvenir  du  vêtement  du  grand  prêtre 
des  Juifs  que  quelques  chasubles  du  Moyen  Age  étaient  or- 
nées de  sonnettes  en  or.  L'abbé  Rock,  dans  son  Histoire  de 
Cantorbéry^  nous  apprend  qu'en  1108,  Conrad,  prieur  de 
Cantorbéry,  fit  exécuter  pour  son  abbaye  une  chape  d'or 
fin  dont  la  partie  inférieure  était  garnie  de  cent  quarante 
sonnettes  en  argent  doré. 

Froissart  donne  le  nom  de  clochettes  sonfiantes  aux  -son- 
nettes dont  on  se  servait  dans  les  églises  pour  signaler  les 
moments  les  plus  importants  des  saints  mystères.  Quel- 
ques-uns de  ces  instruments  étaient  remplis  de  grelots  :  tel 
est  celui  qu'on  conserve  au  musée  Napoléon  d'Amiens  et 
qui  ne  remonte  pas  au-delà  du  XVIP  siècle. 

Certaines  clochettes  du  Moyen  Age  étaient  décorées  avec 
une  grande  élégance  :  témoin  celle  de  Reims,  publiée  dans  les 
Annales  archéologiques  :  évidée  à  jour,  elle  représente  les 
symboles  des  évangélistes  dans  des  enroulements  de  feuillage. 
Les  fondeurs  ne  dédaignaient  point  d'inscrire  leur  nom 
sur  les  clochettes,  quand  c'étaient  de  véritables  œuvres  d'art. 
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On  voit  iHi  château  de  Bnigiij,  près  d'ÉïKrnnj,  nue  rtivis- 
siuite  clochette  où  se  succèdent  des  arabesques,  des  figures 
d'auges,  des  têtes  voilées,  des  masques ,  un  singe  et  un 
aigle.  Ou  lit  à U base:  Me  fecit  Johannes  Afine  1557. 

Dans  certaines  localités  un  clocheteur  des  trépassés,  pen- 
dant la  nuit  qui  précédait  certaines  fêtes,  parcourait  les 
rues  en  modulant  ces  mots  :  Réveilles-vous,  gens  qui  dormez, 
priez  Dieu  pour  les  trépassés!  Il  avertissait  de  son  passage 
an  moyen  d'une  clochette.  On  en  conserve  une  de  ce  genre  à 
l'élise  de  Poix  (Somme)  avec  cette  inscription.  :  J58â.  Cette 
clochette  «st  faicte  des  biens  de  l'Hâtel-Dieu,  pour  les  habitants 
de  la  ville  de  Pour  et  me  fondit  Andrieu  Manier,  i  582. 

Les  tympanons,  qui  furent  l'origine  du  carillon,  étaient 
composées  d'un  certain  nombre  de  clochettes  qu'on  frappùt 
avec  un  marteau.  Il  n'y  en  a  que  quatre  dans  le  dessin  ci- 
joint  que  nous  empruntons  à  un  manuscrit  du  XV  siècle,  con- 
servé à  la  Bibliothèque  des  ducs  de  Bourgogne^  à  Bruxelles. 


rMm, 
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Le  système  des  sonnettes  miaes  en  mouvèuieut  par  des 
fitsd^ûToh^lf  à  lu  poHe  des  maisons^  ne  parait  {Mia  renionter 
aii-dalii  du  XVIP  siècle.  C'est  en  fVuppant  te  marteau  delà 
potte  qu'on  se  faisait  omn-ir.  Oit  iBait  que  cet  usage  edt  resté 
im^^iue  général  dans  toute  VAogleteite. 

JUUtlAUD  SOHAEUXNB. 


LES  POÈMES  UTINS  DE  HROTSWITHA 


UONSIEUR  LE   DlREGTEUB, 

Vous  avec  accueilli»  l'an  dernier»  dans  la  Itetme  de  fAri  chré- 
tien, UD  article  sur  le  théâtre  de  Hrotswitba,  religieuse  saxonne 
du  X*  siècle.  Daus  cet  article,  j'ai  donné»  d'après  M.  Magnin*  la 
liste  des  poésies  qu'elle  a  composées»  outre  ses  pièces  de  théâtre 
et  qui  toutes,  excepté  le  Panégyrique  des  trois  O thons  et  peut-être 
les  Commencements  du  monastère  de  Gandesheim^  sont  tirées  de 
landes  hagiographiques  et  dont  la  nature  convient,  par  consé- 
quent, à'  l'objet  de  votre  Recueil. 

Elles  n'ont  pas  été,  du  moins  à  ma  connaissance,  totalement 
publiées  en  France;  mais  M.  Louis  Vignon  Rétif  de  la  Bretonne 
en  a  édité  plusieurs  avec  une  traduction  libre  en  vers  français» 
80U8  le  titre  de  Poésies  laiines  de  Rosvith  '.  —  Paris j  1854,  çr. 
in-8. 

*  H.  Mâgnlti  iiàopte  le  nom  HroUmtha^  tel  qu*il  le  trouve  dans  )e  texte. 
M.  Vignon»  regardant  cette  forme  comme  la  traduction  latitid  du  llom  saxon, 
écrit  Bomriià^  Pent^tre  a^t^il  raison^  quant  à  la  désinelioe.  Mais  pourquoi  a-t-il 
nilrancfaé  VH  que  Tauteur  a  mis  en  tête  de  son  nom  ?  Pourquoi  a-t-il  remplacé 
le  double  v  [w]  par  un  vf  Je  ne  sais  pas  l'aUemand  et  ne  prendrais  pas  sur 
awiy  lors  même  que  je  le  saurais,  de  restituer  un  nom  du  X*  siècle^  surtout 
eu  considérant  que  ce  nom  a  été  présenté  sous  des  formes  très-diverses.  Dans 
le  doute,  je  garderai^  dans  cet  article,  l'orthographe  acceptée  par  l'auteur  eUe- 
même  et  conservée  par  M.  Jtfagnin,  le  savant  et  consciencieux  tri^ucteur  dp 
ion  tliéâtre. 
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Dans  son  avis  au  lecteur^  H.  Vignon  promet  une  traduction 
en  vers  du  théâtre  de  Rosvith.  J'ignore  s'il  a  rempli  cette  pro- 
messe. C'est  des  poésies  qu'il  a  traduites  que  je  me  propose 
d'entretenir  vos  lecteurs.  Je  suppose  qu'ils  ne  verront  pas  sans 
intérêt  se  compléter  la  curieuse  figure,  esquissée  seulement  dans 
un  premier  travail. 

Les  œuvres  publiées  et  traduites  par  M.  Vignon  Rétif  de  la 
Bretonne,  sont  : 

!•  Vhisioire  de  la  Nativité  et  des  entretiens  admirables  de 
r Immaculée  Conception  ^  que  fai  trouvée  écrite  sous  le  nom  de 
saint  Jacques,  frère  '  du  Seigneur^  précédée  d'une  dédicace  et 
d'une  invocation  et  suivie  d'un  épilogue  ; 

2"  V  histoire  de  F  Ascension  du  Seigneur^  avec  épilogue  ; 

3*  La  passion  de  saint  Gangolphe,  martyr  ; 

4*  La  passion  de  saint  Pelage ^  très-précieux  martyr^  qui  a 
reçu  y  de  notre  temps  ^  à  Cordoue,  la  couronne  du  martyre; 

5»  La  chute  et  la  conversion  de  Théophile,  vicaire  ; 

6*  L'histoire  de  la  conversion  inespérée  d^un  jeune  serviteur 
de  ProtèrCy  opérée  par  saint  Basile  ; 

7®  V histoire  de  la  passion  de  saint  Denis,  très-saint  martyr; 

8"  Histoire  de  la  passion  de  sainte  Agnès,  vierge  et  martyre. 

Un  court  épilogue,  eu  prose^  commun  à  ces  huit  poèmes,  ter- 
mine la  série  des  ouvrages  de  Hrotswitha  contenus  dans  le  volume. 

11  nous  manquera  donc,  pour  connaître  tout  ce  qui  a  été  re- 
cueilli de  ses  œuvres  : 

i®  Le  panégyrique  ou  histoire  des  Othons,  ou  du  moins  le 
fragment  qui  en  reste  ; 

2*  Le  chant  sur  la  construction  ou  sur  les  commencements  du 
fnonastére  de  Gandesheim,  où  l'on  ssdt  que  l'auteur  était  reli- 
gieuse. 

^  Le  moi  frère  ne  doit  pas  être  pris  à  la  lettre.  Chez  les  Juifs,  les  proches 
parents  étaient  ainsi  nommés.  On  connaît  les  noms  da  père  et  de  la  mère  de 
saint  Jacques,  lequel  était  le  cousin  et  non  le  frère  de  Jésus-Christ  selon  la 
chair. 


LES  POilieS  LATINS  BB  HROTSWITUA.  83 

Je  remplirai  cette  lacane  quelque  jour,  si  ces  deux  ouvrages, 
me  tombent  sous  la  main.  Mais  il  en  est  une  plus  regrettable, 
car  il  parait  certain  que^l'on  a  perdu  un  grand  nombre  d*autres 
ouvrages  qu'avait  composés  Hrotswitha,  en  grec,  en  latin  et  en 
allemand,  sur  des  matières  très-diverses.  Peut-être  reposent-ils 
exposés  aux  vers  ou  à  Thumidité,  au  fond  de  quelque  bibliothèque 
inexplorée,  d'où  les  fera  surgir  un  heureux  hasard. 

Veuillez  agréer,  etc. 


POÉSIES  LATINES  DE  HROTSWITHA. 


Elles  sont  précédées  d'une  préface,  écrite,  comme  le  théâtre 
que  nous  avons  essayé  de  faire  connaître,  en  prose  cadencée 
remplie  d'assonnances,  selon  le  goût  des  temps  où  vivait  l'au- 
teur. Hrotswitha  reconnaic,  avec  une  modestie  dont  l'accent  est 
sincère,  les  imperfections  de  ses  ouvrages,  en  reporte  le  mérite, 
tel  qu'il  est,  à  la  religieuse  Rikkarde,  sa  maltresse,  ainsi  qu'aux 
mères  du  noviciat  et  paie  à  Tabbesse  Gerberge  un  tribut  de 
reconnaissance  pour  sa  clémente  protection. 

Après  s* être  excusée  sur  les  défauts  de  la  forme,  «  Quant  au 
«  fond,  dit-elle^  si  l'on  m*objecte,  suivant  l'opinion  de  quel- 
tt  ques-uns,  que  j'ai  pris  certains  laits  dans  des  livres  apocry- 
tt  phes,  je  repousserai  l'accusation  de  l'avoir  fait  par  une  cou- 

«  pable  présomption.  Mon  erreur  est  provenue  d'ignorance  ;  en 
«  commençant  à  ourdir  la  trame  de  mon  travail,  je  n'ai  pas  dé- 
a  mêlé  les  points  douteux  dans .  les  sources  que  je  voulais 

H  mettre  en  œuvre.  Hais  lors  même  que  je  m'en  suis  aperçu,  je 

«  me  suis  refusée  à  les  ôter,  ce  qui  parait  faux  pouvant,  à  l'é- 

«  preuve,  être  reconnu  véritable.  » 
Dans  l'épilogue  final,  elle  parle  d'un  ton  plus  résolu.  Le  voici 

tout  entier  :  «  J'ai  pris  toute  la  matière  de  ce  petit  ouvrage, 
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fi  comme  celle  du  précédent  {le  théâire)^  dans  des  Ufres  an- 
«  cieos,  revêtus  des  noms  d'auteurs  approuvés,  excepté  YBàUrire 
^  delà  passion  de  Pelage^  que  m'a  racontée  un  babitant  de  la 
«  ville  où  il  a  été  martyrisé.  U  m'a  dit  avoir  vu  cet  homme  d'une 
«  beauté  remarquable  et  m'a,  en  outre,  affirmé  qu'il  avait  de  sa 
«  mort  une  connaissance  très-exacte.  Par  .conséquent,  si,  en 
tt  écrivant  ces  poèmes»  j'y  ai  mis  quelques  fjûts  Eaux,  ce  n'est 
a  pas  de  mon  fût  que  la  faute  provient  \  mais  j'ai  imité,  sans 
a  m'en  apercevoir,  des  auteurs  qui  m'ont  trompée.  » 

D'ailleurs,  comme  je  l'ai  déjà  remarqué  dans  un  article  pré- 
cédent S  Hrotswitha  se  faisait,  par  piété,  scrupule  de  rien  changer 
aux  légendes  d'où  elle  tirait  ses  sujets.  U  ne  faut  donc  pas  s'at- 
tendre, dans  ses  récits,  à  une  critique  bien  exacte. 

Les  poèmes  que  je  vais  signaler  sont  précédés  d'une  dédicace 
à  la  princesse  Gerberge,  abbesse  de  Gandesheim,  nièce  de  l'em- 
pereur Othon. 

L'auteur  la  prie  de  les  lire  pour  se  délasser  de  ses  graves  oc- 
cupations, de  les  corriger  et  d'en  soutenir  la  faiblesse  en  y  ajou- 
tant les  fleurs  de  ses  enseignements. 

Elle  ùài  ensuite  une  invocation  à  Ja  Vierge  avant  de  commencer 
son  histoire,  et  implore  son  secours  afin  d'achever  un  travail  qui 
est  au-dessus  de  ses  forces. 

Pbbmiib  poème.  ^  NoHmU  de  la  saitUe  Vierge. 

Le  traducteur  anlnonce  que,  pour  plus  de  clarté,  il  a  partagé 
en  plusieurs  chants  ce  poème  qui,  dans  le  texte,  n'ofire  aucune 
division  ;  je  le  suivrai  sur  ce  p<Hnt.  Il  faut  paiement  observer 
qu'on  ne  doit  pas  prendre  pour  articles  de  f<H  les  faits  racontés  par 
Hrotswitha,  basés  uniquement  sur  de  pieuses  traditions.  Ce  n'est 
pas  seulement  dans  ces  traditions^  mais  c'est,  ainsi  qu'elle  le 
déclare,  dans  le  Proto -Évangile  attribué  à  saint  Jacques,  bien  qu'il 

>  Btvme  de  l'Art  chrétien,  janvier  1868,  Théâtre  de  Hrolnciiha. 
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ait  été  rejeté  par  TÉglise,  que  Fauteur  a  puisé.  C'est  à  ces  em-* 
pmntB  qu'elle  fait  allusion  dans  sa  préface.  On  ne  saurait  le  lui 
reprocher  sans  trop  de  sévérité,  puisque  les  Évangiles  ne  donnent 
aucun  détûl  sup  la  famille  et  sur  la  naissance  de  la  Vierge,  du 
momoit  qu'il  est  question,  non  d'une  œuvre  de  doctrine,  mais  d'un 
rédt  poétique  ;  et,  si  le  Proio^Évangile  n'est  pas  un  livre  cano- 
luque,  s'il  n'est  pas  de  ssûnt  Jacques,  il  n'attaque  aucun  dogme  f 
il  ne  doit  donc  pas  être  défendu  d'y  chercher  le$  éléments  d'an 
poème. 

.  Le  saint  prêtre  Joachim  a  épousé,  à  i'ftg^  de  vingt  ans^  une 
pieuse  fille  nommée  Anne.  Elle  reste  vingt  ans  stéiile.  Or  on  sait 
combien,  chez  les  Juifs,  la  stérilité  jetait  de  défaveur  sur  les 
époust  Un  jour,  comme  Joachim  s'apprêtait  k  offrir  up  sacrifie^ 
dans  le  Temple,  Ruben,  un  des  scribea«  e'y  oppose  ; 

De  toucher  à  l'encens  qu'on  doit  offrir  à  Dieu 
Gardess-voua  I  Sortez  même  à  l'instant  de  ce  lieu, 
Voua  à  qui  le  Seigneur,  dan»  sa  juste  colère, 
A  refusé  toujours  le  bonheur  d'être  père  ^ 

Joachim  s'éloigne  et  va  cacher  sa  douleur  et  sa  honte  dans  les 
forêts  où  ses  troupeaux  ont  coutume  de  pattre*  Anne,  ignotaot  ce 
que  son  mari  est  devenu  depuis  cinq  mois,  implore  lei  Sâgneur» 
Dans  une  touchante  prière,  elle  demande  qu'il  lui  soit  rendu.  La 
prière  de  la  sainte  femme  est  exaucée  ;  un  ange  vient  lui  prédire 
qu'elle  sera  mère*  Cependant  un  ange  ordonne  à  Joachim  d'aller 
retrouver  sa  femme  qu'il  a  tort  d'abandonner  et  lui  promet  qu'un 
enfant  naîtra  d'elle  et  que  ce  sera  la  Vierge^Mère  prédite  par 

*  Non  lic9t  imoensum^  dixit,  te  tangen  ionetum^ 
Mvnera  nec  Domino  prcuiat  dare  tacrificandaf 
Te  qwa  (i$»p0xi(f  sQ^fiUê  dum  doim  negûvit. 

(Il  ne  vous  est  pas  permis,  dit-il,  de  toucher  Tencens  sacré.  Il  ne  vous  convient  pas 
d'oflirir  au  Seigneur  des  présents  pour  le  sacrifice,  puisqu'il  vous  a  méprisé  en  vous 
déoiaot  le  don  de  paternité.) 
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Isaïe.  Joachim  élève  un  autel  et  immole  un  agneau.  L'ange  dis- 
paraît. Remarquons,  en  passant,  le  vers  païen  par  lequel  Hrots^ 
witba  peint  son  départ  : 

Angélus  astrigerum  postquam  transcendit  Olympum  *. 
(Après  que  l'ange  a  eu  traversé  l'Olympe  chargé  d'astres.) 

Effrayé,  Joachim  s'endort  d'un  sommeil  qui  dure  au-delà  du 
terme  ordinaire.  Ses  serviteurs  l'éveillent  et  ayant  appris  de  lui 
le  prodige  qui  s'est  opéré,  lui  conseillent  d'obéir  aux  ordres  d'en- 
Haut  et  de  rejoindre  sa  femme. 

Un  mois  s'écoule  (Hrotswitha  n'explique  pas  plus  ce  délai 
qu'elle  n'a  expliqué  les  cinq  mois  après  lesquels  Anne  s'inquiète 
de  l'absence  de  Joachim) .  Un  ange  apparaît  à  la  malheui'euse 
Anne  et  lui  annonce  le  retour  de  son  mari.  Elle  vole  au-devant 
de  celui-ci,  le  trouve  à  la  Porte  d'Or^  selon  la  promesse  du  divin 
messager  et  Tembrasse  avec  joie.  Elle  chante  un  cantique  d'ac- 
tions de  grâces  :  «  Gloire  à  vous,  souverain  Dispensateur  de  tous 
«  biens,  qui,  sans  que  je  l'aie  mérité,  m'accordez  de  si  grandes 
M  joies  I  Voilà  que  je  retrouve  mon  époux  sain  et  sauf.  Moi  qui 
u  suis  restée  si  longtemps  veuve»  moi  qui  étais  stérile,  j'ai  senti 
tt  les  joies  de  la  maternité.  » 

M.  Vignon  a  singulièrement  traduit  ce  passage  si  beau  dans  sa 
simplicité  : 

Gloire  à  vous,  Seigneur  Dieu,  Créateur  des  humains    ' 
Et  seul  dispensateur  de  tous  biens  sur  la  terre  ! 
Gloire  à  vous,  Dieu  puissant  par  qui  je  serai  mère! 
Gloire  éternelle  à  vous,  à  vous.  Dieu  de  bonté. 
Vous,  qui  mettant  un  terme  à  ma  stérilité, 
M'avez  fait  concevoir  le  doux  fruit  que  je  porte 
Et  qui  du  ciel  un  jour  s^appellera  la  porte, 

1  Dana  une  traduction  en  distiques  latins  de  VlmUation^  le  moine  Mozlor, 
six  siècles  après  Hrotswitha,  mêle  sans  cesse  les  divinités  de  l'Olympe  aux 
pieuses  pensées  de  Gcrsun.  Cette  faute  de  goût  no  doit  pas  étonner  dans  une 
religieuse  qui  a  si  souvent  imité  Virgile, Térence  vi  les  autres  classiques  latins. 
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Le  doux  fruit  que  je  parte  est  un  contre-sens,  puisque  Joa- 
chim  ne  fait  que  d'arriver^  et  si  Anne  a  dit  qu'elle  sent  les  joies 
de  la  maternité,  elle  exprime  par  là  sa  confiance  dans  les  pro- 
messes divines.  Quelle  différence!  Au  surplus,  M.  Vignon  n'a- 
vait que  faire  de  nous  avertir  qu'il  traduit  librement.  Mais»  s'il 
se  réservait  le  droit  de  retrancher  ou  d'ajouter,  il  aurait  bien  dû 
ne  pas  remplacer  Id  grave  simplicité  du  texte  par  un  froid  et  in- 
sipide jeo  de  mots.  0  tyrannie  de  la  rime'l  U  ajoute: 

Ce  cantique,  si  court,  dont  cependant  la  fin 
Par  aucun  auditeur,  excepté  Joachim, 
Ne  peut  être  comprise,  excite  Pallégresse 
De  tout  le  peuple  hébreu,  dont  la  vive  liesse 
Avec  enthousiasme  éclate  en  ce  moment. 

Ces  vers  si  plats  sont  destinés  à  rendre  deux  vers  : 

Talibus  auditis,  congaudens  concinit  omnis 
Plebs  Hœbrea,  Deo  laudes  cumpectore  lœto, 

(Ayant  entendu  ces  mots,  tout  le  peuple  hébreu  se  réjouit  avec 
elle,  et  d'un  cœur  joyeux,  adresse  à  Dieu  des  louanges  unanimes.) 

Le  peuple  a  compris  le  discours  simple  et  nsuf  d'Anne  et  n'en 
conçoit  aucun  étonnement.  U  est  vrai  que  Hroswitha  l'avait  privé 
de  cette  porte  mystérieuse  si  heureusement  transportée  ici  des 
litanies  par  le  traducteur.  Tradottore^  traditorel 

Neuf  mois  après,  Anne  met  au  monde  une  fille.  Selon  l'usage, 
Joachim  rassemble  les  prêtres  pour  lui  donner  un  nom  et  solli- 
cite les  ordres  de  Dieu  en  ces  termes  :  a  Roi  du  del,  qui  seul 
9  donnez  leur  nom  aux  étoiles,  daignez  nous  montrer  du  haut  du 
c  ciel,  par  des  indices  éclatants,  quel  nom  doit  avoir  cette 
i  tendre  fille  » . 

Une  voix  mystérieuse  lui  ordonne  de  la  nommer  Marie. 
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Comparons  encore  cette  belle  et  noble  prière  afec  la  para- 
phrase  de  M.  Vignon  : 

Roi  du  Ciel... 

Vous  qui  donnez  leurs  noms  aux  étoiles  des  cieux^ 
Nommez  celle  qui  vient  de  naître  sur  la  terre 
Et  qui  doit  éclairer  Vun  et  Vautre  héfAispkère. 
Oui,  faites  nous  savoir,  par  un  signe  éclatant, 
Comment  nous  nommerons  cette  bénite  enfant. 

A  rftge  de  deux  ans,  Marie  est  présentée  au  Temple,  «  elle  qui 
doit  être  le  temple  du  Seigneur  »•  Malgré  son  jeune  ftge,  elle 
franchit  seule  et  sans  aide  les  degrés  qui  mènent  à  Tautel,  au 
grand  étonnement  du  peuple  et  des  prêtres,  qm  reconnaissent 
qu'elle  est  appelée  à  de  hautes  destinées. 

Anne  remerde  Dieu  de  ses  bienfaits  et  de  la  naissance  de  cette 
enfant  sacrée,  qui  ramène  Joachim  en  triomphe  dans  le  saint 
Temple,  où  Tavait  intolté  le  soribe  Ruben«  Lçs  parente  de  Marie 
la  consacrent  an  Seigneur  et  la  laissent  daua  ce  temple  qu'elle 
parfume  de  ses  vertus.  Brotswitha  fait  de  ces  vertus  un  long  ré- 
dU  dans  lequel  des  vers  charmants  sont  déparés  par  des  fautes 
de  goût  et  des  allusions  mythologiques. 

Ici  se  termine  le  premier  chant,  dans  la  division  arbitraire  du 
traducteur.  Lp  second  va  nous  raconter  le  mariage  de  Marie  avec 
Joseph  et  la  naissance  du  Christ. 

Abiathar,  le  grand  prêtre,  veut  la  marier  avec  son  fils.  Elle  re- 
fuse, en  invoquant  les  exemples  d*Abel,  qui  a  reçu  deux  cou* 
ronnes,  celle  du  martyre  et  celle  de  la  virginité,  et  d'Élie  qui  est 
monté  au  ciel  parce  qu'il  est  resté  vierge. 

Mais,  lorsqu'elle  atteint  sa  quatorzième  année,  les  Pbarisieos, 
pour  vaincre  la  résistance  de  )a  Jeune  fille,  convoquent  le  peuple, 
qui  s'assemble  sous  la  présidence  d' Abiathar.  Celui-ci  expose  aux 
assistants  le  refus  de  Marie  et  les  invite  à  se  mettre  en  prières 
pour  demander  à  Dieu  qu'il  fasse  connaître  quel  doit  être  son 
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tfqmxm  Ia  peuple  applaudit  et  les  noms  des  douxe  tribos  ^nt 
tirés  au  sort  ;  celle  de  Juda  ^t  désignée.  Abîatbaf  appeBe  tous 
les  hommes  de  cette  tribu  ;  ils  darroot  se  présenter  en  tenaut  à  lu 
asta  un  rameau  vert^ 

Josepby  déjà  âgé,  se  préeente  avec  les  autres*  Tons  les  ra- 
memuc  sobc  dépesée  dam  le  tabernaele^  et  eelui  d^oà  sortira  le 
kademaiii  une  oolombe,  i»diquera  la  voloiiiô  div)pe. 

Le  lendraiaiiii  trcds  miHe  bommes  reprianeat  ebaouu  tsur  rsk 
meau,  sans  que  nul  miracle  se  manifeste  et  le  grand  prâlfe  dése»- 
père  déjà,  lorsqu^ne  veir  céleste  Vafwiit  qrn  ki  9etd  nmea»  de 
Josepb,  que  cdni-ct,  par  bumilité,  n'a  pa»  réelao^ôt  fera  u>th» 
Battre  le  eboix  de  Dieu.  Abiathar  mande  teqd^  q«i  se  seqooil 
pauvre  )^t  dépourru  de  beauté^  n^a^»t  pas  quitté  sa  maisoni  II 
s'a^emee  timidement  et  saisit  ea  baguette  sur  fovdre  d'Abiatbav.^ 
Aussitôt  une  colombe  himineue^  en  sort  et  s'élauce^  vevs  le  ciel;. 
Tout  le  peuple  en  rend  gràeee  au  Roi  du  o|ei^  qui  a  daigné  s'em 
ptiquer.  Joseph  prie  les  princes  du  peuple  de  Texempter  d'un 
mariage  que  aen  âge  ne  lui  pennet  pas  dt  déskteD  et  de  déférer  à 
son  fils  llionnenF  qofen  veut  lui  ftdrs. 

Hais  Abiathar  repousse  des  scrupules  auxquels  la  volonté  céleste 
a  répondu  d'ivf  an^e.  (Mi>ligé  d^obéir»  J^oseph  demaftdequ'au  mdns 
des  jeunes  filles  soient  envoyées  avec  lui  pomr  diatreire  la  jema 
visfge  livrée  à  us  vieil  ^onx»  Sephiphona^  ZabeU  Migyea^  Suaanna 
el  Bebeoca  sont  désignéfs  et  accompagnent  Marie  ches  Joseph» 

O9  leur  ^vuk  cei^é  du  lin  et  de  la  pourpre  pour  fahf&up  ou-n 
vroge  destiné  à  Foivenienl  du  Vemple*  i^  pesu^e'que:  Ifarie  al-» 
lait  traToîller  a'iQumine  miracutettsemept  d'un  éclat  piunil  à  oe-n 
lui  du  voile  du  sanoUHÔra*  Ses  jeunes  eoKq[i|ignea^  mi  lieu  de 
meonnaltre  dans  oe  prodige  un  ordre  du  eiel^  aooablent  Marie 
de  reproches.  Croii^lle  deiK>  elle  qui  est  de  beancosp/la  plus 
jeune,  qu'elle  sei;a  ïffur  reine)  y  humble  fille  ne  répond  rien, 
maie  un  ange,  a  descendu  d'un  nq^e  de  feu  a,  Rengage  à  ne 
pas  s'émouvoir  de  ces  discours,  involontairea  propbéliea  d§  ses 
jalouses  compagnes» 

TOUS  XUI.  7 
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oiiracle,  à  f  afâuiirabl«  parc^le  ûe  ié9m  e  «  ^upeux  ceux  tpii  ont 
cru  sans  avoir  vu  I  »  Saint  Thomas  n'est-il  pas  mille  MêfiiM  pimi 
par  t^teâulgence  divine  4pi»  si  la  imain  cjoi  s'éCaU  posée  dans  les 
fifoies  du  Gfarkt  avait  été  desaédiéef  Hak  firotswitha  n'a  fait 
que  mettre  eâ  vers  le  récit  eu  Prcto-Éwmgile  qui  hâ  serf  A  4e 

Avant  ^Aoràet  le  «nroisiëmie  cbant,  je  ne  puis  m*empddher  êe 
remarquer  à  quel  point  les  légendes  «des  évan^es  apocryphes, 
bien  que  rejetées  par  l'Église,  ont  vivement  saisi  certaines  imagi- 
nations mystiques.  De  notre  temps,  Anne-Catherine  Emmerich, 
religieuse  AnglMt^l?  4u  ^M^mi  À'àgo^^^r^bWS^  ^   Dulmen 
(Westphalie),  mofletea  ASfiA,  a\eii|y>peadftPtd0  IcHigiMy»  années, 
des  visions  B«r  la  qrie  de  )Motee>436igneiir  Maus-^imt  Elle  les 
racontait  avec  'une^éfeq^enoe  émM,  cpe  «on  défe«t  4'éducation 
rendait  d'autant  pks  merveilleuse,  qii^B  dèbora  de  ses  extases, 
elle  était  plus  ^mpte  et  plus  ignorante.  Ces  estions  tmt  été  re- 
cueillies et  traduites  en  françsfis.  3e  oTsâ  lu  en  entier  que  celles 
de  la  Douloureuse  passion  de  Jésus-Christ,  mais  des  citations 
m'ont  Mt  connattre  lepielqties  détails  à»  ses  vévAatuoQp  jralatifs  à 
la  saussanoe  du  GtaîU.  Où  j  r^tnxiire  presqne  iîitéraienenl;  l(s 
récit  de  Brotswitha.  ^Saosiecherefatr  si  rîmagipation  exallée  par 
l^exlase  de  la  religieuse  de  DulsieB  lai  a  nsfNréttDté  les  faits 
qu'elle  avait  pu  lire  dans  He  Proto^-ÉvangilB  ci  si  3es  {rhéneoiènors 
de  ses  visions  doivent  être  expliqués  par  la  science  médicale,  je 
me  borne  à  rapprocher  la  «fioâ^tive  de  ^wxn^wafWt.aUemandes 
si  différentes  t  IHine,  «o  «At.  «ecmote  let  .eoiœaîflBftat  à  Ja  fois  les 
auteurs  profanes  et  les  saintes  Écritures,  l'autre,  au  contraire, 
ignoiante,  jUlolloéft;  «n^ôa^id^  sépavéfis  par  faoît  rsiAcka,  «eiien- 
contoeiit  dans  la  qi(toe  poésif» 

X«  troisième  oheont  du  poème  )âe  Iboteirilba  ^XNatient  j' adora-» 
tion  des  Mages,  laprése&tQtioB^de^léSBa  au  Xeç^daiet  le  rayage 
en  Egypte. 

Ck)mme  pour  les  faâts  déj&  déirdoppéB  datts  les  deux  pnenders 
ehanis,  quelques  versets  des  Évangttes  vont  «donner  lieu  À  dea  ré« 
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cNé  poâfiqow^  ?âBltables  £Etfeles^  oAetf  de  TimagifiatioQ  onenlale 
et  qae  tear  anlev  &  cm  dwoir  «hrilar  loua  te  nom.  véoéré  de 
Baint  JacqMBé 

Après  une'  ravte  âUiiMft  à.  radosatiinb  te  bergersi  et  à»  la» 
CirBODciskoi^  Vmteur  met  eiï  acèûe  léftKoÎB-Mages^/lfitf^eÂ  astro^ 
logi...  Magi)f  guidés  par  l'étoile  miraculeaae  jusqu'à  lai  cràche, 
ovleSaaveiar  esl  né  qaelqws  jodraianpacavantr  Us  adoseot  Ten- 
finit  Jésus  et  lui  font  desi  ptéseatS'  » 

Hmk  hammmque  Dmitm  éMgMomes  morUutunu^ 


Sans  douÊô^  en  voyalift«  dans  la  natUDei  de  lenss  dons,,  une  pr,é* 
imàtm  de  1&  mert  de  rHomme-Dieu«  Hroewilhai  fmàt  allosioni  à 
repiaien  de  quelque  decteur  que  je  ne  counain  pas*  Du  reste^ 
Hrotswîlha  stiit  pasà  paa  l'Éirâng^;  elle  raconte  l'entrevue  des 
IhgBB  aveo  Hérede^  la^  promesse  (jpi'ils  lui  font  de.  l'informer  de 
l'enfant»  le  songe  qui  les  en  dissuade  et  leur  setouc  dans  leur 
pays  par  un  ehemin  dé1ourné»< 

HéBode  est  mandé  à  Borne  sur  un  soupçon  de  Tibèror  César. 
L'auleur  aii|ipMe  qusi  Diea  a  pr^^voqué.  fabseace.  da  roi  pour 
laîaaet  aosL  panante'  dn*  Jésual»  temps.  d'aQcnmpbr  la  loi.  En  efietji 
Marîe^  afirès  sa  pvrificalionir  présente  Jésus  an  Temple*. 

Bérode  est  revenu  en  Jndée^  il  demande  ée  que  sont  devenus, 
les  Mafse;  il.  apprend  qa'ilsi  n'onli  pas  réparer*.  £nflamm4  de  co« 
lèm  €*  dévoie  par  l'inquiétiide,  ili  Qrâ<»me  le  massaccei  des  en- 
filais da  Bethl^m  ftgés  de  moins  de  deux  ans,  dans  l'espoir  de 
finre  périr  l'enfaoït  dont  il  redoute  k  royauté,  liais^  averti  par 
un  songe,  Josepb  a'enfuit  en  Égypta  avec  la.  Mère  et  l'Ënfantw  Us 
se  reposent  pria  d'une  caverne  ;<  mille  affireux  serpentsen  sortent*. 
Us  serviteurs  (peut-être  faut*il  lire  les  apprentis)  de  Joseph, 
stopéfiaits^  jettent  de  grands-cris.  L'Enfant  s'élance  du  sein  de  sa. 
Mère  et,  se-  mettant  sur  ses  pieds^  s'avança  vers  les  serpents,,  qpî 
sfadoudssttitv  rampent  devant  lui  et  semblent  l^  adresser  des 
prières*  Tandis  que  Joseph  et  Marie  sont  saisis  d'une  frageuc 
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«  née  de  la  fragilité  de  la  chair  »,  l'Enfant  divin  leur  reproche 
cette  pusillaninûté.  a  Je  ne  sais,  dit-il,  qu'un  petit  enfant;  mes. 
a  membres  sont  faibles,  mais  je  suis  cependant  un  homme  tout- 
ci  puissant  par  ma  divinité  souveraine  et  j'ai  le  pouvoir  d'adoucir 
•  toutes  les  bêtes  de  la  forêt,  forcées^  en  ma  présence,  d'aban* 
«  donner  leur  fureur.  » 

« 

Dès  lors,  ajoute  pieusement  l'auteur,  les  lions,  les  léopards, 
reconnaissant  le  Fils  du  Créateur,  accourent  et  le  prient  d'une 
voix  soumise,  manifestant  leur  joie  autour  de  Tillustre  Marie. 
«  Que  ce  miracle,  dit  alors  Jésus^  ne  te  surprenne  pas,  0  ma 
«  Mère  chérie  ;  ces  animaux  ne  viennent  que  pour  te  montrer 
«  leur  respect.  Ils  ne  veulent  ni  ne  pourraient  te  nuire.  » 

Joseph  et  Marie  se  rassurent.  Les  hôtes  des  forêts  les  précèdent 
et  leur  montrent  le  chemin.  Leur  rage  naturelle  a  disparu  :  Us 
se  contentent  de  brouter  un  peu  d'herbe  et  tel  est  leur  bon  ac» 
cord  que  les  loups  et  les  agneaux,  les  lions  et  les  bœufs  vivent 
dans  une  parfaite  amitié. 

Marie,  fatiguée,  s'assied  sous  Tombre  d'un  palmier  et  voyant 
qu*il  est  chargé  de  fruits,  elle  regrette  de  ne  pouvcâr  les  atteindre. 
Joseph  la  blâme  de  désirer  l'impossible,  puisque  les  branches  de 
l'arbre  s'élancent  jusqu'au  ciel.  Il  vaudrait  mieux  qu'une*  source 
vint  leur  donner  Feau  que  réclame  leur  soif.  Jésus  ordonne  au 
palmier  d'abaisser  ses  rameaux,  afin  que  Marie  puisse  cueillir 
des  fruits.  L'arbre  s'incline  et,  bien  que  tous  ses  fruits  aient  été 
cueillis,  il  ne  redresse  la  branche  que  sur  l'ordre  de  l'Enfant  di« 
vin.  a  Palmier,  redresse-toi,  dit-il,  afin  de  devenir  Tégal  des 
<£  arbres  que  j'ai  dans  le  paradis,  mais  qu'aussitôt  de  tes  racines 
ce  sorte  une  eau  salutaire.  »  Le  miracle  s'accomplit,  à  la  grande 
joie  des  compagnons  de  Jésus,  qui  lui  rendent  grftces. 

Jésus  commande  ensuite  à  un  ange  d'enlever  le  rameau  qni 
couronne  la  cime  du  palmier,  qui  sera  nommé  le  palmier  du 
triomphe.  Un  ange  descend  du  ciel  et  emporte  le  rameau.  Tons 
les  assistants,  effrayés,  se  prosternent  ;  Jésus  les  reprend  de  ieor 
terreur. 
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Joseph,  enhardi  par  le  succès,  demande  que  la  route  se  par*- 
sème  de  Yilles  où  ils  pourront  se  reposer;  Jésus  préfère  raccour-- 
cir  le  chemin  et  promet  qu'ils  parcourront  en  un  jour  une  dis- 
tance qu'on  ne  Saurait  franchir  ordinairement  qu'en  trente 
jours* 

Ils  arrivent^  en  effet,  rapidement  dans  une  grande  ville  d'E- 
gypte. Ils  entrent  dans  des  temples  où  les  payens  ont  coutume 
de  placer  leurs  faux  dieut.  En  reconnaissant  le  Roi  éternel,  les 
idoles  s'écroulent  et  accomplissent  la  prophétie  que  Hrotswitha 
rappelle  en  trois  vers  qui  ne  manquent  pas  de  mérite*  Le  troi- 
âèmb  présente  une  belle  image  : 

Ecce  super  levem  Daminus  veniet  cito  nubem 
Prœ  agus  sanctafacie  decet  omnia  nempe 
jEgypti  subito  conquassari  simulacra. 

Aphrodisius,  gouverneur  de  la  ville,  accourt  dans  l'intention 
de  venger  ses  idoles  ;  mais  il  est  saisi  par  la  vraie  foi  et  se  pro-' 
sterne  devant  Marie,  après  avoir  prononcé  un  discours  par  lequel 
il  reconnaît  que  le  môme  Dieu  qui  a  fait  périr  le  Pharaon  dans  la 
mer  Rouge,  a  jeté  bas  les  faux  dieux. 

Ici  le  récit  prend  fin  et  Hrotswitha  entonne  un  hymne  à  la  gloire 
du  Christ. 

Il  est  curieux  de  comparer  cet  hymne  avec  les  louanges  du 
Christ  chantées  par  Glaudien.  Celui-ci  fait,  à  coup  sûr,  des  vers 
préférables  à  ceux  de  Hrotswitha,  mais,  s'il  réunit  des  antithèses 
plus  spirituelles,  il  n'a  pas  le  naïf  enthousiasme  de  la  religieuse  sa- 
xonne.  Quelques  expressions  se  ressemblent,  bien  que  Hrotswitha 
n'ait  probablement  pas  connu  les  vers  de  Claudien.  Je  ne  re- 
chercherai pas  si  le  chantre  de  Proserpine^  d'Honorius^  de  Se- 
rèoe  et  de  Stilicon  a  été  chrétien,  ou  si  les  trois  pièces  chré- 
tiennes latines  (trois,  sans  plus  1)  et  trois  pièces  grecques,  attri- 
buées  tantôt  à  lui,  tantôt  à  Nonnus,  sur  des  sujets  chrétiens,  n'ont 
été  qu'une  flatterie  adressée  à  ses  protecteurs.  Mais  la  compa- 
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raison  que  j'invoque  auis  autres  détails  me  poriarait  à  cnàre 
qu'il  esl  resté  payen,  ainâ,  4n  reste*  que  saint  Augustin  et  Orode 
le  déclarent  poaîtiyement* 

Feut-^tre  pensera^-on  que  je  me  suis  trep  longnement  ôtencki 
sur  le  premier  poème  de  Hrotswitha.  Mais^  outre  que  cette  ana^ 
l^fse  présente  au  vrai  les  idées  que  des  obrétiens  Harreota  et 
fidiéles  À  rÉglise  catholique  avaient  sur  la  rftljgion>  malgné  le  ju^ 
gement  porté  par  cette  ^liseï  les  évangiles  apocryphe»  sont 
si  peu  connus  qu'il  m'a  paru  eurieu  d'en  offirir  une  teintlufe 
aux  lecteurs  et  j'espire  que  cette  cuiiosité  même  ne  senrira 
d'excuse. 

Malgré  le  titre  donné  à  son  poème  par  Hrotswîtha,  elle  n'a  pas 
puisé  seulement  dans  le  Proio-ÉvéÈngile  de  saine  JanoqMs  ;  elle  a 
emprunté  plusieurs  IraUs  à  VEvmgUe  de  ta  nàkumcé  de  Marie 
et  à  celui  de  la  srnMe  Enfance^ 

Le  beau  drame  de  Gallimaque,  dont  j'ai  donné  l'analyse  dans 
mon  premier  article*  est  tiré  des  Oestes  apooryphes  de  téwxngé- 
liste  saint  Jeen^ 

Tous  ces  livres  légendaires*  dans  lesquels  la  vérité  se  mêle  au 
mensonge*  ont  (rouvé»  lorsqu'ils  ont  paru*  beaucoup  de  lecteurs 
crédules,  parce  qu'ils  flattaient  des  imaginations  avides  de  pro» 
diges.  De  grands  saints»  tels  que  saiut  Clément  d'Alexandrie, 
saint  Grégoire  de  Nazianze,  saint  Jean  Cbrysostome.  et  eaiot 
▲mbroise,  à  ce  que  rapporte  Vokaire«  en  ont  avoué  ou  même  re- 
commandé quelques-uns.  Il  n'est  donc  pas  surprenant  que 
Hrotswitha  en  ait  tiré  des  sujets,  qu'elle  regardaitcommeéd^aats, 
pour  son  théâtre  et  pour  ses  poésies^ 

EUS  pmT. 

(la  iuitê  aupr^hatn  num&o») 
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«  VImUatim  eut  le  pltia  beau  ttVM  qiil  soit  piiiti  de  là  itiidtt  d'oïl 
bomme,  puisque  VÈfmnffile  n'en  Tient  pad.  i»  Cette  patrie  de  Fonte^ 
Mlle  n'ett  deremie  oélàbre  que  parce  qu'elle  eet  reipreerton  d'atie 
▼érité  ntiiTerseUenient  reeotinae.  Noue  savons  bien  que  dans  oee  deiy 
idiirs  tttape  il  a  été  dit  que  c'était  là  un  lirre  fort  daâger^ux,  qu'il 
entraîne  les  âmesdins  raMmeâti  myâtleisme)  qoll  affaiblit  TempiiB 
de  la  rùBon^  qu'il  eobstltue  le  rêve  de  l'imaginatiôD  à  Taétivité  de 
rioteUigenoe,  qu'il  énerve  la  liberté  et  qu'il  déplace  lee  véritablee 
oonditioiie  dé  la  responsabilité  morale.  Aveo  un  effort  de  plua,  on  au- 
mil  peut-être  déoonvert  qu'il  mine  sourdement  les  principes  de  89 
et  qu'il  attaque,  dans  ses  principes  constitutiflEf^  le  suffrage  universel. 
Ne  ponmdt*Kiii  pas  voir  en  elfet,  la  condamnation  des  drcnlaires  é- 
leeloniletf  dans  ama  nêHiri  et  un  encouragement  ft  l'abstention  dans 
orna  pro  nihilo  reputari? 

Mais  ess  voix^  plus  bruyantes  que  nombreuses,  qui  signalent  des 
dcntf  s  et  des  regdb,  là  où  nous  ne  voyons  que  le  oahne  d'un  port 
8ttr  et  piofond,  qui  traitent  de-ténèbres  ce  que  nofli  reeonuÉlsèons 
pont  la  lttmlèra>  ne  soutn»  pas  ces  mêmes  voix  qui  classent  Dieu 
daaftB  la  catégorie  des  bypotbèsés,  qui  veulent  glacer  les  aspirations 
de  l'Anse  par  la  perspective  du  néant,  et  inscrire  dans  la  consâence 
hnmaine  la  terrU)le  parole  que  Dante  gravait  à  la  porte  de  son  enfer  7 
Ne  sontMje  pas  ces  mêmes  réformateura  qui  voudraient  lUre  dispa- 
rattK  toutes  eds  superstitions  des  vieux  ftges  qu'on  appelle  religion, 
eoKe,  autotité,  hiérarcMe,  propriété,  mariage,  Cimille;  qui,  pour 
naieui  en  siper  les  lM«e«,  «mj^Muneut  leun  armes  à  l'évangile  tr«« 
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vesti  et  ne  taillent  une  blouse  de  socialiste  dans  le  manteau  déchiré 
du  Sauveur? 

Ah  I  si  leurs  doctrines  venaient  jamais  à  triompher,  ce  ne  serait 
plus  seulement  V Imitation  qui  tomberait  dans  le  mépris  :  ce  seraient 
tous  ces  chefs-d'œuvre  de  Tesprit  humain  qui  ont  plaidé  la  cause  du 
devoir,  du  sacrifice  et  de  l'abnégation,  qui  n*ont  pas  vu  seulement 
dans  Thomme  une  vie  animale  et  éphémère,  mais  ce  que  Maine  de 
Biran  proclamait  une  vie  surnaturelle^  au  nom  même  de  la  science 
expérimentale. 

En  attendaut  ces  jours  néfastes  où  la  civilisation  matérielle,  arri- 
vée à  son  apogée,  trônerait  sur  les  débris  dédaignés  de  la  morale 
chrétienne,  nous  continuerons  à  admirer  sans  réserve  l'un  de  ses 
plus  beaux  monuments.  V/miUUion  n'est-elle  pas  le  livre  qui  répond  ^ 
le  mieux  à  tous  les  besoins  de  l'esprit  et  du  cœur  7  N'est-ce  pas  un 
ami  de  toutes  les  heures  qui  comprend  toutes  nos  peines,  qui  s'inté- 
resse à  toutes  nos  douleurs  et  qui  verse  sur  elles  un  baume  salutaire  ; 
C'est  le  livre  du  vrai  philosophe  qui,  sous  la  simplicité  du  langage  fa* 
milier,  y  trouve  les  plus  hantes  conceptions  du  génie  catholique? 
c'est  le  livre  du  littérateur  pour  qui  les  suaves  entretiens  du  Disciple 
et  du  Maître  semblent  un  écho  de  la  poésie  biblique;  c'est  le  livre  du 
religieux  qui  le  prend  pour  guide  dans  la  voie  de  la  perfection  ;  c'est 
le  livre  de  tout  fidèle  qui  sent  le  besoin  de  retremper  son  ftme  aux 
sources  de  la  piété.  Semblable  à  la  manne  du  désert,  la  lecture  de 
Ylmitaiian  est  une  nourriture  qui  s'approprie  à  tous  les  goûts  :  c'est 
un  lait  onctueux  pour  Tenfance,  un  aliment  fortifiant  pour  l'&ge  mftr, 
un  mets  réconfortant  pour  le  déclin  de  la  vie. 

Les  intelligences  sérieuses  et  méditatives  y  trouvent  développées 
de  sublimes  pensées  sur  Dieu  et  l'éternité  ;  les  esprits  observateurs  y 
admirent  une  étude  approfondie  des  faiblesses  etdes.inconséquences 
du  cœur  humain  ;  les  imaginations  vives  y  entrevoient  la  réalisation 
de  leurs  rêves  de  bonheur  et  oublient  un  instant  les  tristes  réalités 
de  la  vie  ;  les  âmes  tendres  y  goûtent  la  suavité  des  sentiments  les 
plus  purs  et  de  la  ferveur  la  mieux  motivée. 

L'antiquité  avait  gravé  sur  le  fronton  de  la  bibliothèque  d'Alexan- 
drie  cette  pompeuse  inscription  :  JRemèdei  centre  les  nudadiei  de  tâm. 
C'était  une  bien  audacieuse  promesse  de  la  part  de  cette  philosophie 
païenne  qui  pouvait  distraire  un  instant  de  la  douleur,  mais  qui  res- 
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tût  impuissante  à  la  combattre  efficacement,  en  l'élevant  an  rang 
d'une  vertn^  pourvu  qu'elle  prit  pour  compagnes  la  patience  et  la  ré- 
signation. Que  cette  inscription  devient  vraie ,  placée  au  frontispice 
('«  l'IiHitatUm!  Son  auteur,  en  eflet>  ne  se  contente  point,  comme  un 
moraliste  vulgaire,  d'effleurer  la  superficie  des  choses;  il  plonge  son 
i^rd  dans  les  mystérieuses  profondeurs  du  cœur  humain  ;  il  en 
sonde  attentivement  les  plis  et  les  replis  ;  il  en  observe  les  plus  secrets 
mouvements  et  porte  la  lumière  dans  ses  recoins  les  plus  obscurs- 
Alors,  quand  la  nudadie  est  constatée,  quand  la  cause  est  indiquée, 
le  philosophe  descend  des  hauteurs  de  la  spéculation  aux  conseils  de 
la  pratique  ;  le  moraliste  se  fait  médecin,  il  panse  les  plaies  qu'il  a 
découvertes,  et  trouve  des  remèdes  infaillibles  pour  tontes  les  souf* 
fnnces  de  l'âme. 

Comment  s'étonner  dès  lors  qu'un  livre  de  spiritualité,  écrit  par 
an  moine,  au  quatorzième  siècle,  et  composé  surtout  pour  l'usage 
des  religieux  ait  cependant  conquis  l'estime  universelle  et  se  soit  vu 
l'objet  d'une  admiration  qui  s'est  affirmée  par  plus  de  trois  mille  édi- 
tiens  du  teite  latin.  Cela  nesufQsait  point  encore  ;  des  traductions  se 
sont  multipliées  dans  toutes  les  langues,  et,  pour  ne  parler  ici  que  de 
la  nôtre,  on  y  compte  près  de  cent  versions  différentes  en  prose  ou  en 
vers.  Oui,  il  s'est  trouvé  des  écrivains  qui  ont  tenté  de  jeter  le  man* 
tean  de  la  poésie  sur  l'austère  simplicité  de  V Imitation  :  l'exemple 
de  Corneille  a  entraîné  dans  cette  voie  Antoine  Texier,  Desmarets 
de  Saint-Sorlin,  l'abbé  Pellegrin,  le  P.  Delmas,  curé  de  Montauban, 
Hgr  Biartin  de  BoiviUe,  évoque  de  Dijon,  M.  Dupuy,  qui  s'est 
caché  sous  le  pseudonyme  de  Montbrun,  M.  de  Sapinau  de  Boisbu- 
gaet  et  M.  Victor  Edan,  ancien  principal  du  collège  de  Roye,  le  seul 
qai  nous  paraisse  avoir  atteint  les  limites  du  possible,  en  reflétant 
dans  des  ycib  qui  coulent  sans  efforts  Tévangélique  piété  de  son  mo- 
dèle. 

Puisqu'il  existe  tant  de  traductions  françaises^  auxquelles  on  peut 
appliquer  Tépigramme  de  Martial  :  Sunt  bonay  sunt  gumdam  medkh 
cria,  iunt  mala  phtra^  était^il  bien  nécessaire  d'en  publier  une  nou- 
velle ?  Nous  répondrons  d'abord  que  la  traduction  dont  nous  allons 
parler  n'est  point  nouvelle,  en  ce  sens  du  moins  qu'elle  appartient 
an  r^;ne  de  Louis  XIY,  et  que  si  cette  csuvre  inédite  est  supérieure, 
en  beaucoup  de  points,  à  tout  ce  que  nous  connaissons  de  ce  genre, 


c'est  une  boDDé  fortane  doot  âdvest  &e  félioilér  toUs  kt^  gons  ds 
goût. 

M«  Ad^  Hatz&lây  professeur  de  réÉhoriqae  aa  eoU^  Louk^Ie^^ 
Grand,  a  eu  l'heupottse  ohasce  de  ttouver  le  tiMOioserk  de  cette  trar 
ductiou  parmi  de  ?iévx  bouquins  qu'on  yeaàiit  au  rabais  dans  la  fille 
de  Poitiers.  Il  reooa&ul  de  prime  «boni  le  style  du  dix-septiènw 
siècle^  et  quelques  recherches  lui  détdonttfèrtnt  fw  le  hadird,  eei 
grand  protecteur  des  biblic^iles^  lui  atait  fait  mettre  la  maî»  sur 
une  œovie  inédite^  d*un  mérite  inoontesUble.  D'eamUeuts  juges  eu 
matière»  littéraires^  Mgr  Dupanbup^  MM*  Yictof  Coasia^  L.  "Vltety 
Régnier,  engagteent  M.  Hatzféld  à  publier  cette  traduction  anoà^jne 
dont  la  tottobaute  nmidîâté  seeait  içpiédée  tout  à  la  foi»  des  lettiést 
et  des  personnes  pieuses.  L'édition  en  fut  confiée  à  li^  Adrien  Lqn 
clerc  ;  ll«  Glaudiaa  Cia|^si  se  chargea  dé  llllustration  artistique  : 
et  voilà  comment  nous  avon»  tout  à  la  fin»  ma  dief^'œuvre  typogra«^ 
pbiqiie  et  uae  nouvelle  produetsoQ  de  ce  dii->4eptiiloie  siècle  qui  fm^ 
tem  tdi^mrs,  a«  point  de  rwe  fittéraire^  l'inimitable  modèle  du 
g^t- 

NoUe  traducteur  a  mi  style  facile,  naturel  et  gracieut  ;  ii  renid^avee 
fidélité,  non  pas  toojomrs  les  mots^  mais  l'esprit  de>  l^eriginal^  partie 
qu'il  écrit  plos  avec  scfn  cœur  qu'avec  son  ilitelllgeiice.  Saâs  étouSér 
rewtioD  du  texte  sous  lepoid  des  périphrases,  tt  se  permet  pourtant 
certaioee  Ubertée  que  ne. tolérerait  plus  Bcrtre  exigence  moderne,  el 
certaines  négligences  que  condamnerait  le  purisme  gmartnatical  ; 
mais  nous  n'avons  pds  la  cottrage  de  lui  en  fSaire  un  reprocte,  ett 
nous  rappetant  que  Fontedélle  a  dit  tati  justement  que  «  VlmUatim 
n'irait  pas  diiôit  au  cœur  comme  elle  fait  et  ne  s'en  sidsindt  pas  avec 
autant  de  force,  si  elle  n'avait  un  air  nature)  et  tendre,  à  quoi  la 
négligence  môme  du  style  aide  beaucoup  > .  * 

Si  Ton  nous  permettait  d'emprunter  aux  beaux  arts  une  compâ«» 
raison^  nous  dirions  qu'il  ne  faut  point  cheither  daiis  cette  tradae- 
tîMi  la  fidélité  matérielle  de  la  photograpliie,  ni  Ii  précrsion  de  la 
gravure  au  burin  ;  tiBe  rappelle  plntAt  l'exécukiotf  dùoee  et  mo6l^ 
leuse  d'une  e«ii*forte  qui,  dans  sa  liberté  d'alhirs',  n'en  rend  pêB 
moins  tout  le  génie  de  roriginal,  par  son  dessin,  son  ordonnanœ, 
son  expression,  sa  petspeclive  el  son  baUle  distrihitieBr  dei»  jours  et 
des  ombresé 
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<Getto  amire  mionTioe  art  Soeoœpaisafalemeai  MqwiiaMn  4  h  Vp^ 

daction  du  chancelier  de  Marillac  qu'a  adoptée  M.  Gunner  pour  sa 

mgnifique  édîtîoQ  iilnstrée  ;  mais  peat^Ue  flouienif  k  oooipanùeon 

4uree  celle  4e  LauMnoais  2  C'est  la  qaeilîûn  que  s'^ét  posée  M.  dp 

fiacjr  dans  mm  exeeUent  article,  inséni  dans  le  ComtiMmnneL  Lak- 

mnDB  la  parole  au  jadicienz  acadéuttineii  :  m  A  eonp  sftp,  opiu  dit^il, 

la  irediietioa  de  Lameuiais  esl  pliKs  exada  et  plus  feme  que  celle 

de  llinttble  tiadocteur  qui  n'avaii  trawiiillé  que  poar  Inirmène ,  elle 

serre  le  texte  de  plus  près,  elle  en  est  la  représentation  matérielle»  le 

calrp»  ^rigoMUiz;  «t  peartaitf  -^i^ique  shase  7 aiaque^  ffiaoe  dn 

traducteur  ne  s'y  fond  pas  «.faa  r&tte  de  Tjktitenr.  L'arbre  est  debout , 

mais  aride  et  sec,  tandis  qu'au  milieu  de  ses  défaillances  et  de  ses 

fMUaaaest  le  tndscleur  du  àa-mftiimn  siècle  ne  laisse  pas  conler 

on  saal  mot  de  ta  plhtme  qai  ne  soit  un  âao  de  son  âme,  on  aoapir 

•de  soB  .cœnr,  et  qn'îl  remà  ainsi  avec  la  p^  tonpbanle  fld0ité,  eimn 

les  phnaes  aomme  jl  sVn  flatte,  du  moine  l'esprit,  l'onction  et  ke 

.^Itoes  inoompafables  4e  son  auteur.  Toilà  qu^l  a  été  fiouf  moi  le  ré^ 

anttat  d^ane  imnutieiiseéKmiparaiso&.  Uttéralement,  ïalradaQtien  dte 

M.  Lanmnais  mx  mcttlbnm  ;  pour  mon  fiaage,  et  J'ajoi^  poar  men 

plaisir,  j'irais,  sans  y  penser^  icberclMr  odle  que  M>  flatzfeld  Yieot 

4e  ffessnsdier  si  beurensement»  a 

IL  é»  Saqr»  dansée  infime  article,  ttlioite  J'é^teur  d'avoiir  placé 
le  texte  lalin  en  rogard  à»  la  traduction  française.  tU  «^connais pas, 
naos  dît-M,  «ne  aeole  taraductioa  de  YlmiWwn  4e  Jéna^lm$t  où 
Ton  ait  joaé  imettre  l'orfsiiial  à  côté  de  la  co[»a.  a  Noos  pondons  en 
citer  deu  où  cette  témérité  n'est  nulleipeiat  déplacée  :  oeUa  de 
M.  Fakbé  fierhet,  cbsttoiAe  d'Amiens,  et  ceUe  de  M.  Y.  Edan  dont 
noQs  avons  parlé  tout  A  l'beiire, 

fiapiar,  mraiot&ns^  letfaras  iJlaiitcées,  cutoide^sAipa,  ornenentSA 
tioDs,  estampes,  tout  est  destiné,  comme  l'œuvre  littéraire,  è  sons 
lappelar  le  dîsrseplièine  siMe.  Cette  bannoiie  nous  seablemit  par- 
faite, sans  'om  détail  iqai  noas  parait  se  détacher  dn  te»  général.  A 
•ftté  des  dcBsîns  origipattx  de  Stmon  Vomt.  JLiebron ,  Mignard  et 
Goypel,  nous  trouvons  deux  beiOes  gravures  d'après  le  domiMsaiB 
tam  An^né^  'dont  Fadmimstsaiion  du  Î40uvfeii  récemMbeot  aeqais  un 
tdblaau  repiaésentant  mot  Luc.  Nous  nous  damaiidoni  ai  notre  dix* 
septitene  aièda  testais  est  bien  exactement  représenté  par  un  artiste 
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qui  peignait  toujours  à  la  manière  italienne  e\  qui  ne  mourut  qu'en 
1753? 

C'est  peut-être  là  un  reproche  bien  yétilleux;  mais  n'en  ayant 
point  trouvé  d'autre  à  formuler,  nous  nous  sommes  empressé  de  ha- 
sarder celui-là,  pour  rester  fidèle  aux  préjugés  de  la  Critique  qui 
croit  toujours  devoir  glisser  une  restriction  dans  ses  plus  chauds 
éloges  et  découvrir  au  moins  l'apparence  d'une  tache  dans  les  œuvres 
qui  approchent  le  plus  de  la  perfection.  j.  corblet. 

ÉTUDES  ARTISTIQUES.  ^  Salon  de  1868,  par  M.  ïirmin  Boisnir. 


is,  Donniol,  1869,  in-12. 

M.  Pirmin  Boissin  a  deux  qualités  qui  se  trouvent  trop  peu  son* 
vent  unies,  le^sens  artistique  et  le  sentiment  religieux,  et  de  là  découle 
une  critique  élevée,  appuyée  sur  des  principes  surs  et  féconds.  La 
meilleure  manière  de  louer  son  écrit,  c'est  de  le  citer.  Voici  son 
entrée  en  matière,  a  II  y  a  des  gens  qui  ne  voient  dans  l'art  qu'un  jeu 

• 

de  Tesprit,  sans  autre  but  que  la  distraction  de  l'inteUigence,  sans 
autre  base  que  l'imitation  servile.  Théorie  manifestement  fausse  qui 
rapetisse  le  génie  et  lui  coupe  les  ailes.  Inutile  de  la  discuter.  Elle 
ne  recrute  d'ailleurs  ses  soldats  que  parmi  les  imaginations  torpides 
et  les  caractères  dépourvus  d'originalité.  Si  du  moins  ilsapercevdent 
le  symbole  derrière  les  belles  productions  qui  nous  restent  de  l'an- 
tiquité I  Non,  le  symbole  leur  échappe.  Ils  ne  saississent  que  l'appa*- 
rence  extérieure,  la  ligne  correcte,  l'expression  graphique.  Amis  de 
la  routine  et  du  convenu,  ils  ont  eu  horreur  tout  ce  qui  porte  Vem* 
preinte  d'une  inspiration  puissante.  L'ennui  suinte  de  leurs  œuvreB. 
Ossificateurs  de  la  spontanéité  libre,  ils  en  sont  encore  à  la  repro- 
duction banale  des  formes  matérielles.  Là  n'est  pas  l'avenir..  Laissons 
les  morts  enterrer  les  morts. 

«  Pour  l'âme  d'élite  quf  considère  le  génie  comme  un  agent  divin 
destiné  à  faire  marcher  l'humanité  dans  une  voie  d'améliorations 
incessantes  et  progressives,  l'art  ne  se  borne  point  à  la  désespérante 
et  infertile  mission  d'amuser  les  multitudes. 

«  Physionomie  suprême  d'une  époque,  expression  plastique  d'une 
société,  écho  tout-puissant  des  enthousiasmes  populaires,  il  doit  se 
faire  le  grand  éducateur  de  l'âidè  humai&e  et  embrasser  toutes  les 
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lues  de  l'actiTité  iniéUectuelle.  A  lai  d'opérer  l'initiation  morale,  la 
transfiguration  spiiîtaeUe  et  le  perfectionnement  physique  de 
rhomme  ;  à  loi,  selon  le  beau  mot  de  Proudhon,  d'envelopper  Thu* 
manité  eomme  un  manteau  de  gloire. 

a  II  est  la  voix  et  le  coeur  même  du  peuple  ;  il  aime  et  croit,  il  es- 
père et  il  console.  C'est  la  vie  qui  s'adresse  à  la  vie  ;  c'est  un  ensei- 
gnement et  un  aiguillon,  l'épanouissement  de  l'amour,  le  reflet  de 
la  foi,  la  chaîne  d'or  qui  nous  rattache  au  monde  invisible,  la  cheville 
ouvrière  des  grandes  passions,  le  germe  des  nobles  élans,  l'expansion 
virginale  de  toutes  les  aspirations  civilisatrices. 

<  Au  fond»  l'art  humain,  voilà  le  seul  art  vrai,  durable,  mouve- 
menté, capable  d'émouvoir  et  d'instruire.  Je  ne  parle  point  ici  de 
cet  art  grossièrement  réaliste  qui,  sans  mission  comme  sans  passion 
généreuse,  copie  systématiquement  les  laideurs  individuelles.  J'en- 
tends, aa  contraire,  cet  art  vivant  et  toujours  jeune  qui  n'est  pas  la 
caricature  de  la  personne  humaine,  mais  son  expression,  et  qui  sait 
imir  l'idéal  au  réel,  comme  la  ligne  de  l'horizon  dans  le  lointain  des 
mers  rejoint  la  terre  avec  le  ciel.  Celui-là,  explosion  simple  de  la 
vérité,  sanctifie  l'esprit,  améliore  le  cœur  et  illumine  Tintelligence* 
n  est  puissant,  il  est  fécond,  sans  cesser  d'être  varié,  parce  qu'il 
s'abreuve  constamment  à  ces  trois  sources  vives  de  resthéti(}ue  : 
ridée  de  Dieu,  Tamour  de  la  nature  et  l'étude  de  l'homme  » . 

Nos  lecteurs  qui  se  souviennent  des  études  que  H.  le  comte  de 
Saint-Laurent  a  publiées  dans  cette  Bevtâe  sur  le  Nu  dans  VArt  chri^ 
tien^  compareront  volontiers  ses  appréciations  avec  celles  de  M.  Fir- 
min  Boisûn  sur  le  même  sujet. 

«  Faut-il  proscrire  le  nu  dans  l'Art?  Le  nu  est-il  immoral?  Quels 
a(mt  les  rapports  du  nu  avec  la  Beauté  suprême  7 

t  Ce  n'est  point  là,  croyez-le  bien,  un  trio  de  questions  oiseuse8# 
Essayons  brièvement  d'y  répondre. 

a  Pour  nous,  comme  pour  tous  les  esthéticiens  «catholiques,  le 
nœud  du  problème  git  tout  entier  dans  le  dogme  de  la  chute  origi- 
nelle. 

«  Ontologiquement  parlant,  le  nu  en  lui-même  est  chaste.  Cela 
a'oflre  pas  contestation.  Adam  et  Eve  étaient  nus,  dit  l'Écriture,  et 
ils  n'en  rougissaient  pas.  Preuve  évidente  que  la  nudité  n'a  par  es* 
lence  rien  d'immoral.  Comment  sa  fait-il  donc  qu'elle  éveille  en 
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0DU3  dô8  pôa8é«9  impures?  C'ast  uq  réanltat  diiest  à%  la  déflobéâN 
iomce  édépique,  la  cbftir  fut  dégradée.  Ëll«  pendit  ^n  nyoBii^nail. 
Em^  devint  la  vU^  eQcbiYQ  d0  1»  coQoapkeence.  Dieu  k  n^a^fiia  do 
sceaa  de  la  turpitude.  Les  parole*  de  la  Genèia  sont  mémorables  : 
iç  Alorp,  dit-elle,  les  yeo;^  d'Adlu»  «t  d^Eve  forant  ouverts,  et  ils 
f  coanureot  qu'ilft  ^Uaept  rua;  et  iJ^  tiftaèrent  des  feuilles  de  figuier, 
«  et  ils  s'en  firent  des  ceipbMW*  »  De  oe  jour^l^,  le  nu  fut  pour 
ri^omme  niati^re^  «caudal?.  P^r  ordre  mAme  d»  la  dinnUé,  Phomme 
s'jijiftbillA*  U  u'^t  doAC  tfiiê  pemis  h  rartista  (en  dahors  4o  sas  éiiides^ 
d'arracher  le  voile  qui  eouvrela  Wtiité  hmaaina,  parce  qu'alore  ea 
n'e^t  plus  ^  m  antique»  le  nu  obaste  qui  appamlt,  mais  le  désha* 
biUé,  tQ^jaurs  ^q^isoque  et  profondément  ûbioèaa.  Ha  cpDfoadoM 

f  On  A  )m^  ppétendi^  que  les  andités  de  la  ferais,  filles  dHioa 
io^iratioQ  virile»  types  dn  beau  dans  son  idéal,  acçiièrani  parfois 
9008  la  nmn  du  gtoie  çooime  ^  une  sorte  de  manteau  virginal  qui 
«  éloigne  lfi&  pen9ée9  boiteases  et  ealma  ks  trani^^s  de  l'imaginap 
((  Uon  » ,'  CeU  d^vriiit  Mr^.  Malbenreusement  aes  cas  sont  i»  mnê 
qu'on  n^  pant  IçgiqnemeoA  les  forauder  an  règle  géOMénda.  Môme 
dan?  les  qnelqnes  s^jet^l  où  le  nu  est  de  ngoeur»  Tartista,  qapi  qu'il 
fasse,  donne  toujoui»  iny^lootairemanl  prise  anx  idées  oonciipiaeen-' 
tielles.  Don^,  mffi  proscrire  tout  à  (ait  la  nu,  nous  oroyons  qmê, 
pour  le  pins  grao4  intérêt  de  Tart  et  de  la  morale,  en  ne  doit  en 
user  qne  tr{«<\«ob9çme«t.  âauiA  le»  matiàres  seules  où  il  eal  exigé 
par  la  tradition  et  h  «onlenr  lo<»Ue,  tovgous  avee  une  întentioa 
purement  esthétique  et  jamais  comme  a^pel  au  eeas  m  oeasaM  pro» 

vocA^oo  il,  la  déb^n^be. 

«  Ceux-là,  du  re^te,  qoÂ  s'imaginent  que  la  aealpéqni  ne  pattt 
vivr^  qne  par  1^  m>  qni  9e  fmt  um  at ma  du  nn  contre  Fart  catho- 
lique, qui  déclarent  que  le  voile,  le  vêtement,  la  dnfevia,  sant  ittta 
Inarqn^  dA  l'aliénfttion  du  goût  et  un  symptôme  infiMlUde  de  la  dé- 
pnkT«.tion  d^  mcanrs,  cenK-U^>  ai  grands  estbélideas  soienUils,  eomma 
MM.  Taine  et  Beulé,  par  exemple,  s'enfoncent  sciemment  dana  laa 
téni^res  d'une  Uiéone  csm^r^  aux  phis  vulgaires  données  de  l'bia- 
toire.  Éçontonf  un  imojm  qni  a  longtemps  et  peafendémest  étaéié 
cas  qnesUQns. 

«  Ua  Q^Wt  dÂt  U^  Laverddnt,  dana  aon  éloqae&l  Afpêl  aax  Af^ 
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i  listes,  les  Grecs^  jusqu'à  la  fin  du  règne  de  Phidias,  ne  compre- 

t  Daient  pas-  la  Beauté  parfaite  sans  voile,  et  le  premier  statuaire 

u  qui  plaça  dans  un  sanctuaire  une  déesse  nue,  parut  avoir  commis 

a  no  sacrilège.  Le  savant  historien,  Otlfried  Muller,  affirme  que  les 

«  Ggures  nnes^  même  en  sculpture^  sont  le  signe  de  la  décadence. 

«  Vénus  elle-même  n'apparaît  sans  vêtements  que  lorsqu'elle  est 

a  devenue  la  déesse  des  courtisanes,  la  débaucbeuse  de  TOIympe  et 

I  de  la  terre,  la  beauté  vulgaire  que  Socrale  dédaignait,  et  Soerate 

«  n'était  ni  prude  ni  puritain.  M.  Maury  (dans  son  travail  sur  les 

ff  Religions  antiques)  fait  remarquer  que  la  Vénus  primitive.  Céleste 

«  ou  même  Génitrice,  est  toujours  représentée  vêtue  :  c'est  à  elle 

Q  que  Pindare  fait  offrir  parles  Grâces  les  plus  riches  parures.  Pra- 

«  xitèle,  le  premier,  pour  avoir  trop  vécu  parmi  les  courtisanes,  re- 

«  cevant  d'elles^  au  dire  de  Muller,  le  caractère  moral  perverti  de  lu 

0  déesse,  osa  représenter  Aphrodite  entièrement  nue,  au  grand 

a  scandale  des  païens  eux-même?.  Après  lui,  l'Art,  se  dégradant 

ft  avec  Pâme  des  Grecs  dégradés,  les  Impudiques  sans  voile  et  sans 

«  vergogne  furent  partout  montrées  aux  yeux  sans  goût  et  sans  pù- 

«  deur,  chez  les  peuples  asservis  à  Alexandre  et  aux  Césars,  ahsolu- 

«  ment  comme  on  nous  les  expose  aujourd'hui  dans  la  France  (rès- 

a  chrétienne  du  dix- neuvième  siècle,  s 

c  Ajoutons  que  cet  engouement  pour  le  nu  nous  vient  directement 
delà  Renaissance,  en  passant  par  les  byzantineries de  la  Régence  et 
do  règne  de  Louis  XY.  Continuateurs  de  l'école  Pompadour,  nos 
néo-païens  matérialisent  l'art  qui  aurait  le  plus  grand  besoin  d'être 
idéalisé,  la  sculpture.  Ils  cherchent,  non  le  côté  moral,  mais  le  côté 
voluptueux  des  choses,  ne  s*apercevant  pas  qu'ils  prostituent  par  là 
même  leur  talent  à  des  œuvres  éphémères. 

Et  par  le  fait,  rien  de  durable  ne  peut  sortir  de  cette  imitation 
gréco-païenne.  L'art  grec  (je  recommande  ceci  aux  ennemis  du 
christianisme)  manque  de  la  chose  essentielle.  Il  n'est  pas  humain. 
N^tif  et  trop  calme,  concentrant  son  idéal  dans  les  sens  et  le  fini, 
l*art  grec  ne  peut  aller  au-delà  des  formes.  Chose  curieuse  I  La 
Beauté  chez  lui  a  tué  la  vie.  Jamais  la  statuaire  grecque  n'exprimera 
les  cruciations  de  la  douleur,  l'ardeur  âpre  et  dévorante  des  pas* 
sioQs.  La  douleur  et  les  passions  troubleraient  l'harmonie  des  li* 
gnes.  Aussi,  les  suppliciés  eux-mêmes  sont  représentés  par  les 
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Grecs  dans  une  sérénité  menteuse  qui  n'ira  jamais  de  pair  avec  les 
tortures  de  la  souffrance.  Le  christianisme  seul  a  humanisé  Tart.  Il 
a  changé  les  conditions  extérieures  de  la  Beauté.  Et  lui,  que  des 
ignorants  accusent  d'étouffer  la  nature,  n'a  d'autre  idéal  que  la  ré- 
conciliation complète  de  l'esprit  avec  la  matière  transformée  et  dé- 
pouillée de  ses  instincts  inavouables.  Loin  d'étouffer  la  nature,  il 
l'exalte,  il  l'épure,  aGn  de  la  marier  à  Dieu,  foyer  central  de  tout 
progrès,  de  tout  bonheur  et  de  toute  lumière.  » 

Nous  sommes  persuadé  qu'après  avoir  lu  ces  lignes  éloquentes, 
nos  abonnés  apprendront  avec  plaisir  que  M.  Firmin  Boissin  a  pro- 
mis sa  collaboration  à  la  Revue  de  l'Art  chrétien.  j.  c. 

LETTRES  INÉDITES  DE  FÉNELON, 
publiées  par  M.  le  chanoine  Barbier  de  Montault. 

Une  heureuse  fortune  a  remis  entre  les  mains  de  M .  Barbier  de 
HontauU  une  série  de  lettres  de  Fénelon,  adressées  au  chanoine  Ro- 
bert et  à  sa  nièce  Madame  de  Chevry.  Entièrement  écrites  de  sa 
main,  elles  embrassent  un  espace  de  quatorze  ans.  Leur  cachet 
porte  les  armes  de  l'archevêque  de  Cambrai  :  la  couronne  ducale 
est  timbrée  d'un  chapeau  de  sinople  à  cinq  rangs  de  houppes.  L'édi- 
teur fait  à  ce  sujet  la  réflexion  suivante  :  «  Quant  aux  cinq  rangs  de 
houppes  qui  n'appartiennent  qu'aux  cardinaux,  aucun  traité  héral- 
dique, pas  plus  qu'aucune  tradition  ecclésiastique^  n'autorise  les  ar- 
chevêques à  s'en  parer.  L'évêque  n'a  droit  qu'à  troi«  rangs,  l'arche- 
vêque à  quatre;  mais  si,  ce  qui  a  été  fait  trop  souvent,  l'évêque  en 
prend  quatre,  l'archevêque  en  usurpera  cinq,  et,  à  ce  compte-là,  il 
en  faudrait  six  aux  cardinaux  qui  ont  une  dignité  supérieure.  Actuel- 
lement cet  intervertissement  des  règles  hiérarchiques  ne  me  surpren- 
drait pas  ;  mais  à  l'époque  de  Fénelon,  où  la  loi  est  connue  et  ob- 
servée, cette  infraction  m'étonne  et  j*en  cherche  vainement  4'excuse 
ou  la  raison  d'être.  » 

Bien  des  publications  de  lettres  inédites  n'ont  pas  augmenté  le  re- 
nom de  leur  auteur  et  parfois  lui  ont  nui  :  témoins  celles  qu'on  a  ré- 
cemment éditées  de  Madame  Roland.  Il  n'en  sera  point  ainsi  pour 
Fénelon,  qui  ne  peut  que  gagner  a  être  connu  dans  la  plus  profonde 
intimité  de  son  Ame.  On  appréciera  de  plus  en  plus  son  esprit  de  foi, 
son  humilité,  sa  mansuétude  et  la  délicatesse  exquise  de  ses  senti- 
ments. J.  G. 
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Le  Ck)ngrès  des  Sociétés  savantes  s'est  tenu  à  la  Sorbonne  dn  30 
mars  au  3  avril.  M.  Amédée  Thierry  a  présidé  la  section  d'histoire  ; 
M. le  marquis  de  La  Grange,  la  section  d'archéologie;  M.  Le  Verrier, 
la  section  des  sciences.  Les  lectures  ont  encore  été  plus  nombreuses 
que  les  années  précédentes.  Pour  ne  parler  ici  que  des  collaborateurs 
de  la  Revue  de  l'Art  chrétien,  MM.  Tabbé  Cocbet,  Tabbé  Corblet, 
l'abbé  Debaisnes,  A.  Dupré,  C.  Hippeau.  Gh.  de  Linas,  Peigné-Dela- 
Gourt  et  l'abbé  Van  Drivai  ont  pris  part  aux  travaux  de  la  réunion, 
soit  par  la  lecture  de  Mémoires,  soit  par  la  discussion.  La  dislribu- 
tioQ  des  récompenses  a  eu  lieu  le  3  avril  sous  la  présidence  de  M.  le 
Ministre  de  l'instruction  publique.  Le  prix  d'archéologie  a  été  dé- 
cerné à  M.  l'abbé  Cochet,  pour  son  Répertoire  archéologique  du  dé- 
partement de  la  Seine-Inférieure.  Cette  distinction  si  méritée  a  été  ra- 
tifiée par  les  applaudissements  unanimes  et  prolongés  de  l'assemblée. 

—  On  nous  écrit  du  château  de  Castel-Noubel  (Lot-et-Garonne)  : 
•  Un  cultivateur  de  ce  pays,  M.  Sébastien,  vient  de  faire  d'impor- 
tantes découvertes  dans  sa  propriété  de  Bellevue,  située  aux  portes 
d'Agen,  sur  le  plateau  de  l'Ermitage.  Celui-ci  dispute  à  la  plaine  im- 
médiate qui  le  sépare  de  la  ville  l'honneur  d'être  l'emplacement  de 
Tancienne  Pompeîacum,  que  les  antiquaires  de  ce  pays  placent  les 
ans  à  l'Ermitage,  les  autres  au  bas  du  coteau  vers  le  lieu  où  est  la 
porte  d'Agen  appelée  la  porte  du  Pin.  M.  Sébastien,  en  fouillant  le 
sol  de  son  champ  avec  une  persévérance  infatigable,  a  pu  réunir, 
depuis  plusieurs  années  déjà,  un  bon  nombre  d'objets  gallo-romains 
tels  que  médailles,  figurines,  statuettes,  haches  celtiques,  débris  de 
vases  en  terre  et  en  bronze  :  et  en  juillet  1868,  il  mettait  à  nu  sur  le 
même  emplacement  deux  anciens  fours  à  poterie  qui  lui  ont  donné 
des  débris  d'urnes  et  de  vases  d'une  forme  très-élégante  et  d'autres 
objets  difTérents.  L'une  de  ces  urnes,  très-belle,  entière  et  en  parfait 
état  de  conservation,  m'a  rappelé  par  sa  forme  les  amphores  qu'on  a 
retrouvées  au  royaume  de  Naples,  dans  les  édifices  de  Pompeî.  » 


iOS  GHRONlOl^B* 

—  Uoe  curieuse  polémique  s'éleva  naguère,  au  sujet  du  busle  de 
Benivieni,  acheté  13,000  fr.  par  M.  Nieuwerkerke,  pour  le  Louvre, 
et  qu'on  voit  dans  les  salles  de  la  Renaissance. 

Était-ce  l'œuvre  d'un  maître  du  XVI*  siècle  ?  Était-ce  l'œuvre  d'un 
sculpteur  contemporain  de  Florence,  nommé  Bastianini,  qui  Tavait 
vendu  200  fr.  à  un  premier  acheteur,  et  H.  le  surintendant  avait-il 
été  la  dupe  d'une  erreur  ou  d'une  ruse  bien  ourdie  ? 

Bastiniani  revendiqua  lui-même  la  paternité  du  buste. 

Il  est  mort  depuis,  et  voici  que  la  question  se  ranime.  C'est  l'/n- 
temational  qui  nous  l'apprend. 

Le  ministre  Broglio  vient  de  décider  qu'un  exemplaire  en  terre 
cuite  du  Benivieni  serait  placé  au  couvent  de  San  Marco,  dans  la 
petite  chambre  qui  attient  à  la  cellule  de  Savonarole,  en  face  du 
buste  de  Savonarole  lui-même,  modelé  par  Bastianini,  avec  cette 
inscription  : 

«  Ce  calque  (questo  calco)  fut  exécuté  par  Giovanni  Bastianini,  pour 
reproduire  son  buste  de  Benivieni,  chef-d'œuvre  d'une  telle  excel- 
lence qu'il  a  été  attribué  aux  maîtres  du  XYI*  siècle.  » 

On  annonce  en  même  temps  que  sur  la  tombe  de  Bastianini,  au 
cimetière  de  San-Miniato,  sera  gravée  l'épitaphe  suivante  : 

GiovAi4M  Bastianim, 
Né  (le  pauvres  parents, 

A  vécu  pauvre 

En  ajoutant  aux  trésors 

De  la  sculpture  italienne 

Des  œuvres  d'un  si  admirable  génie 

Que  l'on  nia  qu'il  en  fût  l'auteur. 

Bravant  l'évidence,  on  eut  la  perfidie 

De  placer  au  Musée  du  Louvre^ 

Parmi  les  chef-d'œuvre  de  l'époque  de  la 

Renaissance 

Son  buste  de  Jérôme  Benivieni. 

Des  chagrins  ineffables  et  une  maladie 

foudroyante, 

le  29  juin  1868 

Ont  emporté,  à  Tâge  de  37  ans,  l'artiste  intègre 

Qui,  pleuré  et  regretté, 

JCeposo  ici. 
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.—  Le  Journal  des  Beaux-Arts  signale  la  découverte  d'un  Christ 
d'iTOÎre  dû  au  ciseau  d'un  artiste  espagnol  qui  l'aurait  exécuté  pour 
l'oratoire  de  Charles-Quint  et  qui  dc^passerait  en  perfection  les. plus 
belles  œuvres  de  ce  genre.  «Nous  nécrosons  pas,  dit  Tauteur  de  l'ar- 
ticle, que  l'homme  puisse  aller  plus  loin,  soit  qu'on  examine  Tœuvre 
comme  travail,  soit  qu'on  l'envisage  au  point  de  vue  de  l'expression. 
Ici  le  génie  et  la  foi  se  sont  unis  dans  un  magniflque  élan  et  ont 
produit  une  œuvre  telle  qu'en  la  contemplant,  l'imagination  se  de- 
mande, s'il  est  bien  possible  que  des  mains  humaines  aient  laillé  cet 
ivoire,  passé  en  quelque  sorte  à  l'état  de  matière  vivante  et  mou- 
vante....  C'est  d'une  anatomie  prodigieusement  exacte;  non-seule- 
ment le  corps  est-là,  dans  sa  perfection  humaine,  mais  l'artiste, 
dans  chacun  de  ses  muscles,  dans  chacune  des  parties  de  chair  et 
d'os,  a  fait  passer  un  souffle  de  vie  d'une  extraordinaire  puissance 
et  d'une  palpitation  presque  effective,  b  Cette  appréciation  signée 
d'un  critique  fort  compétent  nous  fait  désirer  que  ce  Christ  dit 
de  Charles-Quint  soU  bientôt  popularisé  par  la  photographie  et  la 
gravure. 

-^  D'après  une  brochure  que  vient  de  publier  Mgr  Giulani,  de 
Térone,  les  bibliothèques  d'Italie  présentent  un  chiffre  total  de  vo- 
lumes plus  considérable  que  celles  d'aucun  autre  état  du  monda.  Ce 
chiffre  serait  de  six  millions  de  volumes.  La  France  n'en  possède  que 
4,3S9,000;  l'Autriche,  24,000;  la  Prusse,  2,040,000;  la  Grande- 
Bretagne,  1,774,493  ;  la  Bavière,  4,268,000;  la  Russie,  882,090;  la 
Belgique,  809,100. 

—  Il  y  a  quelques  semaines,  à  Ancteville  (Manche),  à  environ  soi- 
xante centimètres  de  profondeur,  dans  un  champ  do  terre  labourable 
situé  à  huit  cents  mètres  à  l'est  de  la  voie  romaine  qui  unissait  Rennes 
et  Cherbourg,  on  a  trouvé  un  vase  d'une  haute  antiquité,  qui  s'est 
brisé  sous  le  pic.  Il  conteufut  plus  de  quarante  kilogrammes  de  pe- 
tites haches  gauloises. 

Ces  haches  ou  coins  donnent  matière  aux  conjectures  les  plus  di- 
verses. Ces  objets  appartiennent  à  l'antiquité  gauloise  et  aussi  à  l'é- 
poque gallo-romaine  ;  leurs  dimensions  varient  entre  quinze  et  sept 
centimètres  de  longueur,  vingt  et  soixante  millimètres  de  largeur  ; 
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Tune  des  extr'^mîtés  offre  i'aplatisBement  du  coin  el  de  la  hache» 
Tautre  présente  un  bourrelet  rectangulaire,  muni  de  deux  petits  ren- 
flements, qui  devaient  servir  à  rendre  plus  solide  l'adhérence  au 
manche.  Au-dessous  du  bourrelet  on  remarque  un  demi-anneau.  Le 
corps  de  la  hache  est  profondément  évidé. 

Ce  coin,  disent  les  uns,  terminait  la  houlette  des  bergers.  Suivant 
d'autres,  c'est  un  fer  de  lance  :  une  longue  latiière,  qui  servait  à  ra- 
mener l'arme,  était  passée  dans  l'anneau.  Suivant  d'autres  enfin, 
c'est  une  douille  métallique  destinée  aux  perches  que  l'on  employait 
pour  fixer  la  toile  des  tentes  militaires. 

Mais,  quand  on  songe  que  ces  haches  se  rencontrent  amassées  en 
quantité  considérable,  qu'on  trouve  souvent  aux  environs  des  tom- 
beaux celtiques,  surtout  en  Bretagne  el  en  Normandie,  que,  dans  la 
plupart  des  cas,  elles  paraissent  vierges  de  tout  usage  et  sont  à 
fleur  de  coin,  que  leur  aiguisement  est  impossible,  que  leurs  pro- 
portions «t  leur  poids  en  auraient  fait  une  arme  impuissante,  on  est 
conduit  à  rejeter  successivement  toutes  ces  explications. 

L'opinion  la  plus  vraisemblable  attribue  à  ces  haches  gauloises  un 
caractère  religieux.  Il  paraît  certain,  en  effet,  qu'on  ne  les  fabriquait 
point  en  vue  d'en  faire  des  armes;  d'autre  part,  on  connaît  des  mo- 
numents^ des  tombeaux  où  la  hache  figure  comme  un  symbole  mys* 
térieux,  dont  le  sens  nous  échappe,  avec  cette  inscription  :  dédié 
sous  LA  HACHE  {Sub  asctù  dedicaCum). 

La  hache  symbolique,  sans  usage  déterminé,  se  vendait  peut-être 
&  titre  de  souvenir  ou  d'objet  de  piété,  et  n'est  pas  sans  analogie  avec 
les  rouelles  dont  on  forme  une  collection  au  musée  Saint-Germain  ; 
cette  destination  religieuse  remonte,  dit-on,  à  plus  de  deux  siècles 
avant  l'ère  chrétienne. 

Pour  emmancher  ces  haches,  on  se  servait  d'un  bois  souple  que 
l'on  introduisait  verticalement  et  de  force  dans  l'évidement  ;  le  bois 
était  ensuite  courbé  presque  à  angle  droit  et  on  le  fixait  dans  cette 
position  à  l'aide  de  fils  d'archal  passés  dans  l'anneau. 

—  On  sait  quelle  vive  lumière  les  chartes  des  X*,  XI"^  et  XII* 
siècles  projettent  sur  les  annales  de  ces  temps  reculés.  Non-seule- 
ment elles  complètent  et  rectifient  sur  une  multitude  de  points  les 
récits  des  chroniqueurs^  mais  elles  éclairent  d'un  jour  souvent  ines- 
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péré  l'hisloire  des  mœurs,  des  coutumes  et  des  institutions.  EUes 
sont,  en  outre,  le  plus  solide  fondement  des  études  topographiques 
et  généalogiques. 

Les  Archives  départementales  du  Nord  abondent  en  documents 
d'une  haute  antiquité^  offrant  le  genre  d'intérêt  historique  que  nous 
Tenons  de  signaler. 

Un  recueil,  distribué  par  ordre  chronologique,  qui  comprendrait 
jes  pièces  de  ce  dépôt  antérieures  à  Tan  i20i,  en  se  bornant  à  indi- 
quer celles  déjà  publiées,  et  en  reproduisant  textuellement^  au  con- 
traire, celles,  en  bien  plus  grand  nombre  (environ  1,000),  qui  n'ont 
pas  encore  vu  le  jour,  formerait  la  matière  de  deux  volumes  in-4*'  de 
plus  de  400  pages  chacun. 

M.  Desplanqne^  archiviste  du  Nord,  ne  désespère  pas  de  pouvoir 
bientôt  offrir  le  premier  volume  de  cette  collection^  tant  aux  savants 
qui  aiment  à  remonter  aux  sources  de  l'histoire  générale  qu'à  ceux 
pour  qui  l'histoire  locale  est  un  sujet  de  prédilection. 

En  procédant  à  la  formation  de  ce  recueil,  on  considérera  comme 
médites  les  pièces  qui  n'ont  reçu  qu'une  publicité  absolument  défec- 
tueuse ou  incomplète.  Seront,  en  outre,  admises  à  figurer  dans  le 
Cartulaire  du  Nord  :  i""  les  chartes  antérieures  aux  XIIP  siècle  qui 
se  rencontrent  dans  les  Bibliothèques  communales^  les  Archives 
municipales  et  hospitalières  du  département;  2^  les  pièces  de  la 
même  date,  et  relatives  à  la  même  région,  qui  existent  dans  des  col- 
lections particulières  et  dont  les  heureux  possesseurs  consentiront  à 
ce  qu'on  lève  une  copie  en  vue  de  l'impression. 

Une  publication  de  la  nature  de  celle-ci  étant  exclusivement  à  l'a- 
dresse des  érudits,  c'est  sur  leur  concours  individuel  et  sur  l'appui 
collectif  des  Sociétés  savantes  du  ressort  que  Téditeur  compte  pour 
réaliser  les  frais  de  son  entreprise.  Il  ne  pourra,du  reste,  commencer 
l'impression  de  cet  ouvrage  que  quand  les  deux  tiers  de  la  dépense 
lui  seront  garantis  par  les  souscriptions  des  particuliers  et  par  les 
subventions  des  compagnies  savantes. 

—  Une  des  plus  curieuses  bibliothèques  anciennes  est,  dit  le 

Journal  de  la  Librairie^  celle  de  la  cathédrale  d'Hereford,  où  les 

livres,  selon  la  coutume  adoptée  pendant  le  moyen  âge,  sont  encore 

solidement  attachés  avec  des  chaînes.  Chacune  de  ces  chaînes  est 
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terminée  par  un  anneau  enfilé  dans  une  barre  de  fer  horizontale  au 
bout  de  laquelle  se  trouve  fixé  un  cadenas.  C'était  jadis  une  pré- 
caution nécessaire,  à  cette  époque  où  la  littérature  élait  plus  rare  et 
le  livre  plus  estimé  qu'aujourd'hui,  et  où  l'on  avait  tout  lien  de 
craindre  que  la  distinction  entre  le  mien  et  le  tien  ne  fût  pas  bien  net- 
tement établie. 

Cette  bibliothèque  est  entièrement  conservée  telle  quelle  était  au 
moyen  âge  ;  boiseries^  ferrailles,  livres,  rien  n'a  subi  la  restauration 
nécessitée  par  la  marche  du  temps  et  des  lumières.  Elle  con tient  en- 
viron 2,000  volumes^  la  plupart  en  latin;  236  sont  manuscrits  et 
enchaînés  comme  on  vient  de  le  dire  :  le  plus  ancien  est  une  copie 
det  ;va^re£oan^t7e5,  léguée  à  la  cathédrale  par  Athelstan  (4012-1056), 
son  dernier  évoque  saxon.  Le  plus  remarquable  d'entre  ces  manu- 
scrits est  la  liturgie  de  Hereford,  qui  fut  écrite  dans  ce  diocèse  en 
1265. 

On  y  remarque  eucore  un  exemplaire  admirablement  relié  de  la 
Bible  originale  de  Wickliff;  d'autres  Bibles  de  1480  à  1690  ;  Bart- 
manni  Chronicon  (1493)  ;  Higden's  Polychronicon  avec  additiotis  par 
Williatn  Gaxton  en  1495  ;  Legenda  aurea^  1443,  par  Caxton  ;  et  enfin 
Ptolemei  geographia.  La  fameuse  carte  du  monde,  qui  date  de  l'an 
1314,  et  que  l'on  croit  avec  celle  de  la  cathédrale  de  Florence,  la 
plus  ancienne  existante,  a  été  enlevée  de  cette  bibliothèque  et  se 
trouve  placée  maintenant  dans  Taile  du  sud  du  chœur,  pour  la  com- 
modité des  visiteurs.  L'entrée  de  cette  bibliothèque  est  l'objet  d'une 
faveur  toute  spéciale,  et,  paralt-il,  c'est  à  peine  si  un  visiteur  sur 
cent  y  est  admis.  i.  g. 


ARKÂS  :  Tjpograpbie  HoaMean-Leraj. 
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(ANGLETERRE.) 


Tout  le  royaume  de  Theptarchie  Saxonne  nommé  West-Sex 
iaisail  primitivement  partie  du  diocèse  de  Winchester  ;  ce  ne 
fat  que  vers  l'an  705  que  ce  grand  district  ecclésiastique  fut  par- 
tagé sous  les  auspices  d'Ina,  alors  roi  des  West-Saxons  ;  les 
comtés  de  Bercks^  Wilts,  Dorset»  Somerset,  Devon  et  Gornvall 
forent  distraits  de  la  juridiction  épiscopale  de  Winchester  et 
fermèrent  un  diocèse  indépendant  dont  le  siège  fut  placé  à  Sher- 
borne  ville  du  Dorsetshire  qui  aujourd'hui  a  bien  perdu  de  son 
importance.  Le  premier  évèque  de  Sherborne  fut  le  célèbre  saint 
Aldhlem^  la  lumière  et  la  gloire  de  l'Église  West-Saxonne. 

Cet  évèché  resta  tel  qu'il  avait  été  constitué  jusqu'à  l'année 
905,  où  il  fut  démembré  et  où  des  sièges  épiscopaux  furent  éta- 
blis pour  les  comtés  de  Somerset,  de  Devon  et  de  Cornwall.  Peu 

• 

d'années  après,  vers  920,  le  comté  deWilts  fut  aussi  détaché  de 
Sherborne  et  érigé  en  un  diocèse  particulier  dont,  suivant  le  lieu 
de  leur  résidence,  les  titulaires  portèrent  successivement  les 
Doms  d'évêques  de  Wilton,  Ramsburg  et  Sunning.  Le  comté  de 
Wilts  conserva  son  indépendance  épiscopale  pendant  138  ans; 
mais  à  la  fin  de  cette  période,  en  1058,  Herman,  9«  évèque  de 
Wilton,  réunit  son  siège  à  celui  de  Sherborne  alors  vacant. 
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Un  comité  tenu  à  Londres,  en  1075,  sous  la  présidence  de  l'ar- 
chevêque Lanfranc,  ordonna  que  les  sièges  épiscopaux  placés  pour 
lu  plupart  dans  les  villes  secondaires  seraient  transportés  dans 
les  cités  les  plos  iinportaoïes  de  leufs  diocèses  et  Henman  dut 
quitter  Sherborne  pour  Old-Sarum,  le  berceau  deSalisbury. 

Ce  prélat  eut  pour  successeur,  en  1078,  saint  Osmund,  neveu 
de  Guillaume  le  Conquérant  qui  lui  concéda  de  vastes  domaines; 
révoque,  à  son  tour,  par  une  charte  en  date  de  1091,  en  dota 
son  église  de  Sarum  ;  il  compléta  la  cathédrale  même  qui  pro- 
bableiuent  avait  été  commencée  par  Herman,  réunit  une  bi- 
bliothèque importante  pour  le  temps,  copia,  enlumina  et  même 
relia  des  livres  de  sa  propre  main  et  attira  près  de  lui  les  prêtres 
les  plus  instruits  ainsi  que  les  meilleurs  poètes  et  ménestrels. 

Roger,  S*  évêque  d' Old-Sarum  (1107),  dit  Roger  le  Grand, 
après  avoir  rempli  les  hautes  fonctions  de  chancelieri  de  justi- 
cier, de  trésorier,  etc  ,  eut  le  malheur  d'encourir  la  disgrâce  du 
roi  Stephen,  qui,  enllSO^  ruina  ses  châteaux,  pilla  ses  villages, 
et  l'enferma  lui-même  dans  une  prison  où  il  inourutbientôt  dans 
un  accès  de  folie  ^  il  avait  occupé  le  siège  ^piscopal  pendant  33 
ans, 

Joceline  de  Bailul,  qui  lui  succédaen  11 A2,  fut  un  despartisan^ 
de  Henri  II  et  l'un  des  adversaires  de  Thomas  Becket  ;  après  l'as-» 
sassinat  de  Tillustre  archevêque  de  Canterbury,  frappé  au  pied 
même  de  l'autel  le  20  décembre  1170,  il  renonça  à  son  évèché 
ou  il  en  fut  chassé  en  118A,  et  prit  l'habit  des  moines  de  Citeaux  ; 
il  mourut  dans  la  même  année  aprèsun  épiscopat  de  A2  ans,  et 
le  siège  resta  vacant  pendant  quatre  années. 

Le  successeur  de  Joceline,  Hubert  Walter  n'occupa  le  siège 
que  quatre  ans,  de  1189  à  1193|  et  le  quitta  pourrarchevêché  de 
Canterbury. 

Sous  l'épiscopat  de  Herbert  Popre  (1194),  les  habitants 
d'Old-Sarum  commençaient  déjà  à  abandonner  cette  résidence 
pour  la  ville  naissante  de  New-Sarum;  mais  cet  abandon  ne  fut 
accompli   définitivemeDit    que   sous   son  frère  et  successeur 
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Richard  Podre  qai  se  décida  à  transporter  le  siège  épiscopal  dans 
la  nouyelle  ville  de  New^Saram  oa  Salisbury. 

En  1217,  Richard  Poore  avait  quitté  l'évèché  de  Chîchester 
pour  celui  de  Salisbury,  et  dès  le  lundi  de  Pâques  1219,  il 
commença  dans  cette  ville,  en  Thonneur  de  la  Vierge  Marie,  la 
construction  d'une  chape.lle  de  bois  où  il  put  célébrer  le  service 
divin,  le  jour  de  la  Trinité  de  la  même  année.  Cependant,  il  pro- 
jetait une  œuvre  bien  plus  grandiose  et  des  prédicateurs  envoyés 
par  lui  de  tous  côtés  ne  tardèrent  pas  pas  à  réunir  des  contri- 
butions volontaires  assez  considérables  pour  que  Tannée  sui- 
vante, le  28  avril  1220,  jour  de  la  fSte  de  saint  Vital,  martyr, 
il  pût  poser  la  première  pierre  de  la  cathédrale  que  nous  admi- 
rons aujourd'hui,  au  nom  du  pape  Honorius  111,  la  seconde  au 
nom  de  Stephen  Langton,  archevêque  de  Ganterbury,  et  la 
troisième  en  son  propre  nom.  Guillaume  Longspée,  comte  de 
Sarum,  et  sa  femme  Ela  posèrent  la  quatrième  et  la  cinquième  ; 
enfin  d'autres  nobles  et  dignitaires  briguèrent  aussi  le  même 
honneur  et  tous  s'engagèrent  à  verser  pendant  sept  ans  une 
certaine  somme  à  la  caisse  de  l'œuvre. 

Dans  le  court  espace  des  cinq  premières  années,  les  travaux 
avancèrent  assez  rapidement  pour  qu'on  pût  déjà  officier  dans  la 
nouvelle  cathédrale;  en  4225,  la  veille  de  la  Saint-Hichel^ 
l'évèque  Richard  consacra  le  maltre-autel  à  la  sainte  Trinité  et 
à  tous  les  saints,  l'autel  du  nord  à  saint  Pierre,  et  celui  du  sud 
à  saint  Etienne  et  aux  autres  martyrs.  En  1228,  Richard  Poore 
fat  appelé  au  siège  de  Dnrham,  mais  les  travaux  ne  furent  pas 
continués  avec  moins  d'activité  sous  ses  ^successeurs,  Robert 
Bingham  et  William  d'York  ;  ils  étaient  presque  entièrement 
achevés  à  la  mort  de  ce  dernier  arrivée  en  1256  et  deux  années 
suffirefit  i  Gilles  de  Bridport  pour  terminer  cette  gigantesque 
entreprise.  Le  SO  septembre  1258,  Boniface,  archevêque  de 
Ganterbury  fit  la  dédicace  solennelle  de  la  basilique  en  présence 
du  roi  Henri  III,  de  la  reine  Éléonore  de  Provence  et  d'un  coil- 
cours  immense^de  nobles  et  de  prélats. 
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La  construction  de  la  cathédrale  avait  coûté  A0,000  marcs 
d'argent  ou  26,666  L  st.  13  scb.  A  d«'"(666,666fr.),  somme  qui 
nous  parait  bien  minime»  mais  qui  n'en  était  pas  moins  énorme 
pour  l'époque»  et  elle  avait  été  achevée  dans  le  court  espace  de 
trente-huit  années. 

Au  centre  de  la  croisée,  il  n'y  avait  alors  qu'une  sorte  de 
lanterne  élevée  d'environ  3""  au-dessus  du  toit  ;  un  peu  plus 
tard  seulement  fut  ajouté  le  clocher  qui  compléta  cet  admirable 
ensemble.  On  croit  que  la  tour  et  sa  flèche  datent  de  la  première 
partie  du  règne  d'Edouard  III.  En  1331,  ce  prince,  par  une 
charte  datée  de  Sherborne,  permit  au  doyen  et  au  chapitre  de 
détruire  les  murs  de  l'ancienne  cathédrale  de  Saint-Osmund  et 
de  la  résidence  de  l'évèque  et  des  chanoines  à  Old-Sarum,  et 
selon  toute  apparence  ces  matériaux  servirent  à  la  construction 
de  la  tour  ainsi  qu'à  celle  de  l'enceinte  connue  sous  le  nom  de 
la  close. 

La  close  ou  clôture  ne  renferma  primitivement  que  la  cathé- 
drale et  les  édifices  qui  en  dépendaient^  tels  que  l'évèché,  les 
habitations  du  doyen,  des  chanoines,  etc.  Aujourd'hui,  on  y 
trouve  un  certain  nombre  de  maisons  particulières^  mais  elles 
sont  soumises  à  l'ancien  règlement  qui  exige  que  les  portes 
soient  fermées  à  11  heures  du  soir.  Une  grande  partie  des  mu* 
railles  a  disparu,  mais  comme  elle  est  remplacée  par  des  maisons, 
la  close  n'est  toujours  accessible  que  par  les  deux  portes  é: 
levées  au  XIV'  siècle. 

VEast'Gate  ou  porte  orientale  n'est  qu'un  massif  carré  percé 
d'une  arcade  ogivale  surbaissée  que  surmonte  une  fenêtre  de 
même  style. 

La  North'Gate  ou  porte  du  nord  est  composée  d'une  arcade 
semblable,  mais  l'étage  qui  la  surmonte  est  percé  de  plusieurs 
petitçs  fenêtres  et  couronné  de  créneaux.  A  l'extérieur  sont  les 
armes  d'Angleterre  et  dans  une  niche  du  côté  de  la  close  est  la 
statue  de  Charles  IL 
Lorsqu'on  entre  par  cette  dernière  porte,  on  trouve  de  suite 
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à  gauche  ud  long  bfttimeDt  eo  briques  à  un  seul  étage  portant 
au  fronton  les  armes  d'Angleterre  et  plus  bas^  au-dessous  de 
l'écusson  doré  de  Tévëque  fondateur ,  cette  inscription  sur 
marbre  noir  : 

CoUrgram  l)oc  matronarum 

»•  ••  m* 

MÇumtUtme  bebicaott 

Setl)U0  qiîecopu»  6  arum 

Slnno  Vomtni 

MDCLXXXIl 

Cet  établissement  destiné  à  servir  de  retraite  à  des  feuimes 
Ycuves  a  été^  en  effet,  fondé  par  Tévëque  Seth  Ward  qui  occupa 
le  siège  de  Salisbury  de  4667  à  1689. 

Parmi  les  édifices  qui  entourent  la  close^  on  remarque  à  l'ouest 
une  grande  maison  ancienne^  flanquée  à  chaque  extrémité  de 
deux  ailes  à  pignons  ;  elle  est  connue  sous  le  nom  de  maison  du 
roi,  king'shouse^  et  passe  pour  avoir  été  habitée  par  Richard  ill 
et  Charles  II. 

L'évëché  est  un  vieil  édifice  avec  des  fenêtres  massives  et  tout 
entouré  de  jardins.  On  y  entre  par  une  allée  que  précède  une 
porte  en  ruines  recouverte  de  lierre.  La  grande  salle,  bâtie  en 
1460,  est  ornée  de  portraits  d'évèques. 

L'aire  de  la  close  est  couverte  de  vastes  pelouses  plantées 
d'ormes  séculaires  et  de  quelques  cèdres  magnifiques.  C'est  au 
centre  que  s'élève  la  merveille  de  Salisbury,  cette  cathédrale  que 
Doos  n'hésitons  pas  à  mettre  au  premier  rang  parmi  celles  d' An- 
^eterre.  On  peut  sans  doute  trouver  à  Chichester,  à  Wincester, 
à  Glocester,  à  York,  à  Ely,  à  Lincoln,  à  Péterborough,  à  Londres, 
àCanterbury,  des  basiliques  présentant  des  parties  dignes  de 
toute  notre  admiration,  mais  on  y  chercherait  vainement  cette 
homogénéité»  cet^nsemble,  que  pouvait  seul  présenter  un  édifice 
reli^euz  élevé  d'un  seul  coup,  en  quelques  années,  et  dans  ce 
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XIII*  siècle  qui  fut  la  plus  belle  époque  de  Tari  ogival* 
PourrioDS-QOus,  même  en  France,  cit^r  beaucoup  d'exemples  de 
ce  genre  de  mérite  ?  L'abbaye  aux  hommes,  de  Caen,  l'église 
de  Brou,  se  présentent  bien  à  notre  mémoire  ;  mais  nos  grandes 
cathédrales  offrent  toutes  dans  leurs  diverses  parties  les  carac* 
tères  variés  des  siècles  où  elles  furent  successivement  élevées. 

Si  remarquables  sous  d'autres  rapports,  les  cathédrales  an* 
glaises  pèchent  en  général  par  la  fi^çade  ;  on  chercherait  vaine- 
ment sur  tout  le  sol  britannique  un  portail  comparable  à  ceux 
de  Reims,  de  Paris,  de  Chartres  ou  d'Amiens.  Le  manque  de  re- 
lief, l'absence  de  tours  et  de  rosest  la  petite  dimension  des  por- 
tes qui  ne  jouent  dans  l'ensemble  qu'un  rôle  tout  à  fait  secon- 
daire, concourent  à  diminuer  l'eliet  deces  façades  et  les  condam- 
nent à  une  fâcheuse  infériorité. 

Ce  que  nous  venons  de  direa^applique  malheureusement  aussi 
à  la  façade  de  la  cathédrale  de  Salisbury.  Plus  large  que  haute  *• 
elle  présente  au  centre  trois  portes  peu  élevées  couronnées 
de  frontons  ;  et  contiguës  au  lieu  de  faire  face  aqx  trois  nefs  ; 
elles  forment  un  petit  porche  en  saillie  compris  entre  deux  con- 
tre-forts et  qui  doit  avoir  été  ajouté  au  XIV  siècle.  L'arc  du 
milieu  est  plus  élevé  que  les  autres.  Au  fond  du  porche  est  la 
véritable  porte  partagée  en  deux  par  une  colonne* 

Au-dessus  est  une  triple  fenêtre  à  lancettes  surmontée  d'un 
étroit  pignon.  Deux  clochetons  octogones  très-simples  couronnât 
les  angles  de  la  façade  dont  tous  les  autres  ornements  ne  consis- 
tent qu'eu  arcades  simulées  plus  ou  moins  grandes,  plus  ou 
moins  riches,  mais  toujours  manquant  de  saillie. 

En  ce  moment  la  façade  est  restaurée  sous  la  direction  de 

*  La  hauteur  de  la  façade  eo  y  comprenant  le  pi^^noa  est  de  130  pieds  an-* 
glais  (39>n65)  et  sa  largeur  est  la  même  ;  mais  le  pignon  n'occapant  qu'une 
très-faible  partie  du  milieu  de  la  façade  et  se  confondant  à  la  vue  avec  la 
grande  tour,  ne  joue  dans  l'ensemble  qu'un  rôle  très-secondaire  et  reste  pour 
ainsi  dire  inaperçu.  Si  oo  n'en  tient  pas  compte^  U  reste  une  (açade  large  da 
^i&e&  et  liautp  siîiileiiieot  4e  3i"10. 
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l'arcUtecte  Scott  et  les  statues  qu'on  y  rétablit  la  rendront  un  peu 
plus  élégante.  Ces  statues  au  nombre  décent  vingt-trois  avaient 
été  presque  toutes  détruites  dans  les  guerres  civiles  et  religieuses. 
Un  beau  porche  situé  au  cdté  nord  de  la  basilique,  à  peu  ds 
distance  de  la  façade  et  ouvrant  sur  la  basse  nef  est  l'entrée  or- 
dinaire des  fidèles. 


Le  docber  qui  s'élève  à  la  rencontre  de  là  grande  nef  et  du 
premier  transept  est^  eûnsî  que  je  l'ai  dit,  la  seule  partie  îui- 
porlanle  de  la  cathédrale  qui  ne  date  pas  du  XUI*  siècle  i  mais 
bien  qu'élevé  environ  76  ans  plus  tard,  il  n'est  pas  assez  dillé- 
reot  de  style  pour  en  altérer  le  merveilleut  ensemble.  Il  se 
compose  d'une  tour  carrée  à  quatre  ÉLagee  dont  chaque  iace  est 
percée  de  quatre  feoètres  hautes  ei  étroites  partagées  chacune  por 
une  colonnette  et  encadrées  d'élégants  frontons  ;  au-dessus 
l'élève  la  flèche  de  pierre,  déforme  octogone,  teroitiiée  par  une 
bode  portant  une  croix.  Les  murs  de  la  flèche  ont  2  pieds 
(0>  01)  d'épaisseur  jusqu'à  la  hauteur  de  20  pieds  (0'"  10,, 
nûs  n'ont  plus  que  9  pouces  (0"  2â&)  jttsqu'au  sommet. 
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La  flèche  est  partagée  dans  sa  hauteur  en  quatre  parties  par 
trois  bandeaux  ou  colliers  composés  de  losanges  ressemblant 
assez  à  un  treillage.  Cette  disposition  a  été  imitée  à  la  nouvelle 
flèche  de  la  cathédrale  de  Ghichester. 

La  hauteur  du  clocher  de  Salisbury  est  de  iOO  p.  (122""), 
11'"  28  de  moins  que  la  coupole  de  Saint-Pierre  de  Rome  et 
9""  15  de  plus  que  celle  de  Saint-Paul  de  Londres. 

L'intérieur  de  la  cathédrale  est   en    forme   de   croix    de 
Lorraine,  c'est-à-dire  à  double  transept.  Voici  ses  principales 
dimensions  : 
Longueur  hors  œuvre &73  p.  ità"*  26 

—  dans  œuvre i&9  p.  i  86"  9i 

Longueur  de  la  nef. 229  p.  6  p.     70°"   » 

—  du  chœur  ....  ; 161  p.  A6">  05 

—  de  la  chapelle  de  la  Vierge.  .  '   68  p.  6  p.     20°"  89 
Largeur  de  la  grande  nef  et  du  chœur  .  .      SA  p.  3  p.     10">  i5 

—  des  trois  nefs 69  p.  S  p.     21''  12 

Longueur  du  1*'  transept 203  p.  62*°  22 

—  du  2"»«  transept 143  p.  43"  61 

Hauteur  de  la  nef,  du  chœur  et   des 

transepts 81  p.  2A"*  70 

—  des  bas-côtés  et  de  la  chapelle 

delà  Vierge .     39  p.  9  p.      12"  12 

En  pénétrant  dans  l'église  par  la  façade,  le  spectateur  placé 
à  l'entrée  de  la  grande  nef  reste  saisi  d'admiration  à  la  vue  de 
cet  harmonieux  ensemble  que  dans  un  style  tout  différent»  on  ne 
trouverait  que  dans  le  Parthénon  ou  le  grand  temple  de  Pestum. 
Tout  ici  est  régulier,  tout  est  homogène,  tout  coucourt  à  un 
efiet  unique,  tout  semble  avoir  jailli  à  la  fois  et  d'un  seul  jet  du 
cerveau  d'un  artiste  inimitable. 

La  grande  nef  est  séparée  de  chaque  bas-cdté  par  dix  pilliers 
composés  chacun  de  quatre  colonnes  et  d'autant  de  coloonettes 
réunies  en  faisceau  ;  les  arcs  sont  formés  d'innombrables  tores 
ou  boudins,  aussi  bien  que  les  archivoltes  du  iriforium  qui 
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présente  à  chaque  travée  une  grande  arcade  ogivale  posant  sur 
an  faisceau  de  11  colonnettes  et  enfermant  une  rose  à  quatre 
lobes  et  deux  autres  arcs  portés  par  trois  colonnettes  réunies, 
comprenant  eux-mêmes  deux  autres  petits  arcs  trilobés  séparés 
par  une  colonnette  simple. 

Entre  les  retombées  des  grandes  archivoltes  du  trifortum 
sont  des  corbeaux  formés  de  tètes  humaines  d*un  travail  très- 
remarquable  pour  l'époque  ;  ces  corbeaux  portent  une  colonne 
triple  dont  le  chapiteau  sert  de  point  de  départ  aux  nervures  de 
la  voûte. 

Au-dessus  de  chacune  des  grandes  divisions  du  triforium 
existe  une  sorte  de  loge  dont  les  trois  arcs  reposent  sur  des 
faisceaux  composés  de  quatre  colonnettes  ;  ce  n'est  qu'au  fond  de 
cette  loge  que  s'ouvre  la  triple  fenêtre  à  peine  visible  d'en 
bas  et  qui  cependant  répand  dans  le  monument  une  abondante 
lumière. 

Les  grands  piliers  de  chaque  côté  de  la  nef  sont  réunis  par 
un  stylobate  peu  élevé  qui  ne  laisse  le  passage  libre  qu'entre  le 
1"  et  le  2*,  le  â*  et  le  6«  pilier.  Sur  ce  stylobate  reposent  plu- 
sieurs sarcophages  qui  se  présentent  dans  cet  ordre  en  commen- 
çant par  la  droite  : 

1«  Un  simple  coffre  plat  en  marbre  de  Purbeck  S  probable- 
ment le  plus  ancien  monument  de  la  cathédrale,  car  il  passe 
pour  provenir  d'Old-Sarum  et  avoir  contenu  les  ossements  de 
Tévèque  Herman,  mort  en  1078. 

2^  Tombe  plate  sur  laquelle  est  représentée  en  très-faible 
relief  l'image  de  l'évèque  Jfoceline,  mort  en  1184.  Ce  monument 
provient  également  d'Old-Sarum,  mais  la  face  du  prélat  a  été 
refaite  à  une  époque  postérieure.  Sous  le  même  arc,  est  8^  la 
pierre  tombale  fort  effacée  de  l'évèque  Roger,  mort  en  1189. 

4**  Sarcophage  ogival  d'un  personnage  inconnu. 

'  Le  marbre  de  Purbeck,  très-employé  dans  la  caUiédrale  de  Salisbury» 
sort  de  carrières  voisines  de  Dorchester;  il  est  vert  et  ressemble  au  marbre 
de  Prato  si  commun  en  Toscane,  mais  il  est  beaucoup  plus  dur. 
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5^  Belle  tombe  ogivale,  ornée  d'armoiries  fort  effacées,  placée 
aatrefois  dans  une  chapelle  sépulcrale,  uoe  Chantry^  située 
derrière  le  chœur  et  détruite  en  1789  ;  elle  contient  les  restes  de 
l'illustre  évoque  Richard  Beauchamp,  ancien  chancelier  de  ïor^ 
dre  de  la  Jarretière,  mort  en  1&81.  Ce  fut  lui  qui  b&tit  la  grande 
salle  de  l'Évèché  et  présida  à  la  construction  de  la  merveilleuse 
chapelle  de  saint  Georges  à  Windsor, 

6^  Sarcophage  de  lord  Robert  Bungerford  qui  combattît  en 
France  sous  les  ordres  du  duc  de  Bedford,  au  temps  de  Henri  VI 
et  mourut  en  1Â59.  Sa  figure  de  marbre  nous  donne  un  spé* 
cimen  complet  de  l'armure  d'un  guerrier  du  XV*  siècle;  les  che- 
veux sont  coupés  en  rond  ;  la  tète  pose  sur  un  coussin  souteau 
pai*  denx  anges  et  les  pieds  sont  appuyés  sur  un  chien .  Ce  mo- 
nument était  placé  primitivement  entre  la  chapelle  de  la  Vierge 
et  la  chapelle  Hungerford,  qui  avait  été  fondée  par  Marguerite, 
veuve  de  ce  même  Robert. 

T  Singuliermonumentconsistanten  un  sarcophage  creux  percé 
de  chaque  grand  côté  de  trois  trous  ovales  qui  permettent  de  voir 
quel' intérieur  est  divisé  par  une  cloison  dans  le  sens  de  sa  Ion* 
gu^un  Ces  six  ouvertures  représentent  les  six  sources  de  la 
Stour  qui  faisaient  partie  des  charges  de  l'écu  de  lord  Stourton 
qui,  reconnu  coupable  d'un  meurtre,  fut  pendu  au  moyeu  d'une 
corde  de  soie  sur  la  place  du  marché  de  Salisbory  sous  le  règne 
de  la  reine  Marie. 

S"*  Tombe  avec  l'effigie  de  marbre  ti*ès-mutilée  de  l'évèque 
Walter  de  la  Wyle  qui  mourut  en  1270  après  avoir  fondé  à  Sa- 
hsbury  l'église  coU^iale  de  Saint-£dmund« 

V  Dernière  tombe  du  côté  droit,  celle  de  William  Longspée, 
comte  de  Salisbury,  premier  du  nom,  fils  naturel  de  Henri  11  et 
de  la  belle  Rosamonde.  La  statue  en  {)ierre  conserve  des  traces 
de  peinture  ;  la  tète  se  présente  de  trois  quarts  étant  tournée  vers 
l'épaule  droite  ;  le  corps  est  revêtu  d'une  cotte  de  mailles  com- 
plète couverte  en  partie  d'un  surcot  ;  les  talons  sont  armés  d'épe- 
rons et  le  bras  gauche  est  protégé  par  un  écu  portant  six  léopards 
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disposés  trois,  deux  et  un.  Ce  monument  avant  son  déplacement 
en  1789  était  au  côté  méridional  de  la  cïiapelle  de  la  Vierge. 

En  traversant  la  nef  on  trouve  sous  Tarcade  opposée  et  en  re- 
montant vers  la  façade  : 

10^  Effigie  en  marbre  un  peu  muûlée  de  Sin  John  Cbeyney 
qui,  le  22  août  1A85,  combattit  à  la  fameuse  bataille  de  Bosworth 
où  Richard  III  perdit  la  couronne  et  la  vie,  et  qui  décida  de  Ta- 
vénement  des  Tudor  au  trône  d'Angleterre.  Lorsqu'on  1789  ou 
démolit  la  chapelle  fieauchamp^  ce  tombeau  fut  ouvert,  et  le 
squelette  de  John  Gheyney  trouvé  entier  justifia  par  sa  gran- 
deur la  renommée  de  force  extraordinaire  de  ce  guerrier. 

11*'  Sous  une  même  arcade^  deux  coffres  de  pierre  réunis  et 
presque  sans  ornements  étaient  couverts  autrefois  d'une  lame 
de  bronze  portant  les  effigies  du  frère  de  lord  Robert  Hungerford, 
lord  Walter,  et  sa  première  femme  Catherine  Peverill;  ce 
monument  date  du  milieu  du  XV*  siècle. 

12*  Tombe  en  forme  d'autel  couverte  d'une  dalle  où  est 
inscrite  la  date  de  MXCIX.  Cette  pierre  brisée  et  sans  nom  est 
tout  ce  qui  dans  la  cathédrale  de  Salisbury  rappelle  le  saint 
patron  de  la  ville,  Osmund^  évèque,  guerrier,  chancelier,  comte 
et  neveu  de  Guillaume  le  Conquérant,  enfin  fondateur  de  l'église 
de  Sanim.  Cette  tombe  était  placée  autrefois  au  milieu  de  la 
chapelle  delà  Vierge  ;  lorsqu'on  la  transporta  ici  en  1789,  elle 
fut  ouverte  et  trouvée  vide. 

13^  Mausolée  en  pierre  de  sic  John  de  Montagute,  le  plus 
jeune  fils  de  William,  premier  comte  do  Salisbury  de  cette  il- 
lustre famille.  L'armure  du  chevalier  se  compose  d'une  cotte  de 
mailles,  mais  la  tête  est  couverte  d'un  casque  pointu  de  forme 
singulière  ;  les  pieds  posent  sur  un  lion.  Sir  John  Uontagute 
était  à  la  bataille  de  Crécy  ^  il  mourut  en  i  389.  A  la  tôte  et  aux 
pieds  du  sarcophage  sont  les  écussons  des  Montagute  et  des 
Monthermer  auxquels  sir  John  était  allié, 

ik?  et  i&''  Tombes  de  style  ogival  appartenant  à  des  per** 
soQuages  ioconnua. 
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16"  MoDument  de  William  Longspée,  fils  de  Tautre  comte  de 
Salisbury  portant  le  même  nom  et  dont  nous  avons  déjà  vu  le 
tombeau.  Le  chevalier  est  représenté  comme  sou  père  revêtu  de 
la  cotte  de  mailles  et  du  surcot,  mais  la  tète  est  de  face  et  les 
charges  de  Técu,  qui  probablement  n'étaient  que  peintes,  sont 
effacées.  William  Longspée  se  distingua  dans  la  croisade  de 
saint  Louis,  fut  tué  en  1260  en  combattant  au  Caire  et  enterré 
à  Acre  dans  l'église  Sainte-Croix  ;  le  cénotaphe  que  nous  voyons 
a  été  consacré  à  sa  mémoire  par  sa  mère  la  comtesse  Ela,  de- 
venue abbesse  de  Lacock 

17<>  Sous  la  même  arcade,  à  la  tète  du  cénotaphe  est  le 
curieux  et  unique  monument  de  Tenfant-évèque,  the  boy  bishop; 
il  fut  longtemps  caché  sous  les  stalles  près  de  la  chaire;  dé- 
couvert en  i  680,  il  fut  transporté  où  nous  le  voyons  aujourd'hui. 
Le  6  décembre^  jour  de  Itk  fête  de  saint  Nicolas,  les  enfants  de 
chœur  choisissaient  parmi  eux  un  évêque  qui  prenait  le  titre 
d'évèque  enfant  ou  du  chœur,  boy  ou  choral  bishop  ;  depuis  le 
jour  de  son  élection  jusqu'à  celui  desSS.  Innocents  (28  décembre), 
il  conservait  ce  nom  taudis  que  ses  compagnons  jouaient  le  rôle 
de  prébendiers.  La  veille  des  SS.  Innocents,  la  cathédrale  était 
décorée  comme  pour  une  grande  fête;  ce  spectacle  attirait 
une  telle  foule  qu'il  fallut  menacer  d'excommunication  ceux  qui 
troubleraient  la  cérémonie.  La  procession  entrait  solennellement 
par  la  grande  porte  et  se  dirigeait  vers  le  chœur  ;  en  tète  mar- 
chaient le  doyen,  les  chanoines  et  les  chapelains*,  venait  ensuite 
l'enfant-évèque  tenant  la  crosse^  coiffé  de  la  mitre,  revêtu 
des  ornements  pontificaux  et  entouré  de  ses  dignitaires  en 
miniature.  Lorsqu'on  était  arrivé  au  maltre-autel,  l'évêque 
montait  sur  son  trdne  et  ses  compagnons  prenaient  place  sur  les 
stalles  les  plus  élevées  ;  au-dessous  d'eux  s'asseyaient  les  véri- 
tables chanoines  portant  des  encensoirs  et  des  derges.  Alors 
commençait  l'office  à  l'usage  de  Sarum  -,  la  collecte  que  TÉglise 
réformée  a  conservée  :  «  0  Dieu  Tout-Puissant  qui  a  mis  la 
force  dans  la  bouche  des  enfants,  etc.  » ,  faisait  partie  de  cet 
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office  et  semble  pouvoir  être  considérée  comme  l'explication  de 
cette  singulière  cérémonie.  Si  l'enfant-évèque  venait  à  mourir 
dans  le  mois  de  son  autorité,  ce  qui  devsdt  être  fort  rare,  ses 
obsèques  étaient  célébrées  avec  grande  pompe  et  il  était  enterré 
dans  ses  habits  pontificaux.  De  là  Torigine  du  monument  de 
Salisbury.  Cet  usage  qui  était  également  observé  à  Winchester 
et  à  Eton  fut  défendu  par  Henri  YIII  en  15i2,  rétabli  sous  le 
règne  de  sa  fille  Marie  et  définitivement  aboli  par  Elisabeth  ^ 

18®  Enfin,  sous  le  dernier  arc,  simple  pierre  funéraire  d'un 
personnage  inconnu. 

Deux  autres  monuments  existent  dans  la  nef  aux  côtés  de  la 
grande  porte.  A  droite  est  le  mausolée  de  Thomas  Wyndham, 
lord-chancelier  d'Irlande,  né  en  i  681,  mort  en  17A6;  il  porte 
la  statue  en  marbre  de  l'Irlande,  reconnaissable  à  sa  harpe  et 
pleurant  sur  l'urne  funéraire;  cette  figure  belle,  bien  qu'un  peu 
maniérée,  est  l'œuvre  de  Michel  Rysbrack. 

En  pendant,  à  gauche  de  la  porte,  est  une  longue  inscription 
sur  marbre  noir  surmontée  de  deux  petits  génies,  d'une  exécution 
médiocre^  tenant  un  sablier  et  une  tète  de  mort;  c'est  l'épitaphe 
du  docteur  Daubigny  Turburville^  célèbre  oculiste  de  Salisbury, 
mort  le  21  avril  1696  à  Y&ge  de  85  ans. 

Le  mur  de  la  basse-nef  de  droite  est  couvert  de  monuments 
funéraires,  mais  aucun  d'eux  ne  mérite  une  attention  spéciale  ; 
la  plupart  ne  sont  que  les  simples  épitaphes  de  personnages  plus 
ou  moins  obscurs  ayant  vécu  dans  les  XYII"*  et  XVIIP  siècles. 
Je  signalerai  seulement  le  mausolée  d'Éleamor  Sadler,  morte  en 
1622  à  l'âge  de  80  ans  *,  cette  dame  avait  été  enterrée  suivant 
son  désir  sous  le  banc  où  chaque  jour  elle  était  venue  prier 
pendant  cinquante  ans.  Dans  une  niche  soutenue  par  deux 
colonnes  corinthiennes  de  marbre  gris  veiné,  elle  est  représentée, 


*  Ces  détaUs  sur  la  coutume  de  l'enfant-évêque  sont  empruntés  à  la  mono- 
graphie de  la  cathédrale  de  Salibbury  par  Brown,  ouvrage  où  nous  avons 
puisé  bien  d'autres  utilpR  renseignements. 
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en  pierre  peinte,  agenouillée  devant  un  prie-Dieu  sur  lequel  est 
ouverte  la  sainte  Bible. 

Les  monuments  de  là  tief  de  gauche  sont  complètement  in- 
signifiants. 

Les  transepts  sont  magnifiques  et  en  parfaite  harmonie  avec 
tout  le  reste  de  l'édifice  ;  leur  plan  présente  une  particularité 
dont  on  connaît  peu  d'exemples  ;  chacun  d'eux  est  accompagné 
à  l'est  seulement  d'une  sorte  de  bas-côté  soutenu  par  deux  piliers 
placés  sur  la  même  ligne  que  l'entrée  du  chœur. 

Le  grand  transept  du  sud  renferme  plusieurs  monuments 
funéraires»  la  plupart  modernes.  J'y  signalerai  seulement 
l'épitaphe  de  l'évèque  John  Thomas^  mort  à  85  ans  en  1766, 
placée  ici  par  sa  quatrième  femme  (qu'eût  pensé  de  lui  le 
vicaire  de  Wakefield,  le  monogamist  convaincu  7)  et  le  monument 
de  marbre  blanc  et  noir  avec  buste  de  sir  Robert  Hyde,  lord 
chief '^justice ^  mort  en  1606,  second  fils  de  sir  Lawrence  Hyde 
et  de  cette  courageuse  femme  qui  après  la  bataille  de  Worcester 
livrée  en  1651,  donna  asile  à  Charles  II  dans  sa  maison  de 
Heale,  près  Salisbury. 

Au  fond  du  transept  est,  à  droite,  le  beau  monument  de  style 
ogival  d'Edward  Poore,  mort  en  1780,  descendant  en  ligne  di- 
recte de  Philippe  Poore,  frère  de  Tévèque  Richard,  fondateur  de 
la  cathédrale* 

Sous  le  bas^côté  du  transept,  on  remarque  :  l'épitaphe  de 
Hatcher,  né  à  Remble  dans  le  comté  de  Wilts  en  1777,  mort  à 
Salisbury  en  18A6,  auteur  d'une  histoire  de  la  cathédrale  pu- 
bliée sous  le  pseudonyme  de  Dodsworth,  et  collaborateur  de  sir 
R.  C.  Boare  dans  son  Histoire  moderne  du  Wiltshire  ;  le  céno- 
taphe de  style  ogival  de  l'évèque  John  Fisher,  mort  en  1825  à 
l'âge  de  77  ans  et  enterré  à  Windsor  dans  la  chapelle  S^nt- 
Georges;  enfin,  le  magnifique  mausolée  élevé  par  le  premier 
bataillon  des  volontaires  du  Wiltshire  à  leur  commandant  John 
Harry  Jacob,  mort  à  l'âge  de  58  ans,  le  25  août  1862.  Ce  monu- 
ment, de  style  gothique  italien,  est  en  forme  d*autel  isolé  et 
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composé  de  moi^aîques  et  de  marbres  de  couleur  ;  sous  la  table 
de  Tautel  est  le  sarcophage. 
Entre  cette  aile  du  transept  et  l'entrée  du  pourtour  du  chœur 

« 

est  couchée  sous  un  arc  surbaissé  la  statue  de  marbre  de  l'évêque 
Richard  Hetford,  mort  en  1A07  ;  le  monument  est  orné  de  ses 
armes,  de  celles  de  France  et  d'Angleterre  écartelées  et  de  Tem- 
blème  d'Edouard  le  Confesseur,  la  croix  potencée  entourée  de 
dDq  merlettes. 

Dans  la  croisée  du  nord,  la  plupart  des  monuments  sont  éga- 
lement modernes  ;  plusieurs  méritent  d'attirer  l'attention.  Les 
six  premiers  sont  dans  le  grand  transept. 

Une  inscription  en  l'honneur  de  John  Britton,  historien  de  la 
cathédrale  et  auteur  d'une  série  d'ouvrages  sur  les  cathédrales 
et  les  antiquités  du  Moyen  Age  de  l'Angleterre,  a  été  placée  par 
les  membres  de  l'Institut  royal  des  architectes  britaimiques.  Né 
en  1771  à  Kington*-Saint*Miehel,  dans  le  Wiltshire,  cet  écrivain 
distingué  mourut  à  Londres  en  1857  et  fut  enterré  à  NorWood« 
dans  le  comté  de  Surrey.  Son  monument  consiste  ici  en  une 
grande  tablette  de  marbre  noir  incrustée  de  cuivre  et  d'émaiU 
travail  précieux  dont  nous  ne  connaissons  pas  d'autre  exemple. 

Au  monument  de  George  Lawrence,  mort  à  86  ans  en  1861, 
est  un  joli  bas-relief  représentant  une  femme  pleurant.  Auprès 
est  le  beau  monument,  par  Cbantrey,  de  James  Barris,  premier 
comte  de  Malmeebury,  habile  diplomate  et  savant  historien, 
né  à  Salisbury  le  11  avril  1746,  et  mort  le  20  novembre  1820; 
il  étjût  fils  de  James  Barris»  auteur  d'une  grammaire  universelle 
qui,  sous  le  singulier  titred'^erm^,  obtint  une  grande  célébrité. 
Sa  figure,  presque  en  ronde-bosse,  est  appuyée  sur  le  livre  ou- 
vert des  psaumes  *,  son  coude  repose  sur  sa  couronne  de  comte 
et  sur  le  traité  avec  la  BoUande  auquel  il  prit  part  en  1788. 

A  côté  de  ce  mausolée  est  placé  beaucoup  trop  haut  le  mo- 
nument d'un  homme  de  bien^  d'un  bienfaiteur  du  collegium 
matronarum  que  nous  avons  vu  dans  la  dose^  William  Benson 
Earle  ;  la  belle  figure  de  la  Bienfaisance  due  au  ciseau  chaste  et 
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pur  de  Fraxman  soulève  le  voile  qui  couvrait  un  bas-relief  repré- 
sentant  le  Bon  Samaritain. 

Plus  loin,  une  triple  arcade  ogivale  dessinée  par  J.  H.  Wyatt, 
composée  de  beaux  marbres  et  accompagnée  d'une  inscription 
sur  cuivre  est  un  monument  élevé  par  ses  camarades  à  John 
Michael  Peniston,  officier  de  cavalerie  mort  en  1868. 

En  retour,  sur  le  mur  de  fond  du  transept,  est  le  tombeau 
mutilé  de  l'évêque  John  Blythe,  mort  en  1499. 

En  pendant,  est  la  belle  statue  assise  par  R.  C.  Lucas  d'un 
des  plus  illustres  archéologues  et  historiens  anglais,  sir  Richard 
ColtHoare,  auteur  de  Y Itinerarium  Cambriœ,  1806,  de  YAn- 
cien  history  of  south  Wiltshire,  1812,  de  YHistory  of  modem 
Wiltshire,  1822-1880,  du  Classical  tour  though  Italy  and 
Sicily,  1818,  et  d'un  grand  nombre  de  mémoires  insérés  dans 
YArchœologia  britannica.  Né  à  Stourhead  en  1758,  sir  Hoare 
est  mort  en  1 838  ;  son  corps  repose  à  Stourton  dans  le  tombeau 

de  sa  famille. 

Sous  le  bas-côté  du  transept  se  présentent  deux  monuments 
dus  au  ciseau  de  Flaxman.  Celui  d'un  magistrat  né  à  Salisbury, 
et  mort  en  1818,  Walter  Long,  est  orné  de  son  médaillon  et  de 
deux  figures  représentant  la  Justice  et  la  Littérature.  L'autre 
appartenant  à  un  membre  de  la  même  famille,  William  Long, 
habile  chirurgien  mort  dans  la  même  année,  est  plus  important; 
il  se  compose  d'une  grande  arcade  ogivale  accompagnée  de 
deux  statuettes,  l'une  d'Esculape  avec  le  mot  Scientia,  l'autre 
d'une  jeune  fille  avec  un  pélican  et  l'inscription  Benevolence, 

Enfin,  à  l'entrée  du  pourtour  du  chœur  et  faisant  pendant  au 
tombeau  de  l'évêque  Metford,  est  celui  de  Tévêque  Lionel  Wood- 
ville,  mort  en  1484;  c'est  une  tombe  sans  statue,  en  forme 
d'autel,  composée  de  marbre  de  Purbeck  et  surmontée  d'un  arc 

o^val. 

Par  le  bas-côté  nord  du  chœur,  on  arrive  au  petit  transept  de 
gauche,  dit  la  chapelle  du  matin,  moming  chapel,  où  l'on  voit 
les  pierres  tombales,  provenant  du  pavé  du  chœur,  des  évoques 
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Robert  de  Wy vil,  mort  en  1375,  John  Jewell,  mort  en  1571  et 
Edmond  Gheast  mort  en  1576, 

Do  monoment  plos  intéressant  est  celui  de  l'évêque  Richard 
Poore,  fondateur  de  l'église  ;  ce  mausolée  surmonté  alors  d'un 
baldaquin  ogival  avait  été  placé  au  XIIP  siècle  au  côté  gauche 
du  maître-autel;  il  fut  déplacé  par  l'architecte  Wyatt  en  1789 
et  transporté  dans  la  moming  chapel  où  on  le  voit  aujourd'hui, 
mais  veuf  du  baldaquin  qui  le  complétait  ;  il  ne  se  compose  plus 
que  du  sarcophage  sur  lequel  est  couché  le  prélat  revêtu  de  ses 
ornements  pontificaux. 

Continuant  à  parcourir  le  bas-côté  du  chœur,  on  passe  devant 
la  tombe  de  l'évèque  Roger  de  Mortival,  mort  en  1329,  et  on 
trouve  au  fond,  devant  la  muraille  orientale,  le  grand  mooument 
isolé  de  sir  Thomas  Gorges,  chevalier,  mort  en  1610  et  de  sa 
femme  Helina  Snachenberg  ;  c'est  un  mausolée  en  pierre  d'assez 
mauvais  goût,  surmonté  d'un  baldaquin  reposant  sur  quatre 
colonnes  torses  d'ordre  corinthien  et  surchargé  de  frontons,  d'o- 
bélisques^ de  globes,  de  sphères  armillaires,  etc. 

Nous  voici  à  la  chapelle  absidale  nommée  dans  les  églises 
anglaises  theLady  chapel;  elle  est  carrée  et  sa. voûte  est  sou*- 
tenue  par  quatre  hardis  piliers  ;  ses  fenêtres  en  forme  de 
lancettes  sont  garnies  de  vitraux  modernes,  imitation  do  XIII* 
siècle* 

Cest  en  face  de  la  Lady  chapel^  et  adossées  au  chœur,  que  se 
trouvaient  les  belles  chapelles  Beauchamp  et  Hungerford,  appar- 
tenant toutes  deux  au  XV"*  siècle  et  qui  malheureusement  ont 
été  détruites  en  1789  par  l'architecte  Wyatt  dont  le  passage 
a  été  si  funeste  aux  monuments  de  la  métropole  de  Salisbury. 

A  droite  de  la  Lady  chapel^  et  faisant  pendant  au  monument 
de  sir  Georges,  est  le  grand  mausolée  d'Edward,  comte  de  Hertford^ 
fils  du  protecteur  Somerset,  oncle  d'Edouard  VI,  mort  en  1021, 
à  Tâge  de  83  ans,  et  de  sa  femme  Catherine,  sœur  de  l'infortunée 
Jaoe  Grey  ;  là  aussi  repose  Jean,  duc  de  Somerset,  mort  en 
1675  et  Lady  Elisabeth  SeyQU)ur9  veuve  dç  Charles,  duc  de 
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Somerset,  mort  en  1722.  Sous  un  baldaquin  soutenu  par  des 
colonnes  corinthiennes  sont  couchés  le  comte  de  Hertford  et 
lady  Catherine  ;  à  leurs  pieds  et  à  leur  tête  sont  deux  guerriers 
agenouillés  et  priant.  €e  monument  est,  comme  son  pendant, 
décoré  outre  mesure  de  trophées^  d'armoiries,  de  statues^  allé- 
gork^ues,  etC4  . 

A  c6té  est  la  tombe  de  William  Witton,  chancelier  de  Sarum 
de  1506  à  152$. 

Remontant  le  bas-oMé  sud  du  chœur,  on  anîve  au  petit  tran* 
sept  méridional  où  Ton  trouve  isolé  le  remarquable  monument 
ogi?al  de  Tévèque  Giies  ou  Egidius  de  Bridport^  mort  en  1262 
après  av^oif  eu  rhonnew  de  terminer  fat  cathédrale. 

Au  lood  du  transept,  est  le  beau  monument,  sculpté  par  Os- 
Bond,  de  Féyèque  Thomas  Burgess,  mort  à  80  ans  en  1837  et 
9Qr  la  muraille  orientale  est  celui  de  Tévèque  S^th  Ward,  le  fon- 
dalear  du  caltegium  matronarum,  mort  en  1689.  Auprès  est 
Fépitaphddn  doyen  de  Salisbury,  Young,  frère  de  Fauteur  d*un 
ouvrage  bien  célèbre  à  son  apparition,  et  bien  peu  la  aujourd'hui, 
ks  fiitîsées  noetumeSi  Night  thoughtSy  connues  sous  te  nom  de 
Nuits  d*  Young. 

C'est  également  au  fond  de  ce  transept  qu'est  Tentrée  <f  on 
pelait  bAtiment  octogone  dont  le  rez-de-chaussée  est  occupé  par 
le  vestiaire;  au-dessus  est  la  salle  des  archives,  muniment  room^ 
à  peine  éclairée  par  quelques  étroites  fenêtres. 

Dans  la  partie  du-  bas-cdté  daehœur  séparant  tes  deux  tran- 
septs du  sud,  en  voit  adossé  au  chœur  le  tombeau  de  Pévèque 
John  Salcot,  au)rt  en  1557^  laissantle  triste  souvenir  d'avoir  sou- 
tenez avec  un  zèle  égal  les  divers  partis  religieux  qui  dominèrent 
successivement  sous  Henri  VIII,  Edouard  VI  et  Marie  la  Catho- 
lique. 

Revenus  au  grand  transept  sud  que  nous  avone  visité,  ren^ 
trant  dans  la  nef,  nous  y  trouvons  en  avant  du  choeur  une  clô- 
ture ogivale  moderne  assez  lonrde,  peveée  d^une  seule  porte  et 
sormontée  d'«n  orgue  tntepvooyaal  âdamaMère  la  (due  fichease 
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l'imposante  perspective  du  moamneiiiii  CeUe  cLOOire  ou  screen, 
partiGaliÀra  ai»  temples  anglais,  est  fermée  des  débris  des  cha« 
peUes  Hangierford  et  Bea«ichamp^  démolies,  mdsî  que  dous  Ta- 
Yoaa  dit,  en  1789^  L'orgae  comstnât  par  l'habile  facteur  Green 
est  un  don  de  Georges  IIL 

Avant  de  pénétrer  daes  le  chttur,  on  doit  \m  coup  d'eâl  a«x 
ricbe&nervurea  entrelacées  sons  la  voûte  portant  la  grande  tour 
centrale.  Lorsqu'on  a  franchi  la  porte  du  screen^  o&  est  d'abord 
ssîtt  d'admiration  à  la  vue  des  stalles,  de  la  chaire  et  àa  magai- 
fii|aetir4neépîscopalt  exécutés  dans  1^  style  gothique  fleuri%<  kn 
bod  est  un  grand  rétabls»  aliar-piece  ou  rereebsf  formé,  coiai&ie 
le  screeiÈ  des  débris  des  deux  chapelles  détruites  par  Wyatt« 

A«h4essusdu  triforium^X  une  triple  fenêtre  dont  les  vilraa;^, 
donnés  à  l'église  par  Le  comte  doRadnor  en  1781,  représ^Hent  le 
le  Strpmt  d'àiristm  élevé  dans  1$  déseri. 

Le  moniuneot  le  plus  remarquable  du  chœur  est  la  ebapeUe' 
sépulcrale,  chantry  cb^l^  de  l'évèqueSâmund  Audle;  mort  en 
1&2&.  Cette  merveille  du  gothique  fleuri  fut  bâtie  en  1520  par  le 
prélat  Itti-mème  i  malheureusement,  les  nombreuâes  statuettes 
qpii  la  décoraient  ont  été  brisées  dans  les  guerres  civiles» 

En  face*  c'est-JMlire  &  droite  du  chœur»  est  une  chapelle  du 
muftme  genre  fondée  en  1&20  par  lord  Walter  Hungerford  ^  elle 
est  ea  grande  partie  en  fer  et  n'en  ressemble  que  mieux  à  une 
vaste  cage.  Primitivement  elle  était  placée  dans,  la  grande  i^f  ; 
dte  a  été  transportée  dans  le  chœur,  en  1778,  par  le  comie  Rad- 
nor,  dfiscendant  de  la  faAÛlle  Hungerford. 

Nous  avons  tei:miné  Texamea  de  la  cathédrale»  mais  il  nous 
reste  enooie  à  décrire  deux  im^rtanto»  parties  de  ce  magoifiqufi 
eoaembli. 

G^est  par  «ne  porte  percée  dans  l'angU  &-0.  du  grand  tran* 
sept  mteidîoDal  qxie  l'on  entre  dans  le  vaste  ctoltre  qui  règne 
parallèlement  k  la»  basse-nef  du  sud  dont  il  eat  séparé  par  une 
CMor  longae  et  étcoîte^  nommée  cour  du  consiatoirei  eonsiêtorial 
cQmri.  Ce  besii  dottre  contemporain  de)  la  basilique  m6m«>  plur 
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sieurs  fois  restauré  sans  que  son  caractère  ait  été  altéré,  est  un 
carré  de  195  p.  (6d™  AT)  en  tous  sens.  Les  galeries  formées  de 
quarante  arcades  ogivales  partagées  par  un  faisceau  et  deux  co- 
lonnettes  isolées  en  quatre  ogives,  inscrites  dans  deux  grandes, 
que  surmonte  une  rose,  ont  8""  385  de  large.  La  partie  dé- 
couverte du  cloître^  longue  de  lAO  p.  (A2»  70),  sert  de  cimetière 
aux  habitants  de  la  close;  au  centre  s'élèvent  deux  majestueux 
cèdres  du  Liban. 

Au  milieu  du  côté  oriental  du  cloître  est  l'entrée  de  la  salle 
du  chapitre,  chapter-house^  digne  complément  des  merveilles 
religieuses  de  Salisbury.  C'est  une  grande  salle  octogone,  pavée 
en  carreaux  vernissés  de  Minton,  ayant  dans  œuvre  58  pieds 
(17*°  69)  de  diamètre.  Sa  magnifique  voûte  dont  les  nervures 
viennent  reposer  sur  un  pilier  central  formé  d'un  faisceau  de 
colonnettes  de  marbre  de  Purbeck,  est  haute  de  52  p.  (15"*  86). 
Cette  salle  vient  d'être  entièrement  restaurée.  Au  pied  des  mu- 
railles règne  une  banquette  de  pierre  sumontée  d'une  rangée 
d'arcades  feintes  au  nombre  de  sept  sur  chaque  cdté  de  l'octo- 
gone ;  chacun  de  ces  côtés  est  percé  d'une  grande  et  noble 
fenêtre  garnie  de  vitraux  modernes  à  arabesques.  Un  des  détails 
les  plus  curieux  de  la  chapter-hotise  est  la  frise  qui  règne  au- 
dessous  des  fenêtres  ;  on  y  voit  une  suite  de  bas-reliefs  très- 
naïfs  représentant  soixante  scènes  de  l'ancien  Testament  depuis 
le  chaos  jusqu'à  Moïse  proclamant  la  loi.  Ces  bas-reliefs  en 
partie  détruits  par  les  commissaires  de  Gromwell  ont  été  réparés 
par  le  sculpteur  J.  B.  Philipp  qui  a  employé  à  ce  travail  la 
pierre  de  Gaen  ;  ils  produiront  un  bien  plus  heureux  effet 
quand  quelques  années  auront  atténué  l'éclat  des  couleurs  et 
des  dorures  dont  ils  ont  été  revêtus  par  le  peintre  0.  Hudson. 

La  cathédrale  et  ses  dépendances  mériteraient  seules,  od  le 
voit»  d'attirer  à  Salisbury  les  voyageurs  qui  pourtant  n'y  vien- 
nent qu'en  bien  petit  nombre  ;  et  les  environs  de  cette  ville  leur 
offriraient  encore  plus  d'une  curiosité  de  premier  ordre,  telles 
que  l'antique  enceinte  d'01d-Sarum>  le  Stone-Henge^  le  plus 
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imposant  sanctuaire  druidique  de  la  Grande-Bretagne,  enfin 
cette  ravissante  villa  de  lord  Pembrocke,  Wilton^House,  où  sont 
rassemblées  tant  de  merveilles  de  Fart  et  de  la  nature,  où,  à 
c6té  des  phis  belles  sculptures  grecques  et  romaines^  des  plus 
précieuses  armures  du  Moyen -Age,  des  chefs-d'œuvre  du  Gior- 
gione,  du  Titien,  de  Rembrandt  et  de  Van  Dyck,  on  voit  dans 
le  parc  une  splendide  végétation,  des  cèdres  gigantesque^  des 
prairies  verdoyantes  et  une  rivière  que  traverse  un  pont  que 
Palladio  avait  dessiné  pour  le  Rialto  et  dont  la  dépense  effraya 
la  République  de  Venise. 
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DfiCffifiliB  POÈME.  -—  L'Ascension. 

Hrotswitha  déclare  qu'elle  a  puisé  son  poème  dans  un  récit 
traduit  du  grec  en  latin  par  un  évèque  nommé  Jean. 

Jésus  est  au  milieu  de  ses  disciples  et,  dans  un  long  discours^ 
les  envoie  prêcher  la  foi,  comme  le  Père  l'a  envoyé  lui-même  la 
promulguer  sur  la  terre.  Il  leur  ordonne  de  baptiser,  au  nom  du 
Père,  du  Fils  et  du  Saint-Esprit,  tous  les  hommes,  même  les  bri'* 
gands  qui  chercheront  à  leur  nuire^  car  c'est  en  aimant  leurs  en- 
nemis qu'ils  prouveront  qu'ils  sont  ses  chers  disciples.  Il  leur  dit 
qu'il  a  voulu  soufirir  jusqu'à  la  mort  ignominieuse  de  la  croix, 
afin  qu'on  ne  pût  dire  :  «  Il  veut  nous  persuader  de  supporter  ce 
«  qu'il  n'a  pas  osé  souffrir  lui-même  et  nous  recommande  de  faire 
«  ce  qu'il  n'a  pas  fait,  n  Puis  il  annonce  qu'il  va  monter  vers 
son  Père  : 

Ac  nunc  ascendOy  cinctus  virtute  paterna, 

Ad  Patrem  vict or  summum  super  cethra  locatum^ 

mais  qu'il  leur  enverra  l'Esprit-Saint  et  sera  jusqu'à  la  fin  des 
siècles  avec  eux. 

^  Voir  le  numéro  précédent^  page  81. 
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Ensuite,  d'une  voU  douce,  il  s'adresse  à  sa  Mère  et  l'engage  à 
ne  pas  s'attrister  lorsqu'elle  le  verra  monter  dans  les  deux.  lUui 
promet,  lorsqu'elle  mourra,  non-seulement  d'envoyer  ses  anges, 
mais  de  venir  lui-même  prendre  son  âme,  beaucoup  plus  bril- 
lante que  le  soleil  éclatant  : 

Multum  sole  quidem  rutUanti  splendidiorem, 

pour  la  placer  dans  les  saintes  demeures.  En  attendant,  il  la  confie 
)k  Jean,  doa  diftdple  bieft^aimé,  qui  a  consenré  iolaote  sa  virgi- 
nité, afin  que  sa  vie  soit  jusqu'au  bout  entourée  des  respects  dus 
à  sa  chasteté  virginale. 

Les  anges  fbnt  entendre  leurb  concerts  ;  une  nuée  enveloppe 
Jésus;  David  chante  et  invite  les  anges  à  chanter  sa  gloire.  Le 
Christ  dit  à  ses  disdples  qu'il  ieut  laisse  sa  paix  et  s'enlève  dans 
les  cieux. 

Deux  anges,  sous  Ià  forme  de  jeunes  hommes,  certiAent  aux 
assistants  étonnés  que  c'est  Jésus,  le  Fils  de  Dieu  et  Dieu  lui- 
même,  qui  retourne  au  ciel.  Le  Père  fait  entendre  sa  voix  :  et  Tu 
«  es  mon  Fils  unique,  en  qui  jVi  mis  à  bon  droit  tontes  ùies 
t  complaisances.  Tu  ed  le  Verbe  du  Père.  Tu  n'as  pas  eu  de 
c  commencement;  tu  es  seul  toute  ma  propre  sagesse,  des-^ 
f  cendue  du  ciel.  Vainqueur,  repose  maintenant  k  la  droite  de 
a  ton  Père.  Réjouis-toi.  Je  ferai  de  tous  tes  ennemis  un  marche* 
«  pied  pour  tes  pieds  sacrés.  » 

Est-il  besoin  de  faire  remarquer  avec  quel  heureux  à  propos 
Hrotswitha  rappelle  le  magnifique  début  du  CkW  psaume  de 
David,  dont  Jésus  s'était  prévalu  pour  établir  qu'il  était  le  Fils 
de  Dieu  et  non  de  David?  (Matth.  xx.  hh  ;  Marc.  xii.  36  ;  Luc. 
XX.  41). 

Les  anges  célèbrent  la  gloire  du  Cihrisi»  qui,  en  mourant,  a 
vaincu  la  mort  et  racheté  le  monde,  afin  de  faire  régner  ses  ser* 
viteurs  à  jamais. 

Sauf  la  présence  de  Marie,  que  les  Évangiles  et  les  Actes  des 
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apôtres  ne  relatent  pas,  ce  poème  n*est  guère  qu'une  pure  para- 
phrase des  trois  récits  que  nous  avons  de  F  Ascension.  Hrotswitha 
s'y  élève  parfois  assez  haut  et  rencontre  quelques  beaux  vers. 

Il  est  suivi  d'un  court  épilogue  : 

ce  Que  quiconque  lira  ces  vers  dise  d'un  cœur  charitable  :  Roi 
c<  clément,  que  votre  bonté  prenne  pitié  de  la  pauvre  Hrotswitha. 
«  Accordez-lui  de  continuer  à  chanter  dans  le  ciel  les  odes  par 
<c  lesquelles  elle  a  glorifié  vos  miracles.  » 

Troisième  poème.  —  Passion  de  saint  Gangolfe. 

Cet  ouvrage  n'est  pas,  comme  les  précédents^  en  vers  hexa- 
mètres ;  il  est  en  distiques.  Il  se  compose  d'une  préface  et  de  deux 
chants. 

Dans  la  préface  ou  invocation,  Hrotswitha  demande  au  Créa- 
teur la  grâce  de  chanter  dignement  le  martyre  de  saint  Gan- 
golfe.  Le  premier  chant  comprend  la  naissance  de  Gangolfe, 
son  enfance,  ses  exploits  guerriers,  ses  vertus  et  sa  fontaine  mira- 
culeuse. 

Issu  du  sang  royal  des  Burgondes,  né  au  temps  du  roi  des 
Francs  Pépin  le  Bref,  d'une  mère  pieuse,  au  sein  de  laquelle 
il  a  puisé  la  foi  avec  le  lait  : 

Lac  quotiens  suxit,  totiens  Jldei  sacra  sumpsity 

Gangolphe  fait  voir^  dès  l'âge  le  plus  tendre,  quelles  seront 
ses  vertus.  Pépin  l'attire  à  sa  cour  et  le  fait  proconsul  ^  ;  mais 
voulant  se  vouer  au  service  de  Dieu,  il  dédaigne  le  faste  qui 
l'entoure  et  partage  son  patrimoine  entre  les  pauvres.  Suivant 
l'exemple  du  saint  homme  Job,  il  se  fait  la  main  du  manchot,  le 
pied  du  goûteux  : 

If  se  mantis  manco,  pesfuit  et  podagro. 

^  On  a  peine  à  comprendre  ce  que  Tauteur  entend  désigner  par  ce  mot. 
Peut-être  y  faut^il  voir  un  gouvernear  de  province.  En  tout  cas,  Vanachro* 
oisne  est  curieux, 
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Telle  est  sa  charité,  qu'à  la  chasse  ni  à  te  guerre  il  ne  frappe 
jamais.  Aucune  de  ses  victoires  n'est  ensanglantée  ;  mats,  par 
one  protection  manifeste  de  Dieu,  il  n'est  jamais  blessé. 

Ici  Hrotswitha,  ne  pouvant  retracer  tous  les  miracles  dont  le 
Tout-Puissant  a  honoré  la  sainteté  de  Gangolfe,  veut  du  moins 
en  raconter  un. 

Un  jour,  le  héros,  après  une  importante  victoire,  s'arrête,  au 
retour,  dans  un  lieu  charmant,  rempli  de  fleurs  et  arrosé  par 
une  source.  Il  s'assied  près  de  la  fontaine^  fait  venir  le  proprié- 
taire du  domaine,  et  lui  demande  s'il  veut  le  vendre.  Celui-ci 
répond  que  tout  ce  qu'il  a  est  à  don  seigneur  et  qu'il  ne  peut 
refuser  de  lui  vendre  son  enclos,  mais  qu'il  n'en  veut  pas  fixer 
le  prix.  Gangolfe  lui  fait  donner  cent  pièces  d'or,  prix  exor- 
bitant. Les  compagnons  du  Saint,  croyant  qu'il  s'est  laissé  du- 
per, raillent  sa  sottise.  Il  les  reprend  et  leur  reproche  de  se  li- 
vrer au  péché  d'envie.  En  même  temps,  la  tète  de  Gangolfe 
est  ceinte  d'une  auréole  ;  une  nuée  flotte  au-dessus  de  lui.  Malgré 
ce  miracle,  ils  continuent  à  se  moquer  de  sa  crédulité. 

Aprto  être  rentré  dans  son  château,  il  charge  d'une  mission 
un  des  siens  qui,  parvenu  au  lieu  acheté  par  son  maître,  et  ayant 
soif,  cherche  la  fontûne  et  s'étonne  de  ne  pas  la  retrouver.  Il  en 
parle  à  ses  compagnons  et  le  bruit  en  vient  jusqu'à  Gangolfe, 
qui  se  rend  au  lieu  où  était  la  source  et  y  plante  son  bâton.  Le 
lendemsun,  lorsqu'il  veut  se  laver  les  mains,  il  se  trouve  qu'il 
n'y  a  pas  d'eau  chez  lui.  Il  envoie  un  serviteur  chercher  son 
bâton.  Tout  en  riant  de  ce  que  le  duc  l'envoie  quérir  un  bâton 
pour  se  laver  les  mains,  il  obéit,  trouve  et  arrache  le  bâton.  Mais 
tout  à  coup,  la  nuée  miraculeuse  qui,  quelques  jours  aupara- 
vant, avait  surmonté  la  tète  du  saint  et  qui  avait  suivi  son  ser- 
viteur, crève  et  remplit  la  source  qui  recommence  à  couler.  Sur^^ 
pris,  effrayé,  le  serviteur  vient  raconter  à  ses  camarades  le  pro«> 
dige  qui  s'est  opéré.  Un  d'eux  remplit  un  vase  d'eau  et  le  rap- 
porte à  Gangolfe.  Tous  l'admirent  et  proclament  qu'il  est  un 
saint.  Mais  il  les  reprend  et  leur  dit  qu'à  Dieu  seul  ils  doivent 
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rapporter  le  prodige.  Puis,  il  rend  grâx^es  à  Dieu  et  le  prie  d'ac- 
corder à  la  soiarce  le  dw  de  guérir  tous  les  maux.  Il  est  exaucé  : 
la  fontaine  devient  salutaire  etj  dqiuis  ce  tamps-làg  n'a  pae  cessé 
de  Tétre* 

Ce  récit  naïf  est  fort  Joog  dans  le  poèuie  ;  mais^  à  travers  des 
longueurs  démesurées  et  d'interminables  discours,  au  milieu  d'or- 
nements d'un  goût  douteux,  on  y  rencontre  d'heureux  détails. 

La  description  de  la  source  est  trés*poétiqueet  la  harangue  de 
Gangolfe  à  ses  gens  ne  manque  ni  de  grandeur  ni  d'émotion  vr^ûe. 

ÎM  deuxième  chant  est  cpnsacré  au  mariage  du  héroSi  à  ses  in- 
fortunes domestiques^  à  sa  mort  et  à  $es  miracles  posthumes* 

Cédant  aux  vœux  du  roi  Pépin  et  de  ses  vassaux»  qui  désirent 
pour  maître  un  enfant  de  leur  bien-aimé  duc,  Gangolfe  épouse 
la  belle  Ganéa  \  Mais  un  clerc  la  séduit  Us  ne  se  donnent  pas 
la  peine  de  cacher  leur  adultère,  qui  bientôt  est  connu  de  tous  ^ 
Gangolfe  lui-même  en  est  instruit,  au  retour  d'une  expédition 
guerrière.  Sa  charité  refuse  d'y  croire  ;  en  tout  cas,  il  ne  veut 
pas  divulguer  la  honte  de  sa  femme  par  un  jugement  public  et 
se  dispose  k  lui  pardonner.  II  laisse  ses  guerriers  retourner  au 
château  et  gagne  la  fontaine  nûraouleuse.  U  y  trouve  Ganéa,  qui 
nie  son  crime  avec  hauteur.  Alors  Gangolfe  lui  ordonne  de 
plonger  sa  main  dans  la  source  :  si  elle  en  sort  intacte,  il  la  croira 
innocente.  Ganéa  y  plonge  la  main  ;  mais  le  jugement  de 
Dieu  la  condamne  ;  dans  cette  eau  froide,  sa  main  est  toute  brû- 
lée* Gangolphe»  convaincu^  chasse  le  clerc  et  relègue  Ganéa  dans 
son  château*  Mais  le  démon  soniDe  aux  cœurs  des  coupables  un 
désir  de  vengeance*  Du  fond  de  son  exil,  le  clerc  fait  proposer  à 
l'épouse  adultère  le  meurtre  de  ^n  ma,ri,  afin  que^  libres  par  sa 
mort,  ils  puissent  jouir  de  leur  horrible  amour^  Elle  accepte  ;  il 
revient  et,  avec  l'aide  de  sa  coopipUce,  il  tue  Gangolfe^  Ils  a'en- 
fuient,  Mais  la  vengeance  divine  éclate,  Lç  clerc  a  les  entrailles 

«  Le  mot  latia9(3m^8igniilbliomiïiedèm8!irâ}86Vt^.  llMtj^robableqaèHMtÉ*- 
withâ,  en  appelant  Gmnea  la  femina  4e  Ottgolfe,  ft  ? 6ttlu  luidoimer  utt  ûotn  de 
çaniclère.  Où  tro«?e  ,%Qt4»  «^  iAti9>  le  ipol  gwm  dam  ^e  eani  à»gmamm^' 
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«Tacbéedâii€(»:pspar  unt&roamystéiiettse;  il  m^urien  d'bor* 
ribles  aouffi'anoes* 

Le  tombeau  de  Gangolfe  devÂent  le  rendez-vous  de  toos  ceu 
(fà  soafiTrent  La  boiteux  y  retrouve  F  usage  des  jambes  ;  IV 
TOtglet  la  vue  ;  le  sourd,  Touie  ;  le  maet,  la  parole.  Bois  et  peuples 
i  Unyi  Tiennent  s'y  prosterner. 

Qout  à  «Ganéa,  sa  puoition  ts&t  singulière.  Rencontrée  par  un 
limoin  de  ses  crimes,  qui  les  lui  reproche  avec  amertume^  elle 
lépood  arrogammeat.  Mais,  à  chaque  parole  qu'elle  prononce, 
elle  rend  mn  s<m.o  qae  l'auMiur  n'ose  énoncer  : 

Ergo  dédit  sonitum  turpi  modulamine  factum, 
Profari  nostram  quale  pudet  ligulam. 

J'imiterai  sa  réserve,  en  me  contentant  de  dire^  à  propos  de 
cette  ridicule  fin  d'un  poème  aussi  sérieux  t 

DesinU  in  fiscem  muUer  formosa  snperne. 

On  aurait  tort  de  croire  que  Hroewitha  pensait  à  introduire  ua 
élément  cconique  d^ns  son  œuvre»  C'est  du  plus  gnand  sérieux 
qu'elle  rapporte  lu  punition  ijifligée  à  l'adultère. 

QiUTRtiU  PotttB»  ^^  Métiyre  d^  saint  Pelage* 

<4e  i^toe,  en  xm  seul  chant,  est  coAiposé  de  vers  bexamèlres» 
Après  une  courte  invocation,  dans  laquelle  Hrotswitba  euppUe 
le  Saint  de  lui  inspirer  de»  chants  dignes  d'un  tel  béroSb  le  poème 
cooomeiHce  par  «n  asso9  long  récit  de  la  copqudte  de  l'fi^gne 
par  ks  Sarrazms,  qni,  a(>rès  avoir  persécuté  les  chrétien^, .  en 
fôgoant  de  leur  laisser  la  liberté  de  leur  culte^  en  amènent  peu 
àpeuie  plw  grand  nombre  ji  embri^sser  rishmi$me  ou  le  $^ 


Au  X'  sîèclet  un  calife  que  jSrptsmtba  nomme  Abrahemen 
[9tm  dpnte  Abd-^l-JRJwinw  m,  vulgairement  Abdéram)  r^go^s 
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à  Cordoae*  Il  porte  la  guerre  en  Galice,  où  les  chrétiens  s'é* 
talent  maintenus.  Le  roi  des  Galëces  et  douze  des  principaux 
seigneurs  du  pays  sont  faits  prisonniers.  Abrabemen  reçoit  à 
rançon  ces  derniers,  mais  il  exige,  pour  la  liberté  du  roi,  une 
grande  somme  d'argent  qu'il  ne  possède  pas.  Le  prisonnier  de* 
mande  en  vain  à  se  rendre  dans  son  pays  poqr  la  réunir,  en  ju- 
rant de  se  remettre  aux  mains  du  vunqueur  s'il  n'y  réussit  pas. 
Le  roi  avait  un  fils  d'une  grande  beauté,  nommé  Pelage,  comme 
le  héros  des  Asturies  qui,  deux  siècles  plus  tôt^  avait  commencé 
à  secouer  le  joug  des  Arabes.  Il  s'offre  en  otage  pendant  que  le 
roi  ira  chercher  sa  rançon.  Après  un  long  combat  de  géné- 
rosité, le  roi  accepte  le  dévouement  de  Pelage  ;  le  père  est  mis 
en  liberté. 

Quant  au  jeune  prince,  on  le  jette  dans  un  cachot  ténébreux, 
où  le  visitent  des  officiers  du  calife.  Frappés  de  son  éloquence 
et  de  sa  beauté,  ces  officiers,  qui  connaissent  les  goûts  odieux 
d'Abrahemen,  lui  vantent  la  beauté  du  prisonnier.  Le  calife  le  fait 
habiller  somptueusement  et  amener  en  sa  présence.  Puis,  sans 
vergogne  aucune,  il  lui  déclare  sa  volonté.  Pelage  essaie  de  le 
rappeler  k  de  meilleurs  sentiments.  Un  chrétien,  dit-il,  ne  sau- 
rait se  prêter  à  de  pareilles  amours.  Le  calife  insistant.  Pelage, 
d'un  violent  coup  de  poing,  lui  met  le  nez  en  sang.  Le  barbare 
entre  en  fureur  et  condamne  l'dtage,  que  le  droit  des  gens  devait 
lui  rendre  sacré,  à  être  mis  ^s  une  baliste  et  lancé  par-dessus 
les  murs  de  Gordoue.  Pelage  se  relève  intact  de  cette  affreuse 
chute  et,  comme  dans  toutes  les  légendes,  on  ne  peut  lui  ôter  la 
vie  qu'en  le  décapitant.  Abrahemen  ordonne  que  son  cadavre 
soit  jeté  dans  le  Guadalquivir,  afin  qu'il  reste  sans  sépulture. 

Hais  le  Christ  ne  permet  pas  cette  profanation.  Des  pêcheurs 
chrétiens  trouvent  d'abord  le  corps  et  puis  la  tète  du  prince, 
qu'ils  reconnaissent,  et  les  emportent  dans  une  grande  ville  que 
Hrotswitha  ne  nomme  point,  mais  que  le  traducteur  suppose,  avec 
assez  de  raison,  être  Se  ville.  Le  corps  est  porté  dans  une  abbaye, 
où  il  opère  des  miracles.  Cependant  l'abbôi  qui  est  un  homme 
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prudent,  EYant  de  laisser  le  culte  du  Saint  s'établir^  fait  une 
épreuve  pour  s'assurer  de  la  volonté  de  Dieu.  La  t6ie  est  sou« 
mise,  pendant  une  heure,  à  la  flamme  et  reste  intacte.  Le  doute 
cesse  et  Pelage  est  reconnu  pour  être  véritablement  saint  et 
martyr. 

Je  ne  ferai  qu'une  seule  remarque  sur  c>e  poème,  que  j'ai  ana- 
lysé aussi  brièvement  que  possible,  c'est  que  la  consdence  si 
pure  et  si  naïve  de  Hrotswitha  n'éprouve  aucun  embarras  à 
nommer  pair  leur  nom  des  choses  que  j'ai  à  peine  indiquées  à 
mots  très-couverts  et  à  donner  des  détails  singulièrement  sca- 
breui,  alors  que,  à  la  un  du  poème  de  saint  Gangolphe,  elle 
n'avait  osé  spécifier  le  bruit  indélicat  qui  accompagnait  les  pa- 
roles de  Ganéa,  en  punition  de  ses  crimes. 

CiKQmËii£  po£m£«  —  Chute  et  conversion  du  grand 

vicaire  Théophile. 

Le  plan  de  ce  poème  esit  des  plus  simples.  Théophile,  neveu 
d'an  évêque,  est  plein  de  talents  et  de  verliis,  aussi  ^t-il  vicaire 
ou  coadjuteur  de  son  oncle  ^  A  la  mort  de  celui-ci,  la  voix  publique 
désigne  Théophile  pour  lui  succéder.  Le  métropolitain,  obéis-* 
sant  au  vœu  général,  mande  Théophile  pour  le  sacrer  évèque;  il 
refuse  en  s' accusant  de  fautes  nombreuses  et  en  se  déclarant  in-- 
digne  d'être  le  chef  spirituel  du  peuple  du  Christ.  Vaincu  par  la 
modestie  du  vicaire,  le  métropolitain  nomme  un  autre  évêque, 
lequel,  cédant  à  des  suggestions  intéressées,  destitue  Théophile. 
Le  saint  vicaire  se  réjouit  d'abord  dêtre  rendu  à  la  liberté  ;  mais 
tant  de  modération  déplaît  à  Satan,  qui  souffle  dans  le  cœur  de 
Théophile  le  regret  de  sa  position  perdue  et  un  désir  ardent  de 
la  recouvrer.  Théophile ,  désespérant  de  reprendre ,  par  des 
moyens  naturels,  le  rang  qui  lui  a  été  enlevé,  va  trouver  un  ma- 

*  Dans  l'article  de  la  biographie  Didot  consacré  à  Hrotswitha^  le  mot  vicB" 
iominiu  est  rendu  par  celai  de  indame.  Je  crois  que  c'est  une  erreur. 
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gtcien  jui£,  qui  te  mène  dans  tiae  assemUéa  de  dômou  présidé» 
par  Satan  : 

Intulit  inque  locum  multo  phantasmaie  plénum^ 
In  quo  Tartarei  steterant  in  veste  colonî 
Alba,  candelas  plures  manibus  retinentes* 
Inter  quos  médius  prînceps  resiiebat  iniquus. 
Qui  rex  est  mer  fis,  proies  quoqueperdittortis. 

(Et  il  1«  transporta  dans  un  lieu  rempli  de  fantômes,  otides  Aa- 
bitants  du  Torture  étaient  debout,  en  habits  blancs,  tenant  des 
torches  en  leurs  mains.  Au  milieu  se  tenait  assis  leur  prince  in- 
fidèle, qui  est  le  roi  de  la  mort  et  le  fils  de  la  perdition.) 

Le  juif  présente  Théop&ile  à  *SàtaQ,  qtd  Id  répond  ^tf'il  ne 
peut  rien  sur  un  homme  lavé  du  saint  baptême  du  Christ.  S'il 
veut  obtenir  qn^elque  chose,  H  faut  qu'ît  se  donne  i  Id,  et  renie, 
par  écrit,  le  Christ  et  la  sainie  Vîerge,  sa  mère  : 

Sfmeus  esfse  cupis*,  scfifiit  Ghrtitum^  negabk 
lUiusque  pneliairem  pariier  gtnitricem* 

i'aioihÂtieQX  accepte  et  signe  ;,  les  fantâiabes  se  dissipent*,  H  eaâ 
réiîQt^ré  dans  sa  cliarge,.  mais,  bifntftt  aasaïUi  par  le  rf au)rda^ 
Le  discours  que  lui  fait  tenijr  Hffotswitha  pow:  déplorer  soa  criiae 
est  très-éoergpque  et  je  regrette  de  m  pouvoir  le  rappoctes.  Théo** 
pJûW  vient  dans  une  église  consacrée  à  la  Vierge,  et  là,  pendant 
q.ttaraate  jours,,  il  pleure  et  jeûne  saas  dormir.  Enfin,  la  natune 
éytant  vaincue,  il  s'assoupit  et^  pendant  son  sommeil,  la  Viergfs 
luiapparalL  Elle  lui  accorde  un  gtaéreox pardon  pour  les  blas«- 
pfaëmes  qu'il  a  vomis  contre  elle»  mais  elle  ne  saturait  pardonner 
également  ceux  qui  outragent  son  divin  Fils»  Le  discours  de  la 
Vierge  respire  une  douceur  charmante. 

Théophile  implore  le  secours  de  la  Consolatrice  des  affligés  ;  il 
lui  rappelle  plusieurs  des  exemples  de  la  clémence  de  Dieu  que 
contient  la  iiible;  Pierre»  aprô3  avoir  reniô  son  Uattr^M  est  de^ 


) 
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YeDQ  cepeudaBl  }e  prince  des  apôtres  et  ie  vicaire  ds  Gbriet.  Son 
raposttr,  non  moôis  ardent  que  celui  àe  f  Apèlret  ne  fléolâra-^il 
pas  la  colèce  de  Jéeusl 

ÎA  Vieif;e  TeDconrage  d'un  regard  IrienveiHanC,  ranime  » 
tnsteB8Q  par  un  langage  doux  comme  le  loie)  : 


i  vttliu  blando  dieehat  saneta  Maria, 
TristGm  meU^uct  rtfovens  ébdcedine  lingtue^ 

et  loi  dit  qu'il  doit  eonSeeeer  aoa  crijifie,  et  qu'affès  cet  acte 
d'humilité,  elle  pourra  inrttroéder  poar  kri. 

Théophile  fait  aussitôt  une  longue  et  complète  professioD  de 
foÂ  et  îioploire  de  uoprean  la  Vierge^  pour  ^'eUe  obtiemé  sotf 
pardoD»  Eile  promet  am  iaterventioD  et  dîsrpaf  aM  en  le  laissant 
consolé.  Trois  jouis  après,  Théophile  a  une  seconde  vision.  La 
sainte  Vierge  lui  aiiuonce  que  sa  contriiiou  a  trouvé  grflce  devant 
Dieu  le  Pire  et  devant  le  fflls*  Théophile  la  supplv^  de  retirer 
des  grilles  du  démon  l'écrit  coupable  qaliï  a  rigné*  Aumi  feng** 
temps  que  Satan  l'aura  en  son  pouvoir,  iLpourra^  a«  jourdu  ju« 
gement,  le  produire  pour  la  condamnation  du  renégat.  La  Vierge, 
di^aralt  sans  répondre  ette  malbeforeux  reste  dans  une  mdrtelle 
inquiétude.  Il  pleure,  i)  prie,  il  jeftne  pendant  trois  autres  jours  ; 
après  quoi,  à  son  réveil,  il  trouve  sur  sa.  poitrine  le  fatal  papier 
(fax  lui  a  été  miraculeusement  rendu. 

Éperdu  de  joie,  il  court  àréglîse,  se  prosterne  devant  Févèque, 
dont  il  baise  les  pieds  et  raconte  publiquement  son  bîstoicar  L'é- 
voque entoune  un  caqiiquQ  ^  j^oie  et  livrer  aux  fbmines  la  cédufe 
ieaittdite>  puis  célèbire  le  aaist  saprîfice  de  la  messe.  Aussitôt 
apiès,  le  visage  dé  Théophile  briliie  d^un  éclat  divin  ;  «  Instar 
R  surgentis  Fkœbi.  —  Semblai)te  à  celui  de  Phébus  à  son  lever.  » 
(On  ne  s'attendait  guère  à  voir  Phébus  en  cette  affaire.  ]  Le  peuple, 
éclate  eu  actions,  de  gr&ces^  Trois  jours  après,  une  crueUe  mai* 
hidie  enlève»  XbéophilQ  et  fioalw^.  aoKM^urna  par  ta  sainte  Vierge^ 
aTenvole  vers  le  ciel. 
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Le  poème  finit  par  une  pieuse  invocation  de  Fauteor. 

Le  ton  de  cet  oavrage  est  toot  différent  de  celui  des  précé- 
dents. Les  délicatesses,  l'émotion  tendre  de  la  femme  s*y  font 
surtout  sentir.  Les  discours  que  Hrotswitha  met  dans  la  bouche 
des  différents  personnages  sont  très-habilement  nuancés.  Le  style 
a  trouvé,  dans  l'enthousiasme  religieux  de  l'auteur,  une  sou- 
plesse inattendue,  et  en  même  temps  une  simplicité,  une  sobriété 
remarquable,  une  élégance  douce  comme  le  miel  (mellifluœ 
dulcedine  linguœ).  Les  fautes  de  goût  sont  moins  fréquentes,  les  or- 
nements contournés  et  les  jeux  de  mots  s'y  rencontrent  moins 
souvent.  Mais  la  mythologie  continue  à  y  briller. 

Je  remarquerai  une  singulière  épithète  donnée  à  la  Vierge  : 
<K  Invmtrix  virginitatis,  qui  a  inventé  la  virginité  ».  L'idée  est 
juste  si  Hrotswitha  veut  dire  seulement  que,  seule^  Marie  a  été 
vierge  et  mère;  mais  alors  elle  est  mal  rendue.  Elle  est  fausse  si 
l'auteur  veut  dire  que  Marie  est  la  première  qui  ait  fait  de  la 
virginité  la  plus  grande  des  vertus.  L'ancien  Testament  et  l'his- 
toire profane  offrent  de  nombreux  exemples  du  contraire,  antè* 
rieurs  à  la  naissance  du  Christ. 

Sixième  poème.  —  Conversion  d'un  jeune  serviteur  du  comte 

Protère^  opérée  par  saint  Basile  ^ 

Ce  poème  est  précédé  d'une  très-courte  dédicace  en  distiques, 
à  Gerberge,  nièce  de  l'empereur  Othon,  abbesse  de  Gandesheim, 

*  Saint  Basile,  surnommé  le  Grand^  fut  un  des  plus  illustres  Pères  de 
l'Église  grecque.  Né  en  320^  à  Césarée,  il  fut  d'abord  un  avocat  célèbre. 
Mais  en  357^  il  renonça  au  monde,  se  retira  dans  une  solitude  du  Pont  et  y 
fonda,  sur  les  bords  de  l'Iris,  un  monastère,  qui  devint  le  modèle  de  presque 
tous  ceux  de  TOrient.  En  370,  il  fut  nommé,  malgré  sa  résistance,  évêque  de 
sa  ville  natale,  se  rendit  fameux  par  ses  prédications,  dans  lesquelles  il  com- 
battit les  Ariens  et  résista  énergiquement  à  l'empereur  Valens,  qui  les  pro- 
tégeait, n  mourut  en  379,  laissant  des  écrits  qui  ont  immortalisé  sa  mémoire^ 
et  de  nombreuses  lettres  vraiment  admirables.  (Note  du  traducteur,  YiOMOif 
Rétif  de  la  Bbetome  ) 
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qui  00U8  apprend  que  les  pnemiers  poèmes  de  Tauteur  lui  avaient 
M  oommaiidés^  el  d'une  préface  en  dix  ver^  hexamètres,  dans  lesh 
quels  Hrotswitha  déclare  qu'elle  Ta  présenter  un  exemple  mémo* 
rable  de  la  miséricorde  divine.  Elle  y  invite  le  lecteur  à  ne  pas 
mépriser  ses  vers,  parce  qu'ils  Tiennent  d'une  faible  femme, 
mais  à  n'y  voir  qu'une  occasiœi  de  glorifier  la  clémence  du  Christ. 
Le  comte  Prolère  a  une  fille  unique,  dont  il  a  voué,  de  son 
ooosenlement,  la  virginité  au  Christ.  Satan,  pour  s'opposer  &  ces 
saintes  Tues,  rend  amoureux  de  la  jeune  fille  un  des  serviteurs 
du  comte.  Ne  pouvant  espérer  de  l'obtenir  et  n'osant  môme  se 
déclarer^  il  va  tnouver  un  magicien,  auquel  il  oifre  .une  grande 
récompense,  s'il  le  faix  réussir.  Le  magicien  avoue  qu'il  ne  le 
peut  pas  lui-même,  mais  le  renvoie  à  Sataa,  pour  lequel  il  lui 
demie  use  lettre  d'introduction.  Le  démon  promet  au  jeune 
homme  de  l'ûder,  s'il  veut  renier  le  Christ  par  écrit  et  se  donner 
à  Im.  L'amoureux  y  consent  et  bientôt,  en  eifet,  par  suite  des 
midéfices  d'un  ministre  de  Satan^  la  jeune  fille  devient  éprise  du 
serviteur  de  son  père  et  déclare  à  celui-ci  que^  s'il  ne  Teut  la 
voir  mourir,  il  faut  qu'jd  le  lui  donne  pour  époux.  Toutes  les  re- 
montrances du  comte  sont  inutiles  ;  il  cède.  Mais,  à  peine  le  ma- 
riage est^il  célébré,  que  le  jeune  époux,  qui  s'est  livré  à  Satan, 
refuse  d'entrer  dans  l'Église.  Ici,  M.  Vigoon  fait  observer  avec 
raison  qu'il  avait  dû  y  entrer  pour  se  marier.  Quoi  qu'il  en  soit 
de  cette  contradiction,  la  jeune  femme  s'aperçoit,  trop  tard 
comme ïtoujoursy  qu'elle  aurait  dû  respecter  la  volonté  de  son  père; 

Quisquis  prœdulces  non  vult  audire  parentes 
Nunquam  saluatur»,. 

(Quiconque  refuse  d'écouter  la  tendresse  infinie  de  ses  pareatS) 
n!est  îaoBis  sauvé.) 

Elle  fâdt  à  son  époux  des  jeprocbes  Qu41  repousse  en  niant* 
EUb  le  somme,  s'il  a  été  calomnié,  de  la  suivre  à  Ja  messe.  Il  est 
obligé  d!aTouer  son  crime.  Alors  eUe  court  auprès  de  saint  Basile, 

TOMX  xiu-  li 
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qui  mande  le  jeaoe  homme  et  Tinterroge.  Il  répond  qu'il  déteste 
son  forfait  et  qu'il  voudrait  bien  reprendre  sa  signature.  Le  saint 
évêque  le  fait  mettre  dans  un  obscur  cachot,  où  il  va  le  visita: 
trois  jours  après.  Le  misérable  a  été  sans  relâche  fustigé  par  les 
démons.  Saint  Basile  le  console  et  revenant  trois  jours  encore 
après,  le  trouve  moins  malheureux  ;  les  démons  se  sont  conten- 
tés de  l'injurier.  Enfin,  après  quarante  nouveaux  jours  écoulés, 
le  prisonnier  lui  apprend  qu'il  a  vu  en  songe  l'évëque  combattre 
et  vaincre  le  diable.  Basile,  plein  d'espoir^  le  délivre  et  le  mène 
dans  sa  cellule,  où  il  lui  fait  passer  la  nuit  en  prières.  Le  lende- 
main, il  le  conduit  dans  Téglise.  Satan  vient  effrontément  récla- 
mer sa  proie.  Mais,  par  la  puissance  du  Saint,  l'écrit  qui  lui 
avait  abandonné  l'âme  de  l'apostat  repentant  tombe  du  haut  de 
la  voûte.  Une  âme  est  sauvée  et  le  peuple  entier  adresse  à  Dieu 
un  cantique  de  reconnaissance. 

Il  semble,  comme  le  remarque  H.  Vignon,  que  ce  poème  est 
incomplet  ou  n'a  pas  été  revu  par  l'auteur.  En  effet,  on  ne  sait 
ce  que  deviennent  les  deux  époux.  Peut-être  un  deuxième  chant, 
qui  aurait  été  perdu,  terminait-il  cette  histoire. 

Septième  poème.  —  Martyre  de  saint  Denis. 

a  Rosvith,  dit  en  note  H.  Vignon^  nous  a  donné,  dans  ce  beau 
«  poème,  sans  s'en  douter,  deux  histoires  pour  une  :  celle  de 
ce  saint  Denis  l'Aréopagite,  d'abord,  puis  celle  de  l'Apôtre  des 
a  Gaules,  premier  évèque  de  Paris,  desquels,  au  Moyen  Age,  on 
<c  ne  faisait  qu'un  seul  et  même  saint  Denis.  » 

Dans  une  autre  note,  relative  au  deuxième  chant,  il  dit  que 
saint  Denis,  l'apôtre  des  Gaules,  n'est  venu  en  Gaule  qu'en  250 
et  a  été  martyrisé  en  272,  tandis  que  saint  Denys  l'Aréopagite 
est  mort  en  l'an  95.  Il  ajoute  qu'au  Moyen  Age,  cette  distincdon 
D*était  pas  admise  et  qu'Abeilard,  ayant  voulu  l'établir,  fut  obli- 
gé de  fuir  Tabbaye  de  Saint-Denis,  à  laquelle  il  appartenait.  Il 
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rappelle  enfin  que  ce  fut  Mgr  de  Quélen,  archevêque  de  Paris, 
qui  fit  cesser  Terreur  dans  le  bréviaire. 

La  question  me  semble  trop  a£Srmativement  tranchée  par 
M.  Vignon,  malgré  l'autorité  de  Tarchevêque.  Elle  est,  au  con- 
traire, extrêmement  controversée  et  même,  il  y  a  lieu  de  croire 
qu  une  saine  critique  établit  que  la  mission  de  saint  Denis  en 
Gaule  date  du  V  siècle  de  l'ère  chrétienne. 

J'ignore  si,  en  efiet,  Abeilard  avait  remué  cette  question;  mais, 
en  supposant  exacte  l'assertion  de  M.  Yignon,  elle  a  été  remise 
sur  le  tapis,  en  1661,  par  Launoy,  le  dénicheur  de  saints,  comme 
on  l'appelait.  Ce  docteur  se  fondait,  pour  nier  l'envoi  de  mis- 
sionnaires, et  entre  autres  de  saint  Denis,  en  Gaule  par  saint  Clé- 
ment, quatrième  successeur  de  saint  Pierre,  sur  un  passage  de 
Grégoire  de  Tours^  qui  ne  place  cet  événement  qu'au  temps  de 
l'empereur  Decius.  Mais,  outre  que  ce  passage  est  démenti  ail- 
leurs par  Grégoire  de  Tours  lui-même,  il  se  trouve  réfuté  victo- 
rieusement par  plusieurs  textes  des  historiens  et  par  divers  actes. 
Ce  n'est  pas  le  cas  ici  d'entrer  dans  cette  controverse.  Je  me  bor^ 
nerai  à  renvoyer  les  lecteurs  curieux;  sinon  à  Mabillon,  à  Pagi, 
à  Noël  Alexandre  et  à  d'autres  auteurs  dont  les  œuvres  ne  sont 
pas  à  la  portée  du  gran'd  nombre,  du  moins  au  travail  conscien* 
deux  et  considérable  de  M.  l'abbé  Gordière,  inséré  dans  le  troi- 
ûëme  volume  des  Bulletins  du  Comité  archéologique  de  Noyon 
(1868,  p.  205-317),  sous  le  titre  de  Recherches  sur  laprédica^ 
iion  de  [Évangile  au  1^  siècle^  lequel  travail  me  semble  con- 
cluant. 

J'insiste  d'autant  moins  sur  cette  question  tout-à-fait  incidentOi 
qu'il  serait  peu  raisonnable  de  demander  compte,  à  une  reli-* 
giense  du  X*  siècle,  d'un  défaut  de  critique  historique.  Elle  lisait 
pieusement  les  légendes  et  en  acceptait  sans  examen  toutes  les 
données. 

Le  poème  est  divisé  en  deux  parties  bien  distinctes.  Dans  la 
première  est  racontée  la  vie  de  saint  Denis  jusqu'à  sa  mission 
dans  les  Gaules* 
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Denis,  qni  avait  étudié  rastronomie  à  Memphis,  ttyant  été  le 
témoin  des  ténèbres  miraculeuses  qui  s'étaient  produites  au  mo- 
ment de  la  mort  du  Christ^  recherche  si  cette  éclipse  était  natu* 
relie.  Convaincu  par  ses  calculs  qu'elle  arrivait  à  une  époque  oA 
il  ne  devait  y  en  avoir  aucune^  il  reconnaît  que  le  Crucifié  était 
réellement  un  Dieu  et  fait  élever,  dans  Athènes,  un  temple  qu'il 
dédie  au  Dieu  inconnu,  Samt  Paul  étant  venu  dans  cette  ville, 
demande  quel  est  ce  Dieu  inconnu.  Denis  raconte  dans  quelles 
circonstances  il  a  fait  bâtir  ce  temple.  Saint  Pâ^il  lui  fait  con- 
naître alors  le  vrai  Dieu  et  le  tire  de  son  aveuglement.  Denis  et 
son  épouse  vont  trouver  saint  Paul  avec  une  foule  de  leurs  amis 
et  tous  reçoivent  le  baptême.  Après  avoir  été  le  chef  des  idolft^ 
très,  Denis  devient  Tévèque  des  chrétiens,  et,  par  ses  discours 
et  ses  lettres,  prêche  partout  TÉvangile  avec  un  zèle  ardent. 

On  raconte  qu'un  jour  il  va  trouver  un  saint  prêtre,  crétois  de 
naissance,  nommé  Carpus,  qui,  par  la  dureté  de  sa  doctrine,  éloi* 
gnait  les  fidèles  nouvellement  convertis.  Il  lui  reproche  sa  sévé- 
rité excessive  et  cherche  à  lui  faire  comprendre  combien  il  s'é« 
carte  de  la  mansuétude  de  Jésus.  Il  lui  montre  qu'il  ne  faut  pas 
ôter  au  coupable  repentant  l'espoir  du  pardon.  Carpus  résiste 
aux  exhortations  du  saint  évêque  ;  mais  une  nuit,  pendant  sou 
sommeil,  le  ciel  s'ouvre,  le  Christ  lui  apparaît.  En  bas,  est  ud 
abîme,  rempli  de  serpents  et  de  supplices  qu'il  avait  préparés 
pour  les  pécheurs  qu'il  a  condamnés.  Mais  le  gouffre  se  referme 
et  lorsqu'il  s'indigne  de  voir  les  pécheurs  échapper  au  supplice, 
Jésus  lui  parle  ainsi  :  «  Frappe-les,  rebelle  Carpus,  malgré  moit 
«  si  tu  le  peux,  toi  qui  as  soif  de  la  mort  des  pécheurs  »  •  Pois, 
il  l'engage  à  faire  voir  un  zèle  plus  tendre  et  lui  donne  à  choisir, 
ou  de  régner  avec  lui  dans  le  ciel,  en  usant  d'une  piété  clé* 
mente,  ou  d'être  précipité  dans  les  enfers,  en  continuant  à  se 
montrer  sans  pitié. 

Carpus,  corrigé  par  cette  vision,  devient  aussi-  indulgent  qu*il 
avait  été  dur  et  donne  l'exemple  d*une  sage  piété, 

J)enis,  apprenant  que  saint  Pierre  et  saint  Paul  seul  à  Rome, 
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s'jrffettà,  poar  gagner  avec  eu  la  palnie  du  martyre.  Mais,  en 
ani?aDt  à  Rome,  il  apprend  qoe  les  deux  apdtres  sont  merts.  Il 
y  trouve  Clément,  diseiple  de  Pierre,  assis,  après  Lin  et  Clet, 
sor  la  Cbsûre  de  vérité. 

La  deuiiènie  partie  du  poème  s'ouvre  par  le  dieeours  de  saint 
dément  à  saint  Denis  pour  l'envoyer  en  Gaule  prêcher  TÉvan- 
gile.  Saint  Denis  arrive  à  Paris.  La  moisson  divine  est  si  abon- 
dante que  le  démon,  acteur  obligé  dans  la  plupart  des  poèmes  de 
de  Hrotswitha,  souffle  la  persécution  dans  le  coeur  de  l'empereur 
fiomîlien.  Le  préfet  des  Gaules,  Sisinnius,  fait  amener  en  sa 
présence  Denis  chargé  de  chaînes  et  le  jette,  avec  ses  deux  dis- 
dploB,  le  prêtre  Éleuthère  et  le  diacre  Rustique  ' ,  dans  une  pri- 
son où  il  continue  à  instruire  le  peuple,  qui  s'y  porte  en  foule, 
et  à  célébrer  la  messe.  Dès  qu'il  s'apprêtait  à  briser  le  pain  des 
aoges,  une  "Vive  lumière  éclatait  dans  la  prison,  et  le  Christ,  en- 
touré d'une  troupe  d'anges,  venait  encourager  le  saint  confes- 
seur et  lui  donnait  la  communion  de  sa  propre  main. 

Sisinnius,  voyant  qu'il  ne  gagne  rien  à  laisser  Denis  en  pri- 
flOD,  l'en  &it  sortir  avec  ses  deux  compagnons  et  tente  de  les 
eSrayer  par  les  plus  durs  supplices.  N'y  pouvant  réussir,  il  les 
condamne  à  mourir.  Denis,  Éleuthère  et  Rustique  vont  à  la  mort 
avec  allégresse.  Denis  fait  entendre  un  cantique  d'actions  de 
grftces  et  a  la  tête  tranchée.  Il  se  relève,  prend  sa  tête  dans  ses 
mains  et,  descendant  du  haut  de  la  montagne  ^,  la  porte  au  mi* 
lieu  d*un  immense  concours  de  fidèles,  à  deux  milles  du 
lieu  du  supplice.  C'est  là  que  la  piété  des  fidèles  a  élevé  une 
chapelle,  qui  est  devenue  la  célèbre  basilique  où  les  rois  ont 
leors  tombeaux.  Le  poème  est  terminé  par  un  court  récit  de  mi- 
ncies opérés  sur  sa  tombe  et  par  une  invocation  au  Christ. 


*  L'auteur  ne  les  nomme  pas.  Mais,  comme  ces  deux  compagnons  de  la  cap» 
tifité  de  saint  Denis  seront  plus  loin  ceux  de  son  martyre,  il  n'y  a  pas  de  doute. 

'  Montmartre.  (Mené  fUdr/^ritm,  montagne  des  Martyrs.)  La  rue  qui  des- 
cend de  Montmartre  dans  Paris,  s'appelle  encore  B>ue  des  Martyrs. 
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Le  Style  de  ce  poëaie  est  large  et  ferme,  d'une  simplicité 
noble,  et  présente  rarement  les  jeux  de  mots  et  les  subtilités 
qu'on  peut  reprocher  en  général  à  Hrotswitha. 

Huitième  poème.  «—  Martyre  de  sainte  Agnès. 

Nous  arrivons  au  dernier  morceau  publié  par  H.  Vignon. 

Agnès  est  une  jeune  vierge  romaine,  d'une  noble  famille.  Chré- 
tienne ardente  dès  l'enfance ,  elle  a  résolu  de  se  consacrer  au 
Christ.  Elle  avait  quinze  ans,  lorsque  le  fils  de  Sempronius, 
préfet  de  Rome,  charmé  de  sa  beauté,  la  demande  en  mariage 
à  elle-même,  ce  qui  fait  supposer  qu'elle  était  orpheline.  Agnès 
motive  son  refus  sur  la  promesse  qu'elle  a  faite  au  Christ.  Le 
jeune  homme  tombe  malade  de  rage  et  de  regrets.  Les  médecins, 
après  avoir  tenté  d'inutiles  remèdes,  finissent  par  reconnaître 
qu'il  est  malade  d'amour.  Sempronius  fait  venir  Agnès  et  cherche 
à  changer  sa  résolution.   Si  elle  veut  conserver  sa  virginité, 
eh  bien  I  qu'elle  la  consacre  à  Vesta.  Mais  Agnès  reste  obstiné- 
ment fidèle  à  son  époux  céleste.  Sempronius,  furieux,  ordonne 
qu'elle  soit  dépouillée  de  ses  vêtements  et  conduite  dans  un  lieu 
de  prostitution  ' ,  où  elle  sera  livrée  aux  outrages  du  premier 
venu.  Mais  le  Christ  veille  sur  sa  chaste  fiancée.  A  peine  Agnès 
est-elle  dévêtue,  qu'une  épaisse  et  longue  chevelure  Ventoure  et 
la  cache  de  tous  les  côtés.  Dès  qu'elle  entre  dans  l'infâme  maison, 
une  vive  lumière  s'y  répand,  et  tous  ceux  qu'y  attire  l'espoir 
d'une  volupté  offerte  à  tous,  frappés  à  la  fois  de  crainte  et  d'ad- 
miration, confessent  le  Christ.  Le  fils  de  Sempronius  accourt.  A 
peine  s'est-il  élancé  vers  Agnès  qu'il  tombe  mort  à  ses  pieds. 
Sempronius,  averti  de  ce  malheur,  vient  et  incrimine  la  Sainte. 
Celle-ci  répond  qu'elle  n'est  pour  rien  dans  la  mort  du  jeune 
homme  et  prie  le  Christ  de  le  rappeler  à  la  vie.  Le  jeune  homme 

'  Nous  avons  déjà  vu,  dans  le  théâtre  de  Hroswitha  le  même  moyen  d'inti- 
midation inutilement  employé  et  la  ch^teté  des  héroïnes  chrétiennes  toujoure 
sauvegardée. 
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ressascite  et,  dans  sa  reconnaissance,  adjure  tous  les  assistants 
de  reconnaître  la  divinité  du  Christ.  Sempronius  la  proclame  lu- 
ia£me. 

Hais  les  prêtres  païens  ameutent  la  populace.  Sempronius, 
comme  autrefois  Pilate,  livre,  à  regret  sans  doute,  mais  livre 
lâchement  celle  qui  a  sauvé  son  fils,  aux  fureurs  du  juge  Aspa- 
âo8.  Celui-ci  fait  jeter  Agnès  au  milieu  des  flammes.  Mais  elle 
n'en  est  pas  offensée,  tandis  que  les  bourreaux  et  les  assistants 
sont  poursuivis  et  atteints  par  le  feu.  Agnès  chante  un  beau  can- 
tique et  le  feu  s'éteint.  Mais  ce  prodige,  au  lieu  de  faire  sur  le 
peuple  une  impression  favorable,  anime  sa  rage  et  le  juge  Aspa-^ 
âos  fait  égorger  la  Sainte^  qui^  comme  dans  toutes  les  légendes, 
succombe  aux  atteintes  du  fer.  Des  anges  enlèvent  son  âme  et 
la  transportent  dans  les  cieux.  De  pieux  fidèles  et  la  famille 
d'Agnès  donnent  à  son  corps  une  honorable  sépulture  et  font, 
pendant  la  nuit,  la  garde  autour  du  tombeau.  Tout  à  coup  une 
vision  parait  à  leurs  yeux.  C'est  un  chœur  de  vierges,  richement 
vêtues,  au  milieu  desquelles  brille  Agnès.  A  sa  droite  est  TA- 
gneau  divin,  plus  blanc  que  la  neige.  Agnès  adresse  à  ses  pa*- 
reots  quelques  mots  et  se  félicite  de  la  béatitude  éternelle  dans 
laquelle  vient  de  l'admettre  le  Sauveur.  Puis^  elle  disparaît  et 
sa  famille,  cessant  de  la  pleurer,  fait  retentir  les  louanges  du 
Seigneur.  De  Sempronius  et  de  son  fils,  pas  un  mot. 

J'ai  parcouru  le  volume  entier  des  poésies  purement  légen* 
daires  de  Hrotswitha.  Sur  le  fond,  je  crois  n'avoir  rien  à  dire, 
après  l'analyse  fidèle  que  j'en  ai  donnée.  II  me  reste  à  en  appré- 
cier la  forme.  Dans  le  théâtre  de  la  savante  religieuse,  nous 
avons  trouvé  une  prose  poétique,  toute  remplie  d* assonances; 
ici,  nous  avons  des  vers  presque  tous  léonins,  c'est-â-dii'e  dans 
lesquels  la  césure  rime  avec  la  dernière  syllabe.  Cette  méthode, 
contraire  au  génie  de. la  prosodie  latine,  nuit  à  l'harmonie  des 
vers.  Dans  les  hymnes  rythmées  qu'a  souvent  adoptées  l'Eglise 
et  dont  la  prosodie  se  borne  au  nombre  des  syllabes,  sans  ac- 
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ceplion  de  brèves  et  de  longues,  la  rime  s'a  rien  qoi  choqo»; 
mais,  dans  les  vers  hexamètres  et  pentamètres^  elle  agace  ï^ 
reille,  habituée  à  la  cadence  des  Virgile^  des  Ovide  et  de  prea« 
que  tous  les  poètes  latins.  C'était  la  mode  au  Moyen  Age  et  il  se* 
raît  puéril  d'en  faire  un  reproche  à  Hrotswitha.  Hais  <m  est  en 
droit  de  lui  en  adresser  un  plus  grave  :  il  y  a,  dans  ses;  poèmesii 
un  certain  nombre  de  vers  faux  et  boiteux.  Je  ne  m'ar rtterai  pa» 
trop  sévèrement  sur  la  coupe  de  certains  vers,  sur  de  fréqfuentea 
ehevilleSi  sur  l'affectation!  de  diminutifs  employés  à  contrensens» 
sur  quelques  solécismes  et  quelques  barbarismesy  sur  l'alios 
d'expressions  mythol^ques  dans  des  sujets  chrétiens,  tallea 
que:  le  Tartare,  l'Éfèbe,  l' Avertie, l'Olympe^  Phébus^  etc.;  sur 
des  anachronismes  tels  que  le  nom  de  César  donné  au  calife 
Abrahemen.  Un  mot  explique  tout  :  Hrotswitha  vivait  au  X*  siècle, 
en  pleine  barbarie,  ou  du  moins,  à  l'aurore  d'un  réveil  lent  et 
pénible  et  après  que  les  tentatives  de  Charlemagne  avaient  été 
suivies  d'une  réaction  de  l'ignorance.  C'étaient  les  germes  de 
renaissance  semés  par  ce  grand  homme  et  enfouis  après  lui,  qui 
perçaient  de  nouveau  la  couche  de  fumier  qui  les  étoufEsdt.  Or, 
ces  germes  ne  pouvaient  encore  être  bien  énergiques. 

Mais  si  les  défauts  de  Hrotswitha  appartiennent  presque  en- 
tièrement à  son  époque,  c'est  à  la  vigueur  de  son  génie  qu'il 
faut  attribuer  les  belles  et  nobles  pensées,  les  élans  énergiques, 
les  beaux  vers  qu'une  foi  vive  et  pénétrante  fait  éclore  et  briller 
à  travers  les  Caisses  ténèbres  du  temps,  il  y  a  du  eosur,  de  Fé- 
loquence  dans  cette  croyance  naïve  que,  dans  noire  oiigueil,  nous 
avons  peut-être  tort  d'appeler  de  la  crédulité.  Tantôt,  cetto  élo> 
quence  est  âpre  et  vengeresse  sons  la  pression  puissante  d'une 
sainte  indignation;  tantôt  elle  est  tendre  et  toute  émue  sous 
l'inspiration  fraîche  et  féminine  d'une  religios  toot  empreinte 
d'un  chaste  amour,  et  sous  l'expression  d'une  pitié  religieuse. 
D'autres  fois,  c'est  l'exaltation  rêveuse,  extatique,  sombre  et  un 
peu  farouche  d'une  piété  fiévreuse. 

Toutes  les  puissances  d'une  ftme  pénétrante  qui  n'a  voulu  co0« 
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oatire  les  passions  extérieures  que  par  le  reflet  superficiel  des 
lifres  et  cependant  les  a  merveilleusement  devinées,  se  sont 
concentrées  dans  ane  seule  pensée  :  Dieu  ;  dans  une  'seule  pas- 
sion :  Téciat  et  l'expansion  du  christianisme. 

Et  il  est  si  vrai  que  Hrotswitha,  bornant  à  la  superficie  sa  con- 
naissance du  monde,  n'a  pas  été  atteinte  le  moins  du  monde 
dans  la  profonde  pureté  de  sa  pensée,  que  des  expressions  trop 
eiactes  pour  notre  pruderie  de  commande  (le  lecteur  firançais 
veut  être  respecté),  viennent  sa  placer  sous  sa  plume  sans  qu'elle 
paisse  supposer  qu'on  les  accusera  d'immodestie. 

n  y  a,  dans  ces  étranges  poèmes,  un  singulier  mélange  de 
simplidté  majestueuse  et  de  déclamation,  de  platitude  et  d'em- 
phase, de  mauvais  goût  et  de  pureté,  de  finesse  et  de  puérilités, 
de  concision  et  de  longueurs.  Ici,  la  pensée  est  précise  et  ferme; 
là,  elle  est  diffuse  et  vague.  De  critique,  aucune.  Hrotswitha  ac« 
œpte  aveuglément  tout  ce  que  contiennent  les  légendes  qu'elle 
met  en  vers,  alors  même  qu'elle  les  sait  apocryphes,  parce  qu'elle 
s'imagine  qu'elle  glorifie  la  religion  en  les  traduisant  et  que, 
pleine  de  confiance  dans  la  pureté  de  son  intention,  elle  est  per* 
soaâée  qu'elle  édifie  des  lecteurs  dont  la  foi  est  aussi  ardente, 
aussi  affamée,  aussi  altérée  de  Dieu  que  la  sienne.  Pour  la  bien 
juger,  U  faut  se  mettre,  à  ce  point  de  vue  et  rejeter,  pour  un 
temps,  les  préjugés  que  l'orgueil  moderne  a  mis  à  la  pbtce  de 
ceux  qu'il  a  prétende  détruire.  Alors  il  restera  une  œuvre  grande 
et  curieuse,  pleine  d'émotion,  d'éclat  et  de  pieuse  sincérités 

U  y  a  donc  lieu  de  remercier  IL  Yignoa  d'avoir  publié  ces 
huit  poèmes.  Le  service  qu'il  a  rendu  en  les  faisant  connaître 
doit  faire  passer  avec  indulgence  sur  la  faiblesse  de  sa  traduction. 

£UB  MTIfTr 


HISTOIRE  DE  L'ORGUE 


DEUXIÈME  ARTICLE  *- 


CHAPITRE  IV. 

V orgue  de  Jérusalem.  —  Une  autre  espèce  d'orgue  hydrau- 
lique à  Rome  y  sous  le  règne  de  Néron.  —  Orgues  hydrau- 
liques en  France  au  IX^  siècle  y  et  en  Angleterre  au  -S?. 


§  I. 


L'auteur  de  la  lettre  (V.  Opéra  Hieronymi^  tom.  ix, 
edit.  Colon.  Agrippinse  1616,  p.  96)  qui  a  pour  en-tête  : 
Epistola  XXVIII  ad  Dardamim  de  diversù  generibiis  mur 
sicorum^  et  que  les  meilleurs  critiques  attribuent  à  un  autre 
auteur  que  saiut  Jérôme,  nous  dit  quelques  mots  d'un  orgue 
qui  aurait  été  usité  chez  les  Hébreux  et  dont  la  force  du  sou 
se  faisait  entendre  à  la  distance  de  mille  pas.  Les  expres- 
sions bien  obscures  dont  se  sert  Fauteur  ne  peuvent  nous 
apprendre  si  cet  instrument  était  un  hydraule  ou  un  orgue 
d'une  autre  espèce.  Mais  il  résulte  de  ce  passage,  que  cet 
orgue  avait  un  sommier,  des  tuyaux  et  des  soufflets  *. 

*  Voir  le  numéro  précédent,  page  5. 

*  Dans  VHistoire  de  lorgne  par  Sponsel,  U  est  dit  §  6  :  1<>  U  y  avait  des 
orgues  hydrauliques,  non-seulement  du  temps  de  Julien,  mais  bien  longtemps 
avant  la  naissance  de  Jésus-Christ;  2<^  les  orgues  hydrauliques  avaient  des 
tuyaux  qui  émettaient  des  sons  ;  3^  les  orgues  hydrauliques  avaient  des  souf- 
flets. 
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Sa  description  est  la  suivante:  «  Primum  omnium  ad  orga- 
num,  eo  quod  majus  esse  his  in  sonitu  et  fortitudine  nimia 
computantur  clamores,  veniam.  De  duabus  elepkarUorum 
pellibus  concavuum  conjungitur  :  et  per  duodecim  fabrorum 
sofBatoria  comprensatur  :  per  quindecim  cicutas  œreas  in  so- 
nitum  nimium^  quos  in  modum  tonitrui  concitat  :  ita  ut  per 
mille  pctssuum  spatia  sine  dubio  senslbiliter  utique  et  amplius 
audiatur  :  sic  apud  Hœbreos  de  organis,  quœ  ad  Hierusaleni^ 
usqiie  ad  montem  Oliveti  et  amplius  sonitu  audiantur  compro- 
batur.  » 


§11- 


L'instrument  ainsi  décrit  consistait  en  deux  peaux  d'élé- 
phants cousues  ensemble,  qui  auraient  formé  le  réservoir 
d'air  (le  sommier,  chose  qui  est  naturellement  difdcile  à 
comprendre)  ;  il  avait  deux  soufflets  et  quinze  tuyaux  en 
airain.  Le  prince  abbé  Gerbert  donne,  dans  le  deuxième 
volume  de  sa  Musica  sacra^  deux  dessins  de  l'orgue  décrit 
ci-dessus,  l'un  provenant  d'un  codex  du  X*  siècle,  apparte- 
nant à  l'abbaye  de  Saint-Ëmmerau  à  Ratisbonne,  —  et 
l'autre,  provenant  d'un  codex  du  XIIP  siècle,  appartenant 
à  la  bibliothèque  de  Saint*Blaise  ' . 

^  Âd  deBcriptam  bic  formam  exacto  simt  duo  organorum  schemata  (tab. 
xxiu,  Dum.  i;  tab.  xxvii,  nom.  i)  quœ  œri  iocisa  reprœsentamus.  Prius  ex 
msc.  San  Emeramenai  800  çirciter  annorum  :  id,  prœterquam  quod  ruditer 
adeo  ût  adumbratum,  ut  niai  adjecta  esset.  description  ex  lineis  Dihil  minus 
quam  organi  imago  conjiceretur,  duodecim  etiam  tantum  babet  cicutas  aaneas. 
Recte  vero  quoad  omnia  adombratum  est  alterum  scbema  ex  Cod*  San.  Bios, 
annorum  çirciter  500,  qui  tamen  jam  igné  consumptus  est;  quibus  addi  potest 
recentius  quidem  Joannis  Vreckii  doctissimi  monachi  PegernsceDcis^  quod 
adjectum  reperioperi  ejus  inedito  de  musica.  (Gjkbb,  Mus»  sac,  tom.  i,  ji, 
m,  cap.  lu,  p.  139.) 
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Selon  Gcrbert  même,  les  deux  dessina  sont  peu  identiques 
et  pemissent  être  ToBiiTre  d^in  caprice.  Bom  Bedos  (Fran- 
çms  de  Celles),  VArt  du  facteur  d'orgues^  1766,  quatrième 
partie,  préfsee,  Histoire  abrégée  de  V orgue  ^  prétend  ^\\v 
selM  les  descriptions  par  d'anckns  auteurs  de  la  construe- 
tiont  de  cet  instrument,  on  pourrait  très -bien  soutenir 
qa'il  n'a  jamais  existé,  mais  que  les  modernes  soirt  d'une 
opinion  contraire. 

g  III. 

Sous  le  règne  de  Néron  (4£^68)j  d'après  le  témoignage 
de  Suétone,  on  connaissait  à  Rouie  un  orgue  hydraulique 
très-perfection  né.  En  quoi  différait -il  des  autres  orgues 
connuee,  cela  n'est  dit  chez  aucun  éerlTuin;  Suétone  dit 
seulement  que  l'empereur  passait  une  partie  de  la  journée 
à  examiner  avec  grand  intérêt  cette  machine  \ 

ê  IV. 

Si  Ton  vxnilait  placer  an  IX*  siècle  la  rénovation  de  l'orgue 
hjdranlique  entièrement  oonnn  et  décrit,  on  s'expliquera 
alors  comment  Louis  le  Pieux  se  fait  construire  dans  son  pa- 

'  ReUqiiam  éHel  paKem  per  organâ  kyârmUcar  fimn  ignotiqm  op«rî8  cir- 
cumduzit  (Siieton.  m  N^rcme),  Forkel^  HiUMrê  générah  de  ia  mmiqui, 
tom.  I,  cbap.  t,  page  465,  raconte  de  Nér<m  :  •  Parmi  tom  las  Céaart  de 
Rome,  aucun  n'arait  ponssé  Thielination  pour  la  mwlqve  anaai  loin  q«e 
Néron,  n  appliqua  la  plue  grande  partie  de  son  tempe  à  suirre  lea  leçons  que 
hii  donna  un  certain  Perpnua,  qui  passait  pe«r  le  meilleur  joueur  de  harpe  et 
et  lyre.  Dans  la  troisième  année  de  sa»  règ^e,  Néron  débuta  comme  chan- 
teur SUT  le  théâtre  de  Naples.  H  était  si  ra^i  des  apfilavdissements  des  Napo- 
litaine, qu'il  leur  accorda  nne  vraie  sympathie,  et  quMl  préféra  Napise  à 
toutes  les  autres  yUles. 
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lais  d'Aix-Ia-Ohapelle  par  le  prêtre  George  uu  pareil  instru* 
ment. 

Ëginhard  (f  843-44),  écrivain  du  IX*  siècle,  de  7fan.t« 
latione  SS.  MmU  Pelri  et  Marcellini^  cap.  XYI,  dit  de  œ 
George  :  Hic  e$t  Georgius  VeneticuSj  qui  de  pattia  sua  ad 
imperatorem'DenU,  et  m  Aquenai  falatio  arganum^  quodgrSBoe 
hyiraula  wcatur,  mirifica  arte  compo$uit.  Il  est  probable  que 
Tusage  des  orgues  hydrauliques,  florisMnt  cbez  les  Grecs,  était 
perdu  en  Occident.  Cela  paraît  résulter  d'une  assertion  du 
biographe  de  Louis  le  Pieux,  quand  il  dit  qu'un  prêtre 
vénitien  (c'«Bt  le  George  oi*des8iis  désigné)  s'était  présenté 
comme  constructeur  d'un  orgue  hydraulique  grec  ' . 

Dom  Bedos  de  Celles,  ^ans  son  Histoire  abrégée  de  Vorgv»^ 
prétend,  mais  sans  citer  aucun  document,  que  les  orguesid» 
dessus  décrites  avaient  été  eu  usage  dans  les  églises  de 
France  au  IX^  siècle.  Selon  nous,  il  serait  plus  facile  à  proO'^ 
ver  que  ces  orgues  étaient  peut-être  d'un  certain  usage  eu 
Angleterre  au  X*  siècle*  Nous  ^w^M  à  cet  égard  le  témoi- 

*  Adi»iidttia  MiDiilimBnttt  figinhardiM,  vcfBîtn  G«orgliuii  d«yen«tiaftui 
le  organum  p«»e  faMre  «Menebat.  Qnein  iiopcrttor  Aqui^raiû  «ciwi  Eken- 
Mlfe  taeaUario  xbmôL^  et  ni  «ci  omnia  «d  id  ioiirHttûoittm  ettciendum  necet* 
■tria  prœberentar,  imperaTit.  De  eo  organo  ErmolduB  NigeUuty  df  RshM^ettU 
Ludo/vici  Pu^  lib.  iy,  haec  scribit  : 

Organa  quinetiam,  qaœ  nunquam  Francia  crédit, 

Unde  Pelaaga  tomenit  régna  auperba  ufÊbîB, 
£t  quia  te  aolia,  Cœsar,  auperasse  putabat 

Constantinopolis,  ntinc  Aquii  aula  tenet 
Fars  erit  indicium,  quod  Francis  coUa  remittant 

Corn  sibi  praecipium  toUitur  inde  decus. 

(GsaB*,  Mu$,  SOC;  tom.  u,  p.  142.) 
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gtiuge  (le  Sommerset  (Guillaume  de  Malioesbury  '),  qui  dit 
qu'au  X*  siècle  une  église  d'Angleterre  possédait  un  tel 
orgue.  Il  s'exprime  eu  ces  termes  :  «  Extant  etiam  apud 
illam  ecclesiam  orgaua  hydraulica,  ubi  mirum  in  modum 
aquse  calefactss  violeutia,  ventus  emergens  implet  coucavi- 
tatem  barbiti,  et  per  multiforatiles  transitus  œnese  fistulœ 
modulatos  clamores  emittuut.  (Guil.  Malmesbury,  aptLd  Du 
Cang£  ad  vocab.  Organon.) 

Malgré  tout  cela,  pour  le  penseur  il  reste  toujours  à  ré- 
pondre aux  questions  :  où  prenait-on  Teau  pour  un  si  grand 
orgue  d'église,  ou  bien  le  mécanisme  était-il  armngé  de  façon 
à  n'avoir  besoin  que  d'unetrès-petite  quantité  ?  Sponsel  aussi 
{Hist.  de  Vorgue^  page  46)  doute  beaucoup  que  jamais  un  orgue 
hydraulique  ait  existé  dans  une  église. 

Sur  tous  ces  sujets,  ainsi  que  sur  la  manière  de  le  jouer, 
sur  le  genre  de  musique  approprié  à  ces  instruments,  les 
auteurs  de  ces  temps  nous  ont  laissés  dans  l'incertitude^  et 
il  est  probable  que  de  toutes  ces  hypothèses  il  ne  jaillira  ja- 
mais une  certitude  claire  et  des  données  justes. 

CHAPITRE  V. 

Vinventeur  de  l'orgue  avec  soufflets  sans  aide  de  Peau  est  in- 
connu. —  Vorgue  de  Pempereur  Théophile,  —  Vépoque  de 
Pintroduction  des  orgues  dans  les  églises  ne  se  laisse  pas  dé* 
terminer  d'une  manière  certaine,  -^  Différentes  opinions  à  ce 
sujet. 

§1. 

La  première  différence  essentielle  entre  un  orgue  hydrau* 
lique  et  un  orgue  pneumatique  consistait  probablement  en 

*  Ce  Bénédictin,  célèbre  historien  d'Angleterre,  vivait  vers  1140  dans  le 
couvent  de  Malmeabury  et  écrivit  :  De  rébus  gestis  Anglorum  hiitoriam  no* 
vellam. 
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ceqa'une  tète  inventive  essayait  de  mettre  en  mouvement 
les  soufflets  sans  Taide  l'eau.  Cette  invention,  si  peu  im- 
portante qu'elle  peut  paraître  en  elle-même  pour  Tart,  était 
àéjk  d'une  grande  utilité  ;  surtout  si  l'on  observe,  avec 
quelle  vitesse  Tusftge  de  l'eau  devait  détériorer  une  ma- 
chine aussi  compliquée,  sans  parler  de  la  malpropreté  et  du 
bruit  hétérogène,  peu  musical  (quelle  qu'ait  été  la  musique), 
qui,  à  la  manière  d'une  chute  d'eau  ou  d'une  roue  de  moulin, 
se  faisait  entendre.  Mais  ici,  comme  déjà  ailleurs,  nous  de- 
vons renoncer  à  une  relation  de  cette  seconde  espèce  des 
orgues. 

g  II. 

Don  Bedos  prétend,  et  ce  n'est  pas  improbable^  que  l'on 
attribue  faussement  l'invention  de  cette  seconde  espèce  d'or- 
gues (sans  eau)  à  l'empereur  grec  Théophile.  Des  orgues 
de  cette  espèce  existaient  déjà  au  IV*  siècle,  et  l'on  pour- 
rait ici  appliquer  le  passage  de  saint  Augustin,  qui  parle 
des  orgues  dans  son  commentaire  du  psaume  56^  \  où  de  plus 
il  mentionne  des  soufflets  sans  eau  et  où  il  explique  le  nom 
générique  Organum. 

§  m. 

D'après  le  témoignage  du  grammairien  Léon,  dans  Du 
Cange(sub  vocab.  Organum),  l'orgue  de  l'empereur  Théophile, 
duquel  parlaient  les  historiens,  était  un  arbre  rempli  d'oi- 

*  Organa  dicmitiiT  omnia  ifisCramenta  musiconixn  ;  non  golnm  Hlnd  organnm 
dfdtnr,  qnod  grande  est  et  inflatur  foUibus,  sed  etiam  quidquid  aptatnr  ad 
etatilenam  et  corporenm  est.  Quo  instrnmento  ntitnr  qui  cantat,  organum 
didtiir.  (S.  AoGOVT.  in  Psalm.  96.) 
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seaux  qui  chantaieut  '  •  On  se  rappellera  ici  involontaire- 
ment divers  joujoux  d'enfants,  et  Ton  ne  peut  pas  nier  que 
quelques-uns  d'entre  eux,  par  Thabileté  des  artistes  dâ  nos 
jours,  n'imitent  de  façon  à  tromper  facilement,  la  voix 
des  oiseaux  ou  de  certains  animaux.  Tel  a  pu  êtire  l'arbre 
qux  oiseaux  du  temps  de  l'empereur  Théophile  qui,  au  moyen 
d'une  introduction  de  vent,  imitait  plusieurs  chanta,  ou 
peut-être  seulement  leur  gazouillement,  et  il  n'est  pas 
étonnant,  eu  égard  au  peu  de  moyens  dont  l'art  disposait 
alors,  que  cela  ne  passât  pour  quelque  chose  d'étrange  et 
digne  d'être  remarqué.  Une  description  encore  plus  daire 
de  cette  musique  se  trouve  dans  Praîtorius.  Il  appelle  cela 
«  constructas  machinas  hydrauticas,  Merulas  dictas  y  quibus 
i  reddebantur  voces  humanarum  imitatrices,  et  cantus 
«  avium  effectrices.  »  (Jfu£.,  tom,.!.  c.  il*  p.  431.) 

Ce  que  nous  trouvonB  ça  et  là  sur  l'introduction  des  orgues 
dans  le^  églises  chrétiennes  est  très-iucertain  et  nous  avons 
bien  des  raisons  pour  douter  de  ces  faita.  Telle  doit  être 
l'assertion  de  Flatina,  contenue  daus.sa  Vie  des  Pontifes  ro^ 
mains j  d'après  laquelle  le  pape  Vitalien  I"  (f  66ft)  aurait  .or- 
donné d'accompagner  le  chant  dans  les  églises  avec 
l'orgue  ^.  De  même  sont  les  vers  de  Mantuanus  (voyez 

*  Quœ  yero  de  organis  musicit  narrant  Constantinns  Manaases  et  Alichael 
Glîcaa  a  Th^philo  Micliaelis  F.  imperatore  Conatantinopol.  adinventia^  non 
organa  aosUatia  ip^eta&t^  aed  ninncam  qoamdasn  ^tkun  fietitiaruniy  «i4k>vI 
pei'inde  flctiti*  insidontium  oi^gankam  inteUlgunt^  qiwd  ex  Leonetgrammatkli 
licet  intelllgere.  (Âpud  Du  Camqb,  toc.  Organ,) 

^  TitaManna  £uUui  dWino  intentua,  et  regulam. Bcclwîaatiffam  eonpMoit, 
et  cantum  ordinavit^  adlûbUia  ad  conannantiam  («^  quidam  volvnt)  organûi» 
(Plat.,  de  Vit,  pont.,  .page  86.) 

Platina  lui-même  parait  douter  de  la  chose  en  disant:  Ulgvidam  VQltaU$ 
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Wolfgang  Caspar  Pring,  Description  historique  du  noble  art 
du  chant  et  de  la  musique,  chap.  '  xvil,  §  I,  page  97),  qui 
faussement  cités,  prouvent,  aussi  peu  qu'autres  semblables 
choses,  Tîntroduction  des  orgues  dans  les  églises  *.  Sponsel, 
dans  son  Histoire  de  Vorgue,  veut  entendre  par  organis  le 
tuba  ou  le  trombone^  parce  que  ces  instruments  chez  les  an- 
ciens étaient  faits  en  airain. 


de  plus,  le  mot  organis  peut  désigner,  comme  nous  Tavons  dît  déjà^  d'antres 
instruments.  Voyez  Forkel^  Hist.  gén,  de  la  rmaique,  tom.  ii,  page  356.  — 
Dans  l'Histoire  de  Vorgue  de  Sponsel,  U  est  dit,  page  46,  §  9  :  «  Certaine- 

■  ment^  si  quelqu'un  me  pouvait  prouver,  qu'il  y  a  eu  jamais  un  orgue  hy- 

•  drauUque  dans  une  église,  je  croirais  facilement  que  Platina  ait  voulu  dé- 
t  signer  par  son  assertion  un  orgue  hydraulique,  quoique  je  ne  puisse  pas 

•  de  suite  surmonter  les  difficultés  qui  se  montrent  dans  cette  explication  et 
c  que  bien  des  choses  restent  pour  moi  des  hypothèses.  D'après  tout  ce  qne 

■  je  sais^  jamais  hydraulicum  n'a  été  employé  dans  les  églises.  Us  n'ont  jamais 
I  sorti  des  palais  des  princes  et  servaient  seulement  aux  fêtes  de  la  cour.  Il 
«  serait  donc  raisonnable  de  croire  que  Vorganis  de  Platina  désignait^  ou  les 

•  instruments  jadis  usités  en  général  ou  le  tvha  teu  tibia  des  anciens  en 
«  particulier.  » 

^  Signius  adjunxit  molU  confiata  métallo 

Organa,  quœ  festis  résonant  ad  saera  ^ebus. 

Signius,  sous  lequel  on  comprend  Vitalien,  n'est  nullement  nommé  che£ 
Mantuanus,  et  il  résulte  du  contexte,  qu'il  n'est  pas  question  d'un  seul  Pape, 
mais  de  trois,  c'est-à-dire  de  Boniface  Vn,  Clément  YI  et  Six  le  V;  desquels 
le  premier  ordonnait  le  jubilé  tous  les  cent  ans,  le  second  tous  les  cinquante 
et  le  troisième  tous  les  vingt-cinq  ans.  De  ces  trois,  Mantuanus  dit  : 

Adjnnzere  etiam  molli  confiata  métallo 
Organa,  quœ  festis  résonant  ad  sacra  diebus. 

Sans  contredit,  Yorgana  ici  comprend  des  instruments  coulés  en  métal; 
Calfoer,  Rituale  eccîesia^  tom.  ii^  page  680,  le  comprit  également  ainsi,  en 
se  trompant  sui*  le  sens  des  vers  de  Mantuanus  qu'il  applique  faussement  à 
Yitalien^eny  ajoutant  encore  2  t  Organa  Vitaliani  fuere  instrumenta  musicis 
alias  usitata,  quse  Vitalianus  in  ecclesiam  introduxit  •»  Voyez  Forkel,  Hist* 
générale  de  la  musique^  tom.  n,  page  356^7, 
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Page  48,  il  est  dit  :  La  tubju  ou  la  Mia  des  anciens  (<ws 
mots  sont  employés  très^souvent  ssjqs  différence)  était  faite 
en  airain,  comme  cela  est  déjà  prouvé  par  les  v^rs  de  Pru^ 
dentio  ci-dessus  cités  :  Quidquid  in  xre  cavo  reboans  tuba 
curva  remugit,  auxquels  je  peux  ajouter  encore  les  passages 
suivants  du  Senecs^  opera^  tpm,  ii,  episfi.  Ii3(xxiv,  {Mge 
307  :  Cum  omnes  vias  ordo  caneniium  im^levit^  et  canoea,  XMOr 
toribus  cincta  est^  et  eœ  palpita  omne  tibiarum  genus  orgaruh 
rumque  consonuitj  fit  concentus  eœ  dissonis.  Dans  le  Ludus  de 
morte  Clàudii  Cxsaris^  page  321 ,  il  se  sert'dei  e:^p7essioAa  aai* 
vafifaes:  «  Et  erat  omnium  formosissimum,  et  impéma  eorà 
T  plemirn,  nt  scires,  Deirm  efferri^tibicinium,  cornîcinitim, 
«  omnisque  generis  œiieatorum  tanta  turba^  tantus  conven- 
«  tus,  ut  etiam  Cluudius  audire  posset.  »  Je  suis  tenté  de 
€V0Îre  que  Yitalîen  savait  ordonné  de  jouer  dtfiïs  les  églises, 
en  accompagnant  le  chant,  les  trombones  ou  les  tuba^  comme 
cela  se  pratique  encore  de  nos  jours.  Mais  si  sous  Vorganis 
dePlatina  on  doit  comprendre  d'autres  instrumenta,  je  crois 
avoir  assez  démontré  que  cela  ne  voulait  jamais  désigner  un 
orgue  et  que  Tinvention  de  cette  maobjne  soimante  ne  peut 
appartenir  aux  V%  VI  et  VÏI*  siècles  dfe  Tère  Chrétienne. 

€HXHtÊÈ  VI 

Vorgue  arrive  au  VIIP  siècle  dans  VÛccîdent,  —  Les  orgues 
de  Pépin  et  de  Charlemagne.  —  Le  premier  orgue  d^église 
sous  Louis  le  Pieux  à  Aix-Hiz-tlftàptlfe.  —  L&s  'orgues  à  Mu-- 
nich,  Freisingén^  Kàme,  en  Italie  et  eh  ^Prànte. 

L'tndioaftîon  ia  plas  efeiftaine<iue  Ton  trouve  darts  la  suite 
sur  un  orgufe,  ippai^tient  aU  VIII*  siècle.  Vers  ce  temps, 


Tempereiir  grec  Constantin  Copronyme  avait  envoyé  au  roi 
Pépin,  parmi  d'autres  cadeaia)  un  orgue.  Cela  se  trouve  con* 
signé  dans  les  Annales  d'Éginhard  * . 

SeulejQObent  il  n'est  pas  question  dan^  ce  pi^s^ci  d'un 
or^e^  mais  de  plusieurs  orgues  envoyées^  ce  qni  peijut  vauleôr 
dire  qu'on  9^^  envoyé  plusieurs  imstruments  de  musique. 
Sidres  historiens  plus  modern^s^  oomm^  Mariajiua  Seotos  ^  «t 
Lambert  d' Asi^hafl^ejxbourg  '  ont  compris  sous  h  mo^  orgma 
réellement  l'orgue^  il  ast  à  croire  qu'il  y  a  ici  citez  eia  une 
errew, 

X4»  plus  grande  différe^ice  avec  ies  auteurs  oi^ttommés,  se 
trouve  dans  la  description  de  l'orgue  qui  nous  vient  des  an« 
nales  bavaroises  par  Aveutinus  dit  Fhurmales  \  Le  doicteur 
Pol^el  prétend  aivec  raison  qu'Aventinus  (f  1534)  avait 
évidemment^  lors  de  sa  desoriptioa,  uu  orgue  de  son  temps 
devant  les  yeux,  dana  lequel  il  y  avait  non-seulement  des 
soufflets  comme  de  uos  jours,  m^is  aussi  déjà  le  clavier  de 
pédales- 


*  Sgioliardiu  (Einandus)^  anteqr  da  IX*  aiècle^  ckimcelî^r  eit  iqipecitfiQr 
lopérienr  des  t>âtimenU  de  la  résidence  impériale  à  Aiz-Ia- Chapelle.  H  écdvit 
Vitam  CàroH  Magni  et  Annale»  rerttm  gestarum  Pipini  regù.  Dans  ce  der- 
nier iNit«aga  U  est  dit-  :  Âd  «nnnfli  757^  Constantinns  imperator  Pipino  régi 
QMilta  wm^  mmMeEat  îater  ^u»  ot  pi^gana»  qtm  ad  enm  in  campeodlo  irtlla 
pervenernnt^  nbi  tune  poypuli  sui  gencralem  conventum  habuit. 

'  Marianos  Scotus  (f  1086]  edît.  Straviancb  ad  annam  756,  page  633. 
s  Lambertns  Schafnabnrgensis,  ad  annnm  756,  page  310. 

*  Conatantlnus  ad  Pipinum  profidacl  j$t>et  legatos,  quorum  princeps  Ste« 
plianosy  episcopus  romanas.  Ipsi  maritimo  itinere  cum  muneribus  ad  Pipinnm 
devenere.  Mnnera  imperatoris,  quœ  a  legatis  deferebanturyeranttiutntineailtim 
miuiîca  maximum,  tes  adhue  (xermanis  et  Gallis  incognita  organa  appellanl» 
Cémiiê  €9  alhapîumbo  ûûmpoêium^st,  âimnl  et  foUibus  injlâinr,  et  manuum 
pedumqut  digfjS$  ptUt($hr»  ÂTeoUniM,  libé  m»  page  309.  Edit.  IngolstadU, 
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§  n. 


Sous  le  règne  de  Charletnagiie,  les  orgues  arrivaient  de  la 
Grèce  dans  TOccident.  Un  moine  de  Tabbaye  de  Saint-Gall 
(quelques-uns  disent  Nother  (balbulus)  le  bègue)  témoigne 
de  ce  fait  dans  le  livre  2'de  Rébus  bellicis  Caroli  Jlf.,  n.  10: 
ir  Âdduxerunt  etiam  iidem  roissi  (Constantini  Copron.)  omne 
«  genus  organorum,  sed  et  variarum  rerum  secum^  quae 
«  cuncta  ab  opificibus  sagacissimis  Caro/i  quasi  dissimilau- 
«  ter  aspecta^  âccuratissime  suntin  opus  conversa  :  etprae- 
t  ci  pue  illud  musicorum  organum  prœstantissimnm,  quod 
'^  doliis  ex  œre  conflatîs,  follibusque  taurînis  per  fistulas  œ- 
€  reas  mire  perflantibus  rugitu  quîdem  tonitrui  boatum, 
«  garrulitatem  vero  lyrœ  vel  cymbali  dulcedine  coœquabat. 

*  Quod  ubi  posîtum  fuerit,  qnaradiuque  duraverît,  et  quo- 

*  modo  inter  alia  reipublicœ  damna  perierit,  non  est  huJHS 
«  loci  vel  temporis  enarrare.  »  D'après  cette  description  on 
devrait  conclure  que  Torgue,  dont  il  est  question  ici,  aurait 
été  quelque  chose  de  merveilleux  ;  mais  ici  aussi  on  applau- 
dira involontairement  aux  paroles  de  Forkel  lorsqu'il  dît  : 
«   Si  cet  orgue  eût  été  aussi  merveilleux  que  Ton  se  peut 

•  rimaginer  d'après  sa  description,  les  artistes  inhabiles  de 
«'  Charle  magne  n'auraient  pas  osé  de  suite  le  contrefaire 

•  en  rayant  seulement  regardé,  quasi  dissimulanter.  » 

§111. 

On  a^prétendu  que  le  premier  orgue  d'église  que  Louis  le 
tieux  fit  monter  à  Aix-la-Chapelle,  aurait  eu  des  souf- 
flets mis  en  mouvement  sans  l'aide  de  l'eau.  Il  diiFéraît  com- 
plètement de  l'orgue  hydraulique  que  ce  même  roi  avait  fait 
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oonstruire  par  le  prêtre  vénitien  George  pour  son  palais  et 
que  nous  avons  déjà  indiqué  plus  haut* 

Walafried  Strabo  '  observe,  que  ce  jeu  d'orgue  aurait  été 
Tundeceux  dont  la  Grâce  se  vantait  d'âtreen  possession, 
et  il  assure  : 

1*  Que  cet  orgue  était  du  même  genre  que  celui  ique  Char^ 
lemagne  avait  reçu  en  cadeau  de  l'Empereur  de  Constan- 
tinople  ; 

^  Qu'aucune  église  romaine,  ni  une  autre  église  de  l'Oci* 
cident,  n'aurait  eu  un  pareil  instrument. 

Peut-être  (dit  Forkel)  c'était  le  même  orgue  que  Charle- 
magne,  à  peu  près  vers  l'an  812,  avait  fait  faire  par  ses 
artistes^  d'après  le  modèle  dé  celui  que  lui  avaient  '  apporté 
les  ambassadeurs  grecs.  La  possibilité  de  le  transporter 
de  la  Grèce  à  Âix-la-ChapeUe  et  de  le  faire  de  suite  entendre, 
sont  autant  de  preuve^  qu'il  était  petit  et  peu  important.  Ne 


>  WalafridoB  (Strabo  le  Louche),  bénédictip  e t élève  de RhabanusMaanm, 
▼ÎTidt  au  TK*  siècle  (f  849)  et  fut  abbé  du  couvent  de  Reichenau  dans  la 
Souabe.  Dans  sa  poétique  description  des  magnificences  de  la  cathédrale 
d'Aix-la-Chapelle  se  trouve  également  la  description  outrée  de  l'orgue,  et  il 
va  si  loin  qu*il  prétend  qu'une  femme  perdit  l'âme  en  entendant  les  sons 
délicieux  de  cet  instrument  :  voici  ce  passage  : 

Ât  alla  de  parte  nitens  fulgore  corusco 

Âuratus  discurrit  eques,  concitante  pedestri  ^ 

Agmine  tintinnum  quidam,  quidam  organa  puisant. 
Dulce  melos  tantum  vanas  deludere  mentes 
Cœpit^  ut  una  suis  decedens  sensibus^  ipsam 
Femina  perdiderit  vocum  dulcedine  vUam. 
Cédant  magtia  lui  super  est  figmenta  colossi  ' 
Roma  ;  vêtit  Cœsar  magnus  ;  migrabit  ad  arcea 
Francorum,  quodcumque  miser  confiaverit  orbis.. 
En  quels  prœcipue  jactabat  Grœcia  sese 
i  Organa  Rex  magnus  non  inter  maxlma  ponit. 

[Carm.  de  Appcaratu  Umpli  jéqvi»  gran*) 
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savonsHious  pas  par  expérience,  oombkiii  il  faut  de  safoit 
et  d'habileté  pour  faire  marcher  mêcrie  h  ploid  petit  ittbttl^ 
ment  de  ce  genre.  Comme  peut-être  aujourd'hui  peu  dé  nos 
lecteurs  ont  en  leur  poeseseion  les  œutrea  de  Madame  de 
Genlis,  ainsi  que  l'ouvrage  du  docteur  Forkel  (yHiâlditë  gêné- 
raU  de  la  musique)  ^  que  Ton  nou$  permette  de  i^loitûer 
place  idi  à  la  relation  si  agréable  de  Madame  de  Getil&l, 
dans  laquelle,  en  racontant  les  événements  du  temps  de  OlAi^ 
kmagne,  elle  trouve  occasioD  de  parler  de  l'origifie  des 
orgues.  La  relation  porte  oe  titre  :  Les  Chètali&tè  du  CfffMj 
M  la  Cour  de  Charlmmgne;  le  XI V  «Siapittie  du  deuxième 
Tourne  a  pour  titre  :  V(kigim  de  l'orgue»,  suivi  de  deux 
éjûgraphes  ;  la  première  est  d'un  anglais  inconnu  : 

The  imprisonds  mnds,  releasedy  wMjoyful  Sound 
T^oclaim  their  liberty  al  around. 

(Les  vents  dégagés  de  leurs  prisons  proclament  leur  liberté 
avec  des  sohs  mélodieux). 

Et  la  seconde  tirée  de  Montaigee  : 

c  II  n'est  âme  si  revéche  qui  ne  se  sente  touchée  de  quelque 
c  révérence  à  considérer  cette  vastitude  sombre  de  nos  églises  et 
c  ou!r  le  son  dévotieux  de  nos  orgtres. 

Dans  ce  chapitre,  un  chevalier  venu  de  la  ï^erse  en  Eu- 
rope raconte  son  histoire^.  Il  s'appelle  Giaffiai:  eu  le  Barmé- 
cide.  Il  était  né  en  Perse  et  voyageait  tonjows  avec  son  pèrcj 
homme  sage  et  expérimenté.  A  Tâge  de  20  ans,  Giaffar 
perdit  son  père,  mais  il  continua  de  voyager,  en  compagnie 
de  ses  trois  frères^  encore  pendant  deux  an».  La  renommée 
de  la  cour  d'Aronu-a!-Baschid  les  conduisit  à  Bagdad. 
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Anivés  dans  cette  guperbe  villle,  iky  firent  connaissance 
ateo  quelques  Européens  de  leur  âge,  et  ils  se  logèrent  tous 
ensemble  dans  la  même  maison. 
«  Mes  frères  avaient  beaucoup  de  talents  agréables,  et 
jouaient  de  plusieurs  instruments;  quelques-uns  de  nos 
nouveaux  compagnons  avaient  le  même  goût,  et  comme 
nous  ne  pouvions  jouir  dans  Bagdad  du  libre  exercice  de 
notre  religion,  nous  convînmes  que,  les  jours  solennels, 
nous  nous  rassemblerions  dans  une  chambre  pour  y  chan- 
ter Toffiee  divin^  ce  que  nous  fîmes  en  effet;  les  uns  chan- 
tfileuC  les  psaumes,  les  autres  jouaient  de  leurs  instru- 
ments, ce  qui  formait  un  concert  très-bruyant.  Ma 
chambre  donnait  sur  la  rue,  lé  peuple  s'arrêtait  pour  nous 
écouter  ;  on  sut  bientôt  les  môtifis  de  ces  chants  religieux  ; 
l'intolérance  mahométane  s'en  alarma,  et  elle  obtint  du 
dalîfe  un  écrit  qui  fut  publié  dans  toute  la  ville,  et  qui  dé- 
fendait^ sous  peine  de  mort,  à  tous  les  chrétiens  de  s'as- 
sembler pour  chanter  leurs  prières,  laissant  cependant  à 
chacun  la  liberté  de  les  réciter  en  musique,  si  le  chant 
faisait  partie  de  leurs  rites  religieux,  mais  n'accordant 
cette  permission  qu'individuellement,  proscrivant,  sans  ex- 
ception, tout  rassemblement,  ne  fût-il  que  de  deux  ou  trois 
personnes.  Cette  défense  me  révolta  tellement,  que  je  ne 
m'occupais  plus  que  des  moyens  de  l'éluder.  J'avais  tou« 
jours  eu  beaucoup  de  goût  pour  la  mécanique,  et  après 
quelques  réflexions^  je  conçus  l'idée  de  composer  un  in- 
strument qui  pût  imiter  tous  ceux  que  je  connaissais  et 
même  la  voix  humaine.  Je  voulais  qu'en  même  temps  il 
eût  un  son  si  prodigieux,  qu'il  pût  produire  à  l'oreille 
l'effet  d'un  concert.  J'y  travaillai  nuit  et  jour,  et  en 
moins  de  six  mois,  je  fis  un  instrument  d'une  grandeur 
énorme,  auquel  je  donnais  le  nom  d'orgue  et  qui  i-emplis- 
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a  sait  paifaiteiuent  mes  vues.  Alors  je  rétablis  près  de  ma 
tL  fenêtre,  et  j'en  jouai  régulièrement  soir  et  matin,  en  chan- 
«  tant  des  psaumes.  Au  bout  de  peu  de  jours,  on  avertit  le 
«  calife  que  les  chrétiens,  malgré  la  rigueur  de  ses  défenses, 
«  recommençaient  leurs  concerts  religieux  avec  plus  d'éclat 
«  que  jamais.  Le  calife  donna  des  ordres  en  conséquence,  et 
«  un  matin  que  je  jouais  de  mon  orgue  à  mon  heure  ordn 
€  naire,  on  vint  frapper  à  ma  porte  à  coups  redoublés  ;  je 
«  fermai  mon  orgue,  ensuite  je  me  levai,  et  j'allai  ouvrir; 
« .  au  moment. même  une  troupe  de  gens  armés,  envoyée  par 
<  le  calife,  entra  dans  ma  chambre,  et  montra  le  plus  grand 
V  étonneraent  de  me  trouver  seul.  . 

(i  Le  chef  de  la  troupe  me  demanda  ce  qu'étaient  devenus 
1  mes  complices,  je  répondis  que  je  n'en  avais  point.  Il  ne 
«  fit  nulle  attention  à  cette  réponse,  et  chercha  vainement 
c  dans  mes  cabinets  les  autres  musiciens  ;  il  passa  dix  fois 
«  devant  mon  orgue,  sans  se  douter  que  ce  fût  un  instru- 
«  ment,  d'autant  plus  que  je  lui  avais  donné  la  forme  d'un 
«  buffet  ;  enfin,  ne  comprenant  pas  comment  mes  compagnons 
«  avaient  pu  s'échapper,  il  m'ordonna  de  le  suivre.  Je  de^ 
((  mandai  à  être  conduit  en  présence  du  calife  ;  il  me  ré- 
«  pondit  qu'il  m'y  menait.  En  effet,  ce  prince  avait  voulu 
«  me  voir  et  m'interroger  lui-même.  Il  me  reçut  avec  un 
«  air  sombre  et  sévère,  et  m'examina  quelque  temps  en  si- 
«  lence  ;  et  frappé  de  la  sérénité  de  mon  maintien  :  Jeune 
«  insensé,  me  dit-il,  qui  peut  t'inspirer  une  telle  audace  et 
«  tant  de  mépris  pour  la  vie?  Seigneur,  répondis-je,  rien 
c  ne  rassure  l'innocence  comme  l'aspect  d'un  juge  équi-. 
«  table.... 

«  Mais,  reprit-il,  tu  ne  peux  nier  ta  désobéissance,  j'ai 
«  moi-même  été  sous  ta  fenêtre,  j'ai  moi-même  entendu  le 
«  bruit  des  ipstrumeuts  çt  des  voix,  et  cependant  on  n'a 
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trouvé  que  toi  dans  ta  chambre.  Que  sont  devenus  tes 
compagnons?  —  Je  n'en  ai  point.  —  Ecoute;  ta  physio- 
nomie me  plaît  et  m'intéresse;  et  ta  jeunesse  me  fait 
pitié;  je  puis  te  faire  grâce/mais  je  veux  un  aveu  sinr 
cère, —  Non,  Seigneur,  répondis-je,  vous  ne  le  feriez  pas 
à  celui  qui  serait  assez  vil  pour  dénoncer  ses  amis. —  Hé 
bien,  tous  les  chrétiens  qui  existent  dans  Bagdad  seront 
aujourd'hui  dans  les  fers. — Ils  n'y  seront  tout  au  plus  que 
quelques  heures,  répondis-je  du  ton  le  plus  tranquille.. • 
— Et  qui  les  délivrera  ? — Moi,  Seigneur.  A  cette  réponse, 
le  calife  resta  muet  d'étonnement,  ne  sachant  s'il  devait 
prononcer  ma  sentence,  ou  me  renvoyer  comme  un  homme 
en  délire.  Je  repris  la  parole.  —  Seigneur,  lui  dis-je,  j'ose 
vous  protester  que  je  n'ai  point  désobéi  à  vos  ordres^  et 
j'étais  seul;  c'est  ce  qu'il  m'est  facile  de  démontrer, 
si  vous  daignez  envoyer  chercher  le  buffet  qui  est  dans 
ma  chambre  ;  j'ouvrirai  devant  vous  ce  meuble  mysté- 
rieux ,  et  vous  y  trouverez  la  preuve  positive  de  ma  par- 
faite innocence.  Le  calife^  dont  ce  discours  augmentait 
encore  la  surprise,  donna  sur-le-champ  Tordre  que  je  sol- 
licitais; mon  orgue  fut  transporté  dans  son  appartement. 
Pendant  que  je  m'occupais  à  le  mettre  en  ordre,  le  calife, 
qui  attendait  avec  autant  de  curiosité  que  d'impatience  le 
dénouement  de  cette  scène  singulière,  alla  chercher  la 
princesse  Abassa,  sa  sœur;  il  lui  rendit  compte  de  notre 
entretien,  et  il  revint  avec  elle.  Cette  princesse,  enve- 
loppée dans  un  grand  voile  qui  cachait  entièrement  sa 
taille  et  son  visage,  s'assit  sur  des  carreaux  à  côté  de  son 
frère,  à  peu  de  distance  et  en  face  de  l'orgue.  Alors  je  de- 
mandai au  calife  la  permission  de  m'asseoir  vis-à-vis  de 
mon  buflFet,  et  à  l'instant  même  je  me  mis  à  chanter  et  à 
jouer.  Aussitôt  que  le  calife  entendit  ce  bruit  éclatant  et 
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htmnonieul,  imitant  si  pâifàitetnent  des  flûtes,  des  cors, 
ded  hàntboîii  et  la  votï  humaine,  11  de  leva  arec  tmis- 
poH  :  -*-  Est-il  possible  !  s*é(Jrîa-t-iî,  ce  buffet  es^  un  instru- 
ment  !  -**  Oui^  seîjgnèttr',  reprîs-jé,  et  je  l'ai  inventé  et. 
C(Jmposé  pour  adoucît  la  sévérité  de  vos  défenses.  —  En 
proscrivant  les  rasâemblemeiits,  dît  le  calife,  je  ne  vou- 
lais qu'empêcher  Téclat  de  la  solentiité  que  donnait  à  vos 
céi^éttioniês  la  réunion  de  différents  instruments  et  du  plu- 
AeatÈ  roix  ;  je  n'avais  pas  prévu  ce  merveilleux  moyen 
é*anniilef  mon  édît;  mais  il  est  juste,  ftjouta-*t-î1,  que. 
cenx  qui  sont  forcés  d'obéir  soient  plus  ingénieux  que  cèfux 
^i  c6ttimanâent.  En  disant  ces  paroles,  f!  se  tourna  verâ 
Âbassa,  pour  lui  demander  ce  qu'elle  penàait  de  cette 
aventure.  Alors  j'entendis  la  plus  charmante  et  la  plus 
douce  parole  qui  eût  encore  frappé  mon  oreille,  Tin- 
vitef,  dans  les  termes  les  plus  obligeants  pour  moi^ 
â  récompenser  l'auteur  d'une  inventbn  si  extraordi- 
naire. Le  calife  se  rapprocha  de  moi  :  — Jeune  homme, 
me  dit-H,  j'aime  les  talents  et  les  arts,  et  ta  personne  me 
plaît  ;  je  veux  que  tu  m'expliques  le  mécanisme  de  cette 
merveillewse  machine ,  et  je  me  charge  de  ta  fortune  : 
ainsi,  poursnivit-il  en  s'adressant  à  sa  âœur,  vous  serez 
contente.  »  En  effet,  le  même  jour  Giaffar  fut  installé  dans 
le  palais,  et  le  jour  suivant  il  commença  à  démontrer  au 
calife  son  Instrument.  Mais  il  s'aperçut  bientôt  qu^il  n^avait 
aucune  notion  des  connaissances  nécessaires  pour  com- 
prendre facilement  le  mécanisme  d'une  machine  un  peu  com- 
pliquée, et  qu*eu  même  temps.  Il  avait  l'amour-propre  de 
vouloir  cacher  son  ignorance.  — Enfin  où  raconte  que  le  ca- 
life fit  un  usage  de  l'orgue  tr^s  «agréable  à  Giaffar.  Les  am- 
bassadeurs de  Charlemagne  étaient  alors  à  sa  Cour,  et  le  ca- 
life mit  l'orgue  au  nombre  des  présents  dont  il  lés  chargea 
pour  leur  maître. 
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Notts  ajobtéroûs  ici  ëncoiré  I^appréeiatiou  du  savent  doc- 
teur Fôtkel  au  âtijet  de  cette  relation  : 
«  On  voit,  dit-il,  dans  cette  petite  histoire,  que  fauteur 
a  su  ti^îter  lés  indications  des  auteufâ  du  Moyen  Age 
avecplus  de  discernement  que  beaucoup  d'hommes  savants, 
n  paile  bien  de  la  toerveîllense  construction  de  l'orgue, 
de  Tenthousiasme  des  homnreîs}  mais  il  reste  dans  les  li- 
mités de  la  nature  et  de  la  Vraisemblance,  en  indiquant 
le  premier  orgue  fait  dans  des  proportions  si  restreintes 
que  le  transport  d'une  maison  à  l'autre  s'opérait  avec  la 
plus  grande  facilité.  Le  point  de  vue  où  se  place  le  spiri- 
tuel écrivain  au  sujet  de  la  construction  des  orgues  du 
temjkt^deCharietnagne,  prouve  un  jugement  très-correct.  > 

g  IV. 

Il  faui  laisser  aux  Alkiliaiids  rbonnei»r  d'avoir  edi,  pres'^ 
que  en  même  tempa  ou  peu  de  temps  après,  c'est-à^^^dire 
danft  la  seconde  inoitié  du  IX^  siècle,  non-^seuleme^t  con- 
struire deys  orgue»,  mais  aussi  d'avoir  su  en  jouer.  Zarlino  * 

^  Zarlino  (Giuseppo),  le  célèbre  mattre  de  chapelle  de  Saint-Marc  à  YenUe, 
feé  àrï  cxmutiétcemetH  da  ^VI*  «fitille  (d'àjfh^  Laborde)^  n^ort  en  i&&&,  {Sùp^ 
fHwœiUi  mmicalh  libk  ttxn^  p;  9^0.) 

t  Alcnni  pero  si  «ono  mossi  a  dire^  cbe  qiieato  nostro  laitiiameiito  fa  in 
•  oso  primieramente  nella  Orecia^  e  che  da  iyi  per  TUngheria  fane  tranafe- 
ff  rite  aetta  Germania  ira  i  Bavari*  • 

Dana  l'année  1770,  c'esNi-dire  phu  de  deux  centc  ans  après  la  vie  de 
Zarlino^  le  D'  Bmrney  trouva  à  Florence  dans  la  maison  de  Moneini  le  cla- 
Teein  qu'il  avait  inventé  pour  pouvoir  indiquer  avec  précision  le  tempéra- 
ment des  trois  genres  d'accords  et  qu'il  avait  Sût  construire  en  1&48  sous  sa 
direction  par  Domenico  Pesaiese.  L'indication  pour  l'accorder  sa  trouvait 
écrite  de  la  propre  main  de  Zarlino  sur  le  vexso  de  la  face.  Une  indication 
plus  détûllée  k  ce  suj^t  se  trouve  dans  un  ouvrage  laissé  par  loi^  intitulé  : 
IniHluiUme  harmaniche^  nelle  guali,  oltra  le  maierie  appariinenii  alla  «iti- 
rica,  ii  inwano  dichiarati  molli  lucghi  di  pœU,  d'historici  et  philosophù 
Yenisej  1558  et  88^  in-4^  Voyes  GsnwaT,  Dict  de  Vart  mmieal,  p.  842. 
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raconte,  après  avoir  parlé  des  orgues  des  anciens,  que  di- 
vers auteurs  seraient  de  l'opinion,  que  notre  orgue  ptiewma- 
tique  aurait  été  en  usage  d'abord  en  Grèce,  puis  qu'il  se  ré- 
pandit de  là  en  Hongrie  et  en  Allemagne  et  avant  tout  en 
Bavière. 

Un  tel  orgue  se  serait  trouvé  dans  la  cathédrale  de  Mu- 
nich; il  aurait  eu  des  tuyaux  en  bois  de  buis,  nou-seulement 
d'un  seul  morceau,  mais  de  la  même  grandeur  que  nos 
tuyaux  ordinaires  en  métal  * . 


§v. 


Si  l'on  pejit  objecter  que  l'on  manque  d'une  autorité  bien 
reconnue  en  ce  qui  regarde  l'existence  de  l'orgue  de  Munich, 
on  peut  tout  de  même  prouver  que,  vers  la  fin  du  IX*  siè- 
cle, cette  contrée  de  rAUemagne  était  capable  de  fournir, 
non-seulement  des  orgues  en  Italie,  mais  aussi  d'y  envoyer 
des  facteurs  d'orgues  et  des  organistes. 

Cela  résulte  d'une  lettre  du  pape  Jean  VIII  à  Anno,  évêque 
de  Freisiugen.  Le  pape  demande  dans  cette  lettre  à  l'évêque 
d'envoyer  en  Italie  un  artiste  capable  de  construire  un  orgue 
et  sachant  en  jouer  ^.  Dom  Bedos  de  Celles,  qui  a  parlé 
d'un  orgueàFreisingen,  dit  :  «  L'habile  facteur,  qui  dirigea 
•  la  construction  de  cet  orgue,  forma  des  élèves,  qui  bientôt 

^  Dicono  hayerne  vednto  uno  tragli  altrineUa  chieBa  cathédrale  di  Monaco, 
con  canne  di  bassaUo,  tutte  in  un  pezzo,  grande  e  tonde  ail*  ordinario  délie 
nostre  fatte  di  métallo  ;  in  quale  nel  suo  génère  e  di  quella  grandezza,  e  il 
plu  antica  d'alcnn  altro,  che  si  trovi  non  solo  in  qaella  proyincia^  ma  forse  il 
quai  si  yoglia  parte  del  mondo. 

-  *  Precamur  autera,  ut  optimum  organum  cnm  artifice,  qui  hoc  moderarl  et 
facere  ad  omnem  modulationis  efficaciam  posait,  ad  instructionem  musicœ  di- 
sciplin»  nobis  aut  déferas,  aut  cum  eisdem  reditibus  mittas.  Cf .  Balczu  Mi" 
sceîlanea^  Ub«  y,  p.  498. 
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*  en  construisaient  de  semblables  dans  les  autres  églises  de 

•  l'Allemagne,  de  façon  à  ce  que,  trente  ou  quarante  ans 
«  après  la  mort  de  Louis  le  Pieux,  TAUemagne  était  dans  la 

■  possibilité  d'envoyer  des  orgues  et  des  organistes  à 
€  Borne  ^  On  pourrait  donc  dire  avec  certitude  que  l'orgue 
€  envoyé  par  Anno  àRome  fut  le  premier  qui  a  été  monté 

■  dans  une  des  églises  de  la  capitale  du  monde  chrétien.  » 
De  Bome,  l'art  de  construire  les  orgues  se  répandit  bien- 
tôt dans  les  autres  contrées  de  l'Italie,  et  il  est  probable 
que  les  religieux  de  ces  temps  s'en  occupaient  beaucoup. 


^  Le  pape  Jean  VHI  fot  éla  en  872  et  mourut  en  882.  Forkel  fait  ici  des 
observations  très-importantes.  Dans  V Histoire  générale  de  la  mvsique,  p.  363 
il  est  dit  :  Dom  Bedos  prétend  sûrement  que  Vorgue  du  prêtre  George  aurait 
été  un  hydroMliçum^  cependant  il  est  question  ici  d'un  jmeumaiioum. 

n  ajoute  alors  :  «  Qu'U  y  ait  eu  des  orgues  pneumatiques  bien  plutôt  que 

•  Von  croit  généralement,  cela  ne  saurait  être  douteux  :  elles  n'avaient  qu'une 

•  petite  étendue,  peu  de  tuyaux,  peu  ou  seulement  un  seul  registre;  elles 
•.étaient  probablement  semblables  aux  régales,  positives  et  portatives,  au- 

■  jourd'hui  oubliées,  desquelles  on  se  servait  pendant  des  siècles  dans  les 

•  écoles  et  les  églises.  Zarlino  donne  le  dessin  d'un  sommier^  reste  d'un  vieil 
«  orgue  qui  existe  dana  l'église  d'un  couvent  de  l'antique  ville  de  Qrado. 

■  Cette  ville  était  depnia  les  temps  les  plus  reculés  le  siège  d'un  patriarcat; 
«  c^le  fut  prise  et  détruite  dans  l'année '850  par  l'allemand  Pepo^  patriarche 
c  d'Aquileja. 

■  Lors  de  cette  première  prise,  l'église  fut  épargnée,  mais  peu  de  temps 
i  après  elle  partagea  le  sort  de  la  ville.  Un  sommier  de  l'orgue  fbt  conservé 

•  et  Zarlino  put  l'acquérir.  (Dans  V Histoire  générale  de  la  musique  de  Forkel, 

•  pi.  Y,  fig.  z,  se  trouve  un  dessin  de  ce  itommier.)  î\  était  long  d'une  au&é 
c  et  large  d'un  quart  d*aune.  Le  nombre  de  trous  pour  les  tuyaux  était  de 

•  trente j  maia  il  n'avait  pas  de  registre.  Chacune  des  quinze  touches  avait 

•  donc  deux  tuyaux  accordés  probablement  à  l'unisson^  à  la  quinte  ou  k 
t  l'octave.  Comme  les  tuyaux  étaient  tous  perdus,  on  ne  peut  déterminer  1« 
t  matière  qui  a  servi  à  leur  confection.  Cet   orgue  ne  peut  avoir  été  autre' 

•  chose  qu'une  espèce  de  positif^  mais  beaucoup  plus  petit  comme  ceux  que 
«  l'on  a  construits  plus  tard.  L'orgue  de  Munich  n'a  pas  dû  êlre  beaucoup  plut 

•  grand,  si  les  tuyaux  étaôent  faits  d^un  seul  morceau  de  buis,  comme  il  le  dit.  v 
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D'âpre  le  téipoignage  de  Pom  Bedipa,  plu^ieuirs  TeUg^eux 
de  Ta^l^baje  de  3obbio,  fondée  pa^*  Columbaxi  dai^^le  jSifilsgtiais, 
se  dUtipguaieat daiivs  Viàvt  de  constnroreleaoïiguefi.PiMiiB  ces 
teiQp^  oii  lei^arts  et  les  scjenees  trôiw^At  daQslefsço^yetvts, 
il  n'y  a  pa9  à  douter  que  l'art  de  la  construction  des  orgues, 
ayant  si  directement  une  certaine  influence  sw  le  service 
divin,  n'wt  été  amélioré  et  répaiidu  par  bien  dea  bowme*  in- 
géiûeu:!^  qui  yivojeut  dan3  les  lopnastèrea. 

§  VL 

L'abbaye  de  Bobbio  avait  dans  son  abbéGerbert,  plus  tard 
Pape  sous  le  nom  de  Sylvestre  II  (f  1003),  le  plus  célèbre 
mathématicien  de  son  tempspt 

Qu'il  ait  «u,  mitre  la  scleftoe  des  mathématiques,  les 
connaissances  de  la  mécanique  et  de  la  construction  des 
oï;gues,  qu'il  ait  protégé  et  encouragé  cet  art,  cela  résulte 
d'une  iettre  dal'ii^bé  CriH^iar/dd'^rillaû  ea  Anvei^iie  ^ 

«iiUiiQls  «ar  HQn  Mv«9ir  «n  mn^q«#  eMnuUitMifcleQOH']  •&  eaUtaflnistaQl 

•  l9»  nAUiiroaiMqiiw  ^  rofnrdwt,  d>p9^  VMow^  IMteuStiq^e  itt  la  géo* 
«  mciîrie  comiv^  WAA9W>mi»ii9  dAOAtbéio^ikien.  Cependuit  il  0*étoi|^l 

•  de  Platon,  en  plaçant  la  musique  immédiatement  après  l'arit^^éti^iie.  » 
VwW  dit  4ne»,a'M  avaî^  mmtk  icqini»  1»  mwîqii*!»  il  r«arait  prababbmant 
pUvcée  »vaot  L'MitliinàUqixe*  Dan*  U  InbUptfaèqwQ  d«!  J  iMd  S0edâea,ily  #nrAit 
eaiM3^efqia.MniQMvac«'iftqi^i«oi4eiiMt5<ou|^  nnniqyio  et  TajâthsiiâCiviia 
dd  Bo^QQ  e^  d'An^«s  irai  tés,  upo  âiss^rt^Qn  de  GiQrlM^t  anec  une  ptéfaoe  jMait 
le.tîti^e  :  4i^fKb0rii  ihamca.  fitm  ^frqJ^Q  în  .dKkin»  ^upiijii'iliaiitl.rcfidrdéil» 
ii(i,u4(inei ^n>m^  }g.MeQp»de  ahip  idu.  nM»iMnmtimiiyf«v  ««  saitpatau jJuUco 
q^'M ajr«M4aiMi<;<iti^r44il  99  iv>qs<^4(aM(é  mn4«w  ««a«d»Ms  écûtaquoltoii 
pfutlw  Attcibuf&r  aiEeç  o«;rtUud(BKG^Qpiaiâi4»t^i^<vdftimmràiw/e^ta» 

4q  ,p€^r6)c;tiom  dans  cet  ^fi  (^iiieii  9ttt;^ndtt  <UiMi  \»  %w^^  i^nwk  tAnipi»)i»  fMce 
qm^  j^qv'an  ^^.Ki^cle  les  écwaiop  }«i  tloniMii<»t  musone  te  inraomd» 
aimçm;  ft,i  qo^  tauHnéQ»^)  4m#  me  déçues.  l^^tireA.ICCu  Du  lOnmis»  AîM. 

Freine.  S$«,tPIP».ll4:p^  TâPi^l^qO  K'^»4'^QMi0)W^*»«S(VM.l»TC84flM 
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Cet  ftbbé  uvait  fait  Tédu^jation  du  jeunç  Gerbçrt,  La  lettre 
à  son  ex-él^ve  est  de  Tannée  986^  eil;  cojitienli  la.  demande 
d'un  orgue,  La  répoijse  de  Gerbert  dit  que  les  troubles  et 
les  guerres  ea  Italie  ne  lui  permettaient  pas  pour  le  moment 
de  dojiBer  suite  h  cette  demande  '  * 

L'année  snivaqte^  987,  Tabbé  Gerhard  étant  mûirtu 
Gerbert  écrivit  àSaîmond,  son  successeur,  qu'obligé  de  sui- 
vre rimpéi:atriQe  Tbéophania  en  AUemague,  il  ne  pouvait 
lui  dire  rien  de  précis  ni  au  snjet  de  l'orgue  italien  qu'il 
demandait,  ni  au  sujet  du  religieux  qui  serait  chargé  de 

le  lui  conduire  *.  Si  maintenant*  ni  ces  lettresi,  ni  ces  ïv^gr 
laenlA  histcffiquea,  ne  nous  appranneiàtiiîen  sur  la  construc^ 
tàm  de  cet  orgue,  ni  ne  nous  disent  que  l'abbaye  d^Aurillae 
Vaît  jamais  reçu,  ils  prouvent  cependant  que  dans  le  XlH* 

siècle  les  oi;gues  étaient  en  grand  renom,  qu'elles  étaient 
commes  •€&  France  et  que  l'iabbftjre  d'iumrillac  en  w^sAt  de^- 
mandé  po^r  son  église.  On  prétend  encore  qu'il  existait 
vers  le  milieu  du  XI*  siècle  un  orgue  dans  l'abbaye  de  Saint- 
Floirent  à  Saumwr,  et  .q4Ae  l'abbé  4e  k)û  .couvent^  nammié 
'Sigo,  aurait  été  m  organiste  célèbre  \  Mais  tes 'vem  ocns^ 

toQt  ce  qa'U  lait  sor  la  musique  et  sur  Tart  de  comtraire  les  orgues.  Non- 
Kolement  il  Jouait  bien  les  orgues  de  son  temps^  mais  il  réussissait  encore 
mieux  dans  leur  construction. 

*  Organa  porro  et  qu»  vobis  dirîgi  prœcepistis^  in  Italia  conseryantnr,  paee 
regnonim  facta  vestris  obtutibus  reprsesentanda.  Cf.  Coll.  apud  Du  CBEaMS* 
«•71. 

'  At  quoniam  Domina  mea  Tbeophania  imperatrix  semper  Augusta^  Vin 
Cal.  april.  proficisci  me  secum  in  Saxoniam  jubet,  eoque  quosdam  ex  meis 
OHMiacliis  ac  militibus  ab  Italia  conyenire jussi,  nunc  non  habeam  quod  certum 
scribam  super  organis  in  Italia  positis,  ac  monacho  dirigendo  qui  ea  conducat 
Apud  Du  Chbsme^  n*  91. 

'  Apparet  bine  jam  tum,  vergente  niminim  seculo  decimo^  monachos  etlam 
bis  artibus  ac  studiis  fuisse  deditos.  In  rytbmis  alpbabetids  Adelmanni  apud 
MabiUonium  laudatur  :  •  Cbaritate  Sigo  noster  plenus  atque  gratta,  multa  prœ- 
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niémoratifs  que  l'on  a  fait  sur  Sigo,  et  dans  lesquels  on 
parle  de  la  musique  d'orgue,  ne  sont  pas  de  nature  à  nous 
convaincre  qu'il  ait  existé  là  un  vrai  orgue  ;  en  ce  temps-là 
les  expressions  musica  organalis  et  organizare  ne  désignaient 
pas  exclusivement  la  musique  d'orgue,  mais  s'employaient 
aussi  pour  désigner  le  concert  d'un  chant  à  plusieurs  voix. 

GEORGES.  SCHMITT. 
fLa  tuile  à  un  prochain  numéro  J 

betts  ore,  maDQ,  advenis  fiolatia  gingnlariB  organall  regnabat  in  muaica.  »  Ger- 
BEftT,  tom.  II,  p.  133  y  ajoute  :  Videtur  is  esse  MabiUoDio  Stgo  abbaa  mo- 
naatcrii  S.  Florentinii  SalmurenaÎB  adXigeriro,  vir  suo  tempore^  medîo  nimi- 
rum  sœculo  undecimo,  clarissimua  :  banc  in  annalibui  dilaudat  divinis  cha- 
rismatibus  illustrem,  pntatqae  enndem  forte  esse  cum  Sigone  cantore  Carnu* 
tenais  eccleaise,  quem  alibi  in  analectia  memorat,  Fulberti  episcopi  insignem 
diacipuLam  aapientia  Titaqae  clarum.  Sigonem  abbatem  mnsicae  scientiœ  ex-* 
ceUuisse,  alias  traditur.  Quod  vero  hic  singnlaris  organali  régnasse  in  mu* 

•  * 

sica  dicitur,  duplici  sensu,  juxta  superins  explicata,  accipi  potest;  nimirum 
vel  de  organo  etiam  vocum  seu  arte  organahdi,  ut  medio  œvo  vocabant  har- 
moniam  duardm  autplurium  Tocum  per  conaonantias  musicas  aimai  concinen* 
tium^  quam  polyphoniam  appallamus  :  yel  de  organali  moaicai  qua  nunc 
agimus.  Gsrb.,  loc.  cit. 
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Noos  continaons  d'explorer,  sous  la  conduite  du  savant  ar- 
chéologue romain^  les  documents  épigraphiques  fournis  par  les 
catacombes  à  l'histoire  du  christianisme^  dans  la  capitale  du 
monde,  aux  premiers  siècles.  On  a  vu  les  Pudens  unis  aux  Cor- 
nélius fusant  profession  de  la  religion  du  Christ,  les  Flaviens  y 
entrer  en  grand  nombre,  les  Antonins  s'inscrire  parmi  ses  fi* 
dèles,  et  la  noble  matrone  Pomponia  Grœcina  mettre  au  service 
de  la  foi  prèchée  par  Pierre  le  Galiléen  sa  haute  considération 
durant  quarante  années.  Transportons-nous  maintenant  sur  la 
voie  Appienne^  bordée  d*une  rangée  de  tombeaux  dont  les  ruines 
s'étendent  encore  aujourd'hui  à  plusieurs  milles.  Derrière  cette 
double  avenue  de  sépulcres,  si  variés  dans  leur  forme,  se  dé- 
roulait la  suite  des  villœ  appartenant  aux  principales  familles 
patriciennes,  sous  les  derniers  temps  de  la  République  et  sous 
l'Empire. 

Nous  apprenons  de  Gicéron  que  la  famille  Cscilia,  unie  à  celle 
des  Metellns,  avait  ses  tombeaux  vers  le  deuxième  mille  en 

>  Par  M.  le  Cheyalier  de  Rossi,  t.  II.  Rome,  1867. 
'  Voir  le  numéro  de  janvier  1869,  page  00. 
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sortant  de  la  porte  Capène.  C 
d'elle-même  par  les  travaux  (^ 
en  1822,  constatèrent  dans  ^ 
la  voie,  et  à  la  distance  d 
lombaire  destiné  aux  a^  . 
donc  là  dans  la  régie      - 
années  s'écoulèrent 
ciple  de  Rossi,  ex' 
dent  sous  cette  r 
haut  rimportr 


ph 

•t! 


^c 


'r 


Hmf 


^ans 
distance  * 

us  tout  à  l'heure 


Uarissimus,  in  pace  deposi. 


,  non  moins  illustre  : 
Auica,  clarissima  fœmina. 


neille.  Or,  o 
avait  ense' 
Le  célèb» 
11  fut  r 
gine 
tes 

r 

montons  maintenant  vers  le  troisième  siècle.  Voici  dans  J 
^es  parages,  toujours  dans  le  voisinage  du  tombeau  de   la. 
i^lèbre  vierge  romaine  : 

Caeciliana,  clarissima  fœmina. 
Caedliana^  honesta  fasmina. 
Septimius  Praetextatus  CaeciUanus. 

"Le  dérivé  (7a«ci7wnw5,  Caeciliana,  indique  la  succession  par 
les  femmes;  mais  voici^  en  remontant  toujours  plus  vers  le 
deuxième  siècle,  le  nom  proprement  exprimé  des  Gaedlius.  Au 
cimetière  de  Lucine  : 

Q.  Caecilius  Maximus,  clarissimus  puer. 


Ou  sait  que  les  Fabius  Maximns  s  unirent  de  bonne  heure 


Hf 


'^Uh 


>el  se  r 
's,p€r 


u 
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vait  fait  préférer  pour  le 

à  celle  qui  lui  apparle- 

s  Papes  du  troisième 


us  Maxim. 


.iODs  vers  le  tombeau  de  ;. 


^    ^ 


Caedlia  Fausia. 


i: 


^  I  ^8  aux  Gaecilius  : 

i  'a^  nous  fournit 

'  1  lien  de  fa- 

a  confirmé 

ns  la  pro- 

>  Ci- 

'on 

1 


Un  marbre  du  Capitole  nous  donne  un  consul  suffecttis,  vers 
le  troisième  siècle^  portant  le  nom  de  P.  Gœcilius  Faustus  Maxi- 
mas.  Le  lien  de  famille  est  donc  évident  avec  la  chrétienne 
Cœcilia  Fausta,  dont  nous  venons  de  relever  Tépitaphe. 

Une  inscription  païenne,  publiée  par  Doni,  Muratori^  Orelli  et 
Borghesi,  et  complétée  par  M.  de  Rossi,  nous  donne  une  Furia 
Cedlia,  fille  de  Lucius  Cœcilius,  laquelle  a  dû  naître  dans  la  se- 
conde moitié  du  deuxième  siècle.  Son  fils,  G.  Furius  Octavianus, 
consul  suffectuSy  clarissime,  lui  consacra  ce  marbre  en  228. 

Or,  la  crypte  de  Lucine  nous  fournit  cette  inscription  sur  un 
débris  de  sarcophage  : 

L.  Caecilius 

et  cette  autre  : 

Lucia  Caeci...  ana  Paul... 

Ces  trois  noms  attestent  le  personnage  clarissime. 

Noos  arrivons  ainsi  aux  années  de  sainte  Cécile,  dont  M.  de 


i 
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Rossi  fixe  le  martyre  vers  178.  Dans  Tinterrogatoire  de  la  ce 
lèbre  vierge,  que  le  savant  archéologue  a  rétabli  dans  sa  véri- 
table teneur,  la  martyre  répond  qu  elle  esl  nobilis^  tlarissinuu 
La  réunion  de  tant  de  monuments  qui  entourent  sa  tombe  ne  per» 
met  donc  pas  de  douter  de  sou  illustre  origine  ;  et  si  noua  savons 
par  Cicéron  le  lieu  où  reposaient  les  Caecilius  païens  sur  la  voie 
Appienne,  les  fouilles  intelligentes  sous  la  vigne  Amendola  nous 
ont  montré  les  Gœcilius  chrétiens  préparant  sous  ce  même  sol 
deux  asiles  sacrés  pour  la  sépulture  des  fidèles  du  Christ. 
C'est  sous  ces  arceaux  protecteurs  que  Caliixte,  par  les  orrlres 
de  Zéphyrin,  a  creusé,  dès  le  commencement  du  deuxième  siècle, 
la  salle  sépulcrale  destinée  aux  Pontifes,  laquelle  étant  établie 
parallèlement  au  cubiculum  où  reposait  le  corps  de  Cécile,  at- 
teste que  les  successeurs  de  Pierre^  abandonnant,  pour  les  nio- 
tiis  expoBéd  par  M.  de  Rossi,  le  lieu  de  sépulture  qui  avait  reçu 
leurs  prédécesseurs  dans  les  cryptes  vaticanes,  vinrent  établir 
leur  nécropole  sous  la  protection  et  la  garde  d'une  famiUs 
dévouée  depuis  plus  d'un  siècle  à  l'Église  chrétienne. 

La  puissance  et  la  grandeur  de  cette  famille  qui,  par  ses  al- 
liances, en  réunit  tant  d'autreB,  ne  sont  pas  seùlei&ent  empreintes 
sur  les  marbres  que  nous  venons  de  citer.  Elles  éclatent  par  une 
foule  d'auti^s  inscriptions  dans  les  deux  cryptes,  fjous  avons  va 
les  ifâ2:tim/5  ;  îls  y  sont  répétés  plusieurs  (ois,  ainsi  que  les 
Maxima. 

Les  Cornélius  tiennent  aussi  aux  CaicUius  On  sait  que  Cor*- 
nelius  Scipio  Nasica  fut  adopté  par  les  Metellus,  et  que  l'un 
des  consuls  de  l'an  702  delà  République  se  nommait  Q.  Csci- 
lius  Metellus  Piùs  Scipio.  Les  Cornélius  chrétiens  ensevelis  dans 
les  catacombes  de  la  vigne  Amendola  n'ont  donc  pas  le  droit  de 
nous  surprendre.  Nous  avons  mentionné  Comelia  Pudentiana 
dans  le  précédent  article.  On  connaît  les  Cornélius  Saloninus  : 
or  voici  que  la  crypte  de  Lucine  nous  offre  un  Saloninus.  La 
présence  du  Pape  saint  Corneille  enseveli  par  la  seconde  Lucine 
m  préBcUo  suo^  ne  conftrme-t-elle  pas  cette  donnée,  que  la  pa- 
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ramé  des  Gœcilius  et  des  Cornélius  avait  fait  préférer  pour  le 
saint  Pontife  la  sépulture  avec  les  mens,  à  celle  qui  lui  apparte- 
nait de  droit  en  la  compagnie  des  autres  Papes  du  troisième 
siècle? 

Les  iEmilius  étaient,  comme  Ton  sait,  alliés  aux  Gaecilius  : 
la  crypte  de  Lucine,  outre  Mmilia  Pudentiana^  nous  fournit 
encore  un  jEmilius.  Nous  avons  parlé  ci-dessus  du  lien  de  fa- 
mille des  Csecilius  avec  les  Pudens  :  la  même  crypte  a  confirmé 
par  ses  marbres  funéraires  l'union  de  ces  deux  noms  dans  la  pro- 
fession du  christianisme. 

Quant  aux  Pomponius^  tout  le  monde  connaît  l'ami  de  Ci- 
oéroD,  PompoQîas  Atticos.  Ce  personnage  entra  par  adoption 
dans  la  famille  Cœcilia,  et  hérita  de  l'opulente  fortune  de  son 
oncle  Q.  Caecilius.  Il  n'y  aurait  donc  rien  d'étonnant  si  nous  ren- 
contrkms  quelque  Pomponius  chrétien  dans  les  cryptes  ouve  rtes 
sur  la  voie  Appienne.  Pour  le  nom  d'Atticus^  nous  venons  de 
signaler  une  Atiica  clarissime,  et  les  découvertes  de  H.  de  Rossi 
nous  mettent  en  mesure  d'ajouter  un  Faustinus  Atticus  et  un 
Atticiantis.  An  deuxième  siècle,  on  voit  monter  aux  honneurs  les 
Pomponius  Bassus,  et  Ton  ne  peut  faire  de  doute  qu'ils  ne  fus- 
sent unis  aux  Pomponius  Atticus.  On  sait  même  que  leur  maison 
était  sur  le  Qoirinal,  où  habitèrent  le»  premiers.  Or,  il  est  con- 
stant qu'un  Pomponius  Bassus  épousa  une  Annia  Faustina^  nièce 
de  Marc-Aurèle,  et  que  les  épitaphes  chrétiennes  du  cimetière 
de  Lucine  nous  ont  ofifert  une  Annia  Faustina  et  un  Anniu$ 
Catus. 

Hais,  dira-t-oD,  il  est  à  regretter  que  le  nom  d'un  Pompo- 
nias  ne  s'y  lise  pas  :  nous  répondrons,  pièces  en  main,  que 
ce  souhait  n'est  plus  à  former.  Les  dernières  découvertes  de 
M.  de  Rossi  ont  produit  cette  inscription  funéraire  en  langue 
grecque,  et  d'une  concision  qui  la  fait  remonter  jusqu'au  second 
siècle,  ou  au  plus  tard  aux  premières  années  du  troisième  : 

Ho(Aicii)vto<  Baaffoç.  . ir 


iSA  EOMA   SOTl'BRRANBA. 

Il  y  faut  ajouter  un  autre  tiiulus  en  langue  latine,  portant  le 
nom  mutilé,  mais  lisible,  d'un 

Pomponitis  Bassus 

trouvé  dans  les  mêmes  parages.  Qu*on  se  rappelle  maintenant 
le 

que  nous  avons  cité  dans  le  précédent  article,  et  Ton  arrive  à 
cette  conclusion  que  les  propriétaires  du  sol  de  la  vigne  Amen- 
dola,  les  auteurs  des  deux  cryptes  chrétiennes  qui  s'étendent  à 
droite  de  la  voie  Appienne,  s'ils  furent  de  la  famille  Cœcilia, 
appartenaient  aussi  à  la  race  Pomponia,  qui  était  unie  à  celle-ci. 
Non-seulement  les  inscriptions  chrétiennes  nous  attestent  une 
communauté  de  possession  sur  ce  môme  sot  ;  mais  des  marbres 
païens  ayant  appartenu  aux  sépultures  de  famille  qui  bordaient 
la  voie  à  cet  endroit,  nous  relatent  les  noms  de  plusieurs  Pom- 
ponius  avec  la  mention  de  leurs  magistratures^  et  ces  inscriptions 
se  croisent  avec  celles  qui  fournissent  les  noms  des  Cscilius 
chrétiens. 

0 

Ceci  nous  ramène  naturellement  à  la  noble  matrone  Pomponia 
Grœcina.  Les  Pomponius  Grœcinus  sont  antérieurs  aux  Pompo-^ 
nius  Bassus,  qui  ne  paraissent  qu'au  deuxième  siècle  ;  or,  nous 
possédons  dans  nos  cryptes  Appiennes  un  Pomponius  Graecinus. 
La  crypte  de  Lucine  remonte,  quant  à  ses  premières  salles,  à 
l'époque  la  plus  primitive  du  christianisme.  N'a-t-on  pas  droit 
d'y  reconnaître  l'œuvre  de  la  célèbre  chrétienne  qui,  selon  Ta* 
cite,  persévéra  quarante  ans  dans  la  pratique  de  cette  vie  austère 
qui  étonna  tant  les  païens  7  Les  Pomponius  tenaient  aux  Cœci- 
lius  ;  quoi  d'étonnant  alors  qu'elle  ait  creusé  sous  le  sol  de 
ceux-ci,  qui  était  aussi  le  sien»  les  galeries  et  les  salles  dont  les 
peintures  classiques  représentent,  sous  leurs  profonds  arcanes, 
les  mystères  de  U  nouvelle  religion. 


ftOXA  SOTTftRaANIA.  ^85 

Mais  le  nom  de  Lucine»  dira-t-on,  est  attaché  à  ces  cryptes  ? 
Noos  répondrons  que  rien  ne  s'oppose  à  ce  que  Pomponia  Grie» 
cina,  qui  était  aassi  Cœcilia,  Metella,  Attica,  iEmilia,  Gomelia, 
Hazima,  ait  eu  pareillement  son  cognamen  chrétien,  sous  lequel 
elle  sersdt  désignée  dans  les  monuments  ecclésiastiques.  Le  nom 
de  Lncina  n'est  pas  fréquent  dans  l'épîgraphie  romaine  ;  il  n'est 
pas  le  féminin,  dérivé  de  Lucius;  ce  serait  Luoia,Luùiana  ou  Lu^ 
eilla.  Tout  porte  donc  à  croire  que»  chez  la  pieuse  matrone  qui 
ensevelit  saint  Paul,  il  exprimait  un  sens  chrétien,  étant  dérivé  de 
htx^  IticiSf  qui  signifie  lumière.  On  sait  que  les  premiers  fidèles 
{^pelaient  le  baptême  illumination,  parce  que  ce  Sacrement 
disâpe  les  ténèbres  de  l'homme  tombé,  et  l'établit  dans  le 
Christ,  qui  est  la  Lumière  du  mande. 

Ainsi  que  nous  Tavons  dit,  on  compte,  à  l'époque  des  persé- 
cutions» trois  matrones  chrétiennes  du  nom  de  Lucine,  toutes 
trois  occupées  de  la  sépulture  des  martyrs*  La  première  fut  dis- 
ciple des  Apôtres  ;  la  seconde  ensevelit  saint  Corneille  sur  la 
voie  Appienne,  inprœdio  suo.  Or,  si  le  sol  sous  lequel  s'étendait 
la  catacombe  qui  porte  son  nom  était  son  prœdium^  cette  Lucine 
tenait  à  la  famille  Cœcilia,  propriétaire  de  ce  terrain  ;  son  nom 
de  Lucine  devait  être  un  surnom  chrétien  admis  dans  FÉglise  de 
Rome.  Cela  étant,  il  n'y  a  plus  de  difficulté  à  reconnaître  Pomponia 
Gnedna  dans  la  première  Lucine.  La  seconde  a  suivi  les  erre^ 
ments  de  celle^i.  Comme  la  première,  elle  tient  aux  Cœcilius, 
aux  Pomponius,  aux  Cornélius,  aux  Atticus,  aux  Maximus,  aux 
Faustus.  La  troisième  Lucine  parait  sous  la  persécution  de  Dio« 
clétien  :  c'est  elle  qui  ensevelit  saint  Sébastien  sur  la  voie  Ap- 
pienne,  ad  catacumbas.  Son  surnom  chrétien  nous  autorise-t-il 
à  voir  en  elle  un  autre  membre  de  la  famille  Csecilia?  Tout  porte 
à  le  penser,  bien  que  les  monuments  nous  fassent  défaut.  Il  est 
vrai  qu'elle  n'ensevelit  pas  saint  Sébastien  inprœdio  suo^  comme 
la  seconde  Lucine  avait  fait  pour  le  pontife  Cornélius,  son 
parent  ;  mais  les  Actes  de  saint  Sébastien  nous  apprennent  qu'il 
avait  désiré  reposer  au  lieu  sanctifié  durant  de  longues  années 
par  la  présence  des  reliques  des  sunts  Apôtres. 
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Nous  De  doutons  pas  que  les  luagnifiques  travaux  de  M^  le 
chevalier  de  Rossi  sur  les  origines  chrétiennes  de  Rome  ne  pro- 
duisent les  plus  graves  résultats,  en  môllant  dans  son  véri- 
table jour  la  question  de  rétablissement  de  la  foi  évangèlique. 
On  est  désormais  en  mesure  de  suivre  le  progrès  de  TÉglise»  à 
partir  du  moment  de  la  prédication  des  Apôtres  dans  la  capitale 
du  monde*  Sa  marche  n'a  été  pi  lente  ni  cachée.  Dès  le  début 
elle  a  frappé  aux  portes  des  patriciens  aussi  bien  qu'à  l'hais  de 
l'indigent.  Ni  les  lumières,  ni  le  rang,  ni  l'opulence^  n'ont 
manqué  un  seul  jour  dans  la  société  de  ses  fidèles*  Nous  avons 
rappelé  saint  Paul  envoyant  aux  chrétiens  de  Philippes  les  salu- 
tations des  chrétiens  de  la  maison  de  César.  Les  familles  impé- 
riales, à  partir  des  Flaviens,  on  l'a  vu,  ont  fourni  au  Christ  leur 
contingent.  Les  fastes  consulaires  nous  offrent  le  philosophe  Sé- 
nèque,  qui  a  conversé  avec  saint  Paul,  et  dont  la  famille  Anoea 
a  embrassé  la  foi  que  Pierre  avaût  prôchée;  Flavius  Clemens,  Aci- 
lius  Glabrio,  Liberalis^  consul  suffectus^  tous  trois  ceints  de  la 
palme  du  martyre.  Quant  au  sénat»  à  la  fin  du  deuxième  siècle, 
Tertullien  prend  à  témoin  la  puissance  publique^  quand  il  déclare 
que  les  chrétiens  y  siègent  en  grand  nombre  ;  et  il  fallait  bien 
qu'il  en  fût  ainsi,  puisque  le  même  auteur,  dans  un  écrit  adressé 
au  proconsul  Scapula,  lui  rappelle  queSeptlme  Sévère,  avant  de 
lancer  ses  édits  de  persécution^  avait  d'abord  témoigné  ses 
bonnes  grâces  aux  sénateurs  et  aux  sénatrices  qui  faisaient  pro- 
fession de  christianisme.  (Ad  Scapulamy  cap*  iv.) 

Il  a  fallu  toute  la  science  et  l'indomptable  persévérance  do 
M.  de  Rossi  pour  arracher  à  des  marbres  épars  et  mutilés  tant 
de  témoignages  positifs,  qui  sont  le  vivant  commentaire  de  ces 
traits  peu  remarqués  que  l'on  rencontre  ç&  et  là  dans  les  monu- 
ments primitifs  de  l'Église  chrétienne.  L'archéologie  pouvait 
seule  donner  un  corps  à  ces  éléments  épars,  en  les  éclairant  et 
en  les  complétant,  ils  formeront  un  ensemble  désormais,  et  la 
science  aura  servi  encore  une  fois  au  triomphe  de  la  cause  chré^ 
tienne.  M$uls  on  ne  saurait  trop  relever  le  mérite  de  l'antiquaire 
romain,  lors  qu'on  se  reod  compte  de  l'état  de  dévastation  dans 


IU>MA   SOTTS&RANEA.  187 

lequel  les  Catacombes  étaient  plongées  depuis  tant  de  siècles.  A 
peine  est-il  demeuré  on  centième  de  ces  inscriptions  qui  vieuneot 
jeter  sur  l'histoire  de  FÉglise  une  lumière  aussi  vive  qu'inattendue. 
C'est  par  milliers  que  ces  marbres  ont  été  enlevés  de  leur  place, 
emportés  au  loin,  transformés,  anéantis.  Ceux  qu'unç  intention 
pieuse  a  fiût  conserver  dans  les  musées,  sous  les  portiques  de 
quelques  églises,  se  trouvant  isolés  des  cryptes  auxquelles  ils 
furent  enlevés,  n'ont  plus  rie;n  qui  en  indique  la  provenance,  et 
ne  peuvent  servir  qu'imparfaitement  en  tant  que  monuments 
historiques.  On  ne  saurait  donc  trop  féliciter  ni  trop  remercier 
la  commission  d'archéologie  chrétienne,  que  le  zèle  éclairé  du 
Saint-Père  a  instituée  dans  Rome,  du  soin  avec  lequel  elle  veille 
à  ce  que  les  inscriptions  que  rencontrent  dans  leurs  fouilles  les 
excavateurs  des  Catacombes  soient  maintenues  en  place,  quelque 
part  qu'elles  se  trouvent,  jusqu'à  ce  qu'elles  aient  été  relevées  et 
appréciées.  C'est  en  grande  partie  à  cette  niesuro  que  nous 
devons  les  beaux  résultats  dont  la  Marna  sotterranea^  et  en 
particulier  son  deuxième  volume,  sont  remplis. 

On  sentira  mieux  encore  la  portée  de  ces  faits,  si  l'on  consi- 
dère que  H»  de  Kossi  n'a  exploré  jusqu'ici  que  les  cryptes  de  la 
vigne  Amendola,  dont  une  partie  même  reste  encore  inconnue 
par  suite  des  éboulements  et  de  l'encombrement  des  voies.  En 
ce  moment  les  investigations  du  courageux  archéologue  se  diri- 
gent sur  le  cimetière  de  Prétextât,  qui  s'étend  sous  les  vignes 
situées  sur  la  gauche  de  la  voie  Appienne,  presque  parallèlement 
aux  cryptes  de  Lucine  et  de  Callixte.  Nous  lui  souhaitons  le  même 
bonheur  qui  a  signalé  sa  marche  dans  les  nécropoles  des  Cœcilius. 

En  attendant  que  de  si  nobles  travaux  aient  produit  leurs 
fruits,  et  que  la  science  des  origines  chrétiennes  de  Rome  soit 
arrivée  à  sa  plénitude  par  l'exploration  successive  de  tous  les 
cimetières,  nous  accueillons  avec  une  vive  joie  les  renseignements 
anticipés  sur  les  découvertes  dont  nous  devons  jouir  plus  tard  ; 
c'est  ainsi  que  dans  l'article  précédent,  nous  avons  enregistré  un 
groupe  d'inscriptions  de  la  fin  du  premier  siècle  ei  du  commen- 
cement du  deuxième,  qui  remplit  toute  une  région  du  cimetière 
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de  Priscille^  sur  ia  voie  Salaria.  Dans  un  quartier  de  la  vaste  né- 
cropole de  la  voie  Nomentane,  M.  de  Rossi  a  rencontré  une  sem- 
blable succession  d'épitaphes  qui  nous  transportent  également 
au  berceau  du  christianisme.  Le  caractère  de  ces  inscriptions  est 
classique  ;  leur  concision  annonce  un  temps  antérieur  à  la  for- 
mation du  style  épigraphique  chrétien.  Grecques  ou  latines,  ces 
inscriptions  ont  un  type  de  simplicité  qui  dénote  l'époque 
première.  Le  nomen  et  le  cognomen  s'y  lisent  sans  allusion  au 
rang  ou  à  la  qualité  des  personnes  ;  et  pourtant  on  y  rencontre 
les  noms  les  plus  illustres  du  patriciat  romain.  Sur  ces  marbres, 
qui  ne  descendent  pas  au-delà  des  premiers  Antonins^  le  signe 
chrétien  assez  multiplié  est  Tancre  :  une  fois  seulement  le 
poisson  y  est  joint.  Une  fois  aussi  on  y  lit  ce  souhait  :  Vivas  in 
Deo.  On  sent  que  la  grandeur  romaine,  à  ce  moment  où  la  pré- 
dication apostolique  semble  retentir  encore,  a  fait  alliance  avec 
la  simplicité  de  l'Évangile. 
Et  quels  noms  dans  ce  groupe  de  chrétiens  primitifs  I 
D'abord  les  Clodius,  appelés  aussi  Claudius^  célèbres  sous  la 
République,  plus  éclatants  encore  âons  les  premiers  Césars.  Le 
cimetière  de  la  voie  Nomentane  nous  donne  cette  inscription  : 

L.  Clodius  Crescens  Clodiae  VUtoriae 
Conjugi  ineomparabili. 

Elle  n'est  pas  la  seule  ;  voici  encore  : 

Clauditis  AUicianus 

Claudius  Inacus 
Claudia  Felicissima 
Claudia  Secundina. 

Les  iEmilius  ne  manquent  pas  non  plus  : 

Aemilitis. 
Aemilius  Eunymus. 
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Viennent  aussi  les  Aurelius  : 

M.  Aurelius  Zenon. 
Aurelius  Aristomenes, 
Aupv)Xtoç  HXtc6c>>poc. 
Aurelius  Valentinus. 
Aurelius  Zasias. 
Aurélia  Didyme. 
Aurélia  Felicitas*'"'^^ 

Aupv)Xia  0p«imq. 

Aurélia  Irène,  4^ 

Aurélia  Secunda. 

La  famille  Flavia  a  aussi  ses  représentants.  Nous  citerons 
d'abord 

Titus  Flavius  Senilis 

enseveli  dans  cette  crypte  avec  sa  femme 

Aelia  Aeliana. 

Parmi  les  inscriptions  du  cimetière  de  la  voie  Salaria^  dont  il 
a  été  question  plus  haut,  M.  de  Rossi  a  rencx)ntré  un 

Titus  Flavius  Felicissimus. 

Dans  la  crypte  de  la  voie  Nomentane,  il  faut  aussi  enregis- 
trer : 

Flavia  Alexandna 
Flavia  Agrippina 
Flavia  Longa 
Flavia 
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Les  Ulpius  chrétiens  y  sont  plus  nombreux  encore.  En  voici 
quelques-uns  : 

Vlpius  Stephanus 
Vlpius  Fortunaius 
Vlpia  Agrippina 
Vlpia  Beroe 
Vlpia  Marina* 

Nous  ne  suivrons  pas  jusqu'au  bout  rénumération  de  ces 
marbres  funéraires  ;  mais  nous  ne  pouvons  résister  au  désir 
d'insérer  encore  quelques  noms  parmi  les  plus  illustres  sous  les 
Césars  et  les  premiers  Antonins.  —  Ainsi  nous  trouvons  encore  : 

Memmius  Félix 
Munatius  Ociavianus 
Pacubius  Sahninus 
Acilia  Publiana 

m 

Annia  Zosimé 
Comelia  Alcimilla 
Junia  Marcêllina 
Junia  Concordia 
Neria  Gaîa 
Tullia  Paulina 
Vibia  Attica* 

En  terminant  cette  revue  des  ressources  que  Rome  souter- 
raine nous  promet  et  qu'elle  nous  fournit  déjà  pour  l'illustration 
des  fastes  de  l'Église  Mère  et  Maîtresse,  nous  éprouvons  le 
besoin  de  rendre  grâces  à  Dieu  pour  qui  le  passé  est  un  livre 
ouvert,  et  qui,  dans  son  dessein  d'employer  toutes  les  sciences 
au  service  de  la  vérité  révélée,  a  voulu  que,  de  nos  jours,  l'ar- 
chéologie lui  préparât  le  plus  assuré  des  triomphes.  L'établisse- 
ment miraculeux  du  christianisme  dans  le  monde  romain  est  une 
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des  principales  bases  de  notre  foi  ;  tout  ce  qui  contribue  à  ré- 
pandre la  lumière  sur  ce  grand  fait  a  donc  le  droit  d'exciter  au 
plus  haut  point  l'intérêt  des  chrétiens. 

Dans  un  dernier  article,  nous  achèverons  de  rendre  compte 
des  importantes  conclusions  historiques  dont  nous  sommes  rede- 
vables au  deuxième  volume  de  la  Moma  sotierranea. 


Dom  P.    GUÊRANGER* 


{La  fin  au  prochain  numéro.) 


QUELQUES  MONUMENTS 


ÉLEVés   EN  l'honneur 


DU   SAINT  SÉPULCRE   DE  N.-S.   JÉSUS-CHRIST 


Dès  les  premiers  siècles  qui  suivirent  la  venue  duChrist, 
la  dévotion  aux  Saints-Lieux  prit  une  grande  extension  et, 
maigre  les  difficultés  qu'ils  avaient  à  surmonter,  de  nom- 
breux pèlerins  s'acheminèrent  vers  Jérusalem.  Leur  nombre 
augmenta  après  le  triomphe  du  christianisme,  lorsque  sainte 
Hélène  eut  accompli  son  voyage  et  que  Constantin  eut  rem- 
placé par  l'église  du  Saint-Sépulcre  le  temple  de  Vénus  que 
les  païens  y  avaient  élevé.  Les  noms  de  plusieurs  d'entre 
eux  nous  sont  connus,  et  notre  savant  confrère,  M.  La- 
lanne,  a,  dans  une  étude  insérée  dans  la  Bibliotf^que  de 
VÉcole  des  Chartes  ',  consigné  tous  les  détails  qu'il  a  été 
possible  de  réunir  sur  les  pèlerina<:res  accomplis  antérieure- 
ment  au  KP  siècle.  Nous  ne  le  suivrons  pas  dans  les  récits 
qu'il  nous  donne  des  persécutions  et  des  supplices  qu'eurent 
souvent  h  endurer  les  pieux  chrétiens  qui  allaient  ainsi,  au 
prix  de  leur  sang,  expier  leurs  fautes  ou  chercher  à  mériter 
le  repos  éternel. 

*  Bibliothèque  de  l'Ecole  des  Chartes^  t.  ii,  2«  série,  p.  1. 
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Malheureusement  le  nombre  (les  pèlerins,  quelque  consiilé- 
rable  qu'il  fût,  ne  pouvait  qu'être  très -restreint  par  rapport 
au  reste  des  populations,  et  on  cherclm  à  satisfaire  par  des 
reproductions  aux  pieux  désirs  des  fidèles  qui  ne  pouvaient 
accomplir  un  pèlerinage,  encore  de  nos  jours  long,  difficile 
et  coûteux. 

Toutefois,  nous  ne  voyons  pas  avant  les  Croisades  s'élever 
ilans  nos  pays  de  monuments  destinés  k  rappeler,  soit  par 
leur  nom,  soit  par  leur  forme,  les  sanctuaires  vénérés  de  la 
Palestine.  Quelques  pèlerins  seuls  rapportent  des  reliques 
qu'ils  déposent  dans  les  églises  de  leur  contrée  et  nous 
voyons  même  vers  757  saint  Magdalvée,  évêque  de  Verdun, 
qui  n'eut  d'autre  but  en  allant  en  Terre  sainte  que  de  re* 
cueillir  des  reliques  |)Our  la  nouvelle  cathédrale  qui  venait 
d'être  bâtie  dans  sa  ville  ' . 

A  la  suite  de  Tan  mil,  la  foi  se  ranime,  la  piété  se  déve- 
loppe et  nous  voyons  de  toutes  parts  célébrer  les  années  de 
grâce  en  élevant  au  Seigneur  de  nombreux  temples.  De  cette 
époque  datent  aussi  les  entreprises  tentées  par  les  chrétiens 
d'Occident  pour  rentrer  en  posse^ion  de  la  Terre  sainte.  A 
leur  retour  en  Europe,  les  croisés  cherchent  h  consacrer  le 
souvenir  de  leurs  expéditions  en  élevant  dans  leur  patrie 
des  édifices  destinés  à  rappeler  par  leur  nom  ou  quelquefois 
parleur  forme  les  sanctuaires  de  la  Terre  sainte. 

£u  tèt«  de  ces  monuments  se  trouvent  les  églises  consa- 
crées au  saint  sépulcre  de  Notre-Seigneur  Jésus-Christ. 
Nous  ne  chercherons  pas  &  décrire  les  églises  bâties  sur  le 
plan  du  Saint-Sépulcre  de  Jérusalem;  nous  nous  bornerons  u 


*  Lalanhr,  op,  cit.  Lorsque  saint  Magdalvée  partU  de  Jérusalem,  le  pa- 
triarche lui  duDua  entre  autres  présents,  un  calice  de  cristal  d'un  merveiUcux 
travail. 

TOME   Xfll.  14 
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rnppeler,  areo  M.  le  comte  de  Vogué  * ,  les  nomlipeuses  trans- 
formations subies  par  ce  monument  ilei>uts  la  destructiou 
de  régtise  de  sainte  Hélène  par  Ghosroès  en  6 14.  L'édiiioe 
primitif  unique  fut  remplacé  alors  par  les  églises  de  ia  fié- 
surrection,  du  Calvaire,  deSainte^Marie  et  de  Satute^Hélène) 
qui,  détruites  en  partie  sous  Hakem  Biamr-Illah  en  1.010, 
furent  reconstniites  en  1048  par  Constantin  Monomoqae, 
avant  de  céder  h,  place  aux  constructions  des  croieés,  en 
1150.  Le  plan  de  ce  dernier  édifice,  dit  M.  de  Yogiié,  est 
celui  de  toutes  les  grandes  églises  de  France  ù  la  même 
époque.  Sur  ce  plan,  les  architectes  occidentaux  ont  él«vé  des 
piliers  élancés  flanqués  de  colonnettcs  légères,  couronnées 
d'arcs  brisés,  d'arcs  doubleaox  dont  les  modèles  venaient 
des  bords  de  la  Seine,  de  la  Loire  et  du  Bhiti.  Et  si,  pom* 
compléter  cette  œuvre,  produit  d'uu  sol  étranger,  ils  ont  «m^ 
ployé  une  ornementation  où  se  retrouve  l'action  des  in- 
fluences indigènes,  ils  n'en  ont  pas  moins  dans  certains  bas- 
reliefs,danscertainschaf>iteauxhistorîé6^taillé  «des  images  • 
inconnues  à  l'Orient  chrétien. 

Ainsi  que  nous  Tavous  dit  plus  haut,  en  présence  de  ces 
constructions  successives^ten  l'absence  des  plans  des  églises 
primitives  construites  en  France,  sous  h  patronage  du 
Saint-Sépulcre,  nous  ne  tenterons  pas  d'établir  des  compa- 
raisons entre  les  églises  occidentales  et  l'église  de  Jérusalem; 
nous  nous  bornerons  à  signaler  les  édifioes  bâtis  sous  oe  vo- 
cable et  à  rappeler  les  traditions  d'après  lesquelles  plusieurs 
de  leurs  fondateurs  ou  ai'chitecteSyauraient  été  à  Jérusalem 
y  chercher  des  plans  ou  des  inspirations. 

Les  églises  du  Saint-Sépulcre  ne  sont  pas  très*nombreuses 
en  France;  voici  celles  dont  nous  avons  pu  retrouver  la  trace. 

*  Les  Églises  de  la  Terre  sainte.  Paris,  in-4«,  1860. 
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La  première  en  date,  croyons-lions,  estrabbayeduSaiitt- 
Sépulcrede  Oambrai,  qui;  doit  sa  fondation  à  Liébert,  évêque 
dd  Cambi*ai,  qui  en  4054  était  {lartipour  un  pèletûnage  en 
Terre  sainte  avec  trois  mille  Allemands  et  Pioards,  et  qui, 
après  avoir  traversé  T  Allemagne  et  la  Bulgarie  et  fait  nau- 
frage àChypre,  fut  forcé  de  revenir  dans  le  Nord  après  mille 
dangers.  Ou  trouve  dans  le  Gallia  Christiana  une  charte  de 
1064  relative  à  la  fondation  de  cette  abbaye.  L'église  fut 
br&lce  en  4145  et  en  1163,  et  sa  dernière  reconstructiou 
date  du  XVIIP  siècle'. 

A  Abbeville^  l'église  connue  sous  le  vocable  du  Saint-Sé* 
pulcre  fut  d'abord  un  édifice  eu  charpente  qui  était  le  but  de 
nombreux  pèlerinages.  D'après  le  père  Ignace,  le  premier 
projet  de  construction  de  l'église  remonterait  à  Tépoque  de 
la  réunion  à  Abbeville  des  seigneurs  qui  allaient  h  la  croi- 
sade sous  la  conduite  de  Godefroy  de  Bouillon.  L'église  ac* 
tuelle,  incendiée  il  y  a  quelques  années,  et  qui  a  subi  depuis 
cette  époque  une  restauration  presque  complète,  ne  remon^* 
tait  qu'au  XV  siècle,  à  l'époque  de  l'occupation  des  Anglais. 
Les  bas-côtés  dataient  l'un  de  1 622,  l'autie  de  1625.  La  fête 
de  l'église  avait  lieu  le  15  juillet,  anniversaire  de  la  prise  de 
Jérusalem  ^. 

L'église  du  Saint-Sépulcre  de  Montdidier  est  une  des  plus 
anciennes  de  France  âevées  sous  ce  patronage.  Elle  existait 
déjà  au  XII*  siècle  et  se  trouve  mentionnée  dans  une  dbarte 
de  Thierry^  évêque  d'Amiens,  en  1146.  M.  de  Beauvillé 

'  BooLT,  Dictionnaire  kiÉioriquê  de  Caimhrai,  p.  477.  L'église  du  Saint-* 
Sépulcre  de  Cunbrai  seit  aujourd'hui  de  métropole.  (Voir  la  description  pu- 
bliée par  M.  Ls  Glay  en  1825^  un  volume  in-4^  ) 

*  P.  Iqnacb,  Histoire  ecclésiastique  (TJàheville,  p.  134  et  137.  — 
LooAtiDiiX,  Histoire  d' Abbeville.  —  Pharond^  Promenades  dans  les  nuis 
d'Jbbevillê. 
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rappelle  que  renthonsiasme  qui  réguait  en  France  a  dû  être 
encore  plus  développé  à  Montdidier  par  le  récit  des  exploits 
accomplis  h  la  première  croisade  par  Hugues  de  France,  comte 
de  Yermandois  et  de  Montdidier,  et  qu'il  n'est  pas  étonnant 
que  les  habitants  de  cette  ville  aient  voulu  conserver  par  un 
monument  le  souvenir  de  Tévénement  glorieux  qui  termina 
le  XP  siècle.  Il  y  eut,  dit  l'historien  de  Montdidier  auquel 
nous  empruntons  ces  détails,  trois  églises  successives  sous  ce 
vocable.  La  première  fut  détruite  dans  les  premières  années 
du  XV*  siècle,  pendant  les  gueiTes  des  Bourguignons  ;  la  se- 
conde, élevée  en  1419^  fut  démolie  en  1505  par  les  Anglais 
et  les  Allemands  qui  s'emparèrent  de  Montdidier  sous  la  con- 
duite du  duc  de  Norfolk.  Quant  à  la  troisième,  elle  subsiste 
encore  et  fut  consacrée  en  15i9  V 

Caen  possédait  une  église  du  Saint-Sépulcre.  Ce  monument 
avait  été  bâti  en  1319,  près  du  château,  en  haut  de  la  ville, 
etétait  très-remarquable.  Il  avait  pour  fondateur  Guillaume 
Acarin  qui  avait  visita  la  Terre  sainte  et  lui  avait,  disent 
les  historiens  de  Caen,  donné  la  forme  de  l'église  du  Saint- 
Sépulcre  de  Jénisalem.  En  156S,  le  duc  de  Bouillon 
gouverneur  pour  le  i*oi,  mais  partisan  des  Calvinistes,  fit 
abattre  ce  monument  à  coups  de  canon,  prétendant  que  de 
ce  point  élevé,  Tennemi  pouvait  inquiéter  le  château.  Le 
Saiut-Sépulcre  de  Caen  était  une  église  collégiale,  et  pour 
réparer  cette  destruction,  les  chanoines  obtinrent  du  cha- 
pitre de  Bayeux  la  chapelle  de  Sainte-Anne,  située  prè^  de 
leur  ancienne  église  et  dont  il  existe  encore  une  porte. 
«  Pendant  qu'on  se  préparait  è  desmolir  ce  beau  et  ancien 
temple,  dit  de  Bras,  auteur  des  Antiquités  de  Caen ,  j'en  fis 


•  Voir  8a  debcriptioii,  p,  T,].  Histoire  de  MouUlidier,  \ur  M    Dk  Deai- 

\1LLX,  t.  I!. 
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fiûre  un  pourtraict  que  j'ai  Tintentiou  de  faire  tailler  en 
pierre  pour  le  poser  au  cymetière  dudit  Sépulcre,  afin  que 
nos  enfants,  nepveiix  et  successeurs  le  puissent  veoir  et  re* 
gretter  la  structure.  »  Mais  nous  ne  croyons  pas  qu'il  ait 
réalisé  ce  projet.  Un  dessin  de  l'église  du  Saint-Sépulcre,dans 
son  état  ancien,  existe  encore  aujourd'hui  dans  la  collection 
de  M.  de  Formigny  de  la  Londe. 

Saint-Omer  possédait  aussi  une  paroisse  du  Saint-Sépulcre, 
érigée  vers  le  XIP  siècle,  et  dont  l'église  était  surmontée 
d'une  tour  carrée  et  d'une  flèche  en  pierre  '  • 

Il  y  avait  aussi  à  Rouen  une  église  bâtie  sous  le  vocable 
du  Saint*Sépulcre  ou  de  Saint-Georges  et  qui  avait  été 
érigée  eu  collégiale  en  1554.  Elle  possédait  quatre  prébendes 
de  chanoines  dont  la  collation  appartenait  alternativement 
au  roi  et  Tarchevêque  de  Rouen . 

Les  Bénédictins  mentionnent  également  l'église  du  Saint- 
Sépulcre  d'Annecy,  où  ils  allèrent  voirie  tombeau  d'un  prieur 
de  ce  monastère  appelé  André  et  qui  passait  pour  fils  d'un 
prince  d'Achaïe.  Us  trouvèrent  dans  les  archives  une  pièce 
de  1347  qu'ils  crurent  pouvoir  lui  attribuer  et  qui  commen- 
çait par  ces  roots  :  Nos  frater  Andréas  de  Antiochia^  canch 
nicus^  claviger  Sancti  Sepulcri  Hierosoly mitant  ^  prior  domo- 
ruminLombardiaj  Ungaria,  Campania,  Marchia^  Pedemontio, 
etc.  '. 

Il  existe  encore  aujourd'hui  i\  Bruges  une  église  du 

*  RoGSR^  Arcinves  de  Picardie,  p.  316,  t.  n. 

*  Voyage  liliéraire,  V*  partie,  p.  243.  —  Nous  citeroii)»  encore  les  pa- 
roisses da  Saint-Sépulcre,  arrondissement  de  Saiot-Brieuc,  de  la  cha- 
pelle Saint-Sépulcre,  arrondissement  de  Montargis  et  de  Villers-Saint-Sé- 
pulcre^  arrondissement  de  Beauvais.  Nous  n'avons  pas  de  renseignements  sur 
Iss  deux  premières;  la  troisième  doit  son  nom  à  un  carreau  du  Saint-Sépulcre 
rapporté  par  Lancelin,  fils  de  Foulques,  châtelaîa  de  Beaurais,  et  encore 
consenré  dans  l'église. 
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Saint^Sépulere,  bâtie  en  1435  par  un  manbre  de  In  famille 
génoise  des  Adornès,  fixée  dès  cette  époqne  î\  Bruges.  Ce 
motuiment,  des  plus  curieux,  offrirait  suivant  la  tradition 
une  copie  fidèle  de  l'église  du  Saint-Sépulcre. 

Pierre  Adornès,  bourgmestre  de  Bruges  et  fondateur  d'un 
hospice  pour  les  pèlerins,  aurait  visité  lui-même  la  Terre 
sainte  et  fuit  élever  ce  monument  d'après  ses  souvenirs  ; 
mais  ayant  épix)uvé  quelque  incertitude  au  sujet  d'uoe  fe- 
nêtre dont  il  aurait  mal  pris  les  dimensions,  il  n'aurait  pas 
liésité  à  retourner  en  Palestine  pour  s'assurer  de  l'exactitude 
de  ses  mesures.  Cependant  M.  Baron,  dans  sa  Belgique  mo- 
mmentalej  fait  remarqiiei*  que  oet  édifice  n'a  aucini  rapport 
avec  son  prétejadu  modèle,  soit  qn^  Pierre  Adomès  eût  imité 
une  autre  église  de  la  Terre  sainte  que  le  Saint-Sépulcre,  soit 
que  la  partie  de  ce  temple  qu*il  avait  reproduite  ait  été  in-^ 
cendiée  avant  l'époque  des  voyageurs  dont  nous  possédons 
les  dessins. 

Cette  église  offre  néanmoins  un  type  tout  spécial,  dont 
l'auteur  peut  avoir  puisé  l'idée  en  Orient.  L'intérieur  est 
divisé  en  deuii;  imrtiea,  une  nef  carrée  et  un  chœur  de  fbtme 
octogonale.  Ce  dernier,  placé  à  une  assez  grande  élévation, 
se  trouve  au-dessus  d'une  sorte  d^  crypte  destinée  h  rofpré^ 
senter  le  sépulcre  du  Sauveur*  A  l'estérieur,  s'élèvent  deux 
tourelles  et  un  clocher  à  plusieurs  étages,  ceint  de  galeries 
extérieures  et  couronné  par  un  globe  en  fer  surmonté  d'Une 


croix  ' 


£n  Espagne,  nous  citerons  la  collégiale  du  Saint*Sépulcre 
de  Calatayud  dans  le  royaume  d'Aragon,  monument  du 
X.VIIP  siècle  construit  en  brique. 

*  M.  le  comte  Nahuys  a  cité^  aa  Congrèi  ftiH»liéo1ogiqiie  d'Anvert,  une 
église  bâtie  vers  lOdO,  près  de  Faderborn»  sur  le  plan  dm  Saint-Sépulcre  de 
Jérusalem.  (Compte-rendu^  12*  question,  p.  104,) 


^ 
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Nous  pouvons  nslevet:  aussi  quelques  églises  du  Saint-^ 
SéfMilere  en  Italie,  &  Milan,  à  Parme,  à  Fise  et  à  Plaisance. 

Celle  de  Pise,  située  au  bord  de  TArno,  est  asses^  intéres* 
santé  pour  mériter  une  mention  spéciale.  C'est  une  coustruc* 
tion  romane^  dont  le  plan  présente  un  octogone^  avec  un 
autel  au  centre  et  dont  la  partie  centrale  de  la  toiture  est 
supportée  par  huit  piliers.  On  attribue  la  constniction  de  ce 
monument  à  Dioti  Salvi.  Occupé  d^abord  par  les  Templiers, 
il  a  appartenu  ensuite  h  TOrdre  de  Malte  dont  les  armes  se 
trouvent  plusieurs  fois  répétées  à  l'intérieur^  en  même  temps 
que  des  tombes  de  chevaliers  de  l'ordre  couvrent  le  sol. 
Cette  église  présente  une  grande  analogie  avec  les  églises  des 
Templiers  de  Metz,  de  Montmorillon,  etc.,  décrites  par 
M.  I>enoir,  dans  son  Architecture  monastique. 

Une  petite  ville  de  la  Toscane,  Borgo  San  Sepolcro,  doit 
encore  son  nom  aux  souvenirs  de  la  Terre  sainte,  car  la  tra- 
dition rapporte  qu'au  X^  siècle,  deux  pèlerins  y  construisirent 
un  oratoire  pour  y  renfermer  des  reliques  rapportées  de  Jé- 
rusalem * . 

On  ne  pouvait  avoir  partout  une  église  du  Saint-Sépulcre, 
aussi  la  piété  des  fidèles  s'efforça-rt-elle  de  suppléer  dans 

# 

presque  toutes  les  villes  par  d'autres  monuments  h  l'abseiice 
de  la  reproduction  de  ce  symbole  vénéré.  On  retrouve  dans 
la  plupart  des  églises  une  chapelle  du  Saint^Sépulcre.  Sou- 
vent cette  chapelle  qui  forme  le  tombeau  comprend  nu  en- 
semble important  de  statues  représentant  les  divers  person- 
nages qui  ont  joué  un  rôle  dans  cette  scène.  Nous  ne  men- 
tionnerons pas  ces  chapelles,  quoique  quelques-unes  soient 
fort  remarquables.  De  ce  nombre  est  celle  de  Saint*Maclou 


*  Borgo  Sao  Sepulcro,  viHe  d'environ  3500  habitants,  est  à  30  kilomètros 
(nord- est)  d'Ârezzo. 
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du  Pontoise  ^  Les  Bénédictins  rapportent,  dans  le  Voyage 
littéraire  y  qu^ils  virent  à  Saint-Nicolas  de  Troyes  un  sépulcre 
d'un  beau  travail,  fait,  disent-ils,  suivant  la  forme  et  avec 
toutes  les  dimensions  de  celui  de  Jérusalem,  et  à  cette  oc- 
casion, ils  racontent  une  tradition  analogue  à  celle  que 
nous  avons  déjà  mentionnée  pour  Téglise  de  Bruges  et  d'a- 
près laquelle  l'ouvrier  envoyé  pour  prendre  les  mesures, 
s'étant  trompé,  fut  forcé  de  retourner  une  seconde  fois  eu 
Terre  sainte.  A  l'abbaye  de  Saint-Michel  en  Lorraine,  il  y 
avait,  disent  encore  les  Bénédictins^  un  sépulcre  ot' une  seule 
pierre  (sic),  comprenant  plus  de  quinze  figures,  toutes  de 
grandeur  naturelle. 

Nous  devons  signaler  pnrmi  les  plus  renuirquables  repré- 
sentations du  Sépulcre,  celle  de  l'église  de  Saint-Pancrace  de 
Florence.  Cette  imitation  fut  faite  pour  Jean  Succellai,  en 
1467,  d'après  les  dessins  de  Jean-Baptiste  Alberti  ^.  L'abbé 
Mariti  qui  constate,  dans  son  Histoire  de  t état  présent  de  Jéru- 
salem,sii  ressemblance  intérieure  avec  le  sépulcre  de  la  Ville 
sainte,  indique  aussi  les  différences,  et  rapporte  la  tradition 
suivante  longtemps  accréditée  a  Florence  et  qu'il  combat  : 
Ferdinand  P'  de  Médicis  aurait  conclu  un  traité  avec  Fa- 
kardin,  grand  émir  des  Druzes,  pour  faire  transporter  dans 
cette  ville  le  saint  Sépulcre  de  Jérusalem  et  c'est  à  cette 
occasion  qu'aurait  été  bâtie  la  riche  chapelle  de  Saint-Lau- 
rent, où  il  avait  le  projet  de  le  faire  placer,  projet  qui  aurait 


^  M.  Gomai-t  a  publié  dans  la  Revue  de  l'Art  chrétien  (t.  vu,  p.  109), 
une  notice  Hur  1«  Bépulcre  et  la  chapelle  des  Endormis  de  Sissy  (Aisne).  H  y 
signale  les  chapelles  du  sépulcre  de  Chaumont,  de  Saint-QuenUn,  de  Péronne 
et  de  DouUens.  Nous  mentionnerons  encore  le  prieuré  du  Saint- Sépulcre  de 
Fécamp  et  les  chapelles  de  Caudebec,  de  Tonnerre  et  de  Dieppe. 

*  Cette  chapelle  est  aujourd'hui  tout  ce  qui  reste  du  couvrnt  et  de  l'église 
de  Saint-Pancrace  démolis  en  1808. 
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échoué  par  suite  des  efforts  des  Grecs,  h  J'ai  démontré  dans 
mon  histoire  du  temple  de  la  Résurrection  et  du  grand  émir 
Fakardin,  ditMariti,  l'insuffisance  de  ces  assertions  et  ex-- 
posé  ce  qui  pouvait  dans  le  temps  y  avoir  donné  lieu  \  » 

A  Anvers,  dans  Tancien  cimetière  de  la  paroisse  de  Saint- 
Paul,  se  trouvent  un  calvaire  et  nn  saint  sopulcre  comprenant 
un  grand  nombre  de  statues  de  divei'S  personnages,  pa- 
triarches, prophètes  et  apôtres.  On  a  cru  longtemps  à  tort 
que  ces  représentations  étaient  copiées  d'après  les  Lieux 
saints,  mais,  quoique  les  deux  premières  figures  qui  se  trou- 
vent sculptées  à  l'entrée  du  cimetière  soient  celles  de  deux 
pères  dominicains  qui  allèrent  à  Jérusalem  prendre  le  mo- 
dèle du  Saint-Sépulcre,  il  est  facile  de  voir  que  ce  n'est 
qu'une  œuvre  de  fantaisie.  Du  reste,  le  zèle  religieux  des 
Flamands  et  des  Hollandais  a  toujours  été  des  plus  considé- 
rables et  ils  ont  cherché  à  reproduire  dans  leur  pays  tous  les 
lieux  illustrés  par  la  vie  du  Christ.  Tel  fut,  écrivait  à  ce 
propos  le  cardinal  Fitra,  dans  une  lettre  &  Mgr  Luysen,  le 
prestige  de  la  TeiTC  sainte  pour  vos  pères,  qu'ils  l'ont  pour 
ainsi  dire  transportée  dans  leurs  foyers  ;  ils  ont  refait  autour 
d'eux  Jérusalem, 'Sion,  Bethléem,  Emmaiis,  Béthanie,  la  Ga- 
lilée, Nazareth  et  le  Mont-Thabor.  C'est  à  deux  et  trois 
reprises  que  ces  noms  reparaissent  et  quand  un  pèlerin  avait 
ainsi  retrouvé  la  Terre  sainte  autour  de  Delft,  de  Leyde, 
d'Utrecht,  il  n'avait  qu'à  cheminer  par  les  routes  que  couvre 
maintenant  le  Zuyderzée  pour  saluer  de  nouveau  au  fond  de 
la  Frise,  Sion,  Jérusalem,  le  Mont-Thabor  '. 

*  In-A*  publié  par  Laorty  Hauji  (baron  Taylor),  p.  70. 

'  La  Hollande  catholique,  p.  74.  --  Nous  citerons  à  cette  occasion  lu  belle 
dalle  tumulaire  de  cuivre  dt:  Gisbert  de  Raet,  prêtre  de  Sainl-Jeau  de  Gouda, 
qui^  RU  retour  d'un  voyage  en  Terre  sainte,  restaura  à  ses  frais  la  chapelle 
des  Frères  de  Saint-Jérôme  de  Gouda,  l'arrangea  en  chapelle  du  Saint- 
Sépulcre,  et  y  fut  enterré  en   1505.  Cette  belle  lame  qui  fait  aujourd'hui 
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Au  XVP  siècle  on  ne  bâttssHÎfcptus  guère  d'églises, 
les  pèlerins  qui  avaient  été  en  Terre  sainte  (et  oet  usage 
s'est  même  conservé  jusqu'à  nos  jours)  rnpportnieub  souiFeiit 
un  petit  modèle  du  Saint-Sépulcre,  en  bois,  parfois  garni  ou 
incrusté  de  nacre  oud'ivoire.'^—Un  de  ces  modèles  ae  trouve 
aujourd'hui,  dans  la  collection  du  cabinet  d'armes  de  FEm- 
pereur,  au  château  de  Pierrefoiids,  avec  l'armure  deGhris«- 
tophe  Furer.  Ce  chevalier  allemand,  qui  Ait  eommandant 
de  Nuremberg  en  lo67,  fit  un  voyage  à  Jérusalem  vers  cette 
époque  et  eu  écrivit  la  relation  qui  se  trouve  conservée  aussi 
avec  son  armure  *• 

L'article  que  nous  publions  aujourd'hui  n'est,  on  le  TfHt, 
qu^un  simple  essai  *iet  nous  n'avons  d'autre  but  que  d'appeler 
Tattentiou  sur  les  monuments  bâtis  à  rimitation  du  Saint- 
Sépulcre  de  Jérusalem  ou  édifiés  sous  ce  vooable.  Nous  n  V 
voBS  pu^  dans  cette  première  étude,  signaler  qu'iui  petit 
nombre  d'églises,  mais  nous  nous  estimerions  heureux  si 
nous  pouvions  ainsi,  grâce  au  coneaiu*s  de  nos  collègues, 
céuuir  les  matériaux  d'un  travail  complet  sur  cette  série  de 
monumetits  construits  en  France,  en  Belgique,  en  AU^ 
mague,  en  Espagne  et  en  Italie. 

Arthur  DfiMABST. 


pkftÎA  dtf  la  eoUectiofi  de  M.  VaD  der  KsUea  se  trouvait  placée  daoa  la  g»- 
Urie  de  l'Histoue  da  travail  à  rExpoaitiofi  d^  1867,  aectîon  des  Pays-^JS^f, 
n«  101. 

^  Catalogue  de  ceUe  coUectioD,  par  le  colonel  O.  Penooilly  i.'Hahipon. 
Paiia,  imp.  Imp..  1867,  in-18,  n*  14. 


ANCIENS 

FONTS  BAPTISMAUX  DE  ZONHOVEN 


L'église  de  Zonhoveii  (Uinhoiirg)  futuonstniite  en  1788. 
Soii  portuil  (le  style  grec  i>orte  cette  date,  avec  les  armes  <iti 
priace-évêqiie  de  Liège.  I^  monument  moderne  n'a  conservé 
de  l'anoieii  mobilier  qn'tin  beiiti  bénitier  gothique,  semblable 
à  celui  de  Notre-Dame  de  M:iëst.richt,  et  des  lanternes  eti 
cuivre  repoussé  qu'on  voit  dans  la  sacristie. 

r^es  fonts  baptismaux  dont  nous  donnous  ici  le  dessin  pro- 


viennent  de  l'ancienne  église  et  sont  délaissés  aujourd'hui 
dans  la  cour  d'une  auberge.  Cette  cure,  dépourvue  des  co- 
lonnettes  qui  la  soutenaient,  est  carrée^  évasée  par  le  haut. 
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Les  grossiers  dessins  de  Tune  des  faces  accusent  nettement 
l'époque  romane. 

Ce  n'est  pas  seulement  à  Zonhoven  que  Ton  voit  d'anciens 
fonts  baptismaux  relégués  dans  des  cours  de  fermes  ou  d'au- 
berges et  servant  parfois  aux  usages  les  plus  immondes. 
C'est  là  une  sorte  de  profanation  contre  laquelle  on  doit  pro- 
tester au  nom  de  l'archéologie  et  des  convenances  religieuses. 

A.  SCHAEPKENS. 


BIBLIOGRAPHIE 


HAGIOGRAPmS  DU  DIOCÈSE  D'AMÏJENS,  par  M.  Tabbé  J.  Corblet, 
tome  I".  —  Paris,  chei  Dumoulin;  Amiens,  chez  Prévost-AUo.  —  Prix  : 
8  francs. 

« 
On  lit  dans  le  Mémorial  d'Amiens  (numéro  du  5  juin)  : 
«  Un  journal  est  facilement  suspecté  de  partialité  quand  il  rend 
compte  de  TouTrage  d*un  de  ses  collaborateurs  ;  ausçi,  en  ce  qui  con- 
cerne l'importante  publication  de  M.  Tabbé  Corblet,  nous  préférons 
laisser  la  parole  à  des  organes  étrangers,  en  leur  empruntant  quel- 
ques extraits.  Aujourd'hui  nous  puiserons  dans  quatre  journaux  de 
nature  fort  diverse  :  la  Revue  bibliographique,  le  Bulletin  du  Bi&Ito- 
phiie,  le  Monde  et  la  Foi  picarde,  —  L.  Ghallier.  » 

«  Le  volume  dont  on  vient  de  lire  le  titre  est  le  premier  d'un  ou- 
Trage  monumental  que  M.  l'abbé  Corblet,  très-avantageusement  connu 
dans  le  monde  de  la  saine  érudition,  se  propose  de  consacrer  à  la 
gloire  des  illustrations  hagiologiques  du  diocèse  d'Amiens,  en  le  pre- 
nant dans  sa  plus  grande  extension,  c'est-à-dire  en  embrassant  l'an- 
cienne et  la  nouvelle  circonscription.  Les  quatre  volumes  dont  il  doit 
8e  composer  se  suivront  d'année  eu  année,  mais  nous  ne  saurions 
attendre  l'apparition  du  dernier  pour  parler  de  cette  œuvre  remar- 
quable. 

c  Dans  son  introduction,  l'auteur  insiste  à  juste  titre  sur  l'impor- 
tance des  études  hagiologiques,  au  point  de  vue  de  la  religion,  de 
l'histoire  et  de  la  critique.  11  n*a  pas  de  peine  à  montrer  que  les  "Vies 
des  Saints  ne  sont  rien  moins  que  l'Évangile  en  action,  et  que  ceux 
qui  en  sont  l'objet  restent,  en  somme,  les  grands  héros  de  l'humanité. 
Les  légendes  des  Saints,  fidèle  expression  des  mœurs  du  Moyen  Age, 
nous  en  montrent,  mieux  encore  que  les  chroniques  et  les  poèmes, 
les  contrastes  singuliers. 
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«  Quant  au  choix  des  personnages^  M.  Gorblet  a  admis  dans  sa 
galerie  de  Saints  :  ceux  qui  jouissent  aujourd'hui  d'un  culte  public^ 
autorisé  par  TÉglise  ;  ceux  dont  l'office  était  marqué  dans  les  anciens 
bréviaires  amiénois  ;  ceux  qui  ont  été  l'objet  d'un  culte  purement  lo- 
cal^ soit  dans  un  monastère,  soit  dans  une  paroisse  ;  ceux  qui^  n'ayant 
jamais  été  l'objet  d'aucun  culte,  n'en  ont  pas  moins  été  désignés 
comme  saints,  soit  par  un  martyrologe  de  quelque  valeur,  soit  par 
d'anciens  chroniqueurs,  soit  par  quelque  tradition  locale.  D'autres 
se  rattachant  au  diocèse  d'Amiens  par  des  liens  différents,  auront  leur 
place  dans  un  appendice. 

«  Chaque  biographie  a  été  .conçue  sur  le  même  plan.  Au-dessouft 
du  titre,  la  date  de  la  fête  et  Tannée  de  la  mort  du  saint  ;  dans  une 
note,  toutes  les  variantes  qu'a  subies  son  nom  et  les  étymologies  qu'on 
lui  prête.  Suffisamment  renseigné  au  point  de  vue  purement  hagiolc 
gique  par  les  biographes  du  MoyeD  Age^  l'auteur  appelle  à  son  aide, 
au  point  de  vue  historique,  les  chroniqueurs  contemporaine  et  ne 
substitue  jamais  «  les  libres  allures  du  x)aDégyrique  à  ïa  gravité  réser- 
vée de  l'histoire  )».  La  vie  du  saint  racontée,  il  consacre  des  <îhapitre& 
supplémentaires  aux  miracles  posthumes,  au  culte,  à  la  liturgie,  aux 
monuments  et  à  l'iconographie  ;  enfin,  sous  le  titre  Ae  BibUograpMe,  ^ 
l'auteur  juge  la  valeur  d«s  sources  où  ii  a  puisé,  mentionne  les  ouh 
nuscrits  et  les  imprimés  mis  à  contribution.  Nous  ne  dirond  rien  de 
plus  aujourd'hui  de  cette  belle  publication,  qui  mériterait  des  imi- 
tateurs dans  les  autres  diocèses  de  aotre  vieille  Gaule  chrétienne. 
Mgr  l'Êvéque  d'Amiens  a  accordé  à  l'auteur  une  approlMOion  motivée, 
«  complète  et  sans  réserve  »  ;  nous  aimons  à  dire  qu'elle  est,  à  nos 
yeux,  parfaitement  méritée,  d  J  Chsvalosr. 

{Rsime  bibUograpkique  umversdU^  numéro  de  mai^) 

4  Cet  ouvrage,  monument  d'érudition  consciencieuse,  ne  peut  qu'a-, 
jouter  à  la  légitime  réputation  de  son  auteur.  D'après  le  plan  exposé 
dans  VintrodiAction,  ce  rocueil,  spécialement  consacré  aux  saints^  au 
nombre  de  quatre-vingt-dix,  qui  appartiennent  essentiellement  au  dio- 
cèse d'Amiens  par  leur  naissance,  leur  séjour  prolongé  ou  leur  mort, 
ne  formera  pas  moins  de  quatre  volumes....  Le  premier  commence  pa^ 
la  vie  de  âaint  Acheui,  qui  fut,  dit-on,  martyr  au  troisième  siècle,  et 
ne  prévoyait  guère  le  bruit  qu'on  devait  faire  de  notre  temps  autotcr 
de  son  nom,  à  propos  des  jésuites  !  Plusieurs  de  ces  biographies  édi- 
fiantes «effarent  un  grand  intérêt  historique  ;  nous  recommandons  sur- 
tout celle  d'Alcuin,  l'homme  le  plus  savant  du  temps  de  Ghatlèindgne  ; 
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â*A«str^i)efte  de  Pavilly^  irèfi-intéFessaaie  pour  rhistoire  si  obscure 
du  septième  siècle  ;  de  Charles  le  Boa,  comte  d'Amiens  et  de  Flandre^, 
célèbre  par  sa  un  tragique;  de  saiate  Colette^  illustre  réformatrice 
d'iMPdres  monastiques  au  quinsième  siècle,  époque  où  ils  avaieut,  en 
effet,  terriblement  besoin  d'être  réformés.  L'article  de  sainte  Colette 
contient  k  reproduction  littérale  de  sa  vie,  écrite  par  un  contempo- 
rain. Cet  écrit,  inédit  jusqu'ici,  est  un  des  monuments  littéraires  les 
plus  curieux  du  Moyen -Age.  »  Le  baron  £riîouf. 

(fiuUetin  du  BibUophile^  numéro  d'avril). 

«Cet  onvittga,  publié  eous  le  patronage  de  Mgr  l'évéque  d'Amiens, 
est  écrit  avec  un  juste  esprit  de  critique.  L'auteur,  à  qui  l'érudition 
est  lanûlière,  a  puisé  aux  «ources;  et  tout  en  respectant  la  légende, 
qai  n'est  souvent  qjoe  l'ornement  de  Tbistoire,  il  a  sévèrement  écarté 
la  fable  qui  la  déshonore.... 

«  Le  premier  volume  contient  vingtrdeuxbiographies  dont  quelques* 
unes  sont  fort  importantes  :  celle  de  saint  Adélard,  abbé  de  Corbie  ; 
du  bienheureux  Alcuin,  conseiller  de.Cbarlemagne  ;  de  saint  Anschaire^ 
de  sainte  Colette  -,  puis  d'autres  noms  vénérés  de  l'Église,  inconnus  du 
inonde,  qui  oublie  ses  bienHaitemrs  et  ne  garde  le  souvenir  que  de  ses 
tyrans  et  de  sas  meurtriers.  Quand  reprendra-ton  l'histoire  pour  la 
Maire  par  la  visses  Saints?  Les  Saints  sont  les  vrais  ouvriers  du 
nonde  ;  seuls,  ils  font  l'ceuvre  qui  dure.  Le  tem{>s  eiface  les  traces  du 
passage  dns  méchants.  L'hagiographie  moderne»  aussi  savante  que 
celle  du  dix-septième  siècle  et  moins  passionnée,  est  un  commenoe- 
meut  de  réparation.  Elle  prépare  les  matériaux  des  historiens  futurs, 
et,  parmi  ces  matériaux,  Touvrage  de  l'abbé  Corblet,  à  raison  de  l'im- 
portaoce  du  diocèse  auquel  il  a  consacré  sa  science,  ne  sera  pas  un 
des  moins  utiles.  »  Barrier. 

(Le  ifond«,  n»  du  28  mai). 

«  Le  premier  volume  de  «ette  importante  publication  s'ouvre  par  la 
balle  lettre  d'approbation,  dans  laquelle  Mgrl'évéque  d'Amiens  exprime 
teus  ses  sentiments  d'estime  pour  le  talent  distingué  de  l'auteur,  en 
sème  temps  qu'il  manifeste  la  plus  grande  joie  de  voir  exécuter  ce 
grand  travail 

«  La  liste  des  souscripteurs  qui  suit  V Approbation  nous  a  paru  le 
signe  le  plus  certain  du  succès  présent  et  futur  de  l'ouvrage  de  M.  l'abbé 
CorUet.  Ces  cinq  cents  noms,  en  effet,  sont  déjà  bien  imposants  par 
leur  nombre  ;  mais  ils  le  sont  plus  encore  par  le  mérite  et  par  la  posi- 
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tiou  d€s  personues  qui  oot  prêté  ainsi  le  concours  de  leur  sympathie 
au  savant  historien 

«  Ce  sont  de  belles  et  glorieuses  vies  que  celles  d*Adélard^  abbé  de 
Gorbie,  le  neveu  de  Pépin  et  le  cousin  de  Charlemagne  ;  d'Alcuin, 
rillustre  maître  du  grand  empereur;  d'Angilbert^  abbé  de  Saint-Ri- 
quier  ;  d'Anschaire,  Tapôtre  du  Nord^  et  de  sainte  Colette,  dont  le  nom 
est  aussi  populaire  dans  le  Midi  de  la  France  qu'il  Test  dans  nos  con- 
trées. Aussi  avec  quel  soin  sont  traitées  ces  biographies,  dont  la  plu- 
part ont  demandé  des  recherches  énormes  ;  avec  quel  intérêt,  quel 
amour  passionné  de  ces  héros  de  notre  Picardie,  M.  Tabbé  Corblet  a-t-il 
retracé  les  détails  les  plus  minutieux  de  leur  vie  et  de  Taction  qu'ils 
ont  exercée  autour  d*eux  ! 

«  M.  Tabbé  Corblet  n'est  pas  le  premier  venu  des  historiens  ;  patient 
aux  investigations,  opiniâtre  au  travail,  écrivain  habile,  le  savant  bis* 
toriographe  du  diocèse  d* Amiens  a  utilisé  toutes  les  ressources  de  ses 
longues  études  et  de  son  beau  talent,  pour  cette  œuvre  qui  semble 
avoir  été  jusqu'ici  son  œuvre  de  prédilection.  Les  âmes  pieuses  trou- 
veront du  charme,  et  le  charme  d'une  douce  édification  à  lire  ces 
pages,  d'où  le  cœur  n*est  jamais  absent  ;  les  savants  y  trouveront  plus 
d'une  indication  précieuse,  plus  d'un  point  historique  sérieusement 
examiné,  surtout  à  ces  époques  obscures  de  l'histoire,  où  tant  de  faits 
sont  restés  entourés  d'ombres  épaisses;  tous  y  trouveront  la  vérité  do 
récit,  entouré  de  tout  ce  qui  peut  rendre  l'utile  agréable.  N'est-ce  pas 
ce  que  doivent  demander  les  plus  exigeants?  N'est«ce  pas  tout  ce  qui 
peut  assurer  le  succès  d'un  livre  ?»  V.  LBœr. 

(La  Foi  Picarde^  n«  du  27  mars). 

PROCÈS  DU  CHEVALIER  DE  LA  BARRE. 

M.  Pouy  vient  de  publier,  sous  ce  titre,  un  mémoire  que  Gaillard 
d'Ëtallonde  présenta  pour  sa  justification  au  roi  Louis  XVL  D'Êtai- 
londe,  condamné  par  contumace  au  dernier  supplice,  comme  com- 
plice du  jeune  de  La  Barre,  s'était  réfugié  en  Prusse  sous  le  nom  de 
Morival.  Frédéric  II.  Voltaire  et  Linguet  plaidèrent  sa  cause  auprès  du 
roi  et  de  l'opinion  publique.  La  Révolution  survint,  et  M.  d'ÉlaUonde 
vint  se  fixer  à  Amiens,  où  il  mourut  au  bout  de  quelques  années.  Cet 
opuscule  est  extrait  d'un  ancien  recueil  devenu  introuvable,  et  forme 
la  quatrième  publication  des  pièces  rares  ou  inédites  de  la  Picardie 
historique  et  littéraire,  imprimée  avec  beaucoup  de  goût  par  M.  Rous- 
seau, d'Arras,  et  éditée  par  MM.  Baur  et  Détaille*  1-  C. 


NÉCROLOGIE 


M.  ROUSSEAU-LEROY. 


H.  Rousseau-Leroy,  imprimeur-gérant  de  la  Revue  de  l'Art  chré' 
fienj  est  décëdë  à  Arras  le  25  juin. 

Louis-Joseph  Rousseau  était  né  à  Pont-Sainte-Maxence,  on  1834. 
Après  avoir  terminé  d'excellentes  études,  il  songea  à  entrer 
dans  la  carrière  ecclésiastique  et  professa  quelque  temps  an  collège 
Saint- Vincent  de  Senlis.  Là,  il  reconnut  que  sa  vocation  ne  l'appe* 
lait  point  au  sacerdoce;  mais,  en  prenant  une  antre  voie,  il  con- 
serva toujours  les  sentiments  religieux  de  sa  jeunesse,  qui  de- 
vaient s'accentner  de  plus  en  plus  jusqu'au  dernier  moment  de  sa 
vie. 

Après  avoir  contracté,  à  Amiens,  nne  union  qui  devait  faire 
le  bonheur  de  sa  trop  courte  existence,  il  acheta  à  Arras  Timpri- 
merie  de  M.  Lefranc,  qu^il  sut  rendre,  en  quelques  années,  l'un 
des  pins  importants  établissements  du  Nord  de  la  France.  Nous  ne 
saurions  dire  le  nombre  considérable  d'oovrages  qu'il  édita  ou  im- 
prima, concernant  spécialement  les  sciences  thëologiques,  Thagio* 
graphie,  l'archéologie,  l'histoire  de  la  Picardie  et  de  l'Artois.  Trois 
revues  ont  été  fondées  par  lui  :  la  Jtevue  des  Scienceê  ecclésiastiques, 
les  Annales  de  saint  Joseph  et  la  Semaine  religieuse  du  diocèse  d^Ar^ 
ras.  Depuis  4860  il  éditait  la  Revue  de  F  Art  chrétien  qui  était  arrivée 
alors  à  sa  quatrième  année. 

Unissant  les  goûts  du  bibliophile  à  la  science  approfondie  de  sa 
profession,  M.  Rousseau  aimait  surtout  à  réimprimer  les  pla- 
quettes des  derniers  siècles^  en  caractères  eizéviricns,  avec  ces 
raffinements  de  reproduction  matérielle  auxquels  se  montrent  si 
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sensibles  les  vrais  amateurs  de  livres.  Il  aurait  plus  souvent  cédé 
à  cette  prédilection,  s'il  n'avait  pas  été  absorbé  par  les  exigences 
d'une  clientèle  toujours  grossissante»  qu'il  pouvait  à  peine  satis^ 
faire,  malgré  Taccroissement  continu  de  ses  ateliers  et  Tincessante 
activité  qui  devait  abréger  ses  jours. 

Prenant  à  la  lettre  les  nobles  conseils  qu'Henri  Estienne  don- 
nait à  ses  confrères,  dans  Tâge  d'or  de  la  typographie,  M.  Rous- 
seau ne  voyait  pas  seulement  dans  un  livre  do  l'encre  et  du  pa- 
pier ;  il  s'intéressait  an  fond  comme  à  la  forme  de  Touvrage  dont 
il  surveillait  les  épreuves,  et  savait  au  besoin  rectifier  une  citation 
grecque  on  latine,  restituer  une  fausse  date,  donner  la  bonne  or- 
thographe d'un  nom  propre  et  rétablir  les  lois  violées  de  la  gram- 
maire. Souvent  Ta^oteur  ne  s'en  apercevait  pas  :  la  discrétion  du 
collaborateur  anonyme  lui  évitait  l'embarras  d'une  reconnaissance 
où  Tamour-propre  aurait  peut-être  un  peu  souffert. 

M.  Rousseau  ne  pouvait  plus  se  montrer  lettré  que  de  cette 
faQon,  depuis  qu'il  imprimait  les  ouvrages  des  autres.  Jadis,  dans 
ses  heures  de  loisir,  il  avait  rédigé  et  oublié  dans  ses  cartons  une 
Histoire  de  Chantilly.  En  lisant  le  manuscrit,  je  pus  apprécier  le 
mérite  de  cette  œuvre  où  revivent  dans  toute  leur  animation  les 
grandes  figures  des  Montmorency  et  des  Condô.  Sur  mes  vives  ûh 
stances^  il  se  décida  en  1859  à  livrer  à  la  publication  cette  intéres- 
sante étude  historique  qui  lui  ouvrît  les  portes  de  la  Société  des 
Antiquaires  de  Picardie  et  plus  tard  celle  du  Comité  archéologique 
de  Seuils. 

Si  M.  Rousseau  conquérait  facilement  la  considération  par  nue 
vive  intelligence  que  rehaussait  sa  modestie,  il  gagnait  bien  plus 
vite  encore  les  affections  par  la  franchise  de  son  caractère  et  l'inal- 
lérable  bonté  de  son  cœur.  11  a  eu  le  privilège  de  se  faii*e  beaucoup 
d'amis  et  de  n'en  perdre  atœun.  U  partagent  complètement  leurs 
joies  et  encore  plus  leurs  peines  :  aussi  ses  relations  avec  eux  n'es- 
taient pas  un  vain  passe-temps,  mais  un  véritable  échange  de  dé« 
vouement. 

a  Ce  sont  surtout  les  ouvriers  de  M.  Rousseau  qu'il  faut  consul- 
ter sur  celte  bonté  native  que  développaient  encore  les  eàbrts d'une 
vertu  toute  chrétienne.  Ils  savaient  bien  reconnaître  un  intérêt 
tout  paternel  sous  l'écorce  de  sa  brusquerie  et  sous  la  verdeur  de 
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ses  reproches.  Plus  d'un  le  quitta,  séduit  i>ar  les  prix  plus  élevés 
qa'on  gagne  à  Paris;  mais  quand  il  avait  vn  qu'on  y  dépense  plus 
aussi,  quand  îi  ayait  subi  la  osisire  des  ebâmages,  quand  il  s'était 
aperçu  qu'on  ne  trouve  point  partout  un  patron  qui  fait,  en  certains 
cas,  des  avances  de  paiement,  Tisite  ses  ouvriers  malades,  leur 
prodigue  alors  des  seeoors,  ménage  leurs  fioroes  après  la  eonvalea- 
cence,  il  revenait  au  bercail  comme  Tenfant  prodigue. 

Si  tel  était  le  dévouement  de  M.  Rousseau  pour  des  étrangers, 
on  devine  ce  qu'il  fut  pour  sa  femme  et  ses  trois  enfants.  C'est  tou- 
jours an  sein  de  sa  famille  qu'il  goatait  ces  joies  du  délassement 
qu'amenait  chaque  dimanche,  et  toute  autre  distraction  restait  pour 
lai  sans  attrait.  Peut-être  aurait-il  pu  conjurer  ou  du  moins  relar- 
der les  effets  de  sa  maladie,  en  prenant  plus  de  repos,  en  allant 
demander  aux  eaux  thermales  le  secours  de  leur  bénigne  in- 
flaence  :  mais  il  éloignait  toiyou^  la  réalisatien  de  ces  pr<qets, 
parce  qu'il  voulait  auparavant  assurer  complètement  l'avenir  de 
ses  enfants. 

C'est  an  mQien  de  ces  préoccupations  que  la  mort  est  venue 
le  frappera  l'âge  de  trente*cinq  ans.  Ses  derniers  jours,  comme  le 
Mie  de  sa  vie,  ont  éité  inspirés  par  cette  foi  profon4h  qtfi  réglait 
tontes  ses  aetionsi  par  êetle  piété  vive  et  tendre  qui  m  le  quitta 
jamais  et  doot  on  trouve  rarement  une  pareille  expansion  chez  les 
hommea  du  monde,  surtout  parmi  ceux  qui  sont  engagés  dans  le 
tracas  des  affaires. 

Les  regrets  que  la  mort  de  M.  Rousseau  laisse  à  tous  ceux 
(pïi  l'ont  aimé  sont  bien  adoucis  par  le  souvenir  de  tant  de  nobles 
exemples.  Pour  ceux  qui  partagent  ses  convictions  religieuses, 
cette  jDoit  est  enteUa  sans  ^nte  ;  mais  ih  savent  que  le  couchant 
d'one  telle  vie  eat  l'aurore  du  vrai  bonheur  et  du  jour  qui  n'aura 
pas  de  nuit  ( 

L'abbé  J.  Corblbt. 


DES  SIGNES  DE  LA  MAIN 
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FEmnat  AiiTicr.K. 


L'homme  est  le  roi  des  auimauz  et  celui  de  tout  l'empire 
terrestre.  Eu  assiguuut  des  significations  mystiques  à  tous 

# 

les  animaux  désignés  dans  les  Ecritures,  l'esprit  biblique  n'a 
eu  garde  d'oublier  l'homme.  Le  corps  humain,  le  plus  par- 
fait entre  tous  les  êtres  créés,  revêt  dans  les  Livres  sacrés 
des  significations  que  Tanagogie  et  la  tropologie  ont  acceptées 
avec  l'adhésion  explicite  de  l'Antiquité  et  du  Moyen  Age 
chrétiens.  Des  nomenclatures  particulières  de  ces  allusions 
consacrées  se  voient  en  effet  dans  les  œuvres  des  Pères  de 
l'Eglise  les  plus  renommés  pour  leur  science,  et  dans  ceux 
des  docteurs  de  leur  temps  et  de  leur  école  qui  ont  écrit 
surtout  pour  les  clercs.  De  homine  et  partibtis  ejus...  De 
membris  humanis...  De his qu3e  appellanlurmembraDomini... 
De  interiori  homine...  De  divinis  nominibus^  etc.,  tels  sont, 
avec  grand  nombre  d'autres, les  titres  de  ces  nomenclatures  : 
et  nous  citerons  textuellement  des  traités  et  même  des  ser- 
mons sur  cette  matière,  composés  pour  des  religieux  et  pro- 
noncés dans  leurs  églises  par  leurs  écolâtres  et  par  leurs 
abbés.  C'est  à  ces  sources  authentiques  que  nous  empruntons 
ce  que  nous  allons  résumer  ici,  ne  donnant  d'ailleurs  des 
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siguifications  du  coi-ps  humain  et  de  ses  membres,  que  les 
plus  répandues  et  les  principales* 

J)ans  le  domaine  anagogique^  le  corps  et  les  membres  hu- 
mains ont  leur  bon  et  leur  mauvais  point  de  vue.  Doué  de 
beauté,  de  santé,  bien  proportionné  dans  ses  membres  et  tel 
qu'il  sortit  des  mains  de  son  Créateur,  l'homme  est  dans  le 
règne  animal  la  plus  noble  et  lu  plus  digne  image  de  Dieu. 
Le  récit  sublime  de  la  Genèse,  en  nous  montrant  à  l'origine 
du  monde  la  personne  divine  deambulans  inparadisOj  semble 
insinuer  qu'elle  apparaissait  h  nos  premiers  parents  sous  la 
forme  humaine.  Cette  même  forme  est  celle  qu'a  revêtue  le 
Verbe  divin  venant  en  ce  monde,  et  c'est  aussi  celle  que 
l'art  chrétien  hiératique  a  prêtée  le  plus  volontiers  à  chacune 
des  trois  personnes  divines.  Pris  à  son  meilleur  point  de  vue 
et  dans  le  sens  anagogique^  l'homme  matériel  et  visible  re- 
présente, dans  l'iconologie  chrétienne,  la  personne  invisible 
et  immatérielle  soit  de  Dieu  le  Père,  soit  de  Dieu  le  Fils,  soit 
du  Saint-Esprit,  ses  membres^  pris  chacun  à  part,  faisant 
quelquefois  allusion  aux  attributs  de  cette  personne  divine. 
Pris  à  son  mauvais  point  de  vue,  déchu  de  la  perfection 
physique  qu'il  a  reçue  du  Créateur,  difforme,  hideux, 
mutilé  ou  même  passé  à  l'état  de  monstre,  l'homme  est 
l'image  du  démon  et  de  ceux  que  leur  dégradation  volontaire 
lui  assimile.  En  ce  cas,  ses  membres  font  allusion  aux  attri- 
buts et  aux  caractères  spéciaux  à  l'esprit  du  mal  ainsi  qu*anx 
pervers,  que  leur  révolte  contre  Dieu  a  fait  devenir  ses 
semblables. 

Dans  le  domaine  tropologiqiie  ou  moral,  le  corps  et  les 
membres  humains  représentent  l'homme  intérieur,  c'est-à- 
dire  l'âme  invisible.  De  même  qu'envisagés  à  leur  point  de 
vue  le  plus  favorable^  c'est-à-dire  revêtus  de  la  beauté  nor- 
male et  de  la  santé,  ils  f<>nt  allusion  à  l'âme  vivante  par  la 
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grâoe,  à  ses  qualités  et  aux  caiMt&res  qui  lui  Boirt  propres 
eu  tant  que  chrétienne  et  plus  ou  moins  fidèle  à  Dieu,  de 
ménte^  ptr  opposition,  défiguré»  par  des  difformité»  ^el- 
^onque^^  altérés  par  la  maladie,  déprimés,  frappés  de  laideur 
natoreDe  ou  accidentelle  ou  passés  à  Tétat  de  monstres  ou 
Inême  privés  de  la  vie,  ils  font  allusion  à  l'ftme  attaquée  des 
différentes  lèpres  spiritoellee,  tantôt  blesisée  pat  le  péché, 
tmniiôt  devenue  monstrueuse  par  l'aceoutumance  du  mal,  et 
enfin  frappée  df  la  mort  spirituelle,  qui  est  l'état  de  péché 
meftel  et  la  privation  de  la  gràee. 

TUmè  traitons  en  détail  tous  oes  différents  points  de  vue 
d^is  notre  Dietionnuite  iMdit  de  la  zoologie  mystique  et  nid- 
mmenUile  du  Mayen  Age;  foi'cée  ici  de  nous  restreindre,  nous 
détachons  de  ce  travail,  pour  les  lecteurs  de  la  Refme^  le  cha- 
pitre qui  donne  les  allusions,  selon  Tordre  tropologique,  de 
la  main  ou  des  mains  de  l'homme. 

Les  mains,  organes  de  Taction,  figurent  les  œuvres,  prin- 
dîi>alement  au  point  de  vue  spirituel.  Quelquefois  les  mains 
sont  distinguées  Tune  de  Tautre  :  dans  ce  cas,  la  main  droite 
est  l'emblème  des  bonnes  œuvres,  et  la  gauche,  celle  des 
(BUvres  d'iniquité  *. 

*  Manua,  eo  quod  ipsis  operamor^  tigaificat  operationem  (H.  D£  S.  Vicr.,  ' 
*Sermo  xxi.) 

Actiones  autem  per  manaa  signiflcat  (legisUftor).  (Hestcb.  Hierosol.^  «a 

Smt  Itîdore  de  SéviUe  ayant  à  ezpliqner  cette  cxpreasioB  de  Jérémle  : 
•  Levamus  corda  nostra  cum  manibus  ad  Deum  »^  dit  :  «  Cor  eoim  nanibus 
sublevat,  qai  orationem  cum  opère  subleTat.  Nam  quicumque  orat  et  non 
operatur,  cor  levai  et  manuB  non  levât;  quisqnifl  vero  operaCur  et  non  orat, 
kvat  mantfi  et  cor  non  levât.  (6.  IsiDoa.  His»al.,  SetUêvt,  m,  7.| 

kl  gacris  nostrse  pietatis  Ubris^  manoa  operi*  hieroglypblcum  babentur  eo 
praesertim  loco  ubi  Deus  Moysi  mandat,  ut  serpentis  caudam  apprebendat 
manu.  Actioncm  bic  per  manum  significari  tradit  Philo  :  siquidem  nulle  modo 
Seri  potest,  ut  voluptates,  quas  perserpcntcm  significari...  diximus,  coerceri, 


ET  DU,  LA   D1CTTL0L06IB   NUU^ALE.  2t9 

Cei-tains  gestes  de  la -main  uttaclient  encore,  k  celle-ci 
d'autres  allusions,  les  unes  aisées  à  saisir,  d'autres  de  pure 
conveotioD,  mais  généralement  notoires.  Etendues,  baissé» 
vers  la  terre  et  la  p&nme  tournée  du  côté  du  sol,  elles  signi- 
âeot  la  largesse-,  jointes,  ou  bien  encore  ouvertes,  dressées 
et  médiocrement  levées  vers  le  ciel,  elles  signifient  la  prière  ; 
unies  ensemble,  la  concorde.  L'ittdex  }uxtn]>osé  dans  toute 
sa  longueur  k  l'une  ou  l'autre  aile  du  nez,  ou  toudiant  l'ex- 
trémité du  nez  par  la  sienne,  est  un  signe  de  repentir,  de 
r^ret,  de  réflexion  sérieuse  et  trkte,  et  même  de  grande 
douleur.  Tels  soBt,  parmi  les  peintures  murales  des  cata- 
combes romaines,  les  gestes  [vràtés  à  stûnt  Fien'e  après  son 
reniement. 
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oppriiniire  v&leaot,  niai  priiu  niBnuB,  bac  est  ainccroi  animi  affectui,  utpote 
rectorum  operiim  icinistros  cxpediainuB,  et  in  omne  pietatis  miniitorium 
pRuoptinimai  habasinai,  alque  ita  demnm  arreptua  intr^ide  serpeiw  virga 
tilt,  hoc  est  Toluptai  in  diaciplinaTH,  qunper  virgam  figuratur,  quMnpriiDUM 
tibeat,  etc.  Duro  attollit  Mayse»  manu«  Buas,  vlncit  Amaieches  :  bac  eil,  ut 
tDlerpretatur  Adamaatias,  opéra  et  actnt  luitollitad  DMim,noD  humi  jaLena, 
obrtpEDique  reptilium  instar  terrn  applicUna,  icd  ad  I>«uin  porrecloi,  ïaque 
ratum  iurrectoa.  (Fier.,  xxxv,  de  JUcmu.) 

Dettra,  botia  actio  :  Dt  in  pwlino  xzv,  10...  Stniatra,  opua  pravum,  ut  in 
Job  :  1  Si  ad  nmatram.quîd  agam?  non  videbo  cum.  >  Id  eat,  ai  opiu  pravum 
fecero,  ad  Deum  pertingere  non  potero.  (RtB.  MaiiB  ,  .-tlltff.) 
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Le  même  sens  est  attiiché  à  l'écart  de  l'index  et  du  pouce 
de  la  muiii  droite,  nussi  large  qu'il  peut  se  faire,  appliqué 
horizontalement  au  visage  immédiatement  au-dessous  du  nez. 
C'est  ainsi  que  Jouas  est  représenté  fréquemment  dans  les 
mêmes  catacombes,  assis  sous  le  kikaSon  desséché,  dans  une 
attitude  pensive  et  découragée. 

Dans  la  statuaire  et  dans  Tart  chrétien,  et  toujours  dans 
le  domaine  du  mysticisme,  la  main  et  les  doigts  peuvent 
avoir  d'autres  significations  empruntées  à  un  ordre  d'idées 
tout  particulier,  celui  des  chiffres  et  des  nombres.  Jusqu'au 
XIY^  siècle,  trente- six  combinaisons  différentes  dans  la  po- 
sition des  doigts,  connues  égtilement  des  païens  et  des  écri- 
vains ecclésiastiques,  ont  représenté,  tout  au  moins  aux 
yeux  des  initiés,  les  trente-six  nombres  premiers.  Ainsi,  la 
main  gauche  figurait,  par  Tordre  de  signes  qui  lui  était 
propre,  les  neuf  premières  unités  et  les  neuf  preuiières 
dixaines,  c'est-à-dire  les  nombres  1 ,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9  et 
aussi  les  nombres  10,  20,  30,  40,  50,  60,  70,  80  et  90.  De 
son  côté,  la  main  droite  figurait  les  neuf  premières  centaines 
et  les  neuf  premiers  millénaires,  c'est-à-dii%  les  nombres 
100,  200,  500,  400,  500,  600,  700,  800,  900,  et  aussi  les 
nombres  lÔOO,  2000,  3000,  4000,  5000,  6000, 7000, 8000, 
9000  '.  (Voir  la  planche  en  tête  de  cette  livraison.)  Ce  qui 


1  Cette  adjudication  de  certains  nombres  à  la  main  gauche  et  dé  certains  à 
la  main  droite  est  constatée  dans  Juvénal  : 

Rex  Pylius,  magno  si  quicqnam  credis  Homero. 
Exemplum  vitse  fuit  a  comice  secundop. 
Félix  nimirum,  qui  tôt  per  seeula  vitam 
Distulit,  atque  suos  jam  dextera  computat  annos. 

Une  é[)igran[iinc  traduite  du  gicc  de  Nicarrbutf  fait  allusion  à  la  computa* 
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se  rattache  à  notre  sujet,  c'e.^t  que  la  plupart  de  ces  nombres, 
ceux  surtout  qui  se  rencontrent  dans  lu  Bible,  représentant 
aux  yeux  des  chrétiens  une  ou  plusieurs  idées  différentes  de 
ceHes  que  les  païens  y  attachaient  et  prenant  leur  soui-ce 
dans  les  commentaires  bibliques,  les  signes  qui  les  expri- 
maient emportaient,  en  surplus  de  leur  simple  allusion  nu- 
mérique, Tallusion  attachée  au  nombre  par  les  commentai- 
teurs  des  Livres  sacrés.  Les  nombres  ont  donc  été,  pendant 
les  treize  premiers  siècles,  une  sorte  de  mnémonique  des 
hautes  promesses  divines,  des  préceptes  de  la  morale  évan- 
gélique  et  des  éléments  de  la  foi,  comme  on  peut  le  voir  dans 
les  traités  dogmatiques  ou  liturgiques,  et  même  dans  les 
lettres  et  les  écrits  de  Béleth,  de  Bède,  d'Alcuin^  de  Char- 
lemngne,  d'Amalaire,  dnpnpe  Innocent  III,  de  saint  Thomas 
d'Aquin  et  de  tous  les  savants  des  mêmes  éiK)ques.  Nous 
croyons  être  agréable  à  nos  lecteurs,  en  donnant  ici  quel- 
ques nombres  avec  leurs  significations. 


Le  nombre  Un  s'exécute  pnr  lu  main  gauche,  le  petit  doigt 
seul  étant  replié  et  tous  les  autres  doigts  tendus. 

Vn  est  le  nombre  hiéroglyphique  de  l'unité  divine,  du 


lion  par  la  main  gauche  : 


MuUum  garrula  anus,  caput  omne  Cotyttaria  alba, 
Propter  quam  Nestor  non  ait  adhuc  senior, 

Qu8p  cervos  annis  superarit»  qnaeque  sinistra 
Vitœ  iterum  cœptet  connumerare  dies, 

Vivit  adhuc,  cemit,  pede  firma  est,  Virginia  instar, 
Pliitonoro  ut  dubitero  passum  aliquid  graviua. 
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jsviuhI  tout  qoi  est  Dieu^  et  Dieu  seul,  et  eette  unité  est  sa 
plus  glorieuse  allusion  *•  C'est  pourquoi  la  liturgie  et  l'art 
attbolique  glorifient  le  nombre  un  avec  une  continuité  et  iu)e 
abondance  que  les  boiTies  de  ce  ti^aTuil  ne  nous  pennetteiii 
pas  d'exposer.  Disons  seulement^  en  passant^  que  certains 
rites,  uniques  dans  la  litiurgie,  certains  détails  dans  les  orne* 
ments  sacerdotaux  et  dans  la  disposition  ou  dans  l'ordon- 
nance  des  églises  ou  des  autels  font  allusion,  par  leur  unité, 
à  ce  dogme  de  l'unité  sainte  de  Dieu.  On  eu  roit  le  mémo- 
rial dans  l'isolement  de  l'autel,  autrefois  unique  dans  chaque 
église  et  encore  aujourd'hui  prédominant  dans  chacune  sous 
le  titre  de  maitre-autel.  Ainsi  encore,  la  patène  qui  sert  à  la 
célébration  du  saint  sacrifice,  l'anneau  unique  qui  réunit  à 
une  certaine  hauteur  les  trois  chaînes  des  encensoirs,  plu- 
sieurs objets  isolés  et  circulaires  comme  ceux-ci  et  comme 
eux  sans  commencement  ni  fin,  traduisent  l'unité  divine,  la 
réunissant  dans  leur  cercle  à  l'idée  de  l'éternité  ^.  Dans  l'art, 
nous  voyons  Voculwi^  constamment  unique,  creusé,  dans 
l'intervalle  qui  s'écoula  du  V*  au  XIIP  siècle,  au  front  des 
façades  de  nos  églises  et  toujours  près  de  leur  sommet. 
Souvenir  et  imitation  des  imagines  clypeatse^  cette  forme  cir- 
culaire et  d'abord  aveugle  encadra  souvent,  à  son  origine, 
l'image  sculptée  du  Sauveur  entouré  des  quatre  animaux 
apocalyptiques  :  puis^  se  transformant  peu  h  peu,  Voculus 


*  Hic  Dumerus  ad  unitatem  Dei  refertur  (S.  ëucher.,  Form.  sptr.|  — 
PrimuB  numeruB,  hoc  est  unus,  ad  unitatem  Dei  refertur.  (Rab.^  de  Univ., 
zviii.)  —  Uaitas,  qnra  prima  Ml  in  aorneris,  roruin  omuiuro  aignificat  prin- 
cipium  (H.  de  S.  Vicr.,  Exêgeiica  I  in  $acr,  Script, y  cap.  xv.) 

'  Patena,  quaB  propter  soi  formam,  dWinitatem  quœ  initio  caret  et  Ùue  si- 
gnificat.  (DuuAND,  Ration.,  ir,  30.)  -^  Circulus  coi  hœc  omnta  (catenae  in 
thnribulo)  inveetuntar,  est  Deitas,  qu»  nuUo  termino  clauditur.  (Doramd, 
Ration,,  vi,  53.) 
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tofnan  s'évidB,  s'éclaira,  s'agrandit  progressivement  et  ap- 
parut sar  les  façades,  id!entiqae  à  notre  œil-de-bœnf,  moins 
ses  étroites  proportions  et  son  nom  moderne  et  vulgaire. 
Devenu  au  XIP  siècle  une  immense  et  brillante  fleur 
qu'on  décora  du  nom  de  rose,  sa  resplendissante  corolle 
réunit  toutes  les  couleurs,  et  des  meneaux  sculptés  en  se* 
parèrent  les  pétales*  Mais  ces  changements  dans  sa  forme 
respectèrent  son  unité  :  Voculus  resta  jusqu'au  XV^  siècle 
isolé  sur  les  façades  ou  y  dominant  par  ses  proportions  co- 
lossales, comme  on  le  voit  encore  dans  les  ruines  de  l'abbaye 
de  Longpont  (Aisne)  et  dans  celle  de  Saint-Frambourg  à 
Senlis.  Peut-être  n'est-il  pus  inutile  de  faire  remarquer  ici 
que  dans  la  flore  mystique  du  Moyen  Age  la  rose  est  un  des 
emblèmes  de  Notre-Seigneiir  Jésus-Christ,  acception  étendue 
même  à  la  rose  d'or  que  le  Pape  porte  triomphalement  par 
toute  la  ville  de  Rome  dans  une  brillante  cavalcade,  le  qua- 
trième dimanche  de  Carême  \ 

Les  significsitions  accessoire»  du  nombre  un  sont  principa- 
lement :  Tunité  de  la  foi,  celle  du  baptême,  celle  de  la  voie 
du  salut  et  le  service  de  Dieu  seul,  cet  «  unique  nécessaire  » 
sur  lequel  la  prédication  de  Jésus*^hrist  a  tant  insisté. 

Le  nombre  Deux  s'exécute  par  la  main  gauche,  l'annulaire 
et  le  petit  doigt  étant  repliés,  les  trois  autres  doigts  tendus, 
et  l'index  et  le  médium  un  peu  séparés  l'un  de  l'autre. 

Fris  k  son  mauvais  point  de  vue,  le  nombre  deux  repré- 
sente la  nature  corporelle  et  animale.  C'est  le  nombre  im- 
parfait, proscrit,  correspondant  aux  œuvres  charnelles  ;  le 
nombre  comparé  au  sexe  inférieur  en  forces  physiques  et 
aussi  en  autorité  :  il  est  même  appelé  «  incomplet  »  entre 
tous  les  antres,  comme  opposé  au  nombre  tm,  nombre  mas- 

'  DojiAM>.  Ration,  dér...  ofic,  vi,  53. 
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cuHu  et  parfait  attribué  à  Dieu  lui-mêuie,  unité  par  excel- 
lence et  source  des  œuvrets  de  la  nature  élevée  et  intelli- 
gente '. 


Ce  caractère  mauvais  semble  être  imprimé  sur  le  nombre 
deux  au  premier  chapitre  de  la  Genèse,  où  rien  n'est  men- 
tionné sans  but,  J^es  docteurs  chrétiens  remarquent  que  le 
deuxième  jour  de  la  création  est  le  seul  où  il  ne  soit  pas 
marqué  explicitement  que  Dieu,  considérant  son  œuvre,  se 
dit  «  que  cela  était  bon  »  :  Et  vidit  Deus  quod  esset  bonu7n  : 
paroles  toujours  répétées,  selon  la  manière  hébraïque,  après 
chacun  des  autres  jours,  mais  qui  nelesont  point  au  deuxième 
jour,  marqué  de  la  part  de  Dieu  par  la  séparation  des  deux 

>  Ipse...  daalis  numerus  mystîco  significato  corpoream  indicat  naturam^  et 
pro  imronndis  accipitur  in  sacris.  (Pier.,  Hieroyl.  xxxvii^  5.) 

In  hoc  quoque  binariua  numerus  infamatur^  quia  primas  ab  unitate  dégé- 
nérât et  diyiiionis  initiator  est.  (Robert.,  tract,  de  Dimnis  offic.^  tu,  IL) 

Sicut  quidam  Patrum  exponunt,  intelligere  nos  in  hac  scriptura  Deus  vo- 
luit  non  esse  bonum  dupUcem  numerum,  qui  ab  unitate  dividat.  Unde  et  in 
arca  Noe^  orania  animaUa  quœcumque  bina  ingrediuntur^  iminunda  sunt  :  et 
impar  numerus  esse  mundus  ostenditur.  (Rab.,  m  Gen,,  i»  3.)  —  Binariua 
(numerus),  quia  sccundus  est  et  primus  ab  unitate  recedit,  peccatum  significat 
quo  a  primo  bono  deviatum  est...  Idem  binarius,  qui  sectionem  recipit  et  in 
duo  dividi  poUst,  corruptibilia  et  transitoria  significat.  (H.  dk  S.  ViCT., 
Kxegeiic.  I  in  savr,  Seripiur.^  cap.  xv,  de  Numéris  mysticis^  etc.) 
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onires  d'enux,  celles  du  ciel  ou  supérieures,  celles  d'eu  bas 
ou  inférieures  '.  Parla,  selon  l'explication,  Dieu  représentait 
par  avance  la  démarcation  qui  devait  séparer  les  deux  ordres 
d'ftmes  :  les  unes,  les  âmes  spirituelfes  appliquées  aux  choses 
d'en  haut;  les  autres,  les  âmes  charnelles,  pesamment  tour- 
nées vers  les  sens  et  incapables  de  comprendre  et  de  recher- 
cher les  choses  célestes.  Cette  division  faite.  Dieu  se  tut  : 
silence,  observe  saint  Basile,  mystérieux  et  figuratif,  silence 
de  vive  affliction  ;  et  il  ajoute  que  fort  peu  sauront  élever 
leur  esprit  à  la  hauteur  de  ce  mystère. 

Les  prêtres  de  l'ancienne  loi,  dont  l'Ecriture  était  le  code, 
n'ignoraient  pas  le  sens  mystique  prêté  à  ce  texte  de  la  Ge- 
nèse; le  nombre  deux  était  un  signe  qui  éveillait  leur  circon- 
spection; il  emportait  presque  toujours  une  idée  de  fatalité, 
la  terreur  de  l'esprit  du  mal  en  était  comme  inséparable. 
C'est,  selon  les  commentateurs,  en  vertu  de  cette  opinion, 
que  le  grand-prêtre  Héli,  dans  l'histoire  de  Samuel  au  livre 
des  Eois,  douta  d'abord  si  l'appel  entendu  deux  fois  par  l'en- 
fant n'était  point  une  tentation  de  l'ange  de  ténèbres  :  mais 
la  triple  répétition  de  la  voix  d'en  haut  fit  évanouir  tous 
ses  doutes  '• 

Pris  en  bonne  part,  le  nombre  deuœ  a  plusieurs  significa« 
tions  également  vulgarisées. 

DeucOy  figure,  par-dessus  tout,  le  double  commandement 
de  lamonr  de  Dieu  et  du  prochain,  qui,  selon  la  parole  di- 
vine, résume  et  renferme  toute  la  loi  :  In  hisduabus^  universa 

'  Binariut  (niuneros),  quia  secundus  est  et  primus  ab  nnitate  recedit,  pec- 
catom n^ificat  quo  a  primo  bonum  deTiatum  est...  Idem  binarias,  qui  lectio* 
nem  recipit  et  in  dao  dividi  potest,  corruptibilia  et  transitoria  lignificat.  (H. 
DE  S.  VicT.,  Exegetic.  insacr.  Scriplur.^  cap.  xv,  de  Numéris  mysiicis^etc,) 

*  Et..  Dominai  vocavit  Samuel  tertio...  Intellexit  ergo  HeU  quia  Dominât 
Tocaret  puerum.  (Rxo.^  r,  3  ;  Y.  la  Bible  de  Fence^  Rxa.  i«  3,  in  «olif .) 
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leoo  pendetj  et  Prophète  \  Sur  un  fragm^int  de  sai*copliage 
provenant  des  catacombes  deSainte-Agttès  et  sur  les  autiqnes 
chapiteaux  de  l'abbatiale  de  Saiiit-Germ^ln-des-Présà  Fam, 
on  voit  en  relief  le  Sauveur,  élevant  en  lair  une  main  dont 
l'index  et  le  médium,  assez  écartés  Tun  de  l'autre,  exécutent 
le  nombre  binaire  par  un  signe  identique  h  la  letti*e  Y, 
signe  évidemment  différent  de  la  bénédiction  latine  qui  exige 
la  juxtaposition  de  ces  mêmes  doigts.  Le  bras  et  le  corps 
auxquels  appartient  cette  main  ont  d'ailleurs  des  proportions 
trop  réduites  comparativement  à  elle.  Ce  médhun  et  cet  in^e^: 
sont  longs  deux  fois  oonune  la  main  et  par  là-mâme  mons- 
trueux, particularité  qui  semble  avoir  eu  pour  objet  d'ap- 
peler l'attention  sur  le  signe  qu'ils  exécutent. 


Mais  ditiM 


Daiu  ]ci  CtUcombci  de  SalatA-Agnif • 


Dans  I'IsUm  8aiDl-G<nBiiihdM.Prét. 


DetuD  est  encore  l'hiéroglyphe  de  l'Ancien  et  du  Notivera 
Teefaiment.  Dans  k  liturgie  ecdésiasttque,  les  deux  pointes 
qui  surmontaient  de  part  et  d'autre  l'ancienne  mitre  épis- 
copale  et  qu'on  appelait  c  ses  deux  cArnes  •  figui»ieat  si- 
multQtnémrat  le  double  commandement  de  la  charité  et  la 
science  de  l'Ancien  et  du  Nouveau  Testament,  tandis  que 

*  MArm.,  «xn,  40. 


.,  -  .w  -  ■  ^ 
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ses  deux  fimbrisg  (probablement  ses  funons  f L*angés)  figuraient 
Tesprit  et  la  lettre  de  rÉcriture  :  d'où  le  paps  Innocent  III 
prenait  occasion  de  dire  ceci  aux  évêques  :  qu'ils  prennent 
garde  de  prétendre  à  Tenseignemeat  avant  d'avoir  appris 
enx-mèmes,  de  peur  que,  selon  la  parole  de  l'Êvangile,  un 
aveugle  se  faisant  le  guide  d'un  autre  aveugle,  ils  ne  tombent 
l'un  et  l'autre  dans  le  fossé.  «  S'il  est  double,  dit  le  saiat 
évê(iue  d'Âsti  en  parlant  de  l'un  des  ornements  de  l'évÔque, 
c'est  qu'il  se  rapporte  aux  deua>  vies^  c'est«à*dire  la  vie  am* 
templative  et  la  vie  active,  et  aussi  à  la  science  des  émix 
Testaments.  L'évêque  étranger  h  ces  cbosâs^  ajoute  le  savant 
prélat,  est  insuffisant  à  dignement  gouverner  son  peuple  '  ». 
Le  nombre  deiuo  a  des  significations  accessoires.  Il  est 
souvent  l'hiéroglyphe  des  deux  natures  de  Notre-Sei^neur 
Jésus-Christ.  Il  traduit  aussi  une  idée  de  parti  à  prendre, 
d'élection  entre  deux  contraires,  de  choix  ou  de  .nmonce- 
nient  :  deux  principes  qui  se  combattent,  le  bien  et  le  mal; 
deux  voies,  la  bonne  et  la  mauvaise;  deux  vies,  l'active  et 
k  contemplative  ;  deux  portes,  l'étroite  et  la  large;  deux 
maîtres  inconciliables  enitre  lesquels  il  faut  opter,  à  savoir 
Dieu  et  le  monde;  dans  la  parabole  des  vierges,  deux  ordres, 
celiii  des  sages  et  celui  des  folles,  et  dans  une  autre  para-* 
bole,  deux  vierges,  deux  continents,  deux  mariés,  dont  l'un 
prédestiné  au  ciel,  l'autre  rejeté  pour  ses  ceiivres  *;  deux 


*  Mitra,  utriusque  TeBtamenti  scientiam  et  duo  pvtMepla  duur^fig.  (Oo- 
RAKD,  Ration.,  in,  1.) 

Mitra  pontificis,  Bcientia  utriasque  Testamenti  :  nam  corniia  duo  Bout  Te« 
Btamenta^  duœ  fimbriae  Bpiritns  et  littera.  Caveat  ergo  diligens  episcopus  ne 
prias  Tclit  esBe  magister  quam  norit  esse  diacipuluB,  ne  si  xaecns  ciw:uni 
daxerit,  ambo  in  foTeam  cadant.  (Innocent,  m,  de  Sacro^  i,  59.) 

*  C'est  ainsi  que  sont  interprétées  les  expressions  figuratives  de  l'Évangile  : 
Duo  m  lecio^  dwe  moÎ€nies.,,y  duo  in  agro;  unus  assumetur,  et  aller  réHa" 
quêtuT,  (Luc^  xvir,  34;  V.  la  Bible  de  Vente;  Durand,  Rationna  elc,  yi, 
73,  et  les  commentateurs  bibliques.) 
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troupeaux  du  Pèj'e  céleste,  à  savoir  les  boucs  et  les  brebis; 
deux  sortes  d' œuvres  opposées^  qui  sont  celles  de  la  justice 
et  celles  de  Tiniquitc  ;  enfin  deux  destinées  contraires  atlen* 
dant  rhomme  après  sa  n)oi*t.  C'est  d'après  ces  principes,  que 
le  côté  gauche  de  Jésus^Christ  et  son  côté  droit,  et  dans  les 
églises  matérielles  leur  côté  gauclie  et  leur  côté  droit,  signi* 
fient  le  peuple  momentanément  réprouvé  (les  Juifs)  et  le 
peuple  appelé  et  substitué  (les  Gentils)^  et  qu'ils  représentent 
encore^  Tun  la  réprobation  et  la  répulsion,  l'autre,  la  misé* 
ricorde  et  la  grâce. 

Sur  une  miniîiture  de  Tun  des  traités  de  Hugues  de 
Saint-Victor,  l'un  des  escaliers  que  doivent  monter  les  chré- 
tiens se  compose  de  deux  degrés,  ce  qui  fait  allusion,  dit-il, 
à  ce  principal  d'entre  leurs  devoirs  :  Déclina  a  maloj  et  foc 
batwm  *. 

Ces  contrastes  multipliés  et  roulant  sur  le  même  nombre 
reviennent  sous  toutes  les  formes  dans  les  pages  de  l'Ëvan- 
gile,  souvenirs  mystiquement  représentés  dans  la  structure 
des  églises  par  les  lancettes  géminées,  par  les  deux  baies  qui 
partagent  les  valves  de  la  plupart  de  leurs  poiiiails;  par  les 
statues  de  Marie  et  de  Marthe,  de 
Bachel  et  de  Lia,  de  Sara  et  d'Agar 
placées  souvent  eu  parallélisme  près 
de  leur  seuil,  et  par  une  infinité 
d'autres  détails  qui  offrent 
la  combinaison  binaire  '. 

Trois  est  le  nombre  le 
plus  saint,  le  plus  souvent        ^^^J_  \     ^ 

*  H.  DE  s.  ViCT,,  de  Arc,  Noe  myst,  vir,  etc. 

*  Marthe  et  Marie,  Rachel  et  Lîa^  Sara  et  Âgar  personnifient  la  vie  con- 
templative et  la  ?ie  active  dant  rornementation  sculpturale  de  nos  églitos, 
(V.  Raban,  in  Paralip,^  i,  2^  et  tons  les  commentateurs.) 
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g^iûfié  dans  la  Uturgie  catholique  6t4A0sr,|Li't<c]».irétJieQ.  Il 
3'ieziécute  par  la  main  gauche,  le  pouoe  e^  Tiiidex  s^uhs  étaâ4 
alloi^és^  ^  les  trois  aiitr^  doigts  repliés^  Ce  nombre  fle  mp* 
porte  à  )a  divioe  Trinité,  le  Pèrei,  I9  Fils  et  le$aiiit-Kspi*itt 
et  eu  est  l'hiéroglyphe. 

frais  a  d'autres  significatipns  MC6S9oirQ8«  U  est,  damv  la 
liturgie  catholique  et  dws  T  Art^  \\\\  ménMH'kl  4e  beaucoup 
de  choseS)  principalement  des  trois  vertus  tbéolnfg4)4eS|  des 
trois  jeuuf^  Hébreux  dans  la  fournaise,  c'est-à^ire  des  ju^es 
et  des  martyrs  placés  dans  le  creuset  des  persécutions  oh 
duus  celui  des  tentations;  des  troijs  Maries  de  TËv^ngile,  de9 
trois  J^ages  et  de  leurs  trois  dons,  des  tA*ois  fractiopis  de 
TEglise^  la  souffrante,  U  militante  et  la  tiî^mpbante  ;  dfi9 
trois  avènements  ou  trois  naissances  inystéirieuses  de  Notj*e* 
Seigneur  Jésus-Christ,  dans  le  sein  do  son  Père,  dai^  oelu^ 
ile  la  sainte  Vierge  Marie,  dan^  le  cogur  de  chapuu  de  mohs  ; 
des  trois  concupiscences  qui  assiègent  Thomme,  ii  savoir  celfo 
de  la  chair^  celle  des  yeuz,  et  rprgueifl  do  la  vie,  des  troi^ 
éléments  de  l'iiomme  spirituel,  qui  sont  som  ânie,  son  esprit, 
3oacpaur  *,  etc. 

Tout  se  fait  dans  la  liturgie  au  nom  de  la  divine  triade* 
Le  oommencenient  et  la  fitt  de  toute  prière  et  de  toute  céré»- 
monie  sont  uio^-qués  par  son  invocation  et  pur  sa  gloTÂ^eo^ 
tion.  \jQ  nombre  Urois  eu  est  le  signe.  Dans  Ui  liturgie  4e 
Coustantinople,  si  l'officiant  est  évêque  il  tient  de  la  main 
droite  un  chandelier  à  troie  bmncbes  et  de  la  gauche  w\ 
autre  chandelier  à  deux  branches  pendant  le  chant  du  Trt* 
sajrton.  Il  fait  un  signe  de  croi^  sur  le  livre  des  Év«ii)gileiB 
premièrement  avec  le  chandelier  a  deuic  branches,  ensuite 

'  Trinario  enim  numéro  incorporea  part  homlois  destgnatur,  ubl  Deus  toto 
corde,  et  tota  anima,  et  tota  mente  ^iUgere  Jabetur.  (S.  Ausilm.,  Enarral. 
ta  Luc.,  III.) 

TOMB  Xill.  |6 


4f8  DES  SIGNES  DR   LA    MAIN 

Snint^ermain  TAnxerrois  h  Paris.  Mais  à  8mnt*Deiits,  la 
l'esrtaiiration  inintelligeiite  ilii  commencement  <1u  siècle  tietuel 
a  meublé  son  chftmp  île  quinte-feuilles  et  de  six-feuîlles  sans 
nllusions  et  «ans  objet,  et  les  contours  seuls  de  Vécu  demeurent 
intacts. 

A  Saint^miain  TAtixerrois,  sur  le  gran^  pignon  de  la 
façade.  Vécu  est  placé  la  pointe  en  haut  pour  former  le  divin 
triaj)gle«  Trois  groupes  de  trois  trèfles  h  lobes  lancéolés  en 
meublent  le  champ  et  chaque  trèfle  est  encastré  dans  nn  e»« 
cadrement  trigone,  expression  sinmltanée  de  la  trinité  et  de 
l'unité. 
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traris). 

Nous  pourrions  citer  encore  la  grande  et  mngnifique  rose 
découpée  dans  le  pignon  du  transept  méridional  de  la  basilique 
de  Saint-Denis  au*dessous  du  scutum  fidei^  où  elle  déploie 
l'une  des  plus  splendides  œuvres  de  ciselure  dues  au  ciseau 
deVArt  chrétien.  On  Ty  Toît  faire  rayonner  dans  un  champ 
de  trente-sept  pieds  en  tout  sens  ses  longs  pétales  trilobée; 
en  vue  de  la  pensée  trinaire,  et  des  évidures  tréflées  fes** 
tonnent  encore  le  limbe  de  son  pourtour  de  leur  broderie 
«jourée.  M""*  JP£UCI£  d'atzac* 

[La  suite  au  prochain  ntm)éfo). 


LE  MUSÉE  GALLO-ROMAIN 


DE  SAINT-CIRMAIN-EN-LAYE. 


I. 


Les  monuments,  comme  les  hommes»  ont  parfois  d'étranges 
destinées. 

Voicit  riche  entre  toutes  de  souvenirs  historiques,  une  an- 
cienne demeure  royale  qui  a  vu  d'abord  prier  saint  Louis,  se 
marier  François  P%  mourir  Louis  XIII,  naître  Louis  XIV,  et  puis, 
—  lamenttible  misère  des  Kévolutions,  —  s'établir  dans  son  en- 
ceinte une  salle  de  ^ectacle  sous  la  Terreur,  une  École  de  ca- 
valerie aous  le  premier  Empire,  une  caserne  pour  les  gardes-du- 
corps  sous  la  Restauration,  enfin  un  pénitencier  militaire  sous 
Loaiâ-PbUippe. 

Aujourd'hui,  le  château  de  Saint-Germain-en-Laye  a  reçu  une 
destination  plus  digue  de  ses  n(ri)les  origines  et  plus  conforme 
aux  aspirations  de  l'époque  actuelle.  Il  est  devenu  l'asile  et  le 
temple  des  plus  antiques  vestiges  de  notre  histoire.  Dans  la 
partie  restaurée  de  l'édifice,  le  musée  gallo-romain  étale  aux 
yeux  do  public  émerveillé  les  richesses  archéologiques  de  nos 
origines  nationales. 

Avant  de  pénétrer  dans  ces  galeries  désormais  livrées  à  la  cu- 
riosité et  à  l'étude,  il  n'est  pas  hors  de  propos  de  donner  à  nos 
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lecteurs  quelques  détails  historiques  sur  la  ville  et  le  château 
de  Saint-Germain. 


IL 


L*origine  de  la  ville  date,  dit-on,  du  roi  Robert,  o  grand  con- 
structeur d'églises  et  de  moustiers  /».  Ce  prince  fit  bâtir  sur  le 
sommet  de  la  colline  qui  regarde  la  Seine,  au  bord  de  la  forêt  de 
Lyda,  si  célèbre  dans  les  fastes  druidiques,  une  chapelle  et  une 
abbaye  qu'il  dédia  à  saint  Vandrille  et  à  saint  Germain.  L'ab- 
baye fut  exemptée  d'impôts  dans  toute  l'étendue  de  ses  do- 
maines. Le  prieur  eut  rang  à  la  cour  et  droit  de  haute  justice. 
Selon  l'usage  d'alors,  quelques  paysans  vinrent  s'établir  autour 
du  monastère,  et  bientôt  une  ville  considérable  s'éleva  sur  le 
lieu  même  où,  deux  siècles  auparavant,  retentissait,  suivant  la 
légende,  le  cor  de  chasse  des  douze  pairs  de  l'empereur  Char* 
lemagne. 

La  ville  de  Saint-Gcnnain  dut  tout  à  l'Église  et  à  la  royauté. 
Les  privilèges  et  les  faveurs  extraordinaires  dont  elle  fut  cons- 
tamment l'objet  ne  cessèrent  qu'avec  la  Révolution.  Il  parait 
qu'avant  1789,  c'était  le  lieu  de  retraite  de  tous  les  bourgeois 
enrichis  de  la  capitale.  C'est  là  que  se  cantonnaient,  loin  du 
tracas,  comme  le  rat  de  La  Fontaine,  les  rentiers  de  l'État,  les 
épiciers  bucoliques  et  les  notaires  éraérites  :  braves  gens,  ci- 
toyens paisibles,  s'il  en  fut,  mais  qui  ne  péchaient  pas  précisé- 
ment par  excès  d'intelligence.  Voici  le  portrait  que  nous  en  a 
laissé  le  trop  satirique  auteur  du  Tableau  de  Paris^  Mercier,  qui 
les  avait  crayonnés  de  visu  sur  le  lieu  favori  de  leurs  prome- 
nades quotidiennes,  la  magnifique  terrasse  de  l'avenue  des 
Loges  : 

«  Si  l'on  veut,  dit-il,  voir  des  êtres  bien  vides  d'idées,  bien 
a  (ennuyés,  lourdement  maussades  et  pour  qui  le  temps  allonge 
c  son  cours,  il  faut  visiter  les  bourgeois  de  Saint-Germain.  Ces 
«  rentiers  aux  jiiinbes  cylindriques  ne  rêvent  qu*aux  portes  ou- 
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«  vertes  ou  fermées  de  l'hôtel  de  ville  (c  était  à  l'hôtel  de  ville 
t  que  les  créanciei^s  de  l'État  allaient»  avant  la  Révolution,  tou- 
«cher  leurs  rentes).  Paie-t-on ?  Tout  va  bien.  Le  reste  de  l'uni- 
«  vers  peut  se  dissoudre.  Heureux  celui  gui  se  nomme  Aaron, 

•  Abraham,  Antoine  !  il  est  payé  le  premier.  On  envie  son 

•  sort. 

«  Curieux  en  botanique  !  allez,  allez  voir  sur  la  Terrasse  ou  à 
«  l'entrée  de  la  forêt  ces  plantes  qui  font  aujourd'hui  ce  qu  elles 
«  ont  fait  hier.  Elles  marchent,  en  vérité  !  elles  digèrent,  elles 
a  tiennent  une  canne,  elles  font  entendre  quelques  sons,  elles 
tt  manient  des  cartes.  La  végétation  va  son  train  ;  et  l'hiver  les 
«concentre  dans  des  serres*chaudes  jusqu'à  la  renaissance  du 
c  printemps.  Ces  plantes  ont  des  bas,  des  culottes,  une  veste, 
«  un  habit.  Botanistes  modernes  !  classez-moi  ces  végétaux  am- 
«  buiants  dont  le  sommet  est  couronné  d'une  perrugue  ronde 

•  semi-poudrée.  » 

Aujourd'hui,  les  végétaux  ambulants  de  Saint  -  Germaia 
n'existent  que  dans  ses  jardins.  Ce  sont  les  lianes  vagabondes 
qui  en  tapissent  les  charmilles.  Saint-Germain  est  une  ville  ac- 
tive, intelligente,  hospitalière  comme  pas  une  au  monde  I  Sans 
doute,  à  l'instar  de  Versailles,  pleine  du  souvenir  de  ses  gran- 
deurs éteintes,  elle  offre,  dans  Tensemble  de  sa  physionomie, 
quelque  chose  d'un  peu  vieillot,  quoique  arislocralique.  Mais 
n'est-ce  point  là  un  charme  de  plus? 


IIL 


Le  château  de  Saint-Germain  remonte  au  règne  de  Louis  le 
Gros.  Un  diplôme  daté  de  cette  époque  constate  que  le  roi  lui- 
même  en  surveilla  les  travaux. Ce  fut  dabord  un  château  fort,  à 
la  fois  habitation  et  défense  pour  couvrir  les  domaines  de  la  cou- 
ronne sans  cesse  menacés  par  les  vassaux  des  premiers  Capétiens 
et  par  les  incursions  des  troupes  anglaises.  Le  site,  unique  au 
monde,  en  fit  bientôt  un  séjour  de  délices  qu'habitèrent  succe:»- 
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sivemeiic  Louis  le  Jeune,  PMlipfpe^Augusfte,  sainl  Loui»,  Phi- 
lippe le  Bel.  Saint  Louis  y  fit  bfttir  one  chapelle  qai  étaiH  une 
mcrve'rlle  d^architectufe.  il  en  reste  encore  <)telqties  vedtfges. 
C'est  la  partie  la  plus  reculée  de  Tédlfice. 

Sou^  le  règne  de  Charles  YI,  le  château  de  Sàint-'Gei'nïaIn 
fut  le  théâtre  d'un  événement  qui  eut  pour  «  le  pauvre  peuple 
d^alOrs  »,  selon  l'expression  d'un  vieux  chroniqueur,  les  {(lus 
heureuses  conséquentes.   Charles  Yl  et  Isabeau  de  Bavière 
tenaient  conseil  à  Saint-Germain  pour  établhr  de  nouveaux 
impôts  et  une  taille  géùét^lt.  Le  décret  allait  être  lahcé.  Yoicl^ 
an  dire  de  Tabbé  Lebeuf  (Bistoire  de  Paris,  tome  iv),'  ce  qui 
empêcha  Texécution  de  ce  projet  funeste  :  «  A  Fhenre  mètrte  où 
«  l'on  chantait  la  messe  devant  eux  (le  roi  et  la  reine),  et  que  le 
<f  conseil  était  assemblé  pour  aviser  à  mettre  de  nouveacrr 
«  îtapàis  ei  à  établir  une  taille  générale,  lé  ciel,  qui  était  serein, 
«  s*obscurcit  en  peu  de  temps,  l'espace  d'une  lieue  deuleifiMt 
a  qui  faisait  le  tour  du  château  ;  et  il  survint  une  infinité 
H  d'éclairs  et  de  coups  de  tonnerre.  Le  vent  brisa  toufes  les  fe- 
«  nètres  et  mit  en  morceaux  tout  le  vitrage  de  la  chapelle  der  la 
a  reine,  qu'il  porta  jusqu'au  pied  de  Fautel.  On  fut  obligé  de 
«  cesser  le  chant  pour  finir  plus  tôt  la  messe,  de  crainte  que  le 
tt  vent  n'emportât  la  sainte  hostie.  Tout  le  monde  se  jeta  par 
«  tei're  ;  le  Conseil  même  cessa.  Les  plu^  grands  arbres  de  là 
«  forêt  furent  arrachés  ;  on  rapporta  à  la  coâf  que  le  tontterÉia 
u  était  touibé,.entre  Saint-Germain  et  Poissy,  sur  quatre  officiers 
«  du  roi  dont  il  avait  consupié  les  os,  en  sorte  qu'il  ne  leur  était 
«  resté  que  la  peau,  qui  était  noire  comme  du  charbon.  Ce  mal 
•  inopiné,  arrivé  dans  ce  canton,  fit  un  grand  bien  au  peuple 
tt  du  royaume.  La  reine  remontra  que  le  ciel  s'était  dppoeé  b 
a  l'établissement  de  l'impôt,  et  cette  princesse,  qui  était  sur  I0 
0  pdnt  d'accoucher,  obtint  qu'il  n'y  en  Mrait  point  »4  Plat  à 
Dieu  qu'Isabeau  de  Bavière  eût  toujours  eu  d'aussi  bonnes  inspi-^ 
rations  ! 
Louis  XI  donna  le  château  de  Saiut-Gét'uiain  avet  toutes  ses 


D£  SAINT  GERMA IN-KNLATP..  233 

dépendances  à  son  médecin,  Jacques  Goctier.  Mais,  à  la  mort  du 
ror,  ti^parlenrent  Cassa  la  donation,  et  le  cfaâteaii  retint  à  la  cou- 
ronne. Ce  fot  alors  que  Ck>ctîer,  heureux  de  ft^ètre  pas  inquiété 
pour  ses  andenties  concussions^  se  retira,  les  uns  disent  à 
ADteuil,  lesautiies,  ruë  Sainte André-des- Arts,  à  Paris,  dans  une 
modeste  maison  sur  la  porte  de  laquelle  il  avait  fait  sculpter  un 
abiicotier  àTOC  cette  inscription  significative  :  a  l'abri  goctier. 
P^te  qne  le  grave  médecin  du  morose  Louis  XI  savait,  à  Foc* 
casion^  cultiver  le  calembonrg. 

En  1680,  François  F  fit  rebfttir,  hormis  la  chapelle  de  saint 
Ldois  et  le  donjon  de  Charles  le  Sage,  tout  le  château  à  la  mode 
italienne.  Sur  Tordre  du  roi,  farchitecte  donna  à  la  nouvelle 
coDs^uction  une  forme  irrégulière  pentagonale.  A  chacun  des 
dBq  angles  s'éleva  une  tour  carrée.  Les  remparts  furent  garnis 
de  créneaux  et  de  meurtrières.  Un  fossé  profond  en  défendait 
les  abords.  Quelle  fut  la  cause  de  cette  dérogation  à  l'aspect 
habituel  des  habitations  princières  de  la  Renaissance  ?  Les  éra- 
dits  y  ont  perdu  leur  latin.  Toutefois,  on  a  donné  de  cette  ano- 
malie architecturale  une  explication  qui,  senonevera^  e  ben  tro- 
vattL  La  forme  harmonieusement  irrégnlière  du  chiteau  serait 
précisément  celle  d'un  grand  9  gothique  (forme  pentagonale), 
initiale  de  Diane  de  Poitiers. 

Le  10  juillet  16â7,  eut  lieu  à  Saint-Geroia'm,  en  face  du  chà*^ 
teao,  du  c6té  de  l'orient,  le  fameux  duel  de  Guy*Chabot,  sire 
de  /arnac,  beau-frère  de  la  duchesse  d'Étampes,  avec  François 
de  Vlvonne^  sâgneur  de  la  Châtaigneraie.  Ce  duel,  amené  par 
des  motifs  plus  que  futiles,  se  Kvra  en  champ  clos  devant 
Henri  II  et  toute  la  cour.  Personne  ne  s'attendait  au  dénoù* 
ment  de  cette  lutte  fratricide  et  barbare.  Jarnac,  inhabile  aux 
armes,  allait  succomber,  quand,  dans  un  efibrt  imprévu  et  dé-^ 
sespéré,  il  porte  à  son  adversaire  deux  vigoureux  coups  d'épée 
au  jarret  gauche.  La  Châtaigneraie,  qui  jouissait  déjà  de  sa  vic- 
toire, tombe  et  meurt  de  la  blessure.  De  là  le  coup  de  Jarnac, 
passé  en  proverbe  pour  désigner  une  ruse,  le  retour  inattendu 
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(l'un  enuemi,  quelque  chose  enfin  qui  trompe  toute  prévision. 

.  lin  édit  de  pacification  entre  les  catholiques  et  les  protestaols  ' 
fut  signé  à  Saint-Germain,  eu  1670,  par  Catherine  de  Médids. 
Paix  boiteuse  et  mal  assise  qui  aboutit  à  l'affreuse  journée  de  la 
Saint  Barthélémy  1  On  pourrait  croire  que  c'est  à  cause  des  dé- 
plorables conséquences  de  cet  édit  de  pacification  que  Catherine 
de  Médicis  eut  dès  lors  en  horreur  la  ville  et  le  château  de  Saint- 
Germain.  Il  n'en  est  rien.  La  raison  pour  laquelle  cette  reine 
superstitieuse,  toujours  entourée  d'astrologues,  n'y  coucha  ja- 
mais depuis,  c'est  parce  qu'un  de  ses  devins,  Cosme  Ruggieri, 
si  je  ne  me  trompe,  lui  prédit  que  Saint-Germain  la  verrait 
mourir.  Effrayée  de  cetle  prédiction,  elle  abandonna  même  le 
Louvre,  par  la  raison  que  ce  palais  se  trouvait  sur  la  paroisse 
de  Saint-Germain-l'Auxerrois.  Mais,  hasard  ou  non,  il  parait 
que  la  prédiction  s'accomplit  quand  même  :  le  prêtre  qui  assista 
la  reine  à  l'heure  de  la  mort  était  un  docteur  en  théologie  du 
nom  de  Saint*Germain . 

C'est  au  palais  de  Saint-Germain  que  Richelieu  fit  tirer  par 
Thomas  Campanella,  fort  expert  ès-sciences  astrologiques^  l'ho- 
roscope du  jeune  dauphin  Louis  XIV.  Chose  singulière  !  le  nou- 
veau-né ne  tarissait  pas  seulement  le  sein  de  ses  nourrices,  II 
les  déchirait  encore  par  ses  morsures,  à  tel  point  qu'on  fut 
obligé  d'en  changer  quinze  fois  dans  un  an.  Grotius  écrivait  à 
ce  propos  au  chancelier  de  Suède,  Oxenstiern  :  «  C'est  aux  voi- 
ci sins  de  la  France  à  se  précautionner  contre  une  si  précoce 
«  voracité  » .  Avec  cela,  l'enfant  était  d'une  santé  tellement  dé- 
licate qu'on  fut  obligé  d'ajourner  indéfiniment  la  cérémotùe  du 
baptême.  Le  dauphin  avait  sept  ans,  je  crois,  quaud  il  fut  bap- 
tisé avec  toute  la  pompe  usitée  pour  les  rois  en  pareille  circon- 
stance. A  la  fin  de  la  cérémonie,  Louis  XIII,  déjà  miné  par  le 
mal  qui  le  conduisit  au  tombeau,  ayant  demandé  à  son  fils  quel 
nom  on  lui  avait  donné,  le  dauphin  répondit  avec  assurance  : 
«  Je  m'appelle  Louis  XIV  !»  —  «  Pas  encore^  mon  fils*  aurait 
«  répliqué  le  roi  ;  mais  ce  sera  peut-être  bientôt^  si  c'est  la  vo- 
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«  lonté  de  Dieu.  »  Et  par  le  fait,  il  mourut  peu  de  jours  après, 
apercevant  de  son  lit  de  souflfrance  sa  dernière  deoieui-e,  ces  flè^ 
ches  de  Saint-Denis  qui  rappelaient  alors  aux  souveraiife  que  la 
gloire  et  Téclat  du  trône  n'affranchissaient  pas  du  fatal  tribut 
que  la  mort  impose  à  la  vie. 

Quoi  qu'il  en  soit,  la  vue  pénible  de  Saint-Denis  fit  reculer 
Louis  XIV  de  Saint^Germain  à  Versailles.  Avec  lui,  disparut  la 
fortune  de  l'antique  résidence  royale,  pour  laquelle  ce  roi  avait 
fait  pourtant  des  dépenses  énormes.  Ainsi,  des  terrasses  en  am* 
phithéfttre,  plantées  par  Le  Nôtre,  s'élevèrent  en  face  des  bâti- 
meurs.  Le  parc,  la  promenade  et  l'avenue  des  Loges,  recevant 
leur  forme  définitive,  créèrent  autour  du  château  la  plus  admi- 
rable perspective  que  puisse  rêver  l'imagination.  Malheureuse- 
meut,  ici  comme  à  Versailles,  les  embellissements  ne  furent  que 
des  apothéoses  païennes.  La  cour  était  un  olympe  mytholo- 
gique dont  Louis  XIV  fut  le  soleil. 

N'oublions  pas  de  rappeler  que  c'est  sous  les  grands  arbres 
du  parc  de  Saint-Germain  que  Bossuet,  précepteur  du  dauphin, 
ouvrit  en  1678,  ces  promenades  religieuses  et  philosophiques 
qui  rappelaient  celles  de  Platon  et  de  ses  disciples  dans  les  jar- 
dios  d'Académus  et  auxquelles  prenaient  part  les  plus  grands 
esprits  du  XVII*  siècle,  Fénelon,  Fleury,  Pélisson,  Renaudot,de 
la  Brosse,  de  Langeron,  Cordemoy  et  La  Bruyère. 

Disons  aussi  que  le  château  fut  alors  enlaidi  et  dénaturé  par 
les  cinq  pavillons  en  briques  rouges  de  Mansard  qui  rempla- 
cèrent les  tours  carrées  de  François  P'  et  dont  la  construction 
coûta  1,600^000  livres.  Rien  que  cela.  L'architecte,  M.  Millet,  à 
qui  vient  d'être  confiée  la  restauration  du  château  de  Saint-Ger* 
maiu,  a  déjà  fait  disparaître  deux  de  ces  affreux  pavillons.  Espé- 
rons que  les  trois  autres  ne  tarderont  pas  à  subir  le  même  sort. 
Personne,  à  coup  sûr,  ne  les  regrettera* 

Depuis  le  départ  de  Louis  XIV  pour  Versailles  jusqu'à  la 
Révolution  française,  vide  de  ses  gloires,  dépouillé  de  ses  ma- 
gnificences, le  château  de  Saint*Germain  apparut  comme  dans 
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une  atmosphère  de  deoit  et  d'abandoo.  On  eût  dit  d'un  clotire 
majestueux  et  sombre,  hanté  par  des  spectres  illustres»  dans  le 
silence  des  solitudes  I 

Ses  deux  derniers  hôtes  de  distinction  lurent  Mlle  de  la  V«kU 
lière  et  Jacques  11^  roi  d'Angleterre.  Le  petiufils  de  Marie  Stuart 
y  ttonrut  to  1701,compléteflsent  dégagé  des  vanités  nwnâaines, 
après  avoir  trouvé  dans  les  pratiques  de  la  religion  le  vrai  baume 
à  ses  royales  infortones. 

ActuéUement,  le  chMeaAi  de  François  1*'  a  repris^  une  phy- 
sionomie vraiment  attrayante.  Les  travaux  de  restauration^  en- 
trepris depuis  six  ans  sont  terminés  dans  toute  la  partie  qui  fait 
face  au  jardin.  C'est  dans  cetts  psurtie  qu'a  été  disposé  le  musée 
gallo-romain.  Il  est  temps  d'y  faire  pénétrer  le  lecteur  et  d'en 
décrire  les  merveilks  scientiGques. 


IV. 


CommenfoDS  notre  promenade  par  la  visite  du  r^'de-chaus* 
sée.  Les  salles  basses  offrent  amplement  de  quoi  glaner  à  l'éFu- 
dit,  à  l'artiste,  à  l'antiquaire  qui  font  des  vestiges  de  la  civili- 
sation romaine  l'objet  de  leurs  études» 

Voici  d'abord  le  moulage  en  réduction  de  tous  les  médaillons 
et  bas-reliefs  de  Farc  de  Censtaatin  à  Borne,  ayant  primitive- 
ment appartenu  à  un  monument  élevé  en  l'honneur  de  Trafan.' 
Ces  médaillons  et  ces  bas-reliefs  représentent^  en  effet,  les  actes 
les  plas  mémorables  de  la  vie  de  câi  einperear. 

Nous  voyons  successivement  le  vainqueur  des  Parthes  offrir 
aux  dieux  un  Suùvëtaurik  S  haranguer  ses  c(Aortes.  rendre  à 
Parthamasiris,  tyran  d'Arménie^  sa  couronne  perdue,  recon- 
naître Parthemasputès  comme  roi  des  Parthes,  soumettre  les 
Daces  et  pardonner  au  Décébale  qui  avait  voulu  le  faire  assassi* 
aer,  retourner  eu  triomphe  à  Rotue,  ordonner  une  distribution 

<  SAcriike  d'un  porc,  d* iitl  béUcr  el  dTua  Oiinreatt. 
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gratttle  de  i^îvpm  ftu  peuple  et  âter6ier  la  ooBtiouaiion  d9  la 
Yoie  Appîenne. 

D'autres  médaHlona  do  même  momiin^Qt  représauteot  uq  dé- 
part poor  la  chasse,  «p  sacrifice  &  Diaw,  une  obasse  au  san- 
glier, un  sacrifice  à  Sylvain^  une  chasse  à  Tours,  le  retour  de,la 
tkiase,  un  eaorifice  à  Jlar^  et  à  ÀpetloUt  L*étude  détaillée  de 
chacune  de  cesiiguras,  dont  l'origine  est  pariaitemeni  authen- 
tique, peut  jeter  une  vive  Imnière  sur  les  croyances  mytholo- 
giques des  Romains  dans  les  (premiers  siècles  de  l'ère  chrétienne. 

Au  rez-de-chaussée  se  trouve  aussi  le  moulage  {grandeur  na- 
turelle) de  la  statue  d'Auguste»  trouvée  en  1830  dans  les  ruines 
de  Livie,  près  d'une  des  portes  de  Borne.  L'empereur  est  un 
fort  bel  homme.  Sur  l'ensemble  de  sa  physionomie  «rre  comme 
l'expression  d*une  apathie  volontaire  mélangée  d'une  certaine 
bienveillance.  La  lèvre  surtont  est  tris-dédaigneuse*  C'est  bien 
là  la  lèvre  d'un  César  méprisant  l'hunianité. 

Ne  montons  pas  au  premier  étage  dn  Musée  de  Saint-Germain 
sans  jeter  un  coup  d'œil  sur  les  modèles  d'engins  de  guerre  ro- 
mains exécutés  dans  leurs  proportions  réelles  et  disposés  dans 
les  embrasures  des  fenêtres  du  rez«4]e^banssée.  Ces  machines 
de  guerre  sont  des  catapultes  (xaxamXTviç  oÇiCoXoç)  et  des  anii)gree 
(xaraKcXnjç  XiOofoXoc)^  construits  d'aprèn  les  descriptions  données 
par  Végèce,  Béron,  Philon  et  Ammien^-Marcellin.  Plusieurs  de 
ces  engins  formidables  ont  été  .expérimentés  à  Meiuton,  et  Ton 
s'est  convaincu  de  la  force  avec  laquelle  ils  lancent,  à  des 'dis- 
tances considérables,  soit  des  flèches  énormes^  soit  de  formir 
dables  pierres.  L'onegre  en  parxiculier  porte  à  deux  cent  cin- 
quante mètres  de  distance. 


V. 


Mais  ce  n'est  là  en  définitive  que  la  partie  la  oioins  intéres- 
sante du  musée  de  Saint-Geroiain.  Entrons  dans  lesigaleries  dn 
premiff  étage,  et  nous  nous  trouverons  en  face  des  monuments 
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qui  nous  restent  de  ce  mystérieux  ftge  de  pierre  sur  lequel  les  sa- 
vants bâtissent  aujourd'hui  tant  d'hypothèses. 

Nous  voici  d'abord  en  présence  de  la  riche  collection  formée 
par  H.  Boucher  de  Perthes,  le  vrai  père  de  cette  archéologie 
antéhistorique. 

Ce  sont  des  silex  travaillés  et  taillés  à  larges  facettes  qui  ont 
été  trouvés  dans  les  alluvions  quaternaires  du  bassin  de  la 
Somme,  à  Abbeville,  à  Menchecourt  et  à  Saint-Acheul,  près 
d'Amiens.  Ces  silex,  à  face  rugueuse,  présentant  une  forme  de 
haches,  de  couteaux  et  de  scies  analogue  aux  produits  de  T in- 
dustrie moderne  de  certains  sauvages,  sont  jusqu'ici  générale- 
ment regardés  comme  l'œuvre  d'une  race  d'hommes  contempo- 
raine d'animaux  dont  l'espèce  est  éteinte  :  tels  que  le  grand 
ours  des  cavernes  {ursus  spelcetis)^  l'hyène  des  cavernes  {hyena 
spelœa)^  l'auroch  fossile  {bos  primigenim)  ^  le  grand  hippopo- 
tame et  le  grand  cerf  d'Irlande  [tnagaceros  hibemictis).  Ce  qui 
a  donné  lieu  à  cette  supposition,  c'est  qu'on  a  rencontré  les 
3ilex  en  question  mêlés  aux  ossements  de  ces  animaux  dans  les 
terrains  quaternaires.  Les  squelettes  de  ces  espèces  disparues 
ne  sont  pas  une  des  moindres  curiosités  du  musée  de  Saint* 
Germain. 

Viennent  ensuite  les  objets  en  pierre  trouvés  dans  les  cavernes 
et  dans  les  creux  des  rochers  que  l'homme  primitif  aurait  choisi 
pour  lieux  d'habitation  ou  de  sépulture.  On  a  recueilli,  dans  ces 
grottes  et  sous  ces  rochers,  principalement  dans  la  Dordogne^  la 
Charente-Inférieure  et  le  Tarn-et-Garonne,  des  haches  en  silex 
taillées  différemment  de  celles  qui  se  rencontrent  dans  les  ter- 
rains alluvionnaires.  Les  silex  des  cavernes  sont  d'un  travail 
moins  grossier.  On  a  trouvé  aussi  dans  les  cavernes  des  objets 
travaillés  en  os  et  en  corne,  des  flèches  à  tète  lancéolée,  sans 
aileron  ni  barbe  récurrente,  des  pointes  de  lances,  des  cou- 
teaux, des  grattoirs,  des  colliers,  des  poinçons,  des  hameçons, 
des  aiguilles  et  autres  outils  domestiques.  Quelques-uns  de  ces 
objets  sont  ciselés,  creusés,  gravés  et  ornés  de  symboles  hiéra- 
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tiques.  Ils  dénotent  une  civilisation  beaucoup  plus  avancée  que 
les  silex  des  tourbières  de  la  Somme.  On  croit  la  race  d'hommes 
qui  s*est  servie  de  ces  engins  domestiques  contemporaine  de 
plusieurs  espèces  d'animaux  qui  ont  émigré  et  reculé  devant 
l'invasion  de  Tespëce  humaine. 

La  collection  la  plus  précieuse  peut-être  de  ces  reliques  anté- 
historiques,  c'est  la  collection  d'armes  en  silex  donnée  par  Fré- 
déric VII,  roi  de  Danemark.  Elle  consiste  surtout  en  haches 
polies  et  bien  faites,  avec  manche  et  poignée,  en  couteaux,  en 
marteaux  de  guerre,  en  scies^  en  gouges  et  en  pierres  de  toutes 
les  tailles  et  de  toutes  les  formes,  dont  on  se  servait  pour  fabri- 
quer les  outils  néoessnirrs  aux  besoins  des  peuplades  primitives. 
Le  polissage  dénote,  du  reste,  une  civilisation  en  progrès.  Ces 
arnies  en  granit  poli  ont  été  découvertes,  les  unes  dans  les 
curieuses  tourbières  du  Danemark,  les  autres  dans  les  bancs 
coquilliers  des  rivages  de  la  Suède  et  de  la  Norwége. 

Passons  à  la  seconde  galerie  du  musée  gallo-romain.  Elle  est 
consacrée  aux  njonuments  sépulcraux  mégalithiques.  On  y  voit 
toute  une  série  de  modèles  réduits  au  vingtième  des  dolmens, 
et  des  allées  eouvertes  qu'on  rencontre,  çà  et  là,  sur  plusieurs 
points  de  la  vieille  Gaule.  Citons  entre  autres  les  dolmens  et  les 
allées  couvertes  de  Ploërmel,  de  Kerkado,  de  Bougon  et  de 
Mané-en-Hoeck,  les  pierres  plates  de  Locmaria  et  les  menhirs 
du  vieux  Poitiers. 

Le  grand  tumulus*dolmen  de  Gavr-inis  occupe  k  lui  seul  la 
iroisiëQie  galerie.  Tout  autour  sont  rangés  des  moulages  faits 
sur  nature  reproduisant  les  dessins  étranges,  les  mystérieux 
caractères,  les  écritures  hiéroglyphiques  gravés  sur  les  parois 
intérieures  de  ce  tumulus«dolmen,  le  plus  célèbre  de  la  vieille 
Armorique.  Ces  lignes  tourmentées,  confuses,  bizarrement  en- 
trecoupées, témoins  silencieux  d'un  autre  ftge,  feront  sans  doute 
longtemps  encore  le  désespoir  des  archéologues.  Néanmoins,  il 
Défaut  pas  désespérer  de  la  vraie  et  bonne  science.  Quelle  que 
soit  Tobscurité  des   énigmes  de  ce  sphinx  taciturne  qui  s'ap« 
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pelle  4e  Passé,  elle  est  TCEdipe  infatigable  qui  finira  par  en 
dévoiler  les  arcanes.  Elle  a  bien  déchifiOré  les  biéro(;lyphe8  de 
Tantique  Egypte,  les  sculptures  primitives  de  l'Iode,  les  in- 
scriptions cunéiformes  de  Nipive»  les  caractères  ogbamiques  d'Ir- 
lande et  les  runes  magiques  des  régions  byperboréennes.  Et  - 
puis,  qui  sait  ?  un  heureux  basaïul  met  souvent  sur  la  trace  des 
plus  merveilleuses  découvertes. 


VL 


Après  r&ge  de  pierre,  Tâge  de  bronze.  Les  métaux  appa- 
raissent en  Europe.  L'homme  sait  se  bâtir  une  demeure  solide. 
Nms  voici  aux  habitations  lacustres. 

A  la  fm  de  Tannée  1858,  U.  Keller  découvrit  à  Meilen,  sur 
les  bords  du  lac  de  Zurich,  une  construction  de  pilotis  régdlière 
renfermant  un  ^çrAne  humaiu,  plusieurs  squelettes,  de  nombreux 
instruments  de  bois,  d'os  et  de  pierre,  des  vases  d'argile,  une 
Ji)OUGle  de  bronze^  une  perle  d'ambre  jaune,  des  noisettes  cassées 
et  des  rameaux  de  sapin.  Depuis  cette  époque,  un  grand  nom- 
bre d'autres  constructions.de  même  genre  ont  été  découvertes 
en  Suisse  et  en  Italie.  On  leur  a  donné  le  nom  d! habtiatians 
lacustres.  Tontes  ces  habitations  renfermaient  divers  objets  du 
rossort  de  Téconomie  domestique,  et  dont  les  plus  curieux  spé- 
cimens se  trouvent  à  Saint-Germain. 

Le  temps  n'est  plus  où  l'homme  n'avait  pour  armes  défen- 
ai ves  qu'un  couteau  de  pierre  grossièrement  équarri.  La  pierre 
a  cédé  le  pas  au  métal.  L'ère  de  bronze  nous  offre  ici  ses  épées, 
j^es  lances,  ses  bijoux,  ses  bracelets  et  ses  hausse-cols  en  dé- 
fense de  sanglier.  La  période  gauloise  lui  succède.  C'est  tou- 
jours l'&ge  de  bronze^  mais  ou  prépare  ce  métal  d'une  tout 
autre  manière.  Voici  les  torques,  les  armillaires,  les  umbooa, 
les  casques,  les  glaives,  les  boucliers,  les  ceintures  et  les  flèches 
,dont  nos  pères,  les  compagnons  de  Brennus»  jonchèrent  dans 
Jours  batailles  le  sol  de  l'Europe.  Sur  un  grand  nombre  de  ces 
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armes  se  lisent  des  inscriptiuus  en  caractères  grecs  ou  romains^ 
mais  dans  une  langue  inconnue. 

De  l'ftge  de  bronze  à  Fâge  de  fer,  la  transition  est  peu  sen- 
sible ;  et  ce  sont  toujours  nos  ancêtres  qui  nous  offrent  les  plus 
curieux  sujets  d'étude.  Car  les  divers  objets  qui  nous  restent 
de  ces  deux  époques  appartiennent  également  soit  à  la  période 
g  uloise»  soit  à  la  période  gallo-romaine. 

La  salle  dite  de  César  u*est  pas  la  moins  intéressante  à  par- 
courir. Elle  renferme  les  plans  en  relief  des  principaux  sièges 
entrepris  par  le  conquérant  des  Gaules,  les  originaux  ou  fac- 
similé  des  machines  de  guerre  de  son  époque,  les  modèles  en 
petit  des  camps  romains  de  Saalburg,  de  Wiesbaden,  d'Avari- 
cum  et  de  T  jbesa,  au  milieu  desquels  se  dresse  une  copie  de 
la  statue  du  soldat  gaulois  que  possède  en  original  le  musée 
Calvet,  d'Avignon. 

Dans  la  petite  pièce  qui  porte  le  nom  de  salle  d'étude  et  dont 
la  disposition  est  si  bizarre,  on  peut  admirer»  sous  une  vitrine 
en  forme  de  clocheton,  le  vase  en  argent  trouvé  à  Alise,  des 
aoneaux  gaulois  en  or  pur,  trente-deux  abeilles  mérovingiennes 
également  en  or,  des  coupes  en  verre  et  autres  échantillons  de 
riodustrie  gallo-romaine ,  recueillis  dans  le  tumulus  de  Chà*- 
tillon -sur-Seine. 

Sans  offrir  beaucoup  de  richesses,  la  numismatique  et  la  cé- 
ramique gauloises  sont  pourtant  assez  bien  représentées  à  Saint* 
Germain.  L'épigraphie  n'est  pas  non  plus  oubliée.  En  dehors 
des  inscriptions  qui  se  lisent  sur  les  pierres  sépulcrales  éche- 
lonnées à  chaque  étage  du  grand  escalier  de  François  !•',  on 
voit  dans  les  galeries  supérieures  divers  moulages  parfaitement 
réussis  des  débris  d'autels  gaulois  dont  les  originaux  se  trouvent 
au  musée  de  Cluny. 

Une  chose  manque  toutefois  au  musée  gallo-romain.  C'est  une 
bibliothèque.  Il  nous  semble  que,  si,  à  côté  des  richesses  ar> 
chéologiques  matérielles,  on  réunissait  là  tous  les  ouvrages  qui 
ont  été  publiés  (n'importe  en  quelle  langue)  sur  les  temps  :inié- 
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historiques,  la  géologie  diluvienne  et  antédiluvienne,  les  monu- 
ments celtiques,  Tâge  de  pierre,  Tâge  de  bronze,  l'âge  de  fer,  la 
période  gauloise  et  l'époque  gallo-romaine,  ce  serait  à  la  fois 
rendre  service  au  public  intelligent  et  hâter  les  progrès  de  la 
science  des  origines. 


VIL 


Finissons  cette  promenade  à  vol  d'oiseau  par  quelques  ré- 
flexions. 

Il  n'y  a  que  les  âmes  timides  et  les  esprits  mal  faits  pour  s'ef- 
faroucher des  découvertes  scientifiques  dont  nous  venons  de 
faire  la  succincte  énumération.  Je  sais  bien  que  les  positivistes 
s'appuient  sur  ces  découvertes  pour  expliquer  leur  théorie  de 
Thomme-singe,  faire  dériver  les  diverses  espèces  animales  les 
unes  des  autres  par  voie  de  transformations  successives,  ratta- 
cher  l'apparition  de  la  race  humaine  à  des  âges  si  lointains  que 
l'imagination  s'en  épouvante,  contredire,  en  un  mot  et  par  là 
même,  les  récits  bibliques.  Mais  les  monuments  qui  nous  restent 
de  ces  époques  reculées^  qu'on  est  convenu  d^appeler  Tâge  de 
pierre  et  l'âge  de  bronze,  n  autorisent  logiquement  en  rien  ces 
déductions  matérialistes.  Ces  monuments  remonteraient-ils  aux 
temps  antérieurs  au  déluge,  eût-on  môme  véritablement  décou- 
vert Vhomo  diluvii  testis  de  Guvier,  cela  ne  prouverait  qu'une 
chose,  c'est  que  les  fils  d'Adam,  oubliant  peu  à  peu  la  lumière 
des  révélations  primordiales,  au  fur  et  à  mesure  de  leur  émigra- 
tion sur  la  surface  de  la  terre,  seraient  en  certaines  contrées 
retombés  à  cet  état  sauvage  où  les  Espagnols  trouvèrent,  au 
XYl*  siècle,  les  tribus  mexicaines;  état  qui  n'était  nullement 
inhérent  à  la  race,  puisque  les  ruines  des  anciens  monuments 
du  pays  attestaient  les  splendeurs  d'une  civilisation  éteinte!  Car 
il  en  est  des  peuples  comme  des  empires,  ils  peuvent  dégénérer, 
perdre  même  la  mémoire  de  leur  grandeur  passée  et  rétrograder 
jusqu'à  l'état  sauvage. 
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D'ailleurs,  la  géologie  ne  peut  que  constater  la  succession 
des  faits  ;  elle  est  absolument  incompétente  dans  les  questions 
chroDologiquçs.  Sq  outre,  chez  Us  sMifiens  peuples,  Tu^nge  du 
bronze  et  du  fer  dépendait  moins  des  progrès  de  la  civilisation 
et  de  Tindusirie  que  de  la  facilité  de  se  procurer  l'un  ou  l'autre 
métal.  Enfin,  cette  succession  de  périodes  de  pierre,  de  bronze 
et  de  fer  serait-elle  admissible  pour  quelques  contrées,  nous  n'en 
coDclaons  pas  moins  que  jusqu'ici  la  généralisation  de  cette 
théorie  est  tout  à  fait  arbitraire  et  antiscientifique. 

Firmin  Boissin. 


\ 
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Le  mot  Sibylle  traduit  littérallement  le  Sibylla  des  Latins^  qui 
lui-même  a  été  calqué  sur  le  grec  StSuXXa. 

Considéré  au  point  de  vue  de  Tétymologie,  il  signifie,  suivant 

Lactance,  <c  conseil  de  Dieu  *  ».  et  selon  S.  Isidore  de  Séville, 

0  Esprit  de  Dieu  i  »•  Avec  le  chanoine  Martigny  ^,  je  préfère 

l'interprétation  «  pleine  de  Dieu  » ,  que  Virgile^  dans  un  vers 

fameux^  a  adoptée  et  popularisé»  plena  Deo. 

Les  Sibylles  sont,  il  est  vrai,  conseillées  par  Dieu  qui  les  ins- 
pire ;  elles  reçoivent  son  esprit  qui  leur  souille  les  paroles  qu'elles 
doivent  proférer,  mais  elles  ne  rendent  d'oracles  que  lorsqu'elles 
sentent  dans  leur  poitrine  oppressée  !a  présence  du  Dieu  qui  les 
agite,  mens  agitât  molem,  et  que  la  plénitude  de  l'inspiration  cé- 
leste les  transporte  d'enthousiasme  et  d'ardeur  fébrile. 

Les  Sibylles  furent  de  véritables  prophétesses  ^.  N'annon- 

^  Lactamc.^  Instit.  divin.,  i,  6. 

*  «  Sihylla  generaliter  dicuntur  omnes  fœminse  vates  lÎDgua  Grœca.  Nam 
aii  iËolico  sermone  Deum,  pouX^v  Grseci  nanciipaDt,  quasi  Dei  merUem, 
Proinde  igitur,  quia  divinam  voluntatem  homioibus  interpretari  aolebanC, 
iihyllœ  nominatœ  sunt.  »  S.  Isidob.,  Origin.,  viii,  8. 

s  Mahtiony,  Dictionnaire  des  antiquités  chrétienne,  p.  613. 

^  •  Illa  scilicet  sibylla  veri  vera  vates.  »  Tertdmjan.,  lib.  u,  ad  N^at»^ 
13.  —  De  Pallio,  u. 
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cèreut-elles  pas  an  monde  étonné  la  vérité  qu'il  était  loin  de 
soupçonner  I  Longtemps  à  l'avance,  elles  manifestèrent  le  Verbe 
et  circonstancièrent,  jusque  dans  les  plus  minimes  détails,  sa 
venue,  sa  naissance  et  sa  mort.  Elles  aussi  présagèrent  c^  évé- 
nements étrangers,  dont  le  développement  successif  devait  chan- 
ger la  face  de  la  terre. 

Mais,  au  rebours  des  prophètes  qui  voyaient  clairement  dans 
l'avenir,  elles  étaient  l'écho  d'une  parole  inspirée  dont  elles  ne 
pénétraient  pas  le  sens,  et  elles  obéissaient  aveuglement,*  fatale- 
ment, à  la  cause  étrangère  qui  les  animait  ^  Leurs  livres  eux- 
mêmes  renferment,  plus  d'une  fois,  l'aveu  de  ce  rôle  purement 
passif  *. 

Quoique  habituellement  placées  sous  l'empire  du  démon,  qui 
s'en  servait  pour  les  oracles  menteurs  du  paganisme,  Tertullien 
nous  apprend  que,  de  temps  en  temps,  Dieu  les  contraignît, 
par  son  irrésistible  volonté,  à  proclamer  la  vérité,  et  alors  la 
Sibylle  prophétissait,  comme  dans  un  accès  de  fureur  *.  Dieu 
seul,  en  effet,  pouvait  leor  révéler  les  secrets  de  l'avenir. 

S.  Jérôme  n'hésite  pas  à  affirmer  qu'elles  furent  vierges,  et 
que  leur  privilège  d'être  ici-bas  les  messagères  du  Très-Haut, 
fut  la  récompense  de  Irur  chasteté  exceptionnelle  *.  Dieu  a  tou- 
jours aimé  les  chastes  et  toujours  il  s'est  plu  à  les  distinguer, 
au  milieu  de  la  foule,  par  d'éclatantes  faveurs. 

Dieu,  qui  les  lit  naître  au  sein  du  paganisme,  songeait  à 
prédisposer  le  monde  des  Gentils  à  recevoir  plus  facilement  la 
lumière  de  l'Evangile  ^,  en  faisait  passer  ses  rayons  par  des  or- 

*  DicL  à'aïUiq.  chréL,  p.  613. 
'Lib.  111,4;  xii,  295. 

*  •  Sibylla  vaticinans  furensque  proclamât.  «  Tertcllian,,  lib.  vu,  24, 
^  •  Uuarum  insigne  virginitas    est  et  virginitatis  prœmium  divinatio.   » 

S.  HiERONTM.,  advers,  Jovinian.y  i,41.  —  Virgile,  au  vi*  livre  de  rÉuéide 
le  porte  garant  de  leur  virginité. 

*  Dict,  d'anliq.  chrét.,j>,  613.— -BoauASSÉ,  Diciionn.  d* archéologie ^  t.  ii, 
col.  607. 
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ganes  connus  d'eux,  et  en  qui  iU  mettaient  leur  confiance  '. 
Aussi  Si.  Bernard^  dans  une  strophe  de  sa  célèbre  prose  Lœia- 
bunduSi  que  Ton  chantait  autrefois  à  la  messe  de  Noël,  dans 
toutes  aofi  iglises  de  France,  apostrophe-t-il  la  synagogue,  en 
Im  criant  de  croire  au  moins  aux  vers  sibyllins,  puisqu'elle  re- 
fuse d'entendre  ses  prophètes  '. 

Les  prophéties  des  Sybilles  avaient,  aux  premierssiècles,  alors 
qu'il  s'agissait  de  justifier  sa  foi,  la  valeur  probante  d'un  témoin 
goage  incontesté.  Hétaphraste  rapporte,  au  8  avril,  que  le  naar- 
tyr  S*  Procope,  voulant  convaincre  son  juge  Flavieo  de  la  divi- 
nité du  Christ,  invoqua  les  oracles  sibyllins.  Constantin,  dans 
son  fameux  discours  ad  Cœtumsanctorum^  fit  appel  à  cette  même 
autorité  pour  vaincre  Tebstination  des  idolâtres  '. 

L'Église,  tant  grecque  que  latine,  a  cru  en  tous  temps  et  en 
tous  lieux,  et  croit  encore  à  l'existence  des  Sibylles.  Sa  croyance 
se  trouve  consignée  dans  un  de  ses  livres  liturgiques  ^ ,  et  la  pa- 
tndogie  offre  sur  ce  sujet  un  enseignement  continu  et  sans  in^ 
terruption.  C'est  la  voix  des  siècles  qui  parle  par  la  bouche  de 
ceux  que  la  science  a  placés  sans  conteste  au  niveau  des  inteUi- 

*  â  Ulis  Déàs  dédit  verbittli  ittum,  ut  tnycterlà  futum  pronaWslârèiil  hôiM- 
nibufli  ubi  maxime  fidcfl  €t  adiùiratio  gentilium  pendet,  «i  q«i  noatria  nolim 
credere  propheUs,  credant  saltem  di viols  et  yatibus  sais.  »  S.  Hierostm.,  ta 
Job,,  XXXII. 

*  t  Si  non  snii  yatiboi 

Credat  Tel  Gentilibus  (Synagogal 
Sibyllinis  versibus 
Hœc  pnedicta  »  (sunt). 
Prose  LdBtabundus,  apud  F.  Clament.  Cartikiha  «  jfMtii  cMéîkMis,  p.  453. 

'  Dictùmn.  d*antiq»  chrét.,  p.  614.  —  Euseb.  xx. 

*  Voir  les  anciens  Pères,  ÙicL  d*anliq.  chréL^  p.  613-614. 

*  Première  strophe  du  Dies  irœ^  à  la  messe  des  morts  : 

fl  Dies  irsB,  dies  Ula 
Solvet  seclum  in  faTilla^ 
Teste  David  cum  Sibylla.  • 
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gBDGee  lea  plus  clairvoyantes  et  les  mieux  douées.  A  la  suite  de 
tels  maîtres,  il  est  impossible  de  faire  fausse  route, 

Tertullien  ne  manque  pas  d'une  certaine  exagération  quand 
il  attribue  aux  oracles  des  Sibylles  Tantériorité  sur  toutes  pro- 
ductions littéraires  ^  Vossius  est  plus  exact  et  mieux  renseigné 
en  ne  les  reculant  que  de  deux  siècles  au-delà  de  Tère  chré- 
tienne \  Cependant  quelques-uns,  au  moins  pour  la  forme  qulls 
ont  conservée,  sont  postérieurs  à  saint  Justin,  qui  écrivait  sous 
Antonin  le  Pieux,  vers  le  milieu  du  IP  siècle.  On  ne  peut,  tou- 
tefois, en  leur  assignant  une  date,  outrepasser  le  III*  siècle  ^* 

Plus  d'un  érudit  s'est  occupé,  depuis  quatre  cents  ans^  h  édi- 
ter  les  livres  sibyllins  S  recueillis  pour  la  première  fois  vers 
l'an  138  ^.  Gallandi  ^  et  Mai  ^  sont  à  citer  avant  tous  autres. 
Mais  on  peut  dire  que  le  sujet  a  été  épuisé  depuis  la  belle  et 
savante  publication  faite  à  Paris  par  M.  G.  Alexandre  ^. 

Après  des  trcivaux  si  imposants,  que  reste-t-il  à  dire  ?  Le 
champ  n'a-t-il  pas  été  glané  jusqu'au  dernier  épi  ?  Pourquoi 
viendrais-je  encore  réclamer  ou  fatiguer  peut-être  l'attention  du 
public  ? 

U  faut  bien  le  dire,  puisque  le  mot  est  d'Horace  :  les  livres 
ont  une  destinée  ^,  mais  limitée  et  insuffisante.  Ils  font  les  dé- 
lices de  quelques  hommes,  tandis  que  la  masse  ignore  leur  con- 

*  ■  Ante  enim  sibylla  quam omnis  Utteratura  cxtitit.  »  Teetulliav.,  Ub.  ii, 
odNaL,  12. 

^    •  Dict.  d'antiq.  chrét,  p.  613. 
'  Ibidem, 

*  Voir  l'ouvrage  que  j'ai  publié  à  Ronie^  «u  1867,  sur  la  Bihliothègue  tWh 
Ueane,  p.  187.  -^  n  Sibyllina  oracula  a  D.  Johaniie  Obsopeo  Brettano,  cum 
interpretatione  laiina  Sebastiani  Castalionis.  m  Parisiis^  1599. 

*  Dict.  d:antiq,  chréL,  p.  613. 

*  BibîioCh.  Patmm,  t.  i,  et  Milan,  1817,  in-8<». 
^  Scriptor.  veter.  nova  colîect,,  t.  m. 

*  2  vol.  in-do,  1841-1853.  a  Excuraas  ad  sibyllina  aeu  de  sibyUife  jeufuuiqiie 
carmiiiibtts.  • 

*  «  Habent  sua  fata  libelli.  • 
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tenu.  La  foule  ne  s'instruit  pas  en  lisant,  mais  en  voyant.  De  là 
piovient  la  mission  providentielle  de  Fart,  qui  est  fait  pour  le® 
masses,  car  il  est  accessible  à  tous.  Ouvrir  les  yeux,  regarder 
avec  attention,  c'est  immédiatement  enrichir  son  esprit  d'une 
connaissance  nouvelle  qui  y  demeurera.  On  retient  beaucoup 
mieux  le  sujet  d'un  tableau,  quand  on  l'a  examiné,  que  la  des- 
cription que  Ton  a  pu  en  lire.  Le  cAté  matériel  des  choses  nous 
eaisit  et  nous  frappe  vivement  :  telle  est  la  condition  de  notre 
nature. 

Or^  l'art  s'est  emparé  des  Sibylles.  11  les  a  maintes  fois,  quand 
le  Moyen  Age  expirait  et  que  la  Renaissance  jetait  ses  premières 
lueurs,  peintes,  sculptées  et  gravées,  principalement  dans  les 
églises  et  les  livres  de  dévotion.  Il  les  a  glorifiées,  idéalisées, 
poétisées,  et  leur  a  assigné  une  place  d'honneur  sur  le  xnèrrfi 
rang  que  les  prophètes  et  les  apôtres.  11  leur  a  donné,  comme 
aux  saints,  des  attributs  distinctifs,  pour  préciser  leur  rôle  et 
aider  à  les  faire  reconnaître.  Il  a  enfin  condensé  en  quelques 
mots  ce  qu'elles  ont  dit  du  Verbe  fait  homme,  et,  sur  les  longs  e^ 
étroits  phylactères,  aussi  bien  que  sur  les  livres  qu'il  leur  a  mis 
aux  mains,  il  a  écrit  sommairement  la  substance  de  leurs  oracles. 

Voici  donc  la  tradition  de  l'Église  qui  s'affirme  et  se  perpétue 
en  monuments  plus  durables  que  l'encre  et  le  papier.  Les  livres 
ont  contre  eux  le  ver  qui  les  ronge,  la  poussière  qui  les  couvre, 
et  l'oubli  qui  les  abandonne.  L'art  a  plus  de  chance  de  survivre 
dans  la  suite  des  siècles.  C'est  lui  qui,  en  m'apprenant  sur  les 
Sibylles  tout  ce  qu'il  m'importait  de  savoir,  m'a  procuré  dans  mes 
voyages  mes  jouissances  les  plus  douces. 

L'iconographie  des  Sibylles  n'était  encore  qu'ébauchée.  J'a^ 
tenté  de  combler  cette  lacune,  notant  avec  soin  les  attitudes,  le^ 
gestes,  les  expressions  de  physionomie  et  les  textes  prophé* 
tiques.  Rien  n'est  à  négliger,  si  Ton  tient  à  être  exact,  complet 
et  instructif. 

L'artiste  de  nos  jours  doit  avoir  constamment  les  yeux  tournés 
vers  le  passé,  non  pour  le  copier  servilement,  mais  pour  y  pui- 
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ser  une  sage  direction.  Puissent  ces  quelques  pages  profiter  à 
son  talent,  qui  sera  d'autant  plus  sérieux  et  apprécié  qu'il  por- 
tera dans  ses  œuvres  le  double  cachet  de  1* expérience  et  du  sa- 
?oir  ! 

Non,  quoi  qu'en  dise  certaine  école  systématique,  Tarchéologi© 
'^'est  pas  morte,  elle  ne  mourra  même  pas,  tant  qu'elle  aura  un 
but  pratique,  celui  de  fournir  au  présent  l'instruction  vraie  et 
solide  qu'il  attend  de  nos  recherches. 

Un  mot  encore.  Je  ne  puis  mieux  terminer  mon  introduction 
que  par  cette  noble  pensée  de  Tabbé  Postel  : 

tf  Je  ne  sais  si  je  fais  erreur  ^  mais  je  considère  comme  une 
hymne  au  Seigneur  de  célébrer  les  œuvres  religieuses  des 
hommes,  qu'elles  soient  écrites  sur  le  parchemin  ou  traduites 
par  des  monuments  séculaires.  La  créature  s'ennoblit  de  tout  ce 
qu'elle  fait  pour  Dieu.  N'est-il  pas  délicieux  à  l'âme  chrétienne 
de  voir  exaltée  partout  cette  foi  divine  qui  détruisit  toutes  les 
erreurs,  et  qui,  combattue  par  toutes  les  passions  réunies,  a 
compté  chacune  de  ses  luttes  par  autant  de  victoires  ?  «  Cette 
révélation  glorieuse,  dit  Lamartine,  eut  Nazareth  pour  point 
de  départ  ;  du  creux  de  ce  rocher  sans  nom  coula  l'humble 
christianisme,  source  obscure,  goutte  d'eau  inaperçue,  où  deux 
passereaux  n'aurait  pu  s'abreuver,  qu'un  rayon  de  soleil 
aurait  pu  tarir  !  et  qui  aujourd'hui,  coma:e  le  grand  océan  des 
esprits,  a  couiblé  tous  les  abîmes  de  la  sagesse  humaine  et  baigné 
de  ses  eaux  intarissables  le  passé,  le  présent  et  l'avenir.  »  [Voyage 
en  Orient.) 


l. 


L'étude  des  Sibylles,  quand  on  les  envisage  en  bloc  et  par 
groupe  d'ensemble,  ne  présente  aucune  difiiculté»  sérieuse.  Il 
n'en  est  pas  de  même,  si  Ton  descend  aux  détails  et  si  l'on 
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cherche  à  déterminer  Fiodividualité  de  chacune  d'elles.  Les  au- 
teurs, comme  les  monuments,  sont  en  parfaite  discordance»  si 
an  leur  demande  de  préciser  le  nombre,  l'âge»  la  patrie  et  les 
prophétie!^  de  ces  femmes  inspirées.  Il  faut  accepter,  quoiqu'à 
regret,  une  situation  ainsi  faite,  et,  pour  ne  pas  trop  s'attarder  à 
discuter  des  opinions  contradictoires,  faire  un  choix  parmi  les 
auteurs  d'un  certain  renom. 

Je  m'arrête  aux  deux  écrivains  qui  fixent  les  limites  extrêmes 
du  Moyen  Age.  Leurs  textes  sont  féconds  en  renseignements. 

Saint  Isidore  de  Sévilla,  qui  écrivait  au  VP  siècle,  met  fin  à  la 
première  période  que  je  désignerai  sous  le  nom  de  phase  patro- 
logique.  En  lui,  semble  se  résumer  la  doctrine  de  son  temps  et 
celle  des  âges  antérieurs.  L'illustre  évêque  n'admet  que  dix  Si- 
bylles, qu'il  qualifie  Persique,  Libyque^  Delphique,  Gimnaé- 
rienne,  Erythrée,  Samienne,  Gumane,  Hellespontique,  Phry- 
gienne et  Tiburtine.  Il  omet  donc  les  Sibylles  d'Europe  et  d'A- 
grippa.  Il  confond  les  Sibylles  Gumane  et  de  Gymes.  La  Sibylle 
de  Delphes  rendait,  dit-il,  dans  le  temple  d'Apollon,  des  oracles 
qu'Homère  a  connus.  11  restitue  à  l'Erythrée  son  nom  d'Erophyle 
et  lui  fait  prédire  la  chute  de  Troie  et  les  mensonges  du  chantre 
de  l'Iliade.  Erythrée  est  le  nom  de  l'île  où  furent  trouvées  ses 
prophéties.  La  Sibylle  Cumane,  dont  le  vrai  nom  est  Amalthée, 
apporte  à  Tarquin  l'Ancien  les  livres  sibyllins.  Isidore  lui  at- 
tribue les  vers  recueillis  par  Virgile  et  fait  vivre  l'Heliespontique 
aux  temps  de  Gyrus  et  de  Solon,  près  de  six  cents  ans  avant 
Jésus-Ghrist  *. 


^  •  Sicut  eniin  omnis  vir  prophetans  yel  vates  dicitur^  vel  propheta,  ita 
omnis  fœmina  prophetans  sihylla  vocatur.  Quod  nomen  ex  officio,  non  ex 
proprietate  vocabuli  est.  Decem  autem  sibyllœ  a  doclissimis  auctoribus  Ira- 
duntur  fuisse;  quarum  prima  de  Persis  fuit,  secunda  Lihyca^  tertia  Del^ 
phica^in  teroplo  Delphicî  Appllinis  genita,  quae  ante  Trojana  bella  vaUcinata 
est,  ejusque  plurimos  versas  operi  sao  Homcrus  inseitiil.  Uuaiia  Cimuteria 
m  Italia  ;  quinta  Etythrea^  Bonriee  Erophyla^  in  Babylone  orta,  quœ  Grascis 
iUum  petentibus  vaticinata  est  perituram  esse  Tro)am,  et  Homerum  men- 
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C'est  surtout  en  Italie  que  la  représentation  des  Sibylles  fut  en 
vogue»  aux  XV*  et  XVI*  siècles,  ces  époques  de  ferveur  litté* 
raire,  où  l'antiquité  dévoila  tous  ses  secrets»  Il  est  donc  au  moins 
coriew,  sinon  important  dans  la  question,  de  savoir  ce  que 
pensait  des  Sibylles  un  littérateur  italien,  contemporain  de  la 
plupart  des  monuments  iconographiques  que  nous  devons  exa-^ 
miner. 

Je  traduis,  mais  en  évitiUit  les  inutiles  longueurs  du  texte. 

«  L'existence  des  Sibylles  est  un  fait  incontestable  :  ce  furent 
des  femmes  qui  eurent  le  don  de  prophétie.  Sibyile  veut  dire 
praphétessê  inspirée  par  Dieu;  Lactanoeles  appelle  le  conseil  de 
Dieu.  Nous  les  trouvons  mentionnées  dans  les  ouvrages  de  Dio- 
dore  de  Sicile,  Solin,  Servius,  Pline,  Marcien  Capella,  Suidas, 
Strabon,  Ëlien,  Marc  Varron,  Virgile,  Firmien  Lactance,  Au- 
gustin, Orose,  Eusèbe,  et  de  beaucoup  d'historiens  chrétiens. 

dtcia  scriptarom»  Dicta  antem  Erpthrea^  quia  in  eadem  insula  ejU8  inventa 
sunt  cârmina.  Sexta  Samia^  quœ  Samonota  dicta  est  a  Samo  insulai  unàe 
fait  cognominata.  Septima  Cumana,  uomine  Amalthea,  quœnovem  libros  at- 
tulit  Tarquinio  Piisco,  in  qoibus  erant  décréta  Romana  conscripta.  Ipsa  est 
et  CumeOy  de  qua  Virgilius  :  Vîiima  Cumai  venit  jam  carminis  œtas.  Dicta 
autem  Cuntana  a  civitate  Camis^  qusB  est  in  Canipania,  cujus  sepiilcrum  in 
Sicilia  adhtic  manet.  Octava  HelUspontia^  in  agro  Trojano  nata,  quae  scri- 
bttur  Solonis  et  Gyri  fuisse  temporibus.  Noua  Phrygia,  quae  Taticinata  est 
Âncyne.  Décima  Tiburtina^  nominc  Albanea.  Qaarum  omnia  earmina'  effe* 
rnntur,  in  quibus  de  Deo  et  de  Christo  et  gentibus  roulta  scripsisse  manife- 
stissime  cornprobatur.  Celebnor  aiilem  inter  cseteras  ac  nobilior  Erythrea 
perhibetiir.  »  (IsiDOH.  HisI^alen.,  Origin.,  lib.  vin,  c.  S).  —  S.  Jean  Dà- 
mascèbe  {ïïëfii.  ât  iiê  ^iffi  fid.  migrant)  répute  les  Sibylles  d^Eiytbfée,  de 
Tivoli  et  de  Ciimes^  ^romme  les  trnis  pkiÉ  célèbres. 

Cartbagène  (lib.  ih,  Hom.  1)  rapporte  ainsi  la  prédicUon  de  celle  d'Ery- 
thrée :  «  Exurget  mater  de  stirpe  Judseorum^  nomine  Maria,  et  procreabitui* 
ab  ea  sine  commixtione  viri,  de  Spiritu  sancto,  Filius  Dei,  nomine  Jésus,  et 
ipsa  Virgo  ante  partum  et  post  partum  :  qui  vero  ab  ea  nascetur  erit  verus 
Deos  verusque  homo.  ^ 

Rabatt  Manr^  au  IX*  Éièd)e,  répète  dan»  les  mômes  termes  ec  qu'avait 
écrit  saint  Isidore. 
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Mais  chacun  d'eux  raisonne  d'une  manière  différente  sur  leur 
nombre  et  sur  l'époque  où  elles  ont  vécu.  Marcien  Capella  n*en 
compte  que  deux  :  Erophile  de  Troye,  fille  de  Marmesus,  connue 
sous  le  nonî  de  Sibylle  Phrygienne,  et  Simraachîe,  fille  d'Hippa- 
rens,  qui,  pour  avoir  rendu  ses  oracles  à  Cumes,  fut  appelée  Si- 
bylle Cumane.  Pline  rapporte  ces  trois  :  la  Cumaney  la  Del- 
phique  et  ï Erythrée.  Élien,  au  Livre  de  ses  Histoires,  en  cite 
quatre  :  Y  Erythrée,  la  Samienne,  Y  Égyptienne  et  la  Sardique. 
D'autres  ajoutent  à  celles-ci  la  Juive  et  la  Cumane.  Avec  les 
quatre  que  Varron  donne  en  plus,  nous  arrivons  au  chiffre  de 
dix^  qui  est  celui  adopté  par  Lactance,  avec  des  différences  de 
noms  toutefois.  Pour  moi,  je  crois  qu'il  y  a  eu  dix  Sibylles  et 
que  leur  renommée  durera  éternellement  ;  elles  l'ont  justement 
acquise,  comme  nous  allons  le  voir,  par  leurs  prophéties  divines. 
Elles  sont  donc  à  la  fois  dignes  d'honneur  et  de  louanges. 

«  1.  Sibylle  Sambette.  —  La  Sibylle  Persique,  dite  Sambette, 
est  considérée  par  quelques  auteurs  comme  Chaldéenne,  par 
d'autres  comme  Juive.  Elle  serait  originaire  de  Noé,  ville  des 
bords  de  la  mer  Rouge,  et  aurait  eu  pour  père  Bérose  et  pour 
mère  Erimanthe.  Elle  a  écrit  vingt-quatre  livres,  pleins  de  mer- 
veilles, sur  la  naissance,  la  vie,  la  mort  et  la  résurrection  du 
Christ.  L'historien  Nicanus,  qui  a  écrit  les  Gestes  d'Alexandre  le 
Grand,  en  fait  mention.  Parfois,  elle  est  encore  appelée  Hé^ 
braïque.  Égyptienne,  Palestinienne  et  Babylonienne. 

«  2.  Sibylle  Lihyoue.  —  La  seconde  prit  son  nom  de  la  Libye, 
où  elle  naquit.  Euripide  en  parle  dans  le  Prologue  de  Lamie. 

«  3.  Sibylle  Delphique.  —  La  troisième,  nommée  Atemis,  est 
dite  Delphique,  à  cause  de  Delphes,  lieu  de  sa  naissance.  Les 
Romains  lui  élevèrent  une  statue.  Elle  vécut  avant  la  destruction 
de  Troye  et  l'on  remarque  dans  Homère  quelques-uns  de  ses 
vers.  Diodore  de  Sicile  veut  qu'elle  se  nomme  Daphné,  qu'elle 
soit  fille  de  Tirésie,  et  qu'elle  ait  été  envoyée  par  les  Grecs, 
après  la  prise  de  Tbëbes,  à  Delphes,  où  elle  devint  prophétesse 
d'Apollon  et  changea  son  nom  en  celui  de  Delphique.  Elle  dit  : 
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U  Prophète  tuâtra  df une  vierge^  sans  la  coopération  de  t homme. 

Elle  parla  aussi  de  la  passion  du  Christ.  Ghrysirpe  s'en  occupe 
dans  son  livre  de  la  Diviruition. 

«  à.  Sibylle  Cumane.  —  La  quatrième  naquit  à  Gimerio»  ville 
de  laCampanie,  prèsdeGumes,.etfut  appelée  Cumane*  Nevius  la 
célèbre  dans  son  Histoire  des  guerres  puniques^  et  Pison  dans  ses 
Annales.  Enée  débarque  à  Gumes»  l'an  du  monde  2780. 

a  5.  Sibylle  Erythrée*  —  La  cinquième,  du  nom  d'Erythrée^ 
est  la  plus  illustre  de  toutes.  Elle  Gt  en  vers  de  nombreuses  pro- 
phéties sur  le  GhrisU  Au  rapport  d'Eusèbe,  elle  l'annonce  comme 
Fils  de  Dieu  et  Sauveur.  S.  Augustin,  au  xviii^  livre  de  la  Cité 
de  DieUf  traduit  en  latin  ses  oracles.  Elle  naquit  k  Baylone  e^ 
fat  contemporaine  d'Adpollodore  d'Erythrée,  qui  nous  le  témoigne 
Uan  du  monde  8220,  elle  prédit  la  ruine  de  Troie,  et  qu'à  cette 
occasion  Homère  écrirait  des  mensonges. 

«  6  Sibylle  Fitô.  —  La  sixième,  nommée  Fito,  fut  appelée 
Samienneàti  lieu  de  sa  naissance,  qui  est  l'Ile  de  Samos,  dans 
la  mer  Egée.  Elle  vécut  l'an  du  monde  3260.  Eratostèneen  parle 
dans  ses  anciennes  Annales. 

<c  7.  Sibylle  Amalthée. — La  septième  fut  l'Amalthée  (Y.  AiUu 
Gelle^  tit.  i,  c.  19),  dite  encore  Démophile,  Hérophile  et  parfois 
Cumane^  parce  qu'elle  habita  la  ville  de  Gumes,  et  en  Gampanie, 
près  Baia.  £ÏIe.  porta  à  Tarquin  le  Superbe  neuf  livres  pour  le 
prix  desquelles  elle  lui  demandait  800  philippesd'or.  Le  roi  s'en 
moqua  :  aussitôt  elle  en  jeta  trois  au  feu  en  sa  présence,  deman* 
dant  pour  les  six.  autres  la  suâmô  somme.  Le  roi  l'en  plaisanta  de 
nouveau  et  elle  d'en  brûler  trois  autres^  demandant  de  ce  qui 
restait  encore  la  même  valeur.  Le  roi,  voyant  son  obstination, 
lui  compta  300  philippes  d'or  et  prit  les  trois  livres.  Les  Romains 
les  tinrent  en  grande  vénération  jusqu'au  temps  où  fut  brûlé  le 
Capitole,  sous  la  dictature  de  Sylla  (Denys  d' Halycammse).  Ces 
livres  furent  donnés  en  garde  à  deux  sénateurs,  qui,  nepouvan^ 
les  comprendre,  se  les  firent  lire  et  interpréter  par  deux  Grecs. 
Un  des  conservateurs,  M*  Aquilius,  corrompu  par  l'argent  qu'on 
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S  obscurcira  C espace  de  trois  heures.  C'est  ainsi  qu'a  à  mourir 
F  homme  juste  :  sa  mort  durera  trois  jours  ^  et^  après  être  resté 
dans  le  tombeau,  le  troisième  jour^  ii  retournera  à  la  vie. 

«  Une  autre  dit  :  Par  sa  parole^  il  calmera  les  vents^  affermira 
la  mer,  et  avec  la  paix  le  mari^  F  époux  indigné. 

«  Une  autre  dit  :  //  marchera  sur  les  ondes  de  la  mer^  gué^ 
rira  les  infirmes,  ressuscitera  les  morts  et  enlèvera  la  douleur  à 
un  grand  nombre. 

c<  Une  autre  dit  :  Les  boiteux  et  les  estropiés  courront,  les 
sourds  entendront,  les  aveugles  verront  et  les  muets  parlèrent. 
Celle-ci  est  la  Libyque. 

«c  Une  autre  dit  :  Avec  cinq  pains  et  deux  poissons,  il  rassa- 
siera dans  le  désert  cinq  mille  personnes,  et  Pon  remplira  de  ce 
qui  restera  douze  corbeilles,  espérance  de  beaucoup. 

«  Une  autre  dit  :  Le  prophète  naîtra  d'un^  Vierge,  sans  la 
coopération  de  l'homme.  C*est  la  Delphique. 

u  Une  autre  dit  :  //  viendra,  Celui  qui  doit  venir,  et  régnera  : 
son  domaine  gît  dans  la  pauvreté  ;  il  naîtra  d'une  Vierge. 

tt  Jbsëpbe^  dans  son  premier  livre  des  Antiquités  judaïques, 
chap.  9 9  dit  que  la  Sibylle  prédit  que  les  hommes  ayant  un  seul 
langage,  bâtiraient  une  tour  très-haute,  afin  de  pouvoir  monter 
au  ciel,  mais  que  Dieu  envoyant  un  grand  vent,  la  ruinerait,  et 
ferait  que  ses  constructeurs  parlassent  diverses  langues,  de  ma- 
nière qu'ils  ne  s'entendissent  pas  les  uns  les  autres. 

«  Parmi  les  femmes  qui  méritèrent  le  nom  de  Sibylles,  nous 
trouvons  Colophonie,  dite  Lampisque,  fille  de  Galcas.  On  a  va 
en  vers  ses  prophéties  et  ses  oracles. 

«  Elisse  fut  également  prophôtesse  et  écrivit  en  vers  ses 
oracles. 

«  U  y  eut  encore  la  Sibylle  Epirotique,  qui  écrivit  ses  prophé- 
ties. Mante  de  Tbessalie,  fille  de  Thiresias  deXbèbes,  eut  l'esprit 
prophétique,  ainsi  que  Pbémide,  fille  du  roi  de  Ghaonie,  au  temps 
de  Démétrius.  Carmenta,  dite  Nicostrate,  mère  d'fivandre  et  fille 
d'Ionius,  femme  de  Faune,  roi  des  Latins,  prédit  beaucoup  de 
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choses,  après  sa  mort,  les  Romains  lui  élevèrent  un  temple  au 
Capitole  et  l'honorèrent  comme  déesse  ^  » 

Comme  S.  Isidore»  le  religieux  que  je  viens  de  citer  ne 
compte  que  dix  Sibylles,  omettant  ainsi  celles  d'Europe  et  d'A- 
grippa.  Il  admet  deux  Sibylles  Gumanes,  que  Castaillon  a  très- 
bien  distinguées,  en  disant  que  l'une  est  la  même  que  la  Gimmé- 
neone,  et  que  l'autre  ne  diffère  pas  d'Amalthée  :  «  Gumaea  seu 
Qmmeria  ;  Cumana,  dicta  Amaltb«a  » . 


t  «  n  Tago  e  dilettevole  giardino raccolto  dal  P.  Luigi  Contarino  cru* 

dfero,  3*  edis.  Yicensa,  Perin,  1597,  p.  349-363. 


X  Baebier  de  Montault, 
chanoine  d'inagni. 


(La  tUriU  au  prochain  numéro.) 
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Les  thèses  que  l'on  soutenait  autrefois  dans  les  univer- 
sités de  Paris  et  de  la  province  étaient  décorées  de  dessins 
et  de  gravures  d'après  divers  artistes,  ce  qui  fit  naître 
le  nom  de  thèses  historiées.  Ces  thèses  étaient  d'abord 
manuscrites  et  sur  vélin  avec  des  ornements  peints  à  la 
gouache,  et  des  lettres  ornées  comme  celles  que  l'on  voyait 
dans  les  livres  d'heures.  Après  l'invention  de  l'imprimerie 
les  thèses  furent  plus  répandues  puisqu'il  était  facile  de  les 
tirer  à  un  assez  grand  nombre  d'exemplaires  ;  d'abord  l'u- 
sage de  les  entourer  d'ornements  peints  à  la  gouache,  con- 
tinua, dit- on,  pendant  quelque  temps,  puis  on  imagina  d'y 
substituer  la  gravure.  Les  règlements  de  l'université  font 


^  Cet  article  est  extrait  d*un  travail  inédit  que  va  faire  paraître  M.  Pony 
et  qui  contiendra  surtout  des  renseignements  nouveaux  et  très-intéressants 
sur  les  thèses  soutenues  par  des  étudiants  picards  ou  gravées  par  des  artistes 
de  cette  province.  —  Ce  travail  se  trouvera  à  Amiens,  librairie  Caillaux  et 
chez  l'auteur.  Voici  l'indication  des  chapitres  :  Précis  historique  des  divers 
genres  de  thèses  des  Universités  de  Paris  et  de  la  Province,  —  Etiquette  et 
Cérémonial.  —  Thèses  séditieuses,  —  Thèses  représentant  Louis  XIV  et  Ma- 
zarin.  —  Thèses  remarquables  de  Douai,  de  Lyon^  d'Amiens^  de  Saint- Acheul^ 
de  Touloiae,  de  Cahors*  — >  Exercices  littéraires,  etc» 
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connidtre  les  divers  genres  de  thèses  qui  étaient  usités.  Les 
sorboniqueê  étaient  les  i>lus  célèbres,  à  cause  du  cérémonial 
pompeux  qui  accompagnait  la  dispute  publique  des  propo- 
sitions. 

Les  thèses  les  mieux  ornées  étaient  naturellement  celles 
des  plus  riches  étudiants,  qui  faisaient  exécuter  par  des  ar- 
tistes célèbres  des  dessins  spéciaux,  de  grandes  composi- 
tions, ou  des  portraits  qui  étaient  tantôt  celui  d'un  puissant 
protecteur  auquel  la  thèse  était  dédiée^  d'autres  fois  celui 
du  saint  patron  soit  du  candidat,  soit  de  ses  parents,  soit  de 
la  corporation  dans  laquelle  le  soutenant  devait  entrer.  On 
trouvera  dans  notre  livre  des  exemples  de  ces  différents 
genres  de  thèses,  ainsi  que  des  documents  sur  les  céré- 
nonies  auxquelles  la  soutenance  donnait  lieu,  les  règlements 
du  temps,  les  répressions  dont  certaines  thèses  furent  l'ob- 
jet, et  beaucoup  d'autres  particularités. 

Les  thèses  historiées  qui  venaient  couronner  les  études 
sérieuses,  nécessaires  pour  acquérir  les  grades  universitaires, 
méritaient  véritablement  d'être  conservées  comme  une  pré- 
cieuse attestation,  un  titre  glorieux,  aussi  les  voyait-on  ex- 
posées aux  regarda  dans  les  cabinets  des  docteurs  d'autre- 
fois. 

Les  ancie&iiie&  thèses  sont  aujourd'hui  fort  recherchées, 
et  il  serait  difficile  d'en  former  ane  collection  nombreuse 
614  exemplaires  de  choix. 

Les  bibliothèques  ptibliques  de  Paris  et  les  portefeuilles 
d'amateurs    en  renferment    de   beaux   spécimens*,  que 


'  M.  Balheryg  conservateur  à  la  Bibliothèque  impériale,  a  de  belles  thèses 
dans  sa  coUection  particulière,  notamment  celle  de  Louis  de  la  Tour  d'Au- 
yergne,  prince  de  Turenne,  celle  de  Jacques  de  Sainte-Beuve,  docteur  de 
Sorbonne  (1633),  celle  d'AntoîBe  Dejean  de  Vaucouleurs»  dédiée  à  Louise 
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MM.  Feuillet  de  Couches  \  Desnoyers  *  et  autres  ont  dé- 
crites. J'ai  signalé  aussi,  dans  le  Bulletin  de  1867,  de  la 
Société  des  Antiquaires  de  la  Picardie,  quelques  thèses  ma* 
nuscrites  ou  imprimées,  que  j'ai  offertes  à  cette  Société, 
avec  rintention  de  créer  pour  elle  un  premier  fonds  qui 
s'augmentera  sans  doute. 

Parmi  les  plus  belles  thèses,  il  faut  citer,  d'après  Olivier 
d'Ormesson,  celles  du  duc  d^Albret^  et  de  Colbert,  fils  du 
grand  ministre  (J.  N.  archevêque  de  Rouen),  dédiées  au  roi  et 
ornées  d'un  magnifique  dessin  du  peintre  Le  Brun,  repré- 
sentant Louis  XIV,  à  cheval,  précédé  de  l'ange  extermina- 
teur. A  ses  pieds  ses  ennemis  sont  abattus  et  des  hydres 
sont  précipitées*,  avec  cette  inscription  :  Ludovico  Magno 
Europa  terra  marique  composita  vot.  publ.  Cette  pièce  a  été 
gravée  par  Gérard  Ëdelinck;  elle  est  connue,  dans  son 
deuxième  état,  sous  le  nom  de  thèse  de  la  Paiœ. 

Dans  ses  Causeries  d^un  curieux^  M.  Feuillet  de  Conches 
raconte  qu'il  y  a  trois  états  différents  de  cette  thèse,  et  que 
la  planche  du  premier  état,  après  avoir  servi  pour  Colbert, 
a  été  planée  et  achevée  par  Ëdelinck  dans  la  partie  infé- 
rieure qui  avait  porté  les  caractères.  Il  ajoute  qu'il  a  retrouvé 
la  peinture  originale,  de  la  dimension  même  de  la  gravure, 
à  Vienne,  dans  la  galerie  du  prince  Ësterhazy  de  Galau- 
tha,  sous  le  nom  à^ Apothéose  de  Louis  XIV. 

M.  Ch.  Blanc  décrit  ainsi  une  thèse  gravée  par  Ëdelinck 

et  qu'il  dénomme  Thèse  de  la  paix  :  Louis  XIV  à  cheval,  uu 

* 

d'Orléans,  abbesse  de  CheUes^avec  son  portrait  (1730),  ceUes  de  Cossé-Bris- 
sac,  de  LepeUetier  de  Saint-Fargeau,  de  Bossuet  (1651).  On  sait  que  ce  furent 
les  thèses  de  Bossuet  qui  attirèrent  sur  lui  l'attention  générale  et  lui  conci- 
lièreut  l'amitié  du  grand  Condé. 

^  Causeries  (Tun  curieux, 

*  Revue  des  Sociéléê  savantes ,  de  janvier  18(59. 
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génie  volant  à  la  droite  du  haut,  porte  un  drapeau  sur  le* 
quel  on  lisait  dans  le  premier  état:  ValencietiCj  et  dans  le 
deuxième  Monslrajam...  S  feuilles,  haut.  1074  millimètres, 
larg.  753. 

On  voit  par  là  que  la  Thèse  de  la  paico  offre  plusieurs  va- 
riantes^ ou  du  moins  que  la  description  en  a  été  faite  diffé- 
remment, selon  l'interprétation  donnée  au  sujet  et  les  re- 
touches de  la  planche  * . 

Il  n'est  pas  rare  de  trouver  un  peu  de  confusion  dans  la 
description  de  diverses  allégories  appliquées  à  Louis  XIV, 
qui  fut  représenté  de  tant  de  manières  par  Édelinck  lui- 
même,  auquel  on  doit  encore  ce  même  monarque  en  buste 
sur  un  bouclier,  entouré  de  figures  emblématiques,  d'après 
Le  Brun,  composition  connue  sous  le  nom  de  Triomphe  de 
PÉglise^  puis  vêtu  à  la  romaine,  assis  sur  un  nuage,  et  cou- 
ronné par  l'Immortalité. 

Bob.  Nanteuil  a  partagé  avec  Édelinck  Vidée  de  flatter 
Louis  XIY  en  le  représentant  sous  toutes  les  formes  pos- 
sibles, depuis  le  simple  buste  jusqu'à  la  pose  la  plus  agréable 
à  ce  monarque  :  Le  roi  gouvernant  ses  États  par  lui-même^ 
d'après  un  dessin  de  M.  Ch.  Le  Brun,  motceau  de  deux 
pièces  se  réunissant. 

M.  Mennechet,  conseiller  à  la  Cour  d'Amiens,  conserve 
parmi  les  raretés  de  son  précieux  cabinet,  un  exemplaire  de 


'  C'est  assurément  à  l'inspiralioD  des  tableaux  de  Le  Brun  etàl'œuTrede 
tes  graveurs  y  qu'est  due  la  représentation  faite  sur  cuivre,  et  offrant  tant  de 
ressemblance  avec  les  sujets  décrits  plus  haut,  de  Louis  XIV  à  cheval,  cou- 
ronné par  la  Victoire,  et  triomphant  de  ses  ennemis  vaincus  et  terrassés. 

Ce  motif  a  été  exécuté  au  repoussé^  puis  civelé  sur  un  besa  et  grand  plat 
en  cuivre,  orné  de  fleurs  de  lys  et  ayant  sur  les  bords  des  armoiries  de  quel- 
ques familles  picardes. 

Ce  plat  fait  aujourd'hui  partie  de  la  collection  de  M.  Bazot,  d'Amiens, 
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la  belle  thèse  de  Louis  de  la  Tour  d'Auvergne,  prinoe  de 
Tûreiiiie,  dont  voici  rintitulé  : 

LuDOVico  Magno. 

Thèses  ex  universa  philosophia  dicat  et  consecrat  Ludovtcus 
a  turre  Aruerniœ  princeps  Turennius.  Popugnabil  in  aula 
colle  g.  Clara  Montant  soc.  Jesu.  Anno  1679.  8  f.  îu-f*. 
Fronlisp,  avec  portrait  de  Louis  XIV, 

Les  artistes  iS6t)m(.û{e/î».),  L.  Cassin(scuipsit)j  A«  MichauU 
{scripsU)^  ont  reproduit  autour  du  texte  ItA  bat^îllea  et  lea 
principales  actions  du  règne  de  Louis  XIV,  en  petits  ta^ 
bleaux  et  médaillons  accompagnés  d'une  foule  d'enjolive- 
ments ' . 

De  Poilljr  a  gravé  une  grande  et  belle  thèse,  représentant 
Louis  XIV,  protecteur  des  arts  et  des  sciences,  et  Ëdeliack 
une  autre^  où  Ton  voit  ce  monarque  à  cheval,  protecteur 
des  vertus  et  destructeur  des  vices.  Cette  dernière  semble 
avoir  quelques  rhpporta  avec  la  thèse  intitulée  le  triomphé 
de  l'Église^  ou  l'extermination  de  l'hérésie. 

D'après  F.  Lecomte,  cette  pièce  n'aurait  pas  paru  en 
thèse,  comme  on  l'a  dit,  et  il  prétend  qu'il  y  en  a  eu  fort 
peu  d'épreuves. 

>  M.  Mennechet  possède  encore  deux  beUes  Uièses  : 

lo  Thèse^  in  Sorhona  pro  ieniativà,  de  Henri  de  Mesmes^  Pariiinus  abhai^ 
soutenue  le  16  mai  1688,  sous  la  présidence  de  P.  BoutiiilUer  da  Chavigny, 
3  f.  in-f»^  ornée  d*ane  belle  gravure  de  Bonnart,  retraçant  un  épisode  de  la 
vie  de  Jésus-Christ,  entourée  de  beaux  ornements  et  portant  la  date  de  1667. 
Au  bas  se  trouve  le  blason  de  M.  de  Mesmes, 

5)0  Thèse  de  théologie,  de  M.  Jean  Guyot^  clerc  de  Langres,  soutenue  en 
1607,  et  dédiée  à  Mgr  François  de  Clermont-Tonnerref  évéque  de  Langrea, 
gr.  in-f»,  sur  satin^  ornée  du  portrait  de  ce  prélat  et  de  quatre  anédaillons  em- 
blématiques, gravés  par  C.  Duflos. 


' 
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Dausht  thèse  du  oomte  de  Saint-Fol,  d'après  Le  Brun, 
Louis  XIY  est  aussi  'représenté  à  cheral  ;  cette  thèse  de 
tm$  feuilles  a  été  gravée  en  i  664.  Mais  le  plus  souvent  le 
portrait  du  roi  est  en  buste,  comme  on  le  voit  sur  les  thèses 
de  MM.  Etienne  et  Gilles  d'Altgre  (i679),  Béchamel,  Bon* 
thilier,  de  Choisy,  i^abbé  de  Servien,  Arnauld,  et  autres. 

Voici  une  liste  de  portraits  de  Louis  ÎIV  qui  ont  été 
gravés  par  Nanteuil  pour  orner  des  thèses. 

1.  Portrait  ovale,  couronné,  entouré  d'ornements  aTec 
devise  latiDe^  pour  la  thèse  de  M.  de  Guénégaud  ; 

%  Portrait  en  grand, représenté  en  habit  d'hermine,  avec 
la  croix  du  Saint-Esprit,  daus  un  ovale,  pour  la  thèse  de 
M.  Vallet  ; 

3.  Portrait  en  grand,  représenté  en  cuirasse  avec  tro- 
phées d'aimes  d'un  côté,  et  attributs  de  musique  de  l'autre, 
pour  M.  d'Hocquiuoourt  ; 

4.  Portrait  très-grand,  tenant  le  gouvernail  d'un  vais- 
seau, avec  plusieurs  ornements  et  figures  historiées,  pour 
M,  Aujelot  ; 

5.  Un  ovale,  avec  les  armes  de  France  et  inscription  la- 
tine, pour  M.  de  Brienne  ; 

6.  Un  autre,  très-grand,  en  cuirasse,  avec  nœud  de  dia- 
mant à  la  cravate,  à  feuilles  de  lauriep  et  fleurs  de  lys,  pour 
M.  de  Lionne  ; 

7.  Un  grand  portrait  avec  quatre  soleils  aux  quatre  coins 
moustache  à  crochet,  pour  M.  Izoré  d'Hervault  ; 

Et  une  quinzaine  d'autres^  sans  compter  vingt  portraits 
du  cardinal  Mazarin  * ,  d'une  foule  d'autres  personnages  ce- 

'  L'effigie  du  cardinal  Mazarin  a  été  reproduite  autant  que  ceUe  de 
Louis  XIY.  Charles  Audran  a  gravé  poui*  la  thèse,  au  collège  de  Clermont^ 
d'Antoine  de  Stainville,  le  portait  du  cardinal  Mazarin,  soutenu  par  uns  femme 
qui  représente  l'Eglise  et  qui  est  assise  au   milieu  de  quatre  autres  femmes 
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lèbres,  gravés  aussi  pour  historier  des  thèses,  parmi  les- 
quels il  faut  remarquer  celui  du  premier  président  Fom- 
poDue  de  Bellièvre,  avec  lettres  et  armes  au  \,^  de  Tovale, 
qui  peut  passer  pour  le  chef-d'œuvre  de  Tartiste  \ 

Les  maisons  des  Jésuites  conservent  enclore  un  certain 
nombre  de  belles  thèses,  on  cite  notamment  celles  qui  se 
trouvent  à  Laval. 

Les  religieux  de  Saint*Acheul  en  possèdent  une,  qui  est 
un  chef-d'œnvre  de  gravure  '. 

F.  PODY. 


■ovteDaut  des  cartouclies  (1648).  Deux  fenUles  de  544  millim.  delarg.  «ur  406 
et  430  de  haut.  Cette  estampe  a  été  ensuUe  entièrement  changée  ;  la  figore  da 
milieu  soutient^  au  lien  du  portrait  du  cardinal  Mazarin,  une  tête  de  Médnse. 

*  Afin  d'orner  sa  propre  thèse  de  philosophie,  qu*il  soutint  à  Reima»  en 
1645,  Nanteuil  a  gravé  une  grande  Sainte-Famille,  semblable  à  celle  que 
Mellan  avait  peinte  et  gravée  à  Rome  dix  ans  auparavant. 

*  Nous  ne  pouvons  reproduire  en  entier  les  recherches  de  M.  Pouy,  mais 
ce  qui  précède  suffit  pour  prouver  que  les  investigations  auxquelles  il  s'est 
livré,  sur  un  sujet  non  encore  exploré,  offre  beaucoup  d'intérêt  et  d'attrait. 

J.  C. 
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CHAPITRE  VII. 


gl. 


Orgues  (Péglise  de  Westminster  en  Angleterre  —  de  l'abbaye 
deFécamp  en  France,  —  V opinion  de  Vévêque  Baldrich.  — 
Matière  des  tuyaux. —  Les  orgues  de  Halberstadt,  Erfurtk 
et  Magdebourg.  —  Leur  construction  en  général. 

Pendant  qu'en  Allemagne,  en  France  et  en  Italie,  les 
orgues  avaient  déjà  une  certaine  importance,  en  dénotant 
cependant  peu  de  progrès  dans  leur  construction,  T Angle- 
terre possédait  déjà  des  orgues  d'une  grandeur  étonnante, 
auxquelles  aucun  orgue  d'autres  pays  n'était  comparable  \ 

Il  nous  reste  encore  une  poésie  du  bénédictin  Wolstan, 
cantor  de  l'abbaye  de  Westminster,  dans  laquelle  l'auteur 


*  Voir  le  numéro  précédent,  page  154. 
^  Hiitoire  de  Vorgue^  d'après  Dom  Bedoa. 
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lèbres,  gravés  uussi  pour  his' 
quels  il  faut  remarquer  ce^ 
ponne  de  Bellièvre,  avec  J 
qui  peut  passer  pour  le  cï 

Les  maisons  des  Jés 
nombre  de  belles  thè' 
trouvent  à  Laval. 

Les  religieux  de 
un  chef-d'œuvre 


aunt^ 


•ontoDant  de»  c 
et  430  de  hau< 
milieu  sou  tir 

»  Afin  d' 
1645,  Na 
Mellan 

•  N 
ce  q 
Mv 


*iri 
aore  roadentes^ 

r  .e  monet  socios, 

.ai  flamina  sursum, 
^apsa  referta  sinu. 
ataa  qu83  Boatinet  ordine  musas, 
aus  organici  tempérât  ingenii. 
lit  clausas,  interumque  bas  claudit  apertas, 
AÏgit  ut  varii  certa  camena  Boni 
onfiduntque  duo  concordi  pectore  fratres. 
Et  régit  alphabetum  rector  uterque  suum. 
Suntqne  quater  dénis  occulta  foramina  linguis, 

Inque  suo  retinet  ordine  quseque  decem. 
Hbc  alite  currunt,  iUuc  alieeque  recurrunt  ; 

Servantes  modaUs  aingula  puncta  suis. 
Et  feriunt  jubilum  septem  discrimina  vocum, 

Permixto  lyrici  carminé  semitoni  : 
Inque  modum  tonitrus  vox  ferrea  verberat  aurcs 

Prœter  ut  hune  Bolum  nll  capiat  sonitum» 
CoDcrepat  in  Untum  sonua  hinc  illincque  résulta]», 

Quisque  manus  patulas  claudat  aut  auriculas, 
Haudquaquam  suffere  valens  propiando  rugilum, 

Quem  reddunt  varii  concrepitando  soni  : 
Mufiarnmque  melos  auditur  ubique  per  urbem^ 

Et  peragrat  totam  fama  volans  patriam. 
Hoc  decus  ecclesia  novit  tua  cura  Tonanti 
Clavigeri  inque  sacri  struxit  honore  Pétri. 
(De  vita  SivUhuni  ad  Elfegum  episeop.  ^«ti^ofi.  Cf.  MabiUoQ,  AcU  Sg  |^ 
S.  Benedicti,  sœc.  V,  tom.  vu,  p.  617.)  '     *''*• 
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l  et  le  bécarre  n'exi- 
'ants  : 


10U8  ^^• 


ition  des 
hordum 

vu 


^  archiefiwc,  Ebaraeensis^  page  i^ 

a  <xmU  Elwîp  pria  aaint  Oswald,  orohevé^u^ 

ae  faire  la  consécration  de  Téglise  du  couvent  à  h 

te  il  avait  donné  un  orgue.  Les  tuyaux  de  cet  instru* 

meut  étaient  en  cuivre  et  avaient  coÀté  30  livres  sterling. 

Ik  posaient  très- serrés  les  uns  contre  les  autres  sur  des  trous 

datis  une  caisse,  et  étaient  animés  par  des  soufflets.  Ils 

auraient  eu  un  son  très- fort  et  en  mêiue  temps  très-agréable, 

4  Trigin ta  prssterea  Ubrus  ad  fubricaudos  cupreos  organorum 

«  calamos  erogavit,  qui  in  alveo  suo  super  unam  oochlearum 

«  denso  ordine  foraminibus  insidentes,  et  diebus  festîs  fol- 

«  liuiu  spirameato  fortiore  pulsati  prsdulcem  melodiam  et 

«  elangorem  longiua  resonantem  ediderunt  *  •  • 

g  II- 

Le  premier  orgue  d'église  en  France,  sur  lequel  on  ait  des 
données  certaines,  est  celui  qui  existait  dans  Tabbaye  de 
Fécarap  au  XW  siècle. 

Baudri  (selon  d'autres,  Baldricb),  archevêque  dela*villede 
D61e  en  Bretagne,  dans  une  lettre  qu'il  a  adressée  aux  reli- 
gîeux  de  Fécamp,  exprime  le  plaisir  qu'il  éprouve  en  enten- 
dant jouer  cet  orguet  II  résulte  de  la  courte  desciûption  qu'il 
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nous  a  laissé  la  description  de  i  les  nôtr 

était  le  plus  grand  que  Ton  ^.  To'- 


9. 


^  La  description  mérite  à  cs^ 
dresse 


à  l'évêque  Elfeg  :       /  ^        4     "é 
Talia  et  auxis^  y^        \ 


Cemuntur  r  î  4  q^ 

Bisseni  sup/  |  ^.  ^,^^ 

putibu  j'  f  reguhèremb. 

Qr   '  ^  de  trois  ou  quati. 

Brr^ 

jl  Mus,  sacr,,  tom.  ii^  p.  143)  dit  :  Âddit 

a  Dolcensis  archiepiscopi  epistola  ad  monachos 

.  um  in  monasteriis  usug  ssecalo  XII,  non  aolum  as- 

.atur  :  Illa  (sunt  Baldrici  verba)  in  ecclesia  unum  erat^ 

diocriter  complacuitt  quodcui  Deum  laitdandumet  excitant 

anticis  inservU  :  Laudate,  inqult,  Dominum  in  chordis  et  orga- 

^iquidem,  imtrwnenium  vidi  musicum,  JUtuliê  areis  compacttan,  quoà 

iiàus  excittan  fabrilibus^  suavem  reddebcU  melodiam  :  organa  illud  vocant^ 

ggflisque  temporibus  excitabanL 

s  «  Non  tamen  ignoro  quia  sunt  muiti,  qui  taie  quid  in  suis  non  habentes 
a  ecclesiis^  eos,  qui  habent  murmurando  dilapidant  :  quos  non  obloquentes 
«  et  detrahentes  andemus  nuncupare,  qui  qaod  organa  nobis  innuant,  nes- 
«  cinnt  exponere,  nec  attendentes  chordarum  modulatione  animi  motus  miti- 
•  gari. . .  1  Après  s'être  appuyé  sur  l'exemple  de  David  et  d'Elisée^  il  con- 
tinue ainsi  :  «  Non  igitur  aberramus,  si  tantorum  patrum  vestigia,  ut  possu- 
«  mus,  imitaœur.  —  SI  igitur  organa  habemus,  eis  uti  ecclesiastica  consue- 
«  dine  permittimur;  sin  aulem,  sine  sacrilegio  eis  carere  possumos.  •  EpisL 
Baldrici  ad  monaché  Fiscamnenses, 

'  Certe  organorum  usum  apud  yeteres  monachos  raro  invenies.  Aliqua  in 
novo  Wintonîensi  raouasterio  Ëlfegus  construxisse  dicitur^  in  vita  metrica  S. 
AHielvoldi;  sed  hoc  in  cathedrali  ecclesia,  quae  monachis  benedictînis  oUm 
Wintouii  commissa  erat,  Simiiiter  Ramesiensi  basilicœ  cornes  Aidermannus 
triginta  libras  ad  fabricandos  cupreos  organorum  cakimos  erogavit...  Denique 
ex  ms.  chronico  Cavensis  monasterii  organorum  mentionem  reperi  in  dedica- 
tione  ecclesiœ  ab  Urbano  II  facta  :  sed  hoc  in  summa  festivitate^  et  pripsente 
summo  Pontifîce.  Ceterum  in  nostris  Galliis,  dubito  an  visa  fuerunt  in  mo- 


^t  s»  descriptian^  qne  Ton 

chaque  touche,  il  con- 

>  ^magne,  en  Italfe,  en 

^  *^  ue  des  orgues  peu 

^    I  I  \^3  étonnant  que 

fui  '^  yen  d'attirer 

que  le  .  \  ' 

oou venait  mie.  *^8»  non- 

*  fit  aussi  des  essais  ^  '^aux, 

o  l'argent  et  diverses  sortes  "^e 

.conte  qu'un  artiste  napolitain  avait  tu.  "^ 

a  plutôt  les  tuyaux  et  les  claviers  en  albâtre  ^.  L .. 
ment  était  très-réussi,  et  le  facteur  en  fit  cadeau  au  duc  fie. 


nachomm  eeclesiis  organa  ante  treeetUos^  ant  ad  Bammam  quadnngiiUa  aimoi. 
Habtbsib,  in  C<nnmeHi.  ad  cap,  XVIII  reguL  S.  Benedicfi, 

>  Et  ciim  metaUa  ad  eomponenda  organa  adhiberi  in  propatulo  dt,  illornm 
qnoqae  maxime  eligi  stanimm  atqne  plumbum^  hand  latere  qnemplam  poase 
milii  perauasum  habeo»  et  li  forte  dubiua  quis  fidem  dictis  hisce  deneget, 
ideat  ia  certisaimœ  fidei  anctorem^  Schrsetemm  (Schbjbt.  Cofmogr.  hittar., 
Uh.  I,  cap.  8)  ;  ille  Buppeditando  non  panca  ezempla  acrapnlum  eripiet.  (Cf. 
Siohrii  org.  historia  exstruetum^  c.  m,  g  3.) 

*  Leandre  aasare,  d'après  le  rapport  de  Majolua,  coUoq.  23),  ayoir  vu  cet 

orgue  à  Venise.  Dans  la  disfertation  intttnlée  :  SiohrU,  etc.  organum  Aia- 

ionœ  €Xiirmetimt  il  est  dit,  cap.  m,  §  4  :  h  Etenim  ex  buzis  etiam  confecta 

non  saltem  Zeilerns  refert,  ejasqne  generis  qnoddam  ostendi  B.  Mariœ  Vir* 

gînis  sacro  templo  monachii^  vernm  et  Leander  Albertos  affirmât  Tisa  esse 

organa  ea  solo  alaboitrido  lapide,   et  nt  fidem  rei  fadat  ex  hocce  lapide  a> 

tificlose  exstmctnmorgaimmMantuae  ducis  in  palladio  la  Gratta  dicto  valde 

mirenduin  opus  seiespectasse  asserit,  quodNeapolitanus  artifex  ad  Fredericum 

tnm  temporis  Mantu»  ducem  detuUt^  donoque  obtulit.  Quelques  anciennes 

orgues  dans  lesquelles  les  tuyaux  étaient  en  cuivre  lont  les  suivantes  :  Torgne 

de  Charlemagne  (Mtmach,  S,  OalL,  apud  Du  Camob),  celui  dont  parle 

WiUielm  Bllalmesbury(ttnee  fistul«)(i(td.),  celui  de  Fécamp.  Ep.  Baldrici  et 

celui  de  Ramsey  en  Angleterre  (Sœc.  x).  Yoyex  Mart.^  apud  aurad.  Not.  A» 
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déric  de  Mantoue.  Après  bien  des  essais  réussis  et  non  réussis 
puor  faire  des  tuyaux  tantôt  d'unematière^tsintôt  d'une  autre, 
on  arriva  avec  le  temps  à  voir  que  les  matières  que  nous 
employons  aujourd'hui,  telle»  que  Tétain,  le  plomb,  le  lai- 
ton, le  bois,  étaient  les  meilleures  et  les  moins  coûteuses  à 
employer  dans  la  construction  des  orgues  et  qu'elles  méri- 
taient sous  tous  les  rapports  la  préférence  ^  • 

§IV. 

On  ne  peut  rien  dire  avec  certitude  sur  le  nombre  des  voix 
(registres)  dam  les  anciennes  oi'gues.  L'orgue  de  Charlema- 
gne  imitait  le  bmit  du  tonnerre  et  la  douceur  de  la  lyre;  on 
pottvait  aussi  obtenb  le  bruit  retentissant  du  cymbalj  m 
moyen  de  deux  sphères  creuses  en  airain,  qui,  comme  les 
cymbales  de  notre  musique  militaire^  frappaient  Tune  sur 
l'autre. 

Il  y  avait  donc  ptusiettrs  registre»  à  cet  orgue,  hmîs  qui, 
sans  avoir  aucune  ressemblance  avec  nos  registres^moderné», 
servaientà  faire  produire,  ces  divers  jeux.  Nous  avons  dit  plus 
haut  que  l'crgue  de  Westminster  «vait  10  toiiclieS|  et  pai 

*  Lei  Éneien  se  iemdsM  SMvetti  de-  TsInîB  mt  4A  cniv i»»  L'ti^resrfon 
€Bêy  ^t  Ton  trdote  da»»  toutf  tei  atflMiri  lâlint^w  ferad«it  en  teDÇsnii  par  k 
ttdt  (HdwÉf  icavleiiiiel  M  comprend  fe  csivre  roufe.^  Mm  \k  ptnltrait^ 
te  pltw  grand  n^Mnbre  dea  anetedi  etfnpresiâaiLt  par  «sa  i»  Biélâny»  4*  pi»* 
afeera  métecnt,  èoùk  ht  enivre»  fottge  fonnalt  1»  bmaer  p#ineîpal*«  On  a^ 
pelle  eneora  anj^nnllml  idrtiiv  te  bronM  «reic  feqeel  on  coela  ka  alatati 
et  fea  ennont;  il  ae  cdiaipoae  d^utf  mélmcfé!  die  cuifwe  roug»^  de  kûto»  al  es 
tfhie.  Le  bitmetf  atee  lequel  en  fend  k«  cladn»  a'appeUe  aewrent  mûraili»  e'ial 
nn  mélange  de  enkre  roerge  svee  do  citté.  Noua  ne  asvona  paa  qnel  émit  k 
mâange  d^airafn  qiil  aernM  à  faire  les  tuyaas  d^ergue.  Ëtakai&il»  cb  eiiirra 
bttCtto  d'une  mince  épaiaaenr^  ponr  être  rovléa  (m  tetta»?  ou  étnàani-y*  peut^ 
être  conléaf  •-  VoMrn'ftTona  paa  p«  Irowrer  d'Mtattontàcatasjeft.  Vojr«t 
Dùm  Bédba. 
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mte  10  sons.  Si  donc  il  résulte  de  sa  description^  que  l'on 
pourait  faire  sonner  40  tuyaux  par  chaque  touche,  il  con- 
tenait donc  iOOtnyan'x.  Connue  en  Allemagne,  en  Italie,  en 
Fronce  et  en  Angleterre  il  n'^existait  que  des  orgues  peu 
nombreuses  et  très-incomplètes,  il  n'est  pas  étonnant  que 
l'orgue  de  Westminster,  malgré  sa  grande  imperfection,  ne 
fut  cause  que  chaque  église  voulût  avoir  le  moyen  d'attirer 
les  auditeurs  * . 

On  trouve  donc  déjà  à  partir  du  X^  siècle  des  orgues,  non- 
seulement  dans  les  principales  églises  des  sièges  épiscopaux/ 
mais  aussi  dans  maintes  églises  des  couvents,  en  Allemagne 
et  ailleurs.  En  Allemagne  il  y  avait  déjà,  peut-être  vers  le 
même  temps  ou  peu  après,  outre  les  orgues  de  Freisingen, 
Munich  et  Aix-la-Chapelle,  d*autr&s  instruments  &  Magde- 
bourg,  Hatberstadt  et  Erfurth. 

Michel  Praetorius  {Syniagma  nmsicum  tom.  n,  part,  m," 
c.  II,  p,  93,  etc.)  raconte  que  600  ans  avant  son  temps*  3  y" 
avait  eu  des  orgues  dans  l'église  de  Saint-Paul  à  Erfurth, 

0  

dans  l'église  de  Saint-Etienne  à  Halberstadt  et  dans  Téglise 
de  Saint- Jacques  à  Magdebourg. 
Gaspar  Calvor  dan»  son  livre  Saxonia  inferiùr  antiqua  gen* 

^  Minim  antem  in  modam  avicta  deinde  est  popaU  dditctalio,  et  ad  menm 
fedes  concurBUB,  qaum  primum  ex  Oriente  ia  Occidentem  tranilatiui  estorgaiû 
pneumatici  usua  et  melos.  Incredibile  dicta  est^  quanto  stupore  ac  Toloptate 
primum  ezceptum  fuerit.  Muratobi,  AntiquiU  ital.  med.  œvi,  tom.  iv,  dissert. 
LTi,  p.  777. 

*  Prsetoriaa  (Michael),  né  à  Creutzberg  en  Tharinge,  Van  1571  (f  15  fé- 
vrier 1621).  «—  L'ouvrage  cité  ci-dessas,  par  lequel  l'auteur  s'est  acquis  une 
grande  gloire,  consiste,  sous  le  titre  donné,  en  trois  volumes  in-4^  ;  le  premier 
volume^  en  langue  latine,  a  paru  moitié  à  Wolfenbuttel,  moitié  à  VTittenberg  ; 
le  deuxième  et  troisième,  en  langue  allemande,  a  paru  dans  les  années  1614-18 
à  Wolfenbuttel.  Voyez  Gerbert^  Dictionn,  des  artistes  musiciens,  p.  187  ; 
Forkel^  Littérature  musicale,  p,  15,  et  Revue  pédagogique  et  musicale,  Euf 
Umia^  2*  volome»  l**  liTraiion,  p.  36. 
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«  En  effet  (dit  SpQUsel,  dans  son  histoire  de  Torguc,  §  18, 
«  p.  67)  ces  premÎQves  orgues  n'étaient  pas.  grand'chose.  Ou 
«  lie  doit  pas  croire  que  Ton  s'^n  servît  comme  nous  nous 
c(  servons  de  nqs  instruments.  f^Il^s  ne  permettaient  pas  de 
€  toucher  un  accord  pIein,eucove  moins  pouvait-on  préluder 
%  QU  joMev  un  morceau  q!ii,çlcQnquç. 

%  Ou  frî(,ppait  ^vec  le  poing  fermé  une  touchq,  qui  3ou-^ 
c  t;eAa\tpar  son  son  le  chant  du  QhQval  que  Ton  exécutait. 
n,  De  là  vient;  Texpression  usitée  autrefois  de  ;  frapper 
f  l^orgue^  battre  V orgue  *  n 

«  Une  touche  était  large  de  trois  pauc^s  çaus  çQnn>i;eç 
«  son  épaisseur.  Il  était  impossible  d'atteindre  une  octave, 
«  et  si  Ton  avait  pu,  Tatteindi^  avec.  Ie3  doigts  étendus,  qui 
«  aurait  été  capable  d'abaisser  nu  accord  complet  ^? 


^  1^  opAnière  (k  jo^er  sur  uu  tçl  cUviçr  éUi^  d'exprès  la  descrîpUoii  de 
Çreetoçiaa,  trè^-çui-ieiise  et  compUtçmenl  en.  rapport  avQc  la  conslinictioii  dea 
touches.  Un  simple  doigt  ne  pouvait  rien,  il  fallait  {rapper  o«]i  abaisser  li^ 
touche  av<ec  le  poing  fermé.  Li'eiipressioqi  de  }t<mre  l'orgiufi,  haifyre  U  davier 
est  encore  en  usage  àjnm  certaines  eoutréeç  d'AUemague,  où  le  raffinement  du 
langage  n*a  pas  fait  le  mên^e  progrès  q^ue  l'amiélioratio^  des  qxgqes  et  dea 
pianos,  tes  claviers  des  ancien^e^  argues  fureoLt;  jpuçs  conune  on  joue  encore 
maintenant  les  carillona  4^  grançl^s  yiUQ9».Qt  au,Ci|ja  soan/^ur  ae  peut  Qieqiejr  à 
fin  une  mélodie  chorale  sans  suer  sang  et  eau.  Les  anciens  organistes  étaient 
probablement  dans  la  même  sjitu^tiQai. T'oyez  Foijkel,  Histoire  générale  de  la 
musigue^  tom.  ii^  p.  370-71. 


orgues 
livées. 

des  touches  du  clavier  da  vieil  orgue  de  W  cathédrale  d'Halberstadt.  Cela 
sttfl&t  pour  cgmprçRd^e  CQrQbie;9L  l'&A't  de  \f^  facture  d'orgues  était^  encore  d^na 
r^nfaujce  k  cette  époque.  J^e  clavier  avait  seulement  9  touches,  et  mesurait 
nju^igré  cela  une  largeur  d'un.e  au^e  et  demie.  L'orgue  de  la  cathédrale  de  Mug- 
d«Jbourg;  aurait  eu  un  claviei;  de  16  touches  carrées,  dont  chacune  mesurait  3 
pouces  de  large,  de  façon  que  ces  16  touches  occupaient  un  plus  grand  espace 
que  les  pianos  ù  cinq  octaves  et  demie.  Ainsi  ce  clavier  avait  la  largeur  de 
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•  La  nminguuohe  ne  pouvait  Être  employée  sur  le  cUivier, 
les  toiiches  manquaient,  car  1>eaucoup  d'orgues  n'eu 
avft)«nl  que  9,  d'autres  IO9  rarenient  H.  Le  sommier 
était  fuît  d'uu  seul  morceau,  sans  être  séparé  par  des 
cloisodisou  quelque  chose  de  semblable.  On  nuetfaiifcsnrune 
tonobe  autant  de  tuyaux  que  Pou  avait  d^acoonLs,  Si  donc 
on  abaissait  uiie  toncke  du  olavieiv  tous  les  tuyaux  y  pimsés 
)>arlaient  tous  à  la  fois,  que  le  ton  ait  été  de  4  &,  8,  4  ou 
2  pieds.  Chaque  touche  formait  donc  ainsi  une  mixêure 
(fouiniture)..  Cette  mixture  était  trèa  difficile  à  ftiine  sonner 
i\  cause  de  la  grossièreté  de  la  teuehe  et  de  la  loftrdeur 
de  la  soupape  qui  donnait  l'entrée  au  vent  dana les  tuyaux. 
Les  soupapes  étaient  attachées  piir  de  fortes  coi'des*  et 
Gommuniquaieut  par  ce  moyeui  avec  le  clavier,   a 


On  est  ceriainemiant  étonné  lorsqu'on  lit  que  Veargue 
de  Windiester,  qui,  coiuaie  noua  TavoQs  dit^  se  composait 
de  400  tuyaux,  a.vait  26  soufflets  *^  parce  que  de  nos  jours, 
nous  doitnoAis  à  m  orgue  de  2  ou  2,000  t^tyaia  le  vent  né- 
cessaire per  ciiiq  ou  six  soufflets;  et  de  plus,,  nous  voyou 
elaifeiftQnt  l'imperfeetieu  d'ouïe  telle  machiact,.  si  l'on  pense 
qu'il  fallait  70  hommes  robustes  pour  les  mettre  ^n  i^ou* 
vemenb,  e|  ^le  rmi^rté  un  encouragem^it  mutuel  ilsi  arri- 
vaient difficitomeni  k  fS'ire  bonmua*  à.  ce  dm^  travail» 

Prœtorius  doinie  de  semblables  indications  sur  la  cens- 
to«otm  déC^iolueiu^  des  soufflets.  d'cMrg\i^,  «it  il  pxaîWait 
que  cet  état  àm  ekosee  dnra  quelques  sîèelee. 

4e  poMceftoaès  deua  ameti  Doid  Bksdos  dbCeUeiy  Dioteurd'Mgaea,  4*  pivtia, 
Pféfiice^  B^  xcmv^  parle  é'^DCtennes  touch«8  des  cknrievs  tlTongaes  <)ai  va^^ 
BUraicnt  de  5  à  G  pouces  un  lurgour. 
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Ainsi  le  vieil  orgue  de  la  cathédrale  d'Halberstadt  aurait 
eu  20  et  celui  de  Magdebourg  24  soufflets  de  très-petites 
dimensions,  arrangés  à  la  façon  de  ceux  dont  se  servent  les 
forgerons.  Il  fallait  toujours  10  à  12  hommes  pour  les-mettre 
en  mouvement.  Ces  soufflets  n'étaient  pas  chargés  avec  des 
poids,  pour  pouvoir  déterminer  la  pression  du  vent  que  cha- 
cun devait  avoir;  leur  effet  dépendait  seulement  de  la  pesan- 
teur et  de  la  force  de  celui  chargé  de  les  abaisser  et  de  les 
relever.  On  avait  appliqué  à  chaque  soufflet  un  soulier  en 
bois.  Chaque  souffleur  mettait  un  pied  dans  le  soulier  et 
l'autre  dans  celui  d'à  côté.  Alors  il  abaissait  avec  l'un  de 
ses  pieds  un  soufflet,  et  tirait  avec  l'autre  pied  un  autre  en 
haut:  On  peut  se  faire  une  idée  de  ce  travail  fatigant  et  à 
la  fois  bruyant,  en  s'imaginant  le  souffleur  suspendu  par  les 
deux  mains  après  une  traverse  en  bois,  travaillant  de  toutes 
ses  forces  pour  abaisser  les  soufflets  avec  un  pied  et  relevant 
un  autre  avec  l'autre,  sans  penser  à  l'inégalité  du  veut  se 
produisant  nécessairement  par  la  différence  du  poids  de 
chaque  souffleur,  différence  qui  pouvait  être  au  moins  de 
25  à  50  livres.  Dans  ces  circonstances,  il  était  impossible 
d'accorder  un  orgue  convenablement'.  Pour  terminer  ce 
chapitre,  nous  faisons  suivre  ici  l'observation  de  Mattheson 
sur  la  défectuosité  des  anciennes  orgues.  Dans  VEphoro^ 
p.  51,  il  est  dit  : 

«  Nous  savons  qu'il  y  avait,  il  y  a  700  ans  et  plus  ^^  de 
•  curieuses  orgues  en  Allemagne,  entre  autres  à  Halbers- 

1  Prtttorius.  donne,  dans  le  2*  volame  de  sa  Syntagvui  intitulé  :  Omograpkki^ 
table  26,  un  dessin  de  la  construction  des  soufflets  de  ce  temps.  •  S'il  est  déjà 
c  difficile,  dit-il,  d'accorder  bien  nos  orgues  avec  un  vent  égal,  comment  nos 
t  che]>8  ancêtres  ont-ils  pu  accorder  les  leurs  ?  W  serait  à  désirer  de  ren* 
«  conter  l'un  de  ces  instruments  pour  les  comparer  avec  l'un  des  nôtres.  • 

*  Mattbeson  éciivit  cet  ouvrage  en  1712. 
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•  todt,  à  Erfiirth  dans  Téglise  de  Saint-Paulin,  qui  étaient 

•  placées  tout  en  haut  de  la  voûte  près  du  chœur,  comme 
«  les  nids  d'hirondelles  *;  elles  n'avaient  qu'un  son  ou  un 
i  seul  registre,  sans  le  moindre  changement;  c'est  ce  que 
€  nous  comprenons  aujourd'hui  par  une  mixture  de  10  à 

•  20  tuyaux  sur  chaque  touche. 

«  Leurs  sons  étaient  forts  et  perçants,  ou  plutôt  criards? 

•  elles  avaient  tout  au  plus  de  H  à  12  sons  pour  toute  éten- 
€  due.  Cent  cinquante  ans  après,  on  ajouta  quelques  tou- 
«  ches  dans  les  dessus;  on  ajouta  aussi  un  clavier  de  pédales 

•  parce  que  les  pieds,  étant  plus  forts  que  les  mains,  pou- 
«  valent  aussi  mieux  travailler.  Que  Ton  se  figure  donc  le 
■  hruit  infernal  d'une  mixture  aussi  multiple  ;  ajoutez  à  cela 
«  le  vent  inégal  venant  de  20  à  24  soufflets  de  forgerons, 
€  travaillé  par  toute  la  force  du  corps  de  10  à  12  hommes 
c  robustes  ;  les  sons  miaulants,  hurlants,  criards,  perçants; 
f  bruit  des  claviers,  bruit  des  soufflets,  bruits  épouvan- 
a  tables  de  toute  sorte.  On  ne  peut  guère  en  vouloir  à  quel- 
a  qu'un  qui  a  entendu  cela,  s'il  parle  mal  des  orgues  de  ce 
«  temps-là.  > 


'  Un  tel  orgue  exista  dans  la  cathédrale  de  Trères  jasqu'en  1836.  C'était 
un  instrument  magnifique,  mais  ruiné  et  abandonné  depuis  longtemps. 


GEORGES  SGHMITT. 


fLa  iuUe  à  un  prochain  numéroj 
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DO  nimbe  de  s.  NICODEME  et  de  s.  JOSEPH  D'ARIMATHIE. 

Noi  lecteurs  se  ra])peUent  l'ititêressaDte  étude  sur  le  nimbe  que 
M.  le  oomle  Grimooard  de  Saint-Laarent  a  publiée  daoB  le  numéro 
de  loars^vrjl  1868.  Dans  la  livraison  de  juillet  suivant,  nous  avons 
inséré  une  lettre  <2o  dom  Gbamard,  qui  tout  en  louant  l'en- 
semble de  ce  travail,  lui  adressait  quelques  critiques.  M.  de  Saint- 
Laurent  nous  adressa  alors  une  note,  qui  s'égara  à  rimprimerie. 
Nous  la  retrouvons  aujourd'hui  et  nous  nous  empressons  de  la  publier. 

1.   OORBLET. 

L'auteur  de  l'article  aur  le  nimbe  remercie  beaucoup  dom  Gha- 
mard  d'être  venu  à  son  secours  pour  rétablir  la  véritable  position 
faite  dans  l'Église  à  saint  Nicodëme  et  à  saint  Joseph  d'Arimathie,  il 
avait  eu  le  tort  de  ne  pas  s'en  assurer  suffisamment  ;  en  jugeant  d'in- 
stinct, sans  en  avoir  la  connaissance  posilivS)  qH'il$  avaient  droit  aux 
honneun  de  ia  sainieié,  il  s'était  trouvé  désarmé  pour  rt^sister  à  un 
homme  aussi  compétent  que  M.  l'abbé  Biirbier  de  Montault,  lorsque 
celui-ci  était  venu  lui  affirmer  que  TÉglise  ne  rendait  aucun  culte  à 
Nicodème.  Désortnais,  à  ses  yeux  il  ne  saurait  y  avoir  de  doute,  Ni- 
codëme et  Joseph  d'Arimathie  sont  des  saints. 

S'cnsnit-ilque  Tauteur  doive  entièrement  retirer  Tinterprétation 
proposée  quant  à  la  valeur  du  nimbe  octogone  qui  leur  est  attribué 
dans  le  tableau  du  Louvre  ?  Il  n'en  est  pas  encore  convaincu  :  l'igno- 
rance où  il  était  suffit  pour  lui  expliquer  comment  l'artiste  italien  a 
pu  lui-même  se  tromper  en  établissant  une  distinction  entre  les 
nimbes  des  deux  disciples,  jusque-là  cachés,  mais  si  courageux  dans 


ce  moment,  et  les  autres  saints  personnages  présents  à  la  descente 
de  croix.  Assurément  il  eût  été  mieux  de  leur  attribuer  à  l'un  et 
à  l'autre  le  nimbe  plein,  comme  il  Ta  été  dans  un  autre  tableau  cité 
par  M.  Barbier  de  MontàuH,  et  dbtit  il  a  pris  occasion  pour  expri- 
mer l'opinion  aujourd'hui  contestée.  Dans  tous  les  cas,  l'explica-* 
tion  préférée  par  dom  Chamard  serait  bien  plus  difficile  à  soutenir 
que  la  nôtre.  «  Peul-ètre,  dit  le  savant  Bénédictin,  le  peintre  a-t'-il 
a  voulu  exprimer  par  ces  deux  nimbes  octogones  que  saint  Joseph 
«  d'Ârimathie  et  saint  Nicodème  représentaient  la  synagogue  en  cette 
c  bircoDstance  solennelle?.*..  »  La  synagogue  dans  l'Art  chrétien  est 
prise  en  mauvaise  part  ;  faire  des  deux  saints  les  i^eprésentants  de  la 
synagogue,  ne  serait-ce  pas,  selon  le  langage  iconographique,  pbrier 
une  atteinte  à  leur  sainteté  bien  plus  grave  que  dans  notre  hypottièse  ? 
Alors  auesi  k  nimbe  polygonal  cesserait  d'exprimer  aucunement  k 
sainteté;  tandis  que,  selon  utms,  il  l'exprime  bien  expressément^ 
qaoiqu'en  faisant  une  distinction^  qtii^  en  fait,  n'aurait  pas  été  suffi» 
samment  motivée. 

L'article  auquel  dom  Chamard  veut  bien>  en  somme,  accorder  sa 
précieuse  approbation  est  une  étude,  et  l'auteur,  demeuré  en  voie 
d'apprendre  la  science  du  symbolisme  bien  plus  que  de  l'enseigner, 
regrette  bien  smcèremetit  que  la  plume  amie  qui  l'a  éclairé  sur  un 
point  important  ne  lui  ait  pas  dit,  avec  une  égale  clarté,  ce  que  cette 
science  pourrait  y  trouver  d'ailleurs  d inexact  (il  s'agit  du  nimbe  qua- 
drangulaire).  Une  réserve  aussi  indéterminée  pèse  comme  un  soup- 
çon sur  toute  une  partie  de  son  travail,  sans  lui  donner  de  lumière 
sur  aucun  point,  il  espère  que  son  bienveillant  contradicteur  voudra 
bien  compléter  sa  pensée  ;  alors  indubitablement,  entre  deux  esprits 
aussi  disposés  à  s'entendre,  l'entente  sera  facile  :  d'une  part,  des 
ioeertitudes  reconnues  seront  rectifiées;  de  Tautre,  peut- être,  des 
inexactitudes  présumées  seront  éclaircies  ou  justÀDées. 

GauiOUARn  de  Saint-Laubent. 

UNE  EGLISE  POITEVINE  DU  SAINT- SEPULCRE,  DÈS  L'AN  1020. 

Monsieur  le  Directeur ^ 
Votre  dernier  numéro  de  mars->-avril  renferme  un  article  de  Mi  De*- 
marsy  sur  Quelques  monuments  en  Vhmnneur  du  S.  SéptUcrté 
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L'auleur  réclame  de  Pamitié  de  ses  confrères,  de  nouveaux  rensei- 
gnements qui  pourraient  lui  servir  à  composer  un  travail  complet  sur 
cette  matière  intéressante. 

Je  m'empresse  de  vous  envoyer  une  note  que  j'ai  recueillie  au  mi* 
lieu  de  mes  innombrables  documents  relatifs  à  Tbistoire  ecclésias* 
tique  du  Poitou,  que  je  compose. 

L'auteur  de  Tarticle  croit  que  l'église  du  Saint-Sépulcre  de  Cambrai^- 
qui  remonte  à  l'an  1064,  est  la  plus  ancienne  des  églises  qui,  en 
Occident,  aient  été  consacrées  sous  ce  vocable.  L'bistoire  du  Poitou 
fait  mention  d'un  monument  bien  antérieur  à  cette  date.  Isembert  I'', 
évèque  de  Poitiers,  construisit  une  église  en  l'bonneur  du  Saint- 
Sépulcre  dans  un  vallon,  au  bas  de  son  cbàteau  de  Chauvigny. 

aliemberttts  sanctx  Pictaviencis  ecclesim  EpUcopus  coMtruxit  Eccle- 
siam  in  honore  sancti  Sepulchri  Domini  nostri  in  convalle  castri  sui 
calviniaci.  o  Ainsi  s'exprime  la  cbarte  par  laquelle  le  même  prélat 
donne  cette  église  à  l'abbaye  de  Saint-Cyprien-lès-Poitiers,  vers  Fan 
1020,  régnante  Rotberto.  Cette  église,  probablement  à  la  suite  d'une 
translation,  prit  d'abord  le  double  nom  du  Saint-Sépulcre  et  de  Saint- 
Just  vers  l'an  1060;  et  en  On,  vers  l'an  1080,  elle  perdit  son  premier 
vocable.  Mais  il  n'en  est  pas  moins  certain  que  ce  fut  en  l'honneur 
du  Saint-Sépulcre  qu'elle  fut  d'abord  fondée  ^  Isembert  serait-il  allé 
en  Terre-Sainte  en  compagnie  de  HuguesleHierosolimitain  (Uugonis 
Hierosolimi(a),  qui  paraît  avec  ce  surnom,  vers  1015,  et  qui  n'était 
autre  que  le  puissant  seigneur  de  Lusignan  ?  Nous  l'ignorons.  On  sait 
que  sous  l'influence  des  pressantes  exhortations  des  papes  Sylvestre  II 
et  Sergius  Y,  le  mouvement  qui  poussait  les  Occidentaux  vers  l'O- 
rient avait  pris,  au  commencement  du  XV  siècle,  une  grande  acti- 
vité '.  Les  Poitevins,  en  particulier,  paraissent  avoin  été  l'un  des 
peuples  les  plus  fervents  pour  cette  sorte  de  pèlerinage.  Quelques 
années  après  (en  1044],  un  autre  seigneur  du  même  pays^  presque 
aussi  puissant  que  le  sire  de  Lusignan,  Hugues  de  Saint-Maixent, 

'  M.  l'abbé  Auber  a  rendu  compte  daas  l'un  des  Bulletins  de  la  Société  des 
Antiquaires  de  l'Ouest  (Bullet,  1849,  p.  549-558)  de  la  découverte  d'une  ma- 
gnifique fresque  dans  Tun  des  murs  de  cette  église  du  Saint-Sépulcre  de 
Chauvigny j  aujourd'hui  appelée  Notre-Dame. 

*  Cf.  Biblioth,  de  V École  des  Chartres,  6*  série,  t.  m,  p.  381-382. 
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fils  de  KadcloD,  Faisait  une  donation  à  l'abbaye  de  cette  ville  au  mo- 
ment où  il  se  disposait  à  aller  vénérer  le  Saini'Sépulcre  :  c  Usque  ad 
K  sepulcrum  Domini  prùperare  detideranti.  »  Ce  furent  sans  doute  ces 
dispositions  bien  connues  qui  engagèrent  saint  Grégoire  YII  à  adresser 
l'ane  de  ses  exhortations  en  faveur  d'une  croisade  en  Orient  au  puis- 
sant comte  de  Poitou  et  duc  d'Aquitaine. 

Telle  est.  Monsieur  le  Directeur,  la  note  que  m*a  suggérée  l'ar- 
ticle de  votre  dernière  livraison.  Je  souhaite  qu'elle  soit  agréable  à 
vos  lecteurs,  à  M.  Demarsy  et  à  vous-même. 

Toujours  est-il  que  je  n'ai  en  vue  que  de  vous  prouver  une  fois 
de  plus  le  respectueux  et  affectueux  dévouement  avec  lequel  je  suis, 
Monsieur,  votre  très-bumble  serviteur. 

Fr.  F.  Ghamard» 

Bénédictin  de  Ugogé. 

CLOCHETTES  MEROVINGIENNES. 

A  l'occasion  des  clochettes  mérovingiennes  dont  nous  avons  en- 
tretenu plusieurs  fois  nos  lecteurs,  M.  l'abbé  Cochet  nous  commu- 
nique l'extrait  suivant  des  procès-verbaux  de  la  Commission  départe- 
mentale des  Antiquités  de  la  Seine-Inférieure  (t.  ii,  p.  Î32). 

«  Une  dernière  pièce  de  métal,  également  intéressante  parce  qu'elle 
révèle  un  détail  social  et  une  couleur  de  l'époque,  est  une  petite  clo- 
chette de  bronze  trouvée  au  fond  d'une  urne  avec  une  de  nos  deux 
médailles.  Cette  clochette,  qui,  selon  nous,  dut  être  attachée  au  cou 
de  quelque  animal  domestique,  indiquerait  ici  les  restes  d'un  berger 
on  d'an  gardeur  de  tà^oupeaux.  C'est  une  chose  remarquable  que  des 
sonnettes  de  fer  ou  de  bronze  (tintinnabula)  se  sont  rencontrées 
dans  plusieurs  cimetières  de  nos  contrées.  Nous  même  en  avons 
extrait  de  Neuville-Ie-Pollet,  en  4845  ;  des  Loges,  en  4851,  et  de  Ba- 
rentin,  en  1858.  La  même  année,  M.  Bordier  en  a. trouvé  une  dans 
le  cimetière  de  Yérinne,  prèsMelle,  dans  les  Deux-Sèvres,  et,  en  4859, 
M.  Givon  en  a  rencontré  une  dans  les  urnes  de  Brionne.  Des  clo- 
chettes semblables  ont  été  recueillies  dans  des  sépultures  franques  ou 
saxonnes,  à  Bresles  (Oise)  en  1867;  à  Rue-Saint-Pierre,  près  Beau- 
vaLs,  en  4845  ;  h  Védrin,  près  Namur,  en  1853,  et  à  Hingston-Down 
(Kent),  en  1771.  Tous  les  documents  de  l'époque  romaine,  comme 


ceux  de  Tépoque  franque,  les  lois,  les  miniatures  de  nianuserits,  les 
légendes  et  les  vies  des  saints,  attestent  l'usage  général  d'attacher  des 
grelots  flu  cou  des  bœufs,  des  brebis^  des  biches^  des  daiœa  et  même 
des  cerfs.  Oti  ferait  un  livre  avec  les  monuments  qui  nous  restent  de 
cette  coutume  et  dont  la  clocbeUe  de  la  Rosière  est  le  dernier  ves- 
tige. »  L'abbé  Gochbt. 

DECOUVERTES  ARCHEOLOGIQUES  A  JERUSALEM. 

L'ancienne  capitule  de  la  Palestine»  Id  berceau  du  christianisme, 
Jérusalem  la  sainte^  est,  depuis  plus  de  deux  ans,  l'objet  de  fouilles 
archéologiques  des  plus  importantes.  L'intérêt  multiple  qu'éveillent 
ces  explorations^  conduites  par  le  lieutenant  de  génie  anglais,  M. 
Charles  Warren,  nous  parait  tel  que  nous  pensons  devoir  en  dire 
quelques  mots  à  nos  lecteurs^ 

Denx  terrains,  l'un  renfermant  le  temple  des  Juifs,  placé  sur  le 
mont  Moriah,  et  l'autre  renfermant  un  cimetière  musulman  appelé 
0  El  Haram,  »  (le  repos,  en  hébreu  salim)^  ont  été  expbrés  jusqu'à 
ce  jour.  Le  respect  extraordinaire  des  infidèles  pour  les  sépultures,  a 
rendu  les  recherches  assez  difficiles,  et  M.  Warren  a  dû  plonger  dans 
le  sous-sol,  à  l'aide  de  puits  extérieurs,  afin  de  pouvoir  visiter  les 
fondations  de  la  mosquée  d'Omar,  ou  dôme  du  roi,  qu'entourent  de 
tous  côtés  des  murs  élevés. 

Jusqu'à  présent,  on  a  réussi  h  déterminer  parfaitement  les  limites 
extérieures  du  temple  construit  par  Hérode,  et  les  communications 
souterraines  qui  existaient  jadis  entre  l'édifice  et  la  cité  voisine.  Ces 
communications  retrouvées  semblent  justifier  cette  tradition,  que  le 
temple  avait  été  élevé  sans  bruit  ni  de  marteaux  ni  d'outils.  Les 
matériaux  ont  pu  effectivement  fort  bien  arriver  par  des  souterrains 
qui  sont  assez  spacieux  pour  donner  passage  aux  chevaux,  aux  ftnes 
et  aux  mulets  chargés  de  pierres,  de  mortier,  en  un  mot,  de  maté- 
riaux de  construction  de  toutes  sortes. 

Les  <  cavernes  royales  »  placées  à  lo  tôte  de  la  vallée  de  Josaphat 
ou  da  Cédron,  explorées  presque  complètement,  démontrent  que  là 
avaient  existé  dee  carrières  et  des  galeries  d'exploitation  très-éten- 
dues; elles  ne  représentent  pas  toutefois  le  développement  en  lou*- 


gnenr  et  en  surface  que  les  guides  supposent,  et  M.  Worren  a*oU 
fa'oo  a  à  peu  près  tout  découvert  nudntenant  sur  ce  point* 

La  porte  dite  de  Dama$  a  été  retrouvée  et  mise  à  nu  ;  elle  repo€8 
sur  an  calcaire  dur  très-rocheux,  appelé  mezzeb  par  les  fellahs,  et 
doone  accès  d'un  côté  à  la  ville»  et  de  l'autre  à  ces  carrières  d'exploi- 
tation, que  soutiennent  des  noassifs  de  pierre  laissés  en  pilierb  de 
réserve.  On  a  retrouvé  les  signaux  des  ouvriers  ;  sur  les  murs  de$ 
carrières,  les  petites  cavités  creusées  de  distance  en  distance  pour 
leors  lampes  ;  et  la  suie  des  luminaires  existe  encore  sur  les  murs  ; 
tout  parait  abandonné  d'hier,  tellement  la  conservation  est  complète. 
Toutefois  des  éboulements  locaux  rendent  la  visite  assez  dangereuse 
sans  guide. 

La  position  occupée  par  le  temple  juif,  au  haut  d'une  montagne 
élevée,  est  des  plus  pittoresques.  Deux  ravins  l'isolent  à  droite  et  à 
gauche.  Le  premier  est  appelé  d'un  nom  grec  sans  doute  :  Tyropéon, 
àTouest,  et  le  sépare  de  la  montagne  de  Sion.  Le  second  est  celui 
de  Test,  déjà  nommé  le  Cédron,  —  séparant  le  temple  de  Getbse* 
mani  et  le  monl  (les  Oliviers.  Les  deux  ravins  se  réunissent  au  sud 
dans  un  étang  appelé  S^/oa?/).  Au  nord  se  trouve  Tétung  de  Betiiesda. 
Cette  position  élevée  et  isolée  du  temple  lui  donne  le  caractère  de 
chàtcau-fort^  inexpugnable^  qu'il  a  eu  en  réalité  dans  le  passé  ;  des  ca* 
veaux  immenses,  des  citernes,  des  fontaines,  des  magasins  permet^ 
taient  d'accumuler  toutes  les  ressources  nécessaires  à  la  vie  d'une 
forte  garnison  et  à  une  longue  résistance  en  cas  d'attaque. 

Dans  l'exploration  par  le  ravin  de  Tyropéon,  on  a  trouvé  que  les 
fondations  du  lemplc  jcposaient  sur  la  roche  dure  et  solide,  à  30  m. 
60  au-dcscous  do  la  plate-forme  actuelle  de  la  colline.  Des  arches  de 
grandiose  construction  ont  été  découvertes,  entre  autres  celle  dite  de 
WiUon^  qui  paraît  soutenir  un  viaduc,  et  des  ti'onçons  d'aqueducs 
très-remarquables  ont  été  mis  à  nu. 

Vers  l'étang  de  Siloam,  au  sud,  on  a  trouvé  la  porto  Huldat^  à 
triple  envoussuré,  et  la  galerie  principale  qui  y  aboutit  se  branche 
en  trois  voies  également  voûtées  et  actuellcmeul  en  voie  d'être  dé- 
blayées. L&s  murs  énormes  de  l'ancien  temple  prennent  là  la  direc* 
tion  de  la  «  fontaine  de  la  Vierge,  »  située  à  mi-chemin  du  mur  d'Ël 
Horam  et  de  l'étang  Siloam  ci-dessus  désignés.  Une  superbe  galerie 
de  5iG  mètres  conduit  à  cette  fontaine.  Quelques-unes  des  pierres  de 
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taille  enclavées  dans  les  murs  sont  de  dimensions  colossales.  L'une 
d'elles  mesure  il  mètres  de  longueur.  En  cet  endroit,  le  faîte  du 
mur  d'Ël  Uoram  est  à  24  mètres  de  hauteur  au-dessus  du  niveau 
actuel  (les  débris  de  toute  sorte  entassés  dans  le  ravin  de  Gédron. 
M.  Warren  suppose  qu'il  y  a  22  mètres  de  hauteur  de  murs  ;  en- 
fin Josèphe  était  donc  dans  le  vrai  lorsqu'il  écrivait  que  la  hauteur 
des  murs  du  temple  de  Jérusalem  donnait  le  vertige.  Cette  opinion, 
qualifiée  longtemps  d'exagérée,  devient  exacte  maintenant.  On  a 
trouvé  sur  les  pierres  de  taille  de  fondation  des  signaux  nombreux, 
des  lettres^  etc.;  entre  autres  au  coin,  sur  la  seconde  rangée  du  mur 
sud-est,  rinscription  suivante  : 

On  remarque  d'abord  une  lettre  ressemblant  à  un  T  grec  ou  à  une 
croix  ;  la  seconde  lettre  est  un  L  majuscule  retourné  ;  puis  suivent 
comme  deux  moitiés  de  B  majuscules,  arrêtées  un  peu  au-dessous 
de  la  barre  transversale. 

On  trouve  de  ces  signes  sur  un  grand  nombre  de  pierres,  quelques- 
uns  gravés,  mais  la  plupart  généralement  peints  en  couleur  rouge, 
probablement  au  pinceau,  à  en  juger  par  les  égouttures  de  vermillon 
reconnaissables  sur  la  pierre.  La  couleur  s'efface  assez  facilement  à 
la  main.  Ces  marques  sont  évidemment  des  signaux  de  carrière  ou 
de  maçons^  destinés  à  réparer  les  assises,  et  fort  analogues  à  ceux 
que  nous  voyons  encore  aujourd'hui  sur  les  pierres  envoyées  par  les 
camions  des  carrières  extra  muros  aux  chantiers  parisiens.  Ce  qui  est 
digne  de  remarque,  c'est  que,  si  ces  signaux  sont  des  lettres,  ce  ne 
sont  point  des  lettres  hébraïques  :  elles  seraient  plutôt  phéniciennes. 
L'architecte  aurait-il  été  Hiram,  de  Tyr?  et  le  mur  trouvé  appar- 
tiendrait-il alors  aux  fondations  même  du  temple  de  Salomon  ?  C'est 
ce  que  se  demande  M.  Warren,  sans  oser  rien  décider.  Un  habitant 
actuel  de  Jérusalem  pense  qu'avec  la  disposition  des  lettres  ci-dessus 
indiquées  on  ferait,  avec  l'alphabet  phénicien,  le  mot  Sceane.,  Les 
signaux  seraient  alors  une  espèce  de  timbre  ou  de  contrôle  pour  la 
réception  de  la  pierre  marquée. 

Les  recherches  les  plus  récentes  ont  amené  la  découverte  de  la  porte 
d'Or  ou  de  VÉtemel;  mais  l'impossibilité  de  pouvoir  pénétrer  par  le 
cimetière  musulman  oblige  M.  Warren  à  faire  des  fouilles  en  dehors 
des  murs  et  à  arriver,  à  l'aide  de  travaux  souterrains,  sur  ce  point.  II 
y  a  lieu  d'espérer  qu'il  sera  trës-intéresant,  car  il  y  aura  là  probable- 
ment des  notions  exactes  sur  une  porte  principale  du  temple  ancien* 
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HISTOIRE  ET  THÉORIE  DU  SYMBOLISME  RELIGIEUX  AVANT 
ET  DEPUIS  LE  CHRISTIANISME,  par  M.  Vabbé  Aubkr,  cbanoine  de 
rÊglise  de  Poitiers,  historiographe  du  diocèse,  etc. 

L'archéologie  monumentale,  devenue  une  science  depuis  que  les 
règles  en  furent  posées  définitivement  avec  la  classification  des  épo- 
ques architecturales,  et  surtout  depuis  qu'on  sut  rattacher  cette  or- 
ganisation ingénieuse  à  l'étude  des  grandes  choses  du  Moyen  Age, 
s'est  beaucoup  occupée  de  l'histoire  générale  et  de  celle  de  TÉglise  en 
particulier,  sans  laquelle  on  s'est  convaincu  de  plus  en  plus  qu'elle 
ne  pouvait  que  restreindre  son  horizon  à  des  limites  bornées.  Mais, 
au  milieu  de  cette  activité  qui  lui  a  ménagé  tant  de  découvertes,  un 
de  ses  chapitres  les  plus  intéressants  restait  encore  à  écrire  :  celui  de 
toutes  ces  formes,  incomprises  dans  leur  origine  et  dans  leurs  causes, 
qui,  dans  toutes  les  manifestations  de  l'art  religieux,  excitait,  sans  la 
satisfaire  suffisamment,  la  légitime  curiosité  des  esprits  sérieux.  Le 
champ  était  si  vaste  où  pouvait  s'élancer  ainsi  et  s'égarer  presque 
toujours  la  pensée  ;  les  ressources  des  recherches  profitables  étaient  si 
généralement  inconnues,  qu'on  n'avançait  qu'insensiblement  dans  la 
voie  des  découvertes,  et  encore,  lors  même  qu'on  arrivait  à  quelque 
déduction  élémentaire,  on  restait  dans  l'indécision  et  dans  le 
doute,  quant  à  ce  qu'il  fallait  en  croire  et  en  adopter.  C'est  que  le 
symbolisme,  comme  théorie  artistique,  était  trop  généralement  mé- 
connu. A  peine  quelques  savants  antiquaires,  tels  que  Aringhi,  Win- 
kelmann  et  Sulzer,  en  avaient-ils  deviné  les  mystérieuses  données. 
C'était  la  partie  spirituelle  de  l'art,  à  laquelle  ne  songeait  guère  cette 
tourbe  d'amateurs  qui  faisaient  de  l'art  un  moyen  de  satisfaire  les 
prétentieux  caprices  de  leur  opulente  vanité.  Pour  déchirer  ce  voile 
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et  démoiîlrep  à  lôus  la  vie  supérieure  donnée  à  Tart  par  rinspiration 
du  spirilualisme,  il  fallait  que  les  études  chrétiennes  vinssent  nous 
révéler  cette  grande  vérité,  aujourd'liui  reçue  de  toutes  les  hautes 
intelligences,  que  TarchiÉectore,  la  sculpture  et  la  peinture,  en  tant 
qu'elles  se  rattachent  à  l'action  sensible  de  Tidée  chrétienne,  ont  des 
règles  et  des  exigences  sans  lesquelles  on  ne  ferait  de  la  pierre,  des 
formes  et  des  couleurs  que  des  masses  dépourvues  d'esprtV,  des  jeux 
de  ciseau  privés  d'esthétique,  et  du  barbouillage  dont  les  couleurs, 
sans  harmonie  et  sans  expression,  manqueraient,  en  arrêtant  les 
yeux,  de  loute  influencB  sur  lo  eœup. 

Et  cependant,  ce»  trois  coDdition»  furent  toujours.  ioséparableB  du 
beau,  qui  doit  être  aussi  le  bon  pair  exceUenoi^.  Depuis  plus  de  vingt 
ans,  que  n'a-t-on  pas  dit  et  écrit  sur  ce  fond  si  riche  et  d'une  si  haute 
portte  I  Mais  beaucoup  traitaient  ainsi,  soit  ei^  des  pages  incomplètes, 
soit  en  de  courtes  dissertations,  eatanduiea  partout  avec  intérêt,  un 
des  miltie  ofttéa  do  la  question.  Personne»,  jusqu'ici,  n'avait  songé  à 
réunir  dan^  un  ensemble  où  se  développ&tla  théofie  du  symboliame, 
tous  lea  éléments  de  son  histoire,  de  façon  à  en  prouver  k  marche 
continue  )i  travers  les  siteles,  et  à  le  faire  briller  aux  yeux  de  tous, 
comme  ayant  toujours  été  la  sève  toute  vivaee  de  l'art  re^gieux^  aussi 
bien  avant  le  christianisme  que  depuis  sa  marche  féconde  sar  la 
terre.  Et  c'est  là  précisément  k  thèse  que  s'était  faite  M .  Tahbé  Auber, 
dont  nouss  recommandons  aujourd'hui  le  livre  au  publLe  éiclaâré,  que 
ses  travaux  ont  accoutumé  depuis  trente  ma  à  lui  rendre  justice. 

Nul  n'était  plus  apte  que  le  docte  écrivain  h  traiter  Mus  tcwte  son 
étendue  110  sujet  qui  n'est  pas  moins  le  fail  i^ulbéologien  que  de 
l'archôologue*  Accoutumé  aux  discussions  siu^  k  matière,  Ua^  le 
premier,  souteno,  dès  if)3a^  contre  une{iwl^d'antAgoni»l«s,  soit  par 
la  parole,  soit  par  ses  poléoiiques  éerites,  k  réalité  dee  IhéGôas 
qu'à  dévelopi»  aigourd'hui  et  que  die  liongues  et  sérieuses  ^udes 
avaiemt  déjà  établis  am  appkudissenent^  de  tjOtts,  dlams  osite  betiis 
JBist$ire  de  la  CatAédrah  de  Poiti^rs^  qxkk  n'est  paa  ssukment  eelte 
d'un  monument  dans  une  ville,  vm»  aelle  de  V^t  en  France  an 
Moyea  Age«  Si  M.  raj»bé  AuJi^r  dut  à  tant  de  preui^ea  d'urne  seienee 
solide  les  postes  el  les  distinctions  scie^tifiquee  dont  voulurent  l'ho» 
norer  de$  académies  et  des  réunions,  (|iû,  maÂoies  fois,  le  placèreiU 
il  leur  têle,  ii  ne  profita  que  mieux  de  ces  prâcÎAUses  relations  pour 
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élendre  ses  iovesligalions  et  ses  corresf ondancea,  et  c'es(  le  froit  de 
TiDgt  années  de  méâitakioDS  et  de  déoou  verbes  que  ce  Traité  du  Sym^ 
Mûmf,  édité  aujourd^boi,  âoone  au  |kahlk  lettré,  soiid  FaUrait  d'un 
lÉjte  et  d'ane  dootrine  dont  ohaciui  sait,  depuis  ktngtemfs»  l'élé-^ 
gttoe,  la  netteté  et  la  préoisdon. 

Le  plan  de  Vauteur  explîqujflAt  toute  sa  peuoéey  au  dovUe  point  do 
vue  qu'il  s'est  proposé,  un  rapide  aperçu  ta  iSure  jv^er^  poor  ehacua 
de  ces  tffds  Toluraed,  de  la  division  logiquo  de  l'on  vroge^  et  de  quelle 
importaBoe  il  doit  être  pour  les  artistes  et  pour  les  savaiLta. 

Le  {^  Tolnme  renferme  l'histoice  du  Symbolisme  et  oes  méthodes 
de  prooéâer  par  lee  langues,  les  diveva  signes  de  la  parole^  les  arts 
da  dessin,  lee  eoolevrs,  et  eafin  les.  acienees  oultiTéee  dès  le  borcea» 
t%  Pbumanilé.  Tout  cela  eocprime  la  YÎe  esthétique)  de»  peu^ea  aslé-^ 
rieurs  au  Chrietianîeme,  ol  procède  par  dea  appréciations  aussi  iogé^ 
nieoses  que  solides. 

Dans  le  2"  volume  se  développent  la  marche  progressive  et  ^ 
mojeus  du  Sjnnboli^me  durétien,  lequel  devient  une  branche  de  la 
théologie  catholique,  et  s'immisce  coouBâ  éléBieut  indispeusaUe 
dans  renseignement  des  véritési  religieuses.  Là,  Tauteur  suit  pas  \ 
pas,  pour  prouver  Pexisèeace  du  SymboUsoiie  doctrinal  et  son  in* 
BaBDee  duna  toutes  les  choses  cbrétiennesy  la  doctrine  de  ehaque 
ùèele,  énoncée  par  les  Pères  de  l'Église,  par  les  docteurs  et  les  écri*. 
vftîBs  catholiques;  il  analyse  les  Livres  sacrés,  oti  le  Symbolisoie 
s'est  acquis  un  rôle  plus  actif  et  plue  évideat»  et  U  montre  lea  rap*^ 
poris  de  cette  méthode  biblique,  eu  patrisUque  avec  l'art  cbfétien»  tel 
que  le  Moyen  Age  noua  l'a  Ihit,  et  Ici  qu'il  doai  revivre  enqore,  $'il 
vent,  aux  maâna  des  aitisOBa  modernes,  oonserver  le  cai^acti^rQ  élevée  lei 
sentiment  mystique  et  l'attrait  populaire  qui  sont  attla^t  de  droito 
impresoriptiMee  du  culte»  eit  rcfttreat  dans  ke  vceni^  tes.  plus  «rdents 
de  la  religioiL 

De  ces  données  il  fallait  pMsar  à  leur  itppUcatioii,.  ^l  ^]^l  (}e  Icj 
pratique  du  Symbolisme  dans  tous  les  arts  recrutés  par  le  catholi- 
cisme au  service  de  son  action  divine  sur  le  monde,  que  traite  le 
troisième  et  dernier  volume.  Là  se  reproduisent  d'une  manière  large, 
raisonnée  et  toujours  appuyée  des  autorités  les  plus  incontestables, 
toutes  les  règles  de  construction,  d'ameublement  et  d'ornementation 
qui  foui  uno  église.  C'est  dire  que  le  plan  général  et  les  détails  do  la 
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maison  de  prièi'e,  avec  son  cimetière,'ses  sacristies,  ses  verrières,  ses 
peintures  murales,  son  orfèvrerie,  ses  modillons,  ses  boiseries,  ses 
meubles  quelconques  enfin  ;  soit  ses  confessionnaux  et  ses  bénitiers, 
soit  même  son  pavé  et  tout  ce  qui  peut  y  être  traité  en  mosaïque  ou 
en  ouvrages  de  couleurs,  se  trouve  dans  ce  volume  à  titre  de  com- 
plément  usuel  de  toutes  les  théories  exposées  et  recommandées  dans 
les  deux  volumes  précédents. 

Ce  livre,  attendu  depuis  longtemps,  et  retardé  uniquement  par 
d'autres  écrits  de  Tauteur,  où  la  théologie  avait  toujours  sa  part^  aussi 
bien  que  l'archéologie  et  l'histoire,  n'est  point  ignoré  de  ceux  qui  en 
ont  pu  lire  de  nombreux  fragments  dans  les  recueils  scientifiques  les 
mieux  connus  du  monde  lettré.  Les  Atmaks  arekéologiqves  de  Didron, 
le  Bulletin  monumental  de  la  Société  française  d'archéologie^  la  Revue 
•  de  tArt  chrétien^  et  d'autres,  se  sont  empressés  maintes  fois  d'en 
publier  des  chapitres,  qui  furent  autant  de  dissertations  toujours  re- 
cherchées des  lecteurs  compétents. 

N'omettons  pas  de  dire  qu'une  table  analytique  des  matières  con- 
tenues dans  les  trois  volumes  formera,  à  la  fin  du  dernier,  un  dic- 
tionnaire complet  de  tous  les  mots  dont  la  signification  se  rattachera, 
dans  le  cours  de  l'ouvrage,  aux  points  innombrables  qui  y  sont  trai- 
tés. Oq  sait  déjh  comment  M.  l'abbé  Auber  sait  accomplir  ce  genre 
de  travail,  par  les  services  qu'il  a  rendus  à  de  volumineux  recueils 
scientifiques,  dont  les  tables  affirment  son  esprit  méthodique  et  sa 
complète  intelligence  des  questions. 

Deux  mois  après  la  clôture  de  la  souscription,  paraîtra  le  premier 
volume  ;  les  deux  autres  le  suivront,  de  deux  mois  en  deux  mois  : 
chacun  d'eux  sera  payable  à  sa  réception,  par  un  mandat  de  Sbpt 
FRANCS  sur  la  poste. 

Les  lecteurs  de  la  Revue  de  F  Art  chrétien  ont  pu  déjà  apprécier, 
par  quelques  extraits  inédits,  cet  excellent  ouvrage  et  nous  croyons 
inutile  d'insister  davantage  sur  son  mérite  incontestable. 
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L'ART   RELIGIEUX 


AU  SALON  DE  1869 


Y  a-t-il  encore  un  Art  religieux  7  Ce  mot  appliqué  à  notre 
époque  n'est-il  point  un  anachronisme?  De  prime-abord,  on 
serait  tenté  de  le  croire.  Les  essais  en  ce  genre  sont  relativement 
si  médiocres,  qu'à  peine  ose-t-6n  se  réjouir  des  circonstances 
qui  les  ont  faît  naître.  11  est  clair,  en  effet,  que  les  compositions 
artistiques  qui  se  réclament  aujourd'hui  des  idées  chrétiennes 
sont  plutôt,  à  quelques  exceptions  près,  un  produit  de  la  fan- 
taisie de  l'artiste  qu'une  manifestation  de  ses  sentiments  reli- 
gieux. En  peinture,  Pierre  de  Cornélius,  Owerbeck,  Orsel  et 
Hippolyté  Flandrin  ;  en  sculpture,  Jean  Du  Seigneur,  tous  grands 
chrétiens,  ont  réellement  vécu  leur  œuvre.  Ils  ont  fait  de  l'Art 
religieux,  parce  que  l'Art  religieux  était  une  conséquence  forcée 
de  leurs  convictions  catholiques.  De  là,  la  puissance  vivante,  la 
beauté  supérieure,  la  vérité  saisissante  des  productions  qui  nous 
restent  de  ces  grands  mattres. 

En  fait  d'Art  et  d'Art  religieux  surtout,  la  bonne  intention 
ne  suffit  pas.  11  faut  saisir  profondément  le  côté  mystique  des 
choses,  connaître  parfaitement  la  tradition  et  avoir,  à  un  su- 
prême degré,  le  sens  du  surnaturel  dans  ses  rapports  avec  les 
harmonies  générales  de  la  nature.  11  faut  surtout  se  bien  péné- 
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trer  de  son  œuvre,  se  passionner  pour  elle,  se  rassimiler,  Fai- 
iner  ;  car  c'est  l'amour  seul  qui  crée.  Gomment  un  artiste 
sceptique  qui  fait  de  l'Art  pour  l'Art  serait-il  apte  à  reproduire, 
par  exemple,  la  passion  du  Christ  dans  ses  scènes  divines  et  ses 
grandeurs  surhumaines  ? 

Pourtant^  ne  nous  laissons  pas  trop  aller  au  pessimisme.  Il  y 
a  eu,  au  Salon  de  cette  année,  des  tentatives  sérieuses  d'Art  re- 
ligieux qu'il  serait  injuste  de  méconnaître.  Nous  avons  d'abord 
Y  Assomption  de  M.  Bonnat  qui  vient  d'obtenir  la  grande  médaille. 
Cette  Assomption  est  destinée  à  la  chapelle  de  la  Vierge,  dans 
l'église  Saint-André  de  Bayonne,  patrie  de  l'artiste.  Si  le  ta- 
bleau, dans  son  ensemble,  laisse  à  désirer  au  point  de  vue  de 
l'expression  chrétienne,  nous  ne  craignons  pas  de  dire  que, 
sous  le  rapport  de  l'exécution,  c'est  une  œuvre  de  premier 
ordre. 

La  Vierge,  dans  toute  la  majesté  de  sa  glorieuse  ascension, 
assise  sur  les  nuages  et  portée  par  les  anges,  élève  les  mains 
vers  le  ciel,  tandis  que  ses  yeux,  baissés  vers  la  terre,  regardent 
les  apôtres  et  les  disciples  qu'elle  abandonne.  La  position  du 
corps,  chastement  drapé,  est  pleine  de  vérité  ;  le  visage  est 
noble,  mais  trop  sévère.  Il  n'a  pas  cette  illumination  surnatu- 
relle que  l'on  remarque  dans  les  saintes  Familles  de  Léonard  de 
Vinci,  dans  les  Vierges  d'Angelico  de  Fiesole,  dans  les  madones 
de  Murillo  et  de  Raphaël,  dans  celles  du  Guide  surtout,  si  éthé- 
rées,  si  lumineuses.  Mais,  cette  restriction  faite,  je  me  plais  à 
reconnaître  le  caractère  de  grandeur  imposante  que  présente  la 
Mère  de  Dieu  dans  son  départ  vers  les  célestes  demeures.  Les 
disciples  sont  réunis  autour  d'un  tombeau  rectangulaire.  Le 
groupe  est  très-habilement  disposé.  Les  uns  se  prosternent 
jusqu'à  terre,  frappés  d'une  sorte  de  terreur  religieuse;  les 
autres,  pleins  d'émotion,  fixent  le  tombeau  vide  ;  ceux-ci  sont 
en  extase  ;  ceux-là  croisent  les  bras  dans  l'attitude  de  la  véné- 
ration ;  la  physionomie  de  saint  Jean  pèche  peut-être  un  peu, 
comme  celle  de  la  Vierge,  sous  le  rapport  de  l'idéalisation  ; 
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mais,  en  somme,  chacun,  dans  une  pose  heureuse,  traduit  des 
pensées  différentes.  M.  Bonnat  procède  directement  de  l'école 
espagnole.  Son  coup  de  brosse  est  ferme^  solide,  vigoureux.  Il 
ménage  très-habilement  les  effets  de  lumière.  Vue  de  près, 
l'œuvre  a  un  côté  un  peu  brutal  qui  disparaîtra,  une  fois  à  sa 
place^  par  l'effet  seul  de  la  perspective.  Ce  s'est  pas  nous 
d'ailleurs,  qui  lui  reprocherons  ses  puissantes  qualités  de  colo- 
riste. La  couleur,  étant  le  troisième  élément  de  Tart  et  son  com- 
plément, est  le  plus  difficile  à  atteindre.  C'est  celui  qui  aie  plus 
besoin  d'inspiration.  Le  dessin  peut  encore  jusqu'à  un  certain 
point  s'apprendre  ;  la  couleur  et  l'expression  qui  sont  la  vie 
intime  ne  s'apprennent  points  C'est  laque  le  poète  se  révèle.  En 
somme,  Y  Assomption  de  M.  Bonnat  mérite  absolument  la  dis- 
tinction dont  elle  vient  d'être  honorée. 

En  face  de  V Assomption  de  M.  Bonnat^  se  trouvent  deux  toiles 
dignes  de  fixer  notre  attention.  Ce  sont  la  Malédiction  du  ser- 
pent et  la  Vierge  écrasant  la  tête  du  dragon^  de  M.  Mottez.  Ces 
tableaux  sont  destinés  à  l'église  Saint-Sé vérin.  M.  Mottez  est  un 
élève  d'Ingres.  Il  a  de  son  .maître  la  pureté  graphique  et  la  pré- 
cision du  dessin.  Ses  deux  scènes  bibliques  ont,  sous  ce  rapport, 
d'excellentes  qualités.  Elles  sont  d'un  fini  achevé,  d'une  dou- 
ceur de  tons  remarquable*  Mais  pourquoi  affecter  cette  couleur 
gant-beurre  frais,  qui  donne  à  l'œuvre  une  teinte  huileuse  par- 
ticulièrement désagréable  ?  Certains  de  ses  personnages  ne  pa- 
raissent pas  non  plus  bien  réussis  ^  par  exemple,  dans  la  Malé- 
diction  du  serpent  y  Dieu  le  père  ressemble  trop  à  un  archidruide; 
dans  la  Vierge  écrasant  la  tête  du  dragon^  la  figure  et  l'attitude 
du  pape  Pie  IX  à  genoux  sur  le  premier  plan  à  droite  sont  d'une 
vulgarité  déplorable.  Faisons  remarquer  pourtant  une  idée  tou- 
chante exprimée  dans  la  Malédiction  du  serpent  :  au  moment  où 
l'Ange  de  la  Justice  chasse  Adam  et  Eve  du  paradis  terrestre, 
un  peu  à  l'écart,  au-dessus  du  serpent  maudit,  se  montre,  les 
bras  tendus,  la  figure  sympathique,  accueillant  nos  premiers 
pères  coupables,  l'Ange  de  la  miséricorde. 
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Signalons  gocore  parmi  les  tableaux  reli^eux  qui  ne  manquent 
pas  de  valeur,  sans  atteindre  toutefois  Vidéal  que  nous  récla- 
mons pour  ce  genre  de  peinture  :  la  Mort  de  sainte  Monique^  de 
M.  Abel,  d'une  trop  graude  sobriété  de  tons  et  d'une  harmonie 
sans  mouvement^  avec  un  saint  Augustin  qui  ressemble  à  César  ; 
la  Vocation  de  saint  Jacques^  de  M.  Colas,  groupe  bien  dessiné, 
mais  qui  ne  rend  pas  suffisamment  le  côté  rayonnant  et  surna- 
turel delà  divine  personnalité  du  Sauveur  des  hommes;  les 
Funérailles  de  Moîse^  de  M.  Moncbablond,  scène  grandiose  dont 
l'idée  biblique  gagnerait  toutefois  à  êlre  développée  sur  une  toile 
d'un  cadre  moins  restreint  ;  le  Départ  des  Missionnaires^  de 
M.  de  Courber  tin,  et  la  Confession  de  sainte  Thérèse,  de  M.  Mer- 
cadé,  deux  œuvres  parfaites  de  conception,  si  la  première  avait 
un  peu  plus  d'espace  et  d'air,  si  la  seconde  n'offrait  à  l'œil  ces 
tons  gris,  ces  empâtements  noirs,  ces  groupes  mornes  qui  ne 
sont  nullement  dans  la  nature  de  l'ascétisme  espagnol  et  qui 
jurent  surtout  avec  le  tempérament  de  l'ardente  extatique 
d'Avila. 

M.  Janmot  a  exposé  une  sainte  Cécile  d'une  pureté  rapbaé- 
lique.  M.  Janmot  est  un  croyant,  on  le  sent  à  Texpression  qu'il 
donne  à  ses  figures.  11  en  est  de  même  de  M.  Alexandre  Grellet 
(en  religion  frère  Athanase).  Ses  Derniers  moments  du  Rédemp- 
teur sont  rendus  avec  toute  la  gravité  qu'un  pareil  sujet  de- 
mande. Il  y  a  harmonie  parfaite  entre  la  ligne  et  la  couleur-,  c'est 
du  grand  style.  Le  frère  Athanase  a  beaucoup  gagné  sous  le 
rapport  de  la  couleur,  depuis  l'année  dernière.  Nous  en  dirons 
autant  de  M.  Omer-Charlet,  artiste  sérieux  qui  a  le  respect  de  sa 
palette.  Citons  de  lui,  cette  année,  la  Dernière  leçon  de  saint 
Thomas  d'Aquin,  œuvre  trës-mériioire.  Nos  éloges  aussi  à 
M.  Pichon,  un  ingriste  impénitent,  pour  son  Annonciation;  à 
M.  Soulacroix,  un  des  meilleurs  élèves  de  Pierre  de  Cornélius, 
pour  sa  Vierge  à  l'orange;  à  M.  Seitz,  pour  la  Vierge  et  V Enfant 
Jésus,  admirable  pastiche  de  l'école  flamande  ;  à  MM.  Laville  et 
Chautard,  pour  leurs  Ecce  homo  ;  à  M.  itf  arquis,  pour  son  Jésus 
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au  milieu  des  Docteurs;  à  M.  Gauthier»  pour  son  Christ  aux 
Enfants^  peîQture  réaliftie,  mais  d'un  bon  réalisme;  enfin,  à 
H.  Cornu,  pour  sa  scdnte  Blandine.  Toutes  ces  œuvres  dénotent 
de  consciencieux  efforts  et  des  tendances  élevées.  Nous  pourrions 
par  ci  par  là  relever  certains  défauts  de  détails  et  même  d'en- 
sâuble.  Mais  l'idée  religieuse  n'y  est  pas  sacrifiée  aux  lubies  de 
rifflagioation.  C'est  déjà  beaucoup,  par  le  temps  qui  court.  D'sûl- 
lears,  comme  dit  le  poète  : 

Ubi  pluranitent  in  carminé  non  ego  paucis 

Offendar  maculis. 

Sans  vouloir  décourager  personne,  la  vérité  nous  force  pour- 
tant à  dire  que  les  Christs  en  croix,  exposés  cette  année,  se 
distinguent  gnénéralement  par  leur  médiocrité.  Je  défie  le 
spectateur,  malgré  sa  foi  robuste,  de  trouver  matière  à  édifi- 
cation dans  le  Christ  expirant,  de  M.  Coutel,  pas  plus  que  dans 
le  Christ  en  croix,  de  Bi.  Vignou.  Quelle  idée  aussi  de  faire 
constamment  la  solitude  autour  du  divin  Crucifié  7  Le  Christ 
n'est  jamais  resté  seul  sur  le  Golgotha.  A  l'heure  où  ses  dis- 
ciples le  reniaient,  les  saintes  femmes  l'affirmaient.  Elles  assis- 
tèrent à  son  agonie  et  recueillirent  son  dernier  souflOie.  a  Quand 
Jésus-Christ  fut  mort,  où  était  l'Église  ?  »  demandait  un  jour 
à  Bossuet  le  ministre  Claude.  «  Elle  était  avec  les  saintes 
femmes  qui  pleuraient  au  pied  de  la  croix.  »  Cette  réponse  de 
Tévêque  de  Meaux  est  l'expression  exacte  de  la  tradition  catho- 
lique. Nous  donner  un  Christ  en  croix  sans  témoins  de  son 
supplice,  c'est  abstraire  de  l'humanité  le  Rédempteur  du  genre 
hnmain. 

Mentionnraft  encore  —  uniquement  pour  l'acquit  de  notre 
conscience  —  le  Jésus  marchant  sur  les  eaux,  de  M.  Sévérac  ; 
la  Communion  dans  les  Catacombes,  de  M.  Véra  ;  Y  Ange  de 
f Apocalypse,  d'un  terrible  trop  fantaisiste  et  trop  fantastique, 
de  M.  Vieikazal  ;  le  Christ  descendu  de  la  croix,  de  M.  Vion, 
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tableau  plein  d'ampleur,  maià  sans  vie  ;  les  Disciples  d'Emmaûs, 
de  M.  Dupuis  qui  semble  ne  pas  se  douter  du  chef-d'œuvre  de 
même  uom,  signé  Rembrandt  ;  le  Martyre  de  saint  Pierre,  de 
M.  Gislain  ;  Y  Adoration^  de  M""'  Selin  ;  Y  Enfant-Jésus^  de 
M.  Cherrier;  \q  saint  Sébastien^  de  M.  Benner,  et  Y  Insulte  au 
Christ^  de  M.  Auguste  Glaize,  un  peintre  de  race  qui  aurait  dû 
comprendre  que  les  sujets  religieux  ne  doivent  pas  se  traiter 
sous  forme  de  petits  tableaux  de  genre  avec  des  figurines  gri- 
maçantes et  gambadantes.  Voilà  dans  ces  quelques  lignes,  le 
bilan  de  l'Art  religieux  au  salon  de  peinture.  Le  reste  ne  sort 
pas  de  l'insignifiance.  Or,  c'est  faire  trop  d'honneur  aux  choses 
mauvaises  que  de  s'occuper  d'elles. 

Ce  point  vidé,  avant  de  dire  deux  mots  de  la  sculpture, 
arrêtons-nous  un  instant  devant  le  tableau  cahotique  de  M.  Che- 
navard.  C'est  l'œuvre  la  plus  discutée  du  salon.  Elle  pourrait 
tout  aussi  bien  s'appeler  la  Fin  des  Religions  que  le  Triomphe 
du  Christianisme.  Au  centre  du  tableau^  le  Christ  expire,  les 
bras  en  croix,  sur  le  sein  du  Père  dont  la  tête  se  voile  dans  les 
nuages.  Tout  autour  de  la  victime  apparaissent  Adam  et  Eve,  la 
Vierge  Marie,  Satan  luttant  contre  Michel,  et  le  vautour  dévorant 
Prométhée.  Plus  bas,  la  vieille  Maïa,  l'indienne,  pleure  sur  le 
corps  de  Jupiter-Ammon  et  de  Cybèle-isis.  A  gauche.  Hercule 
et  Minerve;  Diane-Hécate  lançant  ses  flèches  contre  le  Dieu 
nouveau;  Appollon  écorchant  Marsyas;  Odin,  suivi  du  loup 
Fenris  et  de  son  fils  Hemdall  ;  les  Parques,  filles  du  Destin. 
A  droite,  Thor  luttant  contre  le  monstre  Jormongadour  s 
Bacchus,  Mercure,  Vénus  et  Pandore  avec  sa  boîte  fatale.  Au- 
dessus,  la  Mort,  l'Ange  et  l'Esprit  précipitant  Typhon  dans 
l'abîme.  Plus  haut^  des  Chérubins  ailés  unis  &  des  têtes  de  mort. 
Enfin,  dominant  le  tout,  l'éternelle  Androgyne  coiffée  du  bonnet 
Phrygien  et  assise  sur  la  Chimère. 

Quelle  idée  ressort-il  decechaospanthéistique?  Tout  dépend 
du  point  de  vue  auquel  se  place  le  spectateur.  Quelques  cri- 
tiques bien  intentionnés  y  voient  le  triomphe  de  la  religion 
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chrétienne.  La  mort  du  Christ,  en  effet,  a  mis  fin  aux  religions 
antiques.  Et  cette  mort  occupe,  il  est  vrai,  une  large  place  dans 
cette  Divina  Tragedia.  Néanmoins,  l'idée  chrétienne  n'a  pas, 
selon  nous,  guidé  M.  Ghenavard.  Pour  qui  connaît  l'artiste, 
cette  prétention  n'a  rien  d'exorbitant.  M.  Chenavard  est  un 
penseur  de  l'école^ allemande.  Tout  le  monde  connaît  le  sujet  de 
ses  fameuses  esquisses  des  peintures  décoratives  du  Panthéon. 
Sa  Divina  Tragedia  appartient  à  la  même  source  d'inspiration. 
C'est  l'idée  hégélienne.  Si  M.  Chenavard  avait  voulu  préfigurer 
le  triomphe  du  christianisme^  il  n'aurait  pas  accouplé  des  Ché- 
rubins à  des  têtes  de  mort  ;  il  aurait  donné  au  Christ  une 
physionomie  moins  vulgaire  ;  il  se  serait  surtout  gardé  de 
mettre  au  faite  de  son  œuvre  le  Symbole  des  deux  principes 
contraires.  Qu'est-ce,  en  effet,  que  l'éternelle  Androgyne  ? 
Sinon  l'emblème  des  transformations  successives^  le  serpent  qui 
se  mord  la  queue,  l'Antinomie  hégélienne. 

Nous  venons  de  constater  la  pénurie  d' œuvres  religieuses 
dans  le  salon  de  peinture.  Cette  pénurie  est  encore  bien  plus 
sensible  dans  la  section  de  sculpture.  Le  peu  de  place  qu'occupe 
la  Statuaire  chrétienne  à  l'Exposition  étonne  et  attriste.  Faut-il 
attribuer  pareille  disette  à  la  difficulté  plus  qu'ordinaire  dans 
cette  branche  d'art  d'exprimer  ce  qui  est  le  caractère  propre  du 
Christianisme,  la  vie  ?  Nous  ne  le  pensons  pas.  L'histoire  est  là 
pour  nous  prouver  le  contraire.  Ceci  tient  surtout  à  ce  scepti- 
cisme presqu' universel  dont  les  artistes  les  mieux  trempés  et 
les  plus  croyants  subissent  malgré  eux  les  atteintes. 

11  y  a  cependant  quelques  œuvres  hors  ligne  :  par  exemple, 
la  sainte  Geneviève^  de  M.  Perraud  ;  la  sainte  Agathe^  de 
M.  Bourgeois  ;  le  Curé  d'Ars^  de  M.  Cabuchet  ;  la  Mort  de 
saint  Josephy  de  M.  Gilbert  ;  le  Jésus  au  milieu  des  Docteurs, 
de  M.  Lucibel'Delandre  ;  la  Pietàt  de  M.  Sanson  ^  le  Christ ^  de 
H.  Paul  Virieu.  M.  Bourgeois  a  obtenu  une  médaille  pour 
sa  sainte  Agathe.  Nous  comprenons  cette  faveur.  L'œuvre  du 
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jeune  Statuaire  est  une  des  plus  consciencieuses  qu'il  nous  ait 
été  donné  d'étudier.  M.  Bourgeois  excelle  dans  l'art  si  diffidle 
de  bien  disposer  les  draperies.  La  tête  de  sainte  Agathe,  d'un 
profil  grec  très-pur,  offre  dans  son  ensemble  cette  sjûrituali* 
saiion  de  traits  que,  seul,  le  christianisme  donne.  Il  en  est  de 
même  du  Curé  cfArs^  de  M.  Gabûchet,  exposé  déjà,  il  y  a  deux 
ans.  On  a  reproché  à  M.  Gabuchet  d'avoir  représenté  son  Curé 
dPArs  en  prière  avec  la  physionomie  de  Voltaire.  En  apparence, 
oui.  La  similitude  est  assez  frappantq^ans  l'ossature  extérieure. 
Mais  approchez-vous,  contemplez  ces  yeux  que  la  sainteté  illu- 
mine, et  vous  ne  tarderez  pas  à  vous  apercevoir  qu'il  n'y  a  pas 
plus  de  ressemblance  entre  le  curé  d'Ars  et  Voltaire  qu'entre 
rhomme  et  le  singe.  De  tels  rapprochements  sont  des  blasphèmes. 
Nous  pouvons  louer  la  Descente  de  Croix ^  de  M.  RouUet, 
V Éducation  de  la  Vierge^  de  M.  Delorme,  la  sainte  Cécile,  de 
M.  Forceville-Duvette  et  V Immaculée-Conception,  de  M.  Con* 
stanciel,  pour  le  soin  religieux  qu'ont  mis  ces  statuaires  à 
respecter  la  tradition  et  à  conserver  la  couleur  locale.  Ceci 
est  plus  important  qu'on  ne  pense.  L'art  religieux  doit  être  une 
traduction  vivante  de  l'histoire  du  christianisme  à  l'usage  des 
fidèles.  Il  peut  donc,  moins  que  tout  autre  genre,  se  laisser  aller 
aux  caprices  désordonnés  des  imaginations  sans  frein  et  des 
ignorances  banales.  En  combien  de  grossières  méprises  ne  sont 
pas  tombés,  faute  d'études  suffisantes,  une  foule  d'artistes, 
excellents  d'ailleurs,  mais  trop  infatués  d'eux-mêmes  I  AiQSÎ, 
la  Gène  eucharistique  est  souvent  représentée  comme  si  elle 
avait  lieu  dans  le  palais  d'un  roi  ou  dans  quelque  salle  de 
temple  païen.  Ge  mépris  de  la  couleur  locale  ne  constitue-t-il  pas, 
au  suprême  degré,  tout  à  la  fois  une  absurdité  et  un  sacrilège  ? 
L'artiste  religieux  doit  principalement  éviter  ce^  anachronismea 
ridicules  qui  ont  leur  source  dans  l'ignorance  d^s  mœurs,  des 
lois  et  des  rites  des  nations.  Interiani  d'Ajalu,  auteqr  d'un 
excellent  livre,  intitulé  :  Pietor  christianm  eruditus^  visitait  un 
jour  l'Escurial,  avec  des  personnes  d'un  rang  élevé.  On  arrive 
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devant  un  tableau  représentant  saint  Laurent  sur  son  gril.  Une 
de  ces  personnes  fait  alors  à  Interiani  cette  question  :  «  Vou- 
f  driez-vous  me  dire  à  quelle  époque  saint  Laurent  a  été 
c  martyrisé  par  les  Maures?  »  Tout  le  monde  sait  que  saint 
Laurent  a  souffert  le  martyre  sous  Valérien,  Tan  258.  Mais  le 
peintre  l'avait  ici  figuré  sous  les  traits  d'un  moine  espagnol  que 
torturent  des  bourreaux  costumés  à  la  mode  des  Maures 
d'Espagne.  Le  quiproquo  du  visiteur  pouvait  à  la  rigueur  se 
comprendre,  et  sa  question  en  ce  sens  était  raisonnable.  Le 
peintre,  seul,  était  inexcusable. 

On  peut  juger,  par  ce  simple  traita  combien  de  fausses  idées 
aident  à  répandre  un  artiste  ignorant.  L'Art  est  la  Bible  de  ceux 
qui  ne  savent  pas  lire. 

Firmin  Boissm. 


DES  SIGNES  DE  LA  MAIN 


ET  DE  LA  DACTYLOLOGIE  NUMÉRALE  DANS  L'ART  CHRÉTIEN 


DKUXIEKB  AETICLI   *. 


Le  nombre  Quatre  s'exécute  par  la  rnaiu  gauche  :  le 
pouce^  rindex  restant  ouverts  et  allongés,  Tannulaire  et  le 
médium  étant  repliés. 


D'après  les  Égyptiens,  suivis  par  Pythagore  et  Platon,  le 
cube  figurait  la  terre.  Pesante,  solide  et  massive,  composée, 
selon  les  anciens,  de  quatre  éléments,  à  savoir  :  Teau,  le  feu, 


*  Voir  )c  numéro  précédcut,  page  212. 
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la  matière  et  Tair^la  terre  emportaitdansleurespritridée  de 
rimmobilité  et  d'une  coinplète  inertie.  Le  cube  présentant 
quatre  angles,  le  nombre  quatre  fut  assigné,  non-seulement 
à  la  terre,  mais,  par  extension,  à  la  nature  terrestre  et  aux 
choses  mdtérielles.  Le  christianisme  ])rit  cette  idée,  et  la 
spiritualisa  en  faisant  du  nombre  quatre^  dans  la  tropologie 
sacrée,  l'hiéroglyphe  de  la  nature  matérielle  animale  et  con- 
cupiscente, celui  des  choses  purement  terrestres  et  consé- 
quemment  transitoires,  et  par  extension,  de  Thomme  animal 
et  uniquement  adonné  à  la  recherche  des  jouissances  tem- 
porelles, €  terrenis  '  ». 

Si,  dans  les  siècles  hiératiques,  les  signes  dactylologi- 
ques proprement  dits  n'étaient  pas  familiers  aux  masses,  il 
y  a  cependant  lieu  de  croire  que  les  principales  significa- 
tions des  plus  marquants  d'entre  les  nombres  ne  leur  étaient 
point  étrangères,  tant  on  en  voit  l'explication  répétée  dans 
les  traités  de  morale  et  dans  les  sermons  même  de  ces  épo- 
ques. Tous  ceux  qui  tenaient  une  plume  comprenaient  et 
parlaient  familièrement  la  langue  des  nombres,  et  les  lettres 
d'Alcuin,  de  Charlemagne,  de  Richard  P' d'Angleterre,  etc., 
témoignent  que  ces  hommes  marquants  y  étaient  versés. 

Le  nombre  quatre  y  formulé  par  un  simple  geste,  se  re- 
marque sur  l'un  des  bas-reliefs  du  porche  de  l'ancienne 
église  abbatiale  de  Moissac  (Lot-et-Garonne).  L'avarice,  et 


'  Quaternarius  corporaUom,  ternarius  spirituaUum  forma  est.  —  Quater- 
narius^propter  quatuor  tempora,  temporalia  (signât)^  quoDiam  annus  et  mundua 
qoataor  pârtibus  distinguuntur.  (H.  de  S.  VicT. ,  Exegetica  in  Sacr.  scriptur,^ 
I,  cap.  XII.) 

Quia  corpus  hamanum  ex  quatuor  elementis  componitur,  ex  quatuor  hu- 
morum  complexione  compaginatur^  recte  caraaUum  vita,  qui  voluptatibus 
corporis  deseryiunt,  per  quaternarium  exprimitur.  (Ibid.^  de  Arca  Noé  i»o- 
folij  IVy  et  passim  dans  tous  les  moralistes  et  les  commentateurs  chrétiens.) 
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aussi,  Tamour  excessif  et  désordoinié  des  jouissances  tem- 
porelles que  nos  anciens  moralistes  confondent  sous  le  même 
nom,  y  sont  figurés  par  deux  persouuages  parmi  ceux  qui 
y  représentent  les  vices  et  leurs  dérivés  ou  leurs  sources.  Le 
premier,  richement  drapé,  mais  hâve,  sec  et  triste,  embrasse  et 
presse  des  deux  maius  contre  sa  poitrine  \u\  gros  sac  d'écus 
fortement  lié.  Quoique  assis,  il  fléchit  avec  accablement  sous 
le  poi<is  d'un  hideux  démon  pesamment  aifourché  sur  ses 
épaules  :  brutale  mais  sage  leçon,  car  Tliomme  devient  eu 
péchant  l'esclave  et  en  quelque  façon  la  bête  de  somme  du 
diable,  c'est-à-dire  le  tributaire  des  mauvaises  in^irations 
dont  Dieu  l'avait  créé  le  maître.  L'autre  personnage  con- 
traste avec  lui  par  la  pauvreté  et  les  déchirures  de  son  cos- 
tume et  pur  sa  demi-nudité.  Peut-être  complète-t-il  ici  la 
mise  en  scène  de  l'avarice  par  le  tableau  du  refus  de  l'au- 
mône que  l'Art  chrétien  associe  presque  invariablement  à 
celle  du  cinquième  péché  capital  et  qu'il  ])résente  d'ordi- 
naire sous  la  forme  d'un  pauvre  tendant  inutilement  sa  main 
à  l'homme  au  sac  d'or  ;  au-dessous  de  cet  épisode,  s'inscrit 
pour  le  plus  souvent  une  légende  telle  que  celle-ci  :  c  Celi 
qi  menjue  (mange)  tout,  li  et  sa  mesnie,  et  qi  rien  ne  done 
an  poure  qi  est  devant  li  ».  Ici,  l'imagier  est  allé  plus  loin  : 
sQi  composition  dépasse  le  refus  de  l'avare,  soit  pour  eu  faire 
pressentir  le  résultat  trop  fréquent,  soit  pour  caractériser 
sans  les  rattacher  l'un  à  l'autre  une  autre  sorte  de  péché, 
la  cupidité  et  le  vol  violent  qui  sont  une  branche  de  l'ava- 
rice. Aussi  notre  personnage  est  fort  et  robuste  et  de  rude 
physionomie.  Debout,  et  pliant  lui  aussi  sous  un  poids  hi- 
deux, celui  que  porte  tout  pécheur,  il  semble  solliciter  une 
aumône  qu'il  n'obtiendra  pas,  et  a  moins  pour  appui  que 
pour  arme  un  gros  bâton  qui  donne  lieu  d'entrevoir  qu'il 
pourrait  bien  de  suppliant  se  faire  agresseur  :  l'inspiration 
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qui  l'y  excite  et  qui  pfese  sur  ses  épaules  est  un  démoit  à 
pieds  de  bouc  et  tête  de  pour- 
ceau, attributs  assez  expres- 
sifs; et  c'est  ce  dernier  qui  porte 
aes  mains  en  avant  et  formule 
■  le  nombre  quatre,  non  point,  il 
est  Vrai,  par  le  signe  dactylo- 
logique qui  lui  est  propre,  nuùs 
par  l'ostension  de  deux  doigts 
par  chacune  de  ses  deux  mains  : 
signe  plus  simple  et  sans  doute 
plus  intelligible  potir  le  vul- 
gaire, et  canictérisaiit  directe- 
ment les  hoDiines  épris  exclu- 
sivement des  biens  de  ce  siècle, 
ceux  qui  en  font  le  but  de  leur 
vieet  que  l'Ecriture  et  les  mo-  "»«  ""«ch»  t*  pinneo, 

ndistes  appellent  terrena  sa- 

pien/es,  terrena  sectantes,  terrenarum  amalores^  cupidi,  car- 
naleSy  ammales  homines,etc.*. 

Outre  l'allusion  aux  choses  terrestres,  qui  est  sa  princi- 
pale et  sa  plus  ordinaire  signification,  le  nombre  quatre  porte 
dans  la  liturgie  et  dans  Vart  d'autres  allusions  accessoires. 
Il  y  spécifie  selon  les  circonstances  dans  lesquelles  il  inter- 
vient : 

Les  quatre  Évangélistes,  saint  Matthieu,  saint  Ltic,  saint 
Marc  et  saint  Jean  ''; 


'  ADimalta  bomo  non  perciplt  quff  rant  SpirltUB  Dei.  (I  Cor,,  it,  14.)  — 
QnoraDi  ûatja  intepUiiB  :  quorum  Dctu  venter  est...  qui  terrena  sapiini t. 
[PHiLm.,  III,  19.)  —  Hi  auDt  (hominestv.  animtlea,  spiritutn  non  babentc*. 
(Ep.  S.  JoD.,  XII.) 

'S,£dciibb.,  Form.  ipir.de  ^tmcrt*.  —  Bab,,  de  Univ.,  xviii,  etc. 
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Les  quatre  Vertus  canliuales,  la  Justice,  la  Force,  la 
Tempérance,  la  Prudence,  auxquelles  la  liturgie  catholique 
fait  allusion  dans  plusieurs  de  ses  rites,  notamment  par  les 
quatre  croix  de  saint  chrême  imprimées  sur  la  confession 
des  autels  au  jour  de  leur  consécration  ; 

Les  principales  tentations  qui  assiègent  les  âmes  et  qu'il 
faut  écarter  de  soi,  à  savoir  :  rentraînemcnt  des  joies  du 
monde ,  les  concupiscences  grossières ,  la  convoitise  des 
richesses,  la  vaine  gloire; 

Les  quatre  principaux  antidotes  des  tentations,  à  savoir  : 
Teffusion  des  pieuses  larmes,  la  joie  de  l'esprit  en  Dieu  seul, 
la  circonspection  dans  les  œuvres,  la  véritable  humilité, 
quatre  choses  représentées  dans  le  rite  de  la  consécration  des 
autels  par  Teau,  le  vin,  le  sel  et  la  cendre;  Teau  figure  les 
larmes  de  la  pénitence,  le  vin  répond  à  la  joie  de  Tesprit,  le 
sel  à  la  sainte  circonspection,  et  la  cendre  à  Thumilité; 

Les  quatre  éléments  de  la  pénitence,  à  savoir  :  le  jeûne» 
les  veilles  employées  pour  Dieu,  la  prière,  la  contrition; 

Les  quatre  ordres  de  saints  qui  nous  sont  offerts  pour  mo- 
dèles, à  savoir  :  les  apôtres,  les  martyrs,  les  confesseurs  de 
la  foi ,  les  vierges  ; 

Les  quatre  avènements  du  Sauveur  :  le  premier,  dans  le 
monde  par  sa  naissance  à  Bethléem  ;  le  second,  dans  les 
âmes;  le  troisième,  à  la  fin  de  la  vie  de  chacun  de  nous;  le 
quatrième,  à  la  fin  du  monde; 

Les  quatre  joies  célestes,  à  savoir  :  la  possession  de  Dieu, 
celle  des  biens  impérissables,  l'absence  des  pervers  et  Té- 
ternitédes  louanges  divines. 

Les  rites  ou  particularités  correspondant  à  ces  énumé- 
rations  dans  la  liturgie  catholique  sont  relatés  et  développés 
dans  le  Rational  de  Durand  ' . 

*  Rathn.  divin,  ofic,  vi,  53.  —  Ihid,^  vi,  32.  —  II  Rlbr.,  viii;  i,  1; 
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Le  nombre  quatre  représente  enfin  le  mystère  de  la  Ré- 
demption par  la  croix. 

Ces  promesses,  ces  biens  futurs,  ces  avènements  du  Verbe 
de  vie,  ces  modèles  à  imiter,  ces  éléments  de  pénitence,  ces 
tentations  à  prévenir,  ces  vertus,  ces  armes  puissantes,  tout 
cela  e^t  rappelé  dans  la  liturgie  catholique  par  le  nombre 
quatre.  Les  traités  de  Beleth,  d'Amalaire,  du  Micrologue, 
de  Durand  et  tous  nos  anciens  auteurs  liturgistes  exposent 
surabondamment  Tintervention  du  nombre  quatre  dans  nos 
cérémonies  et  nos  rites.  L'Art  chrétien  a  également  con- 
sacré tous  ces  souvenirs  dans  la  configuration  de  la  croix, 
et  celle-ci  se  retrouve  dans  le  fleuron  cruciforme,  reproduit 
avec  tant  d'amour  dans  Tornementation  de  nos  églises  hié- 
ratiques. Douleur,  espérance,  rachat,  moyens  de  lutte  et  de 
victoire,  tout  cela  était  reproduit  aux  yeux  de  nos  pères  dans 
leurs  verrières  doctrinales,  et  sur  leurs  murs  ornementés, 
par  cette  fleur  quadrilobée  rappelant  par  l'analogie  de  ses 
formes  l'instrument  sacré  de  la  Rédemption. 

Le  nombre  cinq  s'exécute  par  la  main  gauche,  le  médium 
seul  étant  replié  et  tous  les  autres  doigts  tendus.  Il  a  trois 


principales  significations  dans  le  mysticisme,  indépendam- 
ment des  énumérations  accessoires  auxquelles  il  fait  allusion. 
1*  Le  nombre  cinq  répond  aux  cinq  sens  du  corps  hu- 

vil,  4;  VI,  2.  —  Jac.  de  Toraglk.,  édit.  de  1544,  1546,  Legend.  aur., fol. 
168,  127,  etc. 
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muin,  dont  la  garde  est  Tun  des  points  capitaux  de  la  loi 
nouvelle,  et  il  en  esl  Thiéroglyphe.  Il  figure  par  extension 
les  chrétiens  exempts  des  excès  grossiers  et  des  habitudes  du 
vice,  mais  restant  pourtant  étrangers  aux  jonissaiices  spi- 
rituelles 6t  possédés  de  Tamour  à  peu  près  exclusif  des  eom- 
modités  de  la  vie  et  de  tout  ce  qui  plaît  aux  sens.  C^est  aux 
cinq  sens,  que  le  dirétieu  doit  soumettre  et  sanctifier  par  la 
mortification  et  la  pénitence,  que  font  allusion  les  cinq  ta- 
lents confiés  dans  le  récit  évangélique  par  le  Père  de  famille 
à  l'un  de  ses  serviteurs,  tenu  de  le  faire  valoir  et  loué  pour 
son  activité  et  son  z^  * .  C'est  à  eux  encore  et  à  la  vigi- 
lance dont  ils  doivent  être  Tobjet,  que  font  allusion,  dans 
le  même  chapitre  d«  saint  Matthieu,  les  cinq  vierges  dages  et 
les  cinq  folles  chargées  d'entretenir  leurs  lampes  prêtes  pour 
l'arrivée  de  Tépoux,  et  s^on  leur  fidélité  ou  lelur  ifiertie, 
admises  au  festin  des  noces  ou  exclues  du  palais  céleste. 
C'est  en  vue  de  cette  allusion  et  de  son  haut  enseignement, 
que  le  groupe  des  cinq  vierges  sages  et  celui  des  cinq  vierges 
folles  est  sculpté  le  long  des  pieds-droits  ou  dans  les 
voussures  des  portails  de  la  plupart  de  nos  anciennes 
églises,  par  exemple  à  Notre-Dame  de  Paris^  à  Saint-Denis 
eu  France,  à  Longpont  (Oise),  à  Notre-Dame  de  Chartres, 
etc.  ^ 


'  MaTTH.,  XXV. 

*  Quinarius  propter  quinque  seDSus  apte  animales  homines  significat,  qui, 
qaamvis  flagitiÎB  carDalibus  tnrpiter  non  gobjaceant,  quia  tamen  qaœ  sit  de- 
lectatio  spiritus  non  noyerunt^  ea  quœ  forisad  delectalionem  sensum  pertinent^ 
sequuntur  et  dîligunt.  (H.  de  S.  ViCT.,  de  Arca  Noè  fnor.,  i,  4.)  —  /&ti., 
Serm.  lxvh,  où  il  s'^siprime  ainsi  an  aojet  de  la  Pentapole  :  «  Pentapolis 
regio,  suis  quinque  civitatibus  disposita,  humante  carnis  BensuaUtas  est..... 
Quinqne  vero  sensus  corporis  hujus  regionis  reges  sunt,  etc.  »  —  Quinarius 
numerus...  significationero  aliquando  trahit  ad  quinque  sensus  corporis,  id  est 
TÎsum,  auditum,  gustum,  odoratum  et  tactuDK  Unde  in  Evangelio  tcriptum 
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On  retrouve  ces  allusions  du  nombre  cinq  dans  la  liturgie 
catholique. 

Les  cinq  encensements  prescrits  dans  diverses  céré- 
moDies  ont  pour  objet  de  rappeler  au  chrétien  le  saint  usage 
qu'il  doit  faire  de  ses  cinq  sens,  aûn  que  la  bonne  odeur  de 
ses  œuvres  soit  l'édification  de  tous  ' . 

Les  cinq  psaumes  que  l'évêque  doit  réciter  avant  de 
monter  à  l'autel  ont  pour  but  de  le  purifier  lui-même  des 
souillures  que  l'un  ou  l'autre  de  ses  cinq  sens  a  pu  con- 
tracter *. 

Les  cinq  supports  du  tabernacle  des  Juifs  devaient  être 
taillés  dans  un  bois  de  prix  et  revêtus  de  lames  d'or,  em- 
blèmes de  l'incorruptibilité  et  de  la  charité  chrétienne,  pour 
indiquer  que  nos  cinq  sens  doivent  être  appliqués  aux  choses 
d'en-Haut  et  non  point  aux  choses  terrestres  '. 

Les  cinq  piédestaux  des  cinq  cuves  placées  à  droite  et 
des  cinq  placées  à  gauche  dans  le  temple  de  Salomon  aux 
côtés  de  la  mer  d'airain  qui  avait  elle-même  cinq  coudées  de 
hauteur,  renfermaient  aussi  cet  enseignement  prophétique, 
que  les  souillures  spirituelles  contractées  par  les  cinq  sens 

est  :  •  SimUe  est  regnum  cœlorum  decem  virginibos,  etc.  •  (Rab.^^^  Univ,^ 
X7III,  de  Numéro,  V.  aussi  :  S.  Brun.  Astens.,  serai,  de  Conf essor, ^  vi.  ^ 
s.  AxBROS., in  Malth,,  xxv.  —  S. Gregob.,  Afomt'Z.  in  Evang,  —  S.  Eccheb.^ 
Form,  spir,  de  Num.  —  Dorand,  Ration,  dlv,  offic,^  J,  19  et  alias.  —  H.  db 
S.  Vicr,,  de  Scrvptur.  et  scriplor.  sacr.^  xv,  et  ibid.,  Allegor,  in  Nov,  Test,, 
IV,  24). 

'  In  quinque  locis  adoletur^...  quia  sic  quinque  sensus  corporis  exercera 
debemus,  utfatnaboni  operis  nostri  usque  ad  proximum  attendatur.  (Ddramd, 
Bation,  div.  offic,  i,  7.) 

*  Hi  psalmi  sunt  quinque, ...  ut  quidquid  immundum  quinque  sensuum 
transgressione  commisit,  quinque  psalmorum  oratione  detergat.  (Dobaivd, 
Ration,,  ix.  2.) 

'  Quid  pcr  quinque  vectes,  nisi  corporis  sensus  intelligitur?  |S.  Bhun. 
AsTKKs.,  in  Exod,,  xxvi.) 

TOHB   XIll-  21 
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devaient  être  effacées  dans  chacun  de  nous  par  le  bain 
sacré  du  baptême,  etc.  \ 

2*  Cinq  fait  allusion  aux  cînq  livres  du  Pentateuque  (les 
cinq  livres  de  Moyse,  à  savoir  :  la  Genèse,  l'Exode,  le 
Lévitique,  les  Nombres  et  le  Deutéronome).  On  sait  que  ces 
livres  sont  les  plus  vénérés  et  les  plus  glorifiés  au  Moyen 
Age  et  dans  l'Eglise  entre  tous  les  Livres  saints  de  Tan- 
cienne  loi,  à  raison  sans  doute  de  ce  que  celle-ci  toute  en- 
tière y  est  renfermée  *.  Selon  Hugues  de  Saint-Victor,  les 
cinq  frères  du  mauvais  riche  que  celui-ci  souhaitait  con- 
vertir représentent  le  peuple  juif,  dominé  par  les  convoitises 
des  cinq  sens  pervertis,  et  plongé  dans  l'ignorance  des  en- 
seignements, selon  l'ordre  spirituel,  des  cinq  livres  du 
Pentateuque  '. 

3*  Cinq  est  encore  l'hiéroglyphe  des  cinq  plaies  deNotre- 
Seigneur  Jésus-Christ,  si  glorifiées  et  objet  d'une  dévotion  si 
universelle  et  si  tendre  notamment  h  l'époque  des  guerres 
saintes.  Des  combinaisons  roulant  sur  le  nombre  cinq  sont 
fréquentes  dans  la  liturgie  ecclésiastique  et  y  portent  leurs 
allusions.  Les  cinq  trous  faits  au  cierge  pascal  dans  Tof- 
fice  du  Samedi  saint,  les  cinq  grains  d'encens  qu'on  y  place, 
les  cinq  onctions  faites  h  l'autel  dans  la  cérémonie  de  la 
consécration  des  églises,  les  cinq  signes  de  croix  tracés  sur 
la  sainte  hostie  dans  lu  huitième  partie  du  canon  de  la 

*  la  tiB,  quinarii  numeri  sunt  intaenda  mystcria.  (Rab.)  Par  eux,  ajoute 
ce  docteur,  et  par  cette  «  mer  d*airain  t,  haute  de  cinq  coudées^  «  démons- 
tratur  typice  universa  fidelibuB,  quae  per  quinqae  sensua  corporis  deliquerant, 
per  lavacrum  baptismatis  remittenda.  »  (Rab.^  Oper. yin-foX.^  t.  in,  fol.  207.) 

*  Quinariua  numerua  ad  quiaque  libros  Moyai  significationem  aUqnando 
trahit.  (Rab.,  de  27ntv.,  xriu  de  Nttnwro,)  —  Qninque,  ad  quinqae  librot 
Moysi  (refertnr)  :  Apostolua  ;  <  Volo  quiaque  verba  seosu  meo  loqui.  • 
(S.  EocHER.,  Form,  spir*  —  Et  dans  tous  les  commentateurs,  piusini,) 

'  H.  DE  S.  VicT.,  Miegor,  in  Nov.  Teftom.,  iv,  24;  in  S.  Luc,  z?i. 


ET  DE  LA  DACTTLOLOOTE  NUMÉRALE.  307 

sainte  messe,  représentent  les  cinq  plaies  du  coi^psde  Notre- 
Seigneur  et  l'embaumement  de  ce  corps  sacré  par  S.  Joseph 
d'Ârimathie,  Nicodème  et  les  saintes  femmes  ' .  Les  mêmes 
allusions  sont  portées  par  le  nombre  cinq  dans  l'architecture 
et  dans  l'art  purement  chrétiens  :  cinq  chapelles  aux  absides 
de  nos  églises  ;  cinq  baies  de  portail  ouvertes  dans  la  fa- 
çade ou  dans  le  pourtour  tout  entier  de  plusieurs  d'entre 
elles  :  cinq  entrecolonn^nents  entre  les  meneaux  des 
grandes  fenêtres  du  XIIP  et  du  XIV*  siècle  :  cinq  lobes  aux 
fiearons  évidés  ou  en  saillie  sur  les  murs  ou  dans  les  ver- 
rières, etc. 

Les  significations  des  nombres  six,  sept  et  huit  se  com- 
plètent l'une  par  l'autre  et  composent  collectivement  un 
ordre  d'idées  progressives  formées  de  ri^ports  réciproques» 
En  voici  l'exposé  sommaire. 

Le  langage  du  mysticisme  partage  l'existence  humaine  en 
trois  périodes,  auxquelles  il  donne  le  nom  de  semaines  et 
qui  correspondent  aux  nombres  six,  sept  et  huit. 

La  première  période,  senarhim  mlx  nostrw^  senarium 
prsBsentis  sxculi,  senarium  pressentis  hehdomadœ^  embrasse 
la  durée  de  la  vie  présente  composée  d'une  succession  de 
semaines,  et  s'arrête  à  la  mort  de  chacun  de  nous.  Ce  terme 
est  celui  de  la  lutte,  de  la  souffrance  et  des  épreuves  :  son 
hiéroglyphe  est  le  nombre  siœ^  également  appliquable^  au 
point  de  vue  allégorique,  aux  chrétiens  fidèles  qui  ira-* 
versent  vaillamment  ces  jours  de  combats. 

La  seconde  période  commence  h  la  mort  de  l'homme  et 
s'arrête  à  la  résurrection  de  son  corps  à  l'heure  du  juge- 
ment général.  C'est  celle  de  la  délivrance  et  du  repos  dans 
le  sein  de  Dieu  après  les  agitations  de  la  terre.  Elle  s'ap- 

*  DoKAVD,  BtUion*^  VI,  80;  iv^43;  i,  7. 
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pelle  seplenartum  ou  sabbat  et  sabbatismum^  nom  hébreu  qui 
se  traduit  par  repos.  Cette  période  est  nommée  dans  tous 
les  écrivains  mystiques  sabbatum  requietionis  et  elle  a  pour 
hiéroglyphe  le  nombre  sept.  Toute  l'antiquité  ecclésiastique 
et  le  langage  de  la  chaire  emploient  familièrement  et  uni- 
versellement le  mot  de  sabbat  dans  cette  acception.  Domine 
DeuSy  s'écrie  saint  Augustin  dans  ses  Confessions^  pacem 
da  nobisj  omnia  enim  prœstitisti  nobis  ;  pacem  quietis ypacem 
sabbathiy  sabbathi  sine  vespera  '  / 

La  troisième  période  commence  à  la  résuiTection  géné- 
rale et  se  poursuivra  indéfiniment  dans  l'éternité.  C'est  la 
période  de  la  glorification  de  nos  corps  revêtus  de  l'immor- 
talité qui  leur  est  promise.  On  l'appelle  octonarium  resur- 
rectioniSj  octonarium  bealitudinis^  octonarium  vitœ  œtemœ^ 
et  elle  a  pour  hiéroghyphe  le  nombre  huit. 

Il  n'est  pas  d'auteur'  dogmatique  de  l'antiquité  ou  du 
Moyen  Age  chrétien  qui  n'ait  employé  habituellement  ces 
trois  chiffres  dans  le  sens  que  nous  venons  d'exposer.  Dans 
un  de  ses  traités  mystiques,  Hugues  de  Saint-Victor,  après 
avoir  distingué  en  cinq  âges  ou  périodes  chronologiques 
l'histoire  du  monde  jusqii'à  son  temps,  dit  que  le  sixième 
âge  est  l'ère  que  nous  traversons  et  s'exprime  ainsi  :  «  Le 
sixième  âge  qui  est  le  temps  de  la  vie  présente,  composé 
d'années  dont  le  nombre,  encore  incomplet,  nous  est  in- 
connu, constitue  l'âge  décrépit  qui  sera  détruit  à  la  mort 
de  tout  ce  qui  a  vie.  Tous  ceux  qui  par  une  sainte  et  heu- 
reuse fin  ont  déjà  triomphé  de  ces  années  agitées  et  labo- 
rieuses, reposent  dans  le  septième  âge^  celai  du  sabbat  éternel^ 
et  attendent  le  huitième  âge  de  la  bienheureuse  résurrec- 
tion 011  ils  régneront  à  jamais  avec  le  Seigneur  ^  ».  Et  ail- 

^  s.  AooosT.^  Confess,^  xiii,  35  et  ibid.  36. 

*  Sexta  SBtas,  quœ  nuiic  agitur^  nuUa  anaoram  série  certa,  sed  ut  stas  de* 
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leurs  :  t  Le  corps  humain  étant  composé  de  quatre  éléments 
reliés  entre  eux  par  les  quatre  humeurs  différentes,  c'est 
avec  raison  que  les  hommes  charnels,  asservis  aux  voluptés 
corporelles,  sont  représentés  par  le  nombre  quatre.  Consé- 
quemment,  on  désigne  aussi  par  le  chiffre  cin^  relatif  aux 
cinq  sens  du  corps,  ceux  qui,  moins  honteusement  subju- 
gués par  les  habitudes  abjectes,  ne  trouvent  cependant  pas 
leurs  délices  dans  les  choses  spirituelles  et  se  complaisent 
dans  toutes  les  satisfactions  qui  sont  agréables  aux  sens.  Le 
nombre  six^  relatif  à  la  perfection  des  œuvres,  appartient 
aux  hommes  épris  des  choses  spirituelles.  Le  nombre  sep- 
ténaire, qui  signifie  repos,  est  celui  des  âmes  qui  dorment 
dans  la  paix  divine  et  attendent  la  glorieuse  résurrection. 
Le  nombre  oclonaire  étant  celui  de  la  béatitude,  appartient 
à  ceux  qui,  rentrés  en  possession  de  leur  corps,  se  réjouissent 
au  sein  de  la  bienheureuse  immortalité 


t 


Ailleurs  encore,  dans  un  sermon  où  le  même  docteur^,  ex- 
posant aux  religieux  de  son  abbaye  les  particularités  de 
rancienne  fête  des  Tabernacles,  qui  se  célébrait  chez  les  Juifs 
chaque  septième  mois  de  Tannée,  et  qui  devait  durer  sept 
jours,  il  leur  dit  que  cette  fêle  est  la  figure  de  la  vie  ;  il  les 
exhorte  en  conséquence  à  remplir  ce  temps  précieux  de 
bounes  et  de  saintes  œuvres,  dont  il  fait  Ténumération. 

crépita  ipsa  morte  totius  saecull  consuroenda.  Has  œrumnosas  plenasque  la- 
boribus  mandi  œtates  quicumque  felici  morte  vixerunt,  septima  jam  sabbaU 
perenni  state  sascepti,  octavam  beatœ  resurrectionis  setatem,  in  qua  cum 
Domino  perenniter  regnabunt^  expectant.  (H.  de  S.  VicT.,  deArca  Noë  myst,^ 
tom.  n,  cap.  IV,  col.  666,  edit.  Migne.) 

^  Senarius  propter  perfectionem  operum  Bpii-itiialibu8CODgrttU.Septenaria0, 
quia  requiem  signifieat^  animarum  est  in  spe  requientium  et  prestolantium 
gloriara  resurrectionis.  Octonarias,  quia  signum  est  beatiiudinis,  illis  convenit 
qui,  jam  recepUs  corporibus,  beata  immortalitate  l(£tantur.  (Hi  de  S.  ViCT., 
di  Arca  Noë  moral.  ^  iv.) 
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€  Ce»  choses,  ajoute-t-il,  nous  les  aurons  accomplies  peu* 
dant  la  durée  de  sept  jours,  si  nous  y  avons  trayaillé  pendant 
cette  vie  toute  entière  qui  court  à  travers  une  succession  de 
semaines  :  et  nous  consommerons  celte  solennité  de  la  vie  le 
kuitiëme  jour,  lorsque  après  la  résurrection,  la  mort  ayant 
été  vaincue,  nous  passerons  de  la  corruption  à  l'incorrup* 
tion  et  de  la  mortalité  à  Timmortalité.  Ayant  ainsi  passé 
sept  jours  à  notre  voyage  terrestre,  nous  célébrerons  le  hui- 
tième au  terme  du  pèlerinage  où  tout  sera  joie  et  triomphe, 
où  il  n'y  aura  plus  ni  douleur  ni  larmes...  Jour  que  veuille 
nous  accorder  Notre- Seigneur  Jésus-Christ,  qui  vit  et  règne 
dans  tous  les  siècles  des  siècles  '  » . 

Ce  n'est  pas  seulement  à  Thomme  pria  isolément,  mais 
encore  au  monde  en  généra],  à  la  masse  humaine  envisagée 
collectivement,  que  les  nombres  six,  sept  et  huit  sont  appli- 
qués avec  ces  mêmes  rapports  mystiques.  Ainsi,  l'existence 
'  du  monde  est  également  appelée  tantôt  senarium^  tantôt 
septenarium  et  tantôt  octonarium^  selon  le  point  de  vue  où 
on  l'en  visage. 

La  durée  du  monde  s'appelle  senariumj  senarium  mundi 
hujus^  etc.,  quand  on  entend  par  ce  c  senaire  ■  l'ensemble 
de  six  âges  écoulés  à  partir  de  la  création  jusqu'à  la  mort  de 
Jésus*Christ.  La  masse  des  chronologistes^  d'ailleurs  très- 
divergents  entre  eux,  assignent  h  ces  six  périodes  des  du- 
rées très*diiférentes  entre  elles.  Mais  moins  éloignés  de  la 
vérité,  la  version  des  Septante,  saint  Méthodius  de  Tyr  et 

'  Qaœ  cuncta  septem  diebus  facimus,  û  per  omnem  vitam  noatranii  qu» 
scptem  dierum  circule  yoWitur,  haec  agere  non  cettamui.  Istam  denique  so* 

lemnitatem in  dieoctavo  consaromabiinua^  quando  in  dio  resurrectionis, 

absorpta  morte  in  victoriam,  a  corruptione  ad  incorruplionem,  a  mortaUtate 
ad  immortaliUitem  pertingemus^  quia  si  nunc  septem  dies  perficimus  in  ilinere^ 
octavum  tune  celebrabimus  in  perventione,  etc.  (H.  de  S.  YiCT.,  serai.  x;ixi.} 
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plosieurfi  docteurs  de  TËgUse,  parmi  lesquels  saint  AugustiD, 
fixent  la  durée  chronologique  de  ces  six  âges  à  six  mille-* 
imires  complets,  et  ceci  est  très-remarquable.  Post  secotum 
millenarium  fiel  sabbatismus^  id  est  vocatio  sancta  post  la* 
bores  amorum  seoo  millium  *.  Ces  six  millénaires  sont  la 
semaine  du  travail,  de  la  captivité  des  âmes  sous  le  joug 
de  ridolâtrie  et  celle  de  la  longue  attente  du  Bédempteur. 
Elle  a  pour  hiéroglyphe  le  nombre  six. 

La  durée  du  monde  s'appelle  son  septénaire  ou  son  sabbat^ 
quand  elle  comprend,  outre  la  première  semaine  que  nous 
venons  de  désigner,  le  temps  écoulé  depuis  le  sacrifice  du 
Messie  et  quh  se  prolongera  jusqu'au  jugement  général.  Ce 
temps,  selon  le  même  saint  Augustin,  devait  être  de  mille 
ans  seulement  et  eût  complété  le  septième  millénaire  du 
monde»  Moins  absolu,  Durand  de  Mende  qui  a  compilé  et 
résumé  les  opinions  du  plus  grand  nombre,  dit  que  la  durée 
de  ce  septième  millénaire  ou  plutôt  de  cette  septième  pé«- 
riode,  n'est  connue  que  de  Dieu  seul  *.  C'est,  quoi  qu'il  en 
soit,  l'âge  du  repos  rendu  à  la  terre  par  la  Rédemption  du 
Sauveur,  celui  de  l'affranchissement  des  âmes  et  de  la  liberté 
spirituelle  procurés  par  le  triomphe  de  la  vérité  sur  le  paga- 
nisme. U  est  appelé  dans  tous  les  écrivains  sacrés  «  septe- 
narium  redemptionis^  sepienarinm  quietis^  septenarium  quie- 
scentium ,  septima  quies ,  septenarium  requietionis^  septena* 

*  s.  Adoust.,  de  Civtï.,  yii.  —  Saint  Branon  d'Asti,  parlant  de  la  création 
et  de  la  vie  productive  que  Dieu  continue  tous  les  jours  dans  tout  ce  qui  vé- 
gète,  s'exprime  ainsi  :  «  H«c  autem  operatio  Del  non  cessabit,  nisi  prius  hae 
sexta  iieSy  id  est  haec  ultima  aetas  finem  faciat,  qua  finita,  nova  fient  omnia, 
neque  ulterius  novi  aliquid  ilet.  •  [Erpos.  sup.  Pentakvc.^  ii.) 

'  Siquidem  ab  initio  mundi  usque  ad  ascensionem  Domini,  sex  millia  annorum 
computamus.  Ex  tune  vero  quicquid  temperis  sequitur  usque  ad  finem  mundi, 
SQb  septimo  millenario  comprehendimus,  cuju»  terminum  aolus  Dens  novi  t. 
(Odbàno»  Rati<m,^  vi,  24.) 
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rium  liber ationis,  sabbat  ou  sabbatismus  redemptionis j  et  en- 
core, septenarium  perfectionis  » ,  parce  que,  dans  ce  septième 
âge  qui  sera  le  dernier  de  l'existence  de  la  terre^  le  nombre 
des  prédestinés  qui  devront  habiter  le  ciel  et  en  vue  des- 
quels,  selon  la  parole  de  l'Ecriture,  tout  a  été  fait,  omnia 
propter  electos^  sera  complété  et  parfait.  Cette  période  a 
pour  hiéroglyphe  le  nombre  sept. 

La  durée  du  monde  complétée  par  la  troisième  période  qui 
est  le  temps  de  la  béatitude  éternelle  après  la  résurrection 
générale,  est,  tant  pour  l'univers  tout  entier  que  spéciale- 
ment pour  chacun  de  nous,  Voctonaire  :  octonarium  resiirre- 
clionis^  octonarium  beatitudinis^  octonarium  immortalitatis . 
Cette  période  est  illimitée  et  a  pour  hiéroglyphe  le  nombre 
huit. 

On  voitparmi  les  peintures  murales  des  Catacombes  la  lettre 
H,  qui  avait  chez  les  Grecs  la  valeur  numérique  du  chiffre 
huit,  tmcée  sur  le  limbe  de  la  tunique  de  certains  person- 
nages ,  sans  doute  inscrits  parmi  les  saints  et  considérés 
comme  héritiers,  futurs  peut-être,  mais  certains,  du  bien- 
heureux octonaire.  L'arche  de  Noë,  ordinairement  repré- 
sentée dans  ces  mêmes  cubiculi  par  uu  cube  ou  coffre  carré, 
indiquant  le  nombre  quatre  qui  est  celui  du  monde  ma- 
tériel, y  est  figurée  une  fois  par  une  espèce  de  chaire  octo- 
gone reposant  sur  quatre  supports.  Là,  elle  figure  l'Eglise 
ou  universalité  des  fidèles,  destinée  à  vivre  éternellement 
au  sein  de  la  gloire  céleste  dans  la  masse  de  ses  enfants. 

Tels  sont  les  sens  mystérieux  eu  vertu  desquels  les 
nombres  six^  sept  et  huit  sont  glorifiés  si  éminemment  dans 
la  liturgie  catholique,  où  ils  sont  rappelés  par  des  antiennes, 
des  versets,  des  génuflexions,  des  encensements  et  une 
quantité  d'autres  rites,  répétés  six,  sept  ou  huit  fois,  et 
dont  l'exposé  pourrait  fournir  des  volumes.  Ajoutons  aussi 
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qu'à  ces  allusions,  infiltrées  dans  Tart  chrétien  pur,  les 
nombres  sicOy  sept  et  huit  en  réunissent  quelques  autres^ 
dont  la  plupart  sont  des  figures  soit  prophétiques,  soit  mé* 
taphoriques  de  celles-ci,  et  s'enchaînent  avec  elles  et  Tune 
à  l'autre.  Reprenant  donc  séparément  chacun  de  ces  nombres, 
nous  résumerons  pour  chacun  ce  que  nous  venons  de  déve* 
lopper  et  nous  y  ajouterons  les  principales  et  les  plus  usuelles 
de  ces  allusions  accessoires. 

Six,  est  comme  nous  l'avons  dit  le  nombre  et  le  hiéro« 
glyphe  de  la  création,  dont  la  durée  fut  de  six  jours. 

La  création  étant  l'œuvre  de  Dieu  par  excellence  et 
œuvre  éminemment  parfaite,  six  est  le  hiéroglyphe  de  la 
perfection  dans  l'ordre  visible  et  matériel,  et  aussi,  celui 
des  chrétiens  parfaits  qui  marchent  dans  les  voies  de  Dieu  à 
travers  les  ténèbres  de  cette  vie,  et  s'acheminent  au  repos 
promis  et  attendu  dans  le  septième  âge. 

Siœ  est  encore  le  hiéroglyphe  qui  répoiul  à  la  vie  humaine, 
c'est-à-dire  au  temps  mesuré  pour  chacun  de  nous  et  qui  est 
composé  de  semaines. 

C'est  aussi  le  hiéroglyphe  de  la  vie  temporelle  de  Notre- 
Seîgneur  Jésus-Christ,  incarné,  disent  les  saints  Pères,  dans 
le  sixième  âge  du  monde,  et  crucifié  à  l'expiralion  de  cet 
âge  et  de  lu  semaine  de  sa  passion  ' . 

Le  cercle  qui  au  Moyen  Age  encadre  toujours  les  six- 
feuîUes,  dans  l'ornementation  des  églises,  semble  compléter 


^  SeDariufl  numerus  ad  dies  sex,  in  quibus  Dominus  condidit  omnem  crea- 
turam,  significalionem  refert.  Vel  ad  omne  tempus  prœsentis  aaeculi,  quod 
•ex  statibaa  volvitur.  Unde  Dominus,  perfector  totius  operis  aui,  scxta  fftate 
in  mandum  veniens,  sexta  ferla  passas  est,  in  sabbato  requievit  in  sepulcbro, 
et  in  die  domtnica  resurrexit  a  mortuis.  iRàb.,  de  Univ.,  xviii.)  Sex,  ad  diem 
sextnni,  quo  Dominus  hominem  cum  universis  terrse  animantibus  fecit  (refertur). 
(S.  EccHER.,  Form,  spirit,  de  Numéris.) 
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leur  emblème  par  celui  de  l'éternîté,  qui  fut  antérieure  aux 
six  âges  et  continuera  après  eux  par  cette  ère  incommeiisii- 
rable  (][ui  ne  fera  plus  partie  des  temps  mesurés.  ■  Et  tempus 
non  erit  amplius.  (Âpoc.) 

Sept  est  le  nombre  hiéroglyphique  correspondant  au  repos 
de  Dieu  ouvert  le  septième  jour  après  la  semaine  mysté- 
rieuse qu'il  avait  passée  à  créer  le  monde.  «  Bequievitj  dit 
la  Genèse,  die  septima  ».  En  vue  de  ce  fait  et  en  vue  de 
ceux  dont  il  était  la  âgure,  chaque  septième  année  chez  les 
Juifs  (et  ceci  était  prescrit  par  le  Lévitique),  les  champs 
devaient  se  reposer,  tout  travail  de  la  terre  était  interdit, 
on  ne  semait  point,  on  ne  vendangeait  même  point,  on  se 
nourrissait  seulement  des  réserves  faites  et.  de  ce  que  la  terre 
produisait  d'elle-même.  Cette  année  était  Tannée  c  sabba- 
tique '  >,  figure  non  pas  seulement  du  repos  de  Dieu,  mais 
aussi  du  repos  futur  que  la  rédemption  promettait  au  monde 
et  qui  lui  fut  donné  par  Timmolation  du  Messie  à  Vheure  oîi 
son  septième  âge  s'ouvrait. 

Le  nombre  sept  est,  en  outre,  le  nombre  du  repos  mysté- 
rieux du  corps  de  Notre-Seigneur  Jésus^Christ  dans  le  sé- 
pulcre du  Golgotha,  après  Paccomplissement  des  travaux 
i}e  sa  vie  mortelle,  fuit  qui  se  passa  à  l'ouverture  du  septième 
âge,  et  le  septième  jour  de  la  semaine  judaïque,  c'est-à-dire 
pendant  la  célébration  même  du  sabbat. 

Le  nombre  sept  est  pour  le  monde  l'âge  de  la  libération  et 
du  repos  spirituel  procuré  par  l'accomplissement  de  la  ré- 
demption. C'est  le  hiéroglyphe  de  la  durée  du  monde  à  partir 
de  sa  création  jusqu'à  sa  destruction  finale.  Tout  le  Moyen 
Age  chrétien  appelle  l'existence  complète  de  cet  univers, 
€  une  réunion  de  sept  périodes  ■ .  C'est  par  l'extension  de 

^  Levltic.,  XXV,  1,  2,  3^  20,  21^  22.  -  Exod.,  xxi,  2.  —  DetU^ron,  1  et  2. 
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cette  idée  et  de  ses  rapports,  que  le  nombre  nept  mille  est 
oelui  qui,  dans  le  langage  figuratif,  représente  la  masse 
des  élus  que  le  ciel  aura  moissonnés  per  hebdomadam  kujus 
mmii  '  • 

Le  nombre  zept  est  aussi,  à  un  point  de  vue  plus  restreint, 
le  nombre  ou  signe  métaphorique  de  Taffranchissemeiit  de 
nos  âmes,  attendant,  après  la  dissolution  de  nos  corps,  la 
résurrection  et  la  béatitude  éternelle. 

Le  nombre  $€pt  est  encore  le  nombre  particulier  au  Saint- 
Esprit  et  à  l'infusion  de  ses  grâces.  Notre  liturgie  est  pleine 
d'allusions  septénaires  à  ses  sept  dons.  Toutes  les  lumières 
des  âmes,  les  rayonnements  de  la  science  et  tout  ce  qui 
éclaire  l'esprit  dans  le  domaine  de  la  foi  a  pour  hiéroglyphe 
le  nombre  sept  ^ . 

Sept  est  enfin  Tun  des  hiéroghyphes  de  T homme,  à  raison 
des  nombres  trois  et  quatre  dont  il  réunit  la  combinaison  : 
/roû,  emblème  de  son  être  spirituel  et  iiwisible,  quatre^  em- 
blème de  son  être  palpable  et  matériel  \ 

*  Rab.^  dt  Univ, 

*  Septem  ad  diem  septimiim  (pertinet),  în  quo,  perfectia  omnibua,  Dominua 
reqaievit.  (S.  Eochbe.,  Form.  ipir.  de  Numérisai 

Septenarius  numenit  ad  diem  septimum  refertur  in  quo,  perfectia  omnibua, 
Dominua  requievit,  unde  et  aanctorum  animœ  poat  laborem  bonorum  operum 
requieacunt  ab  omni  opère  sno  in  œterna  beatiludine.  —  Aliquando,  ad  aep- 

tiformem  gratiam  Spiritua  aancti  pertinet Item  per  aepten^,  omoe  prœaena 

tempua  hujua  aœculi  deaignatur,  quod  per  aeptem  dierum  circulum  volvitur... 
Simillter,  aeptem,  et  octo  quietiaet  reaurructionia  obtinent  aacramentum.  Sex 
diea  aignificant  laborem  boni  operis.  Seplima,  quietem  exprimit  aetero®  bea- 
titudinia.  Sex  namque  dieboa  opua  auum  perfecit  Deua,  et  die  aeptima  ab  omDi 
opère  rcquievit.  Sic  et  noa  in  prffiaenti  acBculo  laborare  dcbemua  in  exbibitione 
boni  operia^  nt  in  fuluro  requieacamua  in  aabbaio  retributionia.  (H.  ds  S.  ViCT. , 
AlUgor,  in  vei,  Testam.t  i,  9.} 

*  Tcrnario  numéro  incorporea  para  hominia  deaignatur,  ubi  Denm  toto  corde» 
et  tota  anima,  et  tota  mente  diligere  jubelur  :  quaternario  autem  corpua  ex- 
primitur»  propter  quatuor  ejua  principalia  membra,  vel  propter  quatuor  ele- 
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Huit  est  le  nombre  correspondant  à  la  résurrection  du 
Sauveur;  c'est  aussi  celui  de  la  résurrection  future  de  tous 
les  hommes  et  le  hiéroglyphe  du  repos  et  de  la  béatitude 
sans  fin,  devenus  complets  par  cette  réunion  définitive  et 
dorénavant  éternelle  de  notre  âme  avec  notre  coi*ps  *.  Ainsi, 
huit  est  Taccessoire  et  comme  le  complément  obligé  de  sept. 
Seplenarius  ultra  senarium^  requiem postoperatiofiem  (signal): 
octonarius  ultra  seplenarium^  œlemitatem  posl  mutabilitatem  *. 

Beaucoup  de  figures  prophétiques  ont  glorifié  par  antici- 
pation le  nombre  huit  en  vue  des  mystères  qu'il  représente. 
Age  de  la  paix  sans  mesure  et  d'un  immuable  bonheur,  Voc- 
tonaire  ou  huitième  période  du  monde  correspond,  selon  la 
remarque  de  saint  Augustin,  à  la  huitième  béatitude,  qui, 
analogue  h  la  première,  exprime  la  possession  de  Dieu  '• 
Si  le  nombre  quinze  signifie  le  repos  des  âmes  attendant  la 
résurrection,  c'est  que  ce  nombre,  divisé,  donne  la  combi- 
naison du  septénaire  avec  Toctouaire,  représentés  par  sept 
et  huit  *.  C'est  en  vue  de  ces  allusions  que  l'arche  de  Noé, 


menta  quibus  constat.  Et  ex  his  compositus  homo^  apte  desigoatur  BepCenario. 
(Div.  Anselm.  episc.  In  Evangêl,  EnarrationeSy  in  Luc.  m  ) 

'  Septem  et  octo,  quietis  et  resarrecUonis  obtinent  sacramentnm*...  Octo^ 
ad  diem  dominics  resurrectionis,  sive  omnium  sanctorum  faturam  reaiirrec- 
tioDem  pertinent.  (Rab.  , de  27nîv.,  xviii  ;  S.  Eocher.^  Form.  spir,  de  Numéris,} 

•  H.  DE  S.  ViCT.,  Exegetioa.  De  Scripturis,etc.,  xx. 

"  Homil.  S.  AuGOST.,  i,  3.  Octavus  status  beatiludinis  œternie  cœlestia  i:t 
perpetuœ  tranquiUitatîs,  in  qao  prépara  ta  sunt  plis  quœ  oculus  non  vidit^ 
auris  non  audivit,  etc.  (Boissard,  Tradat»  poelhum.  De  Divinatione^  eic, 
pag.  217  et  sqq.  Hoc  igitur  septenario  finito^  dit  S.  Brunon  d'Âsti,  de  Laudibus 
Ecclesia  F,  en  parlant  du  temps  actuel,  dies  sequetur  octavus^  dies  videlicet 
resurrectionis,  quando,  omnibus  perfectis  et  consummatis,  ad  vitam  transf^- 
remur  œternam.  Y.  Beleth,  de  Divin,  offic.  explicatio,  Alcijim  et  Abialaiik 
FoRiUMATi  de  Divin,  offic;  et  passim,  tous  les  docteurs  ecclésiastiques  de 
Tantiquité  et  du  Moyen  Age  chrétien. 

^  Octo  itaque  et  septem  quindecim  faciont,  sed  octo  significat  resurrectioaem 
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figure  mystique  de  rÉglise,  est  quelquefois  représentée  sous 
une  forme  octogone,  ou  qu'elle  repose  sur  huit  supports  •. 
Cette  forme,  selon  Durand,  fait  allusion  auz  huit  créatures 
humaines  préservées  au  temps  du  déluge  et  représentant  les 
huit  âges  hiératiques  dont  chacun  fournira  au  ciel  son  tribut 
de  justes.  Noé,  le  huitième  de  ces  prédestinés  et  leur  chef  et 
dont  le  nom  hébreu  signifie  repos^  est  la  figure  mystique  de 
Jésus-Christ,  seul  et  complet  repos  des  âmes.  Ainsi,  dans 
les  catacombes  romaines,  représenté  presque  toujours  les 
bras  eu  croix,  quelquefois  bénissant  de  la  droite  comme  il 
convient  au  Rédempteur,  il  préserve  sept  personnes  sauvées 
du  déluge  avec  lui,  comme  le  Christ  sauva  sept  âges,  ces 
sept  âges  mystérieux  que  le  bienheureux  octonaire  doit  cou- 
ronner *. 

Hugues  de  Saint-Victor  résume  en  très*peu  de  mots  d'après 
les  principes  que  nous  venons  d'établir,  et  en  l'appliquant 
aux  ciuq  ordres  de  chrétiens  qui  composent  la  masse  hu- 
maine ,  la  succession  des  principaux  sens  attachés  aux 
nombres  quatre^  cinqj  siœ^  sept  et  huit.  Il  y  dit  que  le 
nombre  quatre  répond  aux  pécheurs  plongés  dans  la  fange 
des  voluptés  criminelles  ;  le  nombre  emg,  à  ceux  qui,  plus 

8eptem,quieteni«  Hoc  îgitur  sacramcntum  rasurrectionis  et  quietls,  transcendit 
omnem  saptentiam  superborum,  ut  nullo  modo  possit  indicare  scientise  suBd 
Utitadioe  resurrectionis  quietem.  (S.  IsCDOii.  Hispal.^  in  Gènes,,  ziv.)  — 
Quindecim,  qaœ  ex  septem  et  octo  constant^  lolent  nonnunqiiam  ad  signifi- 
cationem  vitœ  futurs  quœ  nunc  in  sabbatismo  geritur  animarum  fidelium, 
perficictur  autem  iu  fine  sxcuU  resurrectione  corporum  immortalium.  (Rab., 
de  Univ.,  viil,  3.) 

'  Une  peinture  murale  des  Catacombes  de  PriscUle  représente  l'Arche  de 
Noé  circulaire,  figure  relative  à  l'éternité.  Elle  est  au  repos  sur  le  mont 
Ararat  et  a  huit  supports  cubiques  dont  quatre  seuls  sont  apparents,  ce  qui 
est  motivé  par  la  perspective  de  l'Arche. 

*  Durand,  Ration,  divin,  offic^,  v,  4,—  Yvo  Cauuot.,  Sermo  de  Sacram 
neophyt.  hab,  in  synod. 
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maîtres  d'eux-mêmes,  accordent  néanmoins  beaucoup  aux 
convoitises  de  leurs  sens  ;  le  nombre  six^  nombre  parfait, 
aux  hommes  spirituels  et  pratiquant  les  bonnes  œuvres,  le 
nombre  sept  ou  du  repos  aux  âmes  du  purgatoire,  le  nombre 
huit  aux  bienheureux  ressuscites  \ 

L'intervention  du  nombre  huit  dans  laliturgie  et  dans  l'Art 
chrétien  où  il  porte  ses  allusions  fournirait  d'innombrables 
exemples.  Bornons-nous  à  dire  ceci,  que  le  nombre  huit  se 
retrouve  dans  ce  qu'on  appelle  l'octave  des  fêtes,  quant  aux 
solennités  des  saints.  Le  premier  jour  de  cette  octave  figure 
l'entrée  du  saint  dans  le  ciel  et  son  association  aux  élus  par 
la  séparation  du  corps  d'avec  l'âme  ;  c'est  pour  lui,  aux 
yeux  de  l'ËgUse,  sa  véritable  et  plus  heureuse  naissance, 
aussi  rappelle-t*elle  nalalitia  :  mais  le  huitième  jour  ou 
Toctave  proprement  dite,  l'Eglise  célèbi-e  la  consommation 
de  sa  béatitude,  qui  commencera  à  la  résurrection  générale 
par  la  réunion  future  et  éternelle  du  corps  à  l'âme  et  se  pour*  | 
suivra  par  la  possession  de  la  gloire  pendant  toute  l'éter- 
nité *•  C'est  en  vue  de  cet  octonaire  et  de  cette  plénitude 
de  joie,  que  les  nouveaux  baptisés  quittaient  le  huitième 
jour,  l'habit  blanc  qu'ils  avaient  porté  depuis  leur  baptême 
et  qui  signifiait  l'innocence  qu'ils  avaient  recouvrée  :  parce 
que  dans  le  huitième  âge  il  n'y  aura  plus  de  distinction  de 
pur  ni  d'impur,  tout  se  trouvant  saint  dans  le  ciel  '.  Saint 
Thomas  d'Aquin,  dans  sa  Somme j  rattache  au  sens  mys- 
tique du  nombre  huit  le  précepte  de  la  loi  judaïque  qui  fixait 
la  circoncision  des  enfants  au  huitième  jour  après  leur  nais- 
sance :  Figuralis  ratio  circumcisionis  erat^  dit-il,  quia  fi-- 
gurabalur  ablatio  coiruptionis  fienda  per  Christumy   quœ 

'  H.  DE  s.  ViCT.,  dt  Arca  Noè  morali^  i,  4. 
*  DcuAMi),  liati&n.  div,  offlc,  vu,  1;  yi^  83. 
>  Ibid.,  ibid. 
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perfecte  complebttur  in  ûctava  asiate^  qnœ  est  wtas  rèsnrgen^ 

Une  bible  ystoriale  manuscJrite  de  la  bibliothèque  impé- 
riale offre  ainsi  la  mise  en  scène  du  septenarium  et  de  Vocto* 
imium  de  la  vie  humaine.  Comme  figure  du  premier,  on 
voit  dans  la  zone  inférieure  d'un  champ  ovale  un  petit  per^ 
somiage  nu  couché  sur  sept  globules  alignés  sur  un  double 
rang  et  formant  un  petit  monceau.  Ce  personnage^  c'est 
rhomme,  ces  globules  sont  ses  sept  âges,  son  septénaire. 
Four  Yoctonaire,  oii  voit  daiis  la  zone  moyenne  du  champ 
de  cette  miniature  et  au-dessus  de  la  bouche  du  personnage 


L«  Kptenairo  et  roclonaire  de  U  vie  homftfno, 
Uiniatnre  d*an  manuscrit  do  la  Bibtiothdque  impériale. 

rame  qui  vient  de  s'en  échapper,  sous  la  forme  d'une  autre 
très-petite  figure  humaine.  Plus  haut,  un  ange  sortant  des 
images  se  penche  pour  la  recevoir  et  la  présenter  à  l'Epoux 
céleste.  Plus  haut  encore,  Notre-Seigneur  Jésus-Christ,  re- 

*  RcPEiiT.  ToiTiEws.,  de  Divin,  offic,^  vn,  13,pag.557.— S.  Clem.  Alkx., 
Tii,  Slrofnaim  — •  S.  Thom.  Aquix.,  Summ,  theoL,  \^  secund.^  qnœst.  102. 
—  Amalab.  Fobtuwat,  de  EccleaictsHc.  offic»,  iv,  36.  —  Alcuin,  de  Eccl. 
of^c,^  passim.  Et  passim^  dans  les  anciena  docteais  ecclésiastiques. 
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vêtu  de  draperies  flottantes,  préside  à  toute  cette  scène,  et 
bénit  de  sa  main  droite  Tâme  près  d'entrer  au  séjour  des 
justes.  Au  bas  on  lit  :  c  Seplimana  est  prœsens  vita,  quia  in 
septem  diebus  consummatus  est  mundus  in  quo  ad  liquidum 
puri  esse  non  possumus.  Sed  in  octava  die,  id  est  futuri  sœ« 
culi  tempore,  ille  mundus  erit  qui  fideliter  egerit  *  >• 

Le  nombre  six  s'exécute  par  la  main  gauche  ouverte, 
rindex  et  le  médium  juxtaposés  l'un  à  Tautre,  l'annulaire 
seul  étant  replié. 

Le  nombre  sept  appartient  à  la  main  gauche,  tous  les 
doigts  tendus  et  juxtaposés  et  l'auriculaire  infléchi. 


Le  nombre  huit  appartient  à  la  main  gauche  restant  ou- 
verte, l'index  et  le  médium  tendus,  l'annulaire  et  l'auricu- 
laire étant  abaissés. 


M"'  F^LICIE  D'aTZAC, 


[La  suite  proehainefnent)» 


fiibliothèqae  impériale,  rose,  côté  2$0-6829,  In  LevitU,  xii^  3. 
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IL 


ROME. 


Rome  est  le  siège  de  la  vérité  et  de  la  sagesse,  parce  que 
Dieu  l'a  constituée  centre  et  foyer  du  catholicisme.  Le  Chef  de 
l'Église  y  a  sa  résidence  et  c'est  de  là  que  partent  le^  lois  ou 
les  idées  qui  dirigent  le  inonde  spirituel. 

Voyons  donc  ce  que  Rome  a  pensé  et  quel  cas  elle  a  fait  des 
Sibylles.  Son  exemple,  sa  tradition,  son  enseignement  seront  du 
plus  grand  poids  pour  former  nos  convictions  à  cet  endroit. 
Sons  les  yeux  du  Saint-Siège  et  ceux  non  moins  clairvoyants  du 
Saint-Office,  à  qui  sont  réservées  les  questions  dogmatiques,  les 
artistes,  pendant  une  série  non  interrompue  de  plusieurs 
siècles,  ont  peint,  sculpté^  modelé  jusqu'à  trente-cinq  repré* 
sentations  diverses  des  Sibylles.  Ils  leur  ont  mis  sur  les  lèvres 
des  oracles  et  aux  mains  des  gestes  significatifs.  Us  ont  prêté  à 
leurs  physionomies  des  intentions  évidentes,  et  à  leurs  attitudes 
uue  expression  réelle.  Rome  a  laissé  faire,  a  même  encouragé. 

Quand  les  Sibylles  sont  au  complet,  on  n'en  compte  pas 
moins  de  douze,  autant  que  d'apôtres  et  de  prophètes,  car  avec 
eux  elles  règuent  dans  la  gloire,  au  ciel  et  sur  les  nuages  ;  on 
dirait  que  leur  salut  éternel  ne  laisse  pas  le  moindre  doute  à 
l'esprit  et  que  le  don  de  prophétie  trouva  ainsi  sa  récompense. 

•  Voir  le  ntiméro  précédent,  page  244. 

TOMB   XIII •  S2 
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Bien  plus,  elles  ont  eu  une  mission  providentielle  à  remplir 
dans  le  monde-:  à  ce  titre  seulement,  leurs  pieds  sont  nus, 
comme  le  veut  l'iconographie  du  Moyen  Age,  pour  tous  ceux, 
dans  l'ancienne  ou  la  nouvelle  loi,  qui  ont  annoncé  ou  présagé 
le  Messie  ;  leur  tête  rayonne  de  lumière  et  leur  corps  est  enve- 
loppé dans  une  auréole  brillante. 

Les  Sibylles  romaines  parlent  un  langage  clair  et  très-intelli- 
gible. Deux  fois  seulement,  je  les  ai  rencontrées  avec  un  at- 
tribut, qui  supplée  an  texte  qui  manque. 

Une  seule  Sibylle  apparaît  au  XIIP  siècle.  Le  XIV*  ne  s'en 
occupe  pas.  Leur  beau  temps  est  au  XV%  lorsque  PInturicchio 
les  traite  avec  tant  d'amour.  La  décadence  au  XVIIP  siècle 
est  manifeste;  on  les  isole,  parce  qu'elles  forment  tableau,  et  on 
les  transforme  en  chanteuses  vulgaires»  en  musiciennes  qui 
raclent  d'un  instrument,  et  en  odalisques  que  coiffe  un  turban. 
La  beauté  artistique  existe  dans  ces  toiles  célèbres,  mais  ce  n'est 
plus  là  cet  art  vraiment  chrétien  qui  charme  le  cœur  et  le  regard 
tout  ensemble. 

Michel- Ange  et  Raphaël  ont  peint,  eux  aussi,  des  Sibylles, 
renommées  dans  le  monde  entier.  Ils  ont  d'abord  fait  uo  cfaoix 
dans  le  nombre,  en  sorte  que  leur  thème  iconographique  est 
incomplet^  puis  ils  les  ont  rabaissées,,  jeunes  ou  vieilles,  au 
niveau  dégradé  des  modèles  d'atelier,  qui  posent  pour  une 
beauté  ou  ime  attitude  de  goût  fort  contestable.  Non,  l'art  chré- 
tien n'est  pas  là^  où  je  ne  rencontre  qu'une  étsde  anatomique 
bien  réussie. 

Après  Pinturricchio,  le  christianisme  est  en  désarroi  dans 
l'art.  Aussi  plus  de  ces  chœurs  fournis  de  Sibylles,  mais  des  in- 
dividualités :  on  en  prend  deux,  trois,  comme  par  réminiscence. 
Elles  garnissent  un  vide,  une  place  toujours  étroite  et  restreinte. 
Le  temps  des  vastes  compositions,  conçues  au  flambeau  de 
l'histoire  sacrée,  est  radicalement  passé.  Il  ne  reste  plus  dans 
l'ajr  retentissant  que  l'écho  d'une  inimitable  harmonie. 
J'aborde  maintenant  les  trente-cinq  tableaux  que  Rome  seule 
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nous  fournit  et  je  les  ciasse  chronologiquement,  suivant  le  lieu 
où  ils  se  trouvent.  C'est  à  la  fois  plus  méthodique  et  plus  com- 
mode pour  le  lecteur. 

Je  transcrirs^is  volontiers  les  inscriptions  comme  elles  sont» 
mais  leurs  lignes  pour  la  plupart  sont  tellement  courtes  qu'elles 
prendraient  un  espace  trop  considérable.  Des  traits  verticaux 
indiqueront  où  finissent  les  lignes  épigraphiques^  plus  ou  moins 
longues,  selon  l'étendue  de  mur  ou  de  métal  que  Tartiste  avait 
à  sa  disposition . 


SAINTE  MARIE  MAJEURE. 

Au-dessus  de  Tautcl  de  la  crèche  s'ouvre  un  arc  en  marbre 
blanc, sculpté  et  égayé  de  mosaïques  d'émail  (XIIl*  siècle).  Une 
sibylle  est  agenouillée  à  un  des  écoinçons  et  son  phylactère, 
jusque-là  laissé  vide,  a  été  rempli,  au  XVi^  siècle,  par  cette 
inscription  qui  fait  allusion  à  la  naissance  du  Sauveur  dans  une 
crèche  : 

ET  PANNIS  IHVOLVXVM   REGLlNÀVlT  EVM  IN  PBJESEPIO'. 


BRÉVIAIRE  DE  MATHIAS  CORVIN. 

La  bibliothèque  du  Vatican,  si  riche  en  manuscrits,  possède 
le  célèbre  bréviaire  de  Mathias  Cor  vin,  roi  de  Hongrie.  Ce  chef- 
d'œuvre  de  calligraphie  et  de  miniature  est  daté  de  l'an  1 A92. 
Sur  un  de  ses  feuillets,  les  Sibylles,  au  nombre  de  six,  sont 
peintes  dans  un  quatre-feuiiles,  espèce  d'auréole  que  soutiennent 
des  anges.  Et  pour  que  leur  apothéose  soit  plus  complète,  elles 
sont  assises  sur  des  nuages  flottant  dans  un  ciel  bleu  et  leur 


*  s.  Lqc,  iî,  7. 
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tête,  moins  à  une  qui  est  couronnée  de  laurier,  s'illumine  de 
rayons,  comme  ceux  que  Ticonographie  du  XV*  siècle  attribue 
aux  bienheureux  pour  les  distinguer  des  saints  canonisés. 
Quatre  seulement  ont  en  mains  leurs  prophéties  :  les  autres  sont 
silencieuses.  Aucune  n'est  nommée.  Toutes  ont  la  jeunesse  en 
partage. 

La  première  a  ses  cheveux  blonds  couverts  d'un  voile  blanc 
qui  retombe  sur  sa  robe  rouge.  Du  doigt  elle  montre  le  ciel     ' 
d'où  viendra  le  Fils  de  Dieu,  le  Seigneur,  qui  écrasera  la  bète 
infernale  : 

EGGE  BESTIA  CONGVLCABERIS  EX  GIGNETYR   DNS 
ECGE   FILIYS.    OEl   BELLYA 

La  seconde  est  blonde  également  avec  une  robe  blanche.  Ses 
doigts  sont  repliés  à  la  manière  de  celui  qui  bénit.  Son  cartouche 
parle  de  la  beauté  et  de  la  jeunesse  de  la  Vierge-Mère  : 

^    IN  PRIMA  I  FACIE   VIRGINIS  |  ASCENDET   PV  |  ELLA    FAGIE   PV  |  LOBA 

La  troisième  est  blonde  :  sous  son  manteau  vert  on  distingue 
une  robe  violette.  Elle  désigne  de  la  main  celui  qu'elle  an- 
nonce. 

La  quatrième  ne  diffère  de  la  précédente  que  par  la  couleur 
verte  de  sa  robe. 

La  cinquième  Sibylle,  vêtue  d'une  robe  rouge,  les  cheveux 
épars  sur  les  épaules,  pose  un  de  ses  livres  sur  son  genou, 
tandis  qu'elle  montre  Tautre,  où  se  lit  ce  vers  de  Virgile  *  : 

AIAGNV  I  s.  AB  IN  |  TEGRO  |  SEGVLO  |  RVM  NA  |  SCITVR  |  O  ]  R  |  DO 

La  dernière  est  blonde,  avec  une  robe  bleue.  Sa  banderole, 

•  Eglog.  IV,  5.  Let  éditions  modernes  portent  seclorum. 
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qu'elle  tient  à  deux  mains,  dit  qae  le  jour  approche  et  que  le 
Seigneur  va  illuminer  les  ténèbres  : 

EGGE   TElflET  DIES  ET  |  lUVMllIABlT  DOMI  | 
f  NVS  GONDEI^SA  |  TENEBRABYM. 


TOMBEAU  DE  SIXTE  IV. 

Eu  1A93,  Antoine  PoUaiuolo  jetait  en  bronze  le  tombeau  du 
pape  Sixte  lY,  dans  la  basilique  de  Saint-Pierre,  et  raccom- 
pagnait de  deux  candélabres  du  même  métal.  Il  signait  ainsi 
son  œuvre  : 

.   OPTS    .   ANTOIfl    •    POLAIOLI 
.    FLORENTlIfl   •    AEG  '    .    ATRO 

.   PICT^    •   AERE   •    CLARl 
•    AN  .  DO    .   M    .   CCCGLXXXXni 

Ces  candélabres,  la  plus  belle  et  la  plus  riche  partie  de  cet 
inappréciable  monument,  offrent  en  relief  les  prophètes  Osias» 
Amos,  Jonas,  Joël,  Abdias  et  Michée,  accompagnés  des  Sibylles 
Erithrée,  Libyque,  Delphîque,  Tiburtine,  Samienne  et  delà  mer 
Egée. 

n  sied  bien  à  ceux  qui  ont  entrevu  et  annoncé  d'avance  celui 
que  le  vieillard  Siméon  nommait  la  lumière  des  nations,  et  qui 
plus  tard  se  proclamait  la  lumière  du  monde,  il  sied  bien  de 
les  voir  groupés  en  supports  autour  de  cette  lumière  créée  qui 
reporte  notre  esprit  à  une  autre  lumière  qui  est  au  ciel^  invi- 
sible et  incréée. 

Chacune  des  Sibylles  tient  un  livre  ouvert  à  l'endroit  de  sa 
prophétie  et  de  son  nom. 

'  Argento. 
'  Pictnra. 
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La  Sibylle  de  la  mer  Egée  ou  de  la  naissance  dit  : 

DE  I  EXGELSO  |  PROSPEXIT  |  HTMILES  |  SYOS 
NASGETVR  |  DE*  TIRGINB  |  HAEBREA  |  SJB  .  EGE  ^ 

La  Sibylle  Samienne  parle  de  la  pauvreté  de  Marie  : 

NASGETVR  |  DE  |  PAVPERCVLA  f  SIB  ,  SAM  ^ 

La  Sibylle  de  Tivoli  indique  Bethléem  comme  lieu  de  la  nais- 
sance du  Christ  : 

NASGETVR  |  GHRISTVS  |  IN   BETHLEEM  |  SlB  •  TIB  * 

La  Sibylle  Delphique  ou  de  la  virginité  dit  : 

NASGETVR  |  PROPHETA  |  EX   VIRGINE  |  SIB  .  DEL  * 

La  Sibylle  Lîbyque  annonce  la  maternité  et  la  virginité  de 
Marie  : 

EN  riLiVM  I  (pariet)  virgo  |  sïb  .  lib  ^ 

Enfin,  la  Sibylle  Erythrée  proclame  le  Dieu-Homme,  couché 
dans  rétable  : 

INVENIETVR  |  HVMANITAS  |  DIVINJTAS 
lACEBlT  I  IN   FOENO  |  SlB  .  ER  ^ 

»  Sibylla  Egœa. 

*  Sibylla  Samia. 

»  Sibylla  TiburUna. 

*  Sibylla  Delphica. 
»  Sibylla  Libyca. 

"  Slbyllt  Erilbrca. 


r 
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Quelques  anges  accompagnent  ces  Sibylles,  comme  pour  mon- 
trer qu'elles  ne  parlent  pas  d'elles«-m6mes,  mais  qu'elles  sont 
iospirées  d'en*Haut. 

CHAMBRES  BORGIA. 

Ces  chambres,  qui  forment  la  partie  ancienne  du  palsds  apo- 
stolique du  Vatican,  doivent  leur  nom  au  pape  Alexandre  VI,  qui 
les  fit  construire  et  décorer  en  1A0&,  les  habita  et  y  mourut. 

Elles  contiennent  maintenant  les  bibliothèques  Gicognara  et 
Mai.  On  en  comptait  sept  autrefois.  Actuellement  elles  sont  ré- 
duites à  six.  L'architecture  en  est  des  plus  simples,  parce  que 
toute  l'ornementation  devait  être  abandonnée  au  pinceau  du 
plus  suave  des  peintres  de  la  Renaissance,  qui,  pieusement  ins- 
piré, y  a  tracé,  avec  un  prodigieux  talent,  des  pages  d'un  haut 
enseignement  théologique. 

Les  admirables  fresques  de  Pinturicchio  représentent  en  effet 
les  prophètes  et  les  Sibylles  qui  prédisent  la  venue  du  Messie, 
les  apdtres  chantant  le  Credo^  la  vie  de  Notre-Seigneur  et  de  la 
sainte  Vierge,  les  patrons  que  le  Pape  aimait  à  invoquer,  les 
arts  libéraux  et  le  système  planétaire. 

La  chambre  des  Sibylles  a  sa  voûte,  en  manière  de  plafond, 
ornée  de  stucs  dorés  qui  se  détachent  sur  un  fond  de  couleur. 
Les  armoiries  du  Pape  occupent  le  centre  et  tout  autour  sont 
distribués  ses  emblèmes.  La  retombée  des  arcs  se  fait  sur  des 
chapiteaux,  qui  forment  cul-de-lan»pe  et  ne  se  prolongent  pas 
en  colonnes  ou  pilastres. 

Aqx  lunettes  cintrées  de  la  voûte,  les  prophètes  et  les  Sibylles 
sont  groupés  deux  par  deux  et  figurés  à  mi-corps.  Ils  ont  cha- 
cun à  la  main  une  longue  banderole  flottante  qui  contient,  en 
majuscules  romaines,  le  texte  de  leurs  oracles. 

Comme  il  y  a  douze  prophètes,  nous  comptons  également 
douze  Sibylles,  dont  le  langage  très-expressif  peut  se  résumer 
ainsi  : 
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«  Da  haut  des  deux  descendra  sur  la  terre  un  prophète,  dont 
le  nom  est  le  Christ.  Verbe  invisible,  il  apparaîtra  comme  le 
plus  beau  des  enfants  des  hommes. 

«  Sa  naissance  sera  annoncée  à  Nazareth  et  elle  n*aura  pas 
lieu  par  les  voies  ordinaires  de  la  nature. 

ce  Sa  mère  sera  une  vierge  juive,  pauvre,  mais  sainte  et  belle. 
Elle  l'enfantera  à  Bethléem  et  le  nourrira  de  son  Isdt. 

«  Les  bêtes  de  la  terre  l'adoreront  et  les  rois  se  prosterne- 
ront devant  lui. 

«  Il  dominera  toutes  choses,  montagnes  et  collines.  Quoique 
riche^  il  sera  pauvre.  Il  régnera  dans  le  silence. 

«  Il  sera  le  salut  des  nations  et  avec  lui  reviendront  les  jours 
heureux  du  règne  de  Saturne.  » 

Tout  en  respectant  l'orthographe  du  temps,  j'ai  cherché  à 
suppléer  aux  lacunes  du  texte,  et  pour  les  prophètes,  j'û  ren- 
voyé aux  passages  correspondants  de  la  Ynigate. 

1.  Le  prophète  Bai'uch  (m,  38)  : 

Post  hœc  in  terris  visus  e$i  et  cum  hominibus  conversatus  est. 

Barue  PPJ^ 
La  Sibylle  de  Samos  : 
Ecce  veniet  dives  et  nasceiur  de  paupercula  et  bestie  terrarum 

adorabunt  eum.  Sibila  Satnia. 

2.  Le  prophète  Zachée  (ix^  9)  : 

Ecce  rex  tuus  veniet  tibi  justus  et  Salvator. 

La  Sibylle  de  Perse  : 

In  gremiurn  virginis  erit  saius  gentium.  S.  Persica. 

3.  Le  prophète  Abdias  (vu,  S)  : 

Ecce  parvulum  dedi  te  in  celo  in  gentibus  contenptibilis  tu  es 

vùlde.  Abdias  PP. 
La  Sibylle  de  Lybie  : 
Videbunt  reges  illum.  S.  Libica. 
A.  Le  prophète  Isale  (vu,  lA)  : 
Eeee  Virgo  concipiet  et  pariet  filium. 

*  Piophela. 
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La  Sibylle  de  THellespont  : 

Besus  Christus  naiceiur  de  Virgitie  $ania.  5.  EUsponiica. 

5.  Le  prophète  Michée  (v,  2)  : 

Ex  te  michi  egredietur  qui  sit  dominator  in  IshraeL  Mieheas  PP. 
La  Sibylle  de  Tivoli  '  : 

Naseetur  Christus  in  Bethléem  et  anuniiabitur  in  Nazareth  rex. 
S.  Tiburtina. 

6.  Le  prophète  Ézéchiel  (xlit,  2)  : 

Porta  hec  elausa  erit,  noD  aperietur  et  vir  non  transibii  per 
eam  quoniam  Dominas  Deus  Israël  ingressus  est.  Ézeehiel  PP. 

La  Sibvlle  Clnimérienne  : 

Quedatn  ptdera  faeie  proUxa  capillis  sedens  super  sede  nutrit 
puerum  dans  ei  lac  propriutn.  S.  Cimeria. 

7.  Le  prophète  Jérémie  (xxxi,  22)  : 

Creavit  Deus  novum  super  terram  femina  circumdavit  virum. 
La  Sibylle  de  Phrygie  : 

De  olimpo  excelsus  veniet  et  annunciabitur  virgo  in  vallibus  de-- 
sertorum.  Sibilla  Phrigia. 

8.  Le  prophète  Osée  (xi,  \)  i 

Puer  Israhel  et  dilexi  eum  ex  Aegipto  vocavi  filium  meum.  Oiee. 

La  Sibylle  de  Delphes  : 

f^asd  debere  prophelam  abshue  maris  cohitu,  S.  Delphica. 

9.  Le  prophète  Daniel  (ui,  100  ;  yu,  27)  : 

Ejus  regnum  sempiiemum  est  et  omnes  reges  servient  ei  et  obe- 

dieot.  Daniel. 
La  Sibylle  d'Éritbrée  : 
Nascetur  in  diebus  novissimis  de  Virgine  Hebrea  fil , bus 

Sibilla  Erithrea. 

10.  Le  prophète  Aggée  (ii,  22  ;  ii,  8)  : 

Et  ego  movebo  caelum  pariter  ei  terram  et  veniet  desideratas 
cunctis  gentibus.  Aggeus  PP. 

*  Carfhagèae  (lib.  m,  hom.  vit  de  dvpl.  Chr.  natlv.)  rapporte  aiusi  la 
prophétie  de  U  sibylle  de  Tivoli  :  Nascetur  Christus  in  BelhUenij  anHuntia- 
hitur  M  Nazareth  :  feliz  mater  cnjtu  ubere  lactahUur, 
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La  Sibylle  de  Gumes  : 

Jam  redit  et  Virgo  redeunt  sattimia  régna 
Jam  nova  progenies  caelo  demittitur  alto  \ 
Si.  Cumana, 
H.  Le  prophète  Amos  : 

Ecce  véniel  et  non  tardabit  '  desideratus  eunctis  gentibus.  Amos 

PP. 
La  Sibylle  d'Europe  : 

Véniel  ille  et  Iransibît  montes  et  colles  ^t  regnabit  in  paupertate  et 
dominabilur  in  sileneium.  Si.  Heuropa. 
12.  Le  prophète  Jéréinie  : 

Palrem  invocabis  ^  qui  lerram  feeil  et  celos  condidit.  lerem.  PP. 
La  Sibylle  d' Agrippa  : 

Invisibile  verbum  germinabit  et  non  ultra  apparebit  venustas  eir- 
cumdabil  alvus  materne.  5t.  Agrippa  *. 


SAINTE-MARIE  DU  PEUPLE. 

Il  n'est  pas  à  Rome,  à  mon  avis  du  moins,  de  peintre  compa- 
rable à  Pinturicchio  pour  la  grâce  du  coloris,  l'élégance  des 
formes,  la  suavité  surtout  et  la  piété  de  la  composition.  Il  fut 
presque  le  seul  à  comprendre  que  la  peinture,  à  sa  renaissance» 
ne  devait  pas  s'émanciper  au  point  d'oublier  les  traditions  icono- 
graphiques du  moyen  âge  et  se  jeter  éperduement  dans  un 

'  On  86  rappelle  l'églogue  dans  laquelle  Virgile  cite  ces  deux  vers  qu'il 
applique  à  Marcellus  et  fuit  précéder  de  cet  alexandrin,  qui  indique  à 
quelle  source  il  a  puisé  : 

UlUma  Cumai  veniljam  carminis  atas, 

'  Habacuc  dit  :  Veniens  veniet  et  non  tardahit  (ii,  3). 

'  Jérémie  a  dit  :  Patrem  vocabis  me  [m,  199). 

^  Cette  dernière  partie  de  roracle  rappelle,  presque  dans  les  mêmes  ter* 
mes,  ce  passage  du  prophète  Jérémie  (xxxi.  22)  :  Femina  circumdalU  vi" 
rmn. 
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sensualisme  on  un  réalisme,  servilement  et  honteusement  em- 
pruntés au  paganisme.  Chargé  de  peindre,  à  la  voûte  du  chœur 
de  Sainte-Marie  du  Peuple,  le  couronnement  de  la  Vierge, 
Pinturricchio  le  lit  avec  un  tel  succès,  à  la  manière  ancienne, 
alternativement  sur  fond  d'or  ou  d'azur,  qu'on  ne  peut  se  lasser 
d'admirer  son  travail.  Or,  à  ce  couronnement,  au  rang  des 
évangélistes  et  au-dessus  des  docteurs  de  FÉglise  latine,  assis* 
tent  les  quatre  Sibylles  Cimmérienne ^  Persique,  Erithrée  et 
Delphique;  toutesjeunes  et  belles  femmes,  Tœil  ardent  et  la  figure 
bien  caractérisée. 

La  Sibylle  Delphique^  sibilla  |  oelphica,  annonce  par  ces 
paroles,  appendues  sur  un  cartouche  à  un  arbre,  l'incarnation 
du  Verbe  : 

INVISIBILE  .   YE  |  RBTM  .   PALPAB  |  ITVR 

Couchée,  elle  appuie  son  coude  sur  deux  livres  fermés  :  son 
nom  est  écrit  sur  un  autre  placé  à  sagauche.  Ses  cheveux  blônda 
sont  retenus  par  un  bandeau,  et  sa  main  droite  se  lève  en  signe 
d'étonnement. 

Demi-couchée,  la  Sibylle  Erithrée  s'accoude  à  un  piédestal  où 
est  gravée  sa  prophétie  '  : 

IN   VLTIMA  I  ETATE   HVMA  |  NABITVR   DEV(s) 

Son  nom  pend  à  un  arbre  :  sibila  |  erithea.  Je  la  qualifierais 
pensive  et  pudique. 

La  Sibylle  Persîque,  sibilla  |  persica,  proclame,  en  écrivant 
sur  son  livre,  que  le  fils  de  la  Vierge  sera  le  salut  des  nations  : 

GERMEN   VIR  |  GIKIS   ERIT  SA  [  LVS  GE»TIv(m) 

^  CarUiagène  met  le  même  texte  dans  la  bouche  de  la  sibylle  de  Curoes  : 
h  uUima  atate  humiliabilur  Deus,  kumiliabitur  jiroles  divina  (I.  m,  h,  7). 
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La  Sibylle  Cimmérienne  espère,  les  yeux  au   ciel,   et  a 
coofiance.  Sa  terrible  prophétie  du  Jugement  pend  à  un  arbre  : 

DEl  FILIVS  •   IIV  I  CAEIÏE  .  VERIET  |  YT  lYDlGET  ORB(eiD) 

Elle  s'appuie  sur  des  livres  fermés  et  montre  du  doigt  le  cartel 
qui  nous  la  fait  connaître. 


SAINT-ONUPHRE. 

L'abside  de  cette  ravissante  petite  église,  toute  pleine  de 
chefs-d'œuvre  peints  et  sculptés,  a  été  ornée,  avec  son  talent  et 
sa  grâce  ordinaires^  par  le  suave  pinceau  du  Pinturicchio,  vers 
la  fin  du  XV^  siècle. 

La  conque  figure  le  couronnement  de  la  Vierge,  dont  la  vie 
est  racontée  sur  les  parois  verticales.  Au-dessus,  le  Père  étemel 
bénit,  entouré  d'anges  qui  jouent  de  divers  instruments.  Près  de 
ce  vénérable  vieillard,  se  groupent,  à  droite  et  à  gauche,  les 
apôtres  et  les  Sibylles. 

L'espace  manquait  à  l'artiste  :  il  dut  se  restreindre.  Les  Si- 
bylles, contrairement  à  toute  tradition,  sont  muettes,  et  pas  le 
moindre  nom  ne  spécifie  leur  personnalité.  Toutes  du  moins  ont 
place  au  ciel  et  sont  triomphalement  assises  sur  des  nuages,  où 
sourient  quelques  tètes  d'anges.  Leurs  attitudes  varient  d'exprès* 
sion.  Les  unes  lèvent  les  yeux  en  haut  ou  écoutent  la  voix  invi- 
sible qui  leur  parle.  Les  autres  joignent  les  mains,  car  elles 
adorent,  ou  les  étendent  pour  indiquer  l'avenir.  Il  en  est  qui 
écrivent  sur  des  livres.  Enfin,  la  plus  intéressante  de  toutes, 
puisqu'elle  se  caractérise  par  un  attribut,  est  la  Sibylle  de  Tln- 
carnation,  qui  tient  par  la  main  l' Enfant-Dieu,  dont  elle  entre- 
voit et  annonce  la  naissance  merveilleuse. 
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SAINT-PIERRE  IN  MONTORIO. 


On  attribue  avec  raison  à  l'école  du  Pérugin  les  charmantes 
fresques  qui  décorent  l'extérieur  de  l'arc  d'une  des  chapelles  la- 
térales du  titre  cardinalice  de  Saint*Pierre  in  Montorio.  Nous 
sommes  arrivés  ici  aux  premières  années  du  XVI*  siècle,  au 
règne  de  Ferdinand,  roi  d'Espagne,  qui  a  construit  cette  église^ 
à  ses  frais,  pour  les  religieux  de  saint  François. 

Quatre  Sibylles  innommées  sont  assises  sur  la  courbe  du 
ciotre  de  l'absidiole.  Belles  et  jeunes,  d'un  frais  coloris^  elles 
sont  voilées  et  pieds  nus. 

La  première  regarde  sa  voisine  et  tient  des  deux  mains  sa 
longue  banderole,  que  remplit  le  vers  traditionnel  de  Virgile,  en 
sa  quatrième  églogue  : 

lAM   .  NOVA  .  PROGEKIES  •  GQELO  .    DEMITTITVS  {sic)    ALTO 

La  seconde  baisse  les  yeux  pour  indiquer  la  naissance  à  Beth- 
léem, mais  en  même  temps,  de  l'index  droit,  elle  montre  le  ciel; 
céleste  en  effet  est  l'origine  de  l'enfant  nouveau-né  : 

KASCETVR  .  CHBISTVS  •  IN   BE(thle)EM 

La  troisième  a,  par  exception,  les  pieds  chaussés.  Jeune  en- 
core, elle  dépasse  en  âge  les  trois  autres,  dont  elle  est  l'aînée. 
Sa  coiffure  est  conique  et  pyramidale.  C'est  la  Sibylle  de  la  ma- 
ternité, car,  outre  sa  banderole  qui  proclame  la  naissance  mys- 
térieuse du  prophète,  elle  allaite  un  enfant,  tandis  qu'un  second 
enfant,  dont  rien  ici  n'explique  et  ne  motive  la  présence,  s'ef. 
force  de  monter  sur  ses  genoux. 

IIASCETVR  .   PIIOPHETA   .   ABSQVE  •   MATBIS  '  •   COITV. 

*  Sic  pour  math. 
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La  dernière  incline,  pensive,  sa  tête  parée  de  tresses.  Son 
phylactère,  qui  flotte  au-dessus  d'elle,  prédit  qu'au  dernier  âge 
un  Dieu  s'abaissera,  et  cette  idée  qui  l'absorbe  lui  fait  oublier  le 
livre  ouvert  en  sa  présence. 

IN   VliTlMA  AETATE   HVMILlÀBrTVR  DEMITT  (îtur)    ALT(o), 


SAINTE  -MARIE  -SUR-MINERVE . 

A  Sainte-Marie-sur-Minerve,  an  fond  du  transsept  gauche^ 
existe  une  chapelle,  bâtie  et  décorée,  au  XVP  siècle,  aux  frais 
du  cardinal  Olivier  Garaffa.  La  fresque  de  la  voûte  fut  peÎDte 
par  Raffaellino  del  Garbo.  A  vrai  dire,  plus  curieuse  que  belle, 
mal  restaurée  dans  ces  dernières  années,  elle  a  souffert  jusque 
dans  ses  inscriptions,  qu'on  n'a  su  ni  lire  ni  comprendre.  J'es- 
saierai toutefois  de  les  restituer. 

Les  Sibylles,  mêlées  aux  anges,  ce  qui  est  le  plus  grand  hon- 
neur qu'on  puisse  leur  rendre^  occupent  les  quatre  pendentifs 
de  la  voûte.  Au  nombre  de  quatre,  elles  se  détachent  en  couleur 
sur  un  fond  d'azur.  D'en  bas,  on  dirait  du  bariolage,  tellement 
c'est  crû  et  peu  harmonieux. 

La  première  annonce  la  naissance  du  Ghrist  à  Bethléem.  As* 
sise  et  pieds  nus,  elle  s'appuie  nonchalamment  sur  le  bras  droit. 
Sa  tête  à  chpveux  flottants  est  pensive.  Jeune  encore,  elle  indique 
de  30  à  35  ans.  Un  ange  lui  présente  un  livre  écrit,  auquel  elle 
ne  prend  pas  garde  et  sa  main  droite  laisse  échapper  un  phylac- 
tère avec  ces  mots  : 

NASGETVR  •   GHKISTVS  .  m  BETALEM 

Nous  la  reconnaissons  comme  la  Sibylle  Tiburtine  à  l'inscrip- 
tion peinte  à  ses  côtés  :  sibylla  |  tibvrtina. 
La  Sibylle  Dclphiquc,  sibyua  |  delphica  est  la  seconde*  As- 
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sise,  elle  montre  du  doigt  le  livre. qu'un  ange  place  en  face  de 
son  regard.  Elle  proclame  sur  sa  banderole  la  virginité  de  Marie  : 

PROPHETÀ    .    EX  VIRGIHE  WASCETVR. 

La  troisième,  5/6y//e  Cwmawe,  siBYitA  |  cymcena,  chante  avec 

Virgile  : 


lAM  .  NOVA  .  PROGE?iIES  .  CÉLO  .  DIMITTITVR  .   ALTO. 


D< 


,  ^  ^oigt,  elle  fait  voir  que  cet  enfant  nouveau  va  venir  du 
^''  A  ses  pieds  sont  jetés  une  foule  de  livres  que  parcourent 
les  auges. 
^^  quatrième  proclame  la  chasteté  de  la  Vierge,  la  naissance 
4ii  Christ  comme  Sauveur  et  la  douceur  de  son  règne,  caractérisé 
par  les  fleuves  de  lait  et  de  nectar.  En  effet,  elle  dit  sur  son  phy- 
lactère : 


lEYS  .  CHBISTVS  •  14ASGETYB  •  DE   CASTA. 

A  sa  droite,  un  ange  tient  un  livre  où  il  est  écrit  :  iesvs  | 

CaiSTVS  (  DEl  I  FILIVS  |  SERVATOR  *. 

L'ange  de  gauche  a  sur  ses  tablettes  :  flvmi^a  |  tvng  |  lact  | 

IS  I  TVNC  I  FLVMINA  |  NETTA  |  RIS  |  IDVNT  (ibunt?). 


*  Nous  avons  ici  VinterprétaUon  de  l'ictus  symbolique.  «  C*cst  ce  Père 

(S.  Augustin),  dit  le  chanoine  Martigny,  qui  a  donné  l'explication  la  plus 

claire  de  l'acrostiche  1X0V2.  Et  on  peut  regarder  comme  certain  que,  si 

Ifis  premiers  chrétiens  ne  puisèrent  pas  le  symbole  du  poisson  dans  les  oracles 

«byllins,  ils  empruntèrent,  du  moins^  le  fréquent  usage  du  mot  IX0TS 

taxcinq  premiers  yers  applicables  au  Sauveur^  lesquels,  par  leurs  initiales, 

formaient  Tacrostichc  de  ce  mot.  La  seule  inscription  chrétienne  antique  qui 

teproduise  avec  une  fidélité  complète  cet  acrostiche  a  été  trouvée  à  Autun, 

et  il  est  probable,  pour  ne  pas  dire  certain^  qu'elle  fait  allusion  à  celle  des 

'eri  sibyllins.  »  {DicL  d'Antîq.  chréL,  p.  615.) 
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Femme  forte  et  mameke,  cette  Sibylle  s'appelle  Hellespon^ 
tiemie  :  sibitlla  |  hllespontiga  {sic). 

CHAPELLE  SIXTINE. 

MicheUAnge,  sur  sa  célèbre  voûte,  peinte  à  fresque»  de  la 
chapelle  Sixtine,  au  palais  du  Vatican»  a  uni  les  Sibylles,  au 
nombre  de  cinq,  aux  prophètes  Jonas,  Jérémie,  Ezéchiel ,  Joël, 
Zacharie,  Isaîe  et  Daniel. 

La  Sibylle  de  Perse,  persicha^  vieille  femme^  est  occupée  à 
écrire. 

La  Sibylle  d'Ërithrée,  erithraea,  ne  porle  pas  plus  de  qua- 
rante ans.  Elle  lit,  tandis  qu'un  ange  allume  une  torche  à  la  lu- 
mière de  sa  lampe,  image  de  Marie  qui  communique  l'être  et  la 
vie  au  Fils  de  Dieu. 

La  Sibylle  de  Delphes,  delphica,  n'a  guère  que  trente-cinq 
ans*  Elle  détourne  la  tète,  comme  effrayée  des  paroles  lugubres 
quç  contient  sa  tablette. 

La  Sibylle  de  Cymes,  gumaea,  lit  dans  un  livre  ouvert;  sa  fi- 
gure est  celle  d*une  femme  à  l'âge  de  la  décrépitude. 

La  Sibylle  de  Libye,  libiga,  la  plus  jeune  de  toutes,  puis- 
qu'elle n'a  qu'une  trentaine  d'années,  ouvre  le  livre  dans  lequel 
elle  va  lire  l'avenir. 

SAINTE-MARIE  DE  LA  PAIX. 

A  l'entrée  de  la  nef  de  Sainte-Marie  de  la  Paix,  au-dessus  du 
cintre  d'une  chapelle  latérale^  Raphaël  a  peint,  d'une  manière 
vraiment  magistrale,  quatre  Sibylles,  qu'il  ne  nomme  pas,  mais 
que  les  Guides  désignent  sous  les  noms  de  Sibylles  Persique, 
Phrygienne,  de  Tivoli  et  de  Cumes.  Les  trois  aînées  ont  passé 
la  première  jeunesse  et  entrent  dans  cet  âge  intermédiaire,  où  la 
vie  est  dans  sa  plénitude  et  sa  beauté,  non  plus  dans  sa  fraîcheur^ 
mais  caractérisée  par  des  traits  plus  accentués  ;  la  dernière  est 
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déjà  vieille.  Toutes  sont  inspirées  par  des  anges»  et,  au  milieu 
d'elles  se  tient  debout  un  angelot  avec  une  torche  allumée» 
comme  pour  mieux  préciser  la  lumière  céleste  qui  les  éclaire. 
Elles  parlent  grec,  mais  d'une  manière  inintelligible,  par  quel* 
ques  mots  chargés  plutôt  de  rappeler  un  texte  que  de  le  fournir. 

La  première  a  fermé  son  livre  pour  écouter  l'ange  qui  lui  pré* 
sente  un  rouleau  déployé  :  un  autre  ange  s'accoude  derrière  elle 
sur  une  tablette  couverte  de  caractères  grecs. 

La  seconde,  un  peu  plus  ftgée  que  la  précédente,  écrit  sous  la 
dictée  d'un  ange  qui  lui  tient  sa  tablette  et  lui  montre  le  ciel. 

La  troisième  désigne  son  rouleau  écrit  en  grec  et  où  il  est 
parlé  des  cieux. 

La  dernière  lit  sur  un  cartouche  que  lui  oflre  un  ange  ce  veit 
fameux  :  jam  nova  pbog  (enies). 

Un  autre  ange  déroule  un  volumen  grec  ;  elle-même  tient  sur 
^es  genoux  un  livre  fermé. 

ORATOIRE  DU  TRÈS-SAINT-CRUCIFIX. 

L'oratoire  du  Très-saint  Crucifix,  qui  dépend  de  Téglise  de 
Saint-Harcel,  a  été  élevé  et  peint  à  fresque,  en  1568,  aux  frab 
des  cardinaux  Farnèse,  à  qui  Rome  doit  aussi  la  magnifique 
église  du  Jésus. 

fy  vois  les  quatre  prophètes  Joël,  Osée,  Malachie  etHabacuc, 
auxquelles  se  joignent  les  deux  jeunes  Sibylles,  Erythrée  et 
Cimmérienne. 

La  première^  ektthbjea,  interroge  le  ciel,  d'où  viendra  un 
enfant  nouveau.  Elle  redit  ce  vers  de  Virgile  S  qui  conviendrait 
mieux  à  sa  silencieuse  compagne,  gvmjea  : 

lAM  KOVA   PBOGElflES  CXSLG   DIMITTITVE  '  AlXa. 

'  Êclog.yiv,  7. 

*  Sic  au  lieu  de  démit  iUur, 

TOMV  xi;i.  23 
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MUSÉE  CHRÉTIEN  DU  VATICAN. . 

Deux  émaux  de  Limoges^  de  la  fin  du  XVI*  âède,  i  fond 
-bleu  et  dessin  élégant^  représentent  Tun  la  Sbylle  de  Delphes, 
Tautre  celle  de  Perse.  La  première,  nommée  par  un  pbylactèrei 
siBTLLA  DELPHiGA,  est  jeuue  :  elle  tient  dans  un  pli  de  son  manteaa 
bleu  la  couronne  d'épines  qui  ensanglantera  le  front  du  Sauveur^ 
La  seconde,  jeune  également  et  qualifiée  sur  aa  banderole^ 
BTBYLLA  PERSOGA^  tient  un  temple  dont  la  porte  est  ouverte, 
temple  de  Janus  que  ferme  la  guerre,  mais  que  la  paix  apportée 
AU  monde  par  la  naissance  du  Fils  de  Dieu  fait  ouvrir.  Ailleurs, 
c'est  une  lanterne  qu'on  lui  met  à  la  main. 

Au  XVI*  siècle  aussi  doivent  être  reportées  deux  petites 
sculptures  sur  nacre,  qui  ont  peut-être  orné  autrefois  les  com- 
partiments d'une  châsse  ou  d'un  coffret.  La  première  Sibylle  se 
distingue  par  un  diadème  qu'elle  a  aux  cheveux.  Son  nom, 
commencé  d'un  c&té,  finit  au  revers  3e  la  plaque  :  sibil  |  esegbu, 
à  moins  qu'il  ne  s'agisse  ici  du  prophète  EzéchieU 

La  seconde  est  désignée,  par  son  phylactère.  Sibylle  de  Cymes, 
s.ECVHEA.  Au  revers  de  la  même  feuille  de  nacre  est  la  jeune  Si- 
bylle de  Tivoli,  s. TiBUR  (ti)  na,  qui  déploie  aussi  une  banderole. 


SAINT-JEAN  DES  TLORENTINS. 

(Test  toujours  avec  un  -nouveau  plaisir  qu'on  revoit  la  chapelle 
de  la  Vierge,  si  heureusement  décorée  de  fresques,  au  XYI* 
siècle,  par  un  maître  habile.  Quatre  jeunes  et  jolies  Sibylles  y 
tiennent  compagnie  aux  prophètes  Daniel,  Amos,  Ezéchiel  et  ' 
Jérémie. 

La  Sibylle  d'Érithrée,  britrea,  écrit,  ainsi  que  ceUe  de  Delphes^ 

DELFICA. 
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La  Sibylle  de  THellespont,  helespontiga,  la  plume  à  la  aiain^ 
a  cessé  d'écrire  sur  son  livre  encore  ouvert.  Elle  a  un  rouleau 
près  d'elle. 

La  Sibylle  de  Cumes,  cviiana,  accoudée,  lit  attentivement  les 
paroles  déjà  écrites  sur  son  rouleau  déployé. 


SAINT-JEAN-LE-DÉCOLLÉ. 

L'école  Florentine  a,  au  XVI*  siècle,  épuisé  la  grftce  de  son 
pinceau  sur  les  murs  de  cette  ravissante  petite  église. 

A  la  chapelle  de  la  Conception,  deux  Sibylles  présagent  la 
naissance  de  Marie  et  celle  de  son  divin  Fils.  L'une  est  couchée 
et  son  livre  est  fermé  ;  mais  on  lit  sur  sa  tablette  la  fécondité 
de  sainte  Anne,  dans  un  âge  où  tout  espoir  de  progéniture  était 
perdu  pour  elle  : 

HVLIEU   YfiXVSTlSSIMA  PEECIVU   C0(NG£P1T. 

L'autre»  jeuue  comme  son  aloée,  lit  avec  Virgile  le  fameux 
vers  qu'un  ange  lui  montre,  et  ce  vers  permet  de  la  nommer  Ifi 
Sibylle  de  Gyme  '  : 

lAM   NOVA   PAOGENIES. 

L'autel  du  Crucifix  a  aussi  ses  deux  Sibylles  qui  pronos- 
tiquent la  douceur  et  la  valeur  du  bois  de  la  Croix.  Elles  ausfsi 
sont  jeunes  et  occupées  à  lire  ou  à  montrer  sur  des  tablettes 
leurs  mystérieuses  paroles. 


*  Cyme,  TîHe  d'Êolte,  qui  a  donné  ton  nom  à  la  sibylle  Cimmérienne.  Ce 
•ont  des  Ëoliens  qui  ont  fondé  la  Tille  de  Cumes,  en  Campante.  De  là  les 
âenz  épithëtes,  à  peu  près  identiques,  de  Cvmœa  et  Cumana^  qui  déiâgnent 
deaz  patries  également  distinctes. 
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L'une  dit  : 

STRGENS  AYREA  (dnlce)DO. 

O  LIGKYM   FELIX   IN   QYO  DEYS  IPSB  PEPEKDIT. 

La  seconde  ajoute  : 

TRABS  '    SAKCTA  IR   REGTIS  |  AKIMIS  OPTABILE  ROBYR. 


ORATOIRE  DU  GONFALON. 

L'oratoire  de  la  confrérie  du  Gonfalon  se  fait  remarquer  par 
ses  fresques»  œuvres  estimées  de  divers  maîtres  du  XVI*  siècle. 

Les  Sibylles  sont  rangées,  au-dessous  du  plafond^  en  manière 
de  frise,  six  de  chaque  c6lé.  Elles  ont  les  pieds  nus  ;  leur  tète 
est  voilée  comme  il  convient  à  des  vierges  :  assises,  elles  sont 
accompagnées  des  anges,  sous  la  dictée  desquels  elles  ont  écrit, 
et  des  prophètes  dont  elles  ont  été  en  quelque  sorte  Técho. 
Quatre  seulement  font  entendre  leur  voix  inspirée» 

Le  première,  ftgée  d'environ  quarante  ans,  reçoit  sa  plume 
des  mains  d'un  ange.  Elle  porte  trois  livres,  qui  disent  que 
Dieu  naîtra  d'une  vierge  et  que  le  roi  descendra  du  ciel. 

liASCETYR  |  DEYS  |  DE.  v(irgine) 

B   COBLO  I  REX    •    AD  |  YERIET  |  ET  SE  |  A  ...   YTY  |  RYS  '  .  SG  | 
T   IN. 

La  seconde  lit  Thumiliation,  l'abaissement  de  Dieu  sur  le 
livre  qu'un  ange  lui  présente  : 

HYMIUA  I  BITYR  |  DEVS 

^  NotoiM  ce  mot,  qui  désigne  un  arbre  équarri  et  dressé  par  la  main  da 
charpentier.  Suivant  la  tradition,  la  croix  du  Sauveur  aurait  été  faite  avec 
une  poutre  desUnée  au  temple  de  Salomon,  mais  qui  n'aurait  pas  été  uUlisée. 

*  Ventunisî 
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La  troisième,  jeune  et  belle,  se  dispose  à  écrire. 
La  quatrième^  avaDcëe  en  âge,  s'entretient  avec  un  ange. 
La  cinquième,  tonte  jeune,  à  la  voix  de  l'ange  qui  lui  parle, 
va  écrire  sur  le  rouleau  qu  elle  déploie. 
La  sixième  est  pensive  :  elle  réfléchit  à  la  flagellation. 

ET  I  GASTIGA  |  TIO  MEA  |  IN  |  MATV  |  TINIS  '• 

La  septième,  de  forte  corpulence,  lit  dans  le  phylactère  que 
déroule  un  ange. 

La  huitième  est  une  vieille  femme^  qui  écrit  en  grec. 

La  neuvième  a  un  air  de  jeunesse  :  elle  se  détourne,  comme 
pour  ne  pas  être  témoin  des  malheurs  qu'elle  prédit. 

La  dixième  voit  dans  le  lointain  des  âges. 

La  onzième  regarde  au  ciel^  d'où  rayonne  la  lumière  sur  le 
monde  : 

ET  * .  LvcEM  I  vENiET  AEGRE  |  ssvs  (ab  lufcris  prlmos) 

Son  ange  annonce  que  le  sommeil  du  tombeau  sera  suivi  d'un 
réveil  glorieux  :  dormivi  som  |  nvh 

La  dernière  Sibylle  écoute  l'ange  qui  lui  révèle  ce  qu'elle  doit 
écrire. 

TRINITÊ-DES-MONTS. 

Les  Sibylles  ont  été  peintes  à  fresque,  en  deux  endroits,  à  la 
Trinité-des-Monts.  Dans  la  nef,  elles  sont  assises  sur  le  cintre 
qui  couronne  l'ouverture  d'une  chapelle,  et  inspirées  par  des 
anges.  L'une  lit  attentivement;  l'autre  a  déjà  écrit  ces  mots  grecs 
qui  ne  sont  que  le  commencement  d'une  phrase  : 

KAI  n02»  THS  HAPeENOr 
'  Psalm.  David  lxxii,  14. 

*  Pour  TTOvî;.  a  Et  le  pied  de  la  Vierge  •  écraicra  la  bête  ? 
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Dans  le  traDSsept  et  à  la  voûte,  l'artiste  a  mis  en  regard  Esé- 
cbielj  Jérémie;  Daniel,  Isaie  et  les  Sibylles  Persique,  persiga, 
qui  lit  ;  Delphique^  delphiga,  qui  écrit;  Libyque,  libica.  et  de 
Gyme,  cymaea,  qui  écoutent  les  voix  qui  partent  du  ciel.  Toutes 
sont  jeunes,  moins  une,  dont  l'âge  a  dépassé  la  quarantaine.. 


SAINT-ESPRIT  IN  SASSIA. 

Une  des  chapelles  latérales  fut  ornée^  en  1590,  de  la  repré- 
sentation peinte  de  quatre  Sibylles,  jeunes,  et  assises  sur  la  re- 
tombée des  grands  arcs. 

La  première  écrit  ce  qu'un  ange  lui  dicte.  La  seconde  montre 
sur  sa  tablette  des  caractères  grecs  inintelligibles,  pendant  que 
son  ange  énonce  la  prodigieuse  conception  de  Jésus  : 

piioi>:bit  sine  coiv'rAOTv  maris 

La  troisième  pronostique  avec  effroi  la  un  de  toutes  choses 
créées  :  oiiniA  gbssabtnt,  et  la  dernière  complète  le  tableau  par 
une  indication  plus  précise  et  relative  à  la  ruine  du  globe  ter* 
restre  : 

TBLLVS  GOI^FRACTA  |  PERIBIT 

En  regard  de  cette  chapelle,  une  autre  absidiole  offre  deux 
Sibylles.  Une  seule  est  nommée,  et  sa  tablette  la  qualifie  Sibylle 
Cumane,  sibila  cym ana.  La  seconde  écrit  sous  la  dictée  d'un 
ange. 

SAINT-MARCEL. 

Les  belles  fresques  qui  ornent  l'abside  datent  de  Pan  1597. 
On  y  remarque  quatre  Sibylles. 
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La  jeune  Sbylle  de  Perse  déroule  un  phylactère  ou  on  lit  son 
nom  et  raoBonce  de  rincarnation  du  Verbe  : 

SIBTLLA   PERSIGA   IHTI  [  SIBILE  [  "VSBB  (  TU     .    PA  |  LPABI  |  T?K 

La  Sibylle  d'Érithrée  '  tient  une  tablette  et  prédit  la  naissance 
dans  rétable  : 

SIBTIXA    EHTTHRAA    EU    YLTIMA  |  JETATE  |  VIIIBTTR  |  HVMABI  | 
TATI  •  niYl  I  IflTAS  •    I  lAGEBlT  |  IN  .  PESO  |  AGRTS. 

La  Sibylle  de  Pbrygie  manifeste  sur  sa  tablette  la  divinité  du 
Fils  de  Marie  : 

8IBTLLA  FRIGIA  EX  .  CL  |  IMPO  |  EXCEL  |  SYS  |  TE  |  Bl  |  ET. 

Enfin,  la  Sibylle  de  Cyme  '  précise  le  lieu  de  la  naissance  en 
nommant  Bethléem  : 

SIBTLLA  GIMICA  BASCE  |  TVlt  |  XPS  IB  |  BETHE  |  LEHEM  | 
ANUQAB  I  IT  '  .  IB  I  BAZARETH  |  BEGBABTE  |  TAYRO  ET  | 
CIRIGO. 


SAINTE-PUDENTIENNE. 

La  chapelle  splendide  des  princes  Gaetani,  qui  est  le  plus 
précieux  joyau  de  l'église  de  Sainte-Pudentienne,  remonte  à  la 
fin  du  XVI'  siècle.  Quatre  Sibylles,  sans  nom  ni  oracles,  se  dé- 
tachent en  mosaïque  sur  un  fond  bleu.  Deux  ont  un  air  de  jeu- 

^  Actuellement  Ërétri,  dans  l'ancienne  Lydie  (Asie  mineure}. 

*  Cama  on  Cyme,  ville  actuellement  détruite  de  l'ancienne  Mysie,  en  Ane 
QÎDeure. 

*  Ànnvnciabitwr. 
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nesse  ;  les  deux  antres  sont  figées*  Elles  lisent  oti  écrivent  dans 
des  livres.  Une  d'elles  développe  un  phylactère,  mais  il  est  im- 
possible de  donner  un  sens  aux  lettres  qui  y  sont  figurées.  Leurs 
yeux  sont  fixés  sur  le  ciel  ou  sur  leur  livre. 


BIBLIOTHÈQUE  VATICANE. 

Les  fresques  de  la  voûte  de  la  salle  des  Écrivains  sont  attri- 
buées à  Marco  di  Faenza,  qui  y  a  peint  huit  Sibylles,  au  milieu 
des  plus  délicieux  paysages.  Trois  seulement  ont  une  physio- 
nomie qui  les  distingue  des  autres  :  la  Persique  est  vieille,  la 
Cimmérienne  figée  et  la  Tiburtine  jeune,  blonde  et  belle. 

Qu'il  me  su£Sse  de  les  mentionner  ici  par  leurs  noms  latins  : 

SAMIA — PEBSICA — CVMAHA — DELPHIGA  —  OMMEBIA  — TYBVBTWA 
— BRTTHBABA — PHBYGIA. 


SAINT-JOSEPH  DES  CHARPENTIERS. 

Dix  belles  femmes  corpulentes  représentent,  sur  les  murs 
peints  à  fresque  de  l'oratoire  de  la  Confrérie  des  Charpentiers, 
dix  Sibylles,  sans  assignation  possible  de  patrie  et  de  prophéties. 
Elles  sont  accoudées  sur  leurs  tablettes  silencieuses,  et,  comme 
des  anges,  ont  le  privilège  des  pieds  nus.  Une  seule  annonce  la 
Nativité  du  Christ  : 


COSTIIIET  m  6EMI0  '   COBLCM  TE   IN GBIflTBIX    

GOITVEBSATVB 

Cette  fresque  curieuse,  mais  trop  peu  explicite,  date  du 
XVI'  siècle. 

«  Sic  pour  gremio. 
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CHAPELLE  ALDOBRANDINI. 

La  chapelle  des  princes  Aldobrandini  fut  érigée  par  Clé- 
ment VIII,  anx  dernières  années  du  XVI*  siècle,  dans  l'église 
conventuelle  et  cardinalice  de  Sainte-Marie-sur-Minerve.  Ce  Pape 
la  destina  à  servir  de  sépulture  à  ses  père  et  mère,  à  lui-même 
et  à  toute  sa  famille* 

Une  des  fresques  représente  la  Sibylle  Erythrée  S  qui,  jeune, 
proclame  sur  son  cartouche  la  gloire  du  bois  où  Dieu  lui-même 
fat  attaché  : 

SIBILLA  I  EBTTHRiEA 

O  FELIX  I  LIGNVM  |  IR   QVO  |  DEYS  IPSE  |  PEPEIfDlT  ' 


SAINTE-MARIE  DES  ANGES. 

Une  des  chapelles  latérales  de  Sainte-Marie  des  Anges  met 
une  Sibylle  en  regard  d'un  prophète*  Ni  jeune,  ni  vieille,  cette 
sibylle,  sans  nom  ni  attribut,  regarde  ou  plutôt  écoute,  car  deux 
anges  chargés  de  livres  et  de  tablettes  écrites,  se  sont  fait  en- 
tendre. 

La  fresque  qui  décore  la  voûte  parait  dater  du  XVP  siècle. 
Je  n'oserais  toutefois  l'affirmer^  car^  ou  elle  est  moderne  et  en 
style  de  la  Renaissance,  ou,  à  cause  de  l'humidité  du  lieu,  elle 
aura  été,  ce  qui  me  parait  plus  probable,  récemment  et  mal- 
adroitement restaurée. 

^  •  Divina  revelatio  Erithreœ  sibyllae,  cum  commentariis,  in  qna  a  bello 
Trajano  usque  ad  dieni  jadicii  futara  predizit.  Impressum  Senîa  per  Symeo* 
nero,  fitiam  Nicolai  Nardi.  »  1538,  in-4^  avec  figures  sur  boii. 

*  Soiomen.,  Uh.  Hht,,  lib.  n,  cap.  i;  Suidaa  et  Nicaphor.,  lib.  vtn, 
eap,  XXIX. 
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SAINTE'MARIE  DE  LA  CONSOLATION. 

Je  n'y  constate,  à  la  chapelle  Saint-Jean,  et  sur  une  fresque, 
que  deux  Sibylles,  l'une  jeune,  appuyée  sur  son  livre  et  assistée 
d'un  ange  ;  l'autrei  plus  âgée  et  développant  un  rouleau. 


SAINT-Éia  DES  ORFÈVRES. 

Deux  fresques  remarquables  attirent  l'attention  dans  Téglise 
de  Saint-Éloi  des  Orfèvres.  Toutes  les  deux  forment  rétable  aux 
autels  du  transsept.  L'une,  la  Nativité  de  Notre-Seigneur,  fut 
peinte  par  Zuccheri  ;  l'autre,  l'Adoration  des  Hages^  par  le  Do- 
miniquin.  Ces  artistes  de  talent,  après  avoir  arrondi  leurs  ta- 
bleaux par  le  haut,  jugèrent  à  propos  de  faire  parler  les  Sibylles 
sur  la  naissance  du  Sauveur  et  remplirent  en  conséquence  les 
écoinçons  de  figures  de  femmes  assises. 

Les  Sibylles  de  Zuccheri  sont  jeunes.  La  première  rend  des 
oracles  muets»  car  son  livre  et  son  rouleau  fermés  ne  portent  pas 
trace  d'écriture  ;  le  geste  seul  de  sa  main,  qui  montre  le  ciel, 
fsût  penser  au  Fils  de  Dieu,  qui  s'est  abaissé  sur  terre,  et  que  sa 
compagne,  la  tète  penchée,  regarde  dans  la  crèche.  Le  livre  de 
la  seconde  contient  un  texte  hébreu. 

Des  deux  Sibylles  du  Dominiquin,  l'une  est  jeune  et  décolle- 
tée. Elle  abaisse  ses  regards  sur  la  scène  de  l'Epiphanie  et  ap- 
plique à  TËnfant,  devant  lequel  se  prosternent  les  Mages,  ce 
vers  virgilien  qui  se  déroule  sur  son  phylactère  déployé  : 

lAM  I  KOVA  I  PBOG  |  ENIES  |  CCELO  |  DIMIT  |  TITVA  |  ALTO 

L'autre  Sibylle  écoute  une  voix  mystérieuse  qui  lui  parle,  et 
s'empresse,  pour  ne  pas  l'oublier,  de  consigner  ses  oracles  sur 
le  livre  qu'elle  appuie  sur  ses  genoux. 


IGONOIHUPniE  DSS  BIBTaKS»  347 


QUIRINAL. 

Quatre  Sibylles^  jeunes  et  assistées  d'anges,  ont  été  peintes  à 
fresque  sous  le  pontificat  de  Paul  Y,  dans  une  des  salles  du  pa- 
lais apostolique  du  Quirlnal^aux  retombées  de  la  voûte.  Chacune 
dit  un  vers  latin ^  emprunté  à  la  quatrième  églogue  de  Virgile.*' 

La  première  parle  ainsi  : 

MAGOTS  AB  IMTEGaO  |  SECLORVM  KASGITTR  ORDO 

La  seconde  s'exprime  en  ces  termes  : 

lABC  NOTA  PRO  |  GKRIES  COLïjO  [  DEMUTIttR   ALTO 

Sur  la^  tablette  de  la  troi^ème.  on  Ut  : 

HOC    DY  |.  CE    SIQVA  |  If  AKSUT  |  SGELERIS  |  YESTI6IA  |  HOSTRI   ^ 

Enfin  la  quatrième  dit  : 

TV  MODO  I  RASGEUTI  I  PVERO  |  QVO  FERREA  |  PRIMVM  (  DESUtET 
àC  TOTO  |.  SVRGET  I  GEAS  AVREA  |  MVMDO. 


CHAPELLE  BORGHÊSE. 

Les  fresques  des  pendentifs  de  la  coupole  de  la  chapelle  Bôr- 
ghèse«  b  Sainte-Marie-Majeurei  exécutées  sous  le  pontificat  de 
Paul  V,  au  com^ieacemenl  du  XVIP  siècle,  mettent,  en  pendant 

^  Virgile  commence  sa  phrase  par  Te,  et  non  par  Hoc  ;  il  la  termine  ainsi  : 
Irrita  perpétua  solvent  Jormidine  terras. 
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des  prophètes,  deux  jeunes  Sibylles,  qu'un  ange  accompagne, 
comme  pour  indiquer  que  leurs  oracles  étaient  inspirés. 
L'ange  de  la  première  dit  : 

ABCISSVS  •  EST  .  LAPIS  .  DE  .  MONTE  .  SI«E  .  MA19IBVS  •  FACTVS  . 
EST  .  MOIfS  .  MAGKTS  '. 

Le  phylactère  de  l'autre  ange  porte  ces  mots  : 


DEDS  .  ISRAËL  •  IKGRESSVS  •   EST  .  PER  •  EAM  '. 


SAINTE-PRAXÈDE.     • 

En  plein  XVII*  siècle,  le  chevalier  d'Arpin,  désigné  pour 
peindre  à  fresque  la  voûte  de  la  chapelle  Olgiati^  dans  Téglise 
de  Sainte-Praxède,  représentait,  au  centre,  l'Ascension  du 
Christ  ;  aux  angles,  les  quatre  docteurs  de  l'Église  latine  ;  puis, 
sur  le  même  rang,  les  Sibylles  mêlées  aux  prophètes  Moïse,  Mi- 
chée,  Ézéchiel  et  Jérémie,  les  yeux  levés  au  ciel,  chantant  le 
triomphe  de  celui  qu'ils  ont  annoncé  et  dont  ils  voient  la  gloire. 
Us  disent  : 

ASCENSOR  CCELI  AVIILIATOR  TVVS  DEV  XXXIIt 

ASGENDET  PARDENS  ITER  MICHBiC  •  II. 

QVASI   KVBES   ASGESDET   HIEREMIA  .  Ilf. 

ET  ASGENDET  GLORIA   DM   EZEGHIEL   XI 

Aux  quatre  prophètes  correspondent  quatre  Sibylles^  dont 
nous  avons  les  oracles  sans  en  connaître  les  noms.  La  première, 
réfléchie,  indique  par  sa  figure  trente-cinq  ans.  Elle  s'appuie 
sur  un  livre  fermé.  Un  ange  déploie  au-dessus  d'elle  une  bande* 

<  Daniel,  ii,  34-35. 
•  Ézéchiel,  xLiv,  2. 
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raie  où  OD  lit  que  la  mort  du  Saaveur  fera  la  nuit  an  oiilieu  du 
jour. 

ET  MEDIO  DIE  ERIT  NOX  TEITEBBOSA 

La  seconde,  déjà  vieille,  est  entourée  de  livres  couverts  de 
caractères  hébraïques.  L'ange  qui  l'assiste  fait  cracher  au  visage 

du  Christ. 

EXPVENT  m   BVM   SALIYÀS  VfiflEROSAS 

La  troisième,  jeune  et  belle,  baisse  les  yeux.  Son  sein  est 
presque  découvert.  Elle  annonce  les  soufflets  qui  le  frapperont 
à  la  figure. 

COLLAPUOS  AGGTPIEItS   TAGEBIT 

Enfin,  la  dernière  écrit  et  on  lit,  sur  le  phylactère  déroulé  par 
l'ange,  qu'en  lui  la  loi  tout  entière  trouvera  son  accomplisse- 
ment. 

m   IPSVM  OMNIS  LEX  SOLVET  * 


MUSÉE  DU  CAPITULE. 

Le  musée  du  Gapitole  possède  trois  tableaux  &  l'huile  fort 
estimés  et  qui  représentent  chacun  une  Sibylle.  Elles  datent 
toutes  du  XYII*  siècle. 

La  Sibylle  de  Perse,  sibilla  persica,  est  l'œuvre  justement 
célèbre  du  Guerchin^  qui  l'a  représentée  jeune,  le  sein  décou- 
vert, accoudée  sur  un  livre  et  dépliant  un  rouleau  écrit  en  grec  : 

FAZ  e£020£  M0N02  E2TLN 
YllËPMErETHES  Al  EN  E02 

»  Solvtlur, 
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a  Cn  Dieu  qui  ^eul  ^8t  au- dessus  des  grandeurs  «t  in* 
créé.  » 

La  Sibylle  cle  Cumes  a  été  peinte  par  le  Domiuiquin  d'après 
Toriginai  conservé  à  la  galerie  Borgbëse,  et,  comme  la  copie» 
également  sorti  de  son  pinceau^  L'inspiratûNi  se  traduit  par  la 
imusique  :  éOe  chante,  un  manuscrit  noté  à  la  main  ;  son  Tioloa 
est  posé  près  d'elle  sur  une  table. 

La  troisième  Sibylle  n'a  pas  de  nom.  Elle  tient  un  livre  et 
écoute  une  voix  qui  semble  partir  du  ciel. 


CHAPELLE  DO  ROSAIRE. 

Cette  chapelle  porte  à  son  fronton  le  millésime  de  1020.  Elle 
est  située  au  sommet  d'une  des  deux  proéminences  du  Janicule, 
près  de  Saint-Onuphre. 

Deux  Sibylles  sont  peintes  à  l'extérieur,  au-dessus  de  l'entrée. 
Elles  sont  jeunes,  coiffées  d'un  turban  à  l'orientale  :  aucune  in- 
scription ne  les  nomme  et  ne  les  fait  parler.  L'une,  appuyée  sur 
son  livre,  soupire  et  médite  ;  Tautre  remplit  les  pages  d'un  livre 
qu'un  ange  tient  devant  elle. 


SAINT-FRANÇOIS-A-RIPA. 

Le  peintre  Simon  Vouet  fut  chargé,  au  XViP  siècle,  de  déco- 
rer une  des  chapelles  latérales  de  l'église  franciscaine  de  Saînt- 
François-a-Ripa,  ainsi  nommée  parce  qu'elle  est  située  sur  le 
bord  du  Tibre,  dans  la  région  du  Transtévëre.  Quatre  Sibylles 
figurent  au-dessous  de  la  voûte,  dans  les  lunettes  des  forme- 
rets,  parmi  les  prophètes  et  les  apôtres.  Elles  sont  assises  et  dé. 
roulent  des  phylaaères  contenant  chacon  deux  vers  alexandrins. 
Leur  figure  est  celle  d'une  jeune  fille. 

La  Sibylle  de  Cynie,  sibylla  cduma,  présage  pour  la  venue 
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d'oïl  m  que  Dieu  envoie  4n  baul  de  l'Olympe  des  flots  de  miel 
€t  d'ambrobie. 

CYM  D£(lIS)  j  AB  ALTO  |  REGEM  DE  |  MITTET  |  OLTM70  |  DYLGU 
TT  I  HG  M  ELUS  j  IHFFfN  |  DENT  PO  |  CTLA  CCBLI 

La  Sibylle  de  Cumes,  sibylla  cthana,  le  prodame  à  la  fois 
homme  et  immorteli  Fils  du  Père  tout-puissant  : 

mcc^im)  |  mortale  *  |  tehibt  ho  |  ktalibts  |  ipsis  i»  te  | 

BRIS  SIMILIS  I  RATVS  •  TATRlS  |  OMAIPOTE  |  IVTIS 

La  Sibylle  de  rflellespont,  sibylla  flCLlESPOimGAt  dit  qu'en 
se  faisant  homme,  Jésus-Gbrist^  docteur  du  genre  humain»  ac- 
complit la  loi  de  Dieu  et  ne  la  viole  pas. 

(lUe  I  DCI  LSGEH  GOMPLEBIT  1(011  |  TIOLABIT  PRR  SIMILEH 
FORMA  (m)  I  REFERERS  ET  CTKGTA  DOCEBiT 

Les  paroles  de  la  Sibylle  de  Lybie,  sibylla  libicAi  sont  in- 
complètes, et  par  conséquent  peu  intelligibles. 

ILLE  QTIIIEM  |  BIS.....  SOS.r...  |  ET  OMMIS  '    |  QVOT  El  FIDENT 
CE....  I  yiOERYRT. 


SAINTE-MARIE-TRANSPONTINB. 

Le  Carme  françaisi  Bidon  de  Granvelle,  a  fait  peindre,  en 
16&8,  la  chapelle  du  Crucifix,  dans  Téglise  de  Sainte-Marie^ 
'     au-delà  du  pont  Saint-Ange.  A  l'extérieur  de  Tarcade,  qui  ouvre 
smr  la  chapelle,  quatre  Sibylles   sont  assises  et  rendent  des 

>  Sic  pour  immorialis. 
*  Om»e«  f 


l 
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oracles  qu'elles  empruotent  aux  Livres  saints,  car»  même  en 
dehors  de  toute  inspiration,  certaines  notions  leur  étaient  par- 
venues par  la  voie  des  traditions  juives.  Ni  les  unes  ni  les  autres 
ne  sont  nommées. 

La  première  annonce  par  sa  figure  l'âge  moyen  de  la  vie. 
Casquée,  elle  s'accoude  sur  son  livre,  qu'elle  a  fermée  et  regarde 
du  côté  gauche,  où  est  écrit  : 

I<iOVA  BELtA  |  ELEGIT  •  |  DOMIlUVS  |  IVDIG  .  V  ' 

Elle  pense  aux  combats  que  la  venue  du  Fils  de  Dieu  livrera 
aux  ennemis  de  son  peuple  :  un  ange  l'assiste,  la  lance  au  poing. 

La  seconde  Sibylle  est  vieille  et  elle  lit  ce  passage  du  Livre 
des  Rois^  qui  présage  TélévatiQU  du  Christ  et  sa  puissance  : 

DO}â{invs)  t  SVB  (  LIMABIT  |  CORV'.  CHRlSTIS(ui)   |  VI.  REG  |  II'. 

La  troisième  Sibylle  est  jeune  :  elle  montre  ses  épaules  nues 
et  écrit  sous  la  dictée  d*uu  ange^  qui  lui  tient  son  écritoire,  une 
phrase  du  livre  de  Judith  : 

MONTES  A   FVUDTIS  ^  |  MOVEBR  :  PETBiE  |  SICVT   CEEA  | 
LIQVESCET  '  I  ANTE  .  FACIEM  |  TVAM  |  IVDITH  :  |  XVI  *. 

La  quatrième^  plus  ftgée  que  les  précédentes,  lit,  pensive  et 
accoudée,  sur  la  tablette  qu'un  ange  soutient  devant  elle,  ces 
paroles  du  triomphe  : 

GABTEMVS  DONC  ^  |  GLORIOSB  ENIM  |  MAGSIFIGATVS  |  EST  . 
EXD  •  I  XV. 

t  Lih,  Judieum,  c.  ▼,  f.  8. 

*  Cornu, 

*  Lih»  I  Regum,  c.  n,  f,  10. 

*  A  fundameniis  tno  vehuniw, 

*  Liqttêscent. 

*  LU>.JudUh.,c.  iTi.t-  19 
^  Domino, 

*  Lih.  Ejodi,  c.  XT   f,l 
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GALERIE  DORIA, 


Uoe  toile  du  XYII®  siècle,  signée  du  nom  d'un  peintre  napoli- 
tain, Massimo  Nap,  /;  représente  une  sibylle  dans  la  maturité  de 
Tâge  ;  elle  regarde  au  ciel  et  tient  un  rouleau  de  papier  où  est 
écrit  de  la  musique. 


SAINT-SYLVESTRE-IN-CAPITE. 

Quatre  sibylles,  modelées  en  stuc  doré  et  daté  de  1696,  as- 
sistent au  triomphe  de  la  Vierge,  de  saint  Jean-Baptiste  et  de 
saint  Sylvestre,  peint  à  fresque  sur  le  berceau  de  la  voûte  de  la 
nef.  Assises  aux  quatre  coins^  sur  la  corniche,  elles  sont  assistées 
d'anges,  car  leur  inspiration  vient  de  Dieu,  et  ont  leurs  noms 
écrits  sur  des  tablettes,  leurs  oracles  sur  des  phylactères  déve- 
loppés. 

Leur  disposition  entre  elles  est  celle-ci  : 

S.  de  Perse    —    S.  de  Cymes. 
S.  de  Tivoli   —    S.  de  Samos. 

La  sibylle  de  Perse,  sibil  |  la  |  persi  |  ga,  est  âgée  et  dit  : 

KOX   V£»1ET    DESERTO. 

La  sibylle  de  Gyme^  sbilla  |  gvmjEa,  rayonne  de  jeunesse. 
Elle  prédit  que  désormais  les  dragons  ne  nuiront  plus  à  per- 
sonne. 

* 

DUAGONES  NEC  Li£DEf4T. 


TOME  XIII. 
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La  sibylle  de  Tivoli,  sibilla  |  tibyrtina,  jeune  aussi,  pro- 
clame que  Marie  est  digne  du  ciel  : 

O  CŒLÔ  DlÔNISSÎMiL  HATER 

.  Enfin,  la  âbylle  de  Samos,  sibiixa  samia,  jeune  comme  les 
antresi»  annonce  à  Marie  les  joies  lumineuses  de  réternilé  sans  fin  : 

tIBI  lVi  iETERlïA  MANEBIT. 

SAINT. PIERRE  AU  VATICAN. 

Pierre  de  Gortone  ^  dessiné  lel  dbylles  Phrygienne  et  Cu- 
mane,  que  Fabius  Cristofori  a  ensuite  reproduites  en  mossûque 
à  une  dé6  voûtes  des  latéraux.  Ces  sibylles  posent  ;  à  ce  litre, 
elleè  méritent  peu  que  nous  nous  y  arrêtions,  sinon  ffour  cod* 
0tater  qu'au  XVIII*  siècle,  sous  le  pontificat  de  Clément  XI»  on 
6m]^oyait  encore  ce  motif  iconographique  dans  la  décoralios 
générde  d'une  basilique. 

Quatre  prophètes  sont  en  regard  de  quatre  sibylles,  dont  noot 
Ignorerions  le  nom,  si  l'histoire  de  la  basilique  ne  se  charjieait 
de  nous  l'apprendre.  Elles  semblent  se  parler.  L'une  dit  : 

SCIKDETVR  I  TEMPLI  |  TELYM 

L'autre  annonce  les  eoufilets  dont  Jésus  sera  humilié  par  une 
vile  soldatesque  : 

IMPINGET  I  ILLI  |  GOLAP^OS 

Dans  les  souterrains,  x>n  montre  deux  fresques  attribuées  aa 
chevalier  Baglioni  et  que  l'on  prétend  représenter  les  sibylles 
Persique  et  Cumane. 

Rien  n'indique  d'une  manière  particttlière  qu'elles  doivenl 
porter  ce  nom  plutôt  qu'un  autre. 
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VILLA  BORGHfeSE. 

Le  grand  salon  de  la  villa  Borghèse  a  sa  voûte  peinte  à  fresqae 
par  le  Sicilien  Mariano  Rossi,  travail  qui  lui  fut  commandé  au 
commencement  du  XVII'  siècle  par  le  cardinal  Scipion  Borghèse. 
Aux  quatre  angles,  quatre  médaillons  entourés  d'une  couronne 
de  feuillages^  sont  soutenus  chacun  par  deux  hommes  demi-nus» 
Sur  le  fond  jaune  saillit^  en  manière  de  camée  blanc,  une  tôt^ 
de  Sibylle  vue  de  profil.  Ces  quatre  Sibylles,  belles,  jeunes  et  à 
la  chevelure  soignée,  se  nommant  les  Sibylles  de  Tivoli,  d'Erith* 
fée,  de  Cymes  et  de  Cumes. 

SnSiL  TIBVBTINA  |  SIBILLA  ERITBEA  |  SIBILLA   GVILKA 

SIBIL  •   CVMANA 


GALERIES  DIVERSES. 

1.  A  la  galerie  Corsini,  une  Sibylle,  peinte  par  Romanelli, 
est  classée  dans  le  cabinet  de  la  neuvième  salle  sous  le  n*  3. 
Sa  tète,  jeune  et  belle,  est  coiffée  d'un  turban  blanc  et  rayé.  Sa 
robe  jaune  est  couverte  d*un  manteau  bleu,  noué  sur  Tépaule. 
Elle  écrit  sur  un  papier  et  s'appuie  sur  une  tablette  de  bois. 

2.  A  l'Acadcmie  de  Saint-Luc,  Gérad  des  Nuits  a  peint  la  Si- 
bylle da  Cyrae,  sibilla  cvaiea.  Coiffée  d'un  turban,  pour  indi- 
quer qu'elle  habite  l'Orient,  les  cheveux  au  vent  et  le  sein  à 
demi  découvert  pour  mieux  préciser  son  inspiration,  elle  tient.à 
la  main  un  papier  de  musique  noté  et  bat  la  mesure,  car  elle 
chante  ses  oracles. 

3.  Au  musée  du  Gapitole,  la  Sibylle  de  Perse,  œuvre  du 
Gaerchin,  attire  surtout  l'altention.  Coiffée  d'un  linge  enroulé 
autour  de  sa  tète  pensive  qu'elle  appuie  sur  sa  main  gauche, 
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eUe  écrit  avec  une  plume  sur  une  feuille  de  papier  et  s'accoude 
sur  un  livre^  où  est  écrit  son  nom  :  sibilla  persiga  •  Un  pié- 
destal en  marbre  lui  sert  de  table  et  supporte  son  écritoire.  Sa 
poitrine  est  découverte,  sans  doute  parce  qu  elle  est  oppressée 
par  le  souffle  intérieur  qui  l'agite. 

X.  Barbier  de  Montault^ 

Gamêrier  d'hooneor  de  Sa  Sainteté. 


[La  ndU  au  prochain  numéro). 


L'ART   ET   LA    PHILOSOPHIE 

DE  L'EGYPTE 
Etudiés  dans  un  de  ses  monuments  {Musée  de  Boulogne)* 


SimÈKK  KT  DEBlfUR   ABTICLI  *. 


Nous  compléterons  d'abord  dans  cette  étude  ce  que  nous 
avons  dit  de  Thoth^  considéré  comme  législateur,  révélateur 
et  centre  de  toute  la  civilisation  de  TEgypte  ;  nous  parle- 
rons ensuite  des  inscriptions  hiéroglyphiques  tracées  sur  le 
monument  ;  enfin  nous  terminerons  par  quelques  considéra- 
tions générales  qui  n'ont  pu  jusqu'à  ce  moment  trouver  leur 
place  dans  ces  études. 

LE  DIEU  THOTU,  liGlSLATEUR  ET  BEVELATEUR. 

Le  Journal  Asiatique  d'avril-mai  1851,  pages  465  et  sui* 
vantes,  vient  nous  offrir,  dans  un  excellent  article  signé 
Philoxène  Luzzato,  un  document  précieux  pour  nos  études 
de  théogonie  comparée  sur  l'idée  que  recouvrent  le  mythe 
de  Thoth  et  les  mythes  analogues  chez  tous  les  peuples.  Il 

*  Voir  le  numéro  de  Jaoyier,  page  82. 
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nous  faiit  coiiniiître  rexisteiicc  criiii  dieu  assyrien  nommé 
Smirama  (celui  qui  aime),  déité  qui  remplissait  à  la  (bis  le 
rôle  de  médiateur,  de  conciliateur,  et  celui  de  juslicicrj  ou 
vainqueur  du  mal. 

«  Deux  des  images  de  ce  dieu  ont  pu  être  transportées  au 
€  Musée  du  Louvre,  où  elles  forment  le  principal  ornement 
c  de  la  galerie  assyrieiine.Voiciconnucnt  les  décrit  M.  Raoul- 
«  Rocliette  (Joimial  des  Savants,  du  mois  d'avril).  Il  est  re- 
€  présenté  debout,  le  corps  tourné  de  côté,  le  visage  en  face^ 

•  vêtu  du  costume  assyrien,  consistant  en  nne  tunique 
«  courte,  serrée  par  une  ceinture  au  milieu  du  corps,  ornée 
c  de  franges  sur  les  bords,  la  tête  nue,  avec  cette  chevelure 

•  et  cette  barbe  soigneusement  tressées  en  une  nniltitiule  de 
€  petites  boucles  régulièrement  disposées  d'une  manière  ar- 
c  tificielle,  qui  ont  constitué  de  tout  temps  Tusage  des 
«  peuples  asiatiques.  Ce  personnage  tient  de  la  main  gauche 
k  «u  lion  qu'il  presse  contre  son  corps,  et  qui  se  début  en 
«  viiin  contre  la  puissante  étreinte  qui  rétouflfe,  et  sa  nniin 

•  droite,  abaissée,  est  armée  d'un  instrument  d'une  formé 
«  particulière,  dont  il  ne  fait  aucun  usage.  Â  de  pnreilâ 
«  traits^  il  est  impossible  de  méconimltre  un  dieu  triom* 

•  pbant,  dans  toute  la  plénitude  de  sa  force,  du  principe 
€  malfaisant  personnifié  par  l'animal  symbolique.  • 

Puis,  se  demandant  quel  peut  être  ce  dieu,  il  cite  le  ba- 
bylonien Bérose,  des  auteurs  grecs  et  Tacite,  qui  nous  ap- 
pi'ennent  que  les  Assyriens  avaient  dans  leiu*  Pant)nH>n  lui 
4ieu  qui  répondait  à  l'Hercule  grec,  et  qu'ils  nommaient 
Sandan.  Le  témoignage  de  Tacite  est  i)arliculièrement  re* 
ttarquable  en  ee  qu'il  nous  apprend  que  le  dieu  assyrien,  en- 
bore  adoré  de  sou  temps  d'un  culte  spécial  h  Ninivc,  était 
Hercule. 

Cherchant  alors  la  signifintioo  àiimotSùndéH^nSmiies), 


'l'art  £t  la  philosophie  db  l'égtptc.  98d 

le  second  des  noms  de  ce  dieu,  Tanteur  de  Tarticle  en  ques- 
tion troave  dans  la  langue  sanscrite  le  mot  tchaihla^  la  htne^ 
qui  vient  de  la  racine  tchand^  resplendir,  éclairer.  Le  clian- 
gement  de  la  lettre  tch  se  faisant  régulièrement  en  i  dans  la 
tmitscription  des  mots  indiens  en  lettres  grecques,  rien  n'est 
plus  naturel,  continue-t-il,  que  de  voir  dans  le  nom  du  dieu 
assyrien  Sandès  une  transcription  assez  exacte  du  sanscrit 
tchandaj  lune. 

Maintenant,  il  résulte  des  recherches  de  M.  Baonl-Ko- 
chette  à  ce  sujet,  que  beaucoup  de  monuments  assyriens  et 
babyloniens  o£frent  cette  circonstance  singulière  d'un  visage 
de  face  sur  un  corps  présenté  de  profil.  Et  ai  Ton  considère 
que  toujours  les  images  d'êtres  humains  ou  divins  qu'on  voit 
sur  les  monuments  assyriens  offrent  le  visage  de  profil  ainsi 
que  le  corps,  on  trouvera  que  ces  monuments  exceptionnels 
dont  nous  parlons  ne  sont  pas  le  résultat  d'un  fait  accidentel, 
mais  bien  l'expression  d'un  type  consacré  par  Fautorité  sa- 
cerdotale. M.  Kaoul-Bochette  pense  qu'on  ne  peut  raisonna- 
blement révoquer  en  doute  qu'il  y  ait  eu  un  motif  dans  Cê 
type  spécial^  et  il  regarde  comme  plausible  la  conjecture  qui 
consisterait  à  voir  l'intention  de  rappeler  le  disque  lunaire^ 
dans  ce  visage  de  face  donné  à  la  figure  de  cette  divinité.— 
Bapprochant  cette  interprétation  de  celle  qui  vient  d'être 
donnée  du  nom  même  de  ce  dieu,  il  se  trouve  que  les  assy- 
riens avaient  dans  leur  Panthéon  un  dieu  Lunus  correspon- 
dant au  dieu  Ooli  (ou  Poohj  avec  l'article  P),  au  mystérieux 
Tholh  trois  fois  tiès-graud. 

Saudan  ou  Smirama  était  tout  pour  l'Assyrie,  comme 
Thoth  pour  r Egypte.  L'un  et  l'autre  ils  représentaient  Ten- 
scmble  des  idées  et  des  choses  qui  forment  une  civilisation 
complète  dans  ses  développements  divers.  Smirama  ou  Sandan 
présidait  à  l'amour,  à  la  paix,  au  bonheur,  à  la  joie  dei 
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hommes,  et  en  même  temps  à  la  guerre,  à  la  victoire  ;  il  était 
le  palladium  de  Tempire  Assyrien  * . 

Poussant  ses  recherches  plus  loin  encore,  l'auteur  croit 
retrouver  aussi  le  dieu  Lunus  dans  l'idole  célèbre  devant  la- 
quelle était  prosterné  le  roi  assyrien  Sanhérib  ^  (ou  Senna- 
chérib),  lorsqu'il  fut  tué  par  deux  de  ses  fils  (4*  livre  des 
Eois,  2*  selon  l'hébreu,  ch.  19,  à  la  fin  ;  —  Isaïe,  ch.  37*,  à 
la  fin;  —  Paralipomènes,  livre  2",  ch.  32,  v.  21.) 

D'après  l'hébreu^  le  nom  de  ce  dieu  était  NsRC,  que  l'a- 
rabe et  le  syriaque  lisent  Nesroch  ou  Nesrach^  et  la  para- 
phrase chaldaïque  Nisrock.  Bohlen  expliquait  ce  nom  par  le 
sanscrit  Niç^  nuit,  et  rôka^  lumière^  de  sorte  qu'il  aurait  le 
sens  de  lumiire  de  nuity  c'est-à-dire  lune  (et  toutes  les  signi- 
fications allégoriques  se  rapportant  à  cette  idée  et  dont  nous 
avons  parlé).  —  On  peut  aussi  au  mot  rôka,  qui  n'existe 
plus,  substituer  le  mot  rutch^  splendeur,  clarté,  qu'on  trouve 
dans  les.  Védas. 

Sandès  et  Niçrok  seraient  donc  deux  noms  synonimes  du 
même  dieu,  et  ils  désigneraient  tous  deux  le  Dieu  que  l'As- 
syrie, aussi  bien  que  l'Egypte,  vénérait  sous  le  voile  symbo- 
lique de  la  lune,  emblème  dont  nous  avons  dit  le  sens. 


*  •  Ceci  nous  expUqne^  dit  l'antear  da  même  travail,  comment  on  peint  la 
•  reine  qai  portait  aon  nom  (Sémiramis),  comme  une  belle  femme,  séduisante, 
«  avide  de  plaisirs  et  de  dominaUon,  entreprenante,  courageuse  et  guerrière, 
«  et  comment  on  a  pu  attribuer  à  elle  seule  les  faits  et  gestes  de  tous  les 
c  autres  rois  assyriens  qui  ont  dû  céder  leur  place  dans  Thistoirc  à  une  femme 
«  plus  heureuse  qu'eux.  »  Nous  ne  savons  pas  à  quel  point  cet  aperçu  peut 
être  conforme  à  la  vérité  historique  :  nous  le  citons  ici  comme  chose  digne 
d'être  examinée. 

*  C'est  ainsi  que  le  texte  hébreu  écrit  le  nom  de  ce  roi  d'Assyrie,  de  même 
que  l'arabe,  le  syriaque  et  la  paraphrase  chaldaïque.  Les  Septante  Tont  écrit 
Sennachérim  et  Sennachérib  :  saint  Jérôme  a  toivi  cette  dernière  version.  — 
(Voir  la  Polyglotte  de  Michel  Le  Jay.) 
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Ajoutons  ici  une  observation  qui  peut  avoir  son  impor- 
tance et  qui,  à  notre  connaissance  du  moins,  n'a  point  été 
faite  jusqu'ici. 

Dans  le  texte  grec  d'Isaïe,  édition  des  Septante  de  F.  Di* 
dot,  d'après  celle  de  Sixte  V  et  le  manuscrit  du  Vatican,  on 
lifc,  au  chapitre  37%  que  le  roi  assyrien  était  dans  le  temple 
de  Nasarach  (ou  Nisrok)  son  patriarche  (tov  nazpiapxoy 
ookov).  Cette  expression  n'est-elle  pas  bien  singulière?  Mise 
ici  k  la  place  de  cette  autre,  soti  Dieu^  que  nous  donnent  les 
antres  textes,  n'indiquerait-elle  pas  l'origine  de  ce  culte, 
rendu  d'abord  d'une  manière  raisonnable  à  un  homme  tout 
rempli  de  l'esprit  et  de  la  mission  de  la  divinité,  puis  dégé- 
néré, dénaturé  et  transformé  peu  à  peu  en  une  grossière  ido- 
lâtrie? Ce  culte  adressé  au  patriarche^  ce  culte  des  ancêtres, 
n'avait-il  pas  pour  objet  le  patriarche  Enoch,  dont  nous 
avons  retrouvé  le  souvenir  chez  tous  les  peuples,  et  qui  ré- 
sumait si  admirablement  en  lui-même  l'idée  d'une  révélation 
faite  primitivement  à  tout  le  genre  humain  alors  qu'il  ne 
formait  encore  qu'une  tribu  peu  nombreuse?  Ce  serait  une 
donnée  de  plus  pour  la  solution  du  grand  problème  histo- 
rique relatif  à  la  mission  de  ce  personnage  mystérieux  et 
saint,  et  aux  transformations  qu'il  a  dû  subir  dans  la  mé« 
moire  des  divers  peuples,  tous  sortis  primitivement  d'un 
seul. 

Ce  dieu  Lunus,  ou  ce  Thoth  assyrien,  n'est  point  la  seule 
déité  qui  soit  commune  aux  deux  peuples.  Bientôt  sans 
doute  les  monuments  nombreux  que  des  explorations  ré- 
centes ont  fait  découvrir  dans  les  ruines  de  Ninive,  vien- 
dront démontrer  jusqu'à  l'évidence  que  les  croyances  origi- 
nelles de  ces  peuples  étaient  identiques.  En  attendant,  citons 
au  moins  un  emblème  que  nous  trouvons  à  la  page  448  du 
second  volume  de  l'ouvrage  de  M.Layard,  sur  les  restes  de 
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Niiiive.  (Nimveh  and  Us  remains  ;  wilh  an  account  of  a  vûii 
io  ih$  chaUœan  christiaîis  of  Kurdistan^  and  ihe  yeridis^  or 
devil-worshippers  ;  and  an  enquinj  inlo  ihe  manncrs  and  arls 
efihe  ancienl  Assyriam.  By  Avste^i  Henry  Layard^  e&q.  D.  C. 
L.  -T^  London  :  John  Murray  —  1849.)  Cet  emblème  est 
friippftiit  de  ressemblance  avec  un  symbole  égyptien  bien 
connu.  C'est  \i\\  cercle  ou  tlisqne,  orno  de  deux  cornes,  de 
rayons  et  de  deux  longues  et  larges  ailes.  C'est  en  un  me* 
one  figure  presque  enlièrement  semblable  à  celles  que  nous 
voyons  deux  fois  sur  le  petit  couvercle  de  notre  sarcophage 
tt  plusieui'S  fois  encore  sur  les  deux  faces  extérieures  du 
grand  cercueil  ;  ligne  supérieure  du  côté  du  prêtre  d'Osirls, 
h^  1 1  et  24  ;  ligne  inférieure  de  l'autre  côté,  n'*  19,  etc.  Ce 
disque,  M.  Chani]>oHion-Figeac  le  donne  comme  un  des  syni* 
boles  de  ïliott^ïrismégiste  (Egypte,  page  259),  et  nous 
aTons  suivi  cette  opinion  dans  plusieui^s  de  nos  interpréta** 
tiens,  bien  que  4iou8  ayons  autrement  interprété  ce  symbole, 
lorsque  dans  une  étude  antérieiu*e,  il  a  été  question  du 
petit  couvercle.  Il  nous  semblait  difficile  en  effet  de  faire 
concorder  cette  explication  avec  Tinscription  qui  se  trouve 
en  cet  endroit  et  qui  nous  donne  plutôt  l'idée  d'IIorus  que 
eelle  de  Tkotli.  Ajoutons  ici  que  nous  pensons  qu'il  serait 
peut-êtixî  mieux  de  suivre  cette  dernièi^  intei-prétation  dans 
plusieurs  antres  endroits  de  notre  monument  où  se  trouve 
cet  emblème  (ou  son  analogue,  l'épervier  au  disque  ronge, 
que  M.CImmpoUion-Figeac  traduit  aussi  par  Thoth-Trismé- 
giste,  mÊme  ouvrage,  même  page);  nous  faisons  surtout 
cette  remarque  pour  les  n'*  9  et  10  de  la  ligne  inférieure  du 
côlo  gauche*  où  se  trouvent  des  inscriptions  analogues  à 
celles  du  petit  couvercle. 

Au  reste,  nous  avouons  que  c'est  là  une  question  assea 
peu  importante  quant  tu  résultat  final.  Thoth  itliimme  les 


l'aut  et  la  philosophie  db  L'ÉcTpra.  363 

hommes,  Honis  lui  aussi  est  le  dieu  de  la  lumière,  rApollon 
(les  Grecs,  le  dieu  d'Homère  qui  lance  des  traits;  d'uu  côte 
comme  de  Tautre,  c'est  la  même  idée,  d*auta!it  moins  modi- 
fiée que  souvent  Tlioth  et  Horus  se  trouvent  h  côte  l'un  de 
lautre,  comme  [)Our désigner  que  Thoth reçoit d'Hoi us Tillu- 
miuation  qu'ensuite  il  communique  atix  liommes.  C'est  biert 
ici  le  cas  de  citer  de  nouveau  ce  <iue  dit  Jambliqïie  {de  Mys^ 
teriùi  JEgyptiorum^  sect.  VIII,  2),  que  les  noms  d'-Amotm,  dé 
PA/aA,  (iiOsiris^  etc.,  n'étaient  autre  chose  que  la  même  di- 
tiiiité  considérée  sous  ses  divers  attributs.  «  L'identité  prl* 

*  îîiitive  de  ces  premiers  personnages  divins  s'établit  eti 

•  effet  par  les  textes  égyptiens  propres  h  chacun  d'aiti^e  txvfi 
«  et  qui  excluent  la  pluralité  par  leur  sens  absolu.  »  Cette 
dernière  phrase  est  un  emprunt  que  nous  faisons  h,  \\\\  Mé- 
mmre  sur  la  statuette  Naophore  du  Musée  Grégorien  au  Va* 
iican  (lu  à  l'Académie  des  inscri[»tions  et  belles-Ieth-es,  ï* 
14  mars  1851),  par  M.  Ennnanuel  de  llougé^  qui  depuis 
celte  époque  n  publié,  sur  la  religion  ancienne  tle  l'Egypte, 
plusicui-s  études  sur  lesquelles  nous  aurons  ti  revenir. 

Ce  Mémoire  démontre  que  l'Egypte  primitive  avait  tlôs 
notions  bien  précises,  bien  nettes,  sur  des  vérités  religîensés 
(tout  nous  regQtxlotis  ordinairement  la  coi^naissance  commft 
fort  moderne.  11  prouve,  entre  autres  points  importants,  que 
les  Egyptiens  croyaient  h  la  génération  éternelle  du  Fils  tlie 
Dieu.  —  Citons  encore,  d'après  une  note  de  ce  savant  tta- 
tail,  ce  passage  de  J.  Firmicus  qui  vient  à  l'appui  d'une  des 
explications  que  nous  avons  données  de  l'Être  divin  consi« 
déi'é  à  la  fois  comme  Pèi'e  et  comme  Mère  de  toute  la  nature  : 
Tu  omnium  Pater  pariter  ac  Mater ^  lu  tibi  Paler  ae  FiLiuM. 
^mfut.  ad  lib.  V,  Matheseos.) 
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INSCRIPTIONS. 

Nous  entendons  par  ce  mot  toutes  les  notations  en  sîgî^^s 
hiéroglyphiques  proprement  dits  qui  se  voient  sur  les  di- 
verses parties  du  monument  que  nous  étudions.  Ces  inscrip- 
tions sont  de  deux  sortes.  Les  unes  sont  très-courtes  et  ac- 
compagnent les  figures  de  divinités  et  autres  images  symbo- 
liques dont  le  sarcophage  est  couvert.  Nous  avons  donné  la 
traduction  de  presque  toutes  celles  de  cette  première  classe 
dans  les  différentes  explications  qui  ont  été  faites  de  ces 
signes,  qu'elles  accompagnent,  ainsi  que  nous  venons  de  le 
dire. 

Pour  se  faire  une  idée  du  système  employé  à  cet  égard  par 
les  Egyptiens,  et  pour  voir  jusqu'à  quel  point  ils  tenaient  à 
bien  faire  comprendre  le  sens  des  emblèmes  qu'ils  traçaient, 
^1  est  bon  que  l'on  remarque  le  soin  avec  lequel  ils  inscris* 
valent  non-seulement  les  noms,  mais  aussi  les  signes  symbo- 
liques des  dieux  à  côté  de  leurs  images.  Ils  multipliaient  ces 
noms  de  telle  sorte,  qu'il  devenait  impossible  de  se  mé- 
prendre sur  l'identité  du  personnage  représenté.  Ainsi,  après 
avoir  écrit  le  nom  en  toutes  lettres,  ils  ajoutaient  un  déter- 
minatif  spécial,  puis  un  signe  symbolique,  puis  souvent  ils 
écrivaient  une  seconde  fois,  une  troisième  fois  le  même  nom  ; 
parfois  même  ils  trouvaient  encore  le  moyen  de  faire  com- 
prendre leur  pensée  d'une  autre  manière  ;  ils  la  rendaient 
aussi  par  des  jeux  de  mots  qui  donnaient  et  le  nom  et  l'idée 
de  la  chose.  Quelques  exemples  suffiront  pour  faire  connaître 
ce  système. 

Vers  le  haut  de  la  bande  jaune,  du  côté  gauche  du  grand    - 
cercueil,  on  voit  une  image  d'Horus  dont  nous  avons  parlé. 
Cette  figure  se  compose,  ainsi  que  nous  l'avons  dit,  d'un 
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coi'ps  de  lion  ou  de  chien,  et  d'une  tête  d'épervier  ornée  du 
schent.  Or^  voici  de  quelle  manière  on  a  écrit  le  nom  de  ce 
dieu  à  côté  de  son  image. 

1"  On  a  tracé  la  figure  d'un  épervier,  parce  que  cet  oiseau 
est  le  signe  symbolique  du  dieu  de  la  lumière  :  HoR  {Voir  le 
tf  1  de  la  planche  ci-joinie)  ; 

2"  On  a  fait  suivre  cette  image  de  celle  d'un  personnage 
debout,  un  sceptre  à  la  main,  pour  donner  l'idée  de  premier, 
de  chef,  en  langue  égyptienne  :  Hoo^n  ; 

3*  On  a  écrit  en  toutes  lettres  le  nom  du  dieu  :  Eor; 

4"  On  a  tracé  l'image  d'un  chien,  en  égyptien  OuAoor. 

De  cette  sorte  tout  le  monde  pouvait  lire  ces  inscriptions 
et  savoir  le  nom  de  ces  mystérieuses  figures,  et  les  prêtres 
de  l'Egypte  primitive,  loin  de  faire  un  mystère  de  leur  doc- 
trine, cherchaient  au  contraire  à  la  faire  connaître  le  plus 
possible,  en  multipliant  les  moyens  propres  à  arriver  à  ce 
but. 

Au  n"*  12  de  la  ligne  supérieure  du  même  côté  (voir  plus 
haut),  est  un  dieu  à  tête  de  bélier,  aux  chairs  vertes,  au 
disque  rouge  entouré  d'un  urœus.  Le  nom  de  ce  dieu  est 
écrit  de  cinq  manières  dififérentes.  (Voir  le  n^  S  de  la 
flanche.) 

V  Les  trois  lettres  A,  M,  N,  kmm^  accompagnées  du  dé- 
terminatif  de  la  divinité,  le  personnage  assis  entre  la  lettre 
A  et  la  lettre  N.  Notez  que  ces  lettres  sont  rangées  dans 
un  ordre  arbitraire,  et  qu'il  faut  rétablir  cet  ordre  en  sui- 
vant les  chiffres  que  nous  mettons  au-dessus  de  chacune 
d'eUes. 

2"  Le  bélier,  image  symbolique  du  dieu,  suivi  du  déter- 
minatif  de  la  divinité,  le  personnage  assis  tenant  une  croix 
à  anse  à  la  main. 

5'  Le  nom  AMN-BA  écrit  deux  fois,  de  telle  sorte  que 
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les  lettres  rangées  daiis  un  ordre  symétrique  peuvent  se  Ym 
dans  des  sens  divers  qui  tous  aboutissent  au  même  résultat, 
le  mot  HA  se  trouvant  au  centre  de  cette  combiuuîsoU)  ea 
cettie  sorte  ;  N 

MRAA 
M 

4*  La  lettre  A  de  riuscriplion  qui  précède  sert,  en  la  joi- 
gnant h  donx  autres  lettres  tracées  auslessous,  à  reprpduixQ 
encore  le  même  nom. 

&"  Enfin  le  nom  du  dieu  est  encore  tracé  d'une  ratiii^tro 
symbolique  par  le  personnage  h,  tôtede  bélier  tenant  eu  nmin 
la  croix  à  anse« 

Au  n"*  24  de  la  ligne  supérieur/^  du  rn^rne  côté,  on  vçil 
rimnge  du  dieu  BA.  Voici  comment  peu  se  décomposer  1%* 
sçriptiou  qui  l*aiccom pagne. 

J*  Les  deux  lettres  formant  l6  mot:  EA. 

2^  I/imuge  du  soleii,  emblème  du  dieu,  accompagnée  du 
caractère  symbolique  représentant  les  prunelles  d^s  yeux  et 
exprimsnt  Tidée  voir  :  Le  soleil  qui  voit. 

S""  Le  signe  de  domiut^tiou  ç^%  Tépervier  :  le  seigneur  dfi  l^ 
limiire. 

Les  quatre  caractères  au-dessous  signifient  :  Dieu  grande 
Seigncir  du  ciel. 

4''  Le  disque  du  soleil  entouré  d'un  ure^us,  signe  symbo- 
lique du  môanc  dieu  :  le  soleil  Roi. 

5"*  Le  personnage  assis,  la  croix  ansée  à  Li  mnin,  i\  eôti 
du  dis^que  solaire  et  de  la  barre  verticale,  lignes  ordinuiits 
de  RA. 

0®  La  même  barre  verticale,  jointe  au  disque  précédejit  ft 
au  sigjie  de  la  puissance,  (U  backe),  autre  emblème  de  h 
divinité. 

TquI^  cette  belle  inscription  peut  M  traduira  ainsi  :  ki 
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^it  RA^  le  soleil  qui  voit,  le  seigneur  de  la  Itimiirey  le  Dieu 
grand,  le  seigneur  du  ciel.  —  Le  Roi  soleil. — ie  Dieu  vivmU 
RA.  —  Le  Dieu  RA. 

Nous  donnons  le  texte  égyptien,  transcrit  «n  lettre 
cophtes,  h  côté  de  Tiuscription  elle-môme.  (iV^  Z  de  la 
planclie.) 

Il  nous  reste  à  dire  qnelqnes  mots  de  rautre  cl&ase  do 
notalions  liiéroglyphiques,  ou  dis  inscriptioitâ  proprement 
dites. 

Toici  ce  qne  signifie  la  première  de  ces  inscriptions,  celle 
que  vous  voyez  triicce  en  très-grands  caractères  tout  «autour 
du  petit  cercueil. 

«  Acte  d'adoration  suprême  au  dieu  lia,  soleil^  lumiire  des 
•  deux  mondes,  au-dessus  des  dieuoo,  manifesté  dans  le  soleil 
c  levant  \  dans  Thmou  le  dieu  Phré^  dans  le  dieu  de  Haltah 
«  (Horus,  TApollon  des  Grec6)|  dans  Phtha  dieu  créateur 
>  (r ouvrier,  rartijsan)  du  monde^  dans  Osiris%  seigneur  du 
«  monde.  »  On  voit  que  cette  adoration  ne  s'adresse  qu'à 
UN  SEUL  Dieu,  dont  les  autres  n'ohiient  qu'une  manifesia- 
tion  spéciale.  On  suit  ici  Tordre  régulier  de  ces  manifesta* 
tions,  et  du  Dieu  Père  universel^  ou  Ra,  on  descend  au  jsoleil 
levant,  «on  image  dans  ce  monde  et  le  symMe  d'une  vie  ul- 
térieure, puis  on  vient  au  dieu  IMiré,  le  soleil,  nu  dieu  Ho- 
rus,  la  lumière,  au  dieu  riiilin,  raitisni!  divin,  toutes  moiU* 
ficntions  d'une  seule  cl  même  idée  de  Dieu,  considérée  soxià 
dilTcrents  points  de  vue  et  daiis  ses  rapports  divers  avec  le3 

^  C'est  ai«ti,  ptnsons-Bovf ,  qu'U  «tt  rtlmnnel  àt  Uve  ]a  gro^ipe  lùésog^* 
phique  désigné  \mr  ChampoUion  sous  le  doid  de  fifonfagne  Hflahe.  Cette  dei> 
nièie  expression  n'offre  à  Tesprit  aucun  sens  dé6n1,  au  Tieu  que  Vjscension 
ou  la  montée  du  soleil  (le  soleU  levant),  ofte  une  i^gnîftta  lion  précise  et  ull 
^riDbole  ptfidteiiMil  ^Mi  Jraj^pdrt  «hrêc  le  igéim  «t  rbûtiiiM  4m  |>eiiiilM  da 
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hommes.  Enfin,  on  arrive  à  sa  dernière  manifestation,  uu 
nom  sous  lequel  il  était  surtout  connu  dans  les  hommages 
populaires  de  TEgypte,  à  Osiiîs.  C'est  à  Osiris,  le  dieu  fa- 
milier, que  se  rapporte  la  dernière  partie  de  l'inscription, 
c'est  à  ce  dieu  du  couchant,  à  ce  dieu  de  la  tombe,  que  le  dé- 
funt adresse  ses  hommages.  «  C'est  dans  le  trésor  du  temple 
«  d^OsiriSj  le  grand  Dieu  et  le  Roi,  qu'a  déposé  ses  offrandes 
«  celui  qui  vient  dans  la  barque  d^Amon^  Nheesementh  (on 
«  Nes-Month.)  » 

Cette  inscription  est  reproduite  une  seconde  fois  à  l'inté- 
térieur  du  cercueil,  où  elle  est  cachée  en  grande  partie  par 
la  momie. 

La  double  inscription,  aussi  en  très-grands  caractères, 
tracée  à  l'intérieur  du  grand  cercueil,  offre  de  grands  rap- 
ports avec  la  dernière  partie  de  celle  dont  nous  venons  de 
donner  le  sens;  seulement  ici  la  prière  s'adresse  d'une  ma- 
nière spéciale  à  Horus,  seigneur  de  Hat-cah^  au  dieu  de  la 
lumière,  l'Apollon  des  Grecs. 

Nous  trouvons  encore  un  très-beau  sens  dans  une  formule 
que  vous  voyez  répétée  jusqu'à  douze  fois,  huit  sur  le  grand 
couvercle  et  quatre  sur  les  côtés  intérieurs  du  petit  cercueil. 

Le  déterminatif  spécial  du  premier  mot  de  cette  formule 
est  une  clef,  en  égyptien  comme  eh  hébreu,  Amesch.  {Dicl. 
de  Gésénius.) 

Ce  mot  veut  dire  élever ,  et  par  suite  ouvrir,  car  à  l'aide 
de  cette  clef  les  anciens  élevaient  leurs  portes,  au  lieu  de 
les  faire  tourner  sur  elles-mêmes  comme  cela  se  fait  aujour- 
d'hui. Après  ce  mot  vient  la  préposition  à  ou  vers,  suivie 
d'un  nom  de  Dieu,  après  lequel  vous  lisez  le  mot  qui  termine 
la  formule,  le  nom  même  du  mort. 

Voici  comment  on  peut  traduire  ces  inscriptions,  prières 
adressées  aux  quatre  génies  de  l'Amenthi,  dont  les  figures 


I 
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aant  peintes  jeux  fuis  ^ur  les  pieds  du  grand  cercueil  ej;  une 
fols  SQusla  forme  déjeunes  hommes  sans  vêtementSy  ]e  4p|g^ 
sur  la  bouche,  dans  Tintérieur  du  petit  cercueil  : 

■  Elevez  auprès  de  Am^et  Nheesementh. 

c  Élevez  auprès  de  Soumaoutf  Nheesementh. 

«  Élevez  auprès  de  Hapi  Nheesementh. 

«  Elevez  auprès  de  Eebhsnouf  Nheesementh.  » 

Puis  cette  quadruple  formule  est  répétée  une  seconde  fois 
avec  de  nombreuses  variantes  dans  lesquelles  les  scribes  égyp- 
tiens s'ingéniaient,  à  ce  qu'il  semble,  à  diversifier  le  plus 
possible  leurs  moyens  de  peindre  aux  yeux  la  pensée,  et  une 
troisième  fois  sur  les  faces  intérieures  du  petit  cercueil, 
Cette  forme  de  prière  ainsi  répétée  ressemble  assez  aux  /ûa- 
nies^  dont  l'usage  est  de  toute  antiquité.  C'est  peut-être,  du 
reste,  la  forme  de  prière  la  plus  naturelle,  car  avant  tout  la 
prière  est  un  langage  du  cœur,  et  le  cœur  ne  parle  pas 
comme  l'esprit;  il  aime  au  contraire  à  redire  toujours  la 
même  chose,  h  répéter  sans  cesse  la  même  demande,  quand 
il  désire  vivement  obtenir. 

La  grande  inscription  en  trois  longues  lignes  verticale!^ 
qui  courent  des  pieds  à  la  poitrine  sur  l'extérieur  du  grand 
couvercle  renferme  un  acte  d'adoration  à  tous  les  dieux. 

Enfin,  il  reste  la  grande  inscription,  h  la  formule  initiale 
si  fréquente  sur  les  manuscrits  du  rituel  funéraire,  notam- 
ment sur  celui  du  grand  ouvrage  de  la  comm'ssion  d'Egypte  : 
•  parole  d'Osiris  le  grand  dieu,  »  ou  «  voici  ce  que  dit 
Osiris  le  grand  dieu.  »  Cette  inscription  se  trouve  trois  fois 
sur  notre  monument,  deux  fois  sur  le  petit  couvercle  et  une 
fois  sur  le  grand.  Malheureusement  elle  a  été  retouchée,  au 
moins  ^n  ce  dernier  endroit,  ce  n'est  plus  là  ce  beau  vert 
égyptien^  réellement  antique,  du  petit  couvercle,  mais  je  ne 
sais  quelle  couleur  indécise  qui  fort  probablement  ne  re- 
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couvre  plus  même  Tancien  tracé  hiéroglyphique.  En  effet,  il 
est  bien  diflScile  aujourd'hui  de  faire  concorder  ce  texte  avec 
celui  des  deux  inscriptions  correspondantes  du  petit  cou- 
vercle. Disons  toutefois,  comme  nous  Tavons  fait  pressen- 
tir plus  haut,  qu'on  retrouve  darts  ces  inscriptions  la  généa- 
logie du  mort,  qui  comptait,  entre  autres  fonctionnaires  sa- 
cerdotaux^ un  scribe  sacré  de  la  grande  ville  dé  Thèbes  par- 
mi ses  ascendants. 

CONSIDÉRATIONS  GÉNÉRALES. 

^  La  première  est  relative  k  la  série  de  représentations  qui 
forment  Tensemble  systématique  du  Panthém  égyptien.  Ces 
dessins  sont  une  restitution.  Ils  ont  été  extraits  de  Touvrage 
de  ChampoUion,  par  Champollion  lui-même  et  par  V.Denon, 
et  appliqués  sur  les  deux  faces  du  grand  cercueil  transfor- 
mé ainsi  par  eux,  so^is  ce  rapport,  en  un  champ  d*études 
égyptiennes.  C'est  un  complément  qui  donne  un  prix  parti- 
culier à  ce  monument  en  ajoutant  au  mérite  si  grand  de 
toutes  ses  autres  peintures  authentiques.  Ainsi  on  peut,  sur 
un  seul  monument,  trouver  Tensemble  des  symboles  égyp- 
tiens presque  au  complet,  et  se  faire  une  idée  de  leur  ma- 
nière de  voir  les  choses  et  de  peindre  aux  sens  les  notions 
de  Tordre  métaphysique. 

La  seconde  se  rapporte  au  nom  du  personnage  ici  momifié, 
haut  fonctionnaire  de  Thèbes,  Nes-Month,  attaché  au  service 
de  la  barque  sacrée  d'Ammon,  vers  la  25*  dynastie.  Ce  nom 
se  trouve  en  dix-neuf  endroits  différents  du  sarcophage. 

Nous  ne  dirons  rien  de  Téclat  des  couleurs,  de  leur  fraî- 
cheur, de  leur  conservation  parfaite;  c'est  une  observation 
qui  souvent  a  été  reproduite  et  qui  prouve  jusqu'à  quel  point 
de  perfection  les  Egyptiens  avaient  porté  le  développement 


l'art  £T  la  philosophie  de  l'égtpte.  371 

de  riodustrie  et  des  arts  qui  tiennent  aux  connaissances  chi- 
miques. 

Ce  serait  aussi  nous  écarter  de  notre  sujet  et  aborder  une 
question  immense,  que  de  nous  arrêter  à  étudier  le  type  de 
tête  des  figures  égyptiennes,  notamment  celle  de  notre  mo- 
mie,  si  bien  conservée,  et  de  chercher  l'histoire  des  races 
humaines  qui  ont  formé  la  population  de  TËgypte.  Ce  point 
d'ethnographie  a  été  traité  par  le  savant  cardinal  Wiseman 
dans  ses  discours  sur  les  rapports  entre  la  science  et  la  religion 
révélée j  prononcés  à  Rome  :  nous  y  renvoyons  nos  lecteurs. — 
Disons  seulement  que  la  tête  égyptienne  nous  offre  ordinai* 
rement  les  traits  suivant  :  le  nez,  légèrement  voûté,  ne  forme 
qu'une  seule  ligne  avec  le  front,  sans  qu'il  y  ait  cet  angle 
si  marqué,  si  profond,  qui  sépare  le  nez  d'avec  le  front  chez 
les  peuples  européens  ;  la  ligne  du  front  est  par  conséquent 
moins  verticale  et  penchée  en  arrière.—-  Les  yeux  sont  très- 
grands  et  fort  fendus  ;  ils  étaient  parfaitement  proportionnés 
au  climat  et  propres  à  s'inonder  de  cette  belle  et  incompa- 
rable lumière  qui  toujours  a  été  l'un  des  privilèges  de  l'E- 
gypte.—  Les  lèvres  sont  épaisses,  ou  plutôt  larges,  et  offrent 
néanmoins  un  type  fort  différent  de  la  laideur  des  habitants 
du  midi  de  l'Afrique.  —  L'oreille  est  placée  très-haut,  et  ce 
caractère  est  si  nettement  accusé,  qu'il  suffit  pour  faire  h 
Tinstant  reconnaître  une  tête  égyptienne. 

Beaucoup  d'égyptologues  pensent  que  les  anciens  habi- 
tauts  de  l'Egypte  étaient  descendus  dans  la  vallée  du  Nil, 
des  hauteurs  de  l'Ethiopie  qu'ils  habitaient  d'abord.  En  effet 
toute  la  basse  Egypte  est  de  formation  relativement  récente 
et  n'est  qu'un  terrain  d'alluvion  déposé  par  le  limon  du  Nil; 
et  aujourd'hui  encore,  au  dire  des  voyageurs,  on  retrouve  en 
Ethiopie  et  en  Nubie  les  traits  caractéristiques,  le  type  de 
tête  et  jusqu'aux  usages  de  l'Egyptien  de  nos  monuments. 
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Dans  la  seconde  de  ces  étndes,  nons  avons  montré  la  civi- 
lisation égyptienne  débordant  sur  la  Grèce  et  donnant  nais- 
sance à  toutes  les  idées  dont  ce  peuple  se  regarda  plus  tard 
comme  Tinventeur.  Citons  encore  à  l'appui  de  cette  doctrine 
le  témoignage  suivant  d'Hérodote  et  le  passage  non  moins 
concluant  du  savant  Lepsius,  par  lequel  nous  terminons  ce 
travail. 

«  LIY.  Quant  à  rétablissement  des  oracles ,  soit  en  Grèce, 
soit  en  Libye,  voici  ce  que  disent  le^  Egyptiens,  et  ce  que 
les  prêtres  de  Jupiter  Thébain  m'ont  raconté.  Suivant  eux, 
les  Phéniciens,  après  avoir  enlevé  de  Thèbes  deux  des 
femmes  attachées  au  service  du  temple,  les  vendirent,  l'une 
en  Libye,  l'autre  en  Grèce,  et  ce  sont  elles  qui  les  premières 
ont  institué  des  oracles  chez  ces  deux  peuples.  Je  demandai 
aux  prêtres  àe  quelle  manière  ils  avaient  pu  être  instruits 
si  positivement  de  ce  fait,  et  ils  me  répondirent  :  «  que 
€  d'abord  ils  avaient  fait  de  grandes  recherches  sur  le  sort 
«  de  ces  femmes,  et  qu'il  leur  avait  été  longtemps  impos* 
«  sible  de  savoir  ce  qu'elles  étaient  devenues,  mais  qu'enfin 
«  ils  avaient  appris  ce  qu'ils  venaient  de  me  raconter.  • 

■  LV.  C'est  ainsi  que  les  prêtres  de  Thèbes  se  sont  expli- 
qués avec  moi  sur  ce  sujet;  mais  les  prophétesses  de  Dodone 
prétendent  «  que  deux  colombes  noires,  s'étnnt  envolées  de 
c  Thèbes  d'Egypte,  étfdent  venues  s'abattre  l'une  en  Libye 
«  et  l'autre  h  Dodone;  que  cette  dernière,  s'étant  reposée 
«I  sur  un  hêtre,  avait  fait  entendre  une  voix  humaine,  annon* 
c  çant  qu'il  fallait  établir  dans  ce  lieu  un  oracle  de  Jupiter, 
«  et  que  les  habitants  n'ayant  pas  douté  que  ce  ne  fût  un 
«  ordre  de  la  Divinité,  avaient  fait  ce  qui  leur  était  pres- 
<  crit.  Quant  à  la  colombe  qui  s'était  envolée  en  Libye,  les 
c  prophétesses  ajoutaient  qu'elle  avait  également  prescrit 
«  aux  Libyens  de  fonder  l'oracle  d'Ammon,  qui  est  aussi, 
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«  comme  on  sait,  un  oracle  de  Jupiter.  »  Tel  est  le  récit  des 
prophétesses  de  Dodone,  dont  la  plus  &gée  porte  le  nom  de 
Fromeneia;  celle  qui  la  suit  dans  Tordre  des  années  prend 
celui  de  Timarète»  et  la  plus  jeune  de  toutes  celui  de  Nican- 
dra.  Les  autres  Imbitants  de  Dodone  sont  d'accord  avec  elles 
sur  ces  faits. 

<  LVL  Four  moi,  voici  comme  il  me  semble  que  Ton  peut 
concilier  les  deux  rapports.  Si  les  Phéniciens  ont  réellement 
enlevé  de  Thèbes  deux  femmes  attachées  au  service  du 
templci  et  les  ont  vendues,  l'une  en  Libye,  l'autre  en  Grèce, 
je  croirais  volontiers  que  cette  dernière  Ta  été  dans  la  partie 
de  la  Grèce  qui  jadis  était  connue  sous  le  nom  de  Félasgie, 
et  qui  est  actuellement  habitée  par  les  Thesprotes  ;  qu'étant 
devenue  ainsi  esclave^  elle  aura  construit  sous  un  hêtre  un 
petit  temple  à  Jupiter,  voulant,  comme  il  est  assez  naturel 
de  le  penser  d'une  femme  qui  avait  été  attachée  au  culte  de 
ce  dieu  à  Thèbes,  conserver  dans  un  pays  étranger  le  sou- 
venir de  ce  qu'elle  avait  été  dans  sa  patrie,  et  que  par  la 
suite,  lorsqu'elle  eut  appris  la  langue  grecque,  elle  aura 
fondé  un  oracle.  Il  est  aussi  vraisemblable  que  c'est  elle  qui 
aura  raconté  que  sa  sœur  avait  été  vendue  en  Libye  par  les 
Phéniciens  qui  l'avaient  vendue  elle*même. 

i  LYII.  Je  pense  de  plus  que  les  Dodonéens  auront  donné 
a  ces  femmes  le  nom  de  colombes^  parce  qu'elles  étaient 
étrangères,  et  que  leur  langage  aura  paru  ressembler  au 
gazouillement  de  ces  oiseaux.  Ensuite  avec  le  temps,  lorsque 
celle  qui  était  parmi  eux  se  sera  familiarisée  avec  la  langue 
grecque,  ils  auront  dit  que  la  colombe  parlait  comme  les 
Sommes,  au  lieu  que,  tant  qu'elle  ne  faisait  usage  que  d'une 
langue  étrangère,  elle  ne  paraissait  avoir  que  la  voix  d'un 
oiseau.  Autrement,  une  colombe  aurait-elle  pu  jamais  s'ex- 
primer en  langage  humain?  Enfin,  en  ajoutant  que  cette 
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prétendue  colombe  était  noire,  ils  désignent  clairement  que 
la  femme  était  d'origine  égyptienne.  Du  reste,  comme  les 
cérémonies  observées  à  Toracle  de  Dodone  ont  beaucoup 
d'analogie  avec  celles  qui  ont  lieu  à  Thèbes  d'Egypte,  c'est 
une  preuve  de  plus  que  l'usage  des  oracles  rendus  dans  les 
temples  vient  d'Egypte.  »  [Hérodote^  Euterpe.) 

Voici  maintenant  ce  que  dit  Lepsius.  {Die  chronologie  der 
Mgypler  bearbeitet  von  Richard  Lepsius.  Berlin ,  i  849, 
pages  40  et  suivantes.) 

Après  avoir  donné  des  détails  sur  le  nombre  immense  de 
volumes  que  renfermaient  de  toute  antiquité  les  bibliotliè- 
ques  de  l'Egypte,  il  ajoute  :  c  Ce  n'était  que  sur  une  litté- 
rature fort  riche  et  sur  les  connaissances  qu'elle  recevait 
en  dépôt  de  génération  en  génération,  qu'avait  pu  s'établir 
la  célébrité  de  la  sagesse  égyptienne,  universellement  ré- 
pandue dans  l'antiquité  ;  car,  même  avant  tous  les  autres 
peuples,  les  Grecs,  eux  qui  possédaient  tant  d'avantages 
que  n'avaient  point  les  autres,  n'ont  jamais  disputé  aux 
Egyptiens  cette  prééminence,  plus  justes  en  cela  que  beau- 
coup de  nos  critiques  d'aujourd'hui,  qui  voudraient  bien 
voir  dans  le  génie  gi*ec  une  plante  scientifique  qui  aurait 
poussé  d'elle-même  au  milieu  du  désert  de  la  barbarie.  — 
Hérodote  ^  appelle  les  Egyptiens  les  plus  instruits  de  tous 
les  peuples  qu'il  avait  connus,  parce  que  ce  peuple  était 
celui  qui  savait  le  mieux  conserver  les  choses  pour  s'en 
souvenir  au  besoin.  —  Quand  les  Eléens  voulurent  étaWir 
leurs  jeux  Olympiques,  ils  envoyèrent  une  ambassade  aux 
Egyptiens,  comme  aux  plus  snges  d'entre  tous  les  hommes, 
afin  de  leur  demander  leur  avis  et  leurs  conseils  sur  ce  grand 
projet'. 

•  n,  77. 

*  Hérod.^  11,  160. 
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«  La  suite  majestueuse  des  hommes  fameux  *  qui  ont 
rapporté  aux  Grecs  quelque  chose  de  la  sagesse  égyptienne 
commence  déjà  dès  les  temps  mythiques.  —  Danaus  ^  ap^ 
porta  à  Argos  les  premières  semences  de  la  haute  civilisation 
de  rSgypte^  et  Erechtheus,  roi  d'Athènes,  selon  quelques 
auteurs  était  égyptien  ^,  et  enseigna  les  mystères  d'Eleusis 
selon  le  rit  de  l'Egypte.  —  Les  anciens  chanteurs  sacrés, 
Orphée  \  Musée  %  Melampus  *,  et  Eumolpides  ^,  rappor- 
tèrent de  là  leur  sagesse  théologique  de  ce  côté-ci>  et  à  Ho- 
mère *  lui-même  TËgypte  n'est  pas  demeurée  inconnue.  -*« 
Les  plus  anciens  artistes  de  la  Grèce,  Dnidalos*,  Telekles  *^, 
et  Theodoros  " ,  se  sont  façonnés  dans  cette  terre  où  Tart 
fleurit  avant  toute  autre  contrée  ;  ils  se  sont  formés  sur  le 
canon  des  proportions  égyptiennes. — Lycurgue**  et  Selon  ** 
introduisirent  dans  leur  patrie  ce  qu'ils  avaient  appris  en 
Egypte  de  sages  institutions,  et  Hérodote  *\  parlant  des  lois 
cadastrales  de  l'Egypte^  d'après  lesquelles  chaque  citoyen 
était  obligé  de  rendre  compte  au  monarque  de  ses  revenus 


*  DiODOR.  Sic,  I,  69,  96,  98.  —  Plot.,  de  h.  et  Osir.^  c.  10.  —  Clkbt. 
d'Alex.,  Stromates^  p.  131.  —  Sylb.  Cedren.,  Ilist.  Comp.y  p.  94  s. 

•  Hérod.,  II,  91  ;  VII,  04.  — SchoL  ai  ArisÙoph.  PW., vu,  773.  —  Euseb., 
Prap.  jBu.,  X,  9.  —  Txetz,  ad  Lycophr,,  v,  3. 

•DioD.,i,  29. 

♦DiOD.,  1,69,  96;  iv,  26. 

»et«  DioD.,  I,  96. 

^  DioD.,  ï,  29. 

^  DioD.y  i,  69,  96.  — Heliodob.,  ^ihiopy  m,  14.  —  Clkm.  d'Alex.,  i, 
p.  130.  —  Chalcidius,  in  Tm.  CommenL  ed.  Meurs,  p.  218. 

»  DiOD.,  I,  96. 

»«  et  "  DiOD.,  I,  98. 

"  DiOD.,  I,  96.  —  Plut.,  de  Is.  et  Osir.,  c.  10. 

"  Plato,  rm.,  p.  21.— DioD.,  i,  69,  96.— Pllt.,  de  Is.  et  Oiir.^  c.  10. 
Viia  Solon,  c.  26. 

»*  11,  177. 
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httïiiièls,  dît  foiinellehi'éhfc  que  ces  Ibîs  furent  apportées  par 
Solon  &  Athènes;  et  qu'elleia  étaient  encore  en  TÎgueur  de 
Bon  temps.  —  Kleobùlos,  le  sage  de  Lîndus,  alla  aussi  en 
•Egypte  *i  —  Au  reste,  quand  bien  même  les  preuves  fonda- 
mentales de  tous  ces  récits  historiques  ne  seraient  pas  soli- 
dément  établies^  il  suffirait  de  constater  la  direction  univer- 
«elle  suivie  dans  cette  matière  par  la  tradition,  pour  dé- 
montrer^ même  Sans  entrer  dans  tant  de  détails^  qUe  tou- 
jours et  dans  touà  les  âges  (tôt  et  tard)  on  a  proclamé  et  re- 
connu la  sagesse  égyptienne.  Avoir  étudié  en  Egypte  était 
déjà  une  l'enommée. 

«  C'était  principalement  comme  une  grande  école  pout* 
les  philosophes,  et  sous  le  point  de  vue  de  tout  ce  qui  peut 
être  Tobjet  des  sciences  et  de  Tapplication  de  Tesprit  en 
général  que  TEgypte  était  considérée.  Aussi,  voyons-lions 
les  philosophes,  ieâ  mathématiciens,  les  médecins,  les  his- 
lorîens  voyager  à  Tenvie  en  Egypte  et  y  étudier  pendant  des 
iinnées  entières  sous  des  màîti'es  égyptietis.  On  montrait  en- 
core à  Strabon,  à  Héliopolis,  les  maisons  dans  lesquelles 
f  kton  et  le  mathématicien  Eudoxos  avaient  demeuré  pen- 
dant itéize  ans  ',  et  Tobservàtoire  d'Eudotos  •  sur  lequel 
il  avait  considéré  certains  mouvements  des  étoiles,  portait 
encore  son  nom  du  temps  de  Strabon  *.  —  Thaïes,  lui 
aussi  *,  s'était  fuit  instruire  par  des  prêtres  ég)rptTens,  et 


*  Dio<5.  Lacrt.,  I,  89. 

*  Dioo.  La-kut.,  vm,  87,  89. 

*  Stoab.,  XVII,  p.  806,  807.  —  Cic,  de  Fin.,  y,  29.  —  Didd  ,  rie,  t.  9(5. 

—  Plut.,  de  Is.^  c.  10 ;  de  Genio  Socr.^  p.  578.  —  Clém.  d'ALex/,  StfàmèU., 
I,  p.  131.  —  DiOG.  Laert.,  itiy  6. 

*  Sta».,  Il,  p.  119;  XVÏI,  p.  ê67. 

'  Plut.,  del8,,c,  10;  de  Placit  philos. ^  i,  3.  ^  Clém.  d'Aiâx.,'!,  p.  130. 

—  DioG.  Laert.,  1, 27. 
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il  fiWait  point  feu,  comme  il  est  dît  formellement,  d'antres 
maîtres  que  ceux-là.  C'est  ici  (en  Egypte)  qti'il  apprit  la  di- 
viBion  de  Tannée  en  saisons  et  en  365  jours,  et  c'est  ici  qu'il 
«pprit  les  moyens  de  mesurer  les  objets  élevés,  comme  les 
pyramides,  par  leur  ombre  à  une  heure  déterminée  du  jour  * . 

—  Archimède  *  inventa  en  Egypte  sa  fameuse  vis  à  eau,  et 
c'est  là  qu'il  en  fit  d'abord  l'application  à  l'arrosage  des 
terres.  —  Pythagore  •  séjourna  longtemps  en  Egypte,  et 
tout  ce  que  nous  savons  des  doctrines  de  ce  personnage  qui 
exerça  tant  d'influence,  coïncide  avec  ce  fait*,  notamment 

sa  doctrine  de  l'immortalité  de  Tâme ;  son  maître  Pbéré^ 

kydes  '  avait  aussi  été  en  Egypte,  et  quant  à  la  doctrine 
dont  il  vient  d'être  parlé^  il  nous  est  suffisamment  connu  par 
les  monuments  que  les  Égyptiens  possédaient  depuis  les 
temps  les  plus  reculés  des  idées  très-distinctes  sur  la  conti-^ 
mifltiou  d'existence  (on  voyage  ^  pérégrination  y  mais  non 
iransmigration)  de  Tâme  et  sur  son  jugement  après  la  mort  *. 

—  On  compte  aussi  au  nombre  de  ceux  qui  visitèrent  l'E- 
gypte pour  leur  instruction,  les  philosophes  Anaxagoras  ^, 


*  DioG.  Lakrt.^  I,  27.  ^  Plin.,  //.  iV.,  xxxvi,  17. 

*  DioD.,  V,  37. 

'  Cic,  de  Fin,,v, 29.  —  DiOD.,  i,  96.  —  Stuar.,  vu,  p.  297  ; xiv,  p.  360, 
—  Plot.,  de  /*.,  c.  10.  —  Diog.  Laert.,  viii,  3,  II.  —  Clem.,  a.  a.  0. 

*  HsiiOD.,  u,  81.  —  Diog.  Laert.^  viii,  24,  33,  34;  viii,  4.  —  Hérod.^ 
Il,  123.  Uuelques  grecs  ont  adopté  cette  doctrine,  les  uns  danft  des  temps 
recalés,  les  autres  plus  récemment,  et  Tont  donnée  comme  leur  étant  propre  : 
je  connais  bien  leurs  noms,  mais  je  ne  les  écrirai  pas.  —  Diog.  Laert.^  vili, 
24.  —  Cic,  Ttijc,  ly  16  :  Quod  litteris  exstet  proditum,  Pherecydes  Syrius 
primus  dixit,  animes  hominum  esse  sempî ternes. 

Clém.  d'Alex.,  i,  p.  I20.  —  CEirnsN.,  p.  94,  b. 

*  Voir  Touvrage  de  l'auteur,  ittitulé  :  Toâtenhuche  der  jEgijpler,  p,  13,  ff. 

"^  CEDBEn.,p.  94,  B. 
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Demokritos  *,  Sphairos  *,  le  mathématiciea  Oînopides  ',  le 

médecin  Chrysippos  \  Alkaios  %  et  Euripides  • 

€  Tous  ces  personnages  n'avaient  pas  seulement  Tinten- 
tion  de  connaître  et  de  voir  TEgypte  des  yeux  du  corps, 
mais  ils  s'y  rendaient  la  plupart  pour  s'y  faire  donner  des 
instructions,  chacun  sur  sa  faculté  spéciale,  par  les  prêtres 
savants.  C'est  de  cette  manière  que  considéiaient  ces  voyages 
des  gens  instruits,  ceux  d'entre  les  auteurs  qui  nous  en  oat 
parlé  avec  le  plus  de  détails  ^.  Les  Egyptiens  eux-mêmes  re- 
gardaient ces  voyages  comme  chose  d'importance,  et,  au 
rapport  de  Diodore  (liv.  i,  ch.  96),  ils  notaient  dans  leurs 
annales  les  visites  qu'avaient  faites  chez  eux  les  grecs  sa* 
vants.  C'est  ainsi  que  Ton  a  pu  conserver  j usqu'à  nous,  même 
les  noms  et  l'origine  des  plus  célèbres  d'entre  eux,  aussi  bien 
que  les  noms  de  leurs  divers  instituteurs  •.  Ces  noms  portent 
un  cachet  véritablement  égyptien  et  ne  nous  offrent  de  ce 
côté  aucune  base  sur  laquelle  on  puisse  élever  un  raisonne- 
ment pour  les  révoquer  en  doute.  Plutarque  nomme  le  maître 
de  Solon  Sonchis^  de  Sais,  celui  de  Pythagore  OimuphiSy 
d'Uéliopolis,  et  celui  d'Eudoxos  Chonuphis^  de  Memphis, 
auxquels  Clément  [d^ Alexandrie)  ajoute  encore  le  précepteur 
de  Platon  Sechnuphis^  tous  noms  dont  la  forme  égyptienne 
est  facile  à  rétablir.  [Voir  la  planche  ci-jointe^  où  nous  avons 


i  DiOD.,  I,  96.  —  DiOG.  Laebt.»  ix^  35. 

*  DioG.  Laeht.,  vn,  186;  viii,  87. 
'  DioD  ,  1,  96. 

*  DiOG.  Laeht.,  VII,  186  ;  viii,  87. 
»  Stab.,  I,  2,  p.  37. 

^  DiOG.  Laert.,  III,  6. 

^  DiOD.,  I,  69.  —  Clém.  d*Alex.9  Slromoles,  i,  p.  130. 

*  pLtii.,  de  Is,,  c.  10,  de  Genio  Socr.f  p.  578,  f.  —  Clkmemt  d*Alex., 
StromaleSt  l,  p.  131. 


l'art  et  la  philosophie  de  l'égyptb.  379 

reproduit  ces  noms  en  hiéroglyphes  tels  que  le  savant  D' Lep- 
sius  les  a  rétablis  en  cet  endroit  de  son  ouvrage.) 

«  Sans  doute  il  s'agissait  dans  cette  instniction  de  quel- 
que chose  de  plus  que  d'un  symbolisme  inintelligible,  d'un 
mysticisme  pétrifié  et  de  rêves  sans  consistance,  comme  jus- 
qu'ici on  a  été  généralement  incliné  à  le  croire.  Or,  des  con- 
naissances réelles  et  des  expériences  scientifiques  ne  pou- 
vaient reposer  que  sur  une  littérature  riche  et  soignée  dès 
les  temps  les  plus  reculés.  Aussi  nous  voyons  que  les  grands 
trésors  de  cette  littérature  étaient  déjà  connus  et  enviés 
longtemps  avant  l'époque  des  Ptolémées.  En  effet,  les  Perses, 
sous  Artaxerxès,  avaient  enlevé  une  partie  de  ces  trésors 
des  anciennes  archives,  et,  ne  les  estimant  pas  moins  qu^ 
d'autres  trésors,  ils  ne  les  avaient  rendus  que  pour  une  forte 
rançon  *.  Mais  ce  que  ces  trésors  renfermaient  de  précieux 
ne  commença  à  être  connu  généralement  des  Grecs  que  par 
les  traductions  qui  se  firent  en  masse  depuis  le  temps  des 
premiers  Ptolémées  *.  Sur  ce  point  nous  possédons  entre 
autres  un  témoignage  très- important  de  Strabon,  dans  l'en, 
droit  où  il  parle  de  la  résidence  de  Platon  et  d'Eudoxos  en 
Egypte  pendant  treize  ans  '.  Ces  prêtres,  dit-il  (les  prêtre® 
égyptiens),  étaient  très-versés  dans  l'astronomie  f  mais  ils 
étaient  très-retirés  en  eux-mêmes,  très-secrets  et  peu  com- 
municatifs.  C'était  seulement  avec  le  temps  et  à  force  d'at- 
tentions et  de  politesse  *  qu'ils  se  laissaient  prier  de  commu" 
niquer  quelque  chose  de  leurs  principes,  et  après  tout  ces 
barbares  en  cachaient  la  plus  grande  partie.   Ainsi   ils 

'  DiOD.,  XVI,  51. 
«Sywc,  p.  271,  D. 

*  XTii,  p.  806. 

*  Cléx.  d*Alez.,  SlromateSf  i,  p.  130.  —  Porpqyr.»  yita  Pythag.  — 
TnÉODORET,  Therap.t  i.  p.  467.  —  Dioo.  Laert.^  viii,  3,  87. 
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savaient  très-bien  ajouter  pour  eux^mômes  la  partie  du  jour 
et  (le  la  nuit  qui  reste  après  les  365  jours  de  Tannée,  mais 
ils  ne  disaient  rien  de  cela  aux  Grecs,  non  plus  que  tant 
d'autres  choses  que  ceux-ci  ne  connurent  que  plus  tard, 
quand  les  nouveaux  astronomes  l'eurent  appris  dans  les  tia* 
ductions  qui  se  firent  en  grec  des  registres  des  prêtres,  et 
jusques  dans  le  temps  de  Strabon  les  Grecs  s'en  rappor- 
talent  aux  livres  des  Egyptiens  aussi  bien  qu'à  ceux  des 
Chaldéens  ' .  • 

Nous  terminons  à  dessein  notre  travail  par  cette  longue 
citation,  parce  qu'elle  est  d'un  savant  illustre  justement  re* 
nommé  pour  ses  travaux  historiques  en  Egyptologie^  d'un 
homme  dont  le  témoignage  seul  suffirait  (quand  même  ses 
assertions  ne  seraieut  point  à  chaque  instant  appuyées 
comme  elles  le  sont  parles  preuves  les  plus  claires  et  les  plus 
décisives),  pour  établir  ce  fait  que  l'Egypte  était  dans  les 
temps  anciens  la  grande  source  de  science  à  laquelle  allaient 
s'abreuver  les  peuples,  notamment  ceux  de  la  Grèce. 

Nous  disions  en  commençant  ces  études  que  l'immortelle 
découverte  de  ChampoUion  était  un  fait  providentieli  un 
t&econrs  inattendu  que  le  Seigneur  dans  sa  sag^se  avait  ré- 
servé à  nt)tre  époque  afin  de  dissiper  les  nuages  d'incrédulité 
qui  l'enveloppent  encore  ;  nous  nous  trouverons  amplement 
déd(»nmagé  de  nos  pénibles  recherches  et  de  nos  fatigues 

^  Voici  ce  que  à  ce  sojet  Letronne  (géographie  de  Strabon,  tome  i,  Paris, 
1819»  p.  390).  —  «  C'était  donc  dans  ces  écrits,  aussi  bien  que  dans  ceux  des 
Chaldéens,  que  les  Grecs  avaient  puisé  une  partie  de  leurs  connaissances  as- 
tronomiques ;  et  comme  dans  ce  qui  nous  reste  d'Hipparque>  d'Eratosthène 
et  surtout  de  Ptolémée,  on  ne  voit  pas  qu'il  soit  fait  mention  des  Egyptiens, 
on  est  tout  naturellement  porté  à  conclure  que  les  Grecs  n'ont  pas  dit  tout  ce 
qu'ils  leur  ont  emprunté,  peut-être  par  suite  de  cette  jalousie  naturelle  qui 
s'étabUt  entre  les  vainqueurs  et  les  vaincus,  i  -»  Hkmod.j  ii,  123.  -^  Djoo. 
La£rt.,  viii,  89. 
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réelles  si,  pour  notre  faible  part,  nous  avons,  par  Tapplica- 
tien  de  cette  découverte,  contribué  en  quelque  chose  à  la 
reconstruction  d'une  exégèse  biblique  inattaquable,  et  si, 
suivant  de  loin  Texemple  d'illustres  personnages,  Thonneur 
de  TËglise,  nous  avons  réussi  à  faire  faire  un  pas  de  plus 
vers  la  réconciliation  à  deux  sœurs  qui  s'aimeraient  toujours, 
si  elles  se  connaissaient  mieux  :  la  Scieticej  la  Foi! 

Vabsê  e.  tan  drival. 
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Mémoire  lu  au  Congrès  de  la  Sor bonne  (1869) 


Dans  une  vie  encore  inédite  de  saint  Honoré,  évêque 
d'Amiens,  nous  avons  été  amené  à  rechercher  pourquoi  il 
était  presque  partout  le  patron  des  boulangers  '  et  par 
extension,  des  pâtissiers,  des  oublayeurs,  des  fleuriers,  des 
marchands  de  farine  et  de  diverses  autres  professions  qui 
ont  quelques  rapports  avec  la  fabrication  du  pain.  Les  motifs 
qu'on  a  allégués  jusqu'ici  pour  expliquer  ce  choix  nous 
ont  paru  dénués  de  vraisemblance  ou  basés  sur  de  fausses 
hypothèses,  et  nous  avons  dû  essayer  de  déterminer  la  véri- 
table cause  de  ce  patronage. 

Ce  sont  ces  quelques  pages  que  nous  détachons  d'un 
travail  qui  serait  beaucoup  trop  long  pour  êti*e  soumis  à 

*  Dans  le  Soissonais,  c'était  saint  Ludard  qui^  au  VIII*  siècle,  exerça  la 
profession  de  boulanger;  à  Saint-Denis,  c'était  saint  Isses  parce  que^  dit  Mé- 
nage^ son  nom  en  grec  signifie  blé  (!!);  en  Flandre  et  dans  diverses  villes  de 
Belgique,  c'est  saint  Aubert,  évêque  de  Cambrai,  parce  qu'un  boulanger  fut 
guéri  par  son  intercession. 
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votre  attention  ;  mais  avant  d'aborder  la  question  il  nous 
paraît  utile  de  résumer  rapidement  la  vie  de  saint  Honoré, 
Il  naquit  à  Port-le-Grand  en  Ponthieu,  et  très-probable- 
ment de  la  principale  famille  du  pays.  Ses  Actes,  rédigés  seu- 
lement au  X?  siècle  par  un  chanoine  d'Amiens,  nous  disent 
qu'il  florissaît  du  temps  du  pape  Pelage  et  du  roi  Childebert, 
alors  que  l'Empereur  Maurice  envoya  deux  ambassadeurs  à 
ce  dernier  prince  pour  l'engager  à  se  constituer  le  défenseur 
de  l'empire  d'Orient.  Comme  il  y  a  eu  deux  papes  du  nom 
(le  Pelage  et  trois  rois  du  nom  de  Childebert,  il  y  avait  là 
matière  à  controverse.  Il  nous  paraît  évident  qu'il  s'agît  ici 
de  Pelage  II  (578-590)  et  de  Childebert ,  roi  d'Austrasie 
(575-596).  L'Empereur  Maurice  qui  régna  sur  l'Orient  de 
582  à  602,  a  pu  envoyer  ses  ambassadeurs  vers  l'an  585, 
époque  où  régnaient  Pelage  II  et  Childebert. 

Les  autetirs  du  Gallia  christiana  et  de  Court,  l'auteur 
d'une  histoire  manuscrite  des  évêques  d'Amiens  *,  se  sont 
créés  des  difficultés  inextricables,  en  supposant  que  le  Chil- 
debert qui  donna  la  terre  du  Mège  à  saint  Honoré  pour 
l'église  d'Amiens,  est  le  même  Childebert  qu'on  dit  avoir 
régné  du  temps  de  Pelage  et  de  Maurice,  c'est-à-dire  Childe- 
bcrt)  roi  d'Austrasie;  ils  sont  naturellement  amenés  à  se  de- 
mander comment  le  roi  de  Metz  à  pu  donner  un  doms\ine  qui 
ne  pouvait  lui  appartenir,  puisqu'il  était  situé  dans  laNeus- 
trie.  Ils  sont  obligés  pour  résoudre  cette  objection  de  se 
livrer  à  des  suppositions  très-invraisemblables.  Ils  se  seraient 
évité  une  oiseuse  discussion  s'ils  avaient  consulté  le  Nécrologe 
du  Chapitre  d'Amiens,  qui  assigne  à  Childebert^  roi  de 
France,  le  don  de  la  terre  du  Mège  ^. 

*  Recueil  de  D.  Ch-enier,  à  la  BiblioUièque  impériale. 

*  Calend.  febr.  Obitas  Childebert!  régis  Franciae,  qui  in  honore  S*  Faiciani 
•ocionunque  ejus,  dédit  huic  eccleiiœ  vicum  Megicum. 
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L'Ëpiscoput  d'Honoré  développa  puissament  la  civilisatioq 
chrétienne  dans  nos  contrées.  Le  saint  Evêque  se  dépensait 
tout  entier  dans  le  gouvernement  des  urnes  ;  il  allait  souvent 
visiter  les  villes  et  les  bourgades  de  son  diocèse  et  s'efforçait 
de  déraciner  les  restes  de  superstitions  païennes  qui  avaient 
résisté,  surtout  dans  le  Fouthieu,  au  zèle  de  ses  prédéces- 
seurs. Prêchant  par  ses  exemples  encore  plus  que  par  ses 
paroles,  il  fit  fleurir  le  dévoûment  chez  le  clergé  et  la  régu- 
larité dans  les  cloîtres. 

La  découverte  des  reliques  de  saint  Firmin,  saint  Victorio 
et  saint  Geutien  qui  avaient  été  inhumés  à  Sama  (Sains), 
vers  Tan  303,  fut  un  des  événements  les  plus  importants 
du  pontificat  d'Honoré.  La  reconnaissance  populaire  n'oublia 
jamais  qu'il  avait  réussi  à  préserver  ce  pr^cieuj^  trésor  de  la 
pieuse  convoitise  de  Childebert  T'. 

Saint  Honoré  mourut  le  16  mai  vers  Tan  600,  dans  le 
cours  de  ses  visites  pastorales,  au  château  de  Fort  où  il  avait 
pris  naissance.  Les  écrivains  du  Moyen-Age,  amis  des  jeux 
de  mots,  ont  fait  remi^rquer,  à  ce  sujet  que  le  village  de  Fort 
avait  été  pour  lui  le  joor (  où  il  avait  abordé  l'existence,  et  le 
'pori  d'où  il  s'était  embarqué  pour  l'éternité  ;  aussi  inscrivit- 
on  ces  deux  vers  sur  les  murs  de  l'église,  à  son  pays  natal  : 

Quem  genuit  Portu^  seçessit  ubifuit  or  tus  ^ 
Is  suus  est  hortus,  iste  est  occasus  et  ortus. 

Ou  a  érigé  tout  récemment  un  autel  monumental  sur  le 
sarcophage  qui  renferma  pendant  deux  siècles  et  demi  les 
reliques  de  saint  Honoré,  avant  qu'elles  ne  fussent  trans- 
férées à  la  cathédrale  d'Amiens,  où  on  les  vénère  encore  au- 
jourd'hui. Cette  œuvre  patriotique  s'est  accomplie  &  l'aide 
d'une  souscription,  &  laquelle  prit  part  la  Société  des  Anti- 
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quaires  de  Picardie,  toujours  désireuse  de  glorifier  la  mé- 
moire de  nos  illustrations. 

Nous  n'avons  point  à  nous  occuper  ici  du  culte  général  de 
saint  Honoré,  qui  franchit  bientôt  les  limites  du  diocèse, 
mais  de  Torigine  du  culte  tout  spécial  que  lui  rendent  les 
boulangers,  en  qualité  de  patron  de  leur  profession. 

L'interprétation  populaire  qui  métamorphose  notre  pontife 
en  boulanger,  prend  assurément  sa  source  dans  l'iconographie 
da  Moyeu-Age.  On  aura  considéré  comme  un  instrument  de 
profession,  au  lieu  d'un  symbole  de  patronage,  la  pelle  chargée 
de  trois  pains  que  saint  Honoré  tient  dans  sa  main  gauche, 
cette  pelle  si  inséparable  du  personnage  que  Santeuil  lui  a 
donné  place  dans  son  célèbre  et  trop  peu  révérentieux 
quatrain  : 

Saint  Honoré, 
Dans  sa  chapelle, 
Avec  sa  pelle, 
Est  honoré. 

Une  autre  explication  populaire  nous  dira  que  c'est  le 
père  de  notre  évêque  qui  était  boulanger,  mais  cette  hypo* 
thèse,  pas  plus  que  la  première,  ne  repose  sur  aucun  docu« 
ment  historique.  Nous  ne  trouvons  aucun  détail  sur  la 
naissance  de  saint  Honoré,  ni  dans  la  légende  composée  au 
XI*  siècle  par  un  chanoine  d'Amiens  *,  ni  dans  une  traduc- 
tion française  du  XY*  siècle,  conservée  aux  archives  du  Loir« 
et-Cher,  et  qui  diffère  peu  du  texte  édité  par  lesBollandistes. 
Ce  dernier  document,  publié  par  M.  Dupré  dans  les  Bulletins 
de  la  Société  des  Antiquaires  de  Picardie  ^  nous  dit  que  saint 

'  Jeta  ianctorum,  16  mai. 
*TomeYiii,p.  364. 

TOME  XIH.  26 
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Honoré  était  «  sorty  d'un  père  et  d'une  mère  qui  n'avoient 
grands  biens  » .  Cette  appréciation  un  peu  vague,  et  d'ailleurs 
fùfrt  récente,  n6  saurait  être  invoquée  en  faveur  de  la  pro- 
fession de  boulanger,  mais  du  moins  elle  n'y  est  pas  con- 
traire^  comme  la  tradition  très-générale  qui  fait  du  père  de 
saint  Honoré  un    riche   seigneur  et  même   un  comte  du 
Ponthieu.  C'est  sur  cette  donnée  que  s'est  appuyé  Vincent 
de  Beauvais  pour  faire  ce  jeu  de  mots  :  nobilitate  et  nomine 
Honoratus,  et  sans  beaucoup  se  soucier  de  la  chronologie,  il 
a  fait  de  notre  évêque,  le  fils  du  comte  Aymeric  et  de 
Maurienne,  et  le  frère  de  saint  Riquier,  qui,  né  d'un  précé- 
dent mariage,  ne  serait  pourtant  mort  qu'un  demi-siècle  après 
saint  Honoré.  Sans  admettre  cette  généalogie,  qu'acceptent 
aveuglément  presque  tous  les  hagiographes,  nous  ne  voyons 
pas  qu'il  soit  improbable  que  le  père  de  saint  Honoré  ait  été 
un  riche  et  puissant  propriétaire  du  domaine  de  Port.  Neer- 
lande,  qui  nous  a  laissé  une  longue  et  àiSnse  Dissertation  ma- 
nuscrite sur  le  temps  de  la  vie^  de  Vépiscopat  et  de  la  mort  de 
saint  Honoré  \  n'admet  pas  qu'il  y  ait  déjà  eu  un  comté  de 
Ponthieu  du  temps  de  notre  saint  évêque,  et  produit  à  ce 
sujet  des  arguments  qui  nous  paraissent  peu  décisifs.  C'est 
faire  une  objection  futile  que  de  voir  une  contradiction  his- 
torique entre  le  titre  que  la  tradition  donne  au  père  d'Honoré 
et  la  résidence  qu'elle  lui  assigne.  Les  gouverneurs  de  comté 
ne  demeuraient  point  toujours  dans  la  localité  la  plus  impor- 
tante de  leur  territoire  ;  et,  d'ailleurs,  selon  la  remarque  d'un 
manuscrit  de  Bumet  ^,  Port  était  jadis  une  des  principales 
villes  du  Ponthieu.  Nous  reconnaîtrons  volontiers  que  cette 
partie  de  la  Picardie  n'était  pas  encore  au  VP  siècle  un  comté 
organisé  dans  le  sens  qu'on  a  donné  plus  tard  à  cette  déno* 

*  Manuscrit  146  de  1^  Bibliothèque  d'Amiens. 

*  Cité  dans  la  coUection  manuscrite  de  Dom  Grenier,  tome  xc,  f*  181. 
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miDation  ;  mais  rien  n'empêche  d'admettre  que  le  pèrç  de 
saint  Honoré  ait  été  Tun  de  ces  chefs  Sicambres  de  race  royale, 
qui  furent  convertis  par  saint  Rémi  et  auxquels  la  libéralité 
de  Çlovis  et  de  Childebert  accorda  de  vastes  domaines  dans 
le  pays  nouvellement  conquis. 

Nous  ne  nous  sentons  point  davantage  convaincu  par  cet 
autre  argument  de  Neerlande  qui  nie  Texistence  d'un  château 
à  Port  par  cette  raison  que,  s'il  y  en  avait  eu  un,  on  n'aurait 
pas  été  obligé  de  transférer  à  Amiens  les  reliques  de  saint 
Honoré,  au  moment  de  Tinvasion  des  Normands.  Le  château 
de  Port  n'a-t-il  pas  pu  être  démantelé  antérieurement  à  cette 
ttanslatiou?  Ou  bien,  s'il  n'en  a  pas  été  ainsi,  ne  pouvait-il 
pas  être  du  nombre  de  ces  résidences  qui  ne  présentaient 
point  d'assez  sérieuses  garanties  contre  les  invasions  des 
barbares?  Toujours  est-il  que  la  tradition  actuelle  désigne 
l'endroit  où  s'élevait  jadis  le  château  du  père  de  saint  Honoré, 
et  que,  d'après  le  témoignage  du  P.  Ignace  \  on  en  voyait 
encore  subsister  quelques  ruines  au  XVIP  siècle. 

Donc,  il  est  très-probable  que  le  père  d'Honoré  était  un 
riche  propriétaire  de  Port,  et,  d'un  autre  coté,  il  est  certain 
qu'il  n'était  point  boulanger,  puisqu'on  ne  peut  invoquer  en 
faveur  de  cette  opinion  ni  aucun  texte,  ni  aucune  tradition 
ancienne. 

On  a  dit  dans  ces  derniers  temps  *  que  c'est  le  père  nour- 
ricier de  saint  Honoré  qui  était  boulanger.  C'est  encore  là  une 
hypothèse  dénuée  de  preuves.  Mais  quand  bien  même  on  l'ad- 
mettrait, cette  circonstance  isolée  est  trop  insignifiante  pour 
qu'elle  ait  frappé  rimagination  populaire  et  lui  ait  inspiré  le 
choix  d'un  patronage, 

*  Hiitoire  ecclésiastique  d'Abheville^  page  102. 

*  M.  LoDAKDiLK^  Biographie  d^AbbevilU,  page  187. 
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Ce  choix,  d'après  Neerlande  * ,  aurait  été  motivé  par  la  pluie 
miraculeuse  qui  advint  par  un  temps  de  sécheresse,  lorsqu'on 
fit  à  Amiens,  en  Tan  1060,  une  procession  générale  avec  la 
châsse  du  saint.  Il  est  vrai  que  cet  événement  fut  un  de  ceux 
qui  popularisa  davantage  la  mémoire  de  notre  pontife.  La 
récolte  était  compromise  quand  Tévêque  Guy  ordonna  de 
promener  les  reliques  de  saint  Honoré  autour  des  murs  d'A- 
miens, et  bientôt  une  pluie  bienfaisante  vint  rafraîchir  les 
champs  et  rendre  l'espoir  aux  habitants  qu'eflfrayait  le  retour 
probable  de  ces  famines  qui  avaient  si  souvent  décimé  la  cité. 
La  légende  ajoute  qu'un  paralytique  retrouva  l'usage  de  ses 
membres  devant  la  chapelle  de  Saint-Martin.  Treize  ans  plus 
tard,  Guy  faisait  construire  sur  l'emplacement  de  ce  petit 
oratoire,  l'église  de  Saint-Martin-aux- Jumeaux.  On  voit  par 
là  que  la  cessation  de  la  sécheresse  intéressait  la  population 
tout  entière,  et  non  pas  seulement  les  boulangers  ;  et  d'ailleurs 
de  semblables  résultats  sont  attribués  à  mille  autres  saints 
par  les  hagiographes  du  Moyen  Age,  et  nous  ne  voyons  pas 
pourquoi  la  gratitude  des  populations  se  serait  portée  préfé- 
rablement  sur  le  saint  évêque  d'Amiens. 

On  dit  encore  que  saint  Honoré  fit  plusieurs  fois  distribuer 
aux  pauvres  des  provisions  de  farine,  sans  rien  diminuer  du 
dépôt  qu'il  tenait  en  réserve.  Cette  anecdote  controuvée  est 
modifiée  de  la  manière  suivante  dans  le  texte  d'une  grande 
image  coloriée,  imprimée  à  Metz,  par  Gangel,  et  qu'a  bien 
voulu  nous  communiquer  notre  collègue  M.  Gabriel  Bembault  : 
•  Dans  une  disette  qui  eut  lieu  à  Amiens,  ce  saint  évêque 
sacrifia  son  bien  pour  acheter  du  blé  qui  devait  secourir  les 
fidèles.  Un  boulanger  de  la  cité, malheureux  comme  les  autres, 
trouva  un  matin  ses  sacs  remplis  de  farine.  C'est  depuis  cette 

*  M&nuicrit  cité  plai  haut. 
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époque  que  les  boulangers  riionorent  comme  leur  saint  pa- 
tron. >  Malheureusement  pour  cette  explication  si  plausible 
au  premier  abord,  il  n'existe  aucun  récit  de  cette  nature 
dans  la  légende  de  saint  Honoré,  où  abondent  pourtant  les, 
narrations  miraculeuses. 

On  sait  qu'au  commencement  du  XIIP  siècle,  Renold  Che- 
reins  et  sa  femme  Sibylle  bâtirent  en  Thonneur  de  saint  Ho- 
noré une  chapelle  à  Clichy,  sur  le  chemin  voisin  des  murs  de 
Paris  ;  qu'ils  y  fondèrent  des  prébendes  pour  plusieurs  cha- 
noines dont  le  nombre  fut  augmenté  plus  tard ,  alors  que  cette 
église  devint  collégiale,  et  que  c'est  là  l'origine  du  nom  que 
porte  aujourd'hui  l'un  des  principaux  quartiers  de  Paris.  On 
a  dit  que  Chereins  était  boulanger  ' ,  qu'il  introduisit  le  culte 
de  saint  Honoré  dans  la  ville  de  Paris  et  que  sa  fondation  dé- 
termina ses  confrères  dans  le  choix  de  leur  patron.  Ce  sont 
là  tout  autant  d'erreurs.  Chereins  était  un  riche  bourgeois 
qui  consacra  une  partie  de  sa  fortune  à  une  œuvre  pie  ;  il 
n'introduisit  point  à  Paris  le  culte  de  saint  Honoré,  puisque 
nous  trouvons  son  office  dans  les  missels  et  bréviaires  parisiens 
du  XIV  siècle,  et  que  le  collège  des  Bons-Enfants,  fondé  dans 
le  même  siècle,  était  sous  le  vocable  de  saint  Honoré.  Nous 
pourrions  même  présumer  de  là  qu'il  était  déjà  à  cette  époque 
patron  des  boulangers  :  c'aurait  été  en  effet  un  bon  protec- 
teur pour  des  écoliers  pauvres  qui  vivaient  uniquement  de  la 
charité  publique,  comme  nous  l'apprend  le  dit  des  crieriez  de 
Paris  : 

Les  Bons  e^fans  orrez  crier 

Du  pain  !  n'es  veuil  pas  l'oublier. 

Le  P.  Cahier,  dans  ses  Caractéristiques  des  Saints  hasarde 

*  Biographie  du  département  de  la  Sommes  tome  ii^  page  101, 
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cette  explication  :  «  Je  proposerai  timidement  de  s'en  rap- 
porter à  cette  circonstance  de  la  vie  de  saint  Honoré  où  l'on 
veut  qu'une  main  divine  lui  ait  présenté  \epai7i  (Tautel^  soit 
avant,  soit  après  la  consécration.  » 

Le  miracle  auquel  fait  allusion  le  P.  Cahier  est  ainsi  ra- 
conté dans  nos  bréviaires  du  Moyen  Age.  Le  jour  de  Pâques, 
alors  que  saint  Honoré  célébrait  les  saints  mystères  au  grand 
autel  de  Notre-Dame  et  qu'il  venait  de  consacrer  les  saintes 
espèces,  il  vit  sortir  d'une  nuée  lumineuse  une  main  marquée 
des  stygmates  de  la  passion.  C'était  celle  de  Notre-Seigneur 
qui  voulait  faire  jouir  le  pieux  évêque  de  la  faveur  qu'il  avait 
jadis  accordée  à  ses  apôtres,  en  lui  administrant  la  sainte  com- 
munion. Ce  prodige  a  été  plus  d'une  fois  rappelé  par  la  scul- 
pture. Si  nous  ne  voyons  plus  la  main  mystérieuse  qui  figurait 
avant  1673  à  une  porte  de  l'abbaye  de  Saint- Acheul  *,  nous 
pouvons  encore  contempler  cette  scène  au  portail  de  la  Vierge 
doi*ée  de  la  cathédrale  d 'Amiens ,  où  se  déroulent  les  principaux 
événements  qui  ont  illustré  la  vie  de  notre  saint  évêque.  Mais 
ce  n'est  point  là  qu'il  faut  chercher  l'origine  du  patronage 
liturgique  des  boulangers.  Nous  sommes  étonné  qu'un  ar- 
chéologue tel  que  le  R.  P.  Cahier,  qui  coimaît  si  bien  l'esprit 
du  Moyen  Age,  n'ait  point  réfléchi  que  cette  espèce  d'assimi- 
lation entre  le  pain  vulgaire  et  la  sainte  hostie  aurait  paru 
alors  une  sorte  d'irrévérence.  Ce  qui  d'ailleurs  appelle  l'at- 
tention dans  ce  miracle,  c'est  la  main  mystérieuse  qui  devait 
administrer  au  célébrant  la  sainte  communion,  et  non  point 
l'hostie,  qu'elle  fût  consacrée  ou  non. 

Ce  qui  déterminait  les  choix  populaires  des  patronages,  ce 
n'était  point  des  rapprochements  forcés,  des  comparaisons 
subtiles,  mais  les  faits  extraordinaires  qui  frappaient  vive- 

^  Mémoires  sur  la  collégiale  de  Saint- Acheul^  publiés  par  M.  V.  de  Beftii- 
^iUé  dani  w&s  Document  inédits  twr  la  Picardie ^  tome  j,  page  36J. 
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ment  rimaginatiou.  Or,  nous  trouvons  dans  la  légende  de 
saint  Honoré  un  événement  de  cette  nature,  qui  nous  paraît 
avoir  déterminé  le  choix  des  boulangers.  Nous  allons  vous 
exposer  eu  quelques  mots  notre  hypothèse,  en  espérant  pour 
elle  un  meilleur  accueil  que  celui  que  nous  avons  fait  itux 
opinions  de  nos  devanciers. 

Et  tout  d'abord,  commençons  par  déclarer  que  nous  ne 
nous  portons  nullement  garant  de  la  véracité  de  notre  bio* 
graphe;  il  a  rédigé  son  écrit  cinq  siècles  après  la  mort  de  9uiBt 
Honoré  et,  de  plus,  il  témoigne  souvent  d'une  crédulité  ex* 
cessive.  Mais  pour  ce  qui  concerne  l'objet  de  notre  recherche) 
il  importe  peu  que  le  fait  soit  vrai  ou  non,  il  suffit  qu'il  ait 
été  cru  par  les  populations  du  Moyen  Age. 

Lorsque  mourut  Béat,  évêque  d'Amiens,  vers  l'an  $S4, 
saint  Honoré  fut  désigné  pour  lui  succéder  par  les  acclama* 
tions  du  peuple  et  du  clergé.  Son  humilité  s'opposa  en  vain 
aux  vœux  du  diocèse.  Une  effusion  d'huile  sainte  descendit 
du  ciel  sur  son  front  et  le  consacra  miraculeusen^ent.  On  ap« 
prit  bientôt  à  Port  qu'Honoré  était  promu  à  l'épiscopat.  Sa 
nourrice,  qui  s'occupait  alors  de  la  cuisson  du  pain  au  château 
paternel,  accueillit  cette  nouvelle  par  une  complète  incrédu- 
lité, et  s'écria  qu'elle  croirait  plus  volontiers  que  le  fourgon 
ardent  qu'elle  tenait  entre  les  mains  prendrait  racine  et  se 
changerait  en  arbre.  Joignant  l'acte  aux  paroles,  elle  planta 
dans  la  cour  où  elle  se  trouvait,  sa  pelle  embrasée,  emmanchée 
d'un  long  bâton  qui  se  m  étamorphosa  soudain  en  mûrier,  et  qui 
bientôt  après  produisit  des  fleurs  et  des  fruits,  que  l'on  cou'- 
sidéra  comme  un  emblème  prophétique  des  fruits  de  salut  que 
devait  porter  l'épiscopat  d'Honoré  *.  Au  XVP  siècle,  on 

'  La  légende  primitive  est  souvent  dénaturée  dans  les  récits  populaires. 
Nous  en  avons  entendu  plps  d'une  variante,  et  entre  autres  celle-ci  :  ce  serait 
après  la  mort  d'Honoié  que  l'incrédule  nourrice  se  serait  écriée  :  si  Cfîlui-là 
est  saiai,  je  veux  que  mon  fourgon  reverdisse  ! 
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montrait  encore  ce  mnrier  dans  Tancien  logîs  paternel  dn 
saintévêque.  «  DansIaconrdecettemàîson,dit  leP.Ignace\ 
on  voit  encore  le  meurier  miraculeux  provenu  d'un  fourgon  à 
demi  brûlé,  qu'on  tient  par  tradition  avoir  été  planté  en 
cette  place  par  la  nourrice  de  ce  saint,  quand  on  vint  lui  dire 
qu'il  étoit  évêque  d'Amiens.  » 

Le  souvenir  du  fourgon  miraculeux  s'est  tellement  conservé 
à  Port  que,  chaque  année,  la  veille  de  la  Saint-Honoré,  on 
allume  un  feu  de  joie  pour  perpétuer  la  mémoire  de  cet  évé- 
nement. 

N'est-il  point  plus  que  probable  que  c'est  ce  fourgon,  cet 
instrument  de  boulangerie  servant  de  matière  à  un  prodige 
si  extraordinaire,  qui  a  déterminé  les  boulangers  à  prendi-e 
saint  Honoré  pour  patron.  A  l'occasion  de  son  élévation  à 
l'épiscopat,  leur  pelle  professionnelle  avait  été  glorifiée;  ils 
voulurent  à  leur  tour  glorifier  par  un  culte  spécial  celui  à 
qui  ils  attribuaient  ce  prodige. 

Telle  est,  croyons-nous,  l'origine  de  ce  patronage^  répandu 
aujourd'hui  dans  presque  toute  la  France  et  qui,  par  cela  même 
qu'il  avait  pris  naissance  en  Picardie,  y  demeura  plus  célèbre 
que  partout  ailleurs.  Les  boulangers  d'Amiens  se  considéraient 
comme  la  première  confrérie  de  leur  profession,  parce  qu'ils 
avaient  le  privilège  de  porter  aux  processions  générales  la 
châsse  de  leur  patron.  Aussi  leurs  statuts,  datés  du  23  mars 
i  408,  recommandaient  pour  ces  jours  là  une  toilette  conve- 
nable, ce  qui  est  assez  inusité  dans  les  règlements  de  cette 
nature.  «  Lesdits  boulenguiers,  paticiers  etfourniers,  y  est-il 
dit,  seront  tenus  d'estre  en  estât  et  habit  honnourable,  selon 
leur  faculté  et  puissance^  à  le  pourcession,  le  jour  Saint- 
Honoré,  tant  et  si  longuement  qu'elle  sera  faicte,  et  à  le  messCi 

« 

^  Histoire  ecclésiastique  d*Alheville,  page  192. 
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tant  qu'elle  soit  cantée,  en  le  capelle  de  ladîcte  confrairie... 
à  peine  de  xiii  deniers,  h  appliquer  au  prouffit  de  ladicte 
confrairie  et  dudict  mestier.  > 

Les  corporations  ont  dispani,  mais  presque  partout  le  culte 
de  saint  Honoré  a  survécu  à  leur  ruine.  Seulement,  les  tra- 
ditions ont  été  interrompues,  et  voilà  pourquoi  on  a  oublié 
aujourd'hui  ce  qui  donna  lieu  à  cette  dévotion  spéciale.  11  eu 
est  de  même  du  patronage  d'un  grand  nombre  d'autres  saints, 
dont  on  ignore  généralement  la  cause,  ou  qu'on  attribue  à 
des  motifs  erronés.  Nous  pensons  que  la  solution  de  ces 
questions  qui  peuvent  avoir  un  certain  intérêt,  se  trouverait 
presque  toujours  dans  ces  légendes  du  Moyen  Age,  que  le 
XVIIP  siècle  a  voulu  flétrir  de  son  injuste  mépris  et  que 
rérudition  moderne  ne  consulte  peut-être  pas  assez  :  car  c'est 
là  surtout  que  s'est  conservée  la  vivante  physionomie  du 
Moyen  Age  et  que  se  révèle,  dans  ses  détails  les  plus  intimes, 
la  vie  privée  de  nos  ancêtres. 


l'abbë  j.  cobblet. 
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COCHINCHINE  FRANÇAISE  ET  ROYAUME  DE  CAMBODGE,  avec 
deux  cartes.  Id-12  de  519  pages.  Paris,  chez  Challamel.  —  Prix  :  4  fr. 

M.  Charles  Lemire,  aujourd'hui  employé  à  la  direction  générale 
des  lignes  télégraphiques,  a  passé  sept  années  en  Gochinchine  pour  y 
organiser  le  service  télégraphique,  sous  les  ordres  de  Tamiral  Bon- 
nard.  Il  a  employé  les  loisirs  que  lui  laissait  cette  tâche  ardue,  à 
étudier  les  mœurs,  les  coutumes^  les  lois,  les  monuments  et  les  sites 
d'un  pays  qui  deviendra  un  jour  une  source  abondante  de  richesses 
pour  notre  commerce  national.  Il  a  été  l'un  des  premiers  Français 
qui  pénétra  dans  le  royaume  de  Cambodge^  en  apprit  la  langue  et  en 
étudia  à  loisir  l'bistoire,  la  littérature  et  les  usages. 

En  1868,  M.  Cli.  Lemire  rentrait  en  France  et  recevait  de  ses  chefs 
et  du  ministre  de  la  marine  les  plus  hauts  témoignages  de  satisfaction 
pour  les  services  administratifs  qu'il  avait  rendus  et  pour  sa  coura- 
geuse conduite  dans  Taffaire  de  Tay-Ninh. 

Un  congé  de  convalescence  lui  permit  de  rétablir  sa  santé,  éprouvée 
par  de  si  nombreuses  fatigues,  sous  un  ciel  peu  clément,  à  trois  mille 
lieues  de  la  mère-patrie.  C'est  à  ces  loisirs  bien  mérités  que  nous  de- 
vons la  publication  d'un  ouvrage  qui  n'offre  pas  seulement  Tintérèt 
littéraire  des  excursions  lointaines,  mais  qui  a  une  grande  yalenr 
utilitaire. 

Un  rapport  récemment  publié  et  adressé  à  M.  le  ministre  du  com- 
merce signalait  avec  raison  l'importance  de  notre  nouvelle  colonie 
d'Indo-Chine,  dans  le  présent  et  dans  l'avenir.  M.  Ch.  Lemire 
aura  pris  sa  bonne  part  dans  cette  œuvre  de  civilisation  et  de  progrès 
commercial,  en  rassemblant  dans  nn  livre  pratique,  tons  les  rensei- 


BIBLlOGRAPHlfi.  395 

gnements  nécessaires  aux  voyageurs,  aux  uégociants,  aux  industriels, 
aux  armateurs,  aux  compagnies  de  navigation,  aux  chambres  de 
commerce,  aux  consuls,  aux  colons,  aux  fonctionnaires,  aux  officiers, 
soldats  et  marios  du  corps  expéditionnaire,  aux  familles  de  tous  ceux 
que  le  service  de  l'État  ou  leurs  affaires  personnelles  appellent  dans 
ces  régions. 

Le  premier  tiers  du  volume  est  consacré  à  l'itinéraire  de  Marseille 
à  Saigon  par  les  paquebots  translatiques.  Les  principales  stations  sont 
Alexandrie;  le  Caire,  Suez,  Aden,  pointe  de  Galle  (Ceylan)  et  Singa- 
pore.  Ne  demandons  point  &  l'auteur  de  continuer  Lamartine  et  de 
nous  décrire  les  poétiques  mystères  de  TOrient.  Ce  n'est  point  là  la 
tendance  de  son  esprit,  et  il  a  eu  raison  de  garder  son  pas  naturel, 
sans  emprunter  d'écbasses.  S'il  consacre  deux  pages  aux  pyramides, 
ce  n'est  point  pour  en  sonder  Tbisloire,  ni  même  pour  nous  faire  part 
de  ses  impressions.  11  compte  les  marches,  nous  dit  le  temps  néces- 
saire pour  les  gravir,  les  précautions  à  prendre  pour  les  descendre, 
le  prix  total  de  l'excursion  ;  il  nous  met  en  défiance  contre  les  solli- 
citeurs de  bekchichs  et  n'oublie  pas  d'indiquer  l'heure  du  train  express 
qni  retourne  à  Alexandrie.  Cette  précision  de  guide-Joanne,  trans- 
plantée dans  les  déserts  de  l'Orient,  a  bien  quelque  chose  d'étrange  : 
mais  on  s'y  accoutume  en  songeant  que  l'auteur  a  surtout  voulu  être 
utile.  II  a  atteint  son  but  par  la  multiplicité  de  ses  renseignements 
pratiques,  et  ce  ne  sera  certes  point  sa  faute  si  les  voyageurs  se 
laissent  voler  par  les  hôteliers,  désarçonner  par  les  chameaux,  aveu- 
gler par  les  escarbilles,  écœurer  par  le  roulis  et  dévorer  par  les  mous- 
tiques et  les  blattes  I 

La  seconde  partie  de  l'ouvrage  concerne  la  Cochinchine.  Nous 
voyons  passer  successivement  sous  nos  yeux  ses  villes,  ses  villages, 
ses  rivières,  ses  pagodes^  ses  hôpitaux,  ses  écoles,  ses  couvents,  ses 
marchés,  ses  magasins  généraux,  ses  doks,  ses  produits  de  toute  na- 
ture. Nous  faisons  connaissance  avec  les  mandarins,  les  médecins, 
les  bonzes,  les  sorciers  et  les  chasseurs;  nous  pénétrons  tour  à  tour 
dans  les  collèges,  les  casernes,  les  manufactures,  les  fermes,  les  haras, 
les  cimetières,  les  temples  et  les  théâtres. 

On  juge,  dit-on,  de  la  civilisation  d'un  peuple  par  la  teneur  de  ses 
lois  :  que  nos  lecteurs  apprécient  la  valeur  morale  des  Cochinchinois 
par  les  extraits  suivants  du  Code  annamite,  où  chaque  article  a  pour 
sanction  un  certain  nombre  de  coups  de  rotin. 
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La  loi  ne  punit  pas  seulement  le  criminel;  elle  implique  dans  le 
châtiment  ses  parents  ascendants  et  descendants.  —  Pour  les  fonc* 
tionnaires,  la  peine  se  commue  en  retenue  de  solde.  —  Le  juge  peut 
employer  la  torture  pour  arracher  des  aveux.  —  Si  le  cuisinier  du  roi 
prépare  pour  sd  table  des  mets  qui  ne  peuvent  se  manger  l'un  après 
Vautre,  parce  qu'ils  se  nuisent  naturellement ,  il  sera  puni  de  cent  coups 
de  rotin.  —  La  négligence  des  astronomes  sera  punie  de  soixante 
coups.  —  Si  un  jeune  homme^  ayant  quitté  ses  parents  pour  aller  faire 
du  commerce  ou  pour  le  service  de  TËtat,  est  à  son  insu  Tobjet  d'une 
promesse  de  mariage  de  par  ses  grands-parents  paternels^  père,  mère, 
oncle,  tante,  frère,  sœur  aînés,  et  s'il  n'est  déjà  marié,  il  devra  obéir 
à  ses  parents;  sinon  il  recevra  80  coups  de  rotin,  et  devra  ensuite  se 
marier  selon  le  désir  de  ses  paircQts.  —  Si  une  femme  tombe  dans  un 
des  sept  cas  de  divorce,  qui  sont  :  l'adultère,  le  manque  de  piété  filiale 
envers  ses  beaux  parents,  le  bavardage,  le  vol,  la  jalousie^  les  graves 
infirmités,  le  divorce  sera  prononcé^  à  moins  que  la  femme  n'ait 
perdu  ses  parents  depuis  son  mariage.  —  Tout  mari  qui  devant  ré- 
pudier sa  femme  à  cause  de  sa  conduite,  ne  le  fera  pas,  recevra  80 
coups  de  rotin. — Si  des  enfants  ou  petits-enfants  (au-dessus  de  douze 
ans)  frappent  un  de  leurs  parents  ou  grands  parents,  ils  seront  dé- 
capités. S'Us  les  insultent,  ils  seront  condamnés  à  la  strangulation, 
mais  seulement  sur  la  plainte  de  l'insulté.  —  Un  fils  qui  dissipera  le 
patrimoine  paternel,  recevra  20  coups  de  rotin  par  nen,  c'est-à-dire 
par  chaque  valeur  de  80  francs  qu'il  aura  gaspillée.  —  La  loi  exclut 
les  filles  de  la  succession  paternelle  et  fixe  le  taux  de  l'argent  à  40  pour 
100  par  an.  —  Une  des  prescriptions  dont  l'interprétation  est  la  plus 
élastique,  et  par  conséquent  la  plus  dangereuse,  est  celle-ci  :  c  Toute 
personne  qui  oubliera  ses  Ae\oirs  ou  fera  quelque  chose  qi^elle  ne  devait 
pas  faire,  sera  punie  de  40  sous  si  la  faute  est  légère,  de  80  si  elle  est 
grave.  » 

Les  Annamites  et  les  Chinois  qui  vivent  dans  notre  colonie,  sont 
jugés,  à  leur  choix,  selon  la  loi  française  ou  d'après  leur  code  national. 
C'est  un  excellent  moyen  de  leur  montrer  la  supériorité  de  la  civili- 
sation européenne,  de  leur  faire  aimer  notre  colonisation  et  de  les 
disposer  à  embrasser  le  christianisme,  qui  pourra  seul  opérer  une  ré- 
forme complète  dans  leur  manière  de  vivre. 

La  troisième  partie  est  peut-être  encore  plus  intéressante,  par  là 
même  qu'elle  concerne  le  royaume  de  Cambodge»  pays  beaucoup 
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moins  connu  qae  la  Cocbincbine.  On  lira  avec  un  vif  sentiment  de 
curiosité  tout  ce  que  nous  apprend  l'auteur  sur  le  culte  boudhiste  de 
cette  vaste  contrée,  sur  les  villes  flotlantes,  sur  les  mariages,  les  cé- 
rémonies funèbres,  les  pêches  annuelles,  l'élevage  des  vers  à  soie,  les 
relations  d'hospitalité  et  sur  la  réception  que  fit  au  voyageur  le  roi 
Nodorom,  prince  qui  parait  assez  accessible  aux  idées  européennes, 
puisqu'il.a  créé  un  ordre  royal  de  Cambodge,  dont  il  a  décoré  M.  Cb. 
Lemire. 

Comment  pourrait-on  considérer  avec  indifférence  nos  relations 
avec  l'extrême  Orient  et  la  formation  d'une  colonie  qui  réparera  peut- 
être  pour  nous  la  perte  du  Canada?  Ne  nous  relevons-nous  pas  de 
cette  espèce  d'infériorité  que  nous  créait  la  possession  de  l'Inde  par 
les  Anglais,  celle  de  la  Malaisie  par  les  Hollandais,  celle  des  Philippines 
par  les  Espagnols?  Alors  que  l'Angleterre  et  la  Russie  enveloppent  la 
Chine  et  l'Indo-Chine  de  leurs  convoitises  envahissantes,  pouvions- 
nous  trouver  une  meilleure  station  dans  l'extrême  Orient  que  ce  port 
de  Salgoivqui  deviendra  bientôt  un  des  plus  riches  entrepôts  entre 
l'Europe  et  l'Asie  et  qui,  en  cas  de  guerre  avec  une  puissance  mari- 
time^ serait  une  solide  base  d'opérations  dans  la  mer  des  Indes. 

JULES  CORBLST. 

ÉTUDE  SUR  VÉTIMACIA  dans  l'iconographie  grecque  chrétienne^ 

par  le  D'  Paul  Durand.  Chartres,  in-S**. 

Dans  de  nombreuses  peintures  des  églises  grecques^  on  remarque 
une  représentation  symbolique  qui  s'appelle  la  préparation  du  trône, 
4  lToifia9(a  Tou  Opovou.  C'est  un  trône  royal,  au  milieu  des  airs, 
sur  lequel  sont  disposés  divers  instruments  de  la  passion,  la  croix, 
la  lance  et  l'éponge  portée  sur  un  roseau.  Une  colombe  plane  au- 
dessus  d'un  livre  reposant  sur  un  coussin  recouvert  de  draperies; 
plus  bas,  un  marche-pied  ;  sur  les  côtés,  Adam  et  Eve  prosternés 
adorent  la  croix.  On  peut  signaler  des  variantes,  mais  elles  ne  tou- 
chent qu'aux  détails  et  respectent  le  type  convenu.  M.  Paul  Durand 
a  publié  sur  cette  composition  une  très-savante  étude  dont  voici  le  ré- 
sumé. VÉtimacia  occupe  le  centre  de  tous  les  tableaux  du  jugement 
dernier,  en  Grèce,  et  semble  le  nœud  de  la  composition  entière  ;  quand 
on  représente  VÉtimacia  seule,  elle  est  destinée,  presque  toujours, 
à  signifier  en  abrégé  les  mêmes  idées  que  le  tableau  tout  entier  du 
jugement  dernier;  elle  occupe  ordinairement  alors,  dans  les  églises, 
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le  sommet  de  l*arc  triomphal.  Elle  se  voit  sur  des  reliquaires  de  la 
vraie  croix  parce  que  la  croix  paraîtra  dans  le  ciel,  au  moment  du 
jugement  dernier;  elle  est  figurée  sur  des  couvertures  d'évangiles, 
parce  que  c'est  le  livre  d'après  lequel  nous  serons  jugés.  Ces  tableaux 
du  jugement  dernier  semblent  peints  en  conformité  avec  le  psaume  ix 
où  se  trouvent  les  mêmes  mots  que  dans  les  inscriptions  de  VEti» 
macia.  La  représentation  d'un  trône,  avec  la  croix,  la  lance  et  l'é- 
ponge, se  voit  aussi  au  milieu  des  tableaux  grecs  représentant  la 
Toussaint.  Alors  ce  n'est  plus  la  préparation  du  trône,  c'est  l'exalta- 
tion, la  glorification  ou  intronisation  de  la  croix.  Cette  image,  peinte 
isolément,  peut  donc  parfois  inspirer  le  doute  ou  induire  en  erreur* 
La  dissertation  de  M.  Durand  est  accompagnée  de  nombreuses  figures; 
l'une  d'elles  nous  montre  la  peinture  de  VÉtimacia  que  l'auteur  a  fait 
exécuter  dans  l'église  de  Ghamphol,  près  de  Chartres.  Diverses  in- 
scriptions aident  le  spectateur  à  saisir  le  sens  de  cet  emblème  et  à  y 
reconnaître  Tespoir  de  la  résurrection  et  la  crainte  du  jugement. 

J.    COQ^LET. 

DE  NORMANDIE  EN  NIVERNAIS.  Rapport  archéologique, 
par  Charles  Yasseub.  Caen,  1868,  in-6<'. 

Voici  un  véritable  voyage  archéologique  dans  le  genre  de  ceux  que 
publient  les  revues  anglaises.  L'auteur  visite  successivement  Mor- 
tague,  Bellesme,  Nogenl-le-Rotrou,  Brou,  Chateaudun,  Vendôme, 
Blois,  Romorantin,  Bourges,  Nevers,  La  Charité,  Sancerrc,  Cosnej 
Gien,  Sailly,  Saint-Benoît-sur-Loire,  Germigny-dess-Prés,  Orléans, 
Chartres  et  Dreux.  Ce  ne  sont  point  les  localités  les  plus  importantes 
qui  fournissent  le  plus  de  détails  :  celles-là  étaient  connues,  et  M.  Cb. 
Vasseur  a  eu  raison  de  s  arrêter  davantage  dans  les  endroits  où  il 
pouvait  faire  plus  ample  récolte  de  renseignements  inédits.  Il  nous 
fait  connaître  bien  des  églises,  des  châteaux,  des  hôtels-dieu,  des 
couvents,  des  enceintes  murales,  des  forlificatioos  ;  mais,  en  même 
temps,  hélas  !  il  constate  souvent  Tindifilërence  des  populations  pour 
des  richesses  artistiques  qu'elles  ne  comprennent  pas  et  la  nullité  iu- 
tellectuelle  de  certaines  villes  de  province.  Nous  n'en  citerans  qu'un 
exemple  :  M.  Dupré,  bibliothécaire  à  Blois,  très-connu  dans  le  monde 
littéraire,  a  voulu  entreprendre  une  histoire  de  Romorantin.  Veut-on 
savoir  combien  il  a  trouvé  de  souscripteurs  dans  cette  ville?....  Pis 

un  seul.  I*   GOBBUT. 


CHRONIQUE 


Pendant  le  choléra  de  1866,  Monseigneur  TÉvéqne  d* Amiens,  pour 
obtenir  la  cessation  du  fléau,  fit  vœu  d'ériger  un  monument  au  Sacré- 
Cœur  et  lui  consacra  son  diocèse.  C'est  pour  accomplir  cette  promesse 
solennelle  que  le  vénérable  Prélat  a  fait  splendidement  décorer  une 
des  chapelles  absidales  de  la  cathédrale,  dédiée  jadis  à  saint  Jacques. 
Les  travaux  ont  été  exécutés  sous  l'habile  direction  de  M.  VioUet-Leduc. 
On  lit  sur  le  pavage  l'inscription  suivante  :  /.  Ant.  ep.  Amb,  sacellum 
hocexvotopro  sedatione  luis  acerrîmœ  tenadsqueAnib,  grcissantis,  quœ 
reipsa  sedata  fuit  abhinc  impensa  multa  exomatum  SS,  Cordis  Jesu 
dieaifit,  in  III  anniversario  voix,  an,  sal.  MDCCCLXIX.  En  face  de  Tautel 
se  trouve  une  pierre  tombale,  portant  l'effigie  de  Mgr  Boudinet  qui  a 
choisi  cet  endroit  pour  sa  dernière  demeure.  La  tête  est  tournée  du 
côté  de  l'autel,  ce  qui  permet  au  spectateur  de  contempler  l'effigie; 
mais  c'est  une  infraction  aux  anciens  usages  liturgiques.  L'autel,  en 
cuivre  repoussé,  est  dominé  par  la  statue  de  Notre-Seigneur,  montrant 
son  cœur.  Cette  image  trop  réaliste  est  universellement  adoptée  au- 
jourd'hui pour  figurer  la  dévotion  au  Sacré-Cœur  :  nous  ne  pouvons 
que  le  regretter.  11  nous  semble  que  l'amour  de  Jésus-Christ  pour  les 
hommes  était  bien  plus  artistiquement  exprimé  par  le  Bon-Pasteur  des 
catacombes.  Sur  le  coffre  de  l'autel,  deux  bas-reliefs  représentent,  à 
gauche,  la  cène,  et  à  droite  l'apparition  du  Sauveur  à  la  bienheureuse 
Marguerite-Marie  Âlacoque.  Ce  bel  autel  sort  des  ateliers  de  M.  Pous- 
sielgue-Rusand,  ainsi  que  les  deux  couronnes  de  lumière,  les  deux 
grands  candélabres  et  le  reste  du  mobilier  liturgique,  conçu  dans  le 
meilleur  style  du  XIII*  siècle.  MM.  Steinheil  et  Maillot  ont  peint 
dans  les  arcatures  de  la  chapelle  les  figures  des  saints  qui  par  leurs 
écrits  ou  leurs  actions  ont  été  les  meilleurs  interprètes  de  l'amour 
divin.  On  y  voit  figurer  la  sainte  Vierge,  saint  Joseph,  saint  Pierre, 
saint  Paul,  saint  Jean-Baptiste,  saint  Jean  rÉvangéliste,  saint  Firmin 
martyr,  sainte  Marie-Madeleine,  saint  Augustin,  saint  Bernard,  saint 
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Thomas  d*Aquin^  saint  François  d* Assise^  sainte  Thérèse,  saint  Ignace 
de  Loyola,  saint  François  de  Sales^  la  bienheureuse  Marguerite-Marie. 
Si  Fespace  Tayait  permis^  on  aurait  pu  grossir  ce  cortège  d'honneur  de 
quelques  autres  personnages  dont  la  vie  et  les  révélations  ont  quelque 
rapport  avec  la  dévotion  au  Sacré-Cœur,  comme  sainte  Mechtilde  et 
sainte  Gertrude.  La  verrière  de  la  fenêtre  centrale  représente  en  trente- 
six  médaillons  la  fondation^  à  Amiens,  de  la  Congrégation  du  Sacré- 
Cœur  par  le  P.  Varin  et  Madame  Barat;  l'invasion  du  choléra  à  Amiens 
en  1866;  la  procession  avec  le  chef  de  saint  Jean-Baptiste  porté  par 
Mgr  rÊvêque  d'Amiens  ;  l'Impératrice  visitant  les  cholériques  à  l'Hôtel- 
Dieu  ;  Mgr  l'Evèque  vouant  sa  ville  épiscopale  et  son  diocèse  au  Sacré- 
Cœur  et  enfin  les  scènes  de  la  vie  de  Notre-Seigneur  qui  démontrent 
plus  spécialement  son  amour  pour  les  hommes.  Cette  verrière  a  été 
composée  et  exécutée  par  M.  Coulliaux,  d'Amiens.  Les  autres  verrières, 
qui  sont  anciennes,  représentent  la  légende  de  saint  Jacques  le  Majeur, 
celles  de  saint  Gilles,  de  saint  Jean-Baptiste  et  de  saint  Georges.  La 
restauration  de  cette  chapelle  est  évidemment  supérieure  à  celle  qui  a 
été  exécutée  précédemment  dans  les  deux  chapelles  voisines.  Elle  fait 
honneur  au  talent  de  M.  Yiollet-Leduc  qui  a  fait  tous  les  plans  et  à 
l'habileté  de  M.  Massenot,  inspecteur  diocésain,  qui  a  surveillé  tous  les 
travaux.  On  peut  à  bon  droit  discuter  quelques-unes  des  théories  de 
M.  Viollet-LeduCf  trop  absolues  selon  nous,  mais  il  est  impossible  de 
ne  pas  rendre  hommage  à  la  fidélité  qui  le  guide,  quand  il  traduit  dans 
de  savantes  imitations,  le  génie  artistique  du  X11I«  siècle. 

—  Notre  collaborateur,  M.  l'abbé  Barbier  de  Montault,  vient  d'être 
nommé  Camérier  d'honneur  de  Sa  Sainteté  Pie  IX.  Nous  sommes  heu- 
reux de  voir  cette  distinction  décernée  à  l'infatigable  archéologue  qui. 
a  produit  déjà  tant  d'ouvrages  d'un  mérite  incontestable. 

j.  c. 
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DE 


L'ÉGLISE    DE   TOURS 


Études  sur  Pépoque  dt  la  mission  de  saint  Catien  V 


I 


L'Évangile  a  été  prêché  dans  les  Gaules  dès  le  premior 
siècle  de  Tère  chrétienne,  du  temps  même  des  Apôtres;  c  est 
Que  vérité  incontestable  qui  a  maintenant,  on  peut  le  dire, 
tous  les  caractères  de  la  vérité  historique.  Ceux-là  mêmes 
qui  veulent  reporter  à  une  époque  plus  rapprochée  de  nous 

*  Saille  Galien  mt  lê$  origines  de  VEglise  (le  Tours,  par  M.  L.-F.  J^ham 
(de  Saiot-CUvien),  biblioUiécaire» archiviste  de  la  Société  archéologique  d«) 
Touraine,  etc.  Tours,  Bouserez,  1869,  broch.  de  30  p.  iu-d*. 

Défense  de  saint  Grégoire  de  Tours  au  sujet  des  origines  de  sa  propre  Eglise, 
Réponse  à  M.  Jehan  de  Saint-Clacien,  par  un  membre  de  la  Société  ar- 
chéologique de  Touraine.  Tours,  Ladevèzc,  in-8<*  de  39  pages. 

Dissertation  sur  V époque  de  V apostolat  de  saint  Gatien^  premier  évêque  de 
Tours^  et  sur  les  origines  dès  Eglises  de  France,  par  M.  Tabbé  Rolland, 
Tîcajre  à  Saint-Julien.  —  Tours,  Bouseres,  1869,  gr.  in-d^  de  122  pages. 

Le  Christianisme  dans  les  Gaules.  Examen  critique  des  nouvelles  pûhlica'- 
tiom»  contre  Vapostoliciié  des  Eglises  de  France ^  par  L.-F.  JAham  (de 
SainUaarteD).  Paris,  Ambroise  Bray  et  ReUux,  1869,  in-8«  d<*  202  pages. 
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la  mission  de  la  plupart  des  fondateurs  de  nos  principales 
Eglises^  conviennent  que,  dès  les  premiers  temps  du  chris*- 
tiauisme,  la  Gaule  avait  entendu  la  parole  des  messagers  de 
TEvangile.  Quelques-uns,  il  est  vrai,  contestent  à  ces  pre- 
miers missionnaires  la  qualité  d'évêque;  mais,  malgré  leurs 
dénégations,  n'eût-on  même  pour  cela  que  les  œuvres  de 
saint  Grégoire  de  Tours,  la  plus  grande  autorité  de  ceux  qui 
soutiennent  la  tardive  diffusion  du  christianisme  en  Gaule, 
on  serait  encore  en  mesure  d'établir  que  plusieurs  de  nos 
Eglises  furent  fondées  au  premier  siècle. 

En  outre,  il  est  maintenant  reconftu  que  ces  Apôtres,  ces 
premiers  Evêques  de  nos  cités,que  trop  d'écrivains  se  plaisent 
encore  à  faire  vivre  dans  la  seconde  moitié  du  IIP  siècle,  ont 
reçu  leurmissionapostolique,les  uns  desaintPierrelui-même, 
les  autres  de  saint  Clément,  Tun  de  ses  premiers  successeurs. 
De  nombreux  ouvrages  ont  été  publiés  depuis  vingt  et  quel- 
ques années  pour  défendre  la  vérité  historique  en  défendant 
les  traditions  séculaires  de  la  plupart  de  nos  diocèses.  Dans 
ces  livres  remplis  d'érudition,  oJ!i  la  sage  critique  s'allie  à  la 
véritable  science,  on  a  établi  qu'avant  la  fin  du  ï"  siècle  la 
Gaule  tout  entière  avait  été  évangélisée.  C'est  d'ailleurs 
ce  que  l'histoire  et  la  tradition,  à  très-peu  d'exceptions  près, 
avaient  universellement  enseigné  jusqu'à  la  fin  du  XVI* 
siècle.  A  partir  du  XYIP,  un  changement  s'opéra  timidement 
d'abord,  plus  hardiment  ensuite,  sous  l'inspiration  de  ce 
qu'on  est  convenu  de  nommer  la  critique  et  qu'il  serait  plus 
juste  d'appeler  la  négation  systématique,  et  un  temps  vint 
où,  js'appuyant  surtout  sur  un  texte  erroné  et  contradictoire 
de  saint  Grégoire  de  Tours,  on  voulut  faire  table  rase  du 
passé,  tenir  pour  non  avenus  les  monuments  les  plus  anciens 
et  les  plus  avérés  de  notre  histoire  nationale ,  et  enseigner 
{Presque  comme  une  vérité  dogmatique  que  l'origine  de  la  Foi 
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dans  les  Gaules  ne  remontait  guère  qu'au  milieu  du  Ill'sièole. 
11  en  fut  ainsi  à  peu  près  depuis  la  tin  du  XVIP  siècle  jus- 
qu'au milieu  du  XIX'. 

C'est  une  étude  à  la  fois  curieuse  et  intéressante  de  suivre 
p\w  ainsi  dire  pas  Ji[>as,  pendant  près  d'un  siècle,  la  marche 
de  cette  conspiration  contre  la  yérité,  dans  laquelle  entrèrent 
sans  s'en  douter  ttuit  de  grands  esprits  qui  se  laissèrent  aveu-^ 
gler  par  la  perfide  assurance  de  préteiidus  docteurs  qui  vou- 
laient faire  croire  que  la  science  ne  datait  que  d'eux-mêmes. 
Ou  voit  aisément  l'hésitation  dans  laquelle  se  trouvtûent  des 
écrivains  qui,  ne  trouvant  pas  de  réponse  à  leurs  sophismes, 
adoptaient  presque  malgré  eux  un  système  contredisant 
rtnèienne  croyance  de  kur  pays  depnis  des  siècles,  et  Topi- 
nion  de  l'immense  majorité  des  historiens  qui  les  avaient  pré- 
cédés. Citons-en  deux  exemples  pris  an  hasard. 

Antoine  6odeau,évêque  de  Grasse  et  de  Vence)  s'exprime 
ainsi  dans  son  Histoire  de  PÈ^lise  :  «  Quelques  traditions 
disent  aussi  que  de  Rome  saint  Pierre,  denx  ans  après  soA 
arrivée,  envoya  des  évangélistes  par  toutes  les  provinces  de 
rOccident.  Pour  les  Gaules,  Martial  y  vint  annoncer  la  doc- 
trine du  salut  aux  Bourdelois  et  aux  Tolosains....  On  donne 
à  la  ville  d'Arles,  Tropfaime;  à  Reims,  Sixte;  à  Sens,  Sabi- 

nien;  au  Mans,  Julien Je  ne  veux  pas  assurer  que  ces 

missions  ayent  esté  laites  en  ce  tenipâ.  Car  je  sçay  qu'il  y  a 
de  grandes  difficultés  qui  les  combattent  surtout  pour  nos 
Goules,  où  la  religion  chres tienne  est  entrée  assés  tard,  si 
nous  en  croyons  Sévère  Sulpioe.  Aussi  ne  veux-je  pas  les  nîer 
absolument,  pour  ne  point  eschauffer  les  esprits  deplusieurs^ 
qui  croyent  qu'on  affoiblitla  primauté  de  saint  Piéride,  si  on 
ne  soutient  qu'il  a  envoyé  ses  disciples  immédiatement  par 
toute  la  ten-e  * .  »  Nous  serions  tenté  de  voir  dans  cette  der- 

'  Wiéhire  de  rÉglise^  psr  Messire  Antoine  Godeao,  évesque  et  seigneur 
ée  Vence.  PâiÎB,  Thonn»  JoUy,  1072,  in-fol.,  tome  !•',  p.  178. 
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nière  phrase  une  plaisanterie  de  la  part  de  l'ancien  habitué 
de  rhôtel  de  Rambouillet,  si  de  semblables  idées  n'avaient  été 
émises  par  d'autres  écrivains  qui  ont  eu  le  tort  de  transf()r- 
mer  une  controverse  historique  en  controverse  religieuse.  La 
primauté  de  saint  Pierre  n'est  nullement  en  question  et  elle 
ne  serait  pas  affaiblie  quand  ce  serait  ses  successeui*s  directs 
qui  auraient  envoyé  les  premiers  missionnaires  des  Gaules. 
Néanmoins,  il  est  visible  que  Godeau  est  plutôt  opposé  à  Ta- 
postolicité  de  nos  Églises,  et  que  les  arguments  de  l'école 
de  Launoy  l'ont  fortement  ébranlé.  On  s'en  persuade  encore 
mieux  en  voyant  à  la  page  5S8  du  même  volume,  la  mission 
des  sept  évêques,  Paul  de  Narbonne,  Trophime  d'Arles, 
Gatien  de  Tours,  Saturnin  de  Toulouse,  Austremoine  d'Au- 
vergne, Martial  de  Limoges  et  Denys  de  Paris,  fixée  à 
l'année  215;.  mais  cependant  il  croit  devoir  ajouter  :  c  Je 
sçay  bien  que,  selon  l'opinion  la  plus  commune  et  la  tradition 
domestique  de  ces  Lglises  célèbres,  leurs  évesques  sont  plus 
anciens,  comme  nous  avons  dit.  Mais  les  plus  célèbres  chrouo- 
logistes,  comme  nous  avons  aussi  remarqué,  n'en  demeurent 
pas  d'accord,  et  ils  ont  des  raisons  auxquelles  il  est  fort  diffi* 
cile  de  répondre  pertinemment.  > 

On  le  voit,  c'est  avec  quelque  embarras  que  cet  auteur 
semble  émettre  son  opinion.  Quelques  années  plus  tard,  il 
eût  peut-être  moins  hésité. 

Un  écrivain  antérieur  nous  fournit  un  exemple  analogue: 
l'antique  tradition  de  TËglise  de  Bourges  regardait  saint 
Ursin,  son  premier  évêque,  comme  envoyé  au  1"  siècle.  Jean 
Chenu,  dans  sa  Chronologie  des  archevêques  de  Bourges,  est 
évidemment  partisan  de  Topinion  qui,  d'après  le  fameux  texte 
de  saint  Grégoire  de  Tours,  reporterait  au  règne  de  Dèce  la 
venue  des  premiers  missionnaires.  Cependant  il  éprouve  en- 
core un  certain  respect  pour  ceux  qui  défendent  l'opinion 
contraire  et,  après  avoix*  indiqué  ces  deux  époques  et  ceux 
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-qu'ils  ne  disent  pas.  Quelque 

\\  quelle  que  fût  la  valeur 

I  ^"^rmellement,  c'était  ad- 
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ainsi  tire 
aarge  de  sa  ch 
^.  C'était  encore  un  éci 
..b  le  furent  moins.  Luunoyparut^ 
a  néant  toutes  les  autorités  qui  soutenais 
lique  des  Eglises  de  France.  Le  terrain  étai 
dissertations  audacieuses  du  détiicheiir  de  saints  l 
comme  le  tonnerre,  et  semblèrent  bientôt  avoir  réduiu 
poudre  une  armée  d'éiMidits  et  des  siècles  d'une  croyance 
constante.  Ce  n'est  pus  qu'on  n'essayât  de  le  contredire;  ou 
le  réfuta  même,  et  victorieusement.  Les  ouvrages  qui  furent 
publiés,  à  sou  époque  et  dans  le  siècle  suivant,  pour  répondre 
à  ses  théories  systématiques  et  à  celles  de  ses  nombreux 
disciples,  rempliraient  à  eux  seuls  une  bibliothèque.  Mais 
les  dissertations  de  ses  adversaires  souvent  trop  longues  et 
prolixes,  parfois  lourdes  et  indigestes,  quelle  que  fût  la  science 
que  nous  y  trouvons,  se  perdirent  au  milieu  des  acclamations 
de  ceux  qui  s'empressaient  d'adopter  les  idées  du  novateur. 
Ou  les  regarda  presque  comme  non-avenues,  et  malgré 
rindex  romain,  sur  lequel  presque  tous  les  écrits  du  Docteur 
de  Navarre  vinrent  successivement  s'inscrire,  après  une 
trop  courte  lutte,  dans  laquelle  la  vérité  finit  par  sembler 
momentanément  vaincue^  le  monde  savant,  à  part  quel- 
ques exceptions  illustres,   parut  suivre,  en  France  du 
moins,  la  route  que  lui  avait  tracée  le  téméraire  auteur. 
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niëre  phrase  une  plaisanterie  de  la  part  de  rancien  habitué 
de  rhôtel  de  Rambouillet,  si  de  semblables  idées  n'avaient  été 
émises  par  d'autres  écrivains  qui  ont  eu  le  tort  de  transfor- 
mer une  controverse  historique  en  controverse  religieuse.  La 
primauté  de  saint  Pierre  n'est  nullement  en  question  et  elle 
ne  serait  pas  affaiblie  quand  ce  serait  ses  successeui's  directs 
qui  auraient  envoyé  les  premiers  missionnaires  des  Gaules. 
Néanmoins,  il  est  visible  que  Godeau  est  plutôt  opposé  à  Ta- 
postolicité  de  nos  Églises,  et  que  les  arguments  de  l'école 
de  Launoy  l'ont  fortement  ébranlé.  On  s'en  persuade  encore 
mieux  en  voyant  à  la  page  3â8  du  même  volume,  la  mission 
des  sept  évêques,  Paul  de  Narbonne,  Trophime  d'Arles, 
Gatien  de  Tours,  Saturnin  de  Toulouse,  Austremoine  d'Au- 
vergne, Martial  de  Limoges  et  Denys  de  Paris,  fixée  à 
l'année  213;.  mais  cependant  il  croit  devoir  ajouter  :  c  Je 
sçay  bien  que,  selon  l'opinion  la  plus  commune  et  la  tradition 
domestique  de  ces  Eglises  célèbres,  leurs  évesques  sont  plus 
anciens,  comme  nous  avons  dit.  Mais  les  plus  célèbres  chrono- 
logistes,  comme  nous  avons  aussi  remarqué,  n'en  demeurent 
pas  d'accord,  et  ils  ont  des  raisons  auxquelles  il  est  fort  diffi- 
cile de  répondre  pertinemment.  > 

On  le  voit,  c'est  avec  quelque  embairas  que  cet  auteur 
semble  émettre  son  opinion.  Quelques  années  plus  tard,  il 
eût  peut-être  moins  hésité. 

Un  écrivain  antérieur  nous  fournit  un  exemple  analogue: 
l'antique  tradition  de  TËglise  de  Bourges  regardait  saiuj 
Ursin,  son  premier  évêque,  comme  envoyé  au  1"  siècle.  Jeai 
Chenu,  dans  sa  Chronologie  des  archevêques  de  Bourges,  esl 
évidemment  partisan  de  Topinion  qui,  d'après  le  fameux  texl 
de  saint  Grégoire  de  Tours,  reporterait  au  règne  de  Dèce  II 
venue  des  premiers  missionnaires.  Cependant  il  éprouve  en^ 
core  un  certain  respect  pour  ceux  qui  défendent  Topinio^ 
contraire  et,  après  avoir  indiqué  ces  deux  époques  et  C4 
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qai  les  ailopteiit  Tune  ou  Tautre,  il  ajoute  en  manière  de  con- 
clusion : 


Incerti  quofataferant^  ubi  sistere  detur, 

Cum  res  cumque  cadent  unum  et  commune  periclum 

Ambobus  sains.,. 


Après  s'être  ainsi  tiré  d'affaire  par  une  gasconnade,  il 
indique  en  marge  de  sa  chronologie  latine  la  date  du 
m*  siècle.  C'était  encore  un  écrivain  timide  ;  ceux  qui  sui- 
virent le  furent  moins.  Launoy  parut,  il  entreprit  de  mettre 
à  néant  toutes  les  autorités  qui  soutenaient  l'origine  aposto- 
lique  des  Eglises  de  France.  Le  terrain  était  préparé  ;  les 
dissertations  audacieuses  du  dénicheur  de  saints  éclatèrent 
comme  le  tonnerre,  et  semblèrent  bientôt  avoir  réduit  en 
poudre  une  armée  d'érudits  et  des  siècles  d'une  croyance 
constante.  Ce  n'est  pAs  qu'on  n'essayât  de  le  contredire;  on 
le  réfuta  même,  et  victorieusement.  Les  ouvrages  qui  furent 
publiés,  à  sou  époque  et  dans  le  siècle  suivant,  pour  répondre 
à  ses  théories  systématiques  et  à  celles  de  ses  nombreux 
disciples,  rempliraient  à  eux  seuls  une  bibliothèque.  Mais 
les  dissertations  de  ses  adversaires  souvent  trop  longues  et 
prolixes,  parfoislourdes  et  indigestes,  quellequefût  la  science 
que  nous  y  trouvons,  se  perdirent  au  milieu  des  acclamations 
de  ceux  qui  s'empressaient  d'adopter  les  idées  du  novateur. 
lOu  les  regarda  presque  comme  non-avenues,  et  malgré 

Î Index  romain,  sur  lequel  presque  tous  les  écrits  du  Docteur 
le  Navarre  vinrent  successivement  s'inscrire,  après  une 
'^^  prop  courte  lutte,  dans  laquelle  la  vérité  finit  par  sembler 
'^Bomentanément  vaincue^  le  monde  savant,  à  part  quel- 
^^Wes  exceptions  illustres,  parut  suivre,  en  France  du 
^P  iDoins,  la  route  que  lui  avait  tracée  le  téméraire  auteur. 
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Ces  audaces  u'empêchèreiit  cependant  pas  Bossuetdepro- 
clnroerbien  haut,  dans  son  discours  sur  l'unité  de  TÉgUse,  que 
c'était  saint  Pierreetses  successeurs  qui  nous  avaient  envoyé, 
dès  les  premiers  temps,  les  Ëvêques  qui  fondèr^t  nos  Ëglises. 
Mais  tous  n'avftient  pas  le  coup  d'œit  de  l'Aigle  de  Meaux, 
et  son  éloquente  protestation  ne  fut  qu'un  éclair  fin  milieu 
de  la  nuit  obscure  que  les  théories  de  Launoy  et  de  ses 
partisans  parvenaient  à  faii^  sur  nos  origines  chrétiennes. 
Tillemont,  moins  audacieux  et  plus  savant,  tout  en  n'adcf- 
tant  pas  entièrement  le  système  historique  de  Launoy,  dout 
il  se  sépara  même  formellement  en  quelqiiea  points,  contiima 
et  nous  dirions  même  perfectionna  son  œuvre  que  Baillet 
acheva.  A  partir  de  cette  époque,  ce  fut  censé  une  chose 
jugée  ;  en  vain  quelques  écrivains  d'une  véritable  science, 
comme  D.  Liron  et  les  auteurs  de  VAri  de  vérifier  les 
da/le«,  soutinrent  les  anciennes  doctrines  historiques  ;  en  vain 
quelques  Eglises,  en  trop  petit  nombre,  s'efforcèrent  de 
conserver  et  de  défendre  leucs  traditions  tant  de  fois  âécH- 
laires:  leurs  protestations  et  leurs  efforts  furent  inutiles  pom* 
leur  époque. 

C'était  doiic  encore  dans  la  premiè/e  moitié  de  ce  siècle 
un  point  paraissant  acquis  et  iiTéformable  :  Les  Gaules 
n'avaient  reçu  que  sous  le  ràgne  de  Dèce  (âSO)  4e8  sept 
évêques  qui  y  fondèrent  sept  de  leurs  plus  illustres  Eglises 
et,  Lyon  seul  excepté,  tout  le  reste  de  ce  vaste  pays  uvait 
ntteadu  jusqu'à  cette  époque  pour  connaître  Jésus-Christ. 
Cette  thèse  ou  plutôt  ce  système  ne  reposait  que  sur  une 
seule  autorité,  celle  de  saint  Grégoire  de  Tours  qui,  dans  le 
chapitre  XXVIII  du  livre  P'  4e  son  Histoire  des  Francs^ 
assigne  au  règne  de  Dèce  la  mission  des  sept  évoques  qf» 
nous  avons  nommés  plus  haut;  et  encore,  dans  ce  fameux 
passage,  saint  Grégoire  se  contredit  avec  d'autres  de  ses  ou- 
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vrages  et  invoque  comme  seule  autorité  les  Actes  de  saint 
Saturnin  auxquels  il  fait  dire  ce  qu'ils  ne  disent  pas.  Quelque 
léger  que  fut  ce  bagage  scientifique^  quelle  que  fût  la  valeur 
des  monuments  qui  le  contredisent  formellement,  c'était  ad- 
nûs.  A  part  quelques  livres  obscurs  ou  inconnus  qui  soute- 
naient les  vieilles  doctrines  historiques,  le  concert  était  ad- 
mirable et  on  ne  supposait  même  pas  qu'il  pût  en  être  autre- 
ment;  l'Eglise  de  France  comme  on  disait  souvent  à  tort,  ne 
datait  que  du  Iir  siècle.  Nul  ne  savait,  par  exemple,  qu'en 
1798,  un  espagnol  avait  publié  un  savant  ouvrage,  dans  le- 
quel il  revendiquait  pour  notre  patrie  la  gloire  d'avoir  été 
évangélisée  parles  envoyés  directs  des  Apôtres,  et  où  il  mettait 
au  jour  un  document,  jusque-là  inconnu,  qui  confirmait  sa 
thèse  et  portait  le  plus  rude  coup  au  texte  de  saint  Grégoire 
de  Tours  ^ . 

Mais  un  tel  état  de  choses  ne  pouvait  'toujours  durer  et 
la  vérité  devait  finir  pur  prévaloir.  C'est  ce  qui  est  arrivé. 
Nous  n'avons  pas  l'intention  de  tracer  l'historique  de  la 
réaction  qui  s'est  faite  depuis  un  peu  plus  de  vingt  ans  ;  de 
même  que  nous  ne  prétendons  aucunement  donner  la  liste 
des  .nombreux  travaux  publiés  de  notre  temps  en  faveur  de 
l'apostolicité  des  Eglises  des  Gaules^  mais  nous  devons 
mentionner  d'une  manière  spéciale  cependant,  les  deux  ou 
trois  ouvrages  qui  ont  fait  faire  le  plus  grand  pas  à  l'im- 
portante question  de  l'époque  de  l'introduction  du  christia* 

m 

ni^me  en  Gaule,  et  dont  les  auteurs,  par  leurs  savantes  et 
consciencieuses  rechercjies,  ont  ouvert  la  voie  où  tant  d'autrçs 
les  ont  suivis.  Citons  donc  les  Monuments  inédits  sur  VA- 
postolat  de  Sainte-Marie  Madeleine  en  Provence^  publiés  en 
4848  par  M.  Faillon,  livre  d'une  science  profonde  où  toute  la 

*  Maceda^  d«  CeUri  propagalione  Evangelii  in  universo  mundo  lihri  tres^ 
Bologne,  1798.  in-4^ 
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thèse  de  la  rapide  pronngation  de  l'Evangile  en  Gaule  est 
exposée  et  défendue  avec  une  immense  érudition,  plutôt  trop 
abondante,  qui  fait  de  ce  recueil  une  mine  presque  inépui- 
sable où  tous  les  auteurs  qui  Tout  suivi  ont  largement  puisé. 
La  Dissertation  sur  Vapostolat  de  saint  Martial  et  sur  Van-- 
tiquité  des  Églises  de  France,  donnée  en  1855  par  M.  Tabbé 
Arbellot,  moins  longue  et  beaucoup  plus  méthodique  que 
Touvrage  de  M.  Faillon,  ne  fut  pas  moins  bien  accueillie  et 
vint  compléter  la  publication  du  savant  sulpicien.  M.  Faillon 
avait  porté  le  premier  coup  au  système  de  saint  Grégoire 
de  Tours,  en  mettant  au  jour  les  Actes  de  saint  Ursin  de 
Bourges  qui  paraissent  la  seule  source,  en  dehors  des  Actes 
de  saint  Saturnin,  h  laquelle  Tévêque  de  Tours  ait  puisé  pour 
donner  sa  fameuse  liste  des  sept  évêques.  M.  Arbellot,  par 
sa  dissertation,  achève  de  ruiner  ce  système  en  démontrant 
toute  sa  faiblesse. 

Les  deux  ouvrages  que  nous  indiquons  *  doivent  être 
regardés  comme  ayant  fait  faire  à  notre  époque  le  plus 
grand  progrès  à  la  cause  de  Tapostolicité  de  nos  Églises. 
Depuis  leur  apparition  il  n'a  plus  été  permis  de  s'en  moquer. 
Nous  ne  prétendons  pas  qu'avant  leur  publication  on  n'avait 
pas  déjà,  au  XIX*  siècle,  soutenu  cette  cause  à  peu  près 
oubliée,  mais  les  ouvrages  sur  ce  sujet,  comme  la  brochure 
de  M.  Chaussier  sur  l'origine  apostolique  de  l'Église  de  Mets 
publiée  eu  1847,  n'avaient  eu  qu'un  retentissement  local. 
C'est  à  M.  Faillon  et  à  M.  Arbellot  que  revient  l'honneur 
d'avoir  appelé  sur  ce  sujet  l'attention  du  monde  savant;  on 
peut  affirmer  qu'il  n'est  pas  un  seul  des  nombreux  ouvrages 

*  n  est  juste  d'y  ajouter  V Introduction  de  V Histoire  de  V Église  du  JUans, 
par  D.  PiOLiMp  dans  laquelle,  dès  1851,  le  savant  bénédictin  de  Solcsmea 
faisait  le  premier  connoitre  en  France  Touvrage  de  Maceda  et  les  Actes  de 
saint  Saturnin  de  la  Bibliothèque  Riccardi. 
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sur  ces  matières,  mis  au  jour  depuis  leur  publicatiou,  qui 
lie  leur  ait  fait  quelque  emprunt  ;  s'ils  ont  rencontré  de  nom- 
breux contradicteurs,  s'ils  ont  été  combattus  avec  acharne- 
ment, ils  étaient  armés  pour  soutenir  la  lutte;  déjh  plusieurs 
de  leurs  adversaires  se  sont  rendus,  et,  on  peut  le  dire  sans 
craiute,  la  victoire  est  assurée  aux  partisans  de  Tapostolicité 
de  nos  Eglises. 

De  toutes  parts, d'ailleurs, on  vit  apparaître  des  thèses  du 
même  genre  revendiquant  les  droits  de  l'histoire  et  établis- 
sant  l'antique  origine  des  Eglises  de  Paris,  Toulouse,  Bayeux, 
Beims,  Soissons,  Senlis,  Périgueux,  etc.,  etc.  Ce  fut  une 
grande  clameur  dans  le  camp  des  défenseurs  de  Launoy, 
Tillemont  et  Baillet,  qui,  oubliant  qu'ils  ne  faistiient  que 
défendre  des  doctrines  regardées,  il  y  a  deux  siècles,  comme 
des  innovations,  crurent  pouvoir  nous  traiter  de  novateurs 
et  de  «  jeune  école  historique  *  » .  D'autres  critiques  essayè- 
rent de  répondre  par  un  dédain  affecté  et  une  ironie  quel- 
que peu  forcée  '  aux  recherches  les  plus  savantes  et  aux 
plus  solides  dissertations.  Mais  le  système  le  plus  générale- 
ment adopté  par  les  partisans,  de  la  tardive  prédication  de 
l'Évangile  fut  de  se  qualifier  d'école  historique,et  de  désigner 
ceux  qui  défendent  l'origine  de  la  Foi  en  Gaule  aux  temps 
apostoliques,  comme  soutenant  une  thèse  purement  tradition- 
nelle '•  Quand  on  leur  répond  qu'au  contraire  elle  s'appuie 
sur  les  plus  anciens  monuments  de  notre  histoire,  ils  pro- 
mettent de  démontrer  l'inanité  de  ces  documents  ^,  mais  s'en 

^  Y.  VAposfolai  de  saint  Firmin,  premier  évêque  (V  Amiens,  rétahli  au 
III*  siècle t  par  M.  DoFooii,  Mémoires  de  la  Société  des  Antiquaires  de  Pi- 
cardie, xiz,  494,  504,  etc. 

*  y.  VHisloire  générale  de  l'Eglise  dé  Toulouse^  par  M.  Tabbé  Salvam. 

'  y.  VEssai  sur  les  origines  et  le  développement  du  Christianisme  dans  les 
GoMles^  par  M.  Tailliar. 

*  Congrès  scientifique  de  France,  34*  ■«saion  tenue  à  Amiens,  p.  207. 
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tÂeiiu^nt  aux  épitbètes,  a,ux  exécutions  sommaires  et  ijiux 
(affirmations  magistrales,  ce  qui  n'empêche  pas  la  v^rit^ 
de  prévaloir  de  plus  en  plus;  et  aujourd'hui  c'est  {ermfl[r 
l|6s  yeux  à  la  lisière  que  de  ne  pas  voir  le  sucoès  4^  }fL 
réaction  commeixçée  il  y  a  i^oins  de  viugt^cinq  tins. 


II 


Une  réaction  semblable  sçpèr^  actuellemeut  à  Tours; 
Tanalyse  des  publications  auxquelles  a  donné  uaipusanf^  la 
jçontrovei*9e  qui  s'est  .ql^vée  à  ce  sujet,  doit  nécessairqiQeDt 
.pr^éder  le  oompte*rendu  que  nous  voulons. faire  du  deruier 
4e  ces  écrits. 

Quelque  prétentieux  qu'il  puisse  paraître  de  se  citer  soi- 
iH^n^e,  qu'il  nous  soit  permis  de  rappeil^r  qu'en  18^5  nous 
^yonç  dil  traiter  pommftirement  l^.  question  de  TapostoUt 
flcisaint  Giatien  \  et  nous  aviQOâ  cOiiiclu  qu'il  devai.t  êtr^  fijsé 
.^u  P^siècle.  Nous  n'^vions.nullQniefit.d'aiUeui^s  la  prétention 
die  jfi^ire  une  découverte.  Nou^  nefaisioiis  en  cela  que  reprp- 
,4uÂre  la  trs^dition  d^  h  mç^trqpole  ,4e  Tours  et  partager  je 
.i^fjntiniien.t  exprimé  dpns  leurs  ouvrages^  par  M.  Faillon, 
D.  Pioliu,  Tf^bbé  Airbellot,  M.  R^vepez,  etc.  ht  seul  Intérêt 
particulier  quç  pouvait  affrir  cette  notice,  c'était  diyers  e;^- 
,ti-a^t3  de  niauuscrits  UMirgiquQi^  d^  l'^gli^e  de  .Tours  d^oi^- 
;tr4nt  jusqu^îi  l'évidence  la  tradition  que  .nous  venions. dé- 
pendre et. qui,  croyons-nous,  n'Avaieint  .pt^s  encore  été  publiés. 

Ces  quelques  pages  paraissent  avoir  été  très-désagréables 
à  plusieui*s  archéologues  tourangeaux,  h.  eu  juger  par  letton 
dont  ils  en  parlent.  Nous  n'aurions  pas  osé  cependant  les 
rappeler  ici,  si  nous  n'avions  à  rectifier  une  erreur  que  nous 

*  Recherches  sur  l'époque  de  la  prédication  de  V Évangile  ians  les  Gmlee, 
etc.,  p.  227-334.  ffétn,  de  la  Soc,  d^  Âniiq*  de  Ficardie,  toni.  xXy  571-676. 
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y  Rvons  oonmiiisey.et  nous  n'avoos  pas  Toutrecuidaiix^e  de  sup- 
poser qu'elles  uieut  joué  aucun  rôle  dans  le  touruoi  sdienti- 
fique  actuellement  engagé  dans  le  jardin  de  la  France,  et  où 
plusieurs  des  champions  paraissent  recueHlir  plus  d'épines 
qne  de  roses. 

]>ans  la  sémce  du  28  juillet  1 868  de  la  Société  archéo- 
logique de  Touraine,  M.  Tabbé  Verger,  récemment  nommé 
membre  correspondant  de  cette  compagnie,  donna  «  lecture 
d'un  travailrelatif  ùlamission  de  saint  Catien  en  Toui*aine  ». 
Dans  cette  étude,  que  nous  ne  connaissons  que  par  une  ana- 
lyse publiée  dai>s  le  Bulletin  de  la  Société  à  laquelle  elle  avait 
^  lue',  l'auteur  veut  défendre  le  système  chronologique  de 
•saint  Grégoire  de  Tours  et  commence  par  réfuter  les  objec- 
tions de  ses  adversaires  ^.  Ce  travail  devait  avoir  une  suite 


»  Bulletin  de  la  Société  archéologique  de  Touraine^  tom.  !•»,  p.  96-97. 

^  La  manière  jAoni  M.  Verger  paraît  procéder  à  ces  réfatadons  ne  aaurait 
malhearentement  être  présentée  comme  un  modèle  à  suivre,  on  en  jugera  par 
un  exemple  : 

«  Un  Aotre^  dit41,alaitiine  découverte  étrange.  Swnt  Grégoire,  dit-il,  s'est 
trompé  dans  sa  chronologie  parce  qu'il  croyait  l'empereur  Dèce  séparé  4^ 
Tempereur  Claude  par  six  empereurs  seulement.  L'heureux  auteur  de  cette 
décQuvejrte  remarque  naïvement  qu^elle  avait  é€faa|>pé  à  tous  les  critiqiiiiÇt 
aniéiâeurs.  Une  seule  chose  ici  peut  aurprendre,  c'/ostun  écrivain  attribuant 
•érieusement  à  saint  .Grégofre  cette  bévue  qui  reconnaîtrait  six  empereur' 
■eulemeatà  une  époque  fertile  en  xévolotions^.pour  un  espace  de  temps  d'en- 
viron 200  ans.  A  ce  compte,  le  règne  de  chaque  empereur  aurait  été  de  piqa 
Ae  aO  ans,  en  moyenne,  Jorsque:les  enfanta  mêmes  savent  que  la  moyenne  de 
chaque  règne  fut  à  peine  de  cinq  à  six  ans.  —  Serait-il  difQcile  de  trouver 
la  cause  de  l'erreur  da  la.  .prétendue  découverte  de  notre  critique  ?>Cela  ne 
-viendnût-il  pas  do.ee  que,  dans  la  rapide  esquisse  où  il  trace  à  grands  tnûta 
les  épreuves  de  TÉglise  .durant  les  premiers  siècles,  saint  Grégoire  donne 
seulement  les  nonjs  des  plus  ardents  persécuteuraT  Tout  le  monde  penilit 
aipsi  jusqu'à  psésent  ;.on  icontinuera  encore  dépenser  de  même  malgré  cette 
hisUe  découverte.  ■  iBulletin  de  laSae.  archéoL  de^Toure,  i,W») 

L'heureux  auteur  de  cette  halle  découverte^  qui  trouve  dea«hoseSBi^traiges 
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dans  laquelle  M.  Verger,  développerait  sa  thèse  et  démon- 
trerait, à  son  point  de  vue,  Tinfaillibilité  de  saint  Grégoire  de 
Tours  :  suite  dont  nous  n'avons  pas  encore  entendu  parler. 

Un  savant,  déjà  connu  depuis  longtemps  par  de  nombreux 
ouvrages,  M.  Jehan  (de  Saint-Clavien),  bibliothécaire^archi- 
viste  de  la  même  Société,  fit  paraître,  quelque  temps  après 
une  petite  brochure,  intitulée  Saint  Catien  et  les  origines  de 
VÉglise  de  Tours^  dans  laquelle  il  prenait  le  contre>pied  de 
la  thèse  de  M.  Verger.  Il  y  contestait  positivement  l'auto- 
rité de  saint  Grégoire  de  Tours,  invoquée  comme  irréfor- 
mable  par  ceux  qu'il  contredisait,  et  n'hésitait  pas  &  dire, 
après  avoir  transcrit  la  plus  grande  partie  du  chupitre  28 
du  livre  !•'  de  V Histoire  des  Francs  :  «  Il  y  a  ici  autant  d'er- 
reurs que  de  propositions  •  ;  et  il  en  fournissait  la  preuve. 
Il  indiquait  ensuite  les  autorités  sur  lesquelles  on  s'appuie 
pour  dire  que  saint  Gatien  a  reçu  sa  mission  au  I^  siècle. 

Courte  mais  substantielle,  cette  brochure  ne  pouvait  plaire 

et  fait  des  remarques  ai  naïvea,  est  M.  Tabbé  Darraa,  auteur  de  VHUtoire 
générale  de  VÉglùe,  On  pourrait  peut-4tre  trouver  étrange,  à  son  tour,  le 
ton  dédaigneux  avec  lequel  M.  Verger  croit  pouvoir  en  parler,  mais  ce  n'eèt 
pas  là  notre  affaire.  Saint  Grégoire  de  Tours  n'a  pu  commettre  une  aeule 
bévue^  ce  triste  privilège  est  réservé  à  ceux  qui  osent  le  critiquer,  en  punition 
sans  doute  de  leur  témérité.  Cela  est  bien  entendu  à  Tours  du  moins;  eh  bien, 
nous  allons  poser,  pour  notre  compte,  deux  questions  à  M.  Verger,  dont  la 
réponse  mettra  sans  doute  en  plus  grande  lumière  la  science  infaillible  de 
l'historien  des  Francs. 

1«  Saint  Grégoire  de  Tours  dii-il  ou  ne  dit-il  paa  que  Dioclétien  était  k 
33*  empereur  ? 

2*  Dit-il  ou  non  que  Constantin  était  le  34*  empereur? 

Et  jusqu'à  ce  que  l'archéologue  Tourangeau  ait  démenU  les  deux  affirma- 
tions que  nous  osons  faire  en  réponse  à  ces  questions,  nous  croyons  pouvoir 
àkre  qu'il  est  tels  points  de  l'histoire  sur  lesquels  saint  Grégoire  en  savait 
moinsqtt'uBcnfantdenos  jours,  pour  parler  le  langage  de  M.  l'abbé  Verger. 
Cela  n'ôte  rien  à  sa  sainteté,  mais  diminue  l'autorité  de  ses  écrits  pour  ce  qui 
concerne  l'introduction  du  christianisme  en  Gaule. 


_j 
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aux  défenseurs  quand  même  de  saint  Grégoire,  qui  semblent 
faire  de  cette  question  une  sorte  d'affaire  de  clocher,  et  pa- 
raissent tenir  beaucoup  plus  a  défendre  rinfaillibilité,  en 
cette  matière,  qu'ils  réclament  pour  leur  historien,  qu'à  cou- 
naître  la  vérité  sur  les  origines  de  leur  Ëglise.  Nous  n'avons 
pas  ouï  dire  néanmoins  que  M.  Verger  ait  répondu  à 
M.  Jehan  ;  mais,  bientôt  après  la  publication  de  l'écrit  de  ce 
dernier,  un  autre  champion  entra  en  lice  :  celui-là  était 
masqué. 

Sous  la  date  du  18  décembre  1868  (fête  de  saint  Catien), 
parut  à  Tours  une  nouvelle  brochure  intitulée  Défense  de 
saint  Grégoire  de  Tours  au  sujet  des  origines  de  sa  propre 
Église.  Réponse  à  M.  Jehan  de  Saint-Clavienj  par  un  membre 
de  la  Société  archéologique  de  Touraine.  On  lit  à  la  fin  :  «  Et 
maintenant,  en  quittant  la  lice,  permettez-moi,  cher  lecteur, 
de  ne  pas  relever  la  visière  de  mon  casque.  Si  cependant 
.vous  tenez  à  savoir  mon  nom,  je  suis...  le  chevalier  noir, 
sans  couleurs  ni  blason.  » 
Pourquoi  cet  écrivain  se  cache-t-il  sous  un  pseudonyme? 
Est-ce  pour  avoir  plus  de  liberté  d'attaquer  un  collègue; 
craint-il  que  le  style  de  sa  controverse  ne  soit  pas  approuvé 
de  tous?  Nous  ne  savons  et  cela  importe  peu.  11  nous  est 
indifférent,  en  effet,  de  savoir  qui  est  ce  Chevalier  Noir, 
nous  avons  sa  brochure,  cela  suffit.  C'est  elle  que  nous  allons 
examiner  et  que  nous  critiquerons,  s'il  y  a  lieu,  en  laissant 
son  auteur  inconnu  dans  l'obscurité  qui  lui  convient,  après 
toutefois  l'avoir  remercié  d'avoir  bien  voulu  indiquer  une 
erreur  que  nous  avons  commise  à  la  page  228  de  nos  Re- 
cherches, «t  de  nous  fournir  l'occasion  de  la  rectifier  V 

*  Voici  Terreur  que  nous  désirons  rectifier  :  «  Saint  Grégoire,  y  disonf-nout 
0  qui  fait  arriver  saint  Catien  sous  le  règne  de  Déce,  en  250,  lui  donne  60 
•  ani  d'épiscopat,  et  dit  qu'ajtrès  sa  mort  le  siège  resta  vacant  pendant  37  ans. 
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Ceci  iUt,  voici  le  début  de  la  brochure  :  «  Je  viens  de  lire 
avec  une  surprise  mêlée  de  tristesse  une  brochure  de 
M.  Jébaiii(de  Suiut-Clavien)  sur  saint  Gatieny  véritable  ré- 
quisitoire où  l'auteur  prétend  démontrer  que  «  saint  Gré- 
goire de  Tours  est  sans  autorité  sur  l'origine  de  son  église  », 
et  que  notre  premier  évêque  est  venu  eu  Touraine,  non  au 
milieu  du  III'  siècle,  comme  le  dit  l'histoire,  mais  au  P'  siècle 
de  notre  ère.  —  Ma  surprise  ne  provient  pas  de  la  nou- 


«  jotqa'à  Vayénement  de  saint  Lidoire,  le  prédécesseur  de  saint  Martin,  qni 
■  eut  lieu:  en  313,  la  première  année  du  règne  de  Constantin.  Comment 
«  d'abôtd  él  safht  Gatien,  arrité  en  350,  gouverna  pendant  50  àhs  l'Égrisé 
a  de  Tours  et  si  après  sa  mort  il  y  eut  une  Tsrance  de  37  ans,  ssfait  Lidoiré 
•  put-il  siéger  en  313,  treize  ans  seulement  après  sa  mort?  Le  récit  de  saint 
«  Crrégoîre  ne  semble  déjà  pas  trop  s'accorder  avec  lui-même.  »  —  Or,  saint 
Grfégoirette  ditpaaqùe  saint  Lidoire  knontasur  le  siège  de  Tours  la  première 
ttinéèdu  règne  deCoklstatttin.nMiis  biéndéCob8tan«,c'est-4-âireen837.— £b 
plus,  ceqQ0  nos  critiques  toui'angeâux,à  notre  grand  étoimement,  ne  semblent 
pas  avoir  remarqué,  la  première  année  du  règne  de  Constantin  n'est  pas  313. 
—  Nous  nous  sommes  trompé  et  nous  nous  empressons  de  le  déclarer  ;  il  nous 
serait mètiae  flEtdle  de  dire  comment  cela  est  arrivé,  mais  lie  désirant  nullement 
rejeter  nos  fautes  8urautrui,noas  plféférons  garder  Terreur  pour  notre  compte. 
C'est  une  distraction  de  notre  part,  une  hévue  pour  employer  rezpréasioh  do 
Chevalier  Noir.  Seulement  nous  ferons  remarquer  qu'elle  n'infirme  en  rien 
l'arguiiieîit  principal  que  nous  voulions  faire  en  cet  endroit.  Et  puisque 
ndUtf  en  sommés  aux  rectifications,  ndus  en  dtjmândohs  une  à  M.  l'kbbé 
Verger  :  Avoir  dit  que  taint  Gréf^oire  ne  êemble  pm$  tfop  $*aeeùrder  itM6 
lui-même  n'est  pas  l'accuser  d'avoir  commis  v»e  lourde  faute,  comme  nous  le 
fait  dire  M.  Verger,  n'usÀnt  pas  moins  que  son  collègue  le  Chevalier  Noir  du 
point  d'exclamation.-^  Après  avoir  remercié  ces  messieurs  die  la  manière  tonte 
btenvetUante  avec  laqiièlle  il  nous  ont  repris  dé  cettei  erreur,  doixs  leur  de- 
mandons encore  la  permission  de  dire  qu'ils  n'ont  pas  le  mérite  àt  TâTOir 
signalée  les  premiers.  Il  y  a  longtemps  que  nous  la  connaissions,  et  que  nous 
cherchions  l'occasion  de  la  signaler  nous-même.  Quelque  peu  fort  en  chrono- 
logie que  M.  l'abbé  Verger  veuille  bien  nous  proclamer  (Bulletin  précUé^ 
p.  97),  nous  bavons  encore  que  Constant  n'est  pas  Constantin  et  même  qae 
ce  dernier  ne  commença  pas  à  régner  en  313. 
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veauté  dés  âfgùihetits.  Ces  prétendues  preUvës  ont  déjh.  été 
éditées  et  rééditées  par  MM.  Darraâ^  Arbellot,  Ch.  Satmott, 
{^tt'îl  ne  faut  pas  confondre  aivéc  notté  Ahd^é  Saltnon);  et, 
à  part  une  où  deux  lourdes  bévues  trop  grosses  poui^  rester 
en  tîirctilhtion,  M.  Jehan  lés  réédite  de  iiouVfea'ft  sans  y  rieri 
ajouter.  Je  retrouve  donclà  de  vieilles  figUrèsdënia  con- 
naissance, toutes  meurtries,  tôùteis  criblées  déi  traits  de  la 
crrtàque.  Ce  qui  itt'étônne,  c'est  dé  les  voir  encore  t*ahgées 
en  bataille,  dissimulant  de  leur  mieux  leutë  cicàtriceâ  et 
leurs  béquilles  et  tâchatit  de  faire  bônï^e  contenance.  La 
garde  meurt  et  ne  se  rend  pas  1  J'éprouVe  quelque  peine,  je 
l'avoue,  ht  tomber  de  nouveau*  sur  ceë  pauvres  invalides, 
qu'il  vaudrait  mi^ux  mettre- à  la  retraité;  mais  puisqti^il^ 
s'obstinent,  il  le  fâUt  bien.  — ^  Ma  surprise  se  mêlé  de  trli^ 
tesâe  et  ptesque  de  colète.  Quand  je  vois  accuser  G-régôire: 
de  Tours,  cet  homme  iilusti'ë,  ce  père  de  notre  histoire  i1a- 
tionale,  ce  saint  évêque;  quand,  dis-jé,  je  l'entends  aecUiiiër 
d'avoir  fait  des  «  citations  fausses  «^  d'avoir  commis  de 
c  graves  inexactitudes»  en  falsifiant  des  textes,  d'avoir  écrit 

•  de  longues  fables  sur  la  mort  et  lés  funérailles  de  saint 
Martin  »,  d'avoir  ignoré,  méconnu  où  trahi  les  vénérable* 
traditions  de  sa  propre  Église,  je  m'indigne  et  je  bondis  l 
Comme  Tourangeau,  comme  membî*e  de  la  Société  archéolo- 
gique, comme  catholique,  au  nom  des  vieilles  et  conistantes 
traditions  de  mon  pays,  au  nom  des  textes  dénaturés  par 
des  interprétations  insoutenables,  au  nom  d'Une  grande  et 
sainte  mémoire  indignement  outragée,  je  proteste  !  » 

Cette  entrée  en  matière  donne  idée  de  la  forme  et  du  fond 
de  ce  travail,  dans  lequel  l'auteur  abtise  un  peu  ti'op  dti 
point  d'exclamation. 

Son  mode  d'argumentation  poumlit  aussi  être  diâ;euté. 

•  Voilà,  dit-il,  par  exemple,  p.  10,  ce  qui  s'appelle mettt^e 


416  ORiaiNES  M  h'i&USE  DB  TOUAS. 

dans  le  shc  un  eunerni  ilaiigei*euz  pour  Tempêcher  de  mordre, 
voilà  ce  qui  s'appelle  triompher  lestement  d'une  difficulté. 
Hourrah  pour  le  vainqueur  1  >  Ailleurs,  p.  38  :  c  Yoilà  ce 
qui  s'appelle  une  démonstration  transcendante.  Si  vous 
n'êtes  pas  convaincus,  c'est  que  vous  avez  la  tête  bien  dure 
et  même  un  peu  janséniste.  »  —  «  Ah  !  j'en  rougis  pour 
vous!  »  dit-il  plus  loin,  p.  29. 

«  Mais  vous  rêvez  !  »  répond-il  poliment  et  à  deux  re- 
prises (p.  9  et  15)  à  son  adversaire, 

Le  néologisme  ne  lui  déplaît  pas  :  ■  Et  voilà  comment  on 
fait  cascader  la  vérité/  »  (p.  14). 

Ailleurs,  c'est  par  le  dédain  qu'il  veut  répondre  :  «  Il  faut 
qu'une  cause  soit  bien  perdue,  dit-il  p.  â6,  à  propos  de  la 
vie  de  sainte  Madeleine  de  Baban,  pour  aller  recruter  de 
pareils  auxiliaires.  Et  d'ailleurs  pour  qui  nous  prend-on?  » 

Mauvaises  plaisanteries,  ironie  forcée  dissimulant  une  ir- 
ritation singulière,  mépris  affecté  pour  ses  adversaires.  Tel 
est  le  style  dans  lequel  un  écrivain  qui,  pour  des  raisons  de 
lui  connues,  n'ose  pas  se  nommer,  entend  prouver:  «  I^Que 
saint  Grégoire  de  Tours,  n'a  point  commis  les  lourdes  bévues 
qu'on  lui  impute  gratuitement;  â®  que  son  récit  sur  les  ori- 
gines de  l'Église  de  Tours  présente  tous  les  caractères  d'au- 
thenticité, et  a  été  évidemment  emprunté  aux  archives  de 
sapropre  Eglise  ;  3®  que  la  tradition  sérieuse  de  soti  pays  est 
conforme  au  texte  de  saint  Grégoire  » .  Ce  sont  de  grandes 
prétentions  qu'a  eues  là  le  Chevalier  Noir  ;  la  vérité  nous 
oblige  à  dire  qu'il  n'a  pas  atteint  le  but  qu'il  poursuivait. 

Nous  l'avouerons^  le  ton  pris  dans  cette  circonstance  par 
ceux  qui  veulent  soutenir,  envers  et  contre  tout,  le  système 
de  saint  Grégoire  de  Tours,  et  transforment  cette  polémique 
en  une  espèce  de  controverse  religieuse,  où  il  s'agirait  de 
l'honneur  d'un  Saint  que  personne  ne  pense  à  attaquer^ 
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nous  cause  une  impression  pénible.  Pourquoi  i'aire  dégénérer 
ainsi  une  discussion  toute  scientifique  sur  un  point  d'his- 
toire? De  grands  écrivains  religieux,  d'illustres  princes  de 
l'Eglise  ont  soutenu  hautement  une  thèse  contraire  à  celle 
(le  saint  Grégoire  de  Tours,  sans  croire  pour  cela  outrager  sa 
mémoire.  Ils  ont  dit  et  prouvé  qu'il  s'était  souvent  trompé, 
sans  pour  cela  moins  vénérer  sa  sainteté,  que  nul  ici  n'a 
songé  à  mettre  en  cause. 

A  quoi  bon  ce  langage  acerbe,  ces  expressions  dédai- 
gneuses, à  regard  de  leurs  adversaires,  quejmraissent  affec- 
tionner les  défenseurs  quand  môme  de  saint  Grégoire.  Igno- 
rent-ils donc  que  les  mauvaises  causes  se  défendent  par  la 
violence?  «  L'erreur  n'est  jamais  calme,  dit  Joseph  de 
Maistre  *,  à  la  vérité  seule  est  donnée  la  chaleur  sans  ai- 
greur, gran<l  phénomène  pas  assez  remarqué.  »  Veut-on 
donc  sur  les  bor<ls  de  la  Loire  fournir  encore  une  fois  l'occa- 
sion d'appliquer  cette  parole  du  grand  écrivain  catholique? 
Nous  ne  pouvons  croire  que  la  véritable  piété  envers  saint 
Grégoire  de  Tours  autorise  une  colère  semblable  à  celle  mani- 
festée par  le  Chevalier  Noir,  et  comme,  à  l'abri  de  son  casque, 
jl  doit  peu  redouter  les  critiques,  nous  nous  permettons  de  lui 
dire  que  la  défetise  des  saints  demande  un  autre  style  et  que 
nous  craignons  que  plus  d'un  de  ses  lecteurs  n'ait  remarqué 
avec  peine  qu'il  donnait  lieu  qu'on  lui  appliquât  ce  passage 
de  r/mrta/ion,  si  bien  rendu  par  Corneille  : 

Et  l'on  déplaist  aux  Saints,  quand  on  les  loue  ainsi  *. 


'  LeUre  au  comtt-  do  Bray,  19  décembre  1814. 
*  Imitation,  liv.  ni,  chnp.  i.viii. 
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Interpellé  de  la  sorte,  M.  Jehan  ne  [pouvait  manquer  de 
répondre;  mais,  avant  que  sa  réponse  ait  été  mise  au  jour, 
une  troisième  brochure  a  été  publiée  sur  le  même  sujet  :  celle- 
ci,  intitulée  Dissertation  sur  f  époque  de  V apostolat  de  saint 
Catien  et  les  origines  des  Églises  de  France^  a  pour  auteur 
M.  Tabbé  Eolland.  Elle  est  précédée  d'une  lettre  d'approba- 
tion de  Mgr  Tarchevêque  de  Tours,  dans  laquelle  nous  re- 
marquons ce  passage  qui  nous  porterait  à  supposer  que  l'il- 
lustre prélat  éprouve  peu  de  sympathie  pour  la  cause  que 
défend  le  Chevalier  Noir,  et  où  nous  croyons  même  voir  un 
blâme  formel  du  ton  et  du  procédé  de  discussion  du  Chevalier: 
■  Je  suis  bien  aise,  mon  cher  Abbé^  que  la  question  de  V origine 
de  notre  Église  soit  de  nouveau  étudiée  ;  fai  mênie  invité  les 
membres  de  mon  Chapitre  à  cette  étude  si  intéressante  pour 
nous.  Ce  point  d'histoire  fut  discuté  dans  le  XVIP  sihcle  sous 
le  pojxtificat  du  pieuœ  et  savant  Mgr  Amelot,  et  il  fut  décidé 
dans  le  sens  de  l'origine  apostolique.  En  cela^  ce  digne  prélat 
ne  fit  que  suivre  la  tradition  liturgique  de  l'Église  Métropoli- 
taine de  Tours ^  tradition  dont  il  est  facile  de  suivre  la  trace 
dans  les  cinq  où  six  siMes  précédents.  — ....  J^ai  remarqué 
dans  votre  discussion  beaucoup  de  calme  et  de  respect;  vous 
vous  êtes  interdit  les  paroles  et  les  réflexions  qui  auraient  pu 
être  blessantes  pour  ceux  qui  sont  d^une  opinion  contraire  à  la 
vôtre.  Je  vous  en  félicite.  Qiuind  on  est  convaincu  que  Von  dé- 
fend  la  vérité  et  le  bon  droite  on  se  tient  naturellement  et  sans 
effort  dans  les  limites  de  la  modération  et  de  la  charité.  • 

La  dissertation  de  M.  Rolland  est  d'une  lecture  instruc- 
tive et  attachante  ;  claire  et  méthodique,  elle  est  faite  pour 
porter  la  conviction  dans  l'esprit  du  lecteur,  et  à  part  deux 
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OU  trois  inexactitudes  ',  qui  ne  touchent  pus  au  fond  de  sa 
thèse,  ainsi  que  le  singulier  silence  qii'il  garde  sur  les  écri- 
vains qui,  k  notre  époque,  l'ont  précédé  dans  la  voie  où  i 
est  entré,  nous  ne  pouvons  lui  décerner  que  des  éloges.  Nous 
nous  bornerons  à  une  simple  observation  sur  le  ton  général 
de  l'auteur,  que  nous  féliciterons,  avec  Mgr  Guibert,  de  son 
calme  et  de  sa  modération,  mais  auquel  nous  serions  tenté 
de  reprocher  un  peu  trop  de  timidité  dans  les  allures.  On 
peut  rester  calme  et  modéré,  tout  en  étant  ferme  et  hardi^ 
sans  devenir  arrogant;  le  courage  n'est  pas  de  l'audace. 
Nous  trouvons  donc  que  M.  Rolland  emploie  trop  de  précau- 
tions oratoires  avant  d'établir  sa  thèse.  Qu'avait-il  besoin  de 
dire  par  exemple  (p.  5)  :  «  Assurément  nous  ne  voudrions 
infirmer  en  rien  l'autorité  de  saint  Grégoire  >,  quand  tout 
son  travail  a  pour  but  de  démontrer  que  cette  autorité  est 
nulle  dans  la  question  dont  il  s'agit.  Plus  loin  (p.  19-20) 
il  semble  presque  demander  pardon  d'oser  le  combattre: 
«  On  nous  accusera  peut-être  de  manquer  à  la  mémoire  de 
notre  saint  évêque.  Nous  ferons  remarquer  que  nous  n'atta- 

'  Page  89,  M.  RoUand,  dans  sa  liste  des  autears  du  XVP  siècle  qui  ont 
sontenn  la  mission  apostolique  de  saint  Gatien,  dit  :  «  1540.  Antoine  de 
Monchy...  plus  connu  sous  le  nom  de  Démocharès,  dit,  dans  son  traité  De 
tacrificio  Missa,  que  saint  Catien  fut  envoyé  au  I*'  siècle,  h  L'ouvrage 
d*Antoine  de  Monchy  et  non  de  Mouchy,  comme  on  dit  souvent  à  tort,  dans 
lequel  se  trouvent  de  nombreuses  listes  épiscopales^  n*est  pas  intitulé  D< 
UÈCrifUiio  Mûia  ;il  fut  publié  en  1562  et  non  en  1540,  et  à  la  liste  qu'il  donne 
des  éréques  de  Tours,  liv.  ii,  f^  39^  v^,  il  ne  dit  pas  que  saint  Gatien  fut  en- 
Toyéaul*'  siècle.  Du  reste  cet  auteur  n'a  aucune  valeur  critique,  comme  Ta 
démontré  M.  l'abbé  Corblet  dans  une  récente  dissertation  lue  à  la  Société  des 
Antiquaires  de  Picardie.  Si  nous  relevons  ce  détail,  c'est  que,  ne  voulant  pat 
laisser  aux  adversaires  de  MM.  Jehan  et  Rolland  le  plaisir  de  transformer  en 
énormités  quelques  distractions  à  peu  près  insignifiantes,  nous  serons  pour  les 
défenseurs  de  la  thèse  que  nous  croyons  être  la  bonne,  plus  sévère  que  pour 
ceux  qui  la  combattent. 
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.ez-moi  de  vous  montrer  que  vous  vous  troua- 
ouan  ose  résolument  les  affronter,  et,  malgré  la  vi- 
.c  bîiissée  de  son  antagoniste,  sans  forfanterie  comme  sans 
jjésitation,  sans  peur  et  sans  reproche,  il  répond  au  nom  de 
la  vérité  historique  devant  laquelle  toute  considération  par- 
ticulière s'efface  :  saint  Grégoire  de  Tours  s'est  trompé  sur 
les  origines  de  la  Foi  dans  les  Gaules  et  sur  celles  de  sa 
propre  Eglise;  il  s'est  fréquemment  contredit  et  son  autorité 
ne  peut  être  invoquée  sur  ce  i)oint.  Je  vénère  sa  sainteté, 
m  lis,  comme  homme,  il  était  faillible,  et  ses  <aiviages  nous 
en  donnent  la  preuve. 

C'est  ce  dernier  ouvrage  de  M.  Jehan  qui  a  motivé  le  pré- 
sent travail,  lequel  n'a  d'autre  but  que  de  siginiler  aux  lec- 
teurs de  la  Reviœ  de  VAri  Chrélimi  une  des  plus  intéressantes 
publications  faites  depuis  plusieurs  années  sur  la  question 
des  origines  chrétiennes  de  la  France.  Sans  doute,  en  en  ren- 
dant compte,  nous  parlons  aussi  des  autres  écrits  publiés 
sur  le  même  sujet,  mais  nous  tenons  à  dire  que  le  livre  de 
M.  Jehan  los  résume  tous,  et  à  rappeler  que  son  auteur  a  le 
mérite  d'avoir  le  premier,  à  Tours  du  moins^  pris  la  défense 
de  l'antique  tradition  de  cette  Eglise. 
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livre  contient,  en  même  temps  qu'une  réfubiu 

de  la  thèse  dadélen-eiir  quand  même  de  la  chrono 

saint  Grégoire,  un  exposé  solide  et  complet  des  preuves  v 

reportent  au  I"  siècle  la  mission  de  saint  Gatien. 

Ajoutons  aussi  que  M.  Jehan  a  justifié  le  titre  de  son  ou^ 
vrage,  le  Christianisme  dans  les  Gaules^  en  y  étudiant  la  ques- 
tion générale  de  TE  vangélisution  de  ces  contrées,  et  en  répon- 
dant, dans  sa  quatrième  partie,  àplnsieurs  écrivains  opposés 
à  rai)ostolicité  de  nos  Eglises  :  MM.  Henri  Martin,  Alfred 
Maury,  Huillard-Bréholles  et  Tailliar.  Les  bornes  <le  cette 
étude  ne  nous  permettent  pas  de  nous  étendre  sur  cette  par- 
tie du  travail  de  notre  auteur  qui  n'est  ni  moins  intéres- 
sante, ni  moins  instructive  que  les  autres. 

La  forme  de  ce  travail,  plus  piquante  et  moins  aride  que 
celle  d'iuie  sèche  dissertation,  le  rend  par  là  même  d'une 
lecture  plus  attrayante  pour  les  personnes  moins  habituées 
à  ce  genre  d'études;  ce  qui  a  pour  résultat  de  vulgariser  da- 
vantage l'important  sujet  qu'il  traite  et  d'attirer  l'attention 
de  ceux  qui,  quoique  peu  familiers  avec  la  science,  voudront 
le  lire,  à  cause  du  nom  de  son  auteur,  et  de  l'intérêt  qu'il  a 
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SU  répandre  dans  cette  polémique,  et  seront  amenés  ainsi  à 
soustraire  sur  ce  point  capital  de  notre  histoire  religieuse. 

Le  style  de  M.  Jehan  offre  un  parfait  contraste  avec  celui 
de  son  adversaire.  Parfois  cependant  il  a  cru  pouvoir  se  per- 
mettre de  le  plaisanter  à  son  tour,  et  de  répondre  par  l'ironie 
à  rirritation  quelque  peu  fiévreuse  manifestée  par  le  Che- 
valier Noir.  J'en  citerai  deux  ou  trois  exemples. 

Le  Chevalier,  soutenant  qu'on  ne  peut  opposer  à  saint 
Grégoire  que  des  textes  insignifiants  pour  la  question  de 
saint  Gatien,  ajoute  (p.  24)  :  c  Mais  nos  critiques,  habiles  à 
faire  parler  les  muets,  prétendent  toujours  «ans  preuves 
qu'il  s'agit  bien  de  nos  sept  évêques.  Qu'on  ne  vante  plus 
Champollion  interprétant  les  hiéroglyphes;  nous  avons 
mieux  que  cela  ;  nous  avons  d'habiles  gens,  capables  de  dé- 
chiffrer jusqu'au  silence  lui-même...   » 

Puis,  ce  même  Chevalier,  passant  en  revue  les  autorités 
à  l'appui  de  son  système,  dit  (p.  25)  :  «  Comme  si  l'antique 
martyrologe  de  Tours,  qui  a  une  autorité  spéciale  en  cette 
circonstance,  n'était  pas  pour  nous.  » 

M.  Jehan  démontre  que  le  vieux  Martyrologe,  invoqué  en 
cette  circonstance,  est  muet  sur  le  nom  du  Pape  qui  en- 
voya saint  Gatien  et  répond  (p.  66)  :  «  Ne  voilà-t-il  pas 
que  je  vous  surprends,  vous  aussi.  Chevalier  Noir,  à  faire 
parler  les  muets  et  à  déchiffrer  le  silence  lui-même.  0  mi- 
sère !  »  La  plaisanterie  n'est  pas  mauvaise,  et  ce  n'est  pas 
le  Chevalier  Noir  qui  pourra  la  trouver  déplacée. 

Après  avoir  établi  la  faiblesse  des  preuves  dont  son  adver- 
saire veut  étayer  sa  thèse,  M.  Jehan  poursuit  (p.  79)  : 

«  M.  le  Chevalier,  nous  arrivons  à  la  p.  35  de  votre  bro- 
chure. Ici  vous  entrez  dans  toute  l'ivresse  d'un  triomphe 
que  vous  vous  décernez  à  vous-même,  flanqué  de  tous  vos 
livres  liturgiques^  bréviaires^  responsoriaux,  martyrologes] 
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catalogues  épiscopauœ,  chroniqueurs  de  Saint-Martin^  moines 
de  Marmoutier^  moines  de  Saint- Julien  ;  il  n'y  manque  que 
TËglise  métropolitaine  de  Tours.  Vous  les  avez  tirés  de  leur 
sépulcrale  poussière  pour  les  étaler  au  soleil  de  la  critique  ; 
mais  ils  n'ont  pu  en  supporter  le  puissant  regard  après  tant 
de  siècles  de  ténèbres.  Ils  n*ont  pas  tardé  à  être  saisis  d'un 
tremblement  convulsif  sous  les  traits  pénétrants  de  la  lu- 
mière, et  ils  se  sont  fondus  comme  se  résout  en  poudre  im- 
palpable un  cadavre  que  Ton  exhume,  au  premier  contact 
des  agents  atmosphériques.  > 

Enfin  notre  auteur  prend  ainsi  congé  de  son  maladroit 
contradicteur.  «  Et  maintenant,  Chevalier  Noir,  adieu.  Vous 
le  savez,  je  n'ai  d'aucune  manière  provoqué  ce  débat  ;  c'est 
notre  collègue,  M.  l'abbé  Verger,  comme  vous  ne  l'ignorez 
pas,  qui  a  ouvert  ce  gouffre  dans  lequel,  nouveau  Curtius» 
vous  vous  êtes  précipité  tout  armé.  Mais  vous  avez  été  moins 
heureux  que  le  chevalier  romain,  votre  héroïque  sacrifice 
n'a  point  fermé  l'abîme,  et  le  gouffre  est  toujours  béant.. • 
Four  moi,  détournant  mes  regards  de  cette  nuit  sans  clarté, 
j'ai  préféré  mêler  ma  voix  aux  chants  de  VAlleluia  de  plus 
de  quarante  églises  de  France  qui  bénissent  et  glorifient 
Dieu  de  leur  avoir  envoyé,  dès  l'origine,  de  zélés  et  saints 
missionnaires  pour  répandre  jusqu*au  fond  de  nos  Gaules  les 
germes  féconds  qui  devaient  produire  le  long  des  âges  des 
fruits  si  abondants  de  prospérité,  de  civilisation  et  de 
gloire*. •  Si  vous  avez  été  VAjaœ  impatiens  trœ,  je  ne  pré- 
tends point  avoir  été  Ulysse,  comme  de  sincères  amis  me 
l'avaient  conseillé.  J'ai  quelquefois  usé  du  par  pari  refertur 
de  la  fable.  On  ne  peut,  m'en  blâmer  ;  je  fais  assurément 
bon  marché  de  ma  personne,  mais  je  tiens  à  ce  qu'on  n'ou- 
blie pas  que  j'avais  la  vérité  à  venger  et  des  droits  sacrés  à 
défendre.  On  ne  m'aurait  pas  pardonné  de  le  faire  molle- 
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ment.  Il  doit  être  permis  de  fabriquer  un  fouet  pour  chasser 
les  vendeurs  du  temple.  Amiciis  ad  aras.  > 

La  réplique  est  rude,  maïs  elle  était  méritée.  L'attaque 
violente  et  passionnée  du  Chevalier  Noir  aurait  justifié  de 
la  part  de  M.  Jehan  une  réponse  i>lus  acerbe.  Il  devait 
répondre  et  il  i'a  fait  d'un  bon  style,  s'il  a  retourné  contre 
son  adversaire  les  traits  ironiques  qu'il  avait  essayé  de  (lui 
lancer  ;  il  usait  d'un  droit  de  légitime  défense,  en  le  battant 
avec  ses  propres  armes,  ne  lui  laissant  que  le  fiel  et  Ta- 
crimonie  dont  un  écrivain  qui  se  respecte  ne  saurait  faire 
usage. 


IV. 


Nous  avons  vu  quels  sont  les  ouvrages  publiés  sur  la 
question  de  saint  Gatien,  il  reste  maintenant  à  conclure 
cette  étude,  en  exposant  les  preuves  qui,  k  notre  avis, 
placent  au  premier  siècle  hi  mission  du  fondateur  de  l'Eglise 
de  Tours.  Nous  n'aurons  guère  autre  chose  à  faire  pour 
cela  que  résumer  l'ouvrage  de  M.  Jehan,  où  le  lecteur 
trouvera  la  preuve  et  le  développement  des  assertions  que 
nous  aurons  émises. 

Deux  choses  sont  d'abord  a  constater  :  1"*  saint  Grégoire 
de  Tours  est  la  seule  autorité  sur  laquelle  on  puisse  s'appuyer 
pour  fixer  au  milieu  du  IIP  siècle  la  venue  de  saint  Gatien  ; 
2^  toutes  les  autorités  s'accordent  à  constater  que  la  mission 
de  saint  Gatien  fut  contemporaine  de  celle  des  premiers 
Apôtres  de  la  France,  saint  Martial,  saint  Saturnin,  saint 
Denys,  etc. 

I.  —  Or,  en  ce  qui  concerne  l'autorité  de  saint  Grégoire, 
indépendamment  des  auteurs  qui  ont  examiné  ce  point  et 
dont  nous  avons  nommé  plusieurs,  MM.  Jehan  et  Rolland 
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démontrent  sufisamment  que  son  autorité  est  nulle  sur  ce 
point  et  qu'il  ne  connaissait  pas  bien  les  origines  de  sa 
propre  Église.  L'examen  critique  des  vingt-cinq  chapitres  du 
premier  livre  de  VHùtoire  des  Francs,  auquel  M.  Jehan  s'est 
livré  (p.  54  et  suiv.),  indique  le  degré  de  confiance  qu'on 
peut  lui  attribuer  pour  ce  qui  concerne  les  temps  éloignées 
de  lui.  Et  pour  répondre  à  ceux  qui  s'étoiuieraient  de  nous 
entendre  avancer  que  ce  saint  Evêque  ne  connaissait  pas 
bien  l'histoire  de  sa  propre  Eglise,  il  nous  suffira  pensons- 
nous  d'indiquer  ici  quelques-niies  des  contradictions  dans 
lesquelles  il  est  tombé  relativement  à  ses  prédécesseurs  ' . 

Dans  le  31"  chapitre  du  livre  X  <le  VHùitoire  des  Francs^ 
saint  Grégoire  donne  la  liste  suivante  de  ses  dix-huit  pré- 
décesseurs : 

1**  Gatîanus,  2*  Litorius,  3**  Martinns,  4**Briccius,  5**Eu- 
stochius,  6"*  Ferpetuus,  7**  Volusianus,  8**  Verus,  9**  Licinius, 
10"  Theodorus  et  Proculus,  H*"  Dinifius,  12^  Ommatius^ 
IS*'  Leo^  14®  Francilio,  IS""  Injuriosus,  le**  Baudinus, 
IT^Guntharius,  18"  Eufronius. 

Il  indique  la  durée  des  épiscopats,  mais  non  celle  des  va- 
cances, excepté  quelques-unes. 

Dans  les  autres  livres  de  son  ouvrage  le  saint  Evêque 
parle  plusieurs  fois  de  ces  mêmes  évêques  de  Tours,  et  indique 
généralement  leur  ordre  numérique  après  saint  Martin,  le 
troisième  de  la  liste  que  nous  venons  de  reproduire.  Or,  il 
comniet  alors  de  singulières  contradictions  dont  nous  ne 
mentionnerons  que  deux  ou  trois,  mais  qui  nous  permettent 
de  conclure  que  saint  Grégoire  ne  connaissait  que  fort  im- 
parfaitement  l'histoire  de  l'Eglise  de  Tours. 

*  M.  RoUand  a  fait  des  observations  du  même  genre  »  si  nous  ne  le  citons 
pas,  à  ce  propos,  c'est  que  ceUes  dont  nous  donnons  ici  le  résumé  ('taient 
écrUes  longtemps  avant  la  publication  de  su  brochure. 


/ 
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Ainsi,  par  exemple  :  Eustochius  ou  saint  Eustoche,  le  5'  de 
la  liste  générale  et  le  S^  par  conséquent  après  saint  Martin,  ou, 
si  Ton  veut,  le  5*^  à  partir  de  saint  Martin,  est  désigné  dans 
le  chapitre  1 4  du  second  livre  comme  le  4%  et  Perpetuus,  saint 
Perpet,  lui  succède,  comme  dans  la  liste  générale,  tandis  que, 
dans  le  chapitre  39  du  même  livre,  le  même  Eustochius  est 
indiqué  comme  le  7®  après  saint  Martin,  et  a  pour  successeur 
Licinius,  le  9^  de  la  liste  générale.  Voici  donc,  dans  trois 
écrits  différents,  trois  indications  diff'érentes. 

Licinius  qui,  sur  la  liste  générale,  succède  à  Yerus  et  a 
lui-même  pour  successeurs  Theodorus  et  Proculus,  est  compté 
comme  le  8*"  après  saint  Martin  dans  le  chapitre  39  du  livre 
second,  et  j  succède  comme  nous  venons  de  dire  à  Eustochius* 
Dans  le  prologue  du  m®  livre,  le  même  Licinius  a  pour 
successeur  Dinifius,  le  11"  de  la  liste  générale,  qui,  dans  le 
chapitre  17  du  même  livre,  est  indiqué  comme  le  10*  après 
saint  Martin. 

Eufronius  ou  saint  Ëuphrone^  le  prédécesseur  immédiat 
de  saint  Grégoire,  porté  comme  le  IS""  de  la  liste  générale, 
est  indiqué  comme  le  18*  après  saint  Martin  dans  le  cha- 
pitre 15  du  livre  IV,  etc.,  etc. 

Nous  remplirions  plusieurs  pages  si  nous  voulions  repro- 
duire toutes  les  contradictions  de  même  geru*e  s'api)liquant 
à  chacun  des  évêques  de  Tours,  depuis  saint  Eustoche  jus- 
qu'à saint  Euphrone,  que  nous  rencontrons  dans  saint  Gré- 
goire, mais  cela  suffit.  Cependant  si  M.  Verger  et  le  Cheva- 
lier Noir  trouvent  que  ce  n'est  pas  assez,  ils  n'ont  qu'à  parler, 
nous  sommes  en  mesure  de  les  satisfaire  amplement.  Nous 
avons  même  tout  prêt  un  petit  tableau  où  sont  résumées  les 
nombreuses  contradictions  de  saint  Grégoire  au  sujet  de  ses 
prédécesseurs,  —  c'est  par  douzaine  qu'on  les  compte;  — 
nous  ne  l'insérons  pas  ici,  mais  néanmoins  il  serait  à  la  dis- 
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position  du  Chevalier  Noir  et  de  son  collègue  s'ils  le  dé- 
siraient. 

n.  —  Il  faut  ensuite  remarquer  que  les  Actes,  les  Vies 
particulières  de  chacun  des  saints  que  les  monuments  s'ac- 
cordent à  faire  arriver  dans  les  Gaules  à  la  même  époque  que 
saint  Gatien,  les  font  tous  vivre  au  1"  siècle  *.  Il  en  est  de 
même  pour  les  Vies  de  plusieurs  compagnons  ou  disciples  de 
ces  sept  Apôtres.  Nous  ne  connaissons  qu'une  seule  excep- 
tion à  ce  concert  unanime  des  vieux  témoins  de  nos  ongines 
religieuses,  ce  sont  les  Actes  de  saint  Saturnin ,  cités  par  saint 
Grégoire  de  Tours  et  que  D.  Euinart  a  publiés.  Mais  la  va- 
leur de  ce  document  unique,  seule  autorité  invoquée  i)ar  saint 
Grégoire  pour  reculer  au  IIP  siècle  la  mission  de  saint  Gatien, 
dont  il  ne  parle  cependant  pas,  et  sur  lequel  on  veut  s'appuyer 
pont  contredire  tous  les  autres,  est  infirmée  par  la  tradition 
constante  et  immémoriale  de  l'Eglise  de  Toulouse,  par  d'autres 
documents  antérieurs  à  saint  Grégoire  de  Tours,  et  par  le 
texte  même  des  Actes  de  saint  Saturnin  découverts  à  Flo* 
rence  par  Maceda  *. 

On  lit  dans  ce  texte,  encore  à  présent  trop' peu  connu,  que 
saint  Saturnin  vint  h  Toulouse,  non  pas  sous  Dèce,  comme 
porte  le  texte  de  saint  Grégoire  et  de  D.  Kuinart,  mais  sous 
Claude,  successeur  de  Gaïus  (Caïus  Caligula),  et  qu'il  était 
disciple  de  l'apôtre  saint  Pierre. 

^  «  La  tradition  constante  des  Eglises  d'Arles,  de  Narbonne,  de  Toulouse, 
de  Clermonty  de  Limoges,  etc.,  démontre  que  les  six  évêques  qui  fondèrent 
ces  Églises  furent  envoyés  dans  les  Gaules  au  I^  siècle.  Saint  Gatien  les  ac- 
compagnait; Grégoire  de  Tours  ne  les  sépare  jamais;  saint  Gatien  fut  donc 
envoyé  au  P'  siècle  chez  les  Turones.  »  M.  Jehan,  p.  117. 

*  Y.  Maceda,  De  céleri  propagaiione  Evangelii  in  universo  mundo,  p.  16 
à  51.  D.  PiOLinr,  Introduction  à  l'Histoire  de  V Eglise  du  Mans^  p.  62  et  s. 
Ch.  Salmon  ,  Histoire  de  saint  Firmin,  p.  106-112^  41 1  et  suiy.,  et  Recherches 
«Vf  l'époque  de  la  prédication  de  VEvangile,  etc.,  p.  135  et  sniv. 
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MM.  Jehan  et  Rolland  ont  parfaitement  compris  Timpor- 
tance  de  ce  document  dans  la  question  qui  nous  occupe,  et 
ils  n'ont  pas  manqué  de  le  citer  comme  un  des  plus  sérieux 
arguments  que  Ton  puisse  invoquer  contre  saint  Grégoire  de 
Tours,  mais  ils  sont  tombés  à  ce  propos  dans  luie  petite  erreur 
que  nous  devons  rectifier. 

M.  Tabbé  Rolland,  après  avoir  en  partie  reproduit  et  en 
partie  analysé  la  savante  dissertation  donnée,  diaprés  Ma- 
céda,  par  D.  Piolin  sur  le  manuscrit  qui  renferme  ces 
Actes,  ajoute,  p.  14  et  15  de  sa  brochure  :  «  La  transfor- 
mation des  noms  de  Claude  et  de  Gains  en  ceux  de  Decius  et 
de  Gratus  est  facile  à  comprendre  pour  quiconque  a  tant 
soit  peu  rhabitude  de  lire  les  anciens  manuscrits,  dont  les 
abréviations  multipliées  rendent  la  lecture  si  difficile  et  si 
pénible.  Voici  comment  on  peut  Texpliquer  :  le  manuscrit 
de  Florence  porte  CDIO  et  GO  ;  un  maladroit  copiste  aura 
sans  doute  lu  :  Consulibus  DIO^  c'est-à-dire  DECIO,  etGrato 
n'était  plus  qu'une  conséquence  de  cette  première  interpré- 
tation. »> 

M.  Rolland  ne  disant  pas  où  il  a  puisé  ce  renseignement, 
on  pourrait,  à  cette  explication,  supposer  qu'il  a  vu  le  ma- 
nuscrit sur  lequel  il  donne  des  détails  si  circonstanciés,  mais 
nous  remarquerons  qu'une  note  absolument  identique,  quant 
au  fond,  se  trouve  dans  la  première  brochure  de  M.  Jehan 
(p.  7)  qui  n'indique  pus  non  plus  l'auteur  qui  lui  a  fourni  ce 
détail.  Nous  pensons  que  c'est  M.  Tabbé  Darras.  On  lit,  en 
effet,  dans  le  tome  v  de  son  Histoire  générale  de  F  Église  une 
explication  tout  à  fait  semblable,  mais  qu'il  ne  donne  que 
comme  une  conjecture.  Ici  elle  se  transfornjerait  en  certitude, 
et  nous  sommes  forcé  de  nous  y  arrêter  un  instant. 

Quelle  que  soit  la  vraisemblance  de  cette  conjecture,  assu- 
rément fort  ingénieuse,  —  trop  ingénieuse  peut-être,  —  pour 
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d'autres  manuscrits,  elle  est  complètement  inexacte  en  ce 
qui  concerne  le  raunuscrit  de  Florence^  où  Ton  ne  rencontre 
aucune  abréviation  de  ce  genre,  comme  on  peut  en  juger  par 
le  fac-similé  joint  h  notre  étude.  En  outre,  si  le  lecteur  veut 
bien  se  re[)orter  h  la  page  lH  de  VHistnire  de  saint  Firmin^ 
il  y  verra,  l'un  \\  côté  de  Tantre,  les  deux  passages  chronolo- 
giques des  Actes  de  saint  Saturnin,  du  texte  publié  par 
1).  Ruinart  et  du  texte  découvert  par  Maceda,  et  il. pourra 
se  convaincre,  par  la  contexture  même  de  la  phrase,  que  le 
changement  de  Claudio  qui  Gaio  vita  defxmcto  subrogatus  en 
Decio  et  Grato  consulibus^  ne  peut  être  le  fait  d'une  simple 
erreur  d'un  copiste  a  la  fois  assez  ignorant  pour  lire  Dèce  au 
lieu  de  Claude,  et  en  même  temps  assez  instruit  pour  savoir 
que  Gratns  fut  le  collègue  de  Dèce  dans  le  Consulat  '. 


*  Depuis  que  la  présente  étude  a  été  livrée  à  l'impression^  M.  Tabbé  Bou- 
rassé,  chanoine  de  Tours,  a  publié  sur  la  question  de  saint  Gatien  une  petite 
brochui-e^dans  laquelle  il  ne  fait  guère  que  reproduire,  sous  une  forme  polie  et 
modérée,  les  arguments  du  Chevalier  Noir.  L*e«pace  et  le  temps  nous  manquent 
en  ce  moment  pour  étudier  en  détail  cette  nouvelle  pièce  du  procès^  mais  nous 
voulons  au  moins  signaler  ici  Tappréciation  que  cet  auteur  donne  du  manuscrit 
de  Florence.  Selon  M.  Bourassé,  ce  volume  contenant  une  Vie  des  Saints  abrégée 
a  été  découvert  en  ^793  par  deux  écrivains  espagnols  Menabrea  et  Macedo. 
Â  peu  près  autant  dMoexactitudes  que  d^asscrlions.  Le  savant  qui  a  révélé  ce 
document  aunnonde  érudit  s'appelait  MacedAyCt  son  compagnon  ne  se  nommait 
pas  Menabrea;  ce  manuscrit  ne  contient  pas  une  Vie  des  Saints  abrégée, etc. 
Mais  ce  sont  là  des  détails,  prouvant  peut-être  que  M.  Bourassé  ne  possède  pas 
bien  le  sujet  qu'il  veut  traiter  ;  ce  qui  est  le  plus  important,  c'est  la  traduction 
qu'il  donne  du  début  des  Actes  de  saint  Saturnin,  traduction  qui  n'est  ni  com- 
plète, ni  6dèle.Nous  ne  pouvons  en  dire  plus  ici^et,  nous  réservant  de  revenir 
plus  tard  sur  ce  poiut,  nous  nous  bornons  à  remarquer  que  Claudio  qui  Gaio 
vita  defuncto  subrogatus  imperium  Romanœ  reiyublia  oLtinendo  minittrabat 
ne  veut  pas  dire  :  «  Sous  Claude  qui  venait  de  succéder  à  Gaïus,  •  et  que  par 
conséquent  les  exclamations  que  fait  à  ce  propos  M.  Bourassé  portent  à  faux. 
•  Les  auteurs,  dit-il  dans  sa  brochure,  doivent  toujours  être  cités  exactement.  » 
Nous  nous  permettrons  d'ajouter  et  toujours  traduits  fidèlement. 
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Peut-être  trouvera-t-on  que  nous  uous  arrêtons  trop  long- 
temps sur  un  détail  ;  c'est  que  ce  détail  est  d'un  haut  intérêt. 
Les  Actes  de  la  Bibliothèque  Riccardi  de  Florence  ont  dans 
la  question  présente  une  importance  capitale;  s'ils  sont  au- 
thentiques, comme  nous  le  croyons,  ils  anéantissent  la  senla 
autorité  sur  laquelle  s'appuie  saint  Grégoire  pour  fixer  la 
date  de  la  venue  des  sept  évêques,  et  il  est  nécessaire  qu'il 
ne  puisse  y  avoir  aucune  équivoque  à  leur  sujet.  Dire  que  les 
noms  des  empereurs  y  sont  écrits  en  abrégé,  c'est  à  la  fois 
avancer  une  erreur  et  ébranler  leur  autorité.  Nos  adversaires 
ne  manqueraient  pas  de  répondre  que  ce  que  nous  lisons  Clau- 
dio et  Gaio  peut  vouloir  dire  toute  autre  chose.  Or,  nous  qui 
parlons  de  ce  précieux  document  après  l'avoir  vu,  nous  dé- 
clarons qu'il  ne  renferme  aucune  abréviation  de  ce  genre,  et 
pour  en  donner  une  preuve  irrécusable,  nous  présentons  le 
fac-similé  réduit  d'une  photographie  de  ce  manuscrit  que 
nous  avons  rapportée  de  Florence  en  1866,  et  mise  dès  cette 
époque  sous  les  yeux  de  la  Société  des  Antiquaires  de  Pi- 
cardie. (Voir  la  planche  ci- jointe  *.) 

Ceci  dit,  et  reconnaissant  avec  MM.  Jehan  et  Rolland, 
Faillon,  Arbellot,  D.  Piolin,  etc.,  que  le  fameux  passage  de 
saint  Grégoire  sur  la  mission  des  sept  évêques,  sous  le  règne 
de  Dèce,  est  dépourvu  d'autorité,  voyons  maintenant  quelles 
raisons  particulières  nous  pouvons  avoir  de  fixer  au  P'  siècle 
l'apostolat  de  saint  Gatien,  quand  même  nous  n'aurions  pas 
déjà  la  présomption  que  nous  tirons  des  Actes  des  saints 
apôtres  de  la  Gaule. 

^  Noua  ferons  observer,  pour  témoigner  de  la  scrupuleuse  exscUtade  avec 
laqueUe  nous  tenons  à  faire  connaître  nos  preuves^  que  le  mot  civiiaitbns  de 
la  première  ligne  a  été  mal  lu  sur  la  réduction  photographique  qui  a  servi 
de  modèle  à  cette  planche^  et  que  par  conséquent  il  a,  seul,  été  inexactement 
reproduit  par  Tartiste. 
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Nous  avons  d'abord  lu  tradition  constante  et  immémoriale 
(le  rÉglise  de  Tours.  Cette  tradition  est  constante  parce  que 
tous  les  monuments  liturgiques  de  cette  métropole^  depuis  les 
plus  anciens  jusqu'à  la  fin  du  XVIIP  siècle,  s'accordent  à 
placer  la  mission  de  saint  Gatien  aux  temps  apostoliques. 
Elle  doit  être  regardée  également  comme  immémoriale,  parce 
qu'on  ne  saurait  dire  quand  elle  a  commencé,  et  qu'il  est  im- 
possible  de  ]>roduire  un  monnment  liturgique  de  cette  Eglise 
où  elle  ne  soit  pas  consignée.De  plus,  l'un  de  ces  monuments 
liturgiques  conservés  à  la  Bibliothèque  de  Tours,  manuscrit 
de  la  fin  du  XIIl*  siècle  ou  du  commencement  du  XIV*,  in- 
dique formellement  l'antiquité  de  cette  tradition  :  Sane  nar- 
rationis  littera  secura  est  apud  fws^  y  lisons-nous,  rmm  tn/t- 
mata  ab  antiquis  prœstamur^  et  ea  certissime  comperta  sunt 
nobis  '.  «  On  ne  peut  affirmer  en  termes  plus  fermes,  plus 
énergiques,  plus  éloquents,  fait  remarquer  M.  Jehan;  c'est 
une  conviction,  une  certitude  inébranlable.  »  Nous  voulons 
prévoir  une  objection  :  ce  manuscrit  dit  formellement  que 
saint  Gatien  fut  du  nombre  des  72  disciples  et  nous  avons 
déclaré  ailleurs  que  nous  n'entendions  nullement  soutenir  ce 
point.  On  demandera  peut-être  comment  nous  prétendons 
admettre  une  partie  de  cette  légende  et  rejeter  l'autre?  Notre 
réponse  est  bien  simple.  Nous  n'entendons  ni  contester  ni 
défendre  la  qualité  de  l'un  des  72  attribuée  à  saint  Gatien 
par  divers  monnments  ^,  —  nous  avons  déclaré  que  nous 
faisions  nos  réserves  à  ce  sujet;  —  c'est  un  point  qui  don- 
nerait matière  à  une  seconde  dissertation,  et  nous  ue  voulons 
nous  occuper  ici  que  de  la  question  chronologique.  Mais 

IV.  JéhaT)  (de  Saint-Clavien),  p.  74  et  123.  L'abbé  Rolla^nd,  p.  64. 
Nous  avons  déjà  reproduit  ce  passage.  Recherches  sur  Vépoque  de  îaprédi-' 
cation  de  ¥  Evangile^  etc.,  p.  231. 

*  Entre  autres  une  Bulle  du  pape  Eugène  IV, citée  par  M.  Jehan,  p.  127. 


43'^  ORIGINES  DE  l'ÉGUSE  DE  TOURS. 

Taiiteiir  de  la  légende  en  question  n'a  inscrit  saint  Gatieii 
au  nombre  des  72,  que  parce  qu'il  savait  que  ce  saint  avait 
vécu  au  I"  siècle,  que  c'était  Tapôtre  saint  Pierre  quiTavait 
envoyé  dans  les  Gaules  et  qu'il  y  avait  prêché  l'Evangile  en 
même  temps  que  plusieurs  des  72.  Quand  ce  point  ne  serait 
pas  complètement  exact,  cela  n'infirmerait  en  rien  le  témoi- 
gnage relatif  à  l'époque  de  la  mission  du  Saint.  Quoi  qu'il  en 
soit,  ce  manuscrit  fournit  lapreuve  qu'à  la  fin  du  XIIP  siècle 
la  croyance  à  la  mission  apostolique  de  saint  Gatien  avait 
une  haute  antiquité  et,  nous  le  répétons,  était  immémoriale. 

Le  Chevalier  Noir  est  bien  forcé  de  reconnaître  la  constance 
de  cette  tradition,  au  moins  du  XIIP  au  XVIIP  siècle;  il 
l'appelle  (p.  Z^)  une  note  discordante  dans  ce  concert  unanime 
de  témoignages  si  bien  réduits  en  poudre  par  M.  Jehan.  11  va 
sans  dire  qu'il  n'a  aucun  respect  pour  cette  tradition  de  la 
métropole  de  Tours;  pour  lui  c'est  le  résultat  d'une  fabrica- 
tion, c'est-à-dire  d'une  falsification  de  légende.  En  insinuant 
ainsi  que  la  légende  de  saint  Gatien  a  été  dénaturée  ou  fal- 
sifiée au  XIIP  ou  au  XIV*  siècle,  le  Chevalier  Noir  ne  s'a- 
perçoit probablement  pas  qu'il  fait  aux  archevêques  de  Tours 
l'outrage  le  plus  direct  qui  se  puisse  faire. 

Plutôt  que  d'admettre  que  saint  Grégoire  de  Toui-s  ait  pu 
se  tromper,  ce  qui  serait  outrager  sa  mémoire,  il  a  préféré 
faire  de  saint  Gatien  un  «pôtre  in  volontaire  de  la  supei'stition, 
érigeant  un  autel  sur  la  tombe  d'un  faux  martyr,  et  bientôt 
il  ressortira  de  sa  brochure  que  les  archevêques  de  Tours  ont 
forgé  une  fausse  légende  de  saint  Gatien  et  proclamé  dans 
leur  liturgie  le  résultat  d'une  falsification.  Quel  respect  cet 
écrivain  a-t-il  donc  pour  l'Eglise  de  Tours  et  quelle  idée  se 
fait-il  des  prélats  qui  l'ont  gouvernée? 

Car,  notons  le  bien,  il  ne  s'agit  pas  d'une  légende  vague 
à  laquelle  on  aurait  ajouté  des  explications,  d'une  légende 
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sans  date  ou  Ton  aurait  inséré  une  mention  chronoli^ique 
sapposée  exacte  a)ors,  il  s'agit  d'une  date  positive^  celle  de 
Dèce  à  laquelle  on  aurait  substitué  celle  des  temps  aposto* 
liqae«.  C'est  là  le  résumé  de  la  question . 

M.  Jehan  dit  à  ce  propos  (p.  150)  :  «  En  face  d'une  telle 
accusation  j 'ai  été  curieux  d'examiner  rhistoire  de  nos  an- 
eiens  aroheTêques,  pour  tâcher  de  découvrir  parmi  eux  celui 
qni  se  serait  rendu  coupable  de  cette  supercherie  liturgique 
et  historique  (notre  auteur  emploie  uti  mot  poli) .  Je  l'atteste, 
il  n'y  en  a  pas  un  seul  dans  le  XIIP  siècle,  ni  dans  le  XIP, 
ni  dans  le  XP,  sur  le  compte  duquel  on  puisse  metti'e  cette 
pieuse  fraude.  »  Le  savant  écrivain  passe  ensuite  en  revue 
les  archevêques  de  Tours,  depuis  Godefroy  de  la  Haye,  qui 
vivait  en  I5i3,  jusqu'à  Archambaut  de  Sully,  en  981,  et  il 
conclut  (p.  152):  «  Ces  deux  siècles  sont  remplis  par  une 
suite  de  pontifes,  to^is  vraiment  incapables  de  la  supercherie 
que  suppose  notre  Chevalier  Noir;  ils  ne  s'en  sont  donc  pas 
rendus  coupables,  et  lorsque,  vers  la  fin  du  XIIP  siècle^  les 
pontifes  d'alors  proclamaient  leur  ancienne  tradition,  ils  di- 
saient la  vérité  » . 

Nous  renvoyons  aux  ouvrages  que  nous  avons  cités  en  note 
pour  voir  la  longue  énumératioii  des  monuments  liturgiques 
qui  du  XIIP  au  XVIIP  siècle  ont  indiqué  saint  Gatien  comme 
ayant  vécu  du  temps  des  Apôtres  et  comme  un  de  leui-s  e»* 
voyés  directs.  On  y  verra,  notamment  dans  le  travail  de 
M.  Bollatrd,  p.  67  et  suiv. ,  comment  le  témoignage  contra- 
dictoire de  plusieurs  manuscrits  de  Marmoutier  du  XIIP  et 
du  XP  siècle,  qui  disent  en  un  endroit  que  saint  Gatien  est 
venu  sous  Dèce,  ailleurs  qu'il  est  venu  avec  saint  Denys,  et 
enfin  que  saint  Denys  a  été  envoyé  par  saint  Clément,  ne 
peut  être  sérieusement  invoqué  contre  la  tradition  liturgique 
de  l'Église  métropolitaine  de  Tours.  Nous  ne  voulons  plus 
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citer  ici  qu'un  seul  texte  invoqué  contre  nous  par  le  Chevalier 
Noir,  qui  le  déclare  certainement  antérieur  au  XIIP  siècle 
(p.  32),  et  qui  fournit  'précisément  un  précieux  argument 
contre  la  tradition  tourangelle.  C'est  la  Vie  de  saint  Gaiien 
désignée  comme  veracissima  et  antiquissima  par  Maan,  et 
qui  se  trouve,  dit  M.  Jehan  (p.  75),  dans  deux  manuscrits 
de  la  Bibliothèque  de  Tours.  Ce  document  n'indique  pas  la 
date  de  la  venue  de  saint  Gatien  en  Gaule,  mais  il  le  met  an 
nombre  des  seconds  prédicateurs  qui,  après  les  Apôtres,  ont 
répandu  la  Foi  dans  toute  la  terre  ' .  Ce  passage  indique  déjà, 
ce  semble,  les  temps  apostoliques,  mais  le  Chevalier  Noir  con- 
testerait. Voici  qui  est  plus  positif. 

M.  Jéhnn  nous  apprend  (p.  77  et  150)  qu'on  lit  en  propres 
termes  dans  cette  Vie  «  que  saint  Gatien  a  vu  et  connu  Notre- 
Seîgneur  sur  la  terre  :  In  illa  forma  qua  emn  in  teiris  cogm- 
verat.  »  Or,  ce  manuscrit  est  un  monument  liturgique,  de 
plus  il  est  antérieur  au  XIIP  siècle,  de  l'avis  même  de  nos 
adversaires;  donc,  dès  avant  le  XIIP  siècle,  la  liturgie  tou- 
rangelle proclamait  que  saint  Gatien  était  du  P'  siècle  et 
même  qu'il  avait  connu  Notre-Seigneur  pendant  sa  vie  mor- 
telle. Voilà  encore  une  preuve  à  l'appui,  ce  nous  semble,  de 
notre  assertion  que  la  tradition  de  l'Eglise  de  Tours  sur  la 
mission  apostolique  de  saint  Gatien  est  constante  et  immé- 
moriale. 

Cette  natique  tradition  suffirait  seule  pour  prouver  que 
le  premier  évêque  de  Tours  fut  un  envoyé  des  Apôtres,  car 
ce  n'est  pas  un  bruit  vague  et  sans  consistance,  c'est  une 
croyance  respectable  que  nous  trouvons  consignée  dans  des 
monuments  liturgiques  ayant  le  caractère  de  documents  his- 
toriques; mais  en  outre  nous  avons  à  l'appui  un  assez  grand 

*  V.  JÈHkv,  p.  76.  —  Ch.  Salmon,  Recherches,  etc.,  p.  229. 
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nombre  d'autres  autorités  qui  la  confirment  et  la  reiuleiit 
inattaquable. 

Ou  peut  lire  dans  MM.  Jélian  et  Rolland  la  longue  énu- 
niération  de  ces  autorités  ;  uous  n'en  voulons  donner  ici  qu*un 
très-court  résumé. 

Nous  citerons  d'abord  la  Vie  de  saint  Vrsin  de  Bourges^ 
découverte  et  publiée  par  M.  Faillon,  que  ce  savant  écrivain 
H  démontré  être  antérieure  à  saint  Grégoire  de  Tours  et  dans 
laquelle  tout  porte  à  croire  que  l'auteur  de  VHistoria  Fran- 
corum  a  puisé  sa  liste  des  sept  évêques.  On  lit  donc  dans  cette 
pièce,  qui  remonte  au  moins  au  VP  siècle,  que  saint  Gatien, 
sanctus  Vatiaiius^  fut  envoyé  de  Borne  par  les  saints  Apôtres, 
a  sanctis  Apostolis^  avec  saint  Ursin,  saint  Denys,  saint  Sa- 
turnin, etc.  *. 

Un  autre  document,  remontant  également  à  une  iissez 
haute  antiquité  et  dont  on  ne  peut  contester  la  valeur,  est  la 
Vie  de  saint  Ausiremoine^  apôtre  des  Arvernes,  par  saint 
Priest,  évêque  de  Clermont^  auteur  du  VIP  siècle.  Nous  y 
lisons  que  rai)Otre  saint  Pierre,  beatissimus  prtnceps  Aposto- 
lorum  Petrns^  envoya  saint Gatien  à  Tours,  Turonis  dirigitur 
GratianuSy  saint  Trophime  à  Arles,  saint  Paul  à  Narboiuie, 
saint  Saturnin  à  Toulouse,  suint  Martial  à  Limoges,  saint 
Austremoiue  aux  Arvernes  *. 

Nous  ne  citerons  qu'en  troisième  ligue  un  document, 
connu  sous  le  nom  de  Document  de  VÉglise  d*Arles^  découvert 
et  publié  par  M.  Faillon  :  c'est  une  énumération  de  sept 
évêques  envoyés  dans  les  Gaules  par  saint  Pierre  pour  prêcher 
aux  Gentils  la  foi  de  la  Trinité ^  sous  le  règne  de  Claude.  Saint 
Gatien,  Gracianus^  est  le  cinquième  de  cette  liste  '.  Ce  do- 

'  Faillok^  Monuments  inédits,  u,  423. 

*  Arbellot,  Documents  inédits  sur  l'apostolat  de  saint  Martial^  etc. ,  p.  50. 

*  Faillon,  Monuments  inédits,  ii,  375-376. 
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cument  se  trouve  dans  tm  manuscrit  du  X*  siècle,  recueil  de 
pièces  concernant  VEglise  d'Arles  et  étant  tontes  du  V'  et  du 
YP.  M.  Fnillon  en  conclut  que  cette  liste  est  de  même  époque 
et  la  fait,  par  conséquent,  remonter  au  VI«  siècle.  Nous  adop- 
tons entièrement  sa  manière  de  voir  et  ce  sentiment  est  celui 
d'un  grand  nombre  de  personne  compétentes;  néanmoins, 
pour  simplifier  la  discussion,  nous  ne  présentons  ici  ce  d<H 
cument  que  comme  remontant  au  moins  à  l'époque  du  ma- 
nuscrit qui  le  contient,  c'est-hnlire  au  X*  siècle.  Voici  pour- 
quoi nous  faisons  mom/eniXanémeni  cette  concession  :  le  docu- 
ment  de  l'Eglise  d'Arles  a  le  privilège  d'avoir  beaucoup  exeité 
la  verve  du  Chevalier  Noir.  Peut-être  M.  Jéban,  dans  sa  pre- 
mière brochure,  l'avait-il  annoncé  avec  un  peu  d'emphase 
en  l'appelant  (p.  17)  un  Texte  fiaiional.  Ces  mots  ont 
échauffé  la  bile  du  Chevalier  Noir,  qui  (p.  27-29)  dépense 
beaucoup  d'encre  pour  le  tonner  en  ridicule;  il  accueille 
même  volontiers  l'opinion  de  M.  TaiUiarquele  manuscrit  où 
il  se  trouve  parait  avoir  été  fabriqué  en  partie  pour  soutenir 
la  suprématie  de  l'Eglise  d'Arles  ;  adoptant  ainsi,  sans  s'en 
douter  peut-être,  le  système  de  Lnunoy  qui  déclarait  supposés 
tous  les  documents  qui  le  gênaient.  Il  serait  aisé  croyons* 
nous  de  répondre  h  tout  cela;  néanmoins,  pour  abréger,  nous 
consentons,  pour  ce  moment  seulemèfit,  à  ne  voir  dans  le  do- 
cument  de  l'Eglise  d'Arles  qu'une  pièce  du  X'  siècle,  et  nous 
disons  :  on  croyait  donc  au  X"*  siècle  que  saint  Catien  avait 
été  envoyé  par  saint  Pierre,  nous  avons  vu  que  saint  Priest 
le  croyait  aussi  au  yil%  et  qu'au  VP  siècle  on  le  croyait  de 
même  ;  voil^  qui  s'accorde  singulièrement  avec  la  tradition 
de  l'Eglise  de  Tours  et  revêt,  ce  nous  semble,  tous  les  carac- 
tères de  la  certitude  historique. 

Nous  pensons  qu'on  pourrait  aussi  invoquer  en  faveur  de 
notre  thèse  le  témoignage  de  la  vie  de  sainte  Madeleine  par 
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Babaii  ;  c'est  ropiuion  de  M.  Faillon  et  d'autres  juges  com^ 
pétents,  fort  désintéressés  dans  la  question  particulière  de 
saint  G-ntieu.  Mais,  pour  ne  pas  donner  à  nos  ad  versai  i*es  le 
plûsir  de  contester^  nous  nous  bornons  à  l'indiquer  pour 
mémoire.  —  Nous  faisons  observer  toutefois  que  nous  n'ac- 
quiesçons ni  pour  le  fond  ni  pour  la  forme  aux  observations 
que  le  Chevalier  Noir  a  jugé  à  propos  de  faire  au  Sujet  de  ce 
document.  —  Les  trois  documents  que  nous  avons  cités 
nous  paraissent  suffisants  et  inattaquables^  si  on  les  nip- 
proche  de  l'antique  tradition  tourangelle  *  et  si  on  les  met  en 
regard  du  texte  ruiné  de  saint  Grégoire  de  Tours. 

Nous  pourrions  continuer  l'énumération  des  autorités  re- 
lativement plus  modernes  qui  placent  au  premier  siècle  la 
missio^i  de  saint  Gatien  ^9  telles  que  Ives  de  Chartres  au 


^  Les  reliques  de  sainl  Gatien^  —  plus  d'un  lecteur  l'ignore  peut>êti*e^  — 
ne  sont  pas  restées  à  Tours.  IVansférées  d'abord  à  Maillezais,  elles  finirent, 
après  avoir  été  conBervées  suocess^vemeiit  en  divers  pays,  par  être  déposées 
dims  l'Abbay«  de  Saint- Vaast  d'Arras.  C'est  ainsi  que  la  Cathédrale  d'Arras 
est  aujourd'hui  en  possession  de  ce  qui  reste  de  ces  grandes  reliques,  et  la 
ville  de  Tours  elle-même  dut  s'adresser,  en  1827,  à  l'Êvêque  d'Arras  pour 
en  obtenir  une  partie.  Arnonld  de  Raysse  nous  apprend  qu'en  1602  Philippe 
de  Ttfverel,  abbé  de  Saint^Vaast^  ti*ouva  dans  la  châsse  de  saint  Gatien  un 
écrit  sur  lequel  ce  Saint  était  désigné  comme  l'un  des  72  disciples  :  Beaitts 
GaUanvsfuitunusde  Discipulis  LXXIl^qui  ab  urhe  Roma  civitaCe  Turonensi 
pfûmu  directus  Episcopus^  claruit  tnultis  miraculis,,.  N'y  a-t-il  pas  là  encore 
la  marque  d'une  tradiUon  antique  et  constante,  regardant  le  premier  évêque 
de  Tours  comme  ayant  vécu  aux  temps  apostoliques?  ^V.  Uierogaxophyla^ 
eiwnBelgicum  Hve  Thésaurus  sacrarumreliquiarumBeîgiifauctoreAvLHOLDO 
AiTSflw.  Belffa-Ihuiceno,  etc.  Douai^  1638,  p.  524. 

*  Pinrieuifi  de  ces  autorités  font  envoyer  saint  GaUen,non  par  saint  Pierre 
mais  par  saint  Clément,  ce  ne  ferait  qu^une  différence  de  quelques  années. 
En  outre,  il  est  généralement  admis  que  saint  Clément  a  exercé  à  Rome  les 
fonctions  de  vicaire  de  saint  Pierre,  il  pourrait  alors  en  cette  qualité  avoir 
envoyé  des  nûsaioBnairea  en  Qaule  du  vivant  même  et  par  l'autorité  du  Prince 
des  Apôtres.  Nous  croyons  pouvoir  annoncer  qu'on  tronvera  des  renseigne- 
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XP  siècle,  la  grande  Chronique  de  Tours  au  XII',  Philippe 
Berruyer  et  Adam  d'Auvergne  au  XITI*,  remontant  ainsi  de 
siècle  en  siècle,  jusqu'à  D.  Doublet  et  Claude  Robert  au 
XVIP,  et  aux  auteurs  de  VArt  de  vérifier  les  dates  au  XVII?, 
et  arriver  ainsi  jusqu'à  nos  jours  \  Mais  nous  ne  ferions 
guère  que  réi>éter  MM.  Rolland  et  Jéhau,  nous  n'avons  donc 
qu'à  y  renvoyer  le  lecteur.  Il  y  verra  la  preuve  de  ce  que  nous 
avons  avancé  et,  en  présence  de  la  solide  érudition  qui  règne 
dans  ces  ouvrages,  nous  pensons  qu'il  n'hésitera  pas  à  con- 
clure avec  nous  que  saint  Catien  est  venu  à  Tours,  dès  le 
premier  siècle. 

Arrivé  à  la  fin  de  cette  étude,  trop  longue  peut-être  au 
gré  de  plus  d'un  lecteur,  et  pourtant  encore  bien  incom- 
plète, nous  ne  pouvons  nous  empêcher  de  déplorer  une  fois 
encore  le  zèle  mal  entendu  qui  a  porté  plusieurs  archéo- 
logues de  Tours  à  envenimer  ainsi  une  discussion  historique, 
de  laquelle  l'aigreur,  comme  les  insinuations  regrettables, 
auraient  dû  être  également  bannies.  Le  fait  est  certain,  quoi- 
qu'on dise,  l'autorité  de  saint  Grégoire  de  Tours,  en  ce  qui 
concerne  les  origines  chrétiennes  de  la  Gaule,  est  jugée  de- 
puis longtemps  et  ce  ne  sont  pas  les  colères  du  Chevalier 
Noir  qui  feront  rapporter  le  jugement.  On  a  plusieurs  fois 
accusé  à  tort  les  Eglises  de  France  qui  remontent  aux  temps 
apostoliques  de  se  vieillir  par  vanité.  Ce  qui  se  passe  à  Tours 


ments  sur  cette  quefition  et  sur  Tépoquc  du  poutificat  de  saint  Clément  dans 
le  tome  II  de  V Hagiographie  du  diocèse  d* Amiens  de  M.  Tabbé  Corblet,  ac- 
tuellement sous  presse.  « 

^  Notre  travail  était  écrit  lorsque  nous  ayons  reçu  un  ouvrage,  tout  récem- 
ment  publié^  intitulé  :  Aposloliciié  de  l'Eglise  du  Yelay^  par  M.  Tabbé 
Fruoèue,  dans  lequel  l'auteur  défend  la  mission  apostolique  de  saint  Gatien. 
Nous  sommes  heureux  d'être  le  premier  à  annoncer  ici  cet  intéressant  volume. 
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semble  être  Tinverse,  et  on  pourrait  dire  que  quelques  écri- 
vaius  veulentrajeunirleur  Eglise  par  un  sentimentde  ce  genre 
à  rendroit  de  saint  Grégoire.  Qu'ils  comprennent  donc  que 
rhonneur  de  saint  Grégoire  n'est  pas  ici  en  jeu,  qu'il  s'agit 
seulement  de  ce  qui  doit  être  également  cher  à  tous»  d'une 
chose  qui  peut  être  momentanément  ignorée,  obscurcie  ou 
méconnue,  mais  qui  toujours  finit  par  prévaloir  :  la  vérité. 

CHARLES  SALMON, 
de  la  Société  des  Antiquaires  de  Pieardle. 


DES  SIGNES  DE  LA  MAiN 


ET  DE  LA  DACTYLOLOGIE  NUMÉRALE  DANS  L'ART  CHRÉTIEN 


TROISIÈMK   ET   DERNIER    ARTICLE   * 


Le  nombre  Neuf  se  dessine  par  l'inflexion  de  F  auriculaire, 
de  Tannulaire  et  du  médium  de  la  main  gauche,  Tindez  et 
le  pouce  restant  dressés. 


Chez  les  payens,  ce  nombre  désignait  la  science,  les  Muses, 
et  avait,  dans  cet  ordre  d'idées,  d'autres  allusions  connues 
des  lettrés.  Dans  le  domaine  du  christianisme,  le  nombre 
neuf^  pris  en  bonne  part,  se  rapporte  aux  neuf  chœurs  des 
anges,  c'est-à-dire  aux  plus  pures  et  aux  plus  subtiles  intel- 
ligences dans  l'ordre  de  la  création.  C'est  ce  principe  qui  dé- 
termine l'acception  attachée,  dans  le  domaine  anagogique, 
aux  neuf  espèces  différentes  de  pierreries  spécifiées  dans  l'É- 

*  Voir  le  n®  de  juillet-août^  page  298. 
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criture  et  dam  lesqudles  le  liturgiste  Durand  Toitremblèine 
des  neuf  chœurs  des  auges.  Par  extension  de  ce  rapport,  ce 
nombre,  continue-tril,  est  encore  attribué  aux  hommes  qui 
vivent  selon  l'esprit,  aux  parfaits,  aux  prêtres  de  la  loi  nou-- 
vdle,  pour  lesquels  la  vie  la  plus  élevée  et  la  plus  parfaite 
est  obligatoire  '  • 

Ces  mêmes  applications  sont  consacrées  dans  la  litui^ie. 
Beleth,ruu  de  nos  plus  anciens,  si  ce  n'est  même  le  plus  an* 
cien  de  nos  liturgistes,  rapporte  que  le  nombre  des  cierges 
quel'on  allume  d'abord coUectivement,  et  qu'on  éteint  ensuite 
un  à  un  pendant  l'office  des  Ténèbres  ix  varié  selon  les  dio- 
cèses et  sans  doute  aussi  selon  les  temps.  Ici,  dit^il,  ce  sont 
72,  là  24,  ailleurs  15,  ailleurs  encore  iS,  ou  9,  ou  7  oierges 
successivement  allumés  et  éteints  :  usages  qui^dit^il,  ont  eu 
chacun  sa  raison  d'être  et  sa  signification^  puisées  dans  le 
mystiâsme  des  noml»'es.  Il  ajoute  que  là  où  on  éteint  neuf 
cierges,  cet  usage  fait  allusion,  à  ce  que,  lors  du  sacrifice 
du  Bédempteur^  le  genre  humain,  aveuglé  par  l'excès  de  sa 
malice  et  de  sou  péché,  avait  ix)mpu  son  aâsociation  spiri** 
tuelle  aux  neufs  chosurs  des  auges,  la  pureté  par  excellence, 
et  se  trouvait  ainsi  exclus  de  la  participation  à  la  vraie  1m* 
mière.  Dans  cet  office,  tout  relatif  au  sacrifice  et  aux  souf- 
frances du  Sauveur,  on  éteignait  donc  neuf  fois  la  lumière, 
pour  représenter  cette  disparition  des  anges  et  cet  aveugle- 
ment profond  où  tout  était  enseveli  '. 

Au  nombre  neuf^  s'associait  encore,  dans  la  liturgie  et  ail- 

^  Novenarias  numeruB  spiritualibua  convenit,  quia  ao? em  tant  ordlaes  an 
gelomm  qui,  secundam  propbetam,  per  noYem  gemmarum  species  dMÎgaantur. 
(OoaAiiD,  Ration,,  m.) 

'  At  Tero  novem  hamanuin  geausaignificant,  q«od  propter  peccatura  «vum 
a  coosortio  novem  ordinum  angelorum  semotum  eit,  et  a  vera  luce  exclaiua« 
(BsLBTH,  de  JHnm.  ofie,,  cap.  101.) 


^    I 
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leurs,  ridée  des  mystères  et  de  la  mort  du  Rédempteur,  a 
cause,  disent  les  anciens  liturgistes,  de  la  neuvième  heure, 
à  laquelle,  selon  la  propre  parole  de  Jésus-Christ,  «  tout  fut 


consommé  *  » . 


Pris  à  son  mauvais  point  de  vue,  le  nombre  neuf  corres- 
pond à  Tinsuffisance,  dans  la  vie  de  chacun  de  nous,  des 
bonnes  œuvres  dont  le  nombre  dico  représente  la  plénitude. 
Il  figure  aussi  les  chrétiens  sans  zèle  qui  pratiquent  bien  la 
justice,  mais  à  qui  il  manque  certains  mérites  pour  atteindre 
à  la  perfection  que  Dieu  nous  commande  d'ambitionner: 
€  Estole  perfecti...  »  Neuf^  en  effet,  s'approche  du  nombre 
dix  qui  est  celui  de  la  perfection  de  Taccomplissement  des 
préceptes  du  Décalogue,  mais  reste  en  deçà  sans  l'atteindre; 
il  figure  donc  cette  perfection,  moins  une  unité.  C'est  ainsi 
que  le  nombre  ojize  correspond  à  la  transgression  des  com- 
mandements, parce  qu'il  excède  d'une  unité  ce  même  nombre 
parfait,  diooj  correspondant  au  décalogue  '. 

Dix  appartient  à  la  main  gauche.  Il  se  dessine  par  l'ex- 
tension du  médium,  de  l'annulaire  et  de  l'auriculaire,  l'index 
replié  appuyant  l'extrémité  de  son  ongle  sur  l'articulatioQ 
finale  du  pouce. 


*  Novem  namque  ad  Hacramentum  passionis  Domini  demonstrandum  satis 
valet,  quia  Dominus  liora  nona  damans  voce  magna  emisit  spirilum.  (Rab.^ 
de  Univ. y  xviii.) 

Novem,  ad  sacramentum  quod  horanona  Dominus  spiritum  emisit  (refertur). 
In  EvangeUo  :  «  Et  circa  horam  nonam  claroavit  Jesu  voce  magna.  ■  (S. 
EncHER.,  Fortn.  spir,  de  Numéris.) 

*  Novenarius  numerus  ante  denarium,  defectum  intra  pcrfectioncm.  Unde- 
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Dix  correspond  au  décalogne  et  communique  cette  signifi- 
cation aux  nombres  avec  lesquels  il  est  combiné,  sans  toute- 
fois leur  enlever  leur  sens  propre. 

Par  dérivation,  dix  est  le  nombre  de  Taction,  celui  de  la 
justice  et  de  la  perfection  chrétiennes,  comme  il  est  celui  de 
la  perfection  de  la  loi  de  Dieu. 

Il  signifie  encore,  par  extension,  les  fidèles  qui  marchent 
perse vérarament  dans  la  voie  chrétienne, rensemble  des  saints 
et  des  justes,  parce  que  c'est  Taccomplissement  ponctuel  des 
préceptes  du  déculogue  qui  les  a  faits  justes  et  saints  * . 

Les  douze  escaliers  allégoriqiies  que  Hugues  de  Saint- 
Victor  prête  à  Tarche  de  Noé,  tableau  compliqué  et  meta- 
phorique  dont  il  donne  la  description  et  qui  représente  TE- 
glise,  comptent,  dit-il,  chacun  dix  degrés,  par  où  montent 
les  chrétiens  de  tout  sexe  qui  s'efibrcent  d'aller  à  Dieu, 
qu'on  voit  trônant  au  faîte  de  l'édifice.  Ces  douze  escaliers, 
ajoute-t-il,  sont  la  doctrine  apostolique,  et  leurs  dix  degrés 
sont  les  dix  préceptes  du  décalogue.  «  A%cenAuni  ad  supre- 
mum  cubilum  quasi  ad  Detim^  viri  et  mulieres...  per  duode- 
dm  scalaSy  id  est^  per  apostolicam  doctrinam^  et  per  decem 
tramites^  id  est  per  decem  prœcepta  legis  *. 

Ici,  ouvrons  encore  les  liturgistes  et  n'y  choisissons  qu'un 


narius  uUra  denaiium,  extra  meusuiani  transgressionem.  (H.  de  S.  VicT., 

Exegeitca,  de  Scriptur.  et  scriptorib,  sacr.,  xv.) 
Noyem^  imperfectionem  mandatorum  signifîcant.  (Rab.,  de  Univ,^  xtiii.) 
'  Decem  ad  decalogum  pertinet,  id  est  decem  verba  quiein  tabulia  daabas 

fcripta  sant.  In  psalm.  «  Dechacordo  psaUam  tibi.»  (S.EocHER.,/^orm.  spir. 

de  Numéris»)  —  DeDarius  numerus  ad  decalogum  legis  aUquando  refertur. 

Eodem  numéro,  perfectio  operum  et  plenitudo  sanctorum  destgnatur.  (Rab., 

de  Univ.f  xviu.)  —  Per  decem,  decalogi  impletio  inteUigatur.  Sic,  post  per- 

fectionem  operum  decalogi^  perveniemus  ad  beatitudinem  œternam.  (Durand^ 

Ration,  divin,  ofic.^  vi,  p.  261.) 

■  H    DE  S.  VicT.,  de  Àrca  Noë  mystica,  th. 
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exemple.  On  récite  daus  les  heures  canoniques  vingt*deuz 
psaumes,  c'est-à-dire  <  onze  couples  »  ou  associations  de 
deux  psaumes  :  couples  qui  figurent  chacun,  selon  Durand, 
à  raison  du  nombre  binaire,  la  pratique  du  double  amour, 
celui  de  Dieu  et  du  prochain.  Pourquoi,  ajoute- 141,  onze  as- 
sociations ?  Pour  payer  à  Dieu  un  tribut  figuratif  de  mérites 
pour  chacurje  de  nos  transgressions,  figurées  par  le  nombre 
QHze^  de  même  que  le  nombre  diœ  répond  à  la  perfection  de 
la  loi.  €  Âd  emendandum,  dit-il,  undenarium  nostr»  trans- 
gressionis.  Undeuariusenim  numerus  significat  tmnsgressio- 
nem,  sicut  denurius,  peifectionem  legis.  Psalmi  dicuutur 
enim  per  undecim  (vices),  ut  ea  quœ  in  illis  dicuntur  trans- 
gressionem  mandatorum  suorum  nobis  relaxaret  * .  » 

Le  nombre  Douze  a  pour  signe  dactylologique  celui  du 
nombre  dix  et  celui  du  nombre  deuœ^  exécutés  Tun  après 
Tautre  par  la  main  gauche. 

Le  nombre  douze  fait  allusion  aux  douze  apôtres  et  même, 
par  extension,  aux  pasteurs  qui  perpétuent  leiu*  enseigne* 
ment  et  leur  sacerdooe  ^.  Il  en  est  le  hiéroglyphe  en  vertu 
de  aa  valeur  numérique  et  aussi  à  raison  des  figures  attachées 
dans  TËcriture  àbeaucoupd'énumérationsduodénaires.Teiles 
sont,  par  exemple,  les  douze  portes  et  les  douze  fondements 
de  la  Jérusalem  tant  terrestre  que  mystérieuse  et  céleste, 
les  douze  fils  de  Jacob,  les  douze  patriarches,  les  douze 


*  DoaAiiD,  Ratiou,,yi,iQ,iU  Conip/^tor.  —  Sefxlem,...  ûgniticare  soleat... 
Undecim  Tero,  tran^greMioDem.  (H.  ds  S.  Vict.^  de  Aroa  Noè  mytHcay  vu.) 

*  Djiodecim  ad  apostolos  peurtÎQeQt.  (RAB.,-i2e  I7mv.,etS.  Eocbsr.,  Form, 
9pir,)  Duodocioi  portœ  Jérusalem  apoatotiauntet  doctores,  episcofM  et  aacer- 
dofces  qui  eam  muniunt  «t  cUadunt  et  iotroeundi  oditum  aperiunt.  Nullim 
ingreditar  nisi  per  ipsos.. .  Unde  a  Domino  dicitur^  •  quœctunque  ligave- 
ritii,  etc.  »  (S.  Bmcif.  Astens.,  in  Psalm.^  89  —  H.  de  S.  Vict.,  t»  operib. 
paisim,) 
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sources  rencontrées  dans  les  solitudes  d'Ëlim^  les  douze  cail- 
loux enlevés  du  lit  du  Jourdain,  les  douze  explorateurs  char- 
gés de  visiter  la  terre  promise,  les  douze  taureaux  de  la  mei' 
d^ftirain,  les  douze  pains  de  proposition  de  Tarche  d'alliance, 
les  douze  pierres  précieuses  qui  ornaient  le  rational  du  grand- 
•  prêtre,  les  douze  étoiles  dont  les  Juifs  décoraient,  dans  cer- 
taines circonstances,  la  couronne  des  mariées,  etc.;  enfin, 
plusieurs  des  énumérations  duodénaires  mentionnées  dans 
TApocalypse  * . 

Les  maîtres  de  l'art  chrétien  ne  sont  pas  restés  en  arrière 
des  docteurs  ecclésiastiques.  Bottari,  après  avoir  dit  que  le 
nombre  douze  fait  allusion  aux  douze  apôtres  dans  beaucoup 
de  rites  et  de  cérémonies  de  la  liturgie  catholique,  ajoute 
que  nous  l'y  rencontrerions  encore  plus  fréquemment,  si 
beaucoup  d'entre  ces  usages  n'eussent  été  changés  ou  môme 
supprimés  dans  le  cours  des  siècles  *. 
'  Les  douze  brebis  sculptées  sur  les  sarcophages  du  Vatican 
et  peintes  dans  les  catacombes  romaines  :  les  douze  piliers 
qui  supportent  les  voûtes  de  nos  plus  anciennes  églises  :  les 
douze  croix  de  consécration  tracées  à  l'intérieur  de  ces 
mêmes  sanctuaires  :  et,  selon  plusieurs Ixturgis tes,  les  cierges 
m6me  qui  brûlent  devant  chacune  de  celles-ci,  sont  autant 
d'emblèmes  des  douze  apôtres,  et  on  en  peut  voir  les  raisons 
exposées  dans  ces  écrivains. 

Nous  voyons  aussi  dans  les  traités  d*Amalaire  Fortunat, 
d'Alcuin,  de  Beletli,  dans  le  Micrologue,  dans  le  Rational  de 

*  Legend.aur.^  édit.  de  1544-1546, fol.  127  Terso.  —  S.  ânsrlm.^  Enarrat, 
m  Maiih.^  ix.  —  Rab.,  in  Paralip.y  m,  4.  —  S.  Brun.  Astsns.,  «iip.  Exod., 
xxn  et  jitp.  j4poe,,  xxr.  In  Enarrat,  m  MaHh,^  ix  et  in  Prafai,  in  lih. 
Apoeal,  —  Odd.  AsTBfRS.,  in  Psalm,,  89  et  101. 

*  BoTTAR],  Roma  sotierr,^  édit.  de  1754^  ui,  p.  5  et  6. 

*  Legend,  aur,,  fol.  127  verso,  col.  2. — S.  Ansblm.,  Enarrat,  in  Matth,,tx» 
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Durauil,  etc.,  que  les  cierges  disposés  eu  triangle  pendant 
l'office  des  Ténèbres  et  dont  le  nombre  varie  selon  les  dio- 
cè'Sesfont  allusion,  quand  ils  sont  douze,  au  collège  des  douze 
apôtres;  d*ubord  allumés  puis  éteints,  ils  rappellent  que  les 
apôtres  éclairés  par  la  foi  du  Christ  prirent  la  fuite,  se  ca- 
chèrent^ se  turent  et  perdirent  presque  la  foi  au  moment  de 
ses  ignominies  et  de  son  crucifiement  * .  Dans  les  diocèses  où 
Ton  allume  soit  treize,  soit  quinze,  soit  vingt-quatre  cierges, 
les  mêmes  liturgistes  montrent,  en  décomposant  ces  nombres, 
le  nombre  douze  investi  de  la  même  allusion  aux  apôtres  '. 
Beleth^  saint  Anselme  et  les  autres  décomposent  aussi  le 
nombre  (/ouise  et  insinuent  ouvertement  que  sa  consécration 
est  entrée  en  quelque  manière  en  part  dans  les  combinaisons 
de  la  prescience  divine.  Les  deux  générateurs  de  douze 
étant  3  et  4,  c'est-à-dire  le  chiffre  trinaire  et  le  chiffre 
évangélique,  ce  nombre  si  souvent  reproduit  dans  les  Ecri- 
tures y  figurait  prophétiquement  les  douze  apôtres  portant 
la  foi  en  la  sainte  Trinité  et  la  connaissance  des  quatre  évan- 
giles jusqu'aux  extrémités  du  globe.  <  lUa  duodecim  lumi* 
naria  an  te  cruces  posita  (les  croix  de  consécration  des  églises) 
significant  duodecim  apostolos  qui  per  fidem  crucifixi  totum 
mundum  illuminaverunt  » .  Et  encore  :  «  Numerus  apostolo- 


*  Duodecim  candelœ  significant  duodecim  apostolos,  quse  extioguuntur  ad 
notandum  quod  apostoU  tune  siluerunt  et  fugerunt,  et  pcne  exUDCta  est  fides 
in  eis.  (Ddramd,  Ration.,  vi,  72.  —  V.  aussi  Bottaui,  Roma  sotterr.,  ut, 
p.  5  et  6. 

*  Quindecim  candelœ  significant  duodecim  apostolos  et  très  Marioe  quae  se- 
quebantur  Dominum  :  quae  extinguuntur,  quoniam  uuuc  omnes  laudes  Dei 
tacuerunt.  (Duuand,  Ralion.,  \i,  72.)  Y.  aussi  BëlilTH,  de  Divin,  ofic.  ex- 
plicatio,  101.  —  Vigiuti  quatuor  lumiuaria  sunt  ApostoU...  qui  sunt  quasi 
24  hoi  se,  qu8B  diei  Christo  et  nocte  Ëcclesia  famulautur.  24  lumiuaria  exlin- 
guuntur,  quia  apostoU  in  unoquoque  loco  24  hoias  latuerunt.  (DuRA^D., 
ibid.y  ibid.) 
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rum  non  vacatamysterio.  Duodecim  enim,  quicouficitur  ex 
ternarîo  et  quaternaiio,  désignât  eos  per  quatuor  mundi  cli- 
mata  fidem  sanctse  Trinitatis  esse  prœdicaturos  ' . 

Nous  ne  ferons  qu'indiquer  les  significations  secondaires 
du  nombre  douze.  Il  signifie,  tantôt  les  douze  fruits  de  TËs- 
prit-Saint,  tantôt  l'ensemble  des  choses  immatérielles  et  des 
choses  matérielles,  comme  composé  du  nombre  3  relatif  à 
Tordre  céleste  et  du  nombre  4  relatif  aux  choses  terrestres  : 
i  quia  ex  teruario  et  quaternario  invicem  multiplicatis  per- 
ficitur,  quoniam  quaternarius  corporalium,  ternarius  spiri- 
tualium  forma  est  >. 

Le  nombre  douze  fait  encore  allusion  à  la  masse  entière 
des  saints,  parce  que,  disent  les  mêmes  interprètes  de  TÉ- 
criture,  les  élus  ont  été  fournis  par  les  quatre  parties  du 
monde,  sauvés  par  la  foi  en  la  sainte  Trinité,  etc.  *. 

Le  nombre  Quinze  se  formule  par  les  signes  dactylolo- 
giques du  chiffre  dix  et  du  chiffre  cinq^  exécutés  Tun  après 
Tautre. 

Les  significations  secondaires  du  nombre  quinze  sont  les 
quinze  degrés  de  la  charité,  les  quinze  degrés  des  vertus  spé- 
cialement recommandées  aux  pontifes,  etc. 

Les  quinze  cierges  successivement  allumés  et  éteints  pen- 
dant Voffice  des  Ténèbres  font  allusion,  ainsi  que  nous  l'a- 
vons montré,  aux  douze  apôtres  et  aux  trois  Marie,  d'abord 
éclairés  par  la  foi,  puis  plongés  dans  les  ténèbres  de  la  ter- 
reur et  dti  doute. 

Mais  Tallusion  principale  et  propre  du  nombre  quinze  pro- 
vient de  Tassociation  du  nombre  sept  et  du  nombre  huit 
dont  nous  avons  également  développéles  mystères.  Lesquinze 

*  Legend,  aur.,  edit.  de  1544-1546,  fol.  127  verso. 
H,  DK  S.  VicT.,  de  Scriptur,  et  scriplonb,  sacr,,  xv,  —  Rab.,  de  Univ,, 
xviii,  3  de  Numéro. 


44S  BBS  SIGNES  DE  LA  MAIN 

coudées  qui  ant  marqué  la  plus  grande  élévation  de  la  mer 
pendant  le  déluge,  figuraient,  selon  les  saints  interprètes, 
la  consommation  du  repos  de  l'homme  dans  la  vie  future, 
parce  que  ce  chiffre  absorbe  ies  mystères  du  septénaire  et  de 
Foetonaire.  Le  mystère  du  nombre  quinze  doit,  selon  eux, 
nous  rappeler  que  le  repos  de  Thomme  n'est  pas  consommé 
au  début  de  son  septénaire^  c'est-à-dire  à  Theure  de  lu  sépa- 
ration de  son  Âme  d'avec  son  corps  :  mais  que  ce  premier  et 
incomplet  repos  de  Tâme  séparée  du  corps  et  qui  est  figuré 
par  le  nombre  sept  y  ne  sera  rendu  parfait  que  par  Toctonaire 
(le  nombre  huit)^  c'est-à-dire  par  le  repos  final  de  l'ftme  et 
du  corps  réunis  ensemble  pour  ne  jamais  plus  se  quitter,  au 
sein  de  la  béatitude  éternelle  ^ . 

Le  nombre  Vingt  est  formulé  par  l'extension  de  tous  les 
doigts  de  la  main  gauche,  le  pouce  étant  juxtaposé  le  long 
dek  déparation  de  l'index  avec  le  médium. 


Vingt  est  le  nombre  diœ  doublé  et  multiplié  par  le  nombre 
deux  ;  il  réunit  le  souvenir  du  déoalogue  à  celui  de  la 
charité  attaché  m  nombre  binaire,  Conséquemment,  le 

«  Durand,  Ration.,  vi,  27.  —  Rab.,  de  Univ.,  xviii,  de  Numm.  - 
Beleth.  de  Divin,  offic.  explieai.,  101.  —  Dorand,  EtUix>n.  de  Ofie.  teu- 
brofum,  —  Rab.,  in  Genêt, ,  i,  8. 
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uombre  vingt  correspond  à  la  perfection  des  œuvres  chré- 
tiennes inspirées  par  cette  vertu  ' . 

Trente  se  figure  parla  main  gauche,  l'ongle  de  Tindex 
et  celui  du  pouce  s'unissant  à  l'extrémité  de  manière  à  être 
eu  contact,  tous  les  autres  doigt  demeurant  tendus. 


Le  nombre  trente  représentait  chez  les  payens  le  lien 
conjugal.  Trente  est  Tâge  mûr  et  parfait  pour  Thomme.  A 
cette  époque  de  la  vie,  la  fougue  des  passions  est  moins 
spontanée  et  fait  place  à  des  sentiments  raisonnes.  Ce  nombre 
fut  aux  yeux  des  chrétiens  Temblème  d'un  chaste  et  fidèle 
mariage,  et  c'est  pour  cette  raison  que,  selon  les  commen- 
tateurs ,  les  livres  saints  fixent  à  trente  sicles  le  tribut 
qu'offraient  à  Dieu,  pour  se  racheter,  les  nouveaux  époux 
engagés  jusqu'alors  par  vœu  à  vivre  dans  le  célibat. 

Trente  répond  également  à  la  mesure  de  récompense 
(fructus)  préparée  dans  la  vie  future  aux  époux  chrétiens. 
Ce  nombre  est  très-souvent  employé  dans  ce  dernier  sens  et 
montré  en  parallélisme  ou  employé  concurremment  avec  les 
nombres  soixante  et  centj  le  premier,  relatif  aux  continents 
et  aux  veuves,  le  second,  à  ceux  qui  ont  gardé  la  virginité. 
C'est  d'après  ces  règles  que  les  interprètes  sacrés  expliquent 
généralement  la  parabole  de  la  divine  semence  jetée  dans 

*  VigÎDti,  ad  perfectionem  operum  quœ  per  charitatem  operantur.  Decalogut 
enim^ per duo  perfectionis  praecepta dupUcatus,  viginti  efficit.  (Rab., de  Univ., 
XVIII,  3.) 

TOUS  XIII.  'M 
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la  terre  (notre  âme)  et  qui  rapporte,  ici  trente,  là  soixante, 
ailleurs  cent  pour  un,  ce  qui,  selon  eux,  doit  être  entendu 
des  mérites  des  vierges,  de  ceux  des  continents  et  des  veuves 
et  de  ceux  des  époux  chrétiens,  c  Triginta,  ad  fructum 
conjugatorum  refertur,  iuEvangelio:  «  Et  dabunt  fructum, 
aliud  centesinium,  aliudtrigesimuni,  nliud  sexagesimum  *  ■. 
L'escalier  de  trente  degrés  peint  sur  Tune  des  miniatures  de 
V arche  de  Noé  mystique^  par  Hugues  de  saint  Victor,  doit 
être  gravi,  dit  cet  écrivain,  par  Tordre  des  mariés,  le  plus 
inférieur  dans  la  hiérarchie  de  TËglise,  et  qui  est  aussi, 
ajoute-t-il,  représenté  par  le  nombre  trente^  dans  cette 
même  parabole  de  la  semence  ^. 

Pour  exécuter  le  nombre  Quarante,  le  pouce  de  la  main 
gauche  s'appuie  sur  la  ligne  qui  sépare  d'avec  les  autres 
phalanges  celle  de  l'extrémité  de  l'index,  tous  les  autres 
doigts  demeurant  tendus. 


Le  nombre  quarante  avait  quatre  acceptions  distinctes. 
Appliqué  à  un   condamné,   il  signifiait  flétrissure.  Le 

*  s  ËocHER.,  Form.  spir.  de  Numéris.  Triginta  vero  ad  fructus  fidelium 
conjugatorum  (refertur),  ut  in  Evangelio,  «  et  dabit  fructum,  aliusccnteBinium, 
aliuB  sexagesimum,  alius  ?ero  tricesimum.  (Rab.,  de  Univ.^  xviu,  3,  dtf  iVw- 
mero,) 

*  Prima  scala  triginta  gradibus  distinguitur,  propter  primum  ordinem  fide* 
Uum,  qui  sunt  in  Ecclesia  sancta,  qui  sunt  conjugati,  qui  in  evangelio  triceno 
fructu  significantur.  (H.  de  S.  Vicr.,  de  Arca  Noé  myttica^  vu.) 
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Deiitérouome  tléfendîiit  d'appliquer  nu  delà  de  quarante 
coups  à  l'Hébreu  qui  devait  subir  les  lanières,  attachant  un 
sceau  de  dégradation  au  nombre  excédent  :  et  ce  peuple 
minutieux,  attaché  toujours  à  la  lettre,  s'en  tenait,  de  peur 
d'excéder,  au  trente-neuvième  coup  de  lanière.  Telle  est 
l'explication  de  cette  parole  de  saint  Paul  :  «  Quadragenas, 
minus  una,  accepi  ■   ». 

Qiuirante  signifiait  quelquefois  le  rachat,  parce  que  celui 
qui  s'était  consacré  à  Dieu  à  partir  de  l'âge  de  cinq  ans 
jusqu'à  vingt,  pouvait  se  racheter  moyennant  le  tribut  d'un 
sicle,  composé  de  quarante  drachmes. 

Quarante  correspond  encore  à  la  perfection  de  la  loi 
divine,  comme  formé  de  la  combinaison  du  nombre  diœ  cor- 
respondant au  décalogue  ou  la  perfection  de  la  loi,  avec  le 
nombre  quatre,  qui  est  celui  des  saints  Evangiles. 

Quarante  est  enfin  le  nombre  attribué  le  plus  souvent  à 
la  prière,  à  la  contemplation,  la  mortification  et  la  pénitence. 
Hugues  de  Saint-Victor  montre  les  chrétiens  pénitents  et 
mortifiés  gravissant  l'escalier  de  l'arche  mystique  qui  compte 
quarante  degrés,  «  qui  numerus,  ajoute-t-il,  abstinentiœ  si- 
gnum  est  »,  tandis  que  l'escalier  de  quarante-six  marches  est 
gravi  par  les  parfaits,  qui  joignent  à  la  pénitence  la  pr^atique 
des  six  œuvres  de  miséricorde.  Quarante  ans  est  l'âge  auquel, 
selon  la  remarque  des  commentateurs, la  nature  humaine  peut 
se  réduire  à  la  mortification  absolue  des  sens  et  à  la  prière 
assidue,  habitudes  qui  ouvrent  l'esprit  à  l'intelligence  des 
saintes  lettres.  Moyse  jeûnant  quarante  jours  avant  de 
s^approcher  de  Dieu  ;  les  enfants  d'Israël  n'obtenant  la 
Terre  de  promission  qu'après  quarante  ans  passés  dans  la 
solitude  *;  Jésus-Christ  ouvrant  sa  mission  divine  par  un 

*  S.  Paul,  Cor.  II,  cap.  2. 

*  Ces  période!  d^ADDées  renferment  d'importants  mystères    Cet  exil  de 
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jeûne  et  une  séquestration  de  quarante  jours,  ont  entre  eux 
(les  rapports  mystiques  dont  ce  même  nombre  est  le 
nœud  * . 

LenombreCiNQUANT£s*exécuteparlamain  gauche,  Tindex, 
le  médium^  l'annulaire  et  le  petit  doigt  restant  allongée  etle 
pouce  étant  infléchi. 


Le  nombre  cinquante  est,  au  point  de  vue  religieux,  celni 
de  la  rémission  et  de  Tindulgence.  Chaque  cinquantième 
année  était  chez  les  Juifs  et  pour  eux  le  terme  de  toute 
oppression  et  de  toute  calamité  domestique.  On  l'appelait 
Jubilaire.  Chacun  recouvrait  alors  la  joie  et  la  paix.  Les 
dettes  étaient  annulées^  les  biens  engagés  ou  vendus  retour- 
naient à  leurs  premiers  maîtres^  Tesclave  était  rendu  à  la 
liberté,  l'exilé  revoyait  le  toit  de  ses  pères.  La  terre  parti- 
cipait à  ce  grand  repos;  elle  demeurait  cette  année  en 
friche,  ses  fruits  étaient  mis  en  communauté  et  donnés  aux 
étrangers  et  aux  pauvres  ^, 

quarante  années,  figure  dont  la  principale  et  profonde  interprétation  n'est 
point  de  notre  sujet,  était  prédit  et  spécifié  au  peuple  de  Dieu  dans  le  chapitre 
xiy«,  j^  34,  du  Livre  des  Nombres, 

^  y.  Amal.  Fortunat,  de  Divin,  offlc.  de  Qvudrages,  —  Albin.  Flaoci 
Alcoim.,  de  Divin,  offic,  de  Quadrag,^  etc. 

'  Les  interprètes  se  partagent  sur  Tétymologie  du  mot  bébreu  Jobel,  tra- 
duit par  le  mot  Jubilé.  Dom  Calmet  le  fait  dériver  du  mot  hobil  qui  fait  au 
futur  Jobil^  c'est-à-dire  il  ramènera^  ou  Jobal^  il  sera  ramené,  chaque  chose 
étant  alors  ramenée  à  son  état  primitif  ou  à  son  propre  possesseur.  L'année 
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11  y  a  des  rapports  et  des  harmonies  admirables  entre 
cette  année  Jubilaire  revenant  tous  les  cinquante  ans  et  la 
loi  donnée  sur  le  Sinaï  cinquante  jours  après  la  sortie  d'E- 
gypte :  il  y  en  a  entre  ces  deux  circonstances  et  la  descente  du 
Saint-Esprit  dans  le  cénacle  cinquante  jours  après  la  résur- 
rection de  Notre-Seigneur  Jésus-Christ.  Ces  rapprochements 
et  ces  sens  mystiques  n'ont  point  échappé  aux  savants  inter- 
prètes des  Livres  saints,  mais  ne  fissions-nous  que  les  effleurer, 
il  faudrait  nous  jeter  dans  des  digressions  étrangères  à  notre 
plan  et  à  notre  cadre.  Nous  dirons  seulement  ici  qu'en 
vertu  de  ces  sens  mystiques  et  se  rattachant  en  dernier 
ressort  à  Tavénement  de  l'Esprit  céleste,  le  nombre  cinquante 
désigne  les  intelligences  éclairées  du  rayonnement  de  la  foi, 
l'esprit  appliqué  aux  choses  divines  et  à  la  contemplation 
des  secrets  d'en-Haut.  C'était  le  cachet  distinctif  de  la 
richesse  spirituelle  et  de  la  lumière  des  âmes,  comme  le 
nombre  cent  figurait  la  plénitude  de  tous  les  mérites  chrétiens 
et  l'éclat  de  leurs  récompenses  ' . 

C'est  par  allusion  h  la  rémission  et  à  l'afFranchissement 
spirituel  marqués  par  le  nombre  cinquante^  que  Hugues  de 

j  ubllaire  des  Jaif«  était  différente  de  nos  Jubilés  caUioliques,  étabUs  en  1300 
par  le  pape  Boniface  VIII,  et  qui  même  ne  portèrent  ce  nom  qu'à  partir  dt 
la  bulle  de  Sixte  IV,  datée  de  1475.  —  Du  reste,  voir  Bède,  Lib.  de  temp, 
et  nat.  rerum. 

*  Namerabis  tibi  septem  hebdomadas  annorum^  id  est  septies  septem., 

■anctificabisqae  annum  quinqnagesimum,  et  vocabls  remissionem  cunctis  ba- 
bttanUbus  terrœ.  Ipsa  est  enim  Jubilœus.  Revertetur  bomo  ad  possessionero 
uaro,etunusquisque  rediet  ad  familiam  pristtnam.  Non  seretis,  neque  metetis 
ponte  agro  nascentia,  et  primitias  vendemise  non  collegetis,  sed  statim  oblata 
comedetts.  Anno  Jabi1œi,redientomnes  ad  possessiones  suas...  Si  paupertate 
compulsus  vendiderit  se  tibi  frater  tuus,  noneum  opprimes  servitute  ..  Sed... 
iisque  ad  annum  jubilœum  operabitur  apud  te  :  et  postea  egredietur  cum  li- 
beris  suis,  et  revertetur  ad  cogna lionem  et  ad  possessionem  patrum  suorum. 
{LevUic,  xxy,  8  ..,  13,  21,  22,  39.  40,  41;  xxvii,  24. 
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SaintrYictor,  sur  sa  curieuse  miniature  de  «  Tarche  mysti- 
que >  (rÉglise)  fuit  gravir  aux  chrétiens  qui  ont  monté  suc- 
cessivement les  escaliers  de  2,  de  11,  de  11,  de  iO  et  de  46 
degrés,  figures  de  son  ascension  progressive  vers  le  per- 
fectionnement des  prédestinés,  Tescalier  de  cinquante  mar- 
ches :  €  qui  numerus  signum  est  remissionis  et  libertatis, 
quia  ex  quo  homo  hœc  tria  exercet,  id  est  abstinentiam,  elee- 
mosynam  et  compunctionem,  stntim  absolutionem  peccato- 
rum  suorum....  in  primordia  verœ  libertatis  inveniet  ^  • 
Le  nombre  Soixante  s'exécute  par  la  main  gauche,  le 
médium,rannulaireet  le  petitdoigt  demeurant  tendus,  tandis 
que  rindex  est  replié  sur  le  pouce  de  manière  à  l'emprisonner 
aussi  étroitement  que  possible. 


Ce  nombre  figure  les  veuves,  et  la  continence  gardée  dans 
l'état  de  viduité. 

La  veuve  consacrée  à  Dieu  sous  l'ancienne  loi  pouvait 
s'affranchir  de  son  vœu  moyennant  l'oblation  de  soixante 
drachmes  '.  Au  temps  des  Apôtres,  la  veuve  qui  avait  atteint 
soixante  ans  pouvait  être  admise  au  nombre  des  diaco- 
nesses et  c'était  dans  l'Église  une  dignité  :  mais  il  fal- 
lait pour  cela  qu'elle  fût  restée  vraiment  veuve  et  qu'elle 
n'eût  pas  contracté  un  second  hymen  :  il  fallait  qu'elle  eût 
vécu  dans  le  jeûne,  dans  la  prière  et  dans  le  recueillement, 
pratiquant  de  tout  son  pouvoir  toute  sorte  de  bonnes  œuvres. 


*  V.  aaui  Albin-Flacci  Alcoini^  de  Divin,  ofic.  de  Quinquag. 

•  LevUic»,  XXVII.  —  Piertcs,  Val.  hier.,  xxxviii,  275  Tcrso. 
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Toutes  ces  conditions  d*iine  sainte  viduité  se  ralliaient  au 
signe  des  doigts  qui  exprime  le  iiombre  soixante.  Saint 
Jérôme  fait  observer  que  les  trois  autres  doigts  demeu- 
rant tendus,  le  pouce  s*y  voit  comprimé  et  étroitement  en- 
veloppé par  rindex  :  Allusion  dit-il,  aux  combats  et  aux 
afflictions  que  soutient  la  veuve.  La  sexagésime  est  nom- 
mée par  les  liturgistes,  le  «  temps  de  la  viduité  et  de  Taf- 
fliction  de  TËglise,  après  l'ascension  de  son  divin  Epoux  au 
ciel  '.  Il 

Envisagé  au  point  de  vue  des  éléments  qui  le  composent, 
soixante  est  Thiéroglyphe  des  parfaits.  Composé  de  six  qui 
correspond  aux  six  jours  de  la  création,  œuvre  parfaite  du 
Très-Haut  :  composé  de  siœ,  nombre  des  œuvres  de  miséri- 
corde et  de  dix  qui  est  le  nombre  du  décalogue,  soixante 
appartient  à  ceux  qui,  ainsi  que  le  Sauveur  Va  dit  des  par- 
faits, réunissent  à  Taccomplissement  des  commandements, 
la  pratique  de  la  charité  et  de  Tabnégation  les  plus  dé- 
tachées ''. 

C'est  cette  signification  attachée  au  nombre  soixante,  que 
les  commentateurs  appliquent  à  ce  verset  du  Cantique  des 
cantiques  :  «  Sexaginta  sunt  Reginœ,  et  octoginta  concu- 
binsB  ».  Ces  soixante  «  Beines  »sont,  d'après  ces  saints 
interprètes,  les  âmes  parfaites,  qui  ainsi  qu'on  vient  de  le 

*  Scxagesima,  tempus  viduitatis  Ëcclesiâe  et  mœroris  propter  abtentiam 
sponsi.  (DoKAND^  Ration,) 

*Nempe  fructua  Bexagesimus  (une  récompense  élevée)  viduîs  debetur. 
(Matth.,  xxviii.)  In  conaolationem  autem  illius  absentiœ  sponsi  qui  ad  cœlum 
raptus  est  dantur  Ëcclesise  duœ  alœ  :  scilicet  sex  operum  misericordis  exer- 
citatio,  et  decalogl  impletio.  Verum  sexagesima  sonat  sexies  decem,  ut  per 
■ex,  opéra  misericordise,  per  decem,  decalogus  intelligatur.  Sexagesima  enim 
ex  senario  et  denario  constat.  Ut,  sicut  Dominus  post  opéra  sex  dierum  bo 
nedixit  diei  septimae,  sic,  post  perfectionem  operum  decalogi,  perveniemus 
ad  beatitudinera  œternam.  (Ddrand^  Ration.,  vi,  26.) 
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voir,  réunissent  à  la  perfection  de  la  science  celle  des  mérites 
des  bonnes  œuvres  '. 

Pour  former  le  nombre  Soixante-dix,  le  pouce  de  la  main 
gauche  s'allonge  sur  l'index  infléchi  :  le  médium,  Tannulaire 
et  Tauricnlaire  demeurant  tendus,  ce  dernier  étant  un  peu 
séparé  des  autres. 


Les  mystères  du  nombre  septuagésimal  sont  une  dérivation 
de  ceux  que  renferme  le  nombre  sept. 

Soixante-dix  correspond  au  nombre  des  années  passées 
par  le  peuple  de  Dieu  dans  la  c^iptivité  et  dans  Taffliction  de 
l'attente  en  Babylonie.  Saint  Anselme  faisant  remarquer 
par  la  décomposition  du  nombre  soixante-dix  les  éléments 
sept  et  dix  dont  il  est  formé,  assigne  ce  nombre  aux  pré- 
destinés qui,  ayant  fidèlement  accompli  les  préceptes  du 
décalogue,  figuré  par  le  nombi^e  dix,  entreront  après  leur 
mort  dans  le  septénaire  béni  qui  aboutit  à  la  glorieuse  résur- 
rection et  h  la  béatitude  éternelle,  septénaire  marqué  par  le 
nombre  sept  \ 

*  Sezaginta  sunt  Reginœ  et  octoginta  concubinie.  (Canlic.  canticor,^  ti,  7.) 
Sezagenarius  numerus  ex  denario  perfidtur  :  denarius  post  senarium  multi- 
pUcatus  in  sexagenarium  consurgil,  et  denario  significantor  divina  prœcepta. 
Propter  decalogum  legis  senarius  vero  pro  perfectioneponitur^quiasezdiebos 
Deus  perfecit  opéra  sua.  Reginœ  ergo  sezaginta  dicuntur^  quia  eos  signîficant... 
qui  perfectiones  scientia  et  opère  poUent^  etc. 

*  Septoagenarius  numerus,  propter  septimam  sabbati,  ad  requiem  eonns  si- 
gnificandum  qui,  j ayante  Dei  gratia^  decalogum  legis  impie verunt  aptisomt 
congruit.  (Dît.  Anselk.,  Enarrat,  in  Luc.,  ii.) 
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Soiœante^dix  fait  en  même  temps  et  surtout  allusion  h 
une  autre  captivité  et  une  autre  attente,  dont  celle  du  peuple 
de  Dieu  fut  la  figure  prophétique  :  c^est  l'attente  laborieuse 
et  pénible  de  cette  vie  dans  Tesclavage  du  péché  et  le  deuil 
de  la  pénitence.  Dans  un  sermon  sur  ce  sujet,  le  savant  éco- 
lâtre  de  Saint-Victor  invite  ses  religieux  à  passer,  comme 
ces  captifs,  la  Septuagésime  dans  les  pleurs  de  la  pénitence, 
leur  faisant  remarquer  que  son  chiffre  représente  le  temps 
de  notre  captivité  pécheresse  et  pénitente  sur  cette  terre. 
«  Septuagenarius  vero  numerus,  dit-il,  non  solum  hîs  die- 
bus  abstinendum  nobis  et  lugendum  significat,  verum  et  omni 
tempore  vit»  nostrœ  quod  septem  diebus  volvitur,  et  quo 
a  cœlesti  Jérusalem  peregrinamur,  nos  in  pœnitentia  et  luctu 
esse  debere...  demonstrat  ».  Et  plus  bas  :  «  Septuagesima, 
id  est  tota  temporalitas  nostra,  etc.  »;  et  ailleurs  encore  : 
«  Per  septuaginta,  namque  sicut  et  per  septem,  totum 
tempus  sœculi  intelligîtùr,  quod  septenario  dierum  volvi- 
tur*». 

Comme  tous  les  autres  nombres,  le  nombre  Boxxanie-diœ 
se  modifie  par  son  association  avec  d'autres  chiffres.  Ainsi, 
par  exemple,  soixanCe-dico-sept  a  une  signification  un  peu 
différente  de  saiwanie-dix .  Résultant  de  la  multiplication 
de  sept^  qui  répond  à  la  vie  humaine,  par  onjge  qui  répond  à 
la  transgression,  soixante-dix-sept  exprime  la  semaine  tout 
entière  de  cette  vie  envahie  par  la  transgression  et  écoulée 
dans  le  péché.  Mais  la  seconde  signification  du  nombre  septj 
qui  est  «  le  repos  après  la  vie  »,  surajoutant  à  cette  idée 
celle  du  repos  accordé  au  pécheur  pénitent  par  la  miséricorde 


^  H.  DB  s.  VicT.,  serm.  51  In  septuagesima.  Et  ibid.,  de  Offie.  ecclesiast, 
m,  10. 
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divine,  soixante-dix-sept  exprime  une  vie  pleine  d'infrac- 
tions, mais  consolée  ce  nonobstant  par  la  rémission  accordée 
à  la  dernière  heure  au  pécheur  qui  revient  à  Dieu.  Saint  An- 
selme donne  cette  interprétation  avec  un  extrême  détail  '• 
Hugues  de  Saint-Victor  Ta  inscrite  sur  sa  miniature  de 
«  l'arche  mystique  de  Noé  >,  ainsi  que  dans  le  traité  où  il 
en  expose  lexplication.  Cette  arche  signifie  l'Eglise.  Il  y 
montre  les  pécheurs  convertis  seulement  à  leur  dernière 
heure,  en  marche  pour  venir  s'abriter  sous  Tarbre  de  vie,  at- 
tendant la  rémission  de  leurs  f\mtes  sous  son  ombrage  pro- 
tecteur et  gravissant,  pour  y  atteindre,  les  aoixante-dix- 
sept  degrés  d'escalier  qui  représentent  ce  mystère  *.  Conti- 
nuant à  appliquer  partout  dans  cette  même  description  plu- 
sieurs  des  nombres  dont  nous  avons  déjii  expliqué  le  sens,  il. 
montre,  gravissant  l'escalier  de  quarante  marches,  les  morti- 
fiés et  les  pénitents,  quarante  étant  le  nombre  qui  les  dé- 
signe :  et  l'on  voit  défiler  sur  celui  de  quarante-six  marches 
les  parfaits  qui  ont  joint  aux  macérations  de  la  pénitence 
(le  nombre  quarante) ^\es  six  œuvres  de  miséricorde  {le  nombre 
six)  :  enfin,  sur  Tescalier  de  cinquante  marches  (nombre 
de  la  liberté,  de  la  délivrance),  se  déroule  le  long  essaim  de 
ceux  auxquels  la  pénitence,  la  componction  et  l'aumône  pro- 
curent la  rémission  de  leurs  fautes,  la  véritable  liberté  et 
les  consolations  de  l'Esprit  céleste,  tout  cela  compris  dans  les 
significations  du  nombre  cinquante  ^ 

*  Div.  Ambelm.  cantuar.  Enarraiionêt  in  Luc,  ii. 

*  Septem  euim  imiversitatem  Bignificare  soient  faujus  rei  ciii  apponuntur. 
Undecim  vero,  traiisgressionem.  Septuaginta  septem  ergo  universam  transgres* 
lionem  significant,  quae  hic  ascendentibus  relazatur.  (H.  de  S.  ViCT,,<Uy4rc(i 
Noë  mystica,) 

*  Ibid  ,  ihid.,  cap.  vu. 


ET  DE  LA   DACTYLOLOGIE  NUMÉRALE.  i50 

Le  nombre  Quatre-vingt  se  formule  par  la  main  gauche, 
le  médium,  Tanmilaire  et  Tauriculaire  tendus,  et  rextrémité 
de  l'index  posée  sur  Tongle  dd  pouce. 


Le  nombre  quatt^e-vingt  a  une  bonne  signification  et  une 
mauvaise. 

La  bonne  signification  lui  vient  du  nombre  huit  qui  est 
l'un  de  ses  générateurs  et  il  en  reproduit  le  sens.  Il  s'applique, 
ainsi  que  lui,  à  la  résurrection  de  Notre-Seigneur,  à  celle  qui 
nous  est  promise  à  la  fin  du  temps  mesuré^  et  à  la  béatitude 
étemelle  *. 

La  mauvaise  signification  lui  vient  de  la  réunion  de  ses 
deux  principaux  générateurs,  le  nombre  huit  relatif  aux 
choses  célestes  et  éternelles,  et  le  nombre  quatre,  emblème 
des  choses  matérielles.  Ainsi  composé,  le  nombre  quatre» 
vingt  réunit  la  combinaison  de  deux  choses  inconciliables  en 
elles-mêmes  et  déclarées  telles  par  l'Evangile,  l'amour  des 
choses  d'ici-bas  et  celui  des  choses  célestes.  Il  s'applique  con- 
séquemmentauxchrétiensimparfaitsen  qui  existe cemélange. 
C'est  d'après  ce  principe  qu'est  interprété  par  la  plupart  des 
commentateurs  le  passage  du  Cantique  des  cantiques  qui,  dans 
un  but  mystérieux,  fixe  à  quatre-vingt  le  nombre  des  con- 
cubines attribuées  au  roi  mystique,  tandis  que  celui  des 
Reines  est  de  soixante.  Quatre-vingt,  disent-ils  (ces  quatre- 
vingts  concubines  duroi  mystique),  signifie  ici  ceux  d'entre  les 
ministres  de  l'Évangile  qui  enseignent  avec  éclat  pour  leur 

*  Octogenariuf  Dumerus,  sicut  et  octonarius,  roysterio  returfectionis  con- 
graity  qaia,  etc.  (Div.  Ansblm.  cantuar.  Enarrat.  in  Lue,  xvi  | 
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renommée  et  avec  succès  pour  les  âmes,  mais  qui  ont  pour 
mobile  secret  soit  un  profit  matériel,  soit  la  soif  de  la  gloire 
humaine.  Leur  âmes  sont  admises,  aussi  bien  que  celles  des 
vraies  épouses,  à  Tintimité  du  Roi  éternel  et  lui  donnent  des 
fils  comme  elles,  mais  elles  ne  portent  ni  ne  partagent  pas 
leur  couronne.  Soixante^  au  contraire,  dont  les  principaux 
générateurs  sont  six  et  diœ^  indique  l'accomplissement  des 
dix  commandements  de  Dieu  unis  aux  six  œuvres  de  misé- 
ricorde, et  désigne  les  âmes  parfaites  que  le  cantique  des 
cantiques  appelle  pour  cette  raison  des  reines  légitimes  et 


couronnées  * 


Pour  représenter  le  nombre  Quatre-vingt-dix,  la  main 
gauche  étendait  ses  doigts,  Tindex  seul  venant  en  forme  de 
cercle,  s'appuyer  à  l'intérieur  de  Taisselle  du  pouce  étendu. 

Le  nombre  quatre-vingt-dix  exprimait  la  culture  et  Télé* 
vation  d'un  esprit  orné,  la  sublimité  du  génie  et  la  gloire 
qui  leur  revient.  Ce  nombre  est  formé  de  neuf^  le  chiffre  des 
sciences  :  il  le  multiplie  dix  fois,  étendant  ainsi  sa  valeur  et 
lui  associant  Tidée  du  nombre  parfait  et  aussi  du  nombre 
d'années  que  la  vie  humaine  a  peine  à  atteindre.  Cette  com- 
binaison de  ridée  du  travail  intellectuel  et  d'une  excessive 
longévité  renfermait  cet  enseignement,  que  celui  qui  veut 

• 

^  Octoginta...  concubinœ  significant  eos  qui  non  sincère  Christuin  prsdi- 
cant,  6ed  propter  lucra  temporaUa,  vel  propter  taudes  populares.  Nam  etistie 
siont  Reginae,  ad  thorum  Régis  pcr  scientiam  accedunt  et  (ilios  spîirituales  ge- 
nfirant^  sed  a  corona  œterni  Régis  alieni  existunt.  Et  bene  octuagenario  nomero 
comprehenduntur.  Octonarius  vero  accipitur  aliquando  propter  quaternariam 
que  muItipUcatus  conûcitur,  qunternarius  autem  temporalia  quoque  etprs- 
sentia  significat.  (S.  Brun.  Astens.,  In  Cantic.^  vi.)  T.  aussi  S.  AvssLia, 
Enarrat.  m  Luc,  xvt.) 

Octoginta^ad  quorumdam  christianorum  animas,  quœ  Domino  fidc  tantum, 
non  operibus  cohérent  :  de  qui  bus  in  Cantico,  «  Sexaginta  sunt  Reginx,  i<l 
est  animse  pei*fectorum,  et  octoginta  concubÎDae.  »  (RAB.,d«  Univ. ^xviii,  3.) 
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s'adoniaer  uux  sciences  de  manière  à  laisser  mémoire  de  lui, 
doit  y  consumer  sa  vie  tout  entière  et  s'y  appliquer  sans  re- 
pos, C^est  ainsi  que  Hugues  de  Saint-Victor  interprète  le 
nombre  des  ([uatre-vingt-dix-neuf  brebis  mentionnées  dans 
la  parabole  du  bon  Pasteur.  Ces  quatre-vingt-dix-neuf  brebis 
que  celui-ci  abandonne  pour  chercher  Tunique  brebis  fugi- 
tive, sont,  dit-il,  les  neuf  ordres  ou  chœurs  des  Anges.  En 
effet,  ridée  de  Tintelligence  subtile  affectée  au  nombre 
quatre-vingt-dix^  y  est  associée  au  nombre  neuf,  spécial  aux 
neuf  chœurs  célestes  ' . 

Cent  s'exécute  par  la  main  droite,  dont  les  doigts  sont 
tendus  et  adhérents,  Tauriculaire  seul  étant  replié,  Tindex 
et  le  doigt  du  milieu  sépaiés  par  un  intervalle. 


Le  nombre  ceîit  déclaré  excellent  et  l'un  des  plus  glorifiés 
dans  la  numération  mystique,  est  celui  des  âmes  contempla- 
tives et  des  martyrs,  à  cause  de  Texcellence  de  ces  états  et 
de  leur  suréminence  au-dessus  des  autres  mérites.  Mais  il 
fait  surtout  allusion  aux  vierges.  Tordre  le  plus  considéré 
aux  yeux  de  TÉglise  après  le  clergé  et  dont  tous  les  docteurs 
chrétiena  ont  honoré  et  proclamé  Téminence.  Ce  nombre, 
ainsi  envisagé,  est,  dans  leurs  écrits  mystiques  aussi  bien 
que  dans  TÉvangile,  mis  souvent  en  parallélisme  avec  le 
le  nombre  soixante  et  le  nombre  trente,  relatifs,  le  premier 
à  la  chasteté  des  continents  et  des  veuves,  le  second  à  la 

*  H.  DE  S.  VicT.,  /illegor.  in  Nov.  Testam.,  iv,  21. 
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chasteté  conjugale.  Phis  élevé  que  ces  deux  nombres,  il 
contient  une  allusion  proportionnelle,  non  seulement  aux 
mérites,  mais  aussi  à  la  récompense  de  la  virginité  gardée 
dans  un  but  de  détachement  et  de  plus  grande  perfection. 
C'est  ainsi  que  tous  les  interprètes  sacrés  <mt  expliqué  la 
progression  des  nombres  trente,  soixante  et  cent  ainsi  que 
le  mot  «  fructus  >  mis  en  rapport  avec  ces  nombres  par  la 
bouche  du  Sauveur  même  dans  ce  verset  de  la  parabole  du 
semeur  et  de  la  semence  :  «  Granum...  fructum  affert,  et 
facit  aliud  quidem  centesimum,  aliud  autem  sexagesimum, 
aliud  vero  trigesimum  ' .  > 

Saint  Bonaventure  fait  observer  que  le  signe  dactylolo- 
gique du  nombre  cent  forme  un  cercle  ou  une  couronne  par 
rinflexion  de  Tauriculaire,  et  qu'il  fait  ainsi  allusion  à  la 


i  CenteDariu8...^quîaperfectum  est,  contemplati8conTenit«(Div.  Anselm., 
Enarrat.  in  Matth.^  xiii.)  —  Centum,  ad  martyrum  quoque  fructum  aive 
virginum  peitinet.  (Rab.,  de  Univ.,  xviii,  3.)  —  Centenarius  numerus  pro 
Tirginitatis  côrona  primum  gradum  tcnct  :  sexagenarius,  pro  labore  yiduarum 
in  secundo  est  numéro  :  tricenarius  fœdera  nuptiarum  ipsa  digitorum  conjon- 
ctione  testatur  (S.  Hiekon.,  EpisU  adjgeruquiam^  edit.  1713^  t.  I,  p.  372, 
533,534  — Fructus  trigcsimus,  quem  habet  castitasconjugalis  :  sexagesimus, 
qaem  habet  castitas  vidualis  :  centesimus,  quem  liabet  caslîtas  virginalis.  (S. 
BoNAYSNT.,  Dieta  salutis,  vi.)  —  Centum^ad  marty ris  fructum  siveTirginani 
pertinet.  (S.  £ocHBR.,Fonit.  sptnï.)  Hugues  de  Saint-Victor,  montrant  dans 
le  froment  en  général  l'emblème  des  prédestinés  de  tout  âge  et  de  tout  ordre, 
ajoute  :  «  Istud  est  granum,  quod  facit  fructum  trigesimum  in  conjugatis, 
sexagesimum  in  continentibus,  centesimum  in  virginibus.  [yéUegor.  th  Nov. 
Tesiain.,1,  10.) 

«  Ceux  qui  sont  en  mariage  et  le  gardent  come  il  doivent  ont  le  trentietmc 
fruit.  Ceus  qui  sont  en  veveté  ont  le  sexantiesme  fruit.  Mes  ceux  qui  gardent 
virginité  ont  le  centiesme  fruit.  »  {Ce  sont  les  sept  vertux  de  V arbre  de  chastée^ 
Msc.  de  la  Bibliothèque  impériale,  fol.  156.) 

V.  Siumà Hesychiui  hierosoL — S.  Augdst.,  de  Cimt,^  xt,26.— S.  Bermako, 
de  Modo  hene  vivendi,  de  activa  et  complativa  vita, — S.  Hibrom.,  €ul  Rusio- 
chium,  —  Durand,  Ration,^  ti^  72. 
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couronne  spéciale  qne  TEpoux  immortel  des  Vierges  posera 
sm'  leur  chaste  front  au  jour  des  noces  éternelles,  indépen- 
damment de  celle  qui  leur  sera  commune  avec  tous  les  autres 
ordres  de  saints. 

L'œuvre  manuscrite  de  Hugues  de  Saint -Victor  intitulée 
de  l'Arche  de  Noé  mystique  souvent  citée  dans  ce  travail,  a 
eu  pour  frontispice  la  figure  de  Tarche  de  Noé,  eiduminée  de 
toutes  couleurs  selon  Tusage  du  XIP  siècle,  et  cette  arche 
est  représentée  avec  toutes  ses  divisions  et  subdivisions 
intérieures,  ses  portes,  ses  corridors,  ses  escaliers,  ses 
jardins  même  et  tous  ses  ordres  d'habitants.  C'est  la  figure 
de  l'Eglise,  dont  tous  les  enfants  cheminent  et  convergent 
vers  Dieu  et  vers  la  béatitude.  Cette  peinture  est  sans  doute 
perdue  ainsi  que  le  manuscrit  original  qui  en  était  orné  : 
mais  dans  le  texte  de  ce  traité  l'auteur  donne  une  description 
très-minutieuse  de  l'arche  mystique,  interprétant,  non-seu- 
lement tous  les  détails  locaux  de  Tarche^  mais  définissant  en 
surplus  les  nombreux  essaims  d'êtres  animés  qui  les  peuplent 
et  expliquant  jusqu'au  motif  des  couleurs  différentes  dont 
les  objets  sont  revêtus.  L'écolâtre  de  Saint- Victor  y  avait 
peint  en  couleur  verte  les  détails  qui  doivent  être  entendus 
selon  le  sens  historique,  c'est-à-dire  à  leur  point  de  vue  lit- 
téral; en  bleu  d'azur  ceux  que  le  sens  allégorique  peut  seul 
expliquer,  et  en  couleur  de  safran  (croceo  colore  depicti), 
ceux  dont  l'intention  esttropologique.  De  chacun  des  quatre 
points  cardinaux  de  cette  arche  partent  trois  escaliers  mys- 
tiques, chacun  pour  un  ordre  particulier  de  chrétiens,  et  les 
marches  de  ces  douze  escaliers  sont  en  bleu,  ce  qui  montre 
au  premier  coup  d'oeil  qu'il  faut  les  interpréter  selon  le  sens 
allégorique.  Le   premier  escalier  de  l'Est  compte  trente 
marches  :  il  est  gravi  par  les  époux,  le  premier  entre  les 
trois  ordres  que  nous  venons  de  désigner  et  qui  est  représenté 
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dans  rEvangile  par  le  nombre  trente  *  ;  le  second,  de  soixante 
marches,  est  gravi  par  les  continents,  qui  sont,  ainsi  que 
l'auteur  le  rappelle,  marqués  par  le  nombre  soiatUe.  Le  troi- 
sième compte  cent  marches,  nombre  correspondant  aux 
vierges;  «  car  rien,  ajoute -t-il,  n'est  plus  élevé  que  cet 
ordre^  dont  la  vie  est  toute  détachée  et  toute  céleste  '. 
Nous  arrêterons  ici  cette  exposition  de  quelques-uns  des 

nombres  attachés  aux  signes  des  doigts,  les  autres  se  trou- 

« 

vaut  consignés  avec  plus  de  détail  encore,  dans  les  monu- 
ments écrits  de  tout  le  Moyen  Age  qui  nous  ont  fourni  ce 
court  aperçu. 

FÉLICIE  d'atzac. 


*  Matth.^  xni,  8  et  25. 

'Prima  scala  triginta  gradibus  distinguitur,  propter  primum  ordinem fide- 
liQRi  qui  suBtin  Ecclesia  sancta,  qui  suntcoojugati,  qui  in  Evangelio  triceno 
fructu  signifieantttr.  In  secunda  scala,  distiikctio  fit  sexaginta  gradviim,  qu 
nnraerus  ad  continenteB  pertinet.  la  tertia,  centum,  qui  numerus  ad  virgiia 
pertinet,  qaibus  nihil  altius,  quia  cœUbem  et  cœlestem  vitam  ducunt.  (Hue. 
DK  S.  VicT.,  Tractât,  de  Jrea  Noé  mystica,  vu.) 
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TROISIÈME   ARTIC^R    * 


III. 


ITALIE. 


Paasons  inainteDant  en  Italie,  et  étudions  les  représentations 
des  Sibylles  sar  les  monuments  de  Sienne,  de  Florence,  de  Ti- 
Toli,  de  Cori,  de  Bologne,  Milan,  Pavie,  Padoue,  Venise,  etc. 


CATHÉDRALE  DE  SIENNE. 

1.  Le  paYé  de  la  cathédrale  de  Sienne,  qui  remofite  au  XIV*  siè- 
cle, est  couvert^  dans  toute  son  étendue,  de  sujets  historiques  et 
symboliques.  Or,  parmi  les  nombreux  personnages,  gravés  sur 
ce  dallage  de  marbre  blanc  ' ,  M.  Didron  a  reconnu  les  Sibylles 
qu'il  décrit  ainsi  : 

«  Les  cinq  travées  de  chacun  des  collatéraux  sont  occupées 
par  les  Sibylles,  cinq  à  gauche  ou  au  nord,  cinq  à  droite  ou  au 
sud.  Nous  sommes  toujours  dans  le  paganisme,  déjà  préoccupé 
de  la  venue  du  Messie,  que  les  Sibylles  ont  annoncé  :  c  est  un 
grand  pas  de  fait. 

«  Au  collatéral  gauche,  première  travée  :  Sibilla  Libica^  eu- 

•  Voir  le  numéro  précédent,  page  321. 

'  Annaleê  arehéoloffiqnes ,  tome  xti,  page  348^350. 

TOMK   XIII-  "  -M 
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jtis  mefninit  Euripides.  Négresse,  elle  tient  de  la  droite  ud  livre 
ouvert  où  se  lisait  : 

Colaphos  accipiens  tacebit,  Dabii  in  verbera  innocens  dorsum. 

«  A  la  gauche,  soutenu  par  deux  serpents  enlacés,  un  cartel  où  : 

In  manus  iniquas  venieL  Dabunt  Deo  alapaSy  manibus  incestis. 

«  A  la  seconde  travée  :  Sibilla  Bellespontica,  tn  agro  Troiam 
nata,  quam  scribit  Heraclides  Cyri  tempore  fuisse.  Elle  tieot  à 
la  main  gauche  un  livre  fermé,  et  soutenu  par  une  louve  et  un 
loup»  un  cartel  portant  celte  inscription  : 

In  cibum  fel,  in  sitim  acetum  dederunt  ;  hane  inhospitalitaiis 
monstrabunt  mensam.  Templi  vero  scindetur  vélum  et  medio 
die  nox  erii  tenebrosa  tribus  horis. 

Il  A  la  troisième  travée  :  Sibilla  Phrigia,  qvœ  Ancirœ  vatici- 
nota  est,  C*est  la  terrible  Sibylle  du  jugement  dernier,  celle  qui 
vient  attester,  avec  David,  que  le  dernier  jour  sera  un  jour  de 
colère  :  Dies  irœ,  dies  illa.  A  la  gauche,  elle  tient  en  lair  un 
livre  ouvert,  où  :  Solus  Deus  sum^  et  non  est  Deus  alius. 

«  A  la  droite,  un  cartel  posé  sur  deux  pilastres,  avec  un  aoge 
au  milieu  : 

Tuba  de  cœlo  vocem  luctuosam  emittet.  Tartareum  eahos 
ostendet  dehiscens  terra.  Venient  ad  tribunal  Dei  reges  omnes. 
Deùs  ipse  judicaYis  pios  simul  et  impios  :  tune  demum  impios 
in  ignem  et  tenebras  mittet  ;  qui  autem  pietatem  tenent  iterum 
vivent» 

«  A  la  quatrième  travée  :  Sibilla  Samia^  de  qua  loquitur  Era- 
tosthenes.  De  la  gauche,  elle  tient  uu  livre  ouvert  ;  de  la  droite 
un  cartel  en  forme  de  linge  à  nœuds,  où  : 

Tu  enim,  stulta  Judœa^  Deum  tuum  non  cognovisii  lucentem 
mortalium  mentibus  ;  sed  et  spinis  coronasti  horridumque  fel 
micuisti. 

«  A  la  cinquième  travée  du  collatéral  de  droite  :  Sibilla  Del'^ 
phica^  de  qua  Chrysippus^  lib.  de  divinat. 

«  A  la  gauche^  une  corne  d*  abondance;  à  la  droite,  un  cartel, 
où  :  Ipsum  tuum  cognosce  Deum,  qui  Dei  filius  est. 


. 
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«  A  la  seconde  travée  :  Sibilla  Cumaea  quam  Piso  in  an* 
nalibus  nominai.  De  la  main  gauche,  elle  tient  un  livre  fermé; 
de  la  main  droite,  un  cartel,  où  : 

Et  martis  fatum  finiet^  trium  dierum  somno  suscepto.  Tune 
a  mortuis  regressus  in  lucem  veniety  primum  resurrectionis 
initium  ostendens. 

«  A  la  troisième  travée  :  Sibilla  Cumana,  cujus  meminit 
Virgilius.  Vieille  femme,  elle  tient  de  la  main  droite  le  rameau 
d'or  ;  à  ses  pieds,  un  grand  nombre  de  livres  fermés  ;  à  la  gauche, 
on  livre  également  fermé  et  un  cartel,  où: 

Ultitna  Cumaei  venitjam  carminis  œtas  : 
Magnus  ab  integro  sœclorum  nascitur  or  do. 
Jam  redit  et  Virgo,  redeunt  saturnia  régna  : 
Jam  nova  pro génies  cœlo  demittitur  alto. 

c  A  la  quatrième  travée  :  Sibilla  Erythraea^  quam  Apollo- 
dorus  suam  ait  esse  civem. 

c  A  la  droite,  un  livre  fermé;  à  la  gauche,  un  livre  ouvert» 
où: 

De  excelso  cœlorum  habitaculo  prospexit  Dominus  humiles 
sucs,  et  nascetur  in  diebus  novissimis  de  virgine  Hebraea  in  eu- 
nabulis  terrœ 

«  A  la  cinquième  et  dernière  travée  :  Sibilla  Persica^  cujus 
meminit  Nicanor.  Livre  à  la  main  gouche.  A  sa  droite,  un  cartel 
posé  sur  un  piédestal,  où  : 

Panibus  solum  quinque  et  piscibus  duobus  hominum  millia 
in  fœno  satiabit,  reliquias  tollens^  XII  cophinoê  implebit  in 
spem  multorum. 

«  Cette  Sibylle  est  fort  endommagée  ;  on  ne  voit  plus  que  la 
silhouette . 

«  Non-seulement  le  nombre  des  Sibylles  est  incomplet,  à 
Sienne,  mais  la  'place  qu'elles  occupent,  n'est  conforme  ni  à 
l'ordre  chronologique  de  leur  existence  présumée,  ni  à  l'ordre 
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symbolique  des  faits  qu  elles  ont  prophétisés.  Cet  ordre  des 
faits  est  celui-ci  :  Extermination  du  serpent,  promesse  de  la 
Rédemption,  Annonciation,  Nativité,  Crèche,  Allaitement,  Mas< 
sacre  des  Innocents,  Soufflets  de  la  Passion,  Flagellation,  Cou- 
ronnement d'épines,  Crucifiement,  Résurrection.  Une  Sibylle  a 
prophétisé  chacun  de  ces  douze  faits  successifs,  A  Sienne,  toute 
l'histoire  est  bouleversée  :  Le  Jugement  dernier  y  est  pris  entre 
le  Couronnement  d'épines  et  la  soif  sur  la  Croix  ;  la  Multipli- 
cation des  pains  y  précède  ou  suit  la  Conception  dans  le  sein 
de  la  Vierge.  C'est  à  croire  que  ces  dalles  n'occupent  plus  leur 
ordre  primitif  et  qu'on  a  fait  subir  aux  Sibylles  un  déplacement 
fâcheux.  Enfin,  c'est  la  première  fois  que  je  vois  une  Sibylle  pro- 
phétiser la  multiplication  des  pains  ;  chez  nous,  la  Sibylle  de 
Perse,  au  lieu  de  parler  de  pains  et  de  poissons,  prophétise  la 
mort  du  serpent  et  la  Rédemption  du  genre  humain  ;  c'est  la 
première  en  date  et  Tune  des  premières  en  prophétie.  » 

J'ajouterai  peu  de  chose  à  cette  description,  qui,  dans  une 
note,  s'embarrasse  des  deux  qualifications  de  Cumœa  et  Cumana^ 
que  j'ai  rigoureusement  déterminées  plus  haut. 

Je  veux  seulement  insister  ici  sur  les  oracles  des  Sibylles,  qui 
sont  plus  développés  qu'ailleurs  et  sur  leur  importance  histo- 
rique personnelle.  On  ne  àe  contente  pas,  en  effet,  de  les 
nommer^  mais  on  rappelle  leur  patrie  et  les  auteurs  profanes 
qui  en  ont  parlé. 

Je  ne  crois  pas  à  une  interversion  dans  les  dalles. 

Rien  n'est  plus  commun,  même  en  France,  que  ce  désordre 
qui  ne  tient  pas  compte  de  la  chronologie. 

2.  Julien  Durand^  dans  son  Iconographie  du  baptistère  de 
Sienncy  mentionne,  parmi  les  fresques  du  XV*  siècle  qui  cou- 
vrent la  voûte  de  cet  intéressant  monument,  les  apôtres,  les  pro- 
phètes, les  patriarches  et  les  docteurs  de  l'Église.  En  fait  de  Si- 
bylles, il  ne  cite  que  celle  d'Erythée,  dont  le  uom  latin  a  été 
écrit  par  le  peintre  Erithea,  Cette  Sibylle  est  placée  entre  Joël 
et  Job.  Aucun  attribut  ne  lui  est  donné  et  aucune  inscription  ne 
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la  fait  parler.  Je  m'élonne  que  Tartiste  siennois,  qui  a  su  trouver 
de  l'espace  pour  cent  et  un  personnages,  n'ait  pas  songé  à  re- 
produire le  nombre  traditionnel  des  Sibylles  '• 


FLORENCE. 

1.  Fra  Angelico,  dans  sa  célèbre  fresque  de  la  crucifixion,  qui 
orne  la  salle  du  chapitre  des  Dominicains  de  Saint-Marc,  à 
Florence,  a  introduit  la  Sibylle  Erythrée  parmi  les  prophètes 
qui  annoncent  la  mort  du  Sauveur,  Elle  prédit  qu'il  mourra, 
dormira  trois  jours  dans  le  tombeau  et  ressuscitera  le  premier 
d'entre  les  morts  : 

SIBILLA    ERITHEA 

MORTE    MORIETYR    TRIBVS   DIEBVS    SOKMO   SYBSCEPTO   ET 

TVKC   AB   INFERIS   REGRESSVS  AD   LYGEM   VEWIET   PRIMVS 

2.  Les  célèbres  portes  du  baptistère,  fondues  par  Laurent  Ghi- 
berti  de  1&28  à  liA2,  offrent  sur  leurs  panneaux  des  scènes  de 
l'ancien  Testament.  A  la  bordure,  sont  étagées  de  délicieuses  sta- 
tuettes qui  représentent  des  prophètes  et  des  personnages  bi- 
bliques, tels  que  Judith,  Marie  la  joueuse  de  tambour,  etc.  Or, 
parmi  ces  femmes,  il  s'en  trouve  deux  que  je  n'hésite  pas  à  qua- 
lifier du  nom  de  Sibylles.  Elles  sont  jeunes,  baissent  modestement 
les  yeux  et  déploient  un  phylactère. 

3.  Ghirlandaio,  en  1  &85,  peignit  quatre  Sibylles  à  la  voûte  de 
la  chapelle  de  Notre-Dame  de  Pitié,  dans  l'église  de  la  sainte  Tri- 
oité,  à  Florence.  Le  fond  bleu  représente  l'azur  du  ciel,  où  elles 
siégentsur  des  nuages,  enveloppées,  comme  des  saintes,  dans  des 
auréoles  d'or.  Elles  déroulent  de  longs  phylactères  qui  contiennent 
leurs  oracles.  Une  seule,  la  plus  jeune,  ne  dit  encore  rien  et  com- 
mence à  écrire.  Ses  compagnes  ne  sont  pas  nommées  plus  qu  elle. 

*  Annales  archéologiques ,  tom.  xix,  p.  305. 
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L'une  a  quarante  ans.  Le  Verbe»  qui  était  invisible,  dit-elle, 
germera  maintenant  sur  la  terre  et  il  se  laissera  palper  : 

INVISIBItE    TERBYM   PALPABITTR  GERMINABIT 

L'autre,  âgée,  fait  appel  à  ce  vers  de  Virgile,  Magnus  ab  inté- 
gra seclorum  nascitur  ordo,  dont  elle  ne  cite  que  les  premiers 
mots  :  » 

HEG  TESTE    VIRGIL  '  MAGNVS 

La  troisième  est  une  jeune  fille  qui  s' arrête  au  milieu  da  sà 
prophétie,  facile  d'ailleurs  à  compléter  par  des  monuments  ana- 
logues. Elle  prédit  l'humble  naissance  du  Fils  de  Dieu  au  der- 
nier  ftge  du  monde  : 

IN  VLTiMA  AVTEM  .  ETATE  (bumiliabitur  *  Deus) 

i.  Au  Musée  national,  je  trouve  une  fresque  du  XV*  siècle;  et 
un  tableau  du  Guerchin,  à  la  Tribune  des  Offices. 

La  fresque  est  d'André  de  Castagno.  La  Sibylle  de  Cumes  y 
prophétise  la  venue  du  Christ  :  elle  tient  un  livre  et  montre  le 
ciel  : 

(Sibylla)  gvmana  qve  prophetavit  adventvm  chi  ^ 

Le  Guerchin  a  représenté  la  Sibylle  de  Sauios  appuyée  sur  un 
livre  et  son  écritoire  posée  sur  un  autre  livre  fermé.  Cette  Si- 
bylle proclame  en  vers  la  chasteté  de  Marie  et  ses  douleurs  im- 
menses : 

SALVE    GASTA  I  SYON    PER   MVL  |  TA  QVE  PASSA  |  PVELLA  |  STBILU 

SAMIA 

A  la  galerie  des  Uffizi,  on  conserve  avec  un  soin  religieux  un 
tableau  du  Guide,  qui  y  a  représenté  une  jeune  Sibylle,  dont  la 

'  Virgilio. 

*  Ou  mieux  humanabUur, 

»  Chiiili. 


] 
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tète  est  enveloppée  cVun  mouchoir  bleu  :  les  yeux  sont  levés  au 
ciel.  Son  phylactère  déroulé  annonce  que  le  Christ  naîtra  d'une 
Vierge  : 


MASCETUR    DE    VIRGINE 


BOLOGNE. 


1.  La  Basilique  du  patron  de  la  ville,  San  Petromio,  remonte  à 
la  fin  du  XIV'  siècle.  Sa  façade  inachevée,  sculptée  en  1&25 
par  Jacques  délia  Quercia,  est  percée  de  trois  portes  qui  cor- 
respondent aux  trois  nefs.  Les  deux  portes  latérales  ont  cha- 
cune à  leurs  pieds-droits  dix  Sibylles,  ce  qui  ferait  vingt  en  tout. 
Ce  nombre  serait  exagéré,  s'il  fallait  s'en  rapporter  au  total  des 
statuettes  qui  décorent  les  deux  portes,  mais  l'iconographie  de 
l'une  est  indépendante  de  celle  de  l'autre,  quoiqu'elles  semblent 
faire  cortège  des  deux  côtés  aux  prophètes  qui  occupent  la  porte 
centrale.  Ces  Sibylles  sont  sculptées  sur  marbre  et  pour  les  étu- 
dier à  l'aise,  il  est  bon  d'aller  en  observer  les  moulages  à  l'Aca- 
démie des  Beaux-Arts  de  Bologne.  Elles  sont  étagées  aux  pieds- 
droits  par  grroupes  de  cinq. 

Les  Sibylles  de  la  porte  du  nord  sont  assises  et  mouvementées 
dans  leurs  attitudes.  Elles  déroulent  des  phylactères;  une  seule 
écrit  sur  une  tablette.  Les  unes  sont  jeunes,  les  autres  vieilles; 
quelques-unes  sont  voilées,  et  l'expression  de  leur  regard  est 
très-variée. 

A  la  porte  du  midi,  toutes  sont  également  sans  nom,  mais 
leurs  cheveux  flottent  au  vent;  elles  appuient  leur  tête  dans  leurs 
mains,  comme  absorbées  dans  la  réflexion  Moins  pudiques,  il 
en  est  dont  le  sein  se  montre  à  découvert. 

2.  Les  Sibylles  reparaissent  encore  à  l'extérieur  et  en  sculpture 
aux  allèges  des  fenêtres  du  latéral  nord.  Elles  sont  efligiées  à 
mi-corps,  avec  des  phylactères  aux  mains  :  leur  figure  inclique 
la  jeunesse  et  la  beauté.  Il  n'y  en  a  que  deux,  opposées  à  deux 
prophètes. 
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Le  Xl^"  siècle  a  donc  été  réellement  prodigue  à  Bologne  de 
ce  motif  iconographique,  qu'il  a  rendu  vulgaire  à  force  de  le  ré- 
péter sans  raison . 

3.  Une  des  chapelles  latérales  est  fermée  par  un  chancel  de 
bois  sculpté,  dont  le  style  accuse  la  fin  du  XIV*  siècle.  Or,  au 
soubassement  de  la  porte,  des  médaillons  renferment  à  mi-corps 
deux  prophètes  et  deux  Sibylles.  Les  Sibylles  sont  arrivées  à 
l'âge  mûr,  qui  est  celui  de  la  sagesse  et  de  l'expérience.  Le  tar- 
ban  dont  elles  sont  coiffées,  indique  leur  origine  orientale  et  le 
phylactère  qu'elles  ont  aux  mains  est  un  signe  de  parole  écrite 
et  propagée  par  le  monde. 

A.  L'église  de  Sainte-Marie  de  Galiera  a  été  entièrement  peinte 
à  fresque,  en  1622.  Dans  la  nef  sont  représentées  les  Vertus  et, 
au-dessus  de  la  grande  porte,  deux  Sibylles  adossées,  voilées  et 
pensives.  L'une  d'elles  est  éclairée  par  un  rayon  qui  descend  da 
ciel  et  illumine  son  intelligence  de  sa  vive  clarté. 

5.  L'église  de  Sainte-Marie  de  la  Vie  porte  un  nom,  qui  à  lui 
seul,  suffirait  pour  attirer  l'attention  du  visiteur.  La  liturgie, 
dans  le  Salve  Regina^  nomme  Marie  vita  et  dans  une  des  hymnes 
du  petit  Office,  elle  dit  que  la  vie  nous  a  été  donnée  par  la  Vierge  : 
Vitam  daiamper  virginem^  gentcs  redemptœ^  plaudtte.  Les  quatre 
pendentifs  de  la  coupole,  qui  surmonte  l'intersection  des 
branches  de  la  croix^  sont  décorés  de  quatre  grandes  femmes  en 
stuc,  voilées  et  assises  sur  des  nuages,  que  leurs  attributs  et  les 
inscriptions  qu'elles  tiennent  me  font  reconnaître  pour  des  Si- 
bylles. Aucune  n'a  de  nom  et  toutes  s'expriment  en  grec;  je 
donnerai  la  traduction  en  latin,  car  cette  langue  reproduit  mieux 
l'original. 

La  première  Sibylle  montre  le  bois  de  la  croix  et  le  proclame 
heureux,  parce  qu'un  Dieu  y  sera  attaché.  On  lit  sur  la  tablette 
de  l'ange  qui  l'accompagne  : 

a  SYAON  I  Û  MAKAPISTON  |  Ë4>  ÛI  |  BEOH  |  ESETAKTîeH 

0  lignumy  o  beatissimum^  in  quo  Deus  extensus  est. 


IGONOGRAPHIB  DES  SIBYLLES.  i73 

La  seconde  Sibylle  arbore  le  Labarum,  timbré  au  monogramme 
du  Christ.  Son  ange  soutient  sa  tabletft  où  est  écrit  : 

orros  AroN  |  tayta  |  eïtin  aebaia  i  tavta  |  bpabeia 

Hoc  prmlium^  hoe  est  prxlii  mercet,  hoc  est  prxmium. 

La  troisième  est  âgée.  Elle  montre  le  cieU  où  elle  entend  ré- 
sonner la  trompette  du  jugement  dernier  qui  l'effraie.  Sa  tablette 
porte  ces  mots  : 

SAAnira  |  A^orPANoeEN  |  «kinhn  i  noArePHNON  |  Aa>H2;Ei 

Tuba  ex  cœlo  vocem  lamentabilem  emittet. 

La  dernière  Sibylle  est  toute  jeune.  Dans  un  magnifique  mon- 
yemeot,  comme  inspirée,  elle  lève  les  yeux  et  les  bras  vers  le 
ciel,  où  elle  voit  poindre  le  soleil  de  justice  qui  doit  éclairer  le 
monde.  Son  ange  tient  une  torche  allumée  et  s'appuie  sur  une  ta- 
blette ainsi  gravée  : 

HËAIOY  t  rAYKYAËPKËS  |  lAOY  4»A02  |  EHOXA  |  AAMREI 
Solis  jucundutn  visu  en  lumen  mxrabiliter  effulget. 


TIVOLI 

L'église  saint  Jean  l'Évangéliste,  à  Tivoli,  n'a  de  remarquable 
que  les  fresques  qui  historient  son  choeur  de  petite  dimension. 

Sur  les  parois,  en  effet,  ont  été  peintes  à  fresque  les  scènes 
de  la  Nativité  de  la  Vierge  et  son  Assomption,  puis,  à  la  voûte, 
le  Christ  assis  entre  les  quatre  évangélistes  et  enseignant  le 
monde.  Autour  de  lui  se  groupent  aussi  les  quatre  docteurs  de 
rÉglise  latine. 

L'arc  triomphal  qui  précède  le  sanctuaire  est  réservé  exclu- 
sivement aux  Sibylles,  figurées  dans  des  médaillons  circulaires. 
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Elles  annoncent  au  monde  ce  que  les  évangélistes  et  les  doc- 
teurs manifesteront  claiqpaient  de  la  venue  du  Sauveur  et  des 
privilèges  de  sa  Mère. 

Le  fond  de  ces  médaillons  est  bleu,  pour  faire  penser  à  quel- 
que chose  de  céleste,  à  une  inspiration  qui  ne  vient  pas  de  la 
terre. 

Ces  Sibylles  sont  attribuées  à  Cecchino  Salviati.  Quoi  qu'il  en 
soit,  l'artiste  les  a  traitées  dans  cette  manière  gracieuse  qui  est 
propre  à  Pinturicchio  et  à  son  école. 

En  regardant  de  près,  j'ai  découvert,  près  de  la  tête  de  la  Si- 
bylle Agrippa,  un  millésime  et  un  monogramme,  gravés  à  la 
pointe^  qui  indiquent  très-probablement  la  date  de  Tachëvement 
du  travail  et  le  nom  de  l'artiste.  La  date  est  le  25  mars  de  Tan 
1509,  et  les  initiales  sont  deux  N  avec  la  lettre  D  barrée  par  une 
abréviation  au  milieu.  Voici  cette  curieuse  signature^  tracée, 
comme  les  prophéties  des  Sibylles,  en  majuscules  romaines  : 

1509  I  MARTis  I  DIE  I  25  I  N  D  N 

La  Sibylle  Agrippa  est  la  première  nommée,  sibilla  agrippa. 
C'est  une  femme  jeune,  dont  la  figure  est  pleine  de  douceur. 
Elle  porte  une  robe  rouge  et  un  voile  blanc  sur  la  tête.  Elle 
montre  du  doigt  sur  son  cartel  le  commencement  de  sa  prophé- 
tie qu  elle  tient  de  la  main  gauche  :  invisibilk.  Elle  annonce,  en 
effet,  que  le  Verbe,  qui  était  invisible  dans  les  profondeurs  inac- 
cessibles de  son  éternité,  pourra  être  touché,  palpé. 

Au-dessous,  sa  prophétie  se  lit  en  entier  : 

sic  ait  I  VERBVM.    PALPABITVR.    GERMINABIT  |   VT.    RADIX. 
SICCABITVR.    FOLIVM.    VT  ^    |  «ON   APPAREBIT.    VENVSTAS. 

La  Sibylle  de  Tivoli  figure  au  second  rang,  sibilla  tibvrtina. 
Elle  est  modeste,  et  a  de  beaux  cheveux  blonds  qui  descendent 
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sur  ses  épaules.  Sa  banderole  anoonce  la  naissance  du  Christ 
NASGETTR.  xps.  Maîs  daus  le  texte  plus  développé  de  sa  prophé- 
tie, elle  prédit  qu'il  naîtra  à  Bethléem  d'une  Vierge  de  Naza- 
reth : 

BBTHLETIGIS   PARIET  |  SVB   FINIBVS  INCLITA  Yi  |  R60 
QYJE   TAMEN   EX   ORIS  |  AOYENA   NAZAREIS 

La  troisième  est  la  Sibylle  Gumane,  sibilla  gymana.  Elle  a 
un  air  de  confiance  :  ses  cheveux  blonds  sont  flottants  et  dans 
chaque  main  elle  tient  un  livre  fermé.  Malheureusement  des 
cinq  lignes  de  sa  prophétie^  il  ne  reste  que  ce  peu  de  mots  : 


sic.    AIT  (  ANGIVS  ABUT. 


La  quatrième  Sibylle  a  perdu  son  nom,  siB ,  mais 

j'en  ferais  volontiers  la  Sibylle  de  Samos.  Ses  cheveux,  comme 
ceux  de  ses  compagnes,  sont  dénoués  et  libres.  Son  air  de  pu* 
deur  plaît,  car  sa  robe  échancrée  largement  laisse  voir  son  sein 
presque  à  découvert,  mais  elle  s'empresse  de  le  cacher  de  la 
main.  Elle  entrevoit  la  naissance  dans  une  étable,  où  les  pre- 
miers adorateurs  seront  deux  animaux  : 

SIC    AIT  I  EGGE.    YENIET.    DIES.    ET    NASGE  |  tur    DE.    PAVPERGVLA. 
ET.    BESTIE.  TE  |  rTARYM.    ADORABVNT.    EVlf.  ET.  CL  |  aifABVNT. 
ET.   DIGENT.  LAYDA   |  te  EYM.  IN.  ATBIIS.    CELORVIl. 

La  Sibylle  Erythrée  est  la  cinquième,  sis.  eritrba.  Elle  lève 
les  yeux  aux  ciel,  comme  si  elle  en  voyait  descendre  celui  qui 
s'est  incarné  dans  les  entrailles  d'une  Vierge  juive  et  a  été  allaité 
par  elle  : 

EGCE    DEO  GENITUS  |  GELSO   DEIIISSYS  OLiMPO  |  HEBKJEjE  PASTYS 
YIR  I  Gims  YBERIBVS 
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La  Sibylle  de  Cyine  porte  également  des  cheveux  dénoués. 
Son  regard  est  modeste  et  ses  yeux  baissés  vers  la  terre  re- 
gardent le  Roi  du  ciel  que  les  rois  de  la  terre  devront  adorer  : 

SIB.  GYM^A  : 

B£X    NOVTS   IN   TERRIS  |  REGES   CVl    DÛMA    FEHENTES 
SVMMITTENT   SESE    PRO  |  XIMA    SEGLA   DABBt/n/ 

La  Sibylle  de  Perse  est  la  septième,  sibilla  përsiga.  Sa  tète 
est  voilée,  elle  fait  un  geste  d*étonnement  en  annonçant  la  dé- 
faite du  démon  et  la  naissance  du  Sauveur  des  hommes  : 

SIC   DIGIT  :   I   ECGE.   BESTIA.   GONG  |  VLGABERIS.  ET.   GlGNE  |  TYB. 
DNS.    IN.   ORBE.  TERRARVM.    ET  |  GREMIVM.    VIRGINIS.    EBIT. 
SALVS  I  GENTIVM.    ET.   PEDES.    EIVS.    IN.    VALL  |  DINE. 
HOMINVM. 

La  Sibylle  de  Libye,  sibilla  libiga,  paraît  la  huitième.  Elle 
est  couronnée  de  fleurs,  son  sourire  est  joyeux,  car  elle  annonce 
que  la  venue  du  Roi  des  vivants  illuminera  les  ténèbres  de  la 
Synagogue  et  fera  voir  les  hommes  : 

sic  AIT  I  EGGE.  VENIET.    DIES.  ET.  ILLV  |  MIN  ABIT.   DNS. 
CONDENSA  I  TENEBRARVM.    ET.  SOLVETVR.    ne  \  XVS.    SINAGOGJi. 
ET.   DBSCenef  |  ENT.    LABIA.    HOMINVM.    et  VIDEBVNT  I  RE6EM. 
VITENTIVM. 

La  neuvième  est  la  Sibylle  de  Delphes,  sibilla  delphiga,  qui 
tient  à  la  main  une  corne  d'abondance,  pleine  de  fleurs  et  de 
fruits,  et  demeure  dans  la  contemplation  de  cette  pensée  surna- 
turelle qu'un  prophète  naîtra  d'une  vierge,  sans  le  secours  de 
rhomme  : 

sic  •   AIT    :   I  NASCETVR    .    PU0FETA    .    ABSQVE  |  MATRIS   . 
COYTV    .    EX   .    VIR  I  GINE   .    EIVS   . 
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La  Sibylle,  de  Phrygie,  sibylla  .  phrigia,  s'enfuit  épouvantée, 
les  cheveux  en  désordre,  car  elle  annonce  aux  puissants  de  la 
terre  que  Dieu  les  flagellera: 

FLAGBLLABIT  .   DEYS  •   POTEPiTBS  .  TEÏirae  |   EX   .    OLIMPO   . 
EXGELSVS  .  YENIET  |  ET  .  FIRMABIT  .  CONS.LIYM  .  INDE...   | 
ET  .  ATlNVr^TlABITYR  .  YIRGO  •   IN  VALLi^llJ  deSERTORUm. 

La  Sibylle  de  THeliespont  vient  la  dixième,  sibylla  belles- 
PONTiNA.  Seule,  elle  est  âgée  et  embéguinée  :  son  regard  est 
tout  maternel  : 

SIC  AIT  I  DE  •   EXGELSO  .  CELORYM  .  HABtto  |  GYLO  .  PROSPEXIT  • 
DEYS  .  HABILES  *   |  NASGETYR  .   IN  .  DIEBYS  .  NOYlXmi  | 
S  .  DE  .  YIRGINE  .  HEBREA  .  IN  .  Cynalfulo. 

La  douzième  et  dernière  est  la  Sibylle  d'Europe,  sibylla 
EVROPA.  Sa  tète  est  voilée  :  elle  regarde  avec  bonheur  son  car- 
touche où  est  écrit  : 

YENIET  .   ILLE    .  ET  •  TRANSIBIT 

Elle  ajoute  : 

SIC  .   AIT  I  GOLLES  .   ET  .  MONTES   .  ET  .   LATIGES 


CORI. 


Le  cardinal  d'Estouteville,  archevêque  de  Rouen,  a  fait  peindre, 
en  1480,  à  la  voûte  de  l'abside  de  l'église  des  Augustins,  à  Cori 
(délégation  de  Velletri),  au-dessous  du  couronnement  de  la  Vierge 
une  série  de  dix  Sibylles,  dont  voici  quelques-uns  des  oracles 
en  vers  fort  élégants  : 

Venlumni  Cristum  sic  Tiburtina  profata  est  : 

^  Sic  pour  humiles. 
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Félix  illa  parens  cujus  inbet  ubera  Crisius. 
Dixerat  hec^  Samia  nata  in  tellure,  Sfbylla  : 
Nascetur  Dominus  de  Virgine  paupere  dives, 
ïtala  quant  genuit  iellus  Cimeria  dixit  : 
Virgo  venit  facie  pulcra,  prolixa  capillis. 
Hec  quoque  Delphicis...  nomen  dominât  oris  : 
Ecce  Deoj  dixit^  ténèbre  veniente  reeedunt. 

Cette  fresque  est  en  fort  mauvais  état  et  les  ioscriptioDs  sur- 
tout ont  beaucoup  souffert.  Je  suis  monté  dans  une  échelle 
pour  mieux  voir  et  tenter  une  lecture  à  la  fois  plus  facile  et  plus 
sûre.  Je  n*ai  réussi  que  très^-imparfaitement,  puisque,  malgré 
toute  ma  bonne  volonté,  je  n'ai  pu  recueillir  que  les  vers  attri- 
bués aux  quatre  Sibylles  Tiburtine,  Samienne^  Cimmérienne  et 
Delphique. 


SPELLO. 

Que  de  voyageurs  passent  avec  indifférence  sous  les  murs  de 
la  charmante  ville  de  Spello,  pourtant  si  pleine  de  monunQents 
intéressants  pour  les  archéologues  et  pour  les  amateurs  delà 
vraie  peinture  religieuse! 

1.  Pinturicchio  fut  chargé,  en  4501^  dépeindre  la  chapelle  du 
Saint-Sacrement  dans  l'église  de  Sainte-Marie  Majeure.  Ses 
fresques  éclatantes  ont  attiré  l'attention  de  la  société  d' Arundel, 
qui  les  a  fait  reproduire  en  partie.  Le  peintre  Pérugin  a  ainsi 
signé,  au-dessous  de  son  portrait,  son  œuvre  d'une  si  gracieuse 
exécution,  mais  malheureusement  fort  endommagée  par  Thumi- 
dite  et  obscurcie  par  l'ombre  malencontreuse  que  projettent  sur 
elle  l'autel  et  le  tabernacle  placés  à  l'entrée  de  la  chapelle  : 

f  BERNA DINVS 

t  PICTORICIVS 

PERVSINVS 
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Les  parois  représentent  trois  scènes  de  Tentance  de  Jésus  : 
son  Incarnation  lors  de  l'Aunonciation,  l'Adoration  des  bergers 
et  sa  Discussion  dans  le  Temple  avec  les  docteurs.  Aux  penden- 
tifs de  la  voûte  azurée,  quatre  Sibylles  sont  assises  sur  des 
trônes»  haussés  de  deux  marches  et  dont  le  dossier  s'arrondit  en 
fDrme  de  niche.  Jamais  Pinturicchio  ne  leur  avait  rendu  pareil 
hommage,  car, en  les  plaçant  au  ciel, il  leur  faisait  voir  pour  ainsi 
dire  d'en  haut  les  faits  évangéliques  qui  s'accompliront  sur  la 
terre  et  en  les  installant  sur  des  trônes,  il  les  élevait  à  la  dignité 
de  reines.  De  chaque  côté  d'elles,  leurs  oracles  sont  gravés  sur 
deux  cippes  de  pierre,  imités  de  l'antique. 

La  Sjbylle  d'Érithrée,  jeune  de  figure,  écrit  sur  un  livre  : 

SIBILLA  ERITREA 

DE  EXGELSO  CE  IN  DIEBVS  NOVI 

LORVM  HABITA  SSlMlS  DE  VIR61 

GVLO  PROSPEXIT  NE  HEBRBA  Ti 

DEVS  HVMILES  LIVS  IN  CVNA 

SVOS  ET  BYLIS  TER 

NASGET  RE 
VR 

La  Sibylle  d'Europe  joint  les  mains  et  dirige  ses  yeux  vers 
le  ciel,  comme  dans  une  prière  : 

S1BYLLA    EVROPEA 

VENIET  ILLE  VENIET  BEGNA 

ET  TRANSIR  BIT  in  paup — 

i  IT  MONTES  ertate  et  domi — 

*  ET  COLLES  nabitur  in 

terra  v^  silencium 

La  Sibylle  de  Tivoli  montre  le  ciel  et  tient  un  livre  ouvert  : 
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SIBILLA    .   TIBYRTINA  .  FYNDATO... 

I«ASGBT\R   XR  QVIETIS    .    O    .   fel 

S    .    IN    BETHLEM  IX   .    ILLA   MATER 

ET   AHNYWTI  CVIYS   YBERA 

ABITYR    .    IW    .  ILLYM   .  LAGTA 

NAZARETH  .   REG  BYNT 
MANTE  TAYRO 

FAX 

La  Sibylle  de  Samos  regarde  le  ciel  et  laisse  tomber  ses 
mains,  comme  pour  indiquer  que  celui  qui  naîtra  sera  le  Fils 
de  Dieu. 

SIBILLA   SAMIA 

EGCE   YENIET  ADORABYNT  .  E 

DIYBS   ET   NAS  YM    ET   DIGENT 

GETYR   DE   PAYP  LAYDATE   DEYM 

ERCYLA  ET   BE  IN  ASTRIS   GEL 

STIE  TSailARYM  ORYM 

2.  Spello  était  habituée  aux  Sibylles  ;  aussi  n'estr-il  pas  éton- 
nant de  trouYer,  dans  la  même  église^  deux  grandes  statues  de 
stuc,  modelées  au  XVII'  siècle,  qui  flanquent,  à  droite  et  à 
gauche,  Tautel  de  N.-D.  de  Lorette.  Toutes  les  deux  disent  la 
même  chose  et  à  peu  près  dans  les  mêmes  termes.  Le  texte  se  dé- 
roule sur  une  étroite  bande  de  cuiYre  peinte  en  blanc  et  dont  les 
caractères  à  demi  effacés  se  deYÎnent  plutôt  qu'ils  ne  se  lisent. 

La  Yieille  Sibylle  de  Perse,  sib.  persiga,  dit  : 

IN   GEBMIYM   YIRGINIS   ERIT   SALYS  GEIITIYM  • 

La  jeune  Sibylle  de  Libye  répète  : 

IN    GREMIO    YIRGINIS    A   GENTIYM 

Les  lauriers  qui  forment  sa  couronne  m'autorisent  à  restituer 
le  mot  Victoria^  dont  il  ne  reste  plus  que  la  dernière  lettre. 
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SUBAICO. 

Tout  est  curieux  dans  cette  petite  ville,  perdue  au  milieu  des 
moQiagnes.  L'église  des  Franciscains  se  distingue,  non*seule* 
ment  par  ses  peintures,  mais  aussi  par  ses  stalles  de  bois  de 
noyer,  incrustées  de  marqueterie.  Les  stalles  du  fond,  réser- 
vées aux  dignitaires,  inscrivent  dans  une  auréole  les  noms  de 
Jésus  et  de  Marie,  mère  de  Dieu^  dont  la  Sibylle  d'Éritbrée  fait 
l'éloge  par  cette  longue  prophétie,  gravée  au  pourtour  de  la 
frise: 

+   SIBILLA  .  ERITHBEA  .  PROPHETAVIT  :  IN  .  VLTIMA    .  ETATS    . 

HVMILIABITVR  .  DEVS  :  HVMAHABITVR  .  PBOLES  .  DIYIKA  : 
YNIETVR  .   HVMANITXTI  .  DEITAS  :  lACEBIT  .  IN  .  FENO  .   AGNVS    . 

ET  •  PVELLARI  •  OFFIGIO  .  EDYGABITVR  .  DEVS  •  ET  .  HOMO  : 
REATHINVS  .  FEGIT  .  HOG .  OPVS  :  ANNO  .  DOMINI  .  M  .  GGGGG  .  IIII  • 

Suivant  un  usage  fort  louable  et  constant  en  Italie,  la  fin  de 
l'inscription  révèle  le  nom  de  l'artiste,  originaire  de  la  ville  de 
Rieti  et  la  date  de  fabrication,  qui  est  de  l'an  1 604. 


LORETTE. 

• 

1.  La  magnifique  muraille  de  marbre  blanc  dont  Giéaient  VII, 
en  1525,  a  revêtu  l'extérieur  de  la  Santa  Casa^  est  historiée  de 
bas-reliefs  et  de  statues  dus  aux  meilleurs  et  plus  habiles  sculp- 
teurs de  cette  époque,  qui  est  l'aurore  de  la  Renaissance  et  que 
l'étude  trop  assidue  du  paganisme  n'a  pas  encore  corrompue. 
Les  statues  superposées  encadrent  les  reliefs  et  représentent 
les  prophètes  assis  et,  au-dessus  d'eux,  les  Sibylles  debout  dans 
des  niches.  Ces  Sibylles  sont  au  nombre  de  dix,  et  toutes  l'œu- 

TOME   XI II.  32 
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vre  fort  intéressante  de  Jean-Baptiste  Della  Porta.  Aucune  n'est 
nommée,  aucune  non  plus  n'a  d'inscription .  Cependant,  différents 
auteurs,  tant  anciens  que  modernes,  leur  ont  à  chacune  donné 
un  nom  et  attribué  une  prophétie.  Je  ne  cite  pas  les  textes,  fort 
longs  d'ailleurs,  qu'on  leur  prête  gratuitement,  parce  qu'ils  sont 
tous  extraits  d'un  ouvrage  qui  n'a  paru  qu'en  1690  et  qu€  ne 
pouvait  par  conséquent  avoir  entre  les  mains,  l'artiste  qui  façon- 
nait avec  tant  d'art  ces  admirables  statues.  Je  serai  moins  sé- 
vère pour  les  désignations  individuelles,  qu'il  ne  me  répugne 
nullement  d'accepter. 

Nous  ferons  le  tour  de  la  Santa  Casa,  en  commençant  par 
l'Occident,  où  nous  trouverons  deux  Sibylles,  ainsi  qu'à  l'Orient, 
tandis  qu'il  y  en  a  trois  aux  faces  septentrionale  et  méridionale. 

La  Sibylle  de  Libye  est  jeune,  diadémée  et  accoudée  sur  un 
cippe.  Elle  déroule  un  phylactère, 

La  Sibylle  de  Delphes  est  vieille  et  lit  avec  attention  sur  sa 
banderole. 

La  Sibylle  de  Perse  se  fait  remarquer  par  son  air  de  jeunesse, 
la  couronne  qui  ceint  son  front  et  le  livre  fermé  qu'elle  presse 
sous  son  bras. 

La  Sibylle  de  G  urnes  est  courbée  par  la  vieillesse  :  elle  montre 
du  doigt  son  livre  ouvert. 

La  Sibylle  d'Érithrée,  belle  jeune  fille,  se  drape  à  l'antique 
et  d'une  main  tient  une  tablette  et  de  l'autre  un  parchemin 
roulé. 

La  Sibylle  de  Samos,  jeune  aussi,  développe  un  long  phylac- 
tère. 

La  Sibylle  de  Gyme  tient  une  tablette  et  appuie  son  pied  sur 
un  socle  pour  écrire  plus  commodément  ;  son  r^ard  plonge 
dans  l'avenir.  Sa  figure  plait  par  son  expression  de  jeunesse  et 
de  beauté. 

La  Sibylle  de  l'Hellespont  porte  son  livre  dans  la  main  gauche 
et  soulage,  à  l'aide  d'un  bâton,  sa  marche  pénible  que  les  ans  ap- 
pesantissent. 
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La  jeune  Sibylle  dePhrygie  fait  un  geste  qui  témoigne  de  son 
étonnement  à  la  vue  de  ce  qu'elle  lit  sur  la  tablette  qu'un  ange 
lui  présente. 

Enfin  la  Sibylle  de  Tivoli  regarde  fiërement  devant  elle  :  d'une 
main  elle  relève  son  manteau,  l'antre  tient  un  livre  fermé. 

2.  Les  magnifiques  vantaux  de  bronze  qui  ferment  les  portes 
latérales  de  la  basilique  sont  l'œuvre  vraiment  magistrale  de  Jé- 
rôme Lombard  et  de  ses  trois  fils,  Pierre,  Paul  et  Jacques.  Le 
battant  gauche  de  la  porte  qui  avoisine  le  clocher,  date  du  Pon- 
tificat de  Sixte-Quint  ;  à  la  bordure,  cadre  des  scènes  de  l'an- 
cienne loi,  sont  deux  Sibylles,  d'âge  différent.  La  jeune  déroule 
un  phylactère  et  la  vieille  tient  un  livre.  L'autre  battant  appar- 
tient au  pontificat  de  Clément  YIIL  Les  Sibylles,  disposées  en 
sens  contraire,  se  regardent  et  conversent  entre  elles. 

La  porte  droite,  fondue  également  au  XVI*  siècle,  a  ses  quatre 
Sibylles  en  relief,  au  bas  des  vantaux.  Elles  ne  sont  pas  au  re- 
pos^ comme  les  quatre  autres,  mais  elles  marchent,  ainsi  que 
des  messagères  qui  se  hâtent  de  porter  au  monde  une  bonne  nou- 
velle. 

3.  Les  Sibylles  se  voient  aussi,  unies  aux  prophètes  et  grou- 
pées deux  par  deux, dans  les  chapelles  latérales.  Mais  ces  fresques 
des  XVP  et  XVII*  siècles  ont  beaucoup  souffert  et  je  n'ai  rien  eu 
à  noter  sur  leurs  livres.  Une  d'elles,  la  Sibylle  de  Cyme,  gvmjea, 
prête  l'oreille  à  la  voix  d'un  ange. 

A.  Deux  Sibylles  sont  couchées  sur  les  rampants  de  l'arc  triom- 
phal. Elles  sont  entourées  de  livres,  en  gardent  un  à  la  main 
et  ont  pour  les  assister  un  ange  qui  déploie  un  phylactère.  Elles 
contemplent  dans  les  airs  et  montrent  la  Sainte  Vierge  aseîse 
sur  le  toit  de  l'humble  maison  de  Nazareth.  Cette  fresque,  qui 
de  loin  a  l'apparence  d'une  mosaïque,  date  au  plus  tard  du  XVII* 
siècle. 

ô.  La  vaste  salle,  où  sont  conservés  tous  les  dons  offerts  à  la 
basilique,  a  été  peinte  à  fresque,  en  1612,  sous  le  pontificat  de 
Paul  V,  par  Pooiarancio,  dont  le  talent  égale  la  réputation.  Au 
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berceau  de  la  voûte  ciotrée,  six  Sibylles  sont  mêlées  aux  pro- 
phètes. Assises,  elles  ont  leurs  noms  inscrits  à  leurs  pieds  et 
leurs  oracles  sur  de  longs  phylactères.  Leur  figure  est  jeune  et 
belle  :  le  voile  qui  couvre  leur  tète  symbolise  leur  modestie  et 
leur  virginité.  Une  seule  est  âgée  :  c'est  la  Sibylle  de  Samos. 

La  Sibylle  de  Phrygie  prédit  la  Résurrection;  et  celle  de 
Perse,  l'entrée  à  Jérusalem.  La  Sibylle  de  Cumes  parle  de  la 
chasteté  de  la  Mère  :  les  trois  autres  n'ont  que  des  oracles 
vagues  et  peu  précis  : 

SIB  .  FRIGIA  .  ET  TRIDVO  SOMNO  PBRA6ET   MORTALIA   FATA 

SIB    .    PERSICA    .    PVLLO   RESIDEBIT  ASELLO 

SlB  .  SAMIA  .  BCCE  DIES  IfIGRAS  QVAE  TOLET  LAETA  TEUBBRAS  . 

Cet  alexandrin,  par  sa  forme  élégante,  dénote  une  dtatioo 
empruntée  à  un  ancien  texte.  La  Sibylle  de  Cyme  regarde  le 
ciel  et  se  distingue  par  un  mouvement  sublime  :  snt.  gvmea  .  e 

GCBLO  VBNIIT. 

C'est  la  première  fois  que  nous  rencontrons  la  Sibylle  de 
Chypre  : 

SlB    .    CIPRIA   .    HAEC   PORTA  VITA   EST 
SIB  .  GVMANA  .  CASTAM    PRO   MATRE   PVELLAM  ((fe/t)GET  ^ 


PÉROUSE. 

1.  Les  riches  ei  pieux  banquiers  qui,  Tan  1500,  bâtirent  la 
splendide  salle  dite  du  Cambio^  à  la  fois  bourse  et  tribunal  de 
commerce,  confièrent  au  Pérugin  le  soin  d'en  décorer  les  parois 
et  la  voûte,  que  cet  habile  artiste  embellit  du  produit  le  plus 
élevé  et  le  plus  suave  de  son  riche  pinceau.  C'est  là  que  se  ré-* 

'  Voici  le  texte  même  de  l'oracle  sibylliD  : 

«  In  cunctig  humilii  caitam  pro  maire  puellam  deliget.  ■ 
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fagta,  avant  de  disparaître,  l'art  spiritualiste,  que  Raphaël  n'a 
pas  sa  comprendre  et  a  mené  si  rapidement  à  sa  perte. 

L'ensemble  de  la  composition  est  tout  un  poème,  mêlé  de 
religieux  et  ^de  profane.  Je  n'en  détacherai  que  l'épisode  qui 
complète  mon  sujet.  Six  Sibylles  sont  groupées  en  face  de  six 
prophètes,  au-dessous  du  Père  éternel  qui  les  bénit  et  les  ins- 
pire. Elles  sont  jeunes,  belles,  richement  parées  et  pudiquement 
voilées.  Rarement  l'art  s'est  élevé  à  une  plus  grande  hauteur. 
Ces  ravissantes  prophétesses  s'enveloppent,  comme  d'un  cercle 
onduleux,  dans  leurs  banderolles  flottantes,  où  Tinscription 
fort  courte  ne  parait  avoir  eu  aux  yeux  de  l'artiste  qu'une  im- 
portance secondaire.  Leur  nom  est  écrit  à  leurs  pieds  et  sur  le 
sol. 

La  Sibylle  d'Érithrée  dit  que  celui  qui  est  Tout-Puissant  a 
créé  toutes  choses  d'un  seul  mot  : 

ERiTREA — OMniA  VBRBO  fecit  omntpoTEfiS 

La  vieille  Sibylle  de  Perse  parle  peut-être  du  déluge  dont  les 
flots  ont  couvert  la  terre  : 


PERSIGA — PLYC. 


La  Sibylle  de  Gumes  se  fait  remarquer  par  les  coraux  tressés 
avec  ses  cheveux.  Elle  annonce  la  résurrection  des  morts  : 

CVMATVA — r^VRRECTIONem  MORTVorum 

La  Sibylle  de  Libye  parle  d'une  floraison  que  les  poètes  du 
Moyen  Age  attribuent  à  la  Résurrection  du  Sauveur  : 

LIBICA — FLORBSCET 

La  Sibylle  de  Tivoli  prédit  la  multiplication  miraculeuse  des 
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cinq  pains,  dont  Jésus-Cbrîst,  au  rapport  de  saint  Mathieu 
(ch.  xiv),  nourrit  cinq  mille  hommes  au  désert  : 

TIBVHTINA — PANIBTS  SIMTL  pOSCet  milita  QYIISQVE 

Enfin  la  Sibylle  de  Delphes  se  fait  le  héraut  du  jugement  der- 
nier : 

DELFICA— IVDEICABIT  MORTVOS 

On  voit,  d'après  ces  citations,  que  les  prophéties  des  Sibylles 
ne  se  rapportaient  pas  seulement  au  Christ  et  à  la  Vierge^  mads 
s'étendaient  encore  au  genre  humain  tout  entier,  tant  dans 
l'ancienne  que  la  nouvelle  loi. 

2.  La  chapelle  qui  avoisine  la  salle  du  change  et  où  se  réu- 
nissaient les  banquiers  pour  prier,  est  également  couverte  de 
fresques,  mais  d'un  style  bien  inférieur,  puisqu'elles  sont  d'un 
élève  de  Pérugin.  Parmi  les  sujets  variés  qui  Thistorient,  Gianni- 
cola  a  peint,  en  1509,  deux  Sibylles. 

La  Sibylle  de  Libye,  sybilla  lybiga,  est  jeune;  elle  tient  un 
livre  et  un  sceptre^  parce  qu'elle  annonce  le  Roi  des  vivants.  On 
lit  sur  le  livre  que  tient  près  d'elle  un  ange  : 

LABIA   HOMINYM    .  DESINENT  .  ET  REGEM   VIVENTIVM    TENEBIT 
IN    GREMIO   VIRGO   DOMUÏA   GERTIVM    ' 

La  Sibylle  d'Érithrée,  sybilla  ebytrea,  jeune,  et  couchée  sur 
le  rampant  d'une  arcade,  laisse  voir  son  sein  découvert.  Elle 
aussi  tient  un  sceptre  et  elle  affirme  en  grec  sur  sa  tablette  qu'il 
n'y  a  qu'un  seul  Dieu.  Eli  \  ©EOS  |  M0N02. 


'  Les  oracles  sibyllins  sont  ainsi  conçus  : 

«  gremio  rex  membrà  reclinat 

Regina;  mundi,  sanctus  pcr  stecula  vivens.  » 
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L'ange  qui  raccompagne  tient  un  livre  ouvert  à  cet  endroit  : 


iir  iemp 

VIRGIN 

ore  i«o 

E   FILIV 

i;t5SIM 

S   IN    CV 

0   liAS 

NABVLÏ 

CETV 

S   TER 

R    .   DE 

RE 

S.  L'église  des  Oratoriens,  à  Pérouse,  comme  à  Rome,  porte 
le  nom  de  Chiesa  Nuova  et,  comme  elle,  est  resplendissante  de 
marbres,  de  peintures  et  de  dorures.  Quatre  Sibylles,  jeunes  et 
gracieuses,  sont  peintes  aux  pieds*droits  de  l'arcade  qui  met  en 
communication  la  chapelle  de  la  Présentation  avec  la  grande 
nef.  Cette  œuvre,  qui  date  du  XVlhsiècie,  ne  manque  pas  d'ori- 
ginalité, ni  pour  les  attributs  donnés  aux  Sibylles,  ni  pour  les 
sentences  chargées  de  les  interpréter. 

La  Sibylle  de  Perse  tient  une  rose  fleurie  dont  rien  n'a  terni 
la  fraîcheurt  pour  indiquer  que  Marie  est  restée  vierge  pure» 
malgré  sa  maternité  : 

PERSIGA — CASTA   NASCBTVR   Y1R6INE 

La  Sibylle  de  Libye  montre  le  ciel  et  tient  un  temple  rond, 
mettant  ainsi  en  opposition  l'éternité  et  le  temps,  les  hauteurs 
où  Dieu  se  rend  inaccessible  et  le  lieu  saint  où  il  se  montre 
aux  hommes  : 

LIBTGA — AETERNVS   TEMPORE 

La  Sibylle  de  Gyme  brandit  une  torche  enflammée,  car  la  lu- 
mière réjouit  et  illumine  tout  homme  venant  en  ce  monde  ;  or  la 
naissance  du  Christ  a  été  comme  un  flambeau  brillant  au  milieu 
des  ténèbres  : 

CIMERIA — PEU    QVEM    GAVDEBYKT   OMMA 
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Enfin  la  Sibylle  de  Phrygie  montre  le  pain  dont  la  charité 
rassasie  l'affamé  : 

PHRTGIA — QVO  MISBROS    LEVARET. 


MILAN 

1.  Pour  rarchéologue  sérieux,  la  cathédrale  de  Milan  est  in- 
finiment au-dessous  de  sa  réputation.  Cependant,  il  faut  bien 
l'avouer,  à  la  décharge  de  ce  gigantesque  monument  de  marbre 
blanc,  rien  n'égale  en  splendeur  ses  immenses  fenêtres  à  me- 
neaux multiples,  dont  les  vitraux  aux  teintes  harmonieuses  pro- 
jettent du  déambulatoire  dans  les  nefs  latérales  une  lumière  in^ 
comparable.  Ces  vitraux,  mutilés  dans  la  partie  inférieure,  datent 
du  XV*  siècle.  Dans  la  partie  qui  n'a  pas  été  restaurée,  huit  Si- 
bylles se  détachent,  au-dessous  des  prophètes,  sur  un  fond  bleu, 
enguirlandé  de  fleurs  et  de  fruits. 

La  Sibylle  de  Perse  est  jeune.  Elle  porte  une  robe  jaune,  une 
ceinture  violette  et  un  manteau  rouge.  Des  rubans  retiennent  sa 
chevelure,  qui  encadre  son  front  pftie.  Sur  son  livre  ouvert  on 
lit  son  nom  :  sibilla  persiga. 

La  seconde  est  sans  nom.  Elle  a  la  modestie  et  le  voile  pudique 
d'une  jeune  fille.  Sa  robe  verte  est  serrée  à  la  taille  par  une  cein- 
ture rouge  et  rehaussée  par  un  manteau  jaune.  Ses  yeux  sont 
abaissés  sur  sa  tablette. 

La  Sibylle  de  Phrygie,  s.  frigia,  est  une  veille  femme,  à  la 
face  dure  et  l'humeur  chagrine.  Sa  robe  rouge  a  des  manches 
vertes,  et  sa  tète  chenue  est  couverte  d'une  coiffe  blanche.  Sa 
main  droite  s'appuie  sur  une  tablette  de  pierre  où  son  nom  est 
gravé. 

La  quatrième  Sibylle  n'a  plus  de  nom.  Jeune,  elle  relève  sa 
beauté  par  une  coiffure  rouge  et  sa  robe  violette  par  une  écbarpe 
jaune.  Elle  lit  avec  étonnement  dans  un  livre  et  appuie  sa  main 
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gauche  sur  une  tablette  qui  n'a  conservé  que  cette  vague  dési- 
gnation :  SIBILLA. 

La  Sibylle  d'Érîthrée  est  une  jeune  et  jolie  blonde,  àTœil  vif, 
aux  rubans  rouges  qui  flottent  dans  ses  cheveux.  Sa  robe  de 
trois  pièces  se  décompose  en  une  jupe  rouge,  une  taille  verte  et 
des  noanches  jaunes.  De  l'index,  elle  se  nomme  elle-même  sur 
sa  tablette  :  s.  eritea. 

La  Sibylle  de  Gumes  présente  le  profil  d*une  vieille  revèche. 
Une  espèce  de  turban  retombe  sur  son  cou.  Des  manches  bleues 
s'ajustent  à  sa  robe  rouge  que  serre  à  la  taille  une  ceinture 
jaune.  Elle  regarde  son  nom  sur  la  tablette  qu'elle  tient  à  la 
main  :  s.  gvmana. 

La  septième  est  dans  la  force  de  Tâge.  Un  ruban  rouge  retient 
son  abondante  chevelure.  Sa  poitrine,  fortement  accusée  par  sa 
ceinture,  est  recouverte  en  partie  par  une  robe  jaune,  à  manches 
vertes  et  rouges.  Elle  tient  à  deux  mains  sa  tablette  maintenant 
vide. 

Enfin  la  dernière  est  âgée,  coiffée  d'un  bonnet  blanc  à  rubans 
rouges  et  vêtue  d'une  robe  rouge  à  manches  vertes  et  d'un  man- 
teau jaune  agrafé  à  l'épaule  droite.  Son  regard  horizontal  effleure 
sa  tablette  inclinée. 

2.  Le  bel  hôpital  de  Uilan  est  un  magnifique  édifice  du 
XV'  siècle,  où  l'ogive  se  mêle  au  cintre  et  dont  l'ornementation 
parait  plutôt  du  XIIP.  Aux  écoinçons  des  arcades  saillissent  des 
bustes  de  prophètes,  auxquels  se  mêlent  huit  Sibylles,  sans  nom 
ni  attributs,  mais  figurées  à  mi-corps  et  avec  des  phylactères. 
Ailleurs^  à  la  même  façade,  je  rencontre  d'autres  femmes,  mais 
d'attribution  douteuse,  car  quelques-unes  sont  incontestablement 
des  Vertus.  Quoi  qu'il  en  soit,  le  titre  même  de  l'hôpital,  dédié  à 
r Annonciation,  suffit  à  lui  seul  pour  motiver  ici  la  présence  des 
Sibylles. 

3.  Le  Monastère  majeur  ne  recevrait  la  visite  d'aucun  voya- 
geur» si  l'on  s'en  tenait  à  Timpression  peu  favorable  que  produit 
sa  triste  façade.  Mais  quand  on  a  franchi  le  seuil  de  cette  petite 
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église,  OD  se  seot  sarpris  de  voir  les  murs  briller  de  l'éclat  que 
lui  doDueiU  les  fresques  admirables  de  Luini  et  de  Borgognooe, 
qui  travaillèrent  ici,  en  1520. 

Neuf  Sibylles  ont  été  peintes  par  ces  deui  grands  artistes  de 
la  Renaissance  aux  écoinçons  des  arcades  qui  ouvrent  sur  les 
chapelles.  Elles  sont  assises  sur  l'extrados  des  cintres. 

La  première  est  blonde  et  entièrement  nue,  excepté  aux  reins, 
ce  qui  contredit  la  tradition  qui  a  toujours  fait  de  la  chasteté 
l'apanage  des  Sibylles.  Elle  dit  avec  le  prophète  cette  phrase  io* 
terrompue  : 

QVI   TRANSITIS   PER   VUM  '  EST  DOLOR   ^EVS 

La  Sibylle  d'Éritbrée^  âgée  et  voilée,  brandit  un  glaive,  par 
allusion  au  massacre  des  Innocents,  Une  banderole  flottante  la 
nomme  sibilla  erithea. 

La  Sibylle  Agrippa,  sibilla  agrippa,  jeune,  blonde  et  couron- 
née de  roses,  montre  le  ciel. 

La  quatrième  tient  une  tablette  :  son  regard  est  profond  et 
voit  loin.  Elle  est  demi-nue  et  parle  à  deux  enfants. 

Demi-nue  aussi,  la  suivante  est  assistée  d'un  ange.  Elle  ne  re- 
garde pas  sa  tablette,  mais  détourne  la  tète,  comme  pour  écou- 
ter une  voix  mystérieuse. 

La  Sibylle  de  Delphes,  sibilla  delphiga,  attire  l'attention  par 
sa  belle  chevelure  :  elle  regarde  en  bas  rabaissement  du  Fils  de 
Dieu. 

La  Sibylle  de  Gumes,  sib.  gvhana,  ne  cache  pas  rétonnemenl 
peint  sur  sa  belle  physionomie  :  elle  est  ornée  avec  soin. 

Enfin,  les  deux  dernières  Sibylles  sont  vieilles.  Elles  causent 
ensemble  et  pendant  que  l'une  dit  :  non  svrexit  major ^  l'autre 
continue:  inter  natos  mvliervm  ^.  Ce  texte  s'applique  à  saiot 
Jean-Baptiste,  dont  la  chapelle  s'ouvre  au-dessous  des  propbé- 

^  jétlendile  et  videte  ai.  Jrkkmt.  Lâment  .  i.  12. 
*  S.  Matth.,  XI,  11. 
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tesses,  qui  tieDnent  aussi  une  banderole  où  est  écrit  :  sole  oeo. 
à.  Le  Musée  de  la  ville,  connu  sous  le  nom  deBrerot  possède 
au  numéro  108,  un  grand  et  beau  tableau  du  Mariage  de  la 
Vierge^  peint  sur  panneau,  au  XVI*  siècle,  par  Girolamo  Mar-* 
chesi  Zaganelli,  dit  il  Cotignola.  A  gauche,  assise  sur  les 
marches  du  temple  où  Marie  s'unit  à  Joseph,  une  Sibylle,  les 
cheveux  tressés  et  sans  voile,  jeune  et  les  pieds  chaussés  de 
sandales,  montre  à  l'ange  qui  l'inspire  la  tablette  vide  sur  la- 
quelle elle  écrira  l'oracle  qu'il  lui  dictera. 

5.  Le  tombeau  de  Gaston  de  Foiz,  mort  à  la  bataille  de  Ra- 
venne,  en  1512,  a  été  transporté  mutilé  au  Musée  archéologique 
de  la  ville.  Parmi  les  débris  admirablement  sculptés  sur  marbre 
blanc  et  signés  du  nom  d'Auguste  Busti.  —  ayg.  bvsti  opvs  — 
j'ai  remarqué  une  Sibylle,  qui  laisse  voir  son  sein  nu  et  appuie 
son  pied  sur  une  tablette.  Elle  est  muette  et  innommée.  Peut- 
être  y  en  avait-il  d'autres  et  en  nombre  égal  aux  prophètes, 
dont  quelques-uns  subsistent  encore. 

6.  A  Sainte-Marie  des  Grâces,  la  chapelle  S.  Pierre  a,  à  sa 
yoûte,  peinte  à  fresque  au  XYII*  siècle,  les  quatre  ôvangélistes, 
et,  au-dessous  d'eux,  dans  les  angles,  huit  Sibylles  assises  ou 
couchées.  Leurs  pieds  sont  nus,  ainsi  que  leurs  bras  et  leurs 
têtes.  Leurs  prophéties  sont  écrites  sur  des  phylactères  ou  des 
tablettes.  L'humidité  a  presqu' effacé  les  inscriptions  et  c'est  à 
peine  s'il  m'a  été  possible  de  déchiffrer  ce  que  disaient  deux 
vieilles  et  une  jeune. 


TE  DVCE       
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7.  Je  ne  trouve  plus  d'autres  Sibylles  dans  cette  vaste  ville 
que  dans  l'église  des  Carmes.  A  la  coupole  de  la  chapelle  du  Gar- 
mel,  deux  alternent  avec  deux  prophètes.  Le  peintre  ne  leur  a  pas 
donné  de  nom,  mais  il  les  a  représentées  dans  l'éclat  de  la  jeu- 
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nesse  et  de  la  beauté.  Leurs  livres  ouverts  indiquent  que  leurs 
oracles  ont  été  écrits  et  du  haut  du  ciel  où  elles  sont  élevées, 
elles  abaissent  leurs  regards  vers  la  terre  pour  y  contempler  avec 
étonnement  l'humiliation  du  Fils  de  Dieu. 


PAVIE. 

1.  L'église  des  Barnabites  se  distingue  surtout  par  la  coupole 
qui  surmonte  le  mattre-autel.  De  belles  fresques^  de  la  fin  du 
XV*  siècle  ou  du  commencement  du  Xyi%  couvrent  les  pen- 
dentifs et  mettent  en  relief,  sur  leur  fond  bleu,  huit  Sibylles, 
groupées  deux  par  deux.  Assises  sur  des  nuages  et  la  tète 
voilée^  elles  tiennent  des  tablettes  sur  lesquelles  elles  écrivent 
ou  des  phylactères  qu'elles  déroulent.  La  peinture  a  beaucoup 
souffert  de  l'humidité  ;  cependant  les  inscriptions  se  lisent  en- 
core assez  facilement,  malgré  leurs  lacunes  et  les  plis  nombreux 
que  font  les  banderoles.  Les  lettres  sont  peintes  en  jaune. 

La  Sibylle  de  Samos  annonce  la  pauvreté  de  la  jeune  mère  : 

8IB   .  SAMIA QYE   NASGETVR   EX   PAVPERA    PYELLA   . 

La  Sibylle  d'Érithrée  se  sert  des  paroles  que  lui  a  empruntées 
la  liturgie  pour  louer  la  virginité  de  Marie  : 

SIB    .    ERITRBA    .    IPSA    ERIT   YIRGO   ANTE    PARTVM    ET 
POST   PARTVM 

La  Sibylle  de  Delphes  dit  que  le  Christ  est  un  prophète  et 
qu'une  vierge  sera  sa  mère  : 

SlB    .    DELPHICA    .    PROPHETA    EX   VIRGINE 

La  Sibylle  de  Tivoli  proclame  Marie  heureuse  de  ce  qu'elle 
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nourrira  son  fils  de  son  lait^  comme  si  elle  avait  lu  dans  rÉcri- 
ture  ce  texte  que  la  liturgie  a  conservé  :  <<  Beatus  venter  qui  te 
portavit  et  ubera  quae  suxisti  »  {S.  Luc.  xi.  27.) 

SIB'.    TIBVRTINA   .    FELIX   MATER   GVIVS   YBERA    hACtabutlt  illum. 

La  Sibylle  de  Perse  parle  d*uue  voix  mystérieuse  qui  se  fera 
entendre  : 

SIB    .    PERSICA    .    TVHC   QVOQVE   VOX   VENIET    .... 

La  Sibylle  de  Gumes  annonce  les  humiliations  du  Fils  de 
Dieu  : 

SIB  .  cYMAiVA  .  In  ultima  etate  hvmiliabittr  Deus. 

m 

La  Sibylle  de  Cyme  dit  que  Dieu  enverra  du  haut  de  TOlympe 
un  roi  sur  la  terre  : 

SIB    .    CVMEA  .  Deus  AB   ALTO   REGEM    DIMITTET   OLYMPO   ' 

Enfin  la  Sibylle  de  THellespont  insiste  sur  la  nature  divine 
que  le  Sauveur  n'a  pas  abandonnée  en  prenant  la  forme  hu- 
maine : 

SIB  .    HELRSPONTICA    .    IL  •  .   .    PERSIMILEM   FORMAM   REFBRElfS 

2.  La  Chartreuseï  qui  avoisine  Pavie,  est  une  des  œuvres  les 
plus  complètes  et  les  plus  belles  qu'ait  produites  le  Moyen  Age 
italien.  Le  XVIP  siècle  a  peint  à  fresque,  dans  la  chapelle  de  la 
Vierge,  des  grisailles  que  Ton  attribue  à  Stefano,  surnommé 
il  Montalto.  Six  Sibylles  y  prophétisent  ainsi  sur  leurs  phylac- 

'  Voici  le  texte  primitif  : 

c  Tune  Deui  e  magno  regem  demittet  Oljmpo.  » 


1 
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tères  déployés,  dont  les  inscriptions  ne  sont  pas  tontes  intactes: 
La  première,  qui  n'a  plus  de  nom,  prédit  rallaitemcDt : 

NVTRIET    PVERVM  TIRGIIEYM   BAIÏS   LAC 

La  Sibylle  d'Europe  parle  du  Verbe  qui  s'incarne  dans  le  sein 
d'une  vierge  : 

EYROPiCA   .    YIRGINIS   iCTERNV   VERIET   GORPORE   DE    ...    TERBTM 

La  Sibylle  de  Samos  compare  Marie  à  une  pure  fleur  : 


SAMIA    .    FLOREBIT   FLOS   PYRYJ. 


La  Sibylle  de  Perse  loue  la  chasteté  de  la  Vierge  Mère  : 

PERSICA  .    CASTA   IfASCETYR   YIRGINE   MAG»YS   DEYS 

La  Sibylle  de  Tivoli  revient  sur  l'allaitement  : 

TYBYRTINA  .  SACRO   LAGTABIT  YIRGO   AB   YBEIIE    PROLBM 

La  Sibylle  de  Delphes  exalte  l'humanité  qui  se  relève  et  le 
Haut  qui  se  cache  : 

DELPH1CA  .   ERIT   IN    REBUS   HOMINVm   SYBLIME   NEC 

alty(«  videbitur?) 

Dans  la  chapelle  de  Sainte-Véronique,  Fr.  Lanzani  a  peint, 
au  XVIU*  siècle,  en  face  du  tombeau  du  Sauveur  auquel  se 
rendent  les  trois  Maries,  la  Sibylle  de  Gumes  qui  parle  de  ré- 
surrection. Elle  est  jeune  et  a  la  poitrine  nue  : 

SIBïLLA    CYMANA    RESYRGET 
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Deux  Sibylles,  accompagnées  d'anges,  assistent,  sur  l'inté- 
rieur de  la  façade,  à  l'Assomption  de  la  Vierge.  Cette  fresque 
date  de  deux  cents  ans  au  plus.  La  Sibylle  de  Tivoli  est  âgée  : 
elle  dit  que  Marie,  en  raison  de  sa  maternité,  est  digne  du  sé- 
jour céleste  : 

0  FELIX  I  niMITM  |  MATER  |  DIGNISSIMA  |  CQELO  |  SIBTLLA 
TIBYBTtna. 

La  jeune  Sibylle  de  THelIespont  voit  l'honneur  dont  Marie  est 
décorée  dans  sa  jeunesse,  quand  le  Fils  de  Dieu  la  choisit  pour 
sa  mère  : 

VIDI  I  DEGORARE  |  PVELLAM  |  HOUORE  |  EXIMIO  |  SIB.  HELESP.  ^ 

3.  L^église  S.  Michel,  célèbre  dans  l'histoire  parce  que  les 
rois  lombards  y  ceignaient  la  couronne  de  fer,  offre  à  la  voûte 
d'ans  de  ses  nefs  latérales,  une  fresque  du  XVII*  siècle,  où 
quatre  Sibylles  sont  mises  en  regard  de  quatre  figures  de  la 
Bible»  comme  Judith,  l'épouse  des  cantiques,  etc.  Assises  aux  pen- 
dentifs de  la  coupole^  elles  montrent  la  Vierge  couronnée  au  ciel 
par  son  Fils  et  tiennent  à  la  main  des  tablettes  de  pierre  sur 
lesquelles  sont  inscrits  leurs  oracles. 

Les  Sibylles  de  Delphes,  d'Europe  et  de  Perse  sont  unanimes 
à  prédire  qu'une  vierge  enfantera  un  prophète,  roi  pauvre^  mais 
qui  sauvera  les  nations.  La  quatrième,  dont  le  nom  a  disparu,  a 
perdu,  dans  une  mauvaise  restauration,  son  texte  qui  a  été  rem- 
placé maladroitement  par  un  verset  de  S.  Luc  : 

DELPHICA  .  ABSQVE   MATRIS   COITT   DE   VIRGINE   PROPHETA 
K ASGETVR  ^ 

1  Le  texte  sibyllin  porte  : 

«  Dum  meditor  quondatn,  vidi  decorare  puellani 
Eximio,  castam  quod  se  servaiet,  honore,  n 
•  Le  texte  original  porte  : 

«...  Virginea  conceptus  ab  alvo 
Piodibit  sine  contactu  maris,  p 
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ETROPEA  .   REG^ABIT   PAVPER   DOMINABITVU  114 
SILENCIO   ET   RGREDIETOR    DE   \TERO    VIRGINIS. 

Cette  Sibylle  est  âgée  et  voilée  de  son  niaoteau  vert. 

PERSIGA  .  IN    GREMIVM   VIRGiniS   ERIT  SALVS   GEATlVM. 


ASSISE 

«  Les  plus  parfaites  peintures  (de  saint  François)  «  dit  Valéry, 
copié  par  Du  Pays,  sont  les  Sibylles  et  les  prophètes  d'Andréa 
di  Luigi^  élève  de  Pérugin,  émule  de  Raphaël,  que  ses  merveil- 
leuses dispositions  avaient  fait  surnommer  VIngegno  (l'Esprit) 
et  qui  perdit  la  vue  à  la  fleur  de  Tâge.  »  Je  ne  soudcris  pas  à  ce 
jugement,  car  les  fresques  de  Giotto  et  des  artistes  gothiques 
dont  l'église  est  pleine,  sont,  comme  style  et  comme  couleur, 
supérieures  aux  œuvres  trop  vantées  du  jeune  peintre. 

Les  Sibylles,  au  nombre  de  quatre,  sont  groupées  en  face  des 
prophètes,  à  la  voûte  de  la  chapelle  saint  Etienne,  dans  l'église 
souterraine.  L'azur  du  ciel  est  rehaussé  d^étoiles  d'or.  Les  per- 
sonnages sont  traités  dans  la  manière  large  et  expressive  du  XVI* 
siècle. 

Jeune  et  belle,  la  Sibylle  de  Tivoli  lit  dans  son  livre  que  le 
Christ  sera  roi  en  Israël  : 

SIBIL  I  TIBVRTI  |  QVI   RE  |  GET   PO  |  PTLVM  |  SVVM 

L'ange  qui  l'accompagne  porte  écrit  sur  sa  tablette  que  le 
Christ  naîtra  à  Bethléem  : 

XPO  I  I<rASGE  I  RA    IM   I  BETHLE  |  EM 

Ce  mélange  de  latin  et  d'Italien  ne  laisse  pas  que  d'être  ca- 
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ieux,  malgré  son  inutilité.  C'est,  je  crois,  laseule  fois  où  les  Si- 
bylles parlent  la  langue  vulgaire. 

La  Sibylle  de  Cumes  ne  s'exprime  qu'en  Italien.  Vieille  et  la 
tête  couverte,  elle  fit  dans  son  livre  ces  mots  inintelligibles  : 

SIBIL  I  GVMANâ  I  ORTE  |  ATO  |  ONSO  |  ORMI  |  VSGI  |  A 

L'ange  antionce  la  résurrection  glorieuse,  après  trois  jours  pas- 
sés dans  le  tombeau  : 

DOPO   CHE  I  STARA  |  M  EL   SE  |  PVLCRO  |  TRE   GIOR  |  NI 
RESY  I  SGITARA 

La  troisième,  mnommée,  accuse  la  force  de  Tâge  :  elle  lève 
les  yeux  au  ciel  et  écoute  l'ange  qui  l'entretient  de  la  Vierge- 
Hère  : 

DAL   YEN  I  TRE   DE  |  VNA   TER  |  GII^E  NA  |  SGERA. 

» 

La  Sibylle  de  Perse  est  jeûne.  Sur  sa  tablette  est  écrit  que  le 
Fils  de  Dieu  sera  fah  homme  : 

SIBIL  I  PERSIGA  |  POST   PAV  |  LVLVM  |  FILIVS  |  DEI  | 
FIET  I  HOMO  V 

Son  ange  lui  indique  que  le  Verbe  se  manifestera  : 

IL   YERBO  I  inVISI  I  BILE  |  SE  VEDERA  |  ET  SI  TOG  |  GERA  ' 

SPOLÈTE 

Le  chœur  d'hiver  des  chanoines  à  la  cathédrale  pst  entouré  de 
hautes  boiseries  peintes,  qui  remontent  au  XVI*  siècle.  Chaque 
panneau  renferme  un  personnage  debout  et  se  tournant  vers 
l'autel,  dont  le  riche  tabernacle  rappelle  les  gloires  de  Marie, 
annoncée  par  les  prophètes,  les  figures  bibliques,  telles  qu'Es- 
ther,  Judith  et  aussi  par  les  Sibylles,  au  nombre  de  sept. 

*  Tel  est  le  vers  sibyllin  : 

«  Hune  poterunt  clariim  vivorum  tangere  Regem.  » 

TOMK  xm.  •"^'^ 
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Les  Sibylles  soDt  presque  toutes  jeunes.  Elles  déroulent  on 
long  phylactère  qui  contient  leur  prophétie  et  ont  à  leurs  pieds 
des  livres  et  des  tablettes.  Deux  d'entre  elles  proclament  qu'uoe 
Vierge  sera  Mère  et  qu'un  Dieu  se  fera  homme.  Les  autres  de 
race  royale  »  empruntent  leurs  textes  au  Cantique  des  can- 
tiques ;  elles  comparent  la  taille  de  Marie  à  celle  du  palmier,  sa 
voix  à  celle  de  la  tourterelle  :  elles  disent  qu'elle  a  fleuri  comme 
la  vigne  et  qu'elle  est  belle,  quoique  noire.  La  dernière  montre 
un  sceptre  et  une  couronne,  pour  indiquer  que  la  maternité  de 
M^rie  lui  a  valu  d'être  reine  : 

DOCET   DE   VIRGIN  E  DEVS  CARO  FACTVS 

VIRGO  REGU  VERBVM   FOVEBIT   IN  GREMIO 

STATVRA  TVA  ASSIMILATA   EST   PALMAB   ' 

VOX   TVRTVRIS  AVDITA   EST    119    TERRA  ROSTRA   ' 

VINEA  ROSTRA   FLORVIT   * 

NIGRA  SVM   SBD   FORMOSA   * 

VKNl   DE   L1BA»0    SPOliSA    MEA    VËRI    CORORABERIS   ^ 


GÊNES. 

Gènes  la  superbe  attire  l'attention  du  voyageur  non  moins  par 
ses  palais  que  par  ses  églises.  Cinq  de  ces  dernières  offrent  des 
représentations  de  Sibylles. 

1.  Au  dôme,  quatre  Sibylles  sont  sculptées  en  haut  relief  sar 
la  corniche  qui  contourne  la  base  de  la  conque  absidale,daDS  la 
chapelle  de  la  Vierge.  Elles  accompagnent  une  fresque  datée  de 
162A.  Leurs  tablettes  sont  chargées  d'inscriptions  qui  n'ap- 

*  Cant.  caiitiCy  vu,  7. 

•  Ibid.,  II,  12. 
»i6«i..  II.  15. 
*/6ici.,j,  5. 

^  Ibid..  IV,  8. 
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prennent  rien  de  nouveau  et  dont  la  rédaction  diffère  peu  de  ce 
que  nous  avons  constaté  ailleurs. 

AGRIPINA  .  FLOREBIT   DNS    *    LETITIA   SEMPITERNA 
HELESPONTICA  .  NASGETVR  DNS  HVMILIS  DE  VIUGINE  HEBRBA 
DELPHIGA  .  NASCETVR  PROPHETA  ABSQYE  COITV  EX    VIRGIHÎE 
GHVMANA  .  ERIT  SALYS  OMNIYM  GENTIVM    QYIA    MARliE  VIR... 

2.  A  Saint-André,  les  pendentifs  de  la  coupole,  à  la  chapelle 
du  Crucifix,  représentent  quatre  Sibylles  peintes  à  fresque.  Elles 
sont  jeunes^  belles,  assises  et  pieds  nus  ;  leurs  yeux  sont  levés 
en  haut. 

La  Sibylle  de  Libye,  libiga,  a  la  tête  enveloppée  d'un  turban; 
elle  paraît  étonnée  de  ce  que  les  Cieux  lui  révèlent. 
La  Sibylle  Agrippa  gesticule  :  agrippa. 
La  Sibylle  de  Perse,  persica,  se  dispose  à  écrire. 
La  Sibylle  d'Érithrée,  ëritrea,  écrit  avec  uue  piume  sur  un 
papier  posé  sur  un  pupitre.  Son  regard  semble  scruter  les  pro- 
fondeurs célestes  pour  y  puiser  son  inspiration. 

8.  Quatre  Sibylles,  également  du  XVII*  siècle,  ornent,  dans 
l'église  Saint-Matthieu,  les  rampants  des  quatre  arcs  qui  sup- 
portent la  coupole  du  chœur.  Elles  sont  assises,  modelées  en 
stuc  et  jeunes  de  figure.  Leurs  tablettes  sont  muettes  et  elles 
font  cortège  aux  quatre  docteurs  de  Téglise  latine.  De  courtes 
inscriptions,  les  nomment  la  Cumane,  la  Libyque^  l'Ériibrée  et 
la  Samienne.  Dans  ces  contrées,  où  elles  sont  si  souvent  repro. 
duites  et  par  conséquent  deviennent  promptement  familières  aux 
spectateurs,  on  se  contente  de  les  désigner  par  leur  patrie  d'o- 
rigine^ épithète  qui  sous-eutend  toujours  le  mot  Sibylla,  De  là 
les  désignations  suivantes  : 

CHYMANA,    LIBICA,    EIUTHREA,    SAMIA. 

4.  Dans  l'église  des  Vignes,  les  Sibylles  de  Delphes,  de  Perse. 
de  Cyme  et  de  Libye,  sont  assises  aux  pendentifs  de  la  coupole 

*  Domiauff» 


40^ 
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Les  Sibylles  sont  presque 
long  phylactère  qui  contie 
des  livres  et  des  tablette:- 


Vierge  sera  Mère  et  q* 


i 


e  la  Cfo«.  Aussi  tout, 
•re  de  la  Rédemr 
93,  elles  ont  ' 
l'inspira»  ■ 


tiques;  elles  comr/ 

p 

r 

voix  à  celle  de  h 
la  vigne  et  qv) 

.ras 

un  sceptre  e 

Marie  lui/ 

tiE   SALVT   

.ainonce 

l'agneau  sans  tache  qui  Uv 

^d 

monde  : 

LIBICA   .    CRIMinA  TOLLET   ' 

La  Sibylle  de  Gyme,  cimiiebia,  tient  à  la  main  une  trompette 
et  dit:  spiritvs  auvrde.  Le  souffle^  en  effet,  vient  d'aUleurs^  de. 
Dieu  qui  fait  résonner  sa  voix  comme  un  instrumient  docile. 

Ces  remarquables  fresques  sont  dues  à  l'habile  pinceau  d'un 
maître  du  XVIP  siècle. 

6.  Au  milieu  des  splendeurs  de  l'église  franciscaine  de  l'ilfi- 
nunziata,  le  XVII*  siècle  a  placé  quatre  Sibylles  dans  des  niches 
dorées,  au  bas  de  la  coupole  qui  surmonte  le  transept  et  au- 
dessus  des  évangélistes  qui  ornent  les  pendentifs.  Assises^  elles 
regardent  Marie  qui  monte  au  ciel,  au  sommet  de  la  coupole,  et 
tiennent  à  la  main  les  tablettes  sur  lesquelles  elles  ont  écrit  les 
gloires  de  la  Vierge-Mère.  Une  seule  par  sa  figure  ridée  dénote 
la  vieillesse. 


'  Voici  le  texte  complet  : 

«  Eccc  dies  Tentet,  quo  asternus  tempore  Piincept 
Irnidians  lata  lœta.  viris  lua  crimina  tollet.  • 
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\e  sa  gauche  un  livre.  Sa  pro- 

^omme  Sibylle  Libique^  date 

"ir  les  miracles  du  Christ  : 


^  *STi   MIBAGYLIS 

'^MT   ET   ONES 


4  \^  VIDEBVT 


^    VELAS 
'ÎNT 


dZ 

^e  Guerx 
f  ertus  d'un  g^ 
.«la  visite  à  la  cathedra, 
mutile,  car  deux  fresques  du  ^ 
documents. 

A  la  chapelle  de  la  Vierge,  la  coupoi  "•  repré- 

somption. Quatre  Sibylles,  en  grisaille,  so  parle, 

dentifs,  où  elles  se  détachent  sur  un  fond  d'or.  .  *^''^* 

yeux  au  ciel,  ou  écrivent  le  fait  miraculeux  dont  elleb 
vance  les  témoins. 

Dans  le  chœur,  une  Sibylle  assise,  jeune  et  tète  nue,  monu 
du  doigt  Marie  qui  vient  de  naître  et  invite  la  terre  à  se  rè« 
jouir.  Sa  tablette  porte  ces  mots  : 

GAVDEAT  I  TERRA  TAN  |  TAE  VlRGl  |  IflS   ILLVS  |  TRATA  |  NATAU 

2.  En  Italie,  il  n'est  pas  rare  de  voir  les  Sibylles  plus  occu- 
pées de  la  Vierge  que  de  Jésus-Christ  et  assister  à  la  triom- 
phante Assomption  de  Marie.  Tel  est  le  rôle  que  leur  a  assigné 
un  peintre  du  XVII"  siècle,  chargé  de  décorer»  dans  l'église 
Saiot-François,  la  chapelle  de  la  Mère  de  Dieu.  Marie  monte  au 
ciel  au  sommet  de  la  coupole  et  sur  les  pendentifs  ;  deux  Sibylles, 
en  regard  de  deux  prophètes,  la  suivent  des  yeux  et  Tindiquent 
du  doigt.  Elles  ont  à  la  main  leur  plume,  prêtes  à  écrire  sur  un 
livre  qu'elles  transmettront  à  la  postérité.  Leur  air  de  jeunesse 
dénote  clairement  leur  inexpérience,  et  les  anges  qui  les  assistent 
sont  là  pour  attester  que  leur  science  de  l'avenir  vient  seule- 
ment d' en-Haut. 
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RAVENNE 


Dans  Téglise  de  Sainte-Marie-Majeure,  deux  grandes  statues 
de  stuc  et  du  XVIII*  siècle,  flanquent  de  chaque  côté  l'autel  de 
la  Vierge.  Elles  sont  jeunes  et  voilées.  Un  ange  soutient  leur 
prophétie. 

La  Sibylle  de  Tivoli  dit  que  la  maternité  de  Marie  lui  vaut 
pour  récompense  le  ciel,  et  la  Sibylle  de  Gumes  que  Dieu  s'est 
choisi  pour  mère  une  chaste  jeune  fille  : 

O    NIMIVM  CASTAM 

FELIX  PRO 

CCBLO  MATRE 

DIGK ISSI M  A  P  VELL  AM 

MATER  DELIGET 

Sybil.  Tybvrtina  Sybil.  Gvmana. 

ORVIETO. 

Je  ne  connais  pas  la  splendide  et  si  renommée  cathédrale 
d'Orvieto,  mds  voici  ce  que  mon  frère  a  noté  pour  moi,  en  de- 
dans et  en  dehors. 

A  l'extérieur,  au  côté  droit  de  la  façade  est  une  jeune  *  Sibylle 

*  Je  ue  8ui«  pas  piécisément  de  Tavis  de  M.  Rio  qui  a  trop  légèrement 
reproché  au  Péiugin  d'avoir  fait  ses  Sibylles  jeunes  et  belles.  La  Renais- 
sance tout  entière  prott.-Kte  contre  cette  assertion,  car  elle  n*a  que  très-rare- 
ment attribué  la  vieillesse  et  la  laideur  à  ces  •  vierges  n  inspirées.  Le  peintre 
de  Pérousc  a  agi  en  cela  comme  tous  ses  contemporains  et  Je  ne  vois  pas  qu'il 
soit  plus  à  blâmer  qu'enx.  «  Il  n'en  fut  pas  de  même,  quand  il  (Pérugin)  pei- 
gnit les  prophètes  et  les  Sibylles.  N'apportant  à  l'accomplissement  de  cette 
tftche  ni  science  biblique  ni  inspiration,  il  fut  obligé  de  prendre  ses  types 
dans  des  dessins  originaux  ou  dans  des  tableaux,  c'est-à-dire  qu'il  nous  trans- 
forma ses  saints  et  ses  saintes  en  une  nouvelle  catégorie  de  personnages,  sans 
tenir  compte  des  traditions  impérieuses  qui  déterminaient  d'avance  leurs  ca- 
ractères respectifs.  C'est  ainsi  qu'il  a  fait  toutes  les  Sibylles  resplendissantes 
de  jeunesse  et  de  beauté.  •  {De  l'Art  chrétien,  tome  ii,  p.  254.] 
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sculptée  en  marbre  blanc  qui  tient  de  sa  gauche  un  livre.  Sa  pro- 
phétie, gravée  sur  rouge  antique,  la  nomme  Sibylle  Libique,  date 
sa  statue  de  l'an  J588  et  lui  fait  annoncer  les  miracles  du  Christ  : 

SIBYLLE   UBICE   TATIGINIT   DE   GHRISTI   MIBACYLIS 
ILLE   QVIDEM   MORBIS   PRBSSOS   SANABIT   ET   ONES 
LiESOS  QYOTQVOT   £1   FIDENT   GiEGIQYE   YIDEBVT 

INCIDENT  CLAVDl   SVRDiS   AYDIRE   LICEBXT 
UiSOUTAS   MVTIS  DABITVR    FORMARE   LOQYELAS 
EXPELLET   FYRIAS  OPPRESSl   MORTE   RESURGENT 

M.  D.  LXXXYIII 

A  riutérieur,  des  fresques,  sans  date  ni  nom  d'auteur,  repré- 
sentent cinq  grandes  Sibylles.  Seule,  celle  de  Delphes  parle. 
Devant  elle  un  ange  tient  un  cartouche  où  est  écrit  en  caractères 
gothiques  du  XIV*  siècle  que  Jésus  naîtra  d'une  Vierge  : 

VIRGINEA  I  CONCEPT  us  |  AB  ALYO  |  PROOIBIT 

PADOUE. 

L'église  du  Carmel,  qui  avoisine  la  gare  du  chemin  de  fer  et 
se  trouve  ainsi  à  l'entrée  de  la  ville,  est  la  seule  parmi  les  églises 
peintes  qui  ait  conservé  quelques  souvenirs  des  Sibylles.  Une 
fresque  du  XVIII''  siècle  fait  dire  à  la  jeune  Sibylle  de  Tivoli,  sim- 
plement nommée  S.  T.,  que  le  Christ  sur  la  croix  étendra  ses 
bras  pour  embrasser  tout  l'univers.  Il  est  assez  curieux  de  noter 
cette  protestation  contre  le  jansénisme  qui  levait  au  contraire  les 
bras  du  Sauveur  et  les  faisait  tenir  presque  perpendiculairement, 
pour  diminuer  ainsi  le  nombre  des  élus  dans  cet  embrassement 
salutaire  *  : 

EXPANDETQVE   MANVS   TOTVM   METIATVR   VT   ORBEM 

*  La  Congrégation  des  RiteB  a  condamné  cette  représentation  iconogra- 
phique par  le  décret  suivant  :  «  GERMANISE).  —  De  pictura  CruciBxi  in 
Gormania  manibus  non  czpansie,  sed  in  altum  fixis.  Picluiom  hujusmodi  non. 
Itcerc.  Die  ]  (  jannarîi  1623.  « 
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PISE. 


Trois  portes  de  bronze,  dessinées  par  Jean  Bologne  et  fondues 
par  Susini,  Mochi  et  Mora,  ferment,  à  )a  façade  occidentale,  les 
grandes  baies  qui  donnent  accès  au  dôme  de  Pise.  La  porte  cen- 
trale est  consacrée  à  la  vie  de  la  Vierge,  patronne  de  Tédifice; 
les  scènes  évangéliques  sont  encadrées  dans  des  bordures  de 
fleurs  et  de  fruits.  Du  milieu  de  cette  végétation  plantureuse 
émergent  six  statuettes  des  prophètes  qui  alternent  avec  huit 
bustes  de  femmes,  jeunes  ou  vieilles  indistinctement.  Leur  place 
et  le  rôle  qui  leur  semble  attribué  de  parler  à  l'avance  de  Marie, 
me  fait  nommer  ces  femmes  des  Sibylles,  sans  qu'il  me  soit 
possible  de  préciser  leur  patrie  et  leurs  oracles. 

Ce  beau  travail  date  seulement  de  l'an  1602. 


VENISE. 

Les  Sibylles  n'abondent  pas  dans  cette  ville,  où  pourtant  les 
monuments  iconographiques  de  toutes  les  époques  ne  sont  point 
rares.  Je  ne  les  rencontre  pour  ainsi  dire  qu'accidentellement 
aux  musées  et  dans  quatre  églises. 

1 .  Le  tableau  de  Nicolas  Ranieri  est  classé  au  Musée  des  Beaux- 
Arts  sous  le  numéro  70.  Il  représente  la  jeune  l^bylle  d'Erythrée  : 
siBiLLA  ERiTREA.  Elle  montre  le  Christ  qui  va  venir  et  s'appuie 
sur  une  tablette  où  sont  écrits  ses  titres  de  «  Fils  de  Bien  et  de 
Sauveur  »  : 

lESVS   GHRISTUS    DEI    FIL1VS   SALVATOR 

52.  Quatre  tableaux  du  XVI*  siècle,  dans  l'église  Santa  Maria 
Zobeniga,  représentent  les  quatre  jeunes  et  jolies  Sibylles  de 
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Cumes,  de  la  mer  Egée,  d'Erythrée  et  de  Delphes.  Leurs  mains 
sont  croisées  sur  leur  poitrine  et  tiennent,  soit  une  banderole  où 
sont  inscrits  leurs  noms,  soit  un  livre  ouvert.  Leurs  veux  sont 
modestement  baissés  et  leur  poitrine  reste  en  partie  découverte. 
Leur  chevelure  soignée  est  ornée  de  perles.  Voici  en  abr^é  leurs 
dénominations  diverses  :  ghvmana,  jeg,  erti,  delph. 

3.  Sainte  Marie  délie  Sainte  possède  un  célèbre  candélabre 
fondu  en  bronze  au  XVI*  siècle  par  Bresciano.  Deux  Sibylles 
seulement  y  sont  nommées  par  les  phylactères  qu'elles  tiennent 
en  main.  Ce  sont  celles  d'Erythrée,  erythea  ;  d' Agrippa,  agrippa, 
vieille  :  la  troisième  regarde  au  ciel. 

A.  Parmi  les  beaux  marbrés  qui  décorent  ia  grande  église  des 
Carmes  déchaussés,  Santa  Maria  degli  Scalzi^  il  faut  noter  les 
statues  des  six  Sibylles  de  Libye,  de  Perse,  de  Delphes,  de  Tivoli» 
de  i'Hellespont  et  de  Samos,  dont  les  noms  latins  sont  ainsi  écrits 
sur  le  socle  qui  les  supporte  :  Sibilla  Libica^  Sibilla  Persica^  Sibilla 
Delfiea,  S,  Tiburtina,,  S.  Eiespontiea^  S.  Samia.  Ctô  statues,  datées 
de  l'an  1717,  les  représentent  jeunes,  drapées  dans  leurs  man- 
teaux et  pieds  nus.  Quelques-unes  sont  voilées  et  tiennent  un 
livre  fermé. 

5.  L'église  du  Saint-Rédempteur,  qui  se  fait  remarquer  sur  le 
grand  canal  par  ses  vastes  proportions,  n^est  pas  complètement 
terminée  à  l'intérieur.  Il  y  manque  les  statues  qui  doivent  orner 
ses  niches  vides,  provisoirement  remplies  par  des  panneaux 
peints  en  grisaille.  A  l'étage  inférieur,  au-dessous  des  prophètes» 
j'ai  noté  douze  Sibylles  innommées,  mais  qui  toutes  rendent  un 
oracle,  écrit  sur  une  longue  banderole.  Leur  style  rappelle  celui 
du  XVI*  siècle. 

La  première  est  jeune.  Elle  annonce  qu'une  jeune  fille  nourrira 
son  enfant  de  son  lait  miraculeux  : 

ASGENDIT   PVELLA    DANS   PVERO   LAC   DE   GOELO 
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La  seconde  est  vieille;  elle  prédit  que  Dieu  regarde  du  haut 
du  ciel  rhumiliation  de  sa  créature  : 

DE   EXGELSIS   PBOSPEXIT   HYMILES  SVOS 

Les  trois  suivantes  présagent  que  le  Seigneur  viendra  et  ré- 
gnera dans  la  pauvreté  et  que  ses  pleurs  se  changeront  en  une 
joie  perpétuelle  ;  ou  encore  exaltent  le  bonheur  de  celle  qui  l'al- 
laitera : 

VKNIET    DOMIIfVS    ET  REGNABlT   IN    PAVPERTATE 

PLEBIT    DEVS    .   LiBTlTlA   3EMPITERNA 

FELIX   GVIVS    VBERA   ILLVM   LACTABVNT 

Le  Seigneur  est  l'auteur  de  tout  bien,  car  il  est  le  Fils  de  Dieu, 
ce  que  signifie  la  corne  d'abondance  tenue  par  la  sixième  Si- 
bylle : 

COGNOSGE    DOMINVM   QVIA   TERE    FILIUS   DEI 

Celle  qui  vient  ensuite  porte  un  livre  et  dit  avec  Virgile  : 

lAM    NOVA   PROGENIES    GOELO   DEMITITVR  ALTO 

La  huitième  prédit  un  règne  mi^ricordieux  : 

REGNABlT   DEVS   UISERIGOROITER 

La  neuvième  est  âgée  et  montre  le  ciel  d'où  descendra  le 
Très-Haut  : 

OLIMPO   EXGELSVS   VENIET 

Un  glaive  levé  annonce  le  massacre  des,  innocents;  le  globe 
céleste  est  l'emblème  du  Fils  de  Dieu  fait  homme  : 

HVMANABITVR   PROLES   OIVINA. 

L'épée,  c'est  aussi  la  puissance,  car  elle  appartient  en  propre 
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aux  souverains,  dont  elle  est  un  des  attributs.  La  onzième  Sibylle 
la  foule  aux  pieds  et  dit  que  le  riche  se  fera  pauvre  : 

VENIET  DIVES  NASCETVR  DE  PAVPERCVLA 

Enfin  la'dernièrc  s'appuie  sur  une.  colonne  et  montre  le  ciel, 
d'où  vient  le  Verbe  : 

INVISIBILE    VERBVM   PALPABITVR 


FERRARE. 

Dans  l'église  Saint-Paul,  j'ai  observé  à  un  des  autels  latéraux, 
deux  statues  de  Sibylles  modelées  en  stuc,  qui  sont  signées  du 
nom  de  l'artiste  milanais  François  Casella  : 

FRANGISGVS  GASELLA   ME0I0LANENSI3   F. 

Toutes  les  deux  sont  jeunes,  belles,  couronnées  de  fleurs  et 
appuyées  l'une  sur  une  tablette  et  l'autre  sur  un  tronc  d'arbre, 
emblème  de  force.  La  première  prédit  que  l'Annonciation  se  fera 
à  Nazareth  et  que  le  Christ  nattra  à  Bethléem  : 

NASGETVR   XPS   IN   BETHLEHEM  ANNVNGTABITVR  IN  NAZARETH 

Je  n'ai  pu  lire  ce  que  disait  la  seconde  Sibylle,  tout  le  texte 
qu'elle  tient  est  haut  monté  et  mal  éclairé. 

Cette  œuvre  assez  remarquable  de  la  statuaire  moderne  date 
du  XVP  siècle. 

X.  Barbier  de  Montault, 

Camérier  d'honneur  de  Sa  Sainteté. 


LETTRE 

SUR 

LES  CONFESSIONNAUX  AU  MOYEN  AGE 


A  M,  Vahbé  BARRAUD,  chanoine  de  Beauvais. 

Monsieur  l'Abbé, 

Je  viens  de  lire  avec  un  intérêt  soutenu  votre  Notice  sur  let 
Confessionnaux  * ,  que  je  pourrais  appeler  avec  autant  de  vérité 
une  dissertation  sur  la  pratique  constante  dans  TÉglise  de  la 
confession  auriculaire.  Je  partage  complètement  votre  avis  sur 
Tépoque  où  ont  apparu  les  confessionnaux  en  bois»  tels  que 
nous  les  possédons  aujourd'hui  dans  nos  églises.  Prescrits  et 
peut-être  déjà  établis  en  Italie  et  dans  le  Midi  de  la  France,  vers 
la  seconde  moitié  du  XVP  siècle  ^,  ils  ne  pénétrèrent  parmi  nous 
qu'au  commencement  du  XVII*.  Le  synode  tenu  à  Rouen  le  29 
mai  1618,  décida  que  <c  pour  la  commodité  des  confesseurs  et 
des  pénitents  il  y  aurait  dans  toutes  les  églises  des  confession- 
naux '  ».  Au  diocèse  d'AvranchPS,  nous  voyons  les  confession- 
naux mentionnés  en  1693  ^,  et  à  Lisieux  vers  1700  seulement  ^ 

*  Notice  $ur  les  Confessionnaux,  par  M.  Tabbé  Barraud^  in-8«  de  83  p. 
avec  gr.  Caen,  Leblanc-Hardel,  1868,  extrait  du  Bulletin  monumental  de 
1868,  tome  xzxiii. 

*  Labbb,  Sacro-saneta  concilia,  tome  xv,  col.  262,  466, 1135.  —  InsirucL 
de  S,  Charlei  Bor.,  p.  90. 

*  PoMXBRAYX,  Conc,  Rotkomaçens.,  p.  444;  —  Bkssin,  Concilia  Ro' 
tom.  provine.,  p.  II,  p.  121. 

*  Bbssin,  Concilia  Roiom.  provincice,  p.  II,  p.  360. 
»Id.,  i6i(i..p.  513. 
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J'ai  visilé  toutes  les  églises  du  diocèse  de  Roueo,  et  je  ne 
crois  pas  y  avoir  jamais  rencontré  un  confessionnal  du  temps  de 
Louis  XIII.  J'en  ai  vu  beaucoup  du  XVIII'  siècle,  mais  ceux 
du  XVII'  sont  d'une  rareté  extrême,  si  même  il  en  existe.  J'ai 
souvenance  d'en  avoir  rencontré  un  dans  une  église  de  cam- 
pagne des  environs  de  Bernay  ;  mais  c'était  au  diocèse  d'É* 
vreux  '•  Je  le  répète,  un  confessionnal  de  deux  siècles  serait, 
pour  moi,  un  objet  de  musée  plutôt  que  de  service  ;  et  si  jamais 
un  antiquaire  ou  un  liturgiste  rencontre  un  confessionnal  du 
temps  de  Louis  XIII  ou  de  la  Fronde,  soyez  sûr  que  ce  sera 
dans  quelque  annexe  reculée,  restée  sans  prêtre  depuis  la  grande 
Révolution. 

Ce  qui  se  passe  chez  noua  est  à  peu  près  général  par  toute 
la  France  :  c'est  du  moins  le  sentiment  d'un  savant  ecclésio- 
logue  placé  sur  les  frontières  de  la  France  et  de  l'Allemagne. 
Voici  en  effet  ce  que  M.  l'abbé  Straub,  professeur  d'archéologie 
au  séminaire  de  Strasbourg ,  disait  au  Congrès  archéologique 
tenu  dans  cette  ville,  en  1859  : 

«  Dans  nos  pays  les  confessionnaux  ne  remontent  pas  plus 
«  haut  que  le  XVIP  siècle.  On  sait  que  jusque-là  les  fidèles 
«  s'agenouillaient  devant  le  prêtre,  assis  dans  une  stalle  ou  sur 
«  un  simple  siège,  comme  le  prouvent  d'anciens  dessins  ^.  » 

A  présent  qu'il  est  bien  constaté  que  nous  ne  trouvons  pas 
chez  nous  de  confessionnaux  en  bois  antérieurs  au  XVII'  siècle, 
si  même  il  en  existe  nulle  part  en  France,  ne  pourrions-nous  pas 
savoir  comment  on  confessait  autrefois  et  ne  reste-t-il  dans  nos 
églises  aucune  trace  du  mode  de  confession  usité  au  Moyen  Age  ? 

Gr&ce  à  l'observation  archéologique,  aujourd'hui  plus  sérieuse 
et  plus  minutieuse  que  jamais,  grâce  surtout  aux  voyages  des 
archéologues  étrangers,  nous  connaissons  parmi  nous  des 
monuments  allant  du  XI*  au  XIII'  siècle  qui  peuvent  se  ratta- 
cher à  la  pratique  de  la  confession  auriculaire.  Ces  monuments, 

*  C'était,  je  crois,  dans  réglise  de  Goupîllières. 

*  CongfT.  arch,  de  France. HéamceB  gén.  tenues  à  Strasbourg  en  1650|p.399. 
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qui  D0U3  avaient  frnppé  toat  d'abord,  nom  avaient  paruioei- 
plicables  jusqu'au  jour  où  des  savants  étrangers  soDt  venus  leur 
donner  une  interprétation  litur^que.  Cette  interprétation  doos 
semble  d'autant  mieux  fondée  que  dans  certaines  contrées  loin- 
taines qu'habitent  ces  archéologues,  toute  trace  d^  usagei 
primitifs  n'a  pas  encore  disparu. 

Disons  d'abord  un  mot  des  monuments  qui  nous  paraisseDt  se 
rattacher  à  la  pratique  qui  nous  intéresse. 


Ou'rrtnrs  dam  la  i-hœtir  do  MtrUo-âgliH. 

Le  premier  monument  de  ce  genre  que  j'ai  observé  dans 
notre  pays,  est  celui  de  Martin-Église,  près  Dieppe.  Il  est  placé 
au  c6té  nord  du  chœur  de  l'église  qui  est  romane  et  doit  remon- 
ter au  moins  au  Xll*  siècle.  Cette  ouverture,  qui  a  la  forme  d'un 
carré  long,  est  haute  de  84  centimètres  et  large  de  38.  Elle 
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devait  se  trouver  à  la  hauteur  d'appui  du  sol  primitif;  aujour- 
d'hui elle  est  à  ud  mètre  35  c.  du  s?l  actuel  qui  a  été  abaissé. 
L'encadrement  de  l'ouverture  est  en  pierre  tuffeuse  ou  meu- 
lière. Nous  donnons  un  dessin  de  cette  curieuse  ouverture  à  la 
page  précédente. 

A  Bailleul-sur-Eaulne,  j'ai  fait  une  observation  analogue.  Dans 
le  mur  nord  de  la  nef  est  une  arcade  du  XII 1*  siècle  rebouchée 
avec  le  bizet  de  cette  époque.  Dans  le  bizet  est  tracée  avec  la 
pierre  une  ouverture  affectant  la  forme  d'un  carré  long,  haute 
de  75  c.  et  large  de  25.  Elle  se  trouve  à  présent  à  2  mètres  du 
toi  ;  mais  autrefois  elle  n'était  qu'à  un  mètre  seulement. 

Une  troisième  ouverture  parfaitement  pareille  aux  précé- 
dentés,  se  voit  dans  la  petite  église  de  Bretteville-Saint-Laurent 
(canton  de  Doudevilie).  Cette  dernièrç  est  placée  dans  le  mur 
du  chœur  au  midi  de  l'église.  Sa  forme  est  celle  d'un  carré  long. 
Baute  d'un  mètre  20  c.  -,  elle  est  large  de  30  à  33  c.  L'ouver- 
ture est  faite  en  pierre  tuffeuse.  Bien  qu'encastrée  dans  une  ma- 
çonnerie en  silex,  je  la  crois  du  XI^  ou  du  XII*  siècle.  Elle 
s'élève  à  peu  près  à  60  ou  70  c.  du  sol  actuel. 

Inutile  d'ajouter  que  ces  deux  ouvertures  n'ont  jamais  été 
des  portes  ni  des  fenêtres. 

Enfin^  dans  trois  autres  églises  romanes  du  diocèse  de  Rouen, 
j'ai  encore  remarqué  des  ouvertures  qui  ne  sont  ni  portes  ni 
fenêtres  et  qm  me  paraissent  avoir  eu  la  même  destination  que 
les  précédentes. 

La  première  est  dans  l'église  d'Étretat.  Elle  est  dans  le  mur 
qui  ferme  le  collatéral  nord  connu  sous  le  nom  A' Allée  Saint- 
Nicolas,  Cette  portion  de  l'église  est  romane  et  doit  remonter  au 

XP  siècle. 

La  seconde  se  trouve  dans  le  mur  méridional  de  l'église  de 
Bures  (canton  de  Londinières).  Cette  nef  est  aussi  romane  et 
l'ouverture  affecte  la  forme  cintrée  ;  mais  elle  est  trop  étroite  et 
trop  courte  pour  une  porte,  trop  basse  pour  une  fenêtre. 

La  troisième  enfin,  se  voit  dans  la  nef  paroissiale  de  Jumiéges, 
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qui  est  du  XI*  siècle.  Elle  se  trouve  au  cdté  du  midi,  et  le 
cintre  en  est  très-visible  au  dehors.  Au  dedans,  c'est  un  cairi 
long  placé  &  la  hauteur  d'appui  d'ua  siège  qui  a  disparu. 

Toutes  ces  ouvertures  mystérieuses  et  cachées  comme  la 
vérité,  étroites  comme  la  porte  du  paradis,  se  trouvent  génér». 
lement  dans  des  églises  romanes  des  XI'  et  XII*  siècles  ;  mais 
en  voici  une  qui  se  voit  dans  une  église  ogivale  et  biea  carac- 
térisée du  Xlll'  siècle.  Nous  voulons  parler  d'une  ouverture  qss 
oous  avons  remarquée  dans  l'église  de  Saint-Vinceot-Cns- 
mesnil  (canton  de  Saint-Romûn  de  Colbosc) .  Elle  est  eu  pierre 


fitm  le  l'AftiM  Sainl-Vinc 


blanche  du  pays  et  placée  au  cAté  nord  de  la  nef.  Elle  a  été  faîte 
avec  le  plna  grand  soin,  presque  avec  élégance.  Comme  toutes 
tes  autres,  elle  a  la  forme  d'un  carré  long;  mais,  chose  singu- 
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lière,  elle  est  encadrée  dans  une  fenêtre  ogivale  du  Xlll"  siècle. 
La  fenSti'e  est  pleine,  tandis  que  l'ouverture  carrée  n'a  guère 
que  36  c.  de  large  sur  80  de  long.  Rebouchée  aujourd'hui,  il 
semble  bien  qu'elle  n'a  jamais  dû  être  une  porte  ni  une  fenêtre. 


Mainteount,  comment  avons-nous  été  conduit  à  considérer  ces 
ouvertures  comme  d'anciens  confessionnaux?  C'est  ce  qu'il  nous 
faut  dire  ici. 

En  juillet  1860,  un  lilurgiste  anglais  visitait  Martin-Église. 
En  voyant  l'ouverture  dont  nous  avons  parlé  plus  haut,  il 
afTiruia  à.  M.  l'abbé  Malais,  le  savant  curé  de  cette  paroisse,  que 
des  ouvertures  pareilles  se  voyaient  dans  les  plus  anciennes 
églises  d'Angleterre.  Dans  cette  contrée,  les  ecclésiologurs  les 
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considèrent  comme  d* anciens  confessionnaux.  Ce  qui  confiroie 
dans  cette  pensée  les  savants  d'outre-Manche,  c'est  qu'en  face 
de  ces  ouvertures,  on  voyait  autrefois  dans  l'église  une  chaire 
de  pierre  destinée  au  prêtre.  Le  pénitent  se  présentait  dans  le 
cimetière  et  se  tenait  sous  la  gouttière.  Cette  méthode  était-elle 
générale  ou  particulière  aux  lépreux  ou  aux  pécheurs  astreints 
à  la  pénitence  publique  7  C'est  ce  que  dous  ne  saurions  dire. 
Mais  en  lisant  les  deux  passages  suivants  relatifs  à  des  églises 
d'Irlande,  on  est  tenté  de  croire  que  ce  mode  de  recevoir  la 
confession  des  pécheurs,  était  pour  tout  le  monde. 

Dans  un  ouvrage  intitulé  :  ihe  Antiquities  of  Ireland,  publié  en 
1791 ,  voici  de  quelle  manière  s'exprime  l'auteur  à  propos  de  l'ab- 
baye d'Aghaboe  :  a  Quand  on  examine  l'intérieur  de  l'église,  on 
voit  paraître  une  cellule  faite  dans  l'épaisseur  du  mur  et  capa- 
ble de  contenir  une  personne.  Elle  est  voûtée  et  sur  ses  côtés 
s'élèvent  quatre  piliers.  Vers  le  côté  occidental  est  un  siège. 
C'est  un  curieux  confessionnal  dans  lequel  le  prêtre  entrait  par 
la  porte  et  dans  lequel  il  était  invisible  aux  pénitents.  Une  ou- 
verture circulaire  ouvrait  sur  le  cimetière.  '  » 

A  propos  de  l'abbaye  de  Hore,  en  Irlande,  le  même  auteur 
s'exprime  en  ces  termes  :  «  Dans  Téglise  on  voit  une  petite 
chambre  basse,  voûtée,  qui  était  un  confessionnal^  comme  il  y 
a  des  niches  dans  le  mur  avec  des  trous  pour  les  pénitents  ^.  » 

Enfin,  ne  semble- t-il  pas  que  saint  Charles  Borromée,  que 
Ton  pourrait  appeler  le  créateur  des  confessionnaux  en  bois, 
fasse  allusion  à  ces  confessionnaux  de  pierre  quand  il  dit  dans 
ses  Instructions  :  «  Que  toutes  les  cellules  faites  pour  entendre 
«  les  confessions  soient  murées  par  dehors  ou  abattues,  afin  que 
I  l'on  ne  s'en  serve  plus  pour  cet  effet.  Mais  que  l'on  introduise 
<c  l'usage  des  confessionnaux  en  bois  suivant  ce  qui  est  admis  au 
K  Concile  provincial  de  Milan  ^.  » 

'  The  /4ntiquUies  of  Ireland  y  tome  il,  p.  40. 
'  The  Antiquities  of  Ireland^  tome  il,  p.  86. 
9  Instructions  de  saint  Charles  Borromée,  p.  9G. 
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Nous  sommes  porté  à  penser  que  les  ouvertures  dont  nous  avons 
parlé  auraient  été  bouchées  au  commencement  du  XVIP  siècle, 
au  fur  et  à  mesure  de  l'introduction  des  confessionnaux  en  bois. 

N'ayant  pas  rencontré  dans  votre  Notice  trace  de  ces  confes- 
sionnaux de  pierre  du  Moyen  Age,  je  me  permets  d'attirer  sur  eux 
votre  attention  et  de  soumettre  à  vos  études  les  observations  de 

Votre  très-respectueux  et  très-dévoué  serviteur 
et  confrère, 


L'abbé  Cochet. 


Rouen,  1"  juin  1869. 


CHRONIQUE 


Les  ouvertures  que  signale  H.  Cochet  dans  son  article  sur  les  con- 
fessionnaux, inséré  dans  ce  numéro,  n'auraient-^lles  point  leur  origine 
dans  les  monastères  de  femmes  où  la  séparation  du  confesseur  et  de 
la  pénitente  a  dû  être  plus  rigoureusement  exigée?  On  voit  un  exemple 
de  cette  disposition  à  la  Martorana^  couvent  de  Palerme.  Dans  Téglise 
qui  date  du  XI*  siècle,  on  remarque  une  ouverture  grillée  donnant  sur 
un  parloir  où  reste  la  religieuse  qui  se  confesse,  tandis  que  le  prêtre 
est  assis  dans  l'église.  Cette  disposition  se  retrouve  de  nos  jours,  en 
France  et  en  Belgique,  dans  beaucoup  de  chapelles  de  couvents.  Ne 
serait-ce  point  un  confessionnal  de  cette  espèce  dont  parle  Jean  de 
La  Chapelle  dans  sa  Chronique  de  Saint-Riquier,  alors  qu'il  dit  de  saint 
Gervin,  mort  à  la  fin  du  XI**  siècle  :  «  Et  in  ecclesia  ista  sancti  Ricbarii 
erat  unus  locus  aptus,  convenions  et  determinatus  qui  dicebatur  locus 
confessionis  et  misericordiœ.  »  Hariulfe,  qui  termina  sa  Chronique  en  i088, 
donne  seulement  le  nom  de  confesaio  à  l'endroit  où  Gervin  recevait  les 
aveux  de  ses  pénitents. 

En  ce  qui  concerne  le  diocèse  d'Amiens,  nos  renseignements  sont 
en  harmonie  avec  les  indications  que  donnent  M.  Barraud,  pour  le  dio- 
cèse de  BeauvaiS;  et  M.  Cochet,  pour  celui  de  Rouen.  C'est  au  XVII"  siècle 
seulement  qu'il  est  qfiestion  des  confessionnaux  dans  les  documents 
épiscopaux.  Les  statuts  synodaux  de  Fr.  Faure,  rédigés  en  ^662,  s'ex- 
priment ainsi  :  «  Il  y  aura  des  confessionnaux  dans  les  églises,  ès-lieux 
les  plus  commodes,  exposés  à  la  vue  d'un  chacun;  et  entre  le  siège  du 
confesseur  et  les  places  des  pénitents,  les  petites  fenêtres  seront  gril- 
lées ou  fermées  avec  des  plaques  de  fer  blanc,  suffisamment  percées.  » 
L'évoque  Feydeau  de  Brou,  en  -1 697,  renouvelle  ces  prescriptions  :  «  II  y 
aura,  dit-il,  dans  toutes  les  églises,  des  confessionnaux  placés  ailleurs 
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que  dans  le  chœur,  avec  des  treillis  sur  les  cott'^s  où  se  confessent  les 
pénitents.  » 

Dans  les  diocèses  voisins,  il  est  question  pour  la  première  fois  de 
confessionnaux,  dans  des  conciles,  des  statuts  synodaux  ou  des  man- 
dements, à  Cambrai  en  1631,  à  Beauvais  en  i637,  à  Sainl-Omer  en 
1640,  à  Tournai  en  1643,  à  Arras  en  1665,  à  Noyon  et  à  Soissons  en 
1673.  Comme  il  est  ordonné  de  faire  construire  des  confessionnaux  à 
des  époques  postérieures,  môme  au  XVII1«  siècle,  nous  devons  en  con- 
clure qu'un  certain  nombre  d'églises  ne  s'étaient  point  conformées 
aux  premières  prescriptions. 

Il  serait  intéressant  de  connaître  quels  sont  les  confessionnaux  con- 
seiTés  en  France,  qui  remontent  au  XVII»  siècle.  Nous  croyons  qu'on 
peut  rapporter  à  cette  époque  un  des  confessionnaux  de  l'église  de 
Chaumont,  dans  la  Haute-Marne. 

—  Une  contestation  est  survenue  entre  le  conseil  de  fabrique  de 
l'église  de  Nantua  et  le  conseil  municipal  de  cette  ville,  au  sujet  de  la 
vente  du  Saint  Sébastien,  de  Delacroix,  qui  avait  été  donné  à  Téglise 
sous  la  monarchie  de  Juillet.  Le  conseil  municipal  a  nommé  une  com- 
mission qui  doit  poursuivre  la  réintégration  du  tableau  dans  l'église. 
En  attendant  Tissue  du  débat,  M.  E.  Galichon  publie,  dans  le  dernier 
numéro  de  la  Chronique  des  arts  et  de  la  curiosité,  des  réflexions  qui 
méritent  toute  la  sérieuse  attention  des  amateurs.  11  demande  que^  en 
donnant  une  œuvre  d'art,  Tadministration  impose  l'interdiction  for- 
melle d'aliéner  et  l'obligation  de  la  placer  dans  des  conditions  favo- 
rables à  sa  conservation;  et  que  la  transgression  à  cet  engagement 
entraine  de  droit  la  révocation  du  don.  En  outre,  afin  de  prévoir  le 
retour  d'incidents  tels  que  celui  de  Nantua,  il  propose  de  «  dresser  un 
inventaire  général  des  objets  d'art  placés  dans  les  monuments  publics 
de  toute  la  France  ».  Pour  accomplir  cette  œuvre  considérable  et  dont 
l'exécution  peut  être  rapide  par  la  division  du  travail,  il  fait  appel  aux 
amateurs,  aux  bibliothécaires,  aux  archivistes  de  toutes  les  localités, 
et  il  met  à  leur  disposition  les  colonnes  de  la  Gazette  des  Beaux- Arts 
qu'il  dirige,  pour  publier  leurs  communications  et  les  réunir  en  un 
volumineux  catalogue,  sorte  de  grand-livre  de  la  fortune  artistique  de 
notre  pays.  Nous  félicitons  M.  Galichon  de  cette  heureuse  initiative,  et 
nous  souhaitons  que  les  Sociétés  archéologiques  ou  artistiques,si  nom- 
breuses dans  les  départements,  répondent  à  son  appel  et  prêtent  leur 
concours  à  Tapplicalion  d'une  pensée  si  pratique,  à  la  sauvegarde  d'un 
intérêt  aussi  élevé. 
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—  VÉcho  de  Foufmères,  journal  de  Lyon,  annonce  que  M.  A.  Sleyert 
aurait  trouvé  dans  un  document  que  Jean  Bourdichon  serait  Tauteur 
des  miniatures  du  livre  d'Heures  d'Anne  de  Bretagne,  et  qu'il  aurait 
reçu,  en  1508,  le  prix  de  son  travail. 

—  On  lit  dans  la  Revtie  des  questions  historiques  :  a  Le  but  que  s'est 
proposé  M.  l'abbé  Corblet,  dans  un  travail  sur  le  Concile  de  Constance 
publié  par  la  Revue  des  Sciences  ecclésiastiques,  est  de  montrer  que  «le 
Concile  de  Constance,  par  sa  conduite  envers  Jean  XXlil,  par  ses  dé- 
crets touchant  la  prétendue  supériorité  du  Concile  sur  le  Pape,  par  les 
discussions  qui  ont  ébranlé  l'organisation  hiérarchique  de  rÉglise, 
par  les  témérités  doctrinales  qui  ont  attaqué  des  traditions  séculaîreSj 
a  engendré  le  gallicanisme  »  ;  c'est  «  sans  le  vouloir  et  sans  le  pré- 
voir »  que  les  Pères  de  Constance  ont  semé  les  germes  funestes  qui 
devaient  plus  lard  produire  le  gallicanisme.  L'auteur  rapproche  l'as- 
semblée de  10H2  du  Concile  de  Constance,  pour  faire  remarquer  les 
traits  frappants  de  ressemblance  qui  existent  entre  les  deux  assem- 
blées :  «  Des  deux  côtés,  il  y  a  usurpation  de  pouvoir  »,  on  peut  re- 
trouver en  germe  ou  à  l'état  de  développement  les  quatre  maximes 
du  clergé  gallican  dans  les  décrets  ou  les  discussions  du  Concile. 
M.  l'abbé  Corblet  se  livre  assez  longuement  à  ces  rapprochements  et 
il  conclut  ainsi  :  «Ces  textes  suffissent  pour  montrer  que  le  Concile  de 
Constance  tendait  à  changer  la  monarchie  papale  en  une  espèce  de 
gouvernement  représentatif  où  la  puissance  pontificale  injurieuse- 
ment  enchaînée,  aurait  été  soumise  aux  statuts,  aux  règlements,  aux 
canons  de  ces  étranges  conciles  qui  auraient  pu  s'assembler  contre  la 
volonté  du  Pape...  Absorbé  par  les  nécessités  du  moment,  il  s'est 
laissé  entraîner  à  saper  dans  ses  bases  l'institution  de  la  papauté  et  ne 
s'est  point  aperçu  que  c'était  ébranler  les  fondements  mêmes  de  l'É- 
glise. » 

—  On  vient  de  retrouver  dans  une  église  de  la  haute  Autriche,  un 
des  plus  beaux  tableaux  d'Albert  Durer  que  l'on  croyait  perdu  :  c'est 
une  mort  de  la  Vierge. 

—  M.  l'abbé  Cochet,  ayant  visité  cette  année  la  forêt  de  Compiègne,a 
eu  l'occasion  de  reconnaître  et  d'admirer  les  belles  fouilles  faites,  de- 
puis huit  ans,  par  M.  de  Roucy,  aux  frais  de  l'Empereur.  Celte  forêt 
recouvrait  de  ses  arbres  séculaires  une  série  de  villages  romains  et  une 
ville  entière  qui  a  été  déblayée  sur  une  longueur  de  plus  d'un  kilo- 
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mètre.  Ce  nouvel  Hercuianum,  que  les  gens  du  pays  appellent  la  ville 
des  Gaulesy  est  situé  sur  le  Mont-Berny,  juste  en  face  du  château  de 
Pierrefonds.  Cette  cité,  resiée  innommée,  montre  ses  maisons,  ses 
caves,  ses  rues,  ses  trottoirs,  ses  bains,  ses  temples  et  ses  puits  avec 
margelles  au  fond  desquels  se  voit  encore  de  Teau  romaine.  Du  sein  de 
tant  d'habitations,  il  est  sorti,  pour  le  château  de  Compiègne,  tout  un 
musée  antique  où  Ton  trouve,  au  milieu  des  vases  de  toute  forme,  un 
assortiment  d*outils  en  fer  qu'on  chercherait  vainement  sur  d'autres 
points  de  la  France. 

Cet  ensemble  de  découvertes  a  convaincu  M.  l'abbé  Cochet  que  nos 
forêts  pouvaient  bien  être  autant  de  bibliothèques  archéologiques.  11 
a  donc  essayé  d'appliquer,  aux  forêts  de  la  Seine-Inférieure,  la  méthode 
si  heureusement  expérimentée  dans  TOise.  Déjà,  des  travaux  faits  par 
hii  et  par  M.  Estancelin,  dans  la  forêt  d'Eu  ;  par  M.  Lesage,  dans  la  forêt 
de  Maulévrier  ;  par  MM.  Fallue  et  Charlier,  dans  la  forêt  de  Brotonne, 
étaient  de  nature  à  lui  prouver  que,  comme  mines  scientifiques,  les 
bois  de  la  Normandie  ne  le  cédaient  pas  à  ceux  de  l'Ile-de-France; 
cette  fois,  c'est  à  la  forêt  d'EaNvy  qu'il  s'est  adressé  et  c'est  elle  qui  s'est 
chargée  de  répondre. 

Déjà,  depuis  une  dizaine  d'années,  M.  le  baron  d'Haussez  et  M.  le 
comte  de  Barville  avaient  obtenu  de  l'administration  forestière  la  per- 
mission de  fouiller  la  forêt  d'Eawy  où  ces  hommes  honorables  et  éclai- 
rés avaient  cru  reconnaître  des  points  à  explorer.  Ils  ne  s'étaient  pas 
trompés,  et  M-  l'abbé  Cochet  est  aujourd'hui  aux  regrets  de  n'avoir  pas 
profité  plus  tôt  de  ces  bienveillantes  et  précieuses  indications. 

Eclairé  et  animé,  tout  à  la  fois,  par  les  découvertes  de  M.  de  Roucy, 
dans  la  forêt  de  Compiègne,  il  est  revenu  à  la  forêt  d'Eawy,  où  des  per- 
sonnes sympathiques  et  éclairées  n'ont  pas  tardé  à  lui  indiquer  des 
lieux  intéressants  à  explorer.  L'un  est  le  triége  de  la  Sallandrière, 
près  le  Lihu;  l'autre  est  le  triége  du  Camp-Souverain,  le  long  du  grand 
Chemin-des-Limousins.  Tous  deux  sont  situés  sur  le  territoire  commu- 
nal de  Saint-Saêns. 

Le  nom  de  Camp-Souverain  porté  par  le  quartier  où  ont  eu  lieu  les 
découvertes  les  plus  considérablesdonne  à  ces  monuments  une  impor- 
tance toute  particulière.  En  effet,  c'est  au  Camp-Souverain  que,  par  la 
libéralité  de  Thierry  II,  roi  des  Francs  ((n9  690).  saint  Saëns,  aidé  de 
saint  Leufroy  et  dirigé  par  saint  Ouen  et  saint  Ansbert,  fonda  le  pre- 
mier monastère  qui  a  donné  son  nom  au  pays.  Nous  n'oserions  ratta- 
cher la  ruine  et  le  cimetière  à  la  demeure  de  ces  saints  et  illustres  ci- 
vilisateurs de  nos  contrées  au  Vil*»  siècle-,  mais  nous  tenons  pour  cer- 
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tain  que  les  hommes  dont  la  science  vient  de  retrouTer  la  trace,  sont 
les  contemporains  des  grands  cénobites  qui  fréquentaient  ces  lieux 
aujourd'hui  si  profondément  abandonnés. 

—  MM.  Chrisloflle  viennent  d'achever  la  statue  colossale  (neuf  mètres 
de  hauteur  avec  escalier  intérieur)  destinée  à  l'église  de  Notre-Dame 
de  la  Garde,  à  Marseille.  Cette  statue,  due  au  ciseau  de  M.  Lequesne,  a 
été  exécutée  entièrement  par  la  galvanoplastie. 

^  Le  Congrès  de  Chartres  a  examiné  un  projet  présenté  par  M.  de 
Caumont  et  tendant  à  une  séparation  radicale  de  Paris  et  de  la  Province 
au  point  de  vue  du  travail  académique.  Après  des  discussions  très- 
animées,  le  projet  présenté  par  M.  de  Caumont  a  été  adopté.  Une  des 
résolutions  prises  est  relative  aux  mémoires  lus  à  la  Sorboone  :  elle 
porte  que  jamais  aucun  de  ces  mémoires  ne  doit  être  publié  à  Paris, 
mais  dans  le  département  d'où  il  a  été  envoyé.  Le  Congrès  a  applaudi  à 
cette  décision  prise  par  M.  Bourbeau  de  ne  publier  cette  année  aucun 
des  mémoires  lus  à  la  Sorbonne.  (Polybiblion.) 

—  Notre  collaborateur,  M.  Firmin  Boissin,  du  Courrier  de  Rouen,  est 
Fauteur  d'un  intéressant  travail  intitulé  :  Des  Étrennes  au  point  de 
vue  symbolique.  Le  spirituel  écrivain  raconte  l'histoire  des  ÉtreoDes 
chez  les  principaux  peuples,  mais  les  fait  remonter  à  Torigine  du 
monde^  «  alors  que  continuant  les  saintes  prescriptions,  le  fils  de 
Seth,  sous  sa  tente  patriarccale,  ofTrait  à  Jéhovah,  le  premier  jour  de 
chaque  saison,  les  deux  substances  les  plus  pures  de  la  terre,  le  fro» 
ment  et  le  miel,  symboles  de  santé,  de  joie  et  de  prospérité,  emblèmes 
de  reconnaissance  à  l'Eternel,  prémices  de  bénédictions  nouvelles.  » 
Dans  la  distribution  rituelle,  au  commencement  de  l'année, de  froment, 
de  farine,  de  riz  ou  de  pain  chez  les  Hébreux,  les  Gaulois,  les  Japonais 
et  les  Perses,  M.  Boissin  voit  «  une  figure  anticipée  des  mystères  eu- 
charistiques, comme  une  prophétique  image  de  ce  règne  de  Dieu  sur 
la  terre^  de  ces  agapes  miséricordieuses  de  l'humanité  où  le  pain  de 
la  justice  sera  également  distribué  à  tous  les  corps,  à  tous  les  esprits, 
à  toutes  les  âmes.  )> 

J.  CORBLET. 


An  as,  —  Typ.  V''  Koiisseau-Leruy. 


• 
• 
•  « 


REVUE  DE  l'ART  CHRETIEN 


CROIX   DE  BASSIGNAC  (Con-èze) 


LA  CROIX  DE  BASSIGNAC-LE-HAUT 


La  paroisse  de  6assignac-le-Haut,  au  diocèse  de  Tulle,  a 
vu  naître  saint  Etienne  d'Obasine,  Tune  des  vieilles  gloires 
de  Tordre  de  Cîteaux  en  Limousin.  Les  siècles  n'y  ont  pas 
effacé  son  souvenir.  On  montre  encore  au  village  natal  le 
toit  qui  abrita  son  enfance,  la  huche  où  fut  opéré  son  pre- 
mier miracle,  la  fontaine  que  creusèrent  ses  jeunes  mains<. 
Un  puits,  une  croix,  un  sentier  qui  fuit  dans  la  bruyère,  ont 
conservé  son  nom  :  il  est  resté  comme  une  trace  indélébile 
partout  où  s'est  posé  le  pied,  le  doigt  ou  le  genou  du  saint. 
C'est  le  privilège  de  ces  grandes  âmes  de  s'implanter  ainsi 
dans  le  sol  témoin  de  leurs  vertus  :  tout  les  y  rappelle,  tout 
les  y  éternise,  tout  exhale  leur  parfum  :  Odor  vùss  in  vitam. 

Une  seule  chose  nous  avait  surpris  d'abord  :  la  croix  du 
cimetière  porte,  elle  aussi,  le  nom  du  bienheureux.  Or,  k 
coup  sûr,  le  bienheureux  et  la  croix  du  cimetière  n'ont  pas 
été  contemporains.  Le  XII*  siècle,  où  vécut  saint  Etienne, 
n'a  rien  à  voir  dans  cette  œuvre  monumentale,  manifes- 
tement émanée  d'un  âge  postérieur.  A  défaut  de  renseigne- 
ments précis,  les  arcs  en  accolade,  les  feuilles  de  chou  aux 
croisillons,  le  style  général  des  formes,  des  costumes  et  des 
figuYes,  trahissent  assez  le  XV'  siècle.  Néanmoins  le  nom 
s'explique  ;  car  cette  croix  nous  est  présentée  par  la  tradi- 
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lion  locale  comme  un  don  des  moines  d'Obasine  au  berceau 
de  leur  saint  fondateur.  De  fait,  nous  y  verrons  tel  détail 
qui  témoigne,  à  n'en  pouvoir  douter,  d'une  origine  claus- 
trale ;  la  pierre  même,  introuvable  dans  le  pay«,  est  du  même 
grain  que  celle  du  tombeau  d'Obasine,  et  pour  tout  dire 
enfin,  ces  deux  œuvres  sont  dignes  d'être  soeurs.  Si  la  tombe 
dé  saint  Etienne,  à  Obasine,  est  un  des  chefs-d'œuvre  de  la 
grande  époque  *,  la  croix  de  saint  Etienne,  à  Bassignac,  avec 
des  mérites  inférieurs,  n'en  restera  pas  moins  un  des  beaux 
morceaux  des  derniers  temps  de  l'Art  chrétien.  Malheureu- 
sement elle  a  subi  quelques  dégradations  ;  mais  ne  nous  en 
plaignons  pas  :  si  le  monument  n'eût  passé  sous  terre  les 
mauvais  jours  de  la  Révolution,  à  cette  heure  peut-être  ses 
débris  paveraient  les  chemins.  Ce  ne  serait  pas,  hélas  !  le 
seul  trophée  de  Timpiété  triomphante. 

La  croix  de  Bassignac  est  un  monolithe  calcaire,  de  neuf 
pieds  ou  environ,  jadis  recauvert  d'une  peinture  polychrome, 
presque  entièrement  effacée.  Elle  s'élève  sur  un  grossier 
piédestal,  qui  ne  fut  pas  sans  doute  la  base  primitive:  un 
toit  pyramidal  jeté  sans  intelligence  sur  quatre  piliers  trop 
bas,  la  dérobe  aux  regards  autant  qu'il  la  défend  des  injures 
de  l'air.  La  forme  est  remarquable  de  légèreté,  de  grâce  et 
de  distinction  ;  mais  il  y  a  plus  et  mieux  :  de  nombreuses 
sculptures  —  cent  figures  peut-être  —  appellent  et  re- 
tiennent le  regard  captivé.  (Fof'r  la  planche  ci-jointe.) 

La  croix  proprement  dite  s'élance  du  milieu  d'une  élé- 
gante console  que  supporte  une  tige  carrée.  Sur  cette  tige 
sont  distribués,  à  trois  sur  chaque  face,  douze  médaillons 
superposés,  reproduisant  les  principaux  mystères  de  la  vie 
de  Notre-Seigneur  :  enfance,  vie  publique,  passion.  C'est 

'  Jnnales  archéologiques,  tom.  xii,  p.  386-392. 
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comme  une  échelle  mystique  qui  nous  élève  par  degré  de 
rÉtuble  AU  Calvaire,  et  nous  fait  entrevoir  dans  lu  croix 
qu'elle  revêt  et  dont  les  bras  la  couronnent,  le  rêve,  Tâme 
et  l'enseignement  de  cette  auguste  vie. 

Les  tableaux  inférieurs  développent  les  mystères  de  la 
sainte  enfance.  Quel  en  sera  le  premier?  Cherchons  à  TO- 
neut  :  c'est  de  l'Orient  que  nous  vint  la  Lumière.  A  genoux 
sur  son  prie-Dieu,  une  main  sur  son  cœur,  l'autre  sur  l'E- 
ciîture,  Marie  se  recueille  dans  la  méditation  des  oracles  di- 
vins. Tout-à-coup  le  ciel  s'entrouvre,  et  l'archange  Gabriel, 
agenouillé  devant  la  très-pudique  Vierge,  vient  dérouler  à 
ses  yeux  le  message  de  ses  grandeurs.  L'Esprit-Saint,  sous 
la  forme  d'une  colombe,  apparaît  au-dessus  de  la  banderolle 
dont  il  a  dicté  les  termes,  et  la  main  divine,  emblème  de 
Dieu  le  Père,  pose  du  sein  des  nues,  sur  le  symbole  sacré 
La  Trinité  tout  entière  veut  opérer  l'œuvre  de  notre  ré 
deniption  :  le  Père  envoie,  l'Esprit  féconde,  le  Fils  s'incarne 
De  ces  trois  personnes,  s'il  en  est  une  que  l'œil  ne  voit  pas 
la  foi  la  découvre  et  l'adore  dans  le  secret  de  ce  flanc  vir 
ginal  que  l'art  respectueux  n'eût  dû  jamais  ouvrir. 

Certains  auteurs  ont  réclamé  contre  l'usage  depuis  long- 
temps établi  de  nous  représenter  dans  ce  mystère  la  sainte 
Vierge  tranquillement  agenouillée  devant  son  prie-Dieu, 
i  Cette  placidité  en  présence  d'un  étranger  qui  ne  révèle 
d'abord  ni  sa  nature  angélique  ni  l'objet  de  sa  mission,  est 
aux  yeux  de  M.  Pardiac  *  «  un  contre-sens  inexcusable  ». 
L'arrêt  est  sévère  :  plus  de  largeur  de  vue  l'eût  peut-être 
amendé. 

Il  est  divers  moments  dans  une  scène  et  plusieurs  aspects 
dans  un  sujet:  l'art  n'est  pas  tenu  de  tout  reproduire:  il 

*  ÉUudes  archéologiques  jointes  à  la  description  du  portail  de  Saint-Pierre 
de  Moissac^  tom.  ii,  p.  13.  —  Cf.  Giiosnikr,  Iconogr.  chrét.,  p.  129. 


_ 
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choisit  ail  gré  de  son  estime  ou  de  ses  fins.  Dans  un  monu- 
ment tel  que  celui  qui  nous  occupe,  quel  est  le  dessein  du 
sculpteur  ?  De  nous  retracer  les  mystères  de  Notre-Seigneur, 
et  non  précisément  ceux  de  la  sainte  Vierge.  Que  devra-t-il 
donc  faire  dans  ce  premier  tableau  ?  Poursuivre  sans  détour 
rincarnation  du  Verbe  à  travers  rAnnonciation  de  l'ange, 
et  oublier  le  trouble  momentané  qiLÎ  accueillit  celle-ci  pour 
courir  au  tranquille  acquiescement  qui  nous  valut  celle-là. 
Est-ce  bien  ce  qu'a  fait  Tartiste?  Rien  n'empêche  de  le  croire, 
ni  dans  Tattitude  de  la  Vierge,  ni  dans  les  détails  du  tableau. 
Toujours  est-il  qu'on  peut  soutenir  le  principe,  et,  en  toute 
hypothèse,  c'est  même  le  meilleur.  0  fortuué  moment  où  fut 
prononcé  le  fiai  corédempteur  ;  heure  solennelle  qui  fûtes  à 
la  fois  le  sommet  de  Thistoire,  le  nœud  du  plan  divin,  la  raison 
de  Tœuvre  créatrice,  le  principe  et  l'apogée  des  grandeurs 
de  Marie,  l'éternelle  union  du  Créateur  avec  sa  création  !  pro- 

m 

messe  de  l'Eden,  rêve  des  patriarches,  vision  des  prophètes, 
tressaillement  de  la  terre,  effroi  des  enfers,  stupéfaction  du 
ciel,  vous  êtes  en  effet  le  vrai  point  du  mystère,  et  Dieu  vous 
fit  pour  tenter  le  génie  chrétien  1 

Cependant  le  Christ  est  né  :  un  ange  en  proclame  partout 
la  joyeuse  nouvelle.  Les  bergers  accourent  à  l'étable.  C'est 
•un  homme  mûr  sou$  le  fivc  cistercien  ;  c'est  une  femme  sous  sa 
mantille;  ce  sont  deux  petits  enfants  — ou  peut-être  deux 
anges,  car  leur  position  n'a  rien  de  bien  clair. — Aux  pieds 
des  visiteurs  ou  dans  leurs  bras,  on  distingue  un  agneau 
d'une  part,  et  de  l'autre  un  barillet  de  vin.  Précieux  trésor 
de  l'innocence!  ces  âmes  candides  ont  deviné  l'hostie  de 
l'autel  dans  l'Enfant  de  la  crèche,  et  entrevu  jusqu'aux  der- 
niers mystères  d'une  vie  qui  ne  compte  qu'un  jour.  Beaii 
mundo  corde,  qwniam  ipsi  Deum  videbunt  !  A  côté  des  ber- 
gers, le  bœuf  et  l'âne,  l'œil  sur  le  nouveau-né,  symbolisent 
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la  pauvre  humanité  ensevelie  dans  l'ignorauce  et  le  labeur. 
Quant  à  la  Vierge,  jalouse  de  voiler  une  gloire  dont  Téclat 
trahit  tous  ses  efforts,  elle  est  là,  comme  une  femme  du 
commun,  à-demi  étendue  sur  une  pauvre  couche,  contem- 
plant dans  ses  bras  TEiïfant  emmaillotté^  dont  la  tête  a  dis- 
paru. Point  de  matrones  d'ailleurs  autour  de  cette  couche  ; 
point  de  douleur  sur  ce  front  virginal  :  ni  la  décence  ni  l'or- 
thodoxie ne  trouvent  à  reprendre  dans  cette  attitude^  qui 
peut  s'interpréter  comme  une  inspiration  du  dénuement,  de 
la  fatigue,  de  la  charité  et  de  l'humilité.  De  nos  jours  en- 
core, elle  a  séduit  le  pinceau  de  Flandrin,  et  une  science  sé- 
rieuse n'en  a  pas  redouté  la  justification .  Ce  n'est  pas  fait 
pour  nous  déplaire.  Toutefois,  soit  dit  en  passant,  nous  re- 
commantlerions  plutôt  la  manière  aujourd'hui  commune. 
Elle  a  le  mérite  de  substituer  un  point  de  doctrine  h  des 
suppositions,  belles  sans  doute,  mais  peu  accréditées,  sans 
péril  pour  la  foule  et  sans  détriment  pour  la  poésie.  I^es 
détails  répugnants  qui  attristent  certains  tableaux,  in- 
diquent assez  que  Tart  lui-même  ne  s'est  pas  toujours  ins- 
piré du  mysticisme  le  plus  pur. 

Après  les  bergers,  les  mages.  Ils  arrivent,  conduits  par 
une  étoile  qu'on  aperçoit  dans  le  ciel  du  tableau.  Leurs 
couronnes  annoncent  des  rois  :  les  divers  âges  de  la  vie  se 
distribuent  sur  leurs  fronts.  Chacun  porte  son  présent; 
mais  c'est  le  plus  âgé  qui  parle  pour  tous,  prosterné  devant 
TEnfant-Dieu.  Nous  venons  d'assister  à  un  mystère  d'humi- 
lité :  c'est  un  mystère  de  gloire  qui  doit  passer  maintenant 
sous  nos  yeux.  On  aime  à  trouver  la  nuance  !  Ici  la  Vierge 
est  assise,  et  son  Fils,  tout-à-l'heure  étendu  dans  ses  bras, 
est  pareillement  assis  sur  ses  genoux.  Humbles,  pauvres  et 
souffrantes  devant  les  humbles,  les  pauvres  et  les  souffrants, 
ces  deux  divines  âmes  sauront  se  montrer  reines  devant  les 
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rois. — Debout  à  leurs)  côtés,  Joseph  contemple  mains  jointes 
ces  merveilles  qui  ravissent  son  cœur. 

Un  quatrième  médaillon  reproduit  la  Présentation  au 
temple.  Le  vieillard  Siméon,  sous  Fhabit  de  chœur  des 
moines  de  C!teauz^  prend  le  nouveau-né  entre  ses  bras^  et 
la  Vierge  écoute  debout  et  sereine  ses  douloureuses  révéla- 
tions. Une  enfant  à  genoux  présente  un  panier  d'oà  sortent 
deux  têtes  de  colombes,  offrande  de  la  pauvreté. 

Ici  finissent  les  scènes  de  Tenfance.  Nous  n'avons  pas 
craint,  quelque  familiers  que  soient  de  tels  sujets,  de  les  re- 
tracer dans  leur  entier  développement.  En  nous  dispensant 
d'insister  sur  les  autres^  un  peu  de  complaisance  à  Tégard 
de  ceux-ci  nous  semblait  nécessaire  pour  donner  une  juste 
idée  de  l'élévation,  du  tact,  de  la  piété  —  de  la  piété  surtout 
—  qui  recommandent  cette  composition.  Ne  dirait-on  pas 
que,  moins  habile  sans  doute,  mais  non  moins  pieux,  Tartiste 
a  sculpté  comme  peignait  Fiesole,  à  deux  genoux? 

De  la  vie  publique  nous  n'avons  que  le  début  et  le  terme. 
Dan«  le  tableau  du  baptême,  nous  relèverons  une  de  ces  parti- 
cularités naïves  qui  commandent  le  respect,  même  quand  elles 
font  sourire  le  bon  goût.  Tandis  que  Teau  baptismale  tombe 
à  fiots  sur  la  tête  du  Christ  dépouillé  de  ses  vêtements,  le 
saint  précurseur  d'un  côté,  un  enfant  ou  un  ange  de  l'autre,, 
tiennent   sa  tunique  élevée  devant  lui  jusqu'à  la   eein- 

ture. 

Saint  Luc  raconte  qu'après  son  baptême  Jéaus  se  mit  e» 
prière,  et  que  TEsprit-Saint  descendit  sur  lui^  sous  la  forme 
d'une  colombe  :  c'est  le  sujet  du  second  tableau.  La  pose 
du  Christ  est  rayonnante  de  ferveur. 

Le  troisième  nous  transporte  d'un  bond  au  dimanche  des 
Rameaux.  Le  Sauveur  fait  son  entrée  dans  la  Ville  sainte^ 
et  le  peuple  étend  des  vêtements  devant  ses  pas.  On  remarqiie 
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la  dignité  modeste  du  diviu  Maître  et  sdli  profond  recueille- 
ment au  milieu  des  ovations  de  la  foule. 

Les  évéïienieuts  se  précipitent,  et  voici  la  Cène  dont  lo 
poisson  mystique  sera  Tunique  mets.  Un  disciple  porte  la 
main  au  plat  en  même  temps  que  Jésus  :  c'est  le  traître  Ju* 
das.  Saint  Jean  est  renversé  sur  la  poitrine  de  son  mattre. 
Détail  difficile  :  aussi  le  sculpteur  n'a  pas  été  heureux. 

La  troisième  galerie  inaugure  les  scènes  de  hi  passion  : 
arrestation^  flagellation,  condamnation  à  mort  et  portement 
de  croix.  Nous  voilà  sur  la  route  du  Calvaire  :  élevons-nous 
jusqu'au  dénouement. 

Jésus  est  sur  la  croix  ;  de  son  flahc  percé  jaillissent  les 
dernières  gouttes  de  son  sang  :  c'en  est  fait,  il  est  mort  : 
consummutum  est!...  —  Le  revers  de  la  croix  nous  le  pré- 
sente descendu  de  Tarbre  sanglant,  et  gisant  roide  et  pâle 
sur  les  genoux  de  sa  Mère.  Abîmée  dans  sa.  douleur,  mai» 
toujours  maîtresse  d'elle-même,  Notre-Dame  contemple^, 
mfiins  jointes,  ces  plaies  béantes  et  ces  traits  décolorés.  Le 
temps  n'est  pas  éloigné  où  peintres  et  sculpteurs  auit)nt 
perdu  le  sens  de  cette  force  sublime.  Au  sépulcre  voisin  de 
Garennac,  la  Vierge  demi-morte,  est  soutenue  par  les  bras 
qui  Tentourent  :  bientôt  nous  verrons  renversée  aux  pieds 
de  la  croix  celle  que  l'Écriture  même  nous  y  présente  debout  : 
sUibat.  Deux  personnages  sont  à  genoux  à  côté  de  la  pauvre 
Mère  :  l'un  soutient  la  tête  du  Christ  ;  ce  doit  être  saint 
Jean  ;  l'autre — Madeleine  sans  doute — s'incline  sur  ses  pieds^ 
que  doivent  arroser  les  larmes  de  l'amour.  Quel  sens  du  res- 
pect dans  ces  siècles  lointains,,  et  comme  il  contraste  avec 
le  sans-façon  de  nos  jpurs  ! 

Tout  semblerait  fini  :  eh  bien  !  non,  tout  commence.  Jéstis- 
Christ  n'était  pas  sur  terre  pour  y  vivre  éternellement  :  il 
est  mert  la  tête  en  haut.  Venu  pour  fonder  son  Eglise,  il 
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disparait  pour  aller  l'atteiidre.  Et  toutefois  nous  ne  restons 
pas  orphelins  ;  car  il  vivra  désormais  dans  cette  Eglise^  née 
de  son  flanc  à  l'heure  de  son  dernier  sommeil,  et  qu'il  entend 
nourrir  de  sa  propre  substance  dans  les  siècles  des  siècles 
Voyez  ces  anges,  à  genoux  aux  pieds  du  Sauveur,  debout  à 
son  côté,  prosternés  sur  ses  mains,  qui  recueillent  i>our 
rÉpouse  le  sang  vermeil  de  TÊpoux  :  Botrus  cypri  dilectus 
meus  mihi  in  vineis  Engaddi.  Considérez  ces  douze  apôtres 
étages  aux  quatre  coins  de  la  tige,  le  regard  sur  les  quatre 
coins  du  monde  où  le  maître  va  disperser  leurs  pas.  Qui  nous 
dirasi  ces  phylactères  qu'ils  déploient  tout  le  long  de  leurs 
corps  —  car  ils  sauront  prêcher  par  toute  leur  personne  — 
ne  portaient  pas  écrits  les  douze  articles  du  symbole,  com- 
posé en  commun?  Et  ces  quatre  animaux  qui,  à  défaut  des 
évangélistes  mutilés  ou  disparus^  personnifient  la  bonne 
Nouvelle,  voyez-les  aussi  chercher  leur  direction  pour  aller 
remplir  de  leur  grande  voix  l'univers  tout  entier.  Enfin  au 
pied  de  la  croix,  quelles  sont  ces  deux  statues  debout  où 
l'œil  ne  reconnaît  ni  des  bourreaux,  ni  Marie,  ni  Jean,  ni 
l'Église,  ni  la  Synagogue,  quelque  rapport  qu'eussent  d'ail- 
leurs ces  deux  derniers  sujets  avec  l'idée  qui  nous  occupe  ? 
C'est  Pierre,  c'est  Michel  :  Pierre,  le  chef  visible  de  l'Eglise 
et  le  vicaire  du  Christ,  qui  prend  sur  son  épaule  le  lourd  far- 
deau des  âmes,  symbolisé  par  une  énorme  clef;  —  Michel 
l'ange  invisible  de  l'Eglise  et  le  gonfalonier  du  Christ^  qui, 
sous  l'armure  du  chevalier^  dresse  l'épée  vigilante,  et  de  la 
pointe  de  son  écu^  timbré  d'une  croix^  subjugue  à  ses  pieds 
le  dragon  frémissant.  Magnifique  pensée  que  d'étaler  ainsi 
la  défaite  de  l'enfer  au  moment  même  où  l'enfer  se  croyait 
le  plus  sûr  de  son  triomphe  !  Heureuse  conception  que  d'u* 
nir  au  pied  de  cette  croix,  pacificatrice  du  ciel  et  de  la  terre 
et  lien  religieux  des  anges  et  des  hommes,  le  chef  des  milices 
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de  la  terre  et  le  prince  des  armées  du  ciel  !  Touchante  ins- 
piration enfin  que  d'appeler  eu  leur  personne  le  cercle  en- 
tier de  la  famille  au  chevet  de  son  père  mourant  !  A  coup 
sftr,  la  réalité  historique  ne  saurait  perdre  h  des  substitu- 
tions d'un  ordre  aussi  relevé.  En  leur  jetant  un  dernier  re- 
gard, notre  pensée  se  reportait  vers  ces  beaux  jours  de  l'Eu- 
rope chrétienne  où  tant  de  fois  l'Eglise  et  la  chevalerie  s'é- 
taient rencontrées  sous  la  croix  de  leur  Dieu.  Au  XV^  siè- 
cle,  hélas  !  l'union  allait  se  rompre.  Mais  que  de  ruines  épar- 
gnées, si  l'appel  d'un  pauvre  artiste  eût  trouvé  des  échos  !... 

Des  trous  pratiqués  au  sommet  de  la  tige,  étaient  des- 
tinés, comme  au  tombeau  d'Obasine,  à  suppoiier  des  trin- 
gles en  fer  sur  lesquelles  glissait  une  draperie.  Nous  nous 
expliquons  ce  soin  pieux  pour  la  conservation  d'œuvres  sem- 
blables. Depuis  que  les  cloîtres  ont  disparu,  qui  travaille 
ainsi  pour  les  regards  du  pauvre,  qui  s'occupe  ainsi  de 
nourrir  son  âme  et  d'élever  son  cœur? 

Il  faut  bien  l'avouer,  l'exécution  pourrait  être  meilleure  : 
elle  est  même  en  retard  sur  son  temps.  Mais  cet  élan  de  la 
pensée,  mais  cette  ferveur  du  sentiment,  mais  ces  grâces 
religieuses  d'une  forme  émouvante  en  dépit  de  ses  im- 
perfections, comment  ne  pas  les  goûter,  comment  ne  pas  les 
produire?  Revenons,  revenons  aux  sources,  étudions  le 
passé.  Quand  le  prodigue  eut  dissipé  sur  la  terre  étrangère 
les  trésors  des  aïeux,  il  sut  revenir  au  toit  de  son  enfance, 
et  retrouva,  doublés  par  le  souvenir  de  l'épreuve,  tous  les 
biens  qu'il  avait  perdus.  Ainsi  seni-t-il  de  l'art  contempo- 
rain, s'il  retourne  au  foyer  chrétien  du  Moyen- Age:  il  gar- 
dera le  style  et  reconquerra  le  souffle  ;  il  a  le  corps  :  il  re- 
trouvera la  vie. 

J.-B.   POULBRIÈKE, 

Professeur  au  petit  séminaire  de  Servièret. 
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CTest  un  devoir  pour  nous  de  rendre  compte  des  motifs  qui  nous 
font  placer  le  martyre  de  S.  Finran*  dans  la  première  moitié  du 
IP  sièele  ^  En  accomplissant  cette  tâche,  naos  espérons  faire  par- 
tager à  beaucoup  de  nos  lecteurs  la  conviction  que  nous  a  pro-* 
curée  une  étude  consciencieuse,  entreprise  et  poursuivie  sans  au- 
cun parti  pris.  Avant  d'aborder  ce  qui  concerne  spécialement 
S.  Firmin,  il  nous  a  paru  nécessaire  de  traiter  la  question  générale 
de  la  rapide  propagation  de  TÉvangile  et  de  son  introduction  dans 
les  Gautes  aox  temps  apostoliques,  parce  que  nos  concJusions,  re« 
IttLvenient.  à  notoe  diocèse^  ne  pourraient  point  convaincre  ceux 
qui  admettent  en  principe  que  les  Gaules  n'ont  dû.  recevoir  les  lu* 
mières  dala  Foi  que  vers  le  milieu  du  IIP  siècle. 

Nous  diviserons  cette  étude  en  dix  articles  : 

I.  Rapide  exposé  de  la  polémique.  —  II.  Preuves  générales  de 
la  difAision  universelle  de  l'Évangile  pendant  les  deux  premiers 
siècled.  — •  III.  Preuves  indirectes  de  Fîntroduction  du  Christia- 
xûeme  dans  les  Gaodes-  avant  lei  IIP  siiècle.  -^  IV.  Preuves  directes 
de  l'évangélisation  des  Gaules  au  P'  siècle.  —  V..  Réfutation  des 
principales  objections  contre  ce  système  historique.  —  VI.  S»  Sa- 

*  Tome  II  de  Doti-e  Hagiographie  du  diocèse  â^AmieMy  actuellement  sout 
prttte. 
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turnia,  qui  baptisa  le  père  de  S.  Firmin,  a  véca  au  I*'  siècle,,  et 
non  au  III*.  —  VII.  Réfutation  de  l'opinion  qui  place  le  martyre 
de  S.  Finnin  sous  Dioclétien.  —  YIII.  Réfutation  de  lopinioa  qui 
le  fait  martyriser  sous  Âurélien.  —  IX.  Réfutation  des  principales 
objections  contre  l'antiquité  du  martyre  de  S.  Firmin. 

I.   —  BAPinS  EXPOSÉ   DE  LA  POLÉ&flQUE. 

L*évangélisaiion  des  Gaules  au  temps  des  apôtres  n'est  pas  une 
de  ces  théories  historiques  qu'on  puisse  accuser  d'innovation  :  ce 
fut,  jusqu'au  XYIP  siècle,  la  tradition  perpétuelle  et  immémoriale, 
des  Églises  de  France.  Tous  les  documents  historiques  des  temps 
précédents  et  les  monuments  de  la  liturgie  s'accordent  à  nous, 
montrer  le  Christianisme  introduit  dans  les  Gaules,  dès  le  P'  siècle, 
par  trois  groupes  de  missionnaires  et  par  un  certain  nombre  de. 
prédicatbns  individuelles.  S.  Lazare,  S.  Maximin,  Ste  Marie- 
Madeleine  et  Ste  Marthe^  partis  de  l'Orient  quatorze  ans  après 
l'Ascension  de  Notre-Seigneur,  apportèrent  en  Provence  les  lub- 
mières  de  la  Foi.  Vers  la  même  époque,  sept  missionnaires,  envoyés 
par  S.  Pierre,  évangéiisèrent  plusieurs  de  nos  provinces  :  S.  Ito* 
phime  s'arrêta  &  Arles,  S.  Martial  à  Limoges,  S.  Austremoine  à. 
Clermont,  S.  Paul  à  Narbonne,  S.  Saturnin  à  Toulouse,,  S.  Ga* 
tien  à  Tours^  S.  Valère  à  Trêves.  Plus  tard.  S*.  Denis,,  envoyé  i>ar 
le  pape  S.  Clément,  vint  de  Rome  à  Lutèce,  tandis  que  ses  comr 
pagnons  et  ses  disciples  fondèrent  d'autres  sièges  épiscopaux  : 
S.  Éleuthère  à  Tournai,  S.  Julien  au  Mans,  S.  Lucien  à  Beauvais, 
S.  Saintin  à  Meaux,  S.  Taurin  à,  Évreux,  etc. 

En  dehors  de  ces  trois  groupes  principaux,  nous  voyons  appa- 
saftre,  à  des  époques  diverses,  mais  avant  le  III"  siècle,  S.  Cres*- 
cent  à  Vienne,  S.  Bénigne  à  Dijon,  S.  Sabinien  à  Sens,  S.  Sixte  k 
Reims,  S.  Memmie  à  ChAlons,  S.  Sinice  à  Soissons,  S.  Rieui  è 
Senlis,  S.  Clément  à  Metz,  S.  Front  à  Périgueux,  S.  Eutrope  à 
Saintes,  S.  Pothin  et  S.  Irénée  à  Lyon,  etc.  On  pourrait  bien  si- 
gnaler quelques  divergences  d'opinions  sur  tel  ou  tel  de  ces  per- 
sonnages, mais  la  croyance  était  uniforme  sur  ce  fait  capital  de 
rintroduction  du  Christianisme  au  I*'  siècle.  Ce  fut  Jean  de  Lau- 
noy,  ce  docteur  de  Sorbonne  dont  Adrien  de  Valois  nous  a  tracé 
un  si  triste  portrait,  qui  essaya,  le  premier,  de  faire  table  rase 
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des  traditioDS  qui  pouvaient  revendiquer  seize  siècles  de  possession 
non  interrompue.  Le  sentiment  de  réaction  contre  le  Moyen  Âge, 
qui  dominait  alors,  assura  le  succès  des  opuscules  de  Launoy  ', 
et  un  grand  nombre  d'écrivains  catholiques,  à  l'exemple  des  jansé- 
nistes, souscrivirent  au  système  d'un  écrivain  que  ses  opinions  hé- 
rétiques avaient  fait  exclure  de  la  Sorbonne,  et  qui  n'eut  pas  moins 
de  vingt-neuf  ouvrages  condamnés  par  la  Congrégation  de  l'In- 
dex. 

Les  réformateurs  de  bréviaires  introduisirent  peu  à  peu  dans  la 
liturgie  les  innovations  chronologiques  qu'avaient  acceptées  et  pa- 
trouées  des  érudits  de  premier  ordre,  tels  que  Tillemont,  Dom  Cal- 
met,  Fleury,  les  deux  de  Valois,  EUies  Du  Pin,  dom  Rivet,  Denys 
de  Sainte-Marthe,  le  P.  Longueval,  Baillet,  les  BoUandistes  et  la  plu- 
part des  Bénédictins .  Toutefois,  il  faudrait  bien  se  garder  de  croire  que 
l'ancienne  opinion  traditionnelle  ne  conserva  point  de  partisans  :  ils 
furent  beaucoup  plus  nombreux  qu'on  ne  le  suppose  communément. 
Les  uns,  tels  que  Dom  Boudonnet  ',  Pierre  de  Marca  *,  Ouvrard  *, 
Bullet  *,  Maceda  •,  composèrent  des  ouvrages  spéciaux  pour  com- 
battre les  doctrines  historiques  de  Launoy  ;  les  autres,  tels  que 
Baronius,  Bellarmin,  Noël  Alexandre,  Sponde,  les  deux  Pagi,  Ma- 
billon,  Claude  Robert,  Dom  Doublet,  Gretser,  le  P.  Lequien,  Dom 
Liron,  A.  du  Saussay,  etc.,  affirmèrent  plus  d'une  fois  dans  leurs 
écrits  leur  conviction  motivée  en  faveur  de  l'évangélisation  des 
Gaules  au  !•'  siècle. 

Les  écrivains  de  la  province  sont  toujours  restés  moins  acces- 

*  Diiseriatio  in  gua  IHonysii  parisiensis  et  Dionysii  areopagila  discnwun 
ostendiiur,  —  Responsionis  ad  disserlalionem  de  duobus  Dionysxis  discussio. 
-^De  commentitio  Laxari  et  Maximini,  Magdalena  et  Martha  in  Provinciam 
appulêu,  —  Dissert,  qua  locus  historiœ  Gregorii  Turonensis  vindicattir  a 
muUis  erroribus,  —  Oissertulio  qua  Sulpicii  Severi  loeus  de  prima  martyr^im 
epocha  vindicatur.  —  De  primi  Cennomanorum  prasulis  epocha, 

*  Réfutation  des  trois  dissertations  de  M,  Jean  de  Launoy  contre  les  mû- 
sions  apostoliques  dans  les  Gaules,  au  P*  siècle.  1653. 

*  De  tempore  pradicatœ  primum  in  Gai  lias  fidei.  1658. 

^  Défense  de  Vancienne  tradition  des  Eglises  de  France  sur  la  mission  de$ 
premiers  prédicateurs  évangéliques»  1678. 

*  De  apostolica  ecclesiœ  gallicanœ  origine,  1752. 

*  De  céleri  propagatione  Evangelii  in  universo  wundo,  1798. 
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sibles  que  ceux  de  Paris  à  l'influence  de  la  mode,  dont  l'empire 
s'étend  sur  les  questions  d'érudition  aussi  bien  que  sur  les  frivolités 
de  la  vie  :  nous  pourrions  en  citer  un  grand  nombre  qui  sont  restés 
fidèles  à  la  croyance  que  proclamait  ainsi  Bossuet  dans  son  Z>i>- 
cours  sur  t Histoire  universelle  :  «  l'Église  naissante  remplissait  toute 
la  terre,  et  non-seulement  l'Orient,  mais  encore  l'Occident;  outre 
l'Italie,  les  provinces  d'Espagne,  les  diverses  nations  des  Gaules, 
la  Germanie,  la  Grande-Bretagne  *.  » 

A  côté  des  écrivains  qui  affirmaient  nettement  leur  opinion,  il  y 
en  eut  qui  hésitèrent  et  ne  franchirent  point  les  limites  du  doute  : 
«  Quoi  qu'en  disent  plusieurs  savants  modernes,  écrivent  les  érudits 
auteurs  de  ÏArt  de  vérifier  les  dates^  il  y  a  bien  de  l'apparence  que 
c'est  à  S.  Clément  et  pon  à  S.  Fabien  qu'on  doit  rapporter  la  mis- 
sion des  premiers  évéques  des  Gaules.  »  Tillemont  lui-même,  si  affir- 
matif  en  certains  points,  se  trouve  obligé  d'exprimer  sa  perplexité  : 
«  Nous  ne  voyons  rien,  dit-il,  qui  empêche  absolument  de  croire 
que  S.  Luc  et  S.  Crescent  ont  prêché  la  foi  dans  les  Gaules.  »  Nous 
pourrions  citer  des  hésitations  du  même  genre  de  la  part  du  P. 
liabbe,  de  Dom  Vaissette,  d'Honoré  de  Sainte-Marie,  de  Papebrock 
et  de  bien  d'autres. 

Cette  question  avait  longtemps  sommeillé,  quand  elle  fut  remise 
à  l'ordre  du  jour  par  le  savant  ouvrage  de  M.  l'abbé  Paillon  •,  Une 
forte  réaction  s'opéra  dès  lors  en  faveur  des  antiques  traditions 

^  Bossuet  dit  encore  dans  son  Discours  sur  l'unité  de  VEglise  :  «  A  la  suite 
de  Rome,  et  par  elle,  tout  l'occident  est  venu  à  Jésus-Christ,  et  nous  y 
sommes  venus  des  premiers;...  c'est  vous.  Seigneur,  qui  excitâtes  S.  Pierre 
et  ses  successeurs  à  nous  envoyer,  dès  Us  premiers  temps,  les  évêques  qui  ont 
fondé  nos  églises.  »  M.  Tailliar  (Origines  du  christianisme)  se  félicite  «  de 
suivre  V  opinion  de  tant  d'écrivains  éminents  qui,  depuis  Bossuet  jusqu'à  Char 
teaubriand  »,  fixent  au  III*  siècle  l'introduction  du  Christianisme  dans  leg 
Gaules.  On  vient  de  voir  quel  est  le  sentiment  de  Bossuet.  Quant  à  Château- 
briand,  il  s'exprime  ainsi  dans  ses  Etudes  historiques  (1**  partie,  de  Jules 
César  à  Decius  :  «  Pierre  envoya  des  missionnaires  en  Sicile»  en  Italie,  dans 
les  Gaules  et  sur  les  côtes  de  l'Afrique.  S.  Paul  arrivait  à  Ëpbèse  lorsque 
Claude  mourut  et  il  catéchisa  lui-même  dans  la  Provence  et  les  Espagnei.  « 

*  Monuments  inédits  sur  V apostolat  die  Ste  Marie  Madeleine  en  Provence  et 
sur  les  autres  apôtres  de  cette  contrée»  S,  Lasare^Ste  Marthe ^ S.  Maximis^^  etc. 
2  vol.  in-8». 
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qu'avait  combattaes  la  critique  rigoriste  du  XVII*  siècle,  et  la 
science  contemporaine  s*empressa  de  réviser  le  procès  que  leur 
avait  intenté  Launoy.  M.  Tabbé  Arbellot  *,  M.  l'abbé  Darras  •, 
M.  Charles  Salmon  •,  M.  le  chanoine  Robitaiile  *,  M.  Tabbé  Ri- 
chard •,  M.  Fabbé  Gordière  *,  etc.,  ont  démontré  Fantiquité  de  nos 
origines  chrétiennes  par  une  foule  de  preuves  qui  ont  pu  être  con- 
testées, mais  non  pas  réfutées.  Il  ne  suffisait  point  de  reprendre  en 
sous-œuvre  la  question  générale  ;  il  était  nécessaire  de  concentrer  les 
recherches  sur  cfhacun  des  principaux  missionnaires  des  temps  apos- 
toliques auxquels  nos  ancêtres  ont  dû  les  premières  lumières  de  la 
Foi.  Plusieurs  des  écrivains  que  nous  venons  de  citer  sont  entrés 
^ans  cette  Toîe  ',  qu'ont  parcourue  également  MM.  Fabbé  Maxime 
Latou  »,  Fabbé  de  Lutho  »,  Fabbé  Dion  *•,  Fabbé  Bougaud  ",  Fabbé 
Pergot  ",  Fabbé  Blond  ",  Fabbé  Rolland  ",  le  P.  Guilloud  *•,  etc. 
Des  études  analogues  ont  été  poursuivies,  avec  les  mêmes  con- 
clusions chronologiques,  par  beaucoup  de  ceux  qui  se  sont  occupés 


d  3merêatimi  sur  VaptmtoUt  de  S.  Martial  H  tur  rmntiquHé  dss  Égliê€9 
de  France,  —  Documents  inédit»  sur  l'apostolat  de  S.  Martial  «/  sêw  Fanft- 
'çuiié  dêi  ÉfLises  de  France. 

■m 

*,S.  Denis  VAràopagite;  Etude  sur  Us  crigines  chrétiennee  de$  Gaules, 
'  Bseherehe»  $ur  l'époque  de  la  prédication  de  l'Evangile  dans  les  Gaules 

et  en  Picardie, 

^  Coup  d'cril  sur  l'époque  de  la  prédication  de  VEvnngile  dans  la  Gaule^ 

Belgique  et  la  Grande-Bretagne, 

*  Origines  chrétiennes  de  la  Gaule  et  date  de  S,  Finnin,  contre  Tillemont, 
'MM,  Dufour,  Taitîiar,  Salmon,  Ohanox,  etc, 

*  Recfierches  sur  la  prédication  de  r Évangile  dans  les  Gaules  au  2^^  siècle, 
'  Ch.  Salmon,  Histoire  de  S.  Firmin,  martyr,  —  Robitaillk,  Vie  de 

S,  Paul  Serge,  fondateur  de  V Eglise  de  Narhonne  ;  elc, 
■  fHx  de  ffif.  Scdumin,  disciple  de  S.  Pierre, 

*  Yie  de  S.  Ursin,  apôtre  du  Berry, 
••  jépostohtt  de  S.  Front  au  /•■'  siècle, 

**  Etude  historique  et  critique  sur  la  mission^  les  actes  et  le  culCe  de  S.  Be- 
fdgne,  ap6tre  de  la  Bourgogne. 
**  ffisitofre  de  5.  Front,  apBtre  et  premier  évique  de  Périgueux, 
(>  Recherches  sur  la  date  de  l'apostolat  de  S.  Rieul. 
»*  Dmtrtation  sur  V apostolat  de  S.  Gafien, 
i>  S.  Pothin  et  tes  compagnons. 


ORIGINES  D«  LA  FOI  CHRÉTIENNE  DANS  LES  GAULES.  535 

spédalement  des  origines  historiques  de  nos  diocèses  ^,  de  Thagio- 
graphie  locale  *,  de  l'hagiographie  générale  ',  et  de  l'histoire  de 
rÉglise*. 

L'opinion  contraire  compte  encore  beaucoup  de  partisans,  mab 
il  faut  reconnaître  qu'elle  n'a  produit  pour  s'affirmer  qu'un  nombre 
fort  restreint  de  livres  et  de  brochures  *.  Nous  voyons  bien  çè.  et 


_  » 

*  Don  PiaLiM ,  Hisioirg  de  V Eglise  du  Mam,  '^  L^abbé  BAURkac^  SiêUnM 
du  diocèse  d'Jgen,  -*-  L'abbé  Chabbonnsl^  Origine  deVEgUiede  Mende,"^ 
Le  F .  Gatdoo,  EUides  critiquai  sur  l'origine  de  r Eglise  de  Mende, — Bavettes  , 
Rechercàea  sur  les  origines  des  Eglises  de  Beims^  de  Soissmu  et  de  Châlens. 
—  CoNDERT  DE  LA  YiTTATE,  Le  Christianisme  dans  V Aquitaine,  —  Bbillout, 
Notice  sur  V  introduction  du  Christianisme  en  Saintonge,  —  L'abbé  Do, 
Origines  chrétiennes  du  pays  Dessin,  —  L'abbé  Tapin,  Les  traditions  du 
diocèse  deBayeux;  la  Science  et  la  Tradition,  —De  Beunovillb»  Mélanges 
concernant  Véveché  de  Saint-Papoul.  —  L*abbé  Cirot  de  la  Y ihLS,  Origines 
chrétiennes  de  Bordeaux,  —  Jkhan  de  SAntT->CLATisif ,  5.  GaHen  et  les  ori» 
gmes  de  l'Église  de  Tours^  et  Le  Christianisme  dans  les  4jfaules,  — -  Chaos- 
siVB,  Origine  apostolique  de  l'Slgiisede  Jf «<».«-  L'abbé  Fr«oèhb,  Jtpoeh- 
licite  de  V Église  du  Velay,  —  L*abbé  Qh^vlaums,  Histoire  idu  diocèse  de 
Tout.  Etc. 

*  De  CBXftoâ,  Vies  des  saints  du  Poitou,  —  L'abbé  âobeb.  Via  deêjsaissts 
de  VÉglise  de  Poitiers.  —  L'abbé  Nadal,  Histoire  Jiagiologigme  du  diocèse 
de  Valence,  —  L'abbé  Destombss,  Vies  des  saints  des  diocèses  de  Cambrai 
et  iArtas,  —  L'abbé  Sabbatjek,  Vies  des  saints  du  diocèse  de  Beauvais^  mm 
L'abbé  Vam  Dbival,  Hagiologie  diocésaine  (Ârrai).  Etc. 

'  I^es  nouveaux  BoUaDdistes  et  spécialement  Acta  5.  Floreniii  au  10  oc- 
tobre. —  Ch.  'Barthélémy,  Annales  hagiologiques  de  FVanee,  —  L'abbé 
CkjéHfM,  Yies  des  saints.  Etc. 

*  L'abbé  Rohubachek,  Histoire  universelle  de  l'Église  catholique,  — 
L'abbé  Blai«c,  Cours  d* histoire  vrtrcerselle,  — L'abbé  Dahras,  Histoire  gé" 
nérale  de  VÉgîise,  —  Le  baron  Hsnrion,  Hist,  générale  de  VÉglise  (dernière 
édition).  —  L'abbé  Jaoer,  Hist,  de  VÉglise  catholique  en  /Vance.  —  L'abbé 
Tkbfpel,  s,  Irénée  et  ^éloquence  chrétienne  pendant  les  deux  premiers  siècles, 
— •  Mgi'  Regmault^  Hist.  des  premiers  siècles  de  VÉglise,  —  Bokkbty,  dWera 
articles  dans  les  Annales  de  philosophie.  Etc. 

*  L'abbé  Pascal,  Gdbalum  christianum  et  Défense  de  Ttaicienne  tradOion 
de  VÉglise  de  Mende  sur  S,  Sévénen,  —  L'abbé  Salyav,  Histoire  de  S.  Sa* 
tumin  ou  Recherches  hist.  et  critiques  sur  Vapoetolat  et  le  martyre  de  ce  saint. 
—  Du  MAbil,  Recherches  hist,  sur  V établissement  de  la  religùm  chrétienne 
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là  des  assertions  très-catégoriques  à  ce  sujet,  mais  nous  craignons 
que  leurs  auteurs  n'aient  pas  toujours  approfondi  la  question.  Une 
étude  moins  sommaire  aurait  peut-être  eu  pour  résultat  le  revire- 
ment d'idées  qui  s'est  produit  à  cet  égard  chez  plus  d'un  savant. 
Nous  nous  bornerons  à  citer  M.  Paulin  Paris  et  M.  Augustin 
Thierry.  Ce  dernier  écrivait  à  M.  l'abbé  Arbellot  :  «  J'ai  lu  avec 
un  vif  intérêt  votre  Mémoire  sur  la  date  de  l'apostolat  de  S.  Mar- 
tial. Je  crois  que  vous  avez  pleinement  raison,  et,  qu'en  ce  point, 
la  tradition  locale  prévaut  réellement  contre  l'histoire.  La  méthode 
que  vous  appliquez  à  cette  démonstration  me  semble  irréprochable  ; 
je  ne  doute  pas  qu'elle  ne  soit  appréciée  par  tous  les  vrais  éru- 
dits  *  ».  M.  Paulin  Paris,  qui,  dans  un  célèbre  rapport  à  l'Acadé- 
mie des  inscriptions,  avait  considéré  le  mouvement  qui  se  produi- 
sait dès  lors  en  faveur  des  origines  apostoliques,  comme  un  étrange 
retour  aux  idées  du  XI^  siècle,  s'exprime  ainsi  dans  son  excellente 
édition  de  V Histoire  littéraire  de  la  France  (t.  i,  p.  441)  :  «  Nous 
avouons  avoir  professé  longtemps  le  sentiment  de  Tillemont  sur  les 
origines  asiatiques  du  Christianisme  ;  mais  les  nouveaux  arguments 
présentés  par  les  soutiens  de  l'opinion  contraire  nous  ont  complè- 
tement amené  à  une  conviction  différente.  Rome,  où  le  Christia- 
nisme faisait  chaque  jour  de  nouveaux  progrès  depuis  le  règne  de 
Néron,  Rome,  qui  avait  déjà  fait  subir  de  grandes  persécutions  aux 
chrétiens,  Rome  avait  des  rapports  trop  immédiats,  trop  continuels 
avec  la  Gaule  pour  que  les  prêtres  et  les  confesseurs  n'eussent  pas 
fréquemment  passé  dans  cette  pépinière  de  rhéteurs,  de  philo- 
sophes, de  grammairiens,  qui  ne  cessaient  d'aller  ou  de  venir  de 
Rome  à  Lyon,  Arles,  Marseille,  Toulouse,  Nîmes,  Narbonne.  Non, 
cela   nous  paraît  aujourd'hui  moralement  impossible,  car  nos 

dam  le  âiockst  de  Boy  eux.  —  J.  Lair,  Origines  de  Vévêché  de  Bayemx,  —  De 
Bklloouet,  Origines  dijonaises,  ->  HuiLLARD-BaiHOLLEB,  Les  origine*  dm 
ChrisHanisme  en  Oaule,  article  inséré  dans  la  Revue  confemporatiitf,  15  sept. 
1866.  —  W.  D*OzonviLLR^  Origines  chrétiennes  de  la  Gaule, — J.  Dssnoyxbs, 
Topographie  ecclésiastique  de  la  France,  pendant  le  Moyen  j4ge,  -^  Taiixiax, 
Mssai  sur  les  origines  et  les  développements  du  Christianisme  dans  les  Gaules. 
—  Akovtmb,  Défense  de  S.  Grégoire  de  Tours,  par  un  membre  de  la  Société 
archéol.  de  Touraine.  —  L*abbé  Bourassé^  Les  origines  de  l'Église  de  Tomrs. 
«-  L*abbé  Bernard,  Les  origines  de  VÉgîise  de  Paris. 

*  Lettre  citée  par  M.  Arbellot  dans  ses  Documents  inédits  sur  S.  Martial. 
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grandes  cités  vivaient  de  la  vie,  des  sentiments,  des  mœurs  de  la 
Borne  impériale.  Et»  supposer  que  le  Christianisme,  qui  avait  déjà, 
envahi  la  Germanie  et  l'Espagne,  n'eût  pas  assez  de  retentissement 
pour  que  le  bruit  en  arrivât  à  la  Gaule,  c  est  aller  contre  Sénèque, 
Pline  et  Tacite;  c'est  fermer  les  yeux  à  la  lumière  de  l'histoire  .i 

Une  des  considérations  qui  ont  le  plus  activé  la  répudiation  du 
système  de  Launoy  \  c'est  l'universalité  et  la  constance  des  tradi- 
tions  qui  régnèrent  jusqu'au  XVII*  siècle  dans  les  Eglises  de 
France,  sur  l'époque  où  vécurent  leurs  premiers  fondateurs.  C'est 
là  un  argument  qui  ne  saurait  être  invoqué  en  faveur  de  S.  Fir- 
rain,  puisque  les  anciens  monuments  liturgiques  de  notre  diocèse 
restent  muets  sur  ce  point.  Aussi  l'opinion  qui  place  nos  premiers 
martyrs  sous  le  règne  de  Dioclétien  put  s'introduire  facilement  chez 
nous,  où  elle  régna  à  peu  près  sans  conteste  depuis  les  innovations 
liturgiques  de  Mgr  de  La  Motte. 

M.  Ch.  Salmon  a  éveillé,  le  premier,  l'attention  sur  cette  question 
ohroDoIogique^en  consacrant  un  important  chapitre,  dans  son  Bis- 
toire  de  S.  Firmin^  à  l'époque  de  la  vie  et  de  la  mort  de  notre  premier 
pontife.  L'Académie  des  inscriptions,  en  1862,  décerna  à  cet  ou- 
vrage une  mention  honorable  ;  mais  le  rapporteur,  M.  Alfred  Mau- 
ry,  en  blâma  le  système  historique,  au  nom  de  la  Commission '• 
L'année  suivante,  M.  Ch.  Dufour,  alors  président  de  la  Société  des 
Antiquaires  de  Picardie,  consacra  son  discours  de  séance  publique 
à  combattre  la  même  opinion  '.  M.  Salmon  répondit  à  ses  deux, 
contradicteurs  par  la  publication  de  ses  Recherches  sur  l'époque  de 
la  prédication  de  V Évangile  dans  les  Gaules  et  en  Picardie^  excellente 
dissertation  où,  tout  en  justifiant  ses  doctrines,  il  relève  les  nom- 
breuses erreurs  de  ses  adversaires.  Ces  erreurs  ont  été  de  nouveau 
réfutées,  mais  avec  une  regrettable  vivacité,  par  M.  l'abbé  Richard, 


^  «  La  doctrine  de  rétablissement  de  la  Fol  dans  les  Gaules  aux  temps 
apoctoliqnes  tend  de  plus  en  plus  à  être  roplnion  dominante  dans  le  clergé 
français  9,  dit  M.  Desnoyers,  membre  du  Comité  impérial  des  travaux  his- 
toriques^ dans  la  Revue  des  Sociétés  savantes,  n®  de  février  1866. 

'  Rapport  fait  à  l'Institut  au  nom  de  la  Commissiondes  antiquités  nationaleg 
de  V Académie  des  inscriptions  et  belles^îettres  sur  le  Concours  de  1862. 

*  L'Apostolat  de  5.  Firmin,  premier  évêgue  d'Amiens,  rétabli  au  ILL*  siècle* 
Discours  prononcé  à  la  séance  publique  du  7  décembre  18€i9,parM,  Dufour. 
f  OKB  ziii.  36 
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dans  un  ouvrage  de  haute  érudition  ' ,  dont  nous  ne  partageons  point 
toutes  les  opinions,  surtout  en  ce  qui  concerne  la  chronologie  de 

S.  Firmin. 

Comme  notre  savant  confrère  beauvaisien,  nous  aurons  à  com- 
battre les  assertions  de  M.  Tailliar  »,  président  honoraire  à  la  Cour 
impériale  de  Douai  ;  mais  nous  conserverons  toujours  les  égards  que 
mérite  la  sincérité  de  ses  convictions,  et  qui  nous  seraient  com- 
mandés, d'ailleurs,  par  la  profonde  estime  que  nous  professons  pour 
la  loyauté  de  son  caractère,  la  variété  de  ses  connaissances  et  la 
franchise  de  ses  sentiments  religieux. 

Les  injures  adressées  aux  partisans  de  Grégoire  de  Tours  n'au- 
raient point  seulement  pour  inconvénient  de  gâter  inutilement  de 
bonnes  raisons,  elles  pourraient  aussi  excuser,  jusqu'à  un  certain 
point,  les  dédains  immérités  que  nous  prodiguent  quelques-uns 
d'entre  eux.  Il  est  un  de  ces  reproches  ironiques  contre  lequel 
nous  éprouvons  le  besoin  de  protester  :  c'est  le  nom  d'écok  légen- 
daire que  nous  infligent  nos  adversaires,  en  se  donnant  la  qualifi- 
cation à'école  historique.  On  voudrait  faire  croire  par  là  que  nous 
nous  appuyons  uniquement  sur  les  traditions  que  contiennent  les 
légendes  du  Moyen  Age.  Assurément,  nous  invoquons  leurautonté, 
quand  leurs  récits  nous  paraissent  dignes  de  foi  :  mais,  dans  la 
question  générale  qui  nous  occupe,  nous  pouvons  produire  de 
nombreux  témoignages  d'historiens.  Nous  voulons  même  laisser  de 
côté  ceux  du  Moyen  Age  et  ne  faire  parler  que  des.écrivams  qui  ne 
soient  point  postérieurs  au  VP  siècle.  Par  là  même  qu'ils  sont 
contemporains  de  Grégoire  de  Tours  ou  antériem-s  à  cet  amialkte, 
ils  auront  plus  de  force  pour  réfuter  le  célèbre  passage  qm  constitue 
le  principal  argument  de  nos  contradicteurs.  Qu'on  ne  s'attende 
point  à  trouver  beaucoup  d'imprévu  dans  nos  citations,  m  beaucoup 

1  Origines  ckrilienne»  de  la  Gaule  et  date  de  S.  Finnin,  contre  Tilletmmt, 
MM.  Dufour.  Tailliar,  Salmon,  Obanos,  etc. ,  et  lléfutali<»>  de  M.  Jut. 
Thierry  sur  CÉglise  naissante,  ses  martyrs,  leurs  actes.  -  Le  nom  de  1 M- 
teur,  qui  ne  bc  trouve  yoint  dans  le  litre  de  l'ouwage,  a  été  révélé  pw  U 
foipicarde,  t.  lu,  p. 'i79. 

«  Essai  sur  les  origines  et  les  développements  du  ChristianMiedansl^ 
Gnules.  —  Essai  sur  Ihisloire  du  régime  viunicipul  romain  dans  U  norddt 
la  I-'iance,  p.  -2?, 
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de  nouveauté  dans  nos  arguments.  Tout  en  y  mettant  un  peu  du 
a(Hré,  nous  voulons,  avant  tout,  grouper  dans  un  ordre  méthodique 
et  daos  un  cadre  restreint,  ce  qu'ont  dit  de  mieux  sur  cette  matière 
les  nombreux  ouvrages  que  nous  avons  indiqués  plus  haut,  et  qu  il 
devient  inutile  de  renommer  ici.  Toutefois,  nous  devons  mentionner 
spécialement  Maceda,  parce  que  bien  peu  de  personnes  ont  pu 
consulter  l'important  écrit  de  ce  Jésuite  espagnol  ',  On  n'en  con- 
naît en  France  qu'un  seul  exemplaire,  conservé  à  la  riche  biblio- 
thèque de  l'abbaye  de  Solesmes.  Le  Révérendissime  Abbé  de  ce 
monastère,  Dom  Guéranger,  a  bien  voulu  nous  le  confier  :  nous  ne 
saurions  trop  lui  témoigner  notre  reconnaissance  pour  cette  mesure 
exceptionnelle,  l'une  des  plus  précieuses  marques  de  l'amitié  dont 
il  veut  bien  nous  honorer. 

ii.  —  preuves  générales  de  la  diffusion  universelle  de 
l'Évangile  pendant  les  deux  premiers  siècles. 

M.  Tailliar  nous  dit  *  que  «  la  tradition  qu'on  invoque,  au  lieu  de 
commencer  au  temps  des  apôtres  ou  de  se  dérouler  sans  interrup- 
tion, surgit  tout  à  coup  aune  époque  donnée,  puis  s'interrompt  plus 
tard,  de  telle  sorte  que  le  point  de  départ  lui  fait  défaut  et  qu'elle 
manque  de  continuité.  »  Nous  espérons  pouvoir  prouver  tout  le 
contraire.  S'il  est  un  fait  hors  de  toute  contestation,  c'est  que  la 
tradition  constante  et  universelle  du  Moyen  Age  attribue  aux  dis- 
ciples des  apôtres  la  fondation  d'un  grand  nombre  de  nos  Églises,  et 
que  cette  tradition  n'a  été  interrompue  qu'au  XVIP  siècle  par 
recelé  de  Launoy,  contre  laquelle  ont  toujours  protesté  un  bon 
nombre  de  savants.  On  n'attaque  cette  croyance  que  parce  qu'on 
ne  lui  croit  pas  de  racines  dans  les  premiers  siècles  de  l'Église,  et 
qu'on  l'accuse  d'avoir  pris  naissance  à  des  époques  de  barbarie  où 
les  fraudes  historiques  auraient  eu  toute  chance  de 'succès.  Combien 
de  foisn'a-t-on  point  répété  que  c'était  là  une  invention  des  légendes 
du  Moyen  Age,  que  l'on  ne  pouvait  point  considérer  comme  ayant 

*  De  Céleri  propagatldnê  EvangelU  in  universo  mundo  libri  ires,  auctore 
Michaelo-Josepho Maceda,  presb.  Bononiœ.  MDCCIIC^  ex  typographia  Sancti 
Tlioina*'Aquîuutis,  superiofum  perruisfiu,  iû-1*. 

*  Essai  sur  les  origines  ilu  Christianisme,  6/r.,p.  50. 
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une  réelle  valeur  historique.  On  sait  ce  que  nous  pensons  de rautorité- 
des  légendes  ',  et  nous  n'avons  plus  à  revenir  sur  ce  pqint.  Mais  ca* 
ne  seront  pas  leurs  seuls  témoignages  que  nous  invoquerons;  nous 
appellerons  à  notre  aide  les  historiens,  les  Pères  de  rÉglise^  les  con^. 
troversistes,  les  philosophes,  les  poètes,  les  orateurs,  les  théologiens, 
et,  pour  rester  sur  le  terrain  choisi  par  nos  adversaires,  nous  ne  sor- 
tirons point  des  six  premiers  siècles  dfe  rÉglise. 

Avant  d*aborder  les  preuves  directes  de  révangélisatioa  desî 
Gaules,  au  temps  des  ApcHres,  nous  voulons  montrer,  dans  ce  cha- 
pitre, combien  a  été  rapide  et  universelle  la  difftision  de  TÉvangile^ 
pendant  les  deux  premiers  siècles,  et  nous  le  ferons  à  Taide  des- 
textes que  nous  fourniront  exclusivement  les  quatre  premiers  siècles* 
de  l'ère  chrétienne.  Si  tout  l'univers,  c'est-à-dire  le  monde  connu 
des  Romains,  a  été  évangélisé  du  temps  des  Apôtres  et  de  leurs  suc- 
cesseurs immédiats,  il  faudra  bien  conclure  que  la  Gaule  a  joui  de 
ce  bienfait;  et,  si  l'on  veut  créer  pour  elle  une  exception,  il  faudra 
en  déduire  les  motifs,  ce  qu'on  n'a  pas  encore  tenté  de  faire  et  ce 
qtt'on  n'essaiera  jamais. 

Lorsque  le  Sauveur  eut  enseigné  à  ses  Apôtres  la  parole  de  vie^ 
il  leur  dit  :  «  Allez  dans  tout  l'univers  et  prêchez  l'Évangile  à.  toutes 
tes  créature^  •  i^.  Les  Apôtres,  dont  nous  sommes  Ioin.de  conhaitre 
exactement  toutes  les  pérégrinations,  se  conformèrent  à  l'ordre  du 
divin  Blnître.  S.  Mure  nous  dit,  en  eflfét,  qu'ils  prêchèrent  partota^; 
S.  Paul  écrivait  aux  Romains  *  et  aux  Colossiens  ^  que  la  Foi  était 
annoncée  dans  tout  l'univers  et  jusqu'aAix  derniers  confins  <ki  monde. 
Sans  doute,  il  ne-  faut  point  prendre  ces  paroles  à  la  lettre,  et  sur- 
tout dans  le  sens  rigoureux  de  nos  connaissances  géographiques 
ax^uelles  ;  nuôii  elles  s'appliquent  tout  au  moins  à  ce  v&ste  empire 

i  Voir  notre  lalroduction  à  V Hagiographie  du  diocèse  d'Amiens,  tume  l, 
page  XXXVII. 

*  Euntes  iu  mandum  unîversum,  prsdicate  Eyangelinm  omnî  erestorv. 
RTÂitc,  XVI,  15. 

*  Illi  autem  profecti  prœdicaverant  ubiqae.  zri,  20. 

*  Fides  vestra  annunciatur  in  universo  orbe,  i^  8.  —  In  omnem  temun 
oxivit  Bonua  eorum  et  in  fine»  orbis  terrae»  x,  18. 

*  Quod  (Evangelium)  pervenit  ad  vos  sicat  et  in  universo  nuindo  est,  et 
fructificat^  et  crescit  aicut  in  Tobii.  i»  6. 
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-romain,  qui  était  considéré  eomme  le  véritable  univers,  et  6.  iPaul 
se  serait  exposé  à  reeevoii*  un'facile  démenti,  si  la  Gaule  était  restée 
'étrangère  à  ces  croyances  chrétiennes  que  S.  Matthieu  avait  portées 
fcn^hiopie,  8.  Simon  en  Perse,  S.  Barthélémy  en  Arménie,  et  que 
8.  Thomas  avait  répandues  jusque  chez  les  Parthes  et  les  Indiens. 

Cette  rapide  et  universelle  irradiation  de  la  lumière  évangélique 
nous  est  attestée  par  tous  les  siècles  :  écoutons  seulement  les  affir- 
mations des  quatre  premiers. 

I"  Siècle. — Sénèque  nous  dit«  qu'une  nouvelle  •religion,' quiavait 
pris  naissance  sous  Tibère,  avait  déjà  gagné  toutes  les  parties  .de 
l'empire  sous  Néron  ». 

Hermas,  ou  du  moins  le  livre  du  Po^^ewr  qu'on  lui  attribue  *,  re- 
connaît, comme  S.  Ignace  *,  que  toutes  les  nationj^de  la  terre  con- 
naissent la  loi  de  Jésus-Ghrist. 

IP  Siècle.  —  Les  écrivains  de  cette  époque  sont  plus  nombreux, 
et  dès  lors  les  témoignages  se  multiplient.  Vers  Tan  140,  S.  Justin 
défiait  les  Juifs  de  lui  citer  a  une  seule  race  de  mortels,  Grecs  ou 
barbares,  de  quelque  nom  qu'on  puisse  les  appeler,  soit  parmi  lés 
peuplades  Scythes  qui  habitent  leurs  chars  errants,  soit  parmi  les 
.tribus  nomades  qui  n'ontpoint  de  demeure  fixe,  soit  parmi  les  peu- 
ples, pasteurs,  qui  vivent  sous  la  tente,  au  sein  desquelles  on  n'élève 
des  prières  et  des  actions  de'  grâces,  au  nom  de.  Jésus  crucifié  '•  » 
iEt,  remarjquoas  bien  que  l'auteur,  voulant  prouver  aux  JuiCs  ineré- 
dules  lar^lisationde  la  prophétie  de  Malacbie  ^,  ne  se  serait  point 

'  UniycrsGe  nationes  quœ  sub  cœlo  Bunt  audierunt  et  ciy^diderunt,  et  uno 
Domine  Fllii  Dei  vocati  sunt.  Lib.  m,  siroil.  ix. 

'  Unum  baptisma  et  una  Ecclesia  quam  suis  sudoribus  et  laboribus  funda- 
runt  saneti  apostoli  a  finibus  terrse  usque  in  fines^in  sang^aine  Christi.  Epist, 
ad  Philadelph.y  c.  iv. 

'  Nullum  enim  omnino  genus  est^  sive  Graecorum  sive  Barbarorum,  stve 
quolibet  nomine  appellentur,  \el  Hamaxiobiorum  qui  in  plauatris  habitant. 
Tel  Nomadum^qui  domibus  carent,vel  Scenitarumqui»  pecora  pascentes^  ha- 
bitant in  teutoriis,  nuUum,  inquam,  ejusmodi  genus  est,  in  quo  nQn,per  no- 
men  crucifixi  Jesu,  prcces  et  gratiarum  actiones  Patri  et  Creatori  universorum 
fiant.  Dial.  cum  Tryphone.  PatroL  grecque,  vi,  748. 

^  Ab  ortu  solis  usque  ad  occasum  jnagnum  est  nomenmcumingeoUbuB... 
etiVOfl  poUuistis  illud.  i,  S,  12. 
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exposé  à  voir  ruioer  sa  thèse  par  des  adversaires  qui  coonaîssaieiit 
assurément  Tétat  religieux  des  Gaules  à  cette  époque. 

Les  Constitutions  apostoliques  \  Sérapioa,  évéque  d'Antioche  ', 
l'hérétique  Bardesanes*,  S.  Irénée*,  S.Clémeat  d'Alexandrie',  etc., 
sont  unanimes  à  nous  montrer  le  flambeau  de  la  Foi  porté  chez  tous 
les  peuples  alors  connus. 

IIP  Siècle.  —  Origène  se  plaît  à  énumérer  les  conquêtes  que  la 
Foi  a  remportées  chez  toutes  les  nations,  sur  le  judaïsme  et  leculte 
des  faux  dieux  *.  S.  Cyprien  la  compare  à  un  arbre  dont  les  ra- 
meaux couvrent  toute  la  terre  ''.  Tertullien  •  et  Amobe  •  tiennent 
un  langage  analogue. 

IV' Siècle.— S.  Basile  *^  et  Eusèbe  de  Césarée  "  comparent  la  dif- 

<  Odor  cognolionîs  evangelii  in  omnibus  gentibaa  sua  via  factu8  est. 
'  Omnem  in-^Christo  fraternitatem  quœ  per  universum  orbem  ierramm 
diffusa  est...  Epist.  ad  Coricum  (ap.  Eoseb.,  lib.  y,  c.  xviii]. 

*  Qaid  autem  dicemus  de  christianorum  secta,  qui  in  omni  parte  orbia^  imo 
vero  in  omni  civitate,inveniuntur.  Defato  dial,  ad  Antoninum  imper. 

*  Unam  et  eamdem  fidem  habet  in  universo  mundo^  quemadmodum  prs- 
diximus.  j4dv.  Hares,,  c.  iv. 

*  Magistri  nostri  yerbura  non  mansit  in  sola  Judœa,  sicut  philosophia  in 
Graecia^  sed  diffusum  est  per  totum  orbem  terrsp,  Grtecorum  simul  et  barba- 
rorum  Gentibus,  et  vicia  et  totis  urbibus  persuadens.  Stromat,,  lib.  vi. 

*  Et  vero  in  omni  orbe  terrarum,  in  omni  Graecia,  atque  universta  ceteris 
nationibus,  innnmcri  sunt  et  immensi,  qui,  relicUs  patriis  Icgibus^  et  his,  quoi 
putabant  Deos,  ad  observantiam  Moyseœ  legis  et  disciplinarum  se  Christi 
cultui  tradiderunt.  De  principiis ,  l.  iv,  c.  i. 

''  Ecclesia  Domini^  luce  perfusa^  per  orbem  totum  radios  suos  porrigit...  ra- 
mos  suos  in  universam  terram  copia  ubertatis  extendit.  De  aucioritate  BcclesiiB, 

"  Hestcrni  sumus  et  vestra  omnia  implevimus  urbes,  insulas,  castella,  mu- 
niclpia,  conciliabula,  castra  ipsa,  tribus,  dccurias,  palatium,  senatum,  forum. 
Sola  vobis  relinquimus  tempîa.  Jpoîog,  adv.  Génies^  c.  xxxvii.  —  Ailleurs 
Tertullien^  en  énumérant  les  pays  soumis  au  Christ,  nous  dit  :  Et  Gaîliarum 
diversa  naliones(/idv.  jud.y  c,  vu).  Il  s*ag1t  bien  là  des  quatre  grandes  pro- 
vinces de  Narbonne,  de  Lyon,  de  la  Belgique  et  de  l'Aquitaine. 

*  Brevi  tcmpore  totus  mundus  ista  christiana  religione  completus  est.  jéd 
Génies^  l.  ii. 

^®  Evangelii  doctrina  fulgetra  quavis  pernicior  ad  extrcmoa  usque  limites 
terrœ  habitabiles  pertigit.  Enarr,  in  Isaïa,  c.  vu. 

'^  Nnlla  fere  mora  interposita,  tanquam  solis  jubar,  aalutare  Dei  verbum 
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fusion  de  I*Évangile  à  la  rapidité  d'un  éclair  ou  d'un  rayon  de  soleil. 
Lactance  *,  S.  Hilaire  de  Poitiers  *,  S.  Âmbroise  •  nous  montrent 
toutes  les  provinces  de  l'empire  romain  évangélisées  par  les  apôtres 
et  les  disciples  de  Jésus-Christ.  S.  Jérôme  *,  commentant  le  cha- 
pitre XXIV  de  S.  Matthieu,  ne  croit  pas  qu'aucune  nation  ait  ignoré 
le  nom  du  Christ,  et  S.  Jean  Chrysostôme  •,  en  étudiant  le  même 
texte,  se  demande  combien  ne  durent  pas  être  extraordmaires  les 
pérégrinations  des  Apôtres,  puisque  S.  Paul,  à  lui  seul,  a  semé  la 
parole  divine  depuis  Jérusalem  jusqu'en  Espagne. 

Il  résulte  de  tous  ces  témoignages  que  la  propagation  de  l'Évan-^ 
gile  n'a  pas  été  lente,  mais,  tout  au  contraire,  extrêmement  rapide, 
comme  nous  le  dit  S.  Hilaire  de  Poitiers  *  ;  que  les  Apôtres  et  leurs 
disciples  immédiats  ont  évangélisé  toutes  les  nations,  c'est-à-dire, 
tout  au  moins,  les  provinces  de  l'empire  romain  et  les  contrées  qui 
étaient  fréquentées  par  les  maîtres  du  monde.  Comment  admettre 

aniversum  terrarum  orbem  suo  splendore  collustravlt.  Hist,,  Mb,  ii,  c.  3.  — 
Eusèbe  nous  dit  ailleurs  (lib.  ni,  c.  31),  en  parlant  des  Apôtres  :  Qui  cum  in 
loris  quîbusdam  peregrinis  fidei  duntazat  jecerunt  fundamenta,  pastoresque 
aliosconstituissent...  ipsi  ad  alias  regiones  genteaqae,  cum  gratia  et  virtute 
divîna^  se  contulerunt. 

*  Ordinavit  Christus  discipulos  et  instruxit  ad  prsedicationem  dogmatis  ac 
doctrinae  suœ...,  et  inde  discîpuli...  dispersi  suntper  omnem  terram  ad  evan- 
gelium  prœdicanduro,  sicut  illis  magister  Dominus  imposuerat,  et  per  annos 
XXV  usque  ad  priacipium  Neroniani  imperii^  per  omnes  provincias  et  civitates, 
Ecclesiœ  fundamenta  miserunt.  De  morte  persecul,,  c.  ii. 

*  ApostoU  plurima  tabernacula  (Églises)  condiderunt,  et  per  omnes  orbis 
terrarum  partes^  qusBcuroque  adiri  possuDt,  quin  etiam  in  Oceani  insulis  (la 
Grande-Bretagne)  habitationes  Deo  plurimas  paraverunt.  Tract,  in  Psalm,^ 
XIV,  n«  13., 

'  Le  traité  De  excidio  Hieros  (1.  ii)  attribué  d'abord  à  S.  Hégésippe,  puis 
à  S.  Ambroise,  mais  qu'on  s'accorde  à  placer  au  IV*  siècle,  s'exprime  ainsi  : 
Ex  quo  cœpit  congregatio  chrtetianorum,  in  omni  hominum  penetravit  genus^ 
uec  ulla  natio.  romani  orbis  remansit  quae  cultus  ejus  expers  relinque- 
retur. 

^  Non  puto  aliquam  mansisse  gentem  quse  Christi  nomcn  ignoret. 

*  In  Matth.^  c.  xxiv. 

*  Predicationis  regni  Dei  non  fuit  lenta  properatio,  sed  in  omnem  terrtm 
ndefessa  mobilitate  et  céleri  transcurrit.  In  Ptalm,^  czltii. 
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un  seul  instant  que  les  missionnaires  de  la  nouvelle  Foi  aient  privé 
la  Gaule  de  leurs  prédications,  cette  contrée  si  romaine,  si  acces- 
sible par  ses  nombreuses  voies,  si  liée  aux  intérêts  de  la  métropole, 
et  s'identifiant  si  bien  à  elle  par  ses  croyances,  ses  mœurs,  ses  mo- 
numents et  ses  institutions.  Eh  quoi!  les  Apôtres  et  leurs  disciples 
auraient  pénétré  dans  les  contrées  les  plus  barbares  de  TAfrique  et 
de  TAsie,  en  bravant  les  difficultés  des  chemins  et  de  Téloignement, 
et  ils  auraient  volontairement  fermé  les  yeux  sur  un  pays  justement 
célèbre,  où  prospérait  la  civilisation,  où  il  était  si  facile  de  Se  rendre, 
soit  par  mer,  soit  par  terre!  Les  successeurs  immédiats  de  S.Pierre 
auraient  oublié  les  prescriptions  du  divin  Maître,  ou  du  moins,  leui* 
esprit  de  prosélytisme  se  serait  évanoui  devant  le8  barrières  des 
Alpes  et  du  Rhin!  Mais  a-t-on  fourni  lombre  d'un  argament  pour 
expliquer  comment  la  Gaule  aurait  été  l'objet  d'un  si  singulier  mé- 
pris, la  victime  d'une  si  étrange  exception  ?  A-t-on  essayé  de  nous 
apprendre  pourquoi  il  ne  faudrait  pas  la  compter  parmi  ces  nations, 
ces  provinces  de  l'Empire,  dont  l'évangélisation  nous  est  affirmée 
par  des  témoignages  si  nombreux,  si  irrécusables,  si  voisins  des 
événements,  si  divers  d'origine,  formulés  par  des  auteurs  qui  écri- 
vaient, les  uns  contre  les  Juifs,  les  autres  contre  les  Gentils,  tous 
également  intéressés  à  démentir  un  fait  qui  aurait  été  controuvé  ou 
exagéré  ?  Puisqu'on  ne  nous  donne  point  la  solution  de  ce  pro- 
blème, nous  sommes  en  droit,  même  avant  d'avoir  produit  des 
textes  plus  précis  et  plus  spéciaux,  de  conclure  que  la  Gaule,  aussi 
bien  que  les  autres  provinces  romaines,  a  été  évangélisôe  pendant 
les  deux  premiers  siècles. 


m.  —  PREUVES  INDIRECTES  DE  l'iNTRODUGTION    DU    CHRISTIANISME 

DANS  LES  &AULES,    AVANT  LE  III*  SIÈCLE. 


Nous  voulons  grouper  dans  ce  chapitre  les  principales  preuves 
de  l'évangélisation  de  l'Espagne  et  de  l'Angleterre  avant  le  lïl* 
siècle,  époque  que  nos  adversaires  assignent  à  la  prédication  des 
Gaules.  S'il  est  avéré  que  l'Ibôrie  et  la  Grande-Bretagne  ont  reçu 
des  missionnaires  aux  deux  premiers  siècles,  il  faudra  bien  ad- 
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'idettre  qu'ils  ont  suivi,  les  uds,  la  voie  Aurélienne,  qui  oonduîfiait 
de  Rome  à  Cadix,  en  longeant  les  côtes  maritimes  de  la  Gaule  sâé- 
ridionale  ;  les  autres,  la  voie  militaire  qui,  partant  de  Rome,  abou- 
tissait à  Gessoriacum  (Boulogne),  d'où  Ton  s'embarquait  pour  les 
fies  Britfinniques.  Or,  tous  les  monuments  historiques  démontrent 
que  Tusage  invariable  des  premiers  prédicateurs  était  de  semer  la 
parole  divine  partout  où  ils  passaient  :  donc  ils  n'ont  pas  pu  traverser 
une  grande  partie  des  Gaules  sans  l'évangéliser,  et  il  serait  tout  à 
fait  illogique  de  supposer  que  le  zèle  des  apôtres  et  de  leurs  dis- 
.^îlples  se  fût  porté  uniquement  sur  des  points  extrêmes,  en  négli- 
geant complètement  les  parties  intermédiaires. 

La  tradition  espagnole  ne  s'appuie  pas  uniquement  sur  ces  lé- 
gendes dont  nos  adversaires  déclinent  l'autorité.  Il  résulte  delà 
lettre  que  S.  Cyprien  adressa  au  clergé  d^Espagne,  au  sujet  de  Ba- 
silide  et  de 'Martial  ^  que  cette  péninsule  avait,  dès  cette  époque, 
des  évéchés  constitués,  des  cimetières  spéciaux  pour  les  chrétiens, 
des  réunions  conciliaires,  en  un  mot,  tout  ce  qui  dénote  une  très- 
ancienne  organisation  religieuse.  Dès  le  U**  siècle,  TertuUien  affir* 
mait  que  toutes  les  contrées  de  l'Espagne  étaient  soumises  à  Jésus- 
Christ  *.  Didyme  d'Alexandrie •,  S.  Jérôme*,  Théodoret  •,  S.  Isi- 
dore de 'SéviUe  *  nous  disent  tous  qu'elles  ont  été  évangélisées  par 
les  Apôtres. 

On  a  découvert,  dans  les  ruines  de  Marcussia  (province  de  Bur- 
gos),  une  inscription  qui  félicite  Néron  d'avoir  purgé  la  province  des 
voleurs  et  de  ceux  qui  prêchaient  au  genre  humain  une  superstition 


*  Baluze  établit  VauChehticité  de  cet  écrit  qiravait  niée  Launoy. 

*  Hispaniarum  omncs  termini...  Christo  subditi. 

'  Âd  diversas  provincias  perrexisse  (apo'stolos),  ut  alius  ad  Indos,  alius  ad 
Hispanias,  alius  ad  Illyricum,  alius  ad  Grseciam  pergeret.  In  cap,  xxxiv 
Isaia, 

*  Qui  (apostoli)  de  Hierusaltm  usque  ad  Illyricum  et  Hispaxiias  evangelium 
pra;dicarunt^  capientesin  brevi  tcmpore  ipsam  quoque  romanœ  urbis  potca- 
tlam.  In  caput  XLii  /saiœ. 

*  JExpQsU.  II  epist,  ad  Timoth. 

*  De  vila  atque  ohilu  tanclorum. 
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nouvelle,  ce  qu'il  faut  entendre  par  le  Christianisme,  que  Tacite*  et 
Suétone  •  désignent  sous  le  môme  nom  : 


NERONI  CLi'audîo) 

CiES^ari)  AUG(usto)  poNT(ifici)  MAx(imo) 
OB  PROviNc(iam)  latronib(us) 

ET  HIS  QUI  NOVAM 

GRNERi  HyM(ano) 

STPERSTITIONEM  INCyLCAB(ant) 


PVRGATAM  '. 


'\ 


Nous  savons  bien  que  quelques  savants  ont  considéré  cette  ins-  * 
cription  comme  apocryphe;  mais,  son  authenticité  a  été  revendiquée 
par  d'autres  érudits  et  spécialement  par  Ernest  Walch,  professeur 
à  r  Université  d'Iéna,  qui  a  composé  deux  dissertations  sur  ce  pré- 
cieux monument  *. 

L*Ëspagne  honore  d'un  culte  spécial  un  certain  nombre  de  saints 
qui  l'ont  évangélisée  au  premier  siècle  •;  pour  ne  point  nous 
attarder  dans  de  trop  longs  détails,  nous  ne  voulons  parler  que  du 
voyage  de  S.  Paul.  L'apôtre  des  Gentils  écrit  de  Corinthe  aux 
Romains  :  «  Lorsque  je  ferai  le  voyage  d'Espagne,  j'espère  vous 
voir  en  passant,  afin  qu'après  avoir  joui  quelque  peu  de  votre  pré- 


*  Exitiabilcm  superstUionem.  Annal, ^  xt^  c.  44. 

'  Superttitionem  novam  et  maleficam.  In  Nerone^  c.  xvi. 

'  Cette  inscription  est  reproduite  dans  Gruter,  p.  238  ;  Baronias^  ad  ann. 
69,  n»  46;  Maceda,  p.  101;  les  Bollaadistes,  17  cet.,  p.  23,  etc. 

^  Marmot  Hispania  effossum,  —  Persequutlonis  christianorum  Neroniana 
in  Hispania  ex  anliquis  monumentis  probanda  uherior  explanalio, 

*  S.  Marcel  et  S.  Rufus,  fondateurs  des  Églises  de  Tolède  et  de  Tortosa; 
S.  Saturnin,  évêque  de  Toulouse,  etc.  Nous  lisons  au  15  mai  dans  le  Mar- 
tyrologe romain  :  In  Hispania^  SS.Torquati^  Ctesiphontis,  Secundi^  Indaletii, 
Cœcilii,  Hesychii  et  Euphrasii,qui  Romœ  a  sanctis  Apostolis  episcopi  ordinati 
et  ad  prœdicandum  verbum  Dei  in  Hispanias  directi  sunt;  cumque  variis  ur^ 
bibus  evangelizassent  et  innumeras  multitudines  Christi  fidei  subjugaasent, 
in  ea  provincia  diversis  locis  quieverunt. 
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sence,  vous  me  conduisiez  dans  cette  contrée-là  *  ».  M.  Tailliar 
nous  dit  à  ce  sujet  (pag.  7)  :  «  Quant  à  S.  Paul,  il  paraît  avoir  eu 
rintention  de  se  rendre  en  Espagne.  Mais  rien  n'indique  qu'il  ait 
réalisé  ce  projet.  Ses  prédications  s'étendirent  depuis  Jérusalem 
jusqu'à  rillyrie,  mais  n'allèrent  point  au  delà  ».  Si  les  Livres  saints 
ne  nous  parlent  point  de  la  réalisation  du  projet  bien  accentué  de 
l'Apôtre,  elle  nous  est  attestée  par  tant  d'écrivains  des  premiers 
siècles  qu'on  ne  saurait  la  mettre  en  doute.  La  tactique  de  nos  ad- 
versaires consiste  souvent  à  nier,  de  parti  pris,  l'authenticité  des 
textes  qui  les  gênent,  mais  ils  ne  pousseront  point  assurément  la 
témérité  jusqu'à  rejeter  en  bloc  les  témoignages  de  S.  Clément  •, 
S.  Athanase  •,  S.  Cyrille  de  Jérusalem  *,  S.  Épiphane  *,  S.  Jean 
Chrysostome  •,  Théodoret  ',  S.  Jérôme  *,  S.  Grégoire  le  Grand  •,  etc. 
Ainsi  donc,  les  renseignements  des  principaux  Pères  de  l'Église 
sont  en  harmonie  avec  nos  légendes,  aussi  bien  qu'avec  les  traditions 
locales  qui  signalent  la  présence  de  S.  Paul  à  Arles  et  à  Narbonne, 

'  Quum  in  Hispaniam  proficUci  cœpero^  spero  quod  prœteriens  videam  tob, 
et  a  vobis  deducar  illuc,  si  vobis  primiim  ex  parte  fraitus  faero.  Epist.  ad 
Bom,,  xr^  24.  —  Plus  loin  (reraet  28),  il  ajoute  :  Per  tob  pruficiscar  in  His- 
paniam. 

*  Episl.  ad  Corinth, 

'  Stndio  fuit  sancto  viro  (Paulo)  ad  Illyricum  illud  (eY8nge1ium)pr&edicare; 
neqae  segnescere,  néque  omittere,  quin  Roroam  iret^  et  in  Hispaniam  ascen- 
deret.  Epist,  ad  Drucontinm. 

*  Effustis  est  saper  faciem  univers»  Ëoclesiie  ut  prasdiraret  evangeliam  de 
Hterosolymis  usque  ad  Illyricam  et  eedificaret  non  super  allenum  fundamen- 
tum,  ubi  jam  fuerat  prsdicatum,  sed  iisqtie  ad  Hispanias  tenderet  et  a  mari 
rubro,  imo  ab  oceano  usque  ad  oceanum  tenderet.  7a  caput  V  /4mo$, 

*  Hœres.,  XXVI  r. 

*  Videas  eum  (Paulum)  ab  Hierosolymis  usque  Hispanias  currentem  :  nam 
cum  Romœ  biennium  exegisset  in  vinculis,  tandem  dimissus  est,  deinde  in 
Hispaniam  profectus.  Homeî,  lxxvi  in  Mailh,  Voyez  aussi  Prœf,  in  epist.  ad 
Hahrœos. 

'  In  Psalm,  cxvi. 

*  In  Isaia,  cap.  ii. 

*  Ecce  FauluS;  cum  nune  Judœam^nune  Corinthium,  nunc  Ephesium,  nnnc 
Romam,  nunc  Hispaniam  peteret...  quid  se  aliud  quam  esse  aquilam  démon- 
strabat?  In  Job.^  1.  xxxi.  Voyez  aussi  lib.  m  MoraU^  c.  xxii. 
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et  on  devra  nous  expliquer  comment  TApôtre  aurait  été  atteint  de 
mutisme  en  traversant  la  Gaule  méridionale,  et  comment  il  aurait 
dédaigné  d'y  laisser  quelques-uns  de  ses  compagnons  ^ 

Nous  ferons  la  môme  observation  pour  les  missionnaires  qui 
traversèrent  diagonalement  la  Gaule  pour  se  rendre  en  Angleterre. 
Laissons  de  côté,  si  Ton  veut,  Tidentité  de  Claudia  Ruffina,  fille  d*un 
roi  breton,  avec  la  femme  chrétienne  du  sénateur  Pudens,  ainsi  que 
les  légendes  qui  concernent  S.  Joseph  d'Arimathie,  l'apôtre  S.  Si- 
mon, S.  Polycarpe,  Aristobule,  etc.,  et  continuons  à  n'appeler  à 
notre  aide  que  les  Pères  de  l'Église  et  les  historiens  des  premiers 
siècles. 

Pomponia  Grœcina,  femme  du  proconsul  Aulus  Plautius,  le  pre- 
.  mter  qui,  sous  l'empire  de  Claude,  fit  en  Angleterre  des  conquêtes 
durables,  «  fut  accusée,  dit  Tacite,  d'avoir  embrassé  une  su« 
perstition  bizarre  et  étrangère  >,  c'est-à-dire  la  religion  chré- 
tienne '. 

Le  vénérable  Bède  nous  apprend  que,  vers  le  milieu  du  second 
siècle,  Lucius,  roi  des  Bretons,,  écrivit  au  pape  Éleuthère  pour  sol- 
liciter des  missionnaires,  que  c'est  ainsi  que  l'Angleterre  fut  con- 
veitie  à  la  Foi,  et  qu'elle  en  goûta  les  bienfaits  en  toute  quiétude 
jusqu'au  règne  de  Dioclétien  '.  Ne  nous  étonnons  donc  pas  que 

'  Sur. le  voyage  â»  S.  Paji!  en  Es^Agne,  voyez  an  article  de  M.  Latou  dans 
la  Revue  des  Sciences  ecclésiastiques,  t.  iTf  p.  47,  et  un  traTail  de  M.  Bonetty 
•jduHilet  jémiales  de  Philosophie  ehrétienue,  \«  léiie,  t.  v,  p.  275. 

*  C'est  l'avis  tlnanifae  de  loua  ceux  qui  se  sont  occupés  de  Pomponia  Grr- 
dna^  entre  autves  De  Juste  Lipse»  £rnesti,  Baronius,  TiUemont,  M.  Tabbé 
Greppo^  M.  de  Chanopagny»  M.  de  Rossi»  Dom  Guéranger,  etc. 

'  a  Anno  ab  iDcarnatione  Domini  156^  Marias  Antoninus  Verus  rcgnum 
cum  Aurelio  Commodo  fratre  suscepit.  Quorum  temporibus,  cum  Eleuthcrius 
vir  sanctus  Poniificatui  romanae  Ecclesiae  praeesset,  misit  ad  eum  Lucius,  Bri- 
iaûnorum  rez,  epiatolas^  obsecrans  ut  per  ejus  mandatum  cbristianus  effice- 
retur,  et  mox  efTectum  piœ  postulationis  consecutus  est  :  susceptamque  fidcm 
Britanni  usque  in  tempore  Diocletiani  principis  inviolatam  intcgramque  quieta 
pace  servabant.  »  liist.  angl  ^  1.  i,  c.  4.  Il  y  a  dans  ce  texte  quelques  con- 
fusions de  noms  et  de  dates^  qui  ne  portent  d'ailleurs  Aucun  préjudice  à  notre 
'thèse.  Mai*e-Aiirèle  ne  prit  LuciuaCommodus  Verus, pour  collègue  qu'en  161. 
Marc-Aurèle  létait  pèreetnon  pas  fils  de -Comjnodo. 


ORIGlIfF.g  DE   LA  FOI  CHRÉTIENNE  DANS  LES  GAULiS.  Sffô: 

Tertullien  ^  et  S.  Gîldas  *  nous  parlent  de  cette  conversion  précoce 
de  la  Bretagne,  qui  avait  été  ébauchée  antérieurement  par  les  disci** 
pies  des  Apôtres,  d-après  les  témoignages  de  Théodoret>  de  S.  Hi- 
laire  %  d'Origène  *  et  d*Eusèbe  de  Césarée.'. 

Si  nous  avons  pu.  conclure,  des  textes  généraux  réunis  dans  le. 
chapitre  précédent,  que  la  Gaule  a  dû  être  évangélisée  dès  le  pre- 
mier siècle,  nous  sommes  maintenant  bien  plus  en  droit  d'affirmer* 
notre  opinion,  et  nous  pouvons  dire  qu  en  face  de  T  Angleterre  et  de. 
TEspagne,  visitées  pendant  les  deux  premiers  siècles  par  las  ou-*, 
vriers  apostoliques,  le  délaissement  de  la  Gaule  serait  un  fait  inad*-. 
missible,  et  que  le  système  de  nos  contradicteurs  est  marqué  dui 
eachet  de  la  plus  complète  invraisemblance. 

IV.   —  PaSUVES  DIRECTES  DE  L^éVANGÉLISATION  DES  GAULES 

AU   PREMIER   SIÈCLE. 

Nous  grouperons  sous  trois  chefs  principaux  les  preuves  directes 
de  Tévangélisation  des  Gaules  au  premier  siècle  :  1^  textes  emprunn 
tés  aux  six  premiers  siècles  ;  2^*  traditions  des  Eglises  de  France. 
3^  autorité  liturgique.  Nous  réserverons  quelques  ai^uments 
d'autre  nature  pour  répondre  aux  objections  des  partisans  de  saisU 
Gr^oire  de  Tours. 

§  I.  -—  Teûfte^  empruntés  aux  six  premiers  siMis. 

M.  Taâlâar  invoque  contre  révangélisatioi^  de  la  Gaule,  au  pire* 

'  BriCannorum  inacessa  Romanis  loca  Christi  vero  subdita  fuisse,  jéi 
ScapuLj  c.  VII, 

*  Interea  glacialt  frîgore  rigente  iosula...  Verus  ille  sol,  universo  orM 
prefulgidum  sui  coroseum  estenden»,  tempore,  ut  scimufl^  summo  Tiberfi 
CœsariS)  radios  suos  primum  indulget,  id  est  sua  pi-secepta,  Christus.  Qntt 
lioet  ab  incolia  tepide  sacepta  sunt,  apud  quûsdam  tamen  intègre,  et  allot 
ininas^  usque  ad  pcrsecutionem  Diocletiani.  De  excidio  BriUinniig. 

'  Texte  cité  a  la  note  2  de  la  page  543. 

*  Homel,  VI  in  Lucam  et  ffomeL  IV  in  Exech. 

*  Alios  porro  trans  oceanum  evasisse  ad  eas  ÎDsulas  quœ  Britai^nîca  vOr 
cautttr,  Denionsir*  evang»,  l.  iil»  c.  5. 


550  ORIOIRIS  DE  LA  FOf  CDRÉTIBIINX  DANS  LKS  OALVIS. 

mier  siècle,  non-seulement  le  témoignage  de  Grégoire  de  Tours, 
mais  «  le  silence  des  écrivains  des  IV*  et  V*  siècles  ».  Il  est  vrai 
que  quelques  auteurs  célèbre»  de  cette  époque,  tels  que  S.  Prosper 
d'Aquitaine,  S.  Sidoine  Apollinaire,  S.  Paulin  de  Nôle  n  ont  rien 
dit  sur  le  sujet  qui  nous  occupe.  Mais,  n  est-ce  pas  violer  une  deS 
règles  les  plus  incontestées  de  la  critique  historique  que  d'invoquer 
l'affirmation  isolée  d'un  écrivain,  qui  souvent  s'est  contredit  lui* 
même,  et  d'opposer  le  silence  de  quelques  autres  qui  n*étaient  pas 
obligés  d'aborder  cette  question,  à  des  témoignages  très-nombreux 
et  très-variés,  les  uns  datant  de  la  même  époque  et  les  autres  plus 
rapprochés  des  événements  qu'ils  racontent?  Ce  sont  ces  attestations 
que  nous  allons  produire,  en  nous  renfermant  dans  les  limites  des 
six  premiers  siècles  :  elles  montreront,  tout  aussi  bien  que  celles  qui 
concernent  l'Angleterre  et  l'Espagne,  que  lorsque  les  écrivains  que 
nous  avons  cités  dans  notre  deuxième  chapitre,  proclamaient  la  dif- 
fusion apostolique  de  l'Évangile  dans  toute  l'étendue  de  l'empire  ro- 
main, ils  ne  se  sont  point  laissé  entraîner,  comme  on  les  en  accuse, 
à  des  exagérations  oratoires,  mais  qu'ils  ont  basé  leurs  généralités 
sur  des  faits  précis  et  positifs. 

I"  SIÈCLE.  — S.  Paul,  dans  sa  seconde  épître  à  Timothée,  le  prie 
de  venir  le  rejoindre  au  plus  tôt,  parce  que  ses  disciples  étaient  alors 
dispersés  de  tous  côtés.  «  Démas,  dit-il,  s'en  est  allé  à  Thessalo- 
nique,  Crescent  en  Galatie,  Tite  en  Dalmatie  '  >  ;  par  faXocTta,  faut- 
il  entendre  la  Galatie,  province  de  l'AsierMineure,  ou  bien  la  Gaule? 
Il  est  certain  que  ces  deux  pays  ont  été  désignés  par  le  même  nom. 
Diodore  de  Sicile  a  pris  soin  de  nous  apprendre  que  nous  devons 
notre  origine  à  Galatus,  fils  d'Hercule.  Au  IIP  siècle,  Philostrate, 
dans  sa  Vie  des  Philosophes^  s'étonne  que  Phavorinus,  natif  d'Arles, 
dans  la  Galatie  occidentale,  parlât  si  bien  la  langue  grecque.  Strabon, 
et  Ammien  Marcellin  nous  disent  que  les  Grecs  désignaient  les 
Gaulois  sous  le  nom  de  Galates  *.  Le  doute  pourrait  donc  être  per- 
mis sur  la  véritable  signification  géographique  du  passage  de 
S.  Paul,  si  les  anciens  conmientateurs  ne  nous  avaient  éclairés  à  ce 


i  Demai...  abiitThessalonicam,  Crescens  in  Galatiam,  Tltua  in  Dalmaliam, 
c.  IV,  9  et  10. 
'  Plutarque^  dans  sa  Vie  de  César^  nomme  toujours  la  Gaule  ra}«aT(a. 
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sujet.  S.  Épiphane  *  et  Théodoret'  ont  fait  remarquer  qu'il  s*agh  ici 
de  la  Gaule  et  non  point  de  la  Galatie  '.  Eusèbe  de  Césarée  ^,  So- 
phronius  *  et  la  Chronique  d'Alexandrie  nous  disent  également  que 
Crescent,  disciple  de  S.  Paul,  vécut  dans  les  Gaules.  Ainsi  donc,  la 
tradition  de  l'Église  de  Vienne  est  en  parfaite  harmonie  avec  les  his- 
toriens grecs,  et  assurément  on  ne  les  soupçonnera  point,  comme 
on  Ta  fait  injustement  pour  nos  légendaires,  d'avoir  voulu,  par  in- 
térêt local,  grandir  l'antiquité  d'une  Église  particulière.  Sans  vouloir 
donner  à  cette  première  preuve  une  valeur  absolue,  nous  ferons  re- 
marquer quelle  tire  surtout  sa  force  de  la  concordance  des  textes 
que  nous  avons  invoqués  avec  la  tradition  viennoise  •. 

IP  SIÈCLE.  —  L'hérétique  Bardesanes,  qui  florissait  sous  Marc- 
Aurèle,  loue  la  pureté  du  mariage  chez  les  chrétiens,  quel  que  soit 
le  pays  qu'ils  habitent,  la  Parthie,  la  Bactriane  ou  la  Gaule  ''. 

Vers  l'an  170,  S.  Irénée,  évoque  de  Lyon,  pour  montrer  l'unifor- 
mité de  la  Foi,  nous  dit  que  «  les  Églises  qui  ont  été  fondées  en  Ger- 
manie n'ont  pas  une  croyance  ni  une  tradition  différentes  de  celles 
qui  existent  chez  les  Ibères,  de  celles  qui  existent  chez  les  Celtes, 
ni  de  celles  qui  existent  en  Orient  s. 

Si  on  nous  objecte  qu'il  ne  s'agit  ici  que  de  la  province  de  Lyon, 
parce  que  César,  dans  ses  Commentaù^es,  la  désigne  seule  sous  le 

*  j4dv.  hœres,,  1.  ii^  c.  xi. 

*  In  EpUL  II  ad  Timoth. ,  c.  iv. 

*  Si  d'autres  commentateurs  ont  cru  qu'il  s'agissait  de  la  Galatie,  c^est  que 
cette  province  est  désignée  plusieurs  fois  dans  les  Actes  et  les  Ëpîtres. 

*  UisL  eccL,  lib.  m,  c.  iv,  éitl  Taç  raX>aaç. 

*  In  Script,  ecclesiast. 

^  Le  3Iattytologt  romain  concilie  fort  bien  Topinion  qui  fait  mourir 
S.  Crescent  en  Galatie  avec  celle  qui  interprète,  comme  nous  Tavons  fuit,  le 
texte  de  S.  Paul  :  In  Galatia,  S.  Crescentis  discipuli  B.  Pauli  apostoli^  qui  in 
Gallias  transi tum  faciens^  verbo  preedicationis  multos  ad  fidem  Christi  convertit  : 
rediens  vero  ad  gentem,  cui  specialiter  datus  erat  episcopus,  cum  Gala  tas 
îpsos  usque  ad  finem  vitœ  suae  in  opère  Domini  confirmasset^  demum  sub 
Trajano  martyrium  consummavit.  27  jun. 

''  Quid  autem  dicemus  do  christianorum  secta  qui  in  omni  parte  orbis,  imo 
vero  in  omni  civitate  inveniuntur?  Nec  multas  Partbi  christiani ducunt  uxores... 
Nec  Bactriani  et  Galli  matrimonia  corrumpunt.— Cité  par  Barouiiis,  ad  ann. 
175  et  le  P.  Van  Heckc,  t.  viii,  oct.,  p.  26. 

*  Adv,  Ilœr.,  1.  i,  c.  x.  PalroL  grecque,  viii,  632. 
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nom  de  Celtique,  nous  cépondrons  que  les  Grecs  donnaient  ce  nom 
èk  toute  la  Gaule,  et,  de  plus,  que  S.  Irénée  aurait  commis  une  grave 
inexactitude  en  parlant  au  pluriel  des  Églises  de  la  Celtique  —  Hœ 
quœ  in  Celtis^  —  s'il  n  y  avait  eu  alors  dans  la  Gaule  que  TÉglise  de 
Lyon  dont  il  était  évoque,  et  celles  de  Valence  et  de  Besançon  qu  il 
fit  gouverner  par  deux  de  ses  disciples  :  car,  au  point  de  vue  où  il 
se^  plaçait,  c'était  là  un  seul  et  unique  témoignage. 

Vers  l'an  188,  S.  Irénée  présida  à  Lyon  deux  conciles  :  Tun  qui 
condamna  les  hérésies  de  Valentin  et  de  Marcion,  l'autre  qui  pros- 
crivit l'usage  des  Quartodécimans.  Cette  dernière  assemblée  comp- 
tait treize  évéques.  Eusèbe  de  Césarée  mentionne  la  lettre  synodale 
adressée  au  pape  Victor  sur  le  concile  qu'avait  présidé  S.  Irénée  *. 
M.  Tailliar  comprend  autrement  que  tout  le  monde  le  texte  d'Eu* 
sèbe  et  il  ajoute  :  «  On  invoque,  il  est  vrai,  un  synodique  dans  le- 
quel on  fait  figurer  treize  évoques,  qui  se  seraient  réunis  à  cette 
époque  ;  mais  cette  pièce,  évidemment  controuvée,  est  postérieure 
à  la  réorganisation  des  provinces,  opérée  par  Constantin.  Elle  con- 
tient, en  effet,  l'indication  des  treize  cités  que  renferme  la  province 
viennoise  et  que  mentionne  la  Notice  des  Gaules.  C'est  un  acte  apo- 
cpypbe  qui  ne  mérite  aucune  confiance.  »  Il  faudrait  autre  chose 
qu'une  telle  allégation  pour  faire  rejeter  l'existence  d'un  concile  qui 
a  été  admis  par  Baluze,  Baronius,  Bini,  Bosquet,  Cossart,  Har- 
douin,  Labbe,  Longueval,  Sirmond,  Henri  de  Valois,  etc.  Tille- 
mont  lui-même,  dont  ce  concile  dérange  le  système,  ne  peut  s'em- 
pêcher d'en  reconnaître  l'authenticité  et  laisser  échapper  à  regret 
cet  aveu  :  c  Ce  qui  donne  lieu  de  croire  qu'il  y  avait  des  évéques 
établis  en  plusieurs  lieux'  ». 

IIP  siècle. — S.  Cyprien,  évoque  de  Carthage,  adressa,  en  254,  au 
pape  S.  Etienne,  une  lettre  pressante  pour  l'engager  à  faire  dépo- 

<  Epistola  quoque  Ecclesiarum  (seu  parochiarum^  id  est  diœceseon)  Galliae 
extat,  quibus  prsperat  Irensus.  Eoseb.»  v,  29.  Le  commentateur  Henri  de 
Valois  ajoute  en  note  :  Fuit  igitur  haec  epistola  synodica,  utpote  nomine  ec- 
clesiarum^ ex  persona  fratrum^  id  est  episcoporum  Galliœ.  —  Eusèbe  aîfait 
dit  dans  un  chapitre  précédent  (23)  :  •  Ireusus  in  epistola  quam  scripsit 
nomine  fralrum  quibus  piseerat  in  Gallia...  » 

*  Hist.  eccl.  ies  six  premiers  siècles,  iv,  p.  441. 

^  Patrol.  laL^i.  m,  col.  990. 
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tieD.  II  y  dit  (jue  Faustin,  évéque  de  Lyoa,  lui  avait  écrit  deux  /ms 
h  ce  sujet.  «  Marcien,  ajoute-t-ii,  se  vante  depuis  longtemps  de  sod 
adhésion  à  la  secte  de  Novatien  et  de  sa  rupture  avec  notre  com- 
munion.... C'est  déjà  trop  que,  dans  les  années  qui  viennent  de  s'écQU- 
ler^  un  si  grand  nombre  de  nos  frères  soient  morts  sans  avoir  reçu 
la  paix  de  l'Église  ^'»^ 

Il  est  impossible  de  concilier  ce  texte  avec  l'opinion  qui  fait  fon* 
der  nos  Églises,  et  spécialement  celle  d'Arles,  en  250.  Supposons  un 
instant,  avec  M.  Tailliar,  que  l'évéque  de  cette  cité,  S.  Trophime, 
ait  pu  être  déposé  en  252  et  remplacé  alors  par  Marcien.  La  dé- 
nonciation de  ses  erreurs  par  Cyprien  ayant  eu  lieu  en  254,  com- 
ment faire  concorder  ce  rapide  espace  de  deux  années  avec  le 
temps  qu'ont  dû  exiger  les  deux  communications  de  Faustin,évéque 
de  Lyon  ;  avec  les  défections  des  fidèles,  qui  ont  eu  lieu  annis  istis 
superioribus  ;  avec  le  schisme  de  Marcien,  qui  date  de  longtemps, 
qui  jampridem  jactat  et  prxdicat  ?  Aussi,  M.  Tailliar  commeuce-t-il 
par  dire  que  «  cette  lettre  est  apocryphe  ».  C'est,  assurément,  un 
argument  commode  pour  se  débarrasser  des  textes  gênants,  et  on 
abuse  trop  contre  nous  de  ce  facile  procédé.  Baluze  et  les  autres 
éditeurs  de  S.  Cyprien  ont  prouvé  que  cette  lettre  était  authen- 
tique et  qu'elle  avait  été  écrite  au  plus  tard  en  l'an  254. 

Dès  lors,  nous  n'avons  plus  à  nous  occuper  de  toutes  les  hypo- 
thèses qu'accumule  M.  Tailliar,  en  disant  a  qu'il  se  peut  que  cette 
lettre  ait  été  remaniée  dans  Tintérét  de  la  métropole  d'Arles  »  ^ 
qu'en  changeant  Adrumetis  en  Arelatis^  on  a  pu  métamorphoser  un 
évéque  d'Afrique  en  un  évoque  d'Arles  ;  et  enfin,  qu*  «  en  admet- 
tant que  la  lettre  en  question  soit  de  S.  Cyprien...,  elle  a  pu,  à  la 
rigueur^  être  écrite  en  257  ». 

il  est  un  ouvrage  bien  plus  ancien  dont  on  n'a  pas  encore  essayé 
de  nier  l'authenticité  :  c'est  le  traité  de  Tertullien  contre  les  Juifs 
écrit  vers  Tan  200.  Nous  y  lisons  que  les  diverses  nations  dcg 
Gaules  et  que  des  contrées  de  la  Grande-Bretagne,  restées  inac- 
cessibles aux  Romains,  étaient  soumises  à  l'empire  du  Christ  *. 
Nos  adversaires  nous  répondent  que,  par  ces  diverses  provinces  des 

»  Palrol.  laL^t.  m,  col.  990. 

'  Et  GalUarum  divcrsse  naUoaef  et  Britannorum  intccMsa  Romanii  loct 
Ctiristo  vero  iiibdita.  Ado.  Judaos,  c.  th. 

TOXK    XIII.  37 
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Gaules,  on  peut  entendre  seulement  la  province  cisalpine  at  la  pro- 
vince lyonnaise.  Qu'on  nous  explique  alors  comment  les  mission- 
naires du  I*'  siècle  ont  pu  enjamber  la  Gaule  Belgique  pour  se 
rendre  en  Angleterre. 

IV*  SIÈCLE.  —  S.  Épiphane  nous  dit  que  S.  Luc  exerça  le  minî* 
stère  de  la  parole  sainte  en  divers  pays  et  surtout  dans  les  Gaules  ^ 
ce  qui  est  conformé  aux  traditions  de  l'église  de  Rennes*.  Plusieurs 
de  nos  adversaires,  entre  autres  Tillemont  et  Fleury,  ont  admis 
cette  prédication  de  S.  Luc  dans  nos  contrées. 

S.  Jérôme,  écrivant  à  une  dame  espagnole,  nommée  Théodora, 
s*exprime  en  ces  termes  :  «  S.  Irénée,  évéque  de  Lyon,  homme 
des  temps  apostoliques  et  disciple  de  Papias,  auditeur  de  Jean  TÉ- 
vangéliste,  rapporte  qu'un  certain  Marc,  issu  de  la  race  de  Basilide 
le  Gnostique,  vint  d'abord  dans  la  Gaule  et  infesta  de  sa  doctrine 
les  pays  arrosés  par  le  Rhône  et  la  Garonne  ;  puLs,  passant  par  les 
Pjrrénées,  pénétra  jusqu'en  Espagne  s».  Il  importe  peu  à  notre 
question,  comme  Ta  fait  remarquer  M.  Arbellot  *,  que  cette  cita- 
tion soit  incomplètement  exacte  et  que  S.  Jérôme  ait  confondu  ou 
non  Marc  l'Égyptien  avec  Marc  le  Gnostique.  Il  n'en  reste  pas 
moins  acquis  que  ce  Père  de  l'Église  latine  a  cru  qu'il  y  a  eu  des 
Églises  chrétiennes,  dès  le  II*  siècle,  dans  les  contrées  où  coule  la 
Garonne. 

V*  SIÈCLE.  —  Une  épître  adressée  à  S.  Jacques,  qu'on  a  long* 
temps  attribuée  à  8.  Clément,  parle  des  missionnaires  envoyés,  dès 
le  I*'  siècle,  dans  les  Gaules  et  en  Espagne  *.  Nous  convenons, 
avec  la  critique  moderne,  que  ce  document  est  apocryphe;  mais, 
comme  il  a  été  produit  au  Concile  de  Vaison  (442),  qui  Ta  cru  au- 
thentique, nous  avons  le  droit  de  le  mentionner  parmi  les  témoi- 
gnages du  V*  siècle. 

C'est  aussi  à  cette  époque  qu'il  faut  faire  remonter  les  Actes  dd 
S.  Denis ,  où  nous  lisons  «  qu'ayant  reçu  de  S.  Clément,  succes- 

^  Ipse  primum  in  Dalmatia,  Gallia  et  Italia  ac  Macedonia  prœstiiit,  aed 
in  Gallia  prœ  caeteris.  j4dv.  Ilares,  c.  li. 
■  D.  LoBiwKAU,  Hisl,  de  Brelagyie,  l.  i,  u?  5. 
»  Patrol.  lat.,  t.  xxii,  col.  689. 
*  Dissertation,  etc.,  p.  242. 
'  Aliquoi  ad  Gallias  Hiapaniaique  mittioniu. 

•  BOLLAWl),  3  OCt. 
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seur  de  l'apôtre  Pierre,  Tordre  de  distribuer  aux  Gentils  les  se- 
mences de  la  parole  divine,  il  parvint  jusqu'à  Paris  ».  Les  Actes  de 
Ste  Geneviève  ",  datant  de  la  même  époque,  précisent  le  même  fait. 
Les  Actes  de  S.  Paul  de  Narbonne  attribuent  sa  mission  à  S.  Pierre. 

Paul  Orose,  qui  composa  son  Histoire  au  commencement  du 
V*  siècle,  nous  dit  que  Marc  Aurèle  fit  persécuter  les  chrétiens  dans 
l'Asie  et  dans  les  Gaules,  et  que  cette  persécution  fut  la  quatrième 
que  ces  contrées  subirent  depuis  celle  de  Néron  *. 

En  450,  dix-sept  évéques  de  la  province  d'Arles,  réunis  en  con- 
cile, adressèrent  une  lettre  synodale  au  pape  S.  Léon  pour  lui  expo- 
ser  les  droits  de  leur  Eglise.  «  C'est  un  fait  de  notoriété  publique, 
dans  toutes  les  provinces  des  Gaules,  disent-ils,  et  qui  n'est  point 
ignoré  par  l'auguste  et  sainte  Église  romaine  que,  la  première  sur 
le  sol  gaulois,  la  cité  d'Arles  a  eu  l'honneur  de  recevoir  dans  ses 
murs  le  prêtre  S.  Trophime,  envoyé  par  le  B.  apôtre  Pierre  '.  » 
On  a  dit,  en  cette  occasion,  comme  en  plusieurs  autres,  que  S.  Pierre 
devait  s'entendre  ici  par  le  Saint-Siège  :  c'est  prêter  une  absurdité 
aux  Pères  du  concile  qui  ont  pour  but  do  baser  les  privilèges  de 
l'Église  d'Arles  sur  l'antiquité  de  sa  fondation  :  ils  l'établissent  en 
rappelant  que  S.  Trophime  était  disciple  de  S.  Pierre;  ils  n'auraient 
rien  prouvé  en  disant  qu'il  fut  envoyé  par  le  Saint-Siège. 

c  Ce  qui  reste  constant,  dit  M.  Tailliar  (p.  72),  c'est  que  l'Église 
d'Arles  a,  en  449,  allégué  dans  une  requête  qu'elle  avait  pour  fon- 
dateur un  envoyé  de  S.  Pierre.  Mais  ce  ne  sont  pas  les  articula- 
tions d'un  plaideur  qui  produisent  l'autorité  de  la  chose  jugée  :  cet 
effet  ne  résulte  que  de  la  décision  du  Pape.  C'est  là  un  principe  élé- 
mentaire en  droit.  »  Nous  sera-t-il  peignis  de  notre  côté  d'invoquer 
.un  principe  élémentaire  de  morale  :  c'est  qu'il  ne  faut  pas  accuser 
sans  preuves.  Voici  dix-sept  évéques  qui  constatent  purement  et 

*  SoBioB^  9  janv. 

*  Eo  (Lucio  Vero)  defuncto,  Maicus  Antoninui  (Marc  Aurèle)  solus  re- 
publicœ  praefuit;  sed  in  diebus  Parthici  belU  persecutiones  chriftianorum^ 
quarta  jam  post  Ncronem  vice,  in  Asia  et  G  allia,  gravea  prœcepto  ejua  ex- 
titerunt,  muUique  saDctorum  inartyrio  coronali  sunt.  n  l/if/.,  lib.  vu,  c.  xv, 
page  603  de  redit,  de  Cologne,  1582.  Paul  Warnefride,  au  YlIIo  siècle,  re- 
produit  à  peu  près  les  mêmes  termes. 

'  Miisum  a  beatistimo  Petro  apostolo.  S.  Lso,  EpiiU  lxt.  PatroL  lat,^ 
•  LXix,  col.  880. 
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simplement  que  toutes  les  -Gaules,  ainsi  que  Rome,  reconnaissent 
que  rÉglise  d'Arles  a  été  fondée  par  un  diôciple  de  S.  Pierre,  et  on 
.  répond  qu'ils  ont  menti.  Mais  c'aurait  été  tout  à  la  fois  une  cou- 
pable inapudence  et  une  insigne  maladresse  :  car  TÉglise  de  Vienne, 
engagée  dans  le  débat,  aurait  eu  beau  jeu  pour  démentir  une 
grossière  invention.  Remarquons  d'ailleurs  que  le  procès  portait 
uniquement  sur  la  primauté  de  l'Église  d'Arles  et  non  point  sur  son 
antiquité.  C'était  là  un  fait  borâ  de  contestation  et  qu'avait  re- 
connu le  pape  Zozime,  en  417  :  «  On  ne  doit,  disait-il,  sous  aucun 
prétexte,  déroger  à  l'antique  privilège  de  la  ville  métropolitaine 
d'Artes.  Par  notre  siège  fut  envoyé,  en  premier  lieu,  ce  grand 
pontife  Tropbime;  et,  de  sa  source,  toute  la  Gaule  vit  couler  dans 
son  sein  les  ruisseaux  de  la  Foi  ^  » 

Un  tnanuscrit  du  IX*  siècle,  conservé  à  la  bibliothèque  de  la  Mi- 
nerve^ contient,  entre  autres  opuscules,  un  traité  anonyme  conte 
les  Ariens,  que  les  meilleurs  critiques  italiens  attribuent  au  V*  ou 
VP  siècle.  L'auteur  s'exprime  ainsi  dans  un  passage  où  il  a  poor 
but  de  prouver  que  les  Églises  d'Orient  et  d'Occident  conservent 
invariablement  les  mêmes  doctrines  qui  ont  été  préchées  par  les 
apôtres  et  leurs  disciples  immédiats  :  In  Galliisetiam  civttas  Arek- 
ternis  discipulum  apostolarum  S.  Trophimum  habuit  fundaiorem; 
Narbonensis^   5*  Paulwn;   Tolosanay  S.   Satuminum;    Vassensis^ 
S.  Daphnum.  Per  ù(os  enim  quatuor  apostolorum  discipulos  in  uni- 
versa  Gallia  ita  sunt  ecclesix  çonstitutsty  ut  eas  per  tôt  annorum  spa- 
tia  numquam  permiserit  Christus  ab  adversariis  occupari^. 

M.  Tailliar  essaie  d'invalider  l'autorité  de  ce  texte,  en  faisant  re- 
marquer (p.  73)  que  S.  Daphnus  a  signé  les  actes  du  concile  d'Arles, 
tenu  en  314,  et  que  par  conséquent  il  existait,  non  point  du  temps 
des  douze  apôtres,  mais  seulement  au  IV"  siècle.  Est-il  donc  si 
rare  de  voir  deux  personnages  porter  le  même  nom  à  trois  siècles 
de  distance,  et  ne  trouvons-nous  pas,  dans  un  grand  nombre  de  nos 
listes  épiscopalcs,  ces  répétitions  de  noms,  dont  le  choix  a  été  ins- 
piré par  uiie  pieuse  vénération. 

^  Saae  quoniAm  nietro(K>Utanœ  Arâlatensium  urbi  vetluprivîlegmmiDioiaie 
derogandum  est, «ad  quam  primam,  6Z  hoc  sedetTropiiiinuB^BiiiDmutaattttea, 
ex  cujus  fonte  totœ  Gallise  fidei  rivulos  acceperuat^  direetai  est.  SnaiDiiD« 
CohciL  uni,  Gallia,  i,  4?, 

*  M AMACiir,  Orijf.  christ. ^  I.  ii,  c.  xxii.  —  MàC£DA,  p.  14. 
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VP  siÈGLB.  —  S.  Isidore  de  Séville  nous  apprend  que  Tapi^tre 
S.  Philippe  annonça  l'Evangile  aux  Gaulois  ^ 

Venance  Fortunat,  dans  son  hymne  sur  S.  Denis,  rappelle  que  ce 
Pontife  fut  envoyé  par  S.  dément  •.  Dans  l'hymne  qu'il  composa 
en  l'honneur  de  S.  Martial,  il  s'écrie  :  «  Vous  que  Rome  et  la  Gaule 
honorent,  tantôt  après  Pierre,  comme  étant  son  inférieur  et  plus 
jeune  que  lui,  tantôt  avec  Pierre,  comme  étant  son  égal  dans  la 
prérogative  de  l'apostolat  ;  la  tribu  de  Benjamin  vous  vit  naître 
d'un  sang  illustre  ;  la  ville  de  Limoges  oonserve  maintenant  votre 
corps  sacré  •  ».  On  conviendra  que  cet  éloge  n'aurait  aucun  sens,  si 
S.  Martial,  évêque  de  Limoges,  n'avait  pas  été  compagnon  de 
S.  Pierre  et  l'un  des  soixante-douze  disciples  de  Notre-Seigneur. 

Les  vers  de  Fortunat  paraissent  modelés  sur  la  légende  de  S.  Mar« 
tîal,  composée  sous  le  nom  d'Aurélien.  M.  Arbeliot  reconnaît, 
comme  tous  les  critiques,  que  ce  document  est  rempli  de  détails 
apocryphes  ;  mais  il  n'admet  point  que  le  fait  principal  de  la  mission 
de  Martial,  du  temps  de  S.  Pierre,  puisse  être  une  invention  de 
l'auteur,  contraire  à  la  croyance  publique  et  aux  traditions  du  Li- 
mousin. D'ailleurs,  la  même  assertion  se  retrouve  dans  d'autres 
Actes  inédits,  remontant  au  VP  siècle,  que  M.  Arbellof;  a  découvert 
à  la  Bibliothèque  impériale  ^. 

Grégoire  de  Tours  cite  une  lettre  adressée  à  8te  Radegonde  par 
sept  évéques,  où  nous  lisons  que  :  «  dès  la  naissance  de  la  religion 


<  Philippns  GaUiis  prédicat  Christom.  Dû  cttu  $i  ohUuj^a^brw^t  c.  uxiii. 

*  PairoL  lat.j  t.  lxxxyiiî,  col.  98  : 

Clémente  Roma  prœsule 
Âb  Vrbe  missus  ad  fuit 
Verbi  supemi  Numinis, 
Ut  fruetus  tstet  Galtim, 

*  Tellas  te  Romana,  quibus  te  Gallica  tellus  post  Petraro  recelant  juDiorem 
parte  aecunda,  cam  Petro  recolunt  sequalem  aorte  priori.  Beojamita  tribua  ta 
gesait  sanguine  claro.  Urbs  te  nunc  retinet  Lemovica  corpore  sançto.  Ibid» 
col.  115.  Sur  l'authenticité  de  cette  pièce,  voir  Aebellot,  IHstertation  mr 
l'apostolat  de  S,  Martial^  p.  72. 

*  Toxn  B,  Petrus  Marcialem  episcopum  dignnm  domino  et  vepiim  qui  ad 
hoc  adacitatuB   fuerat  ut  ad  prsedicandum  gcntibua  mitteretur^  ad  ae  vocAVit 
oui  ait...  :  Ëat  nanique  cifitas  in  provinciis  GaUiarum^ profano  yaoana  arrori 
Domine  LemoTÎx.  Docum,  inédUs  sur  Vapost.  de  5.  Martial, 
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catholique, on  commença  à  respirer  la  Foi  dans  les  Gaules  >  ».  Ail- 
leurs, il  nous  dit  que  «  S.  Eutrope,  martyrisé  à  Saintes,  fut  envoyé 
dans  les  Gaules  par  le  pape  Clément,  qui  le  sacra  pontife'  »;  et  que 
a  S.  Ursin  fut  ordonné  par  les  disciples  des  apôtres  et  envoyé  dans 
les  Gaules,  où  il  fonda  TÉglise  de  Bourges  '  >. 

Un  manuscrit  syriaque  du  VI*  ou  VIP  siècle,  apporté  du  mo- 
nastère de  Scété  à  Londres,  en  1839,  et  édité  depuis  par  le  cardinal 
Mai,  contient  le  passage  suivant  :  «  Rome  et  toute  Tltalie,  l'Es- 
pagne, la  Grande-Bretagne  et  la  Gaule,  avec  les  autres  contrées 
voisines,  virent  s*étendre  sur  elles  la  main  sacerdotale  des  apôtres, 
sous  la  direction  de  Simon  Céphas  qui,  en  quittant  Antiocbe,  alla 
instruire  et  diriger  l'Église  qu'il  fonda  à  Rome  et  chez  les  peuples 


voisins  *  » 


M.  Tabbé  Paillon  a  trouvé  le  passage  suivant  dans  un  manuscrit 
de  la  Bibliothèque  impériale  (n*^  5537),  qui  date  du  XP  siècle,  mais 
dont  il  attribue  le  texte  au  VI*  :  «  Sous  Claude,  Tapôtre  S.  Pierre 
envoya  dans  les  Gaules,  pour  prêcher  la  foi  de  la  Trinité  aux  Gen- 
tils, quelques  discip  les  auxquels  il  assigna  des  villes  particulières  : 
ce  furent  Trophime,  Paul,  Martial,  Austremoine,  Gatien,  Saturnin 
et  Valère,  et  plusieurs  autres  que  le  B.  Apôtre  leur  avait  désignés 
comme  compagnons  »  ■. 

Nos  contradicte  urs  rejettent  comme  apocryphes  quelques-uns 
des  textes  que  nous  venons  de  citer,  mais  presque  toujours  par 
cette  seule  raison  qu'ils  contredisent  leurs  opinions  préconçues. 
Quand  bien  même  nous  serions  obligé  de  renoncer  à  quelques- 
uns  de  ces  témoignages,  il  en  resterait  toujours  un  nombre  plus 
que  suffisant  pour  prouver  que  les  premiers  siècles  de  notre  ère 
ont  cru  que  la  Gaule  a  été  évangélisée  par  les  disciples  de  S.  Pierre 
et  de  S.  Clément. 

§  II.  —  Traditions  des  Eglises  de  France. 

Le  R.  P.  Picardat,  dans  une  dissertation  manuscrite  qu'il  a  bien 
voulu  nous  communiquer,  a  réuni  tous  les  passages  des  écrivains 

*  Hist.  Franc,  l.  ix,  c.  xxxii. 

*  I)ê  Gior.  canfeu,,  l.  i,  c*  lti. 
>  Ibid,,  c.  Lxzx. 

*  Mâï,  Script  vet,  x,  7.  —  Patroh  grésca^  xxii,  col.  627. 

*  Monum.  inéditi,  il,  374. 
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du  Moyen  Age  qui  attestent  la  prédication  dans  les  Gaules  au  pre- 
mier siècle.  L'espace  ne  nous  permet  point  d'aborder  ces  longues 
énumérat\pns,  et  d'ailleurs  nos  adversaires  conviennent  que  les  au- 
teurs du  Moyen  Age,  à  très-peu  d'exceptions  près  *,  sont  favo- 
rables au  système  que  nous  défendons.  On  peut  signaler  quelques 
divergences  sur  tel  ou  tel  saint,  mais  il  y  a  uniformité  de  croyance 
sur  la  question  générale.  Nous  ne  reproduirons  donc  pas  ici  les 
témoignages  de  Paul  Warnefride,  Paschase  Radbert,  Raban- 
Maur,  Hincmar,  S.  Adon,  Usuard,  Flodoard,  Abbon,  Yves  de 
Chartres,  Anselme  de  Laon,  Pierre  le  Vénérable,  Ordéric  Vital, 
Innocent  III,  Albert  le  Grand,  Vincent  de  Beauvais,  S.  Thomas 
d'Aquin,  S.  Bonaventure,  etc.,  ni  les  assertions  des  martyrologes 
et  des  légendaires.  Nous  nous  bornerons  à  constater  que,  jusqu'au 
XVIII»  siècle,  une  quarantaine  des  Églises  de  France  se  sont  glo- 
rifiées d'avoir  été  évangélisées  par  des  disciples  de  Notre-Seigneur 
ou  par  ceux  des  Apôtres  *. 

M.  Tailliar  voudrait  ruiner  l'autorité  de  la  tradition  en  disant 
(p.  51)  que  :  «  lorsqu'elle  est  dépourvue  de  ses  trois  conditions 
d'ancienneté,  de  perpétuité,  d'universalité,  elle  est  insuffisante  ;  on 


&  Le  moine  Léthalde,  écrivaia  du  X*  siècle^  dans  sa  Vie  de  S.  Julien  du 
Mans^  reproduit  Topinion  historique  de  S.  Grégoire  de  Tours^  mais  en  re- 
connaissant qu*elle  est  opposée  à  la  tradition.  M.  Tailliar  invoque  quelques 
passages  des  martyrologes  de  Bède  et  de  Raban-Maur  ;  mais  on  sait  combien 
ils  ont  été  interpolés.  Les  martyrologes  de  S.  Adon  et  d'Usuard,  qui  sont  con- 
sidérés comme  authentiques  par  les  critiques  les  plus  compétents,  constatent 
les  origines  apostoliques  des  Églises  d'Arles,  Vienne,  Périgueuz,  Saintes, 
Trêves,  Narbonne,  etc. 

*  Arles  (S.  Trophime),  Aix  (S.  Maximin),  Apt  (S.  Auspice),  Bayeuz  (S. 
Exupère),  Beauvais  (S.  Lucien),  Béziers  (S.  Aphrodîse),  Bourges  (S.  Ursin)^ 
Châlons-sur-Marne  (S.  Memmie),  Chartres  (S.  Aventin),  Clermont-Ferrand 
(S.  Austremoine),  Évreux  (S.  Taurin),  Le  Mans  (S.  Julien),  la  Liroagne  (S. 
Nectaire),  Limoges  (S.  Martial),  Lodève  (S.  Flour),  Marseille  (S.  Laxarre), 
Meaux  (S.  Sanctin),  Metz  (S.  Clément],  Nantes  (S.  Clair),  Narbonne  (S.  Paul 
Serge),  Orange  (S.  Eutrope),  Paris  (S.  Denis),  Périgueuz  (S.  Front),  Reims 
etSoissons  (S.  Sizte  et  S.  Sinice),  Rouen  (S.  Nicaise),  Saintes  (S.  Eutrope), 
Seez  (S.  Latuin),  Senlis  (S.  Rieul),  Sens  (S.  Savinien),  Toul  (S.  Mansuet), 
Toulouse  (S.  Saturnin),  Tours  (S.  Gatien).  Trêves  (S.  Valèrc),  le  Velay  (S. 
Georges),  Verdun  (S.  Sanctin),  Vienne  (S.  Crescont),  etc. 
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peut  même  dire  qu'elle  n'existe  pas.  >  Ne  demandons  pas  à  la  ira- 
dition  historique  les  caractères  que  TEglise  réclame  pour  la  tradi- 
tion dogmatique.  Certaines  traditions  locales  sont  parfaitement  in- 
contestables  et  ne  sauraient,  en  raison  même  de  leur  intérêt  res- 
treint, devenir  universelles.  Nous  convenons  qu'en  ce  qui  concerne 
tel  ou  tel  saint,  on  ne  pourrait  point  toujours,  faute  de  documents, 
prouver  que  la  tradition  qui  le  place  au  premier  siècle  est  ancienne 
et  perpétuelle.  Mais  quant  à  la  tradition  générale  de  l'évangélisation 
des  Gaules  aux  temps  apostoliques,  nous  pouvons  affirmer  qu'elle  a 
pour  elle  l'ancienneté  :  qu'on  relise  nos  textes;  la  perpétuité:  elle 
n'a  été  interrompue  qu'au  XYII*  siècle  ;  l'universalité  :  toutes  nos 
provinces  se  sont  montrées  unanimes. 

Il  ne  faut  pas  oublier  que  la  tradition  est  un  des  éléments  de  la 
science  historique  :  on  doit  la  discuter  quand  elle  est  en  désaccord 
avec  d'autres  renseignements  :  mais  on  ne  saurait  lui  opposer 
purement  et  simplement  une  injuste  fin  de  non  recevoir.  Qu'on 
agisse  ainsi  vis-à-vis  des  traditions  populaires,  on  ne  s'expose  qu'à 
rejeter  parfois  un  certain  fonds  de  vérités  mêlées  à  des  fables: 
mais  qu'on  tienne  la  même  rigueur  à  des  traditions  qui  se  retrou- 
vent sur  tous  les  points  de  la  France  et  du  monde  catholique,  dans 
tous  les  siècles  de  l'Église  ;  dont  l'origine  se  perd  dans  la  nuit  des 
temps;  qui  concordent  entre  elles  malgré  Téloignement  des  lieux  ; 
qui  sont  en  harmonie  avec  l'enseignement  général  de  l'histoire  ;  qui 
sont  consignées  dans  les  plus  vénérables  monuments  de  la  liturgie  ; 
c'est  vouloir  renverser  les  lois  de  la  critique  et  supprimer  Tune  des 
sources  de  la  vérité. 

§  III.  —  Autorité  liturgique. 

Toutes  les  liturgies  qui  se  sont  succédé  jusqu'au  XVIP  siècle 
âont  unanimes  dans  leur  croyance  à  l'évangélisation  des  Gaules 
aux  temps  apostoliques.  Nous  savons  bien  que  ce  n'est  point  là  une 
autorité  irréfragable,  en  matière  d'histoire  :  mais  on  conviendra  que 
ces  traditions,  auxquelles  on  inflige  l'épithète  méprisante  de  popu- 
laireSy  sont  élevées  par  les  antiques  liturgies  à  un  rang  très-officiel 
et  qu'elles  peuvent  répondre  à  leurs  détracteurs  que  possession 
vaut  titre. 

Tandis  que  les  réformateurs  des  bréviaires  français,  souvent  sus- 
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péct6  de  jansénisme,  se  laissèrent  gagner  par  les  innovations  de 
Launoy,  le  bréviaire  roroain  resta  fidèle  aux  anciennes  traditions. 
Quand  la,  liturgie  universelle  fut  introduite  en  France,  chaque  dio- 
cèse soumit  son  Propre  des  saints  à  Tapprobation  du  Saint-Siège, 
et  la  Congrégation  des  Rites,  après  mûr  examen,  sanctionna  beau- 
,  coup  de  légendes  qui  font  remonter  au  premier  siècle  Torigine  de 
nos  Églises  ',  alors  même  que  le  Martyrologe  romain  avait  donné 
des  indications  contraires. 

Ces  décisions  n'ont  assurément  aucune  autorité  doctrinale,  mais 
on  ne  saurait  leur  contester  une  haute  valeur,  au  point  de  vue  de 
la  critique  historique. 

Au  sujet  du  célèbre  décret  concernant  S.  Martial,  rendu  par 
Pie  IX,  le  18  mai  1854,  M.  Tailliar  (p.  49)  :  c  bénit  la  haute  sagesse 
du  souverain  Pontife  Pie  IX  et  Tintelligence  pénétrante  du  cardinal 
Antonelli,  dont  on  ne  saurait  trop  louer  la  sollicitude  et  la  circon- 
spection dans  ces  matières  délicates,  »  et  il  ajoute  en  note  :  «  Ce 
décret  relatif  à  S.  Martial  se  borne  à  déclarer,  ce  qui  nous  semble 
parfaitement  juste,  que  Téloge  et  le  culte  de  ce  saint  sont  établis  de 
temps  immémorial  :  constart  ab  immemoriali  de  elogio  et  cultu  de 
quo  agitur.  Mais  il  ne  décide  pas,  comme  l'articulait  la  requête  de 
Mgr  rÉvéque  de  Limoges,  que  S.  Martial  était  l'envoyé  de  S.  Pierre 
et  Fun  des  soixante-douze  disciples  du  Christ.  > 

M.  Tailliar  reconnaîtra  facilement  qu'il  est  dans  une  complète 
erreur,  en  parcourant  le  document  officiel  qui  concerne  cette 


cause  *. 


Quand  Mgr  de  Buissas,  évéque  de  Lômoges,  soumit  à  l'appro- 
bation du  Saint-Siège  le  Propre  des  saints  de  son  diocèse,  il  con- 
serva à  S.  Martial  le  titre  et  le  culte  d'Apôtre,  que  lui  donna  tou- 
jours la  tradition.  Le  secrétaire  de  la  Congrégation  des  Rites  pro- 
posa de  remplacer  le  culte  d'apôtre  par  celui  de  confesseur  pontife, 
en  partant  de  ce  principe  incontesté  que  c'est  seulement  à  ceux  qui 
ont  fait  partie  des  disciples  de  Notre-Seigneur  qu'on  peut,  par  pri- 
vilège, étendre  Te  culte  décerné  aux  Apôtres.  Cette  cause  historico- 

<  Propres  des  diocèses  de  Limoges,  Aix,  Sens,  Chartres,  Âoch,  Beauvais^ 
Le  Puy,  Bayeuz,  Âutun,  Tulle,  etc. 

*  Lemoviren,  ConfirmalionU  elogii  et  cvltus  ut  apostoli  quo  S.  Martialù 
primui  Leinovicemium  episcopus  haetenu»  gavisuê  est  ah  immêmorahili  ttm^ 
pore  et  ex  comtiiutionihui  apoetolicU.  Lemovicis,  1855. 
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liturgique  fut  débattue  devant  les  cardinaux  de  la  Congrégation  des 
Rites  qui,  le  8  avril  1854,  reconnurent  à  l'Église  de  Limoges  le 
droit  d*honorer  son  premier  évéque  du  culte  et  du  titre  d'Apôtre  et 
d'insérer  dans  sa  liturgie  qu'il  avait  été  Tun  des  soixante-douze 
disciples  du  Christ.  C'est  ce  décret  qu'approuve  le  Saint-Père,  en 
constatant  Tantiquité  du  culte  spécial  d'Apôtre,  qui  avait  été  mis  en 
question,  cuUu  de  quo  agitur.  Ainsi  donc  M.  Tailliar  doit  nous  per- 
mettre d'inscrire  au  profit  de  notre  opinion,  et  non  de  la  sienne, 
c  la  haute  sagesse  du  souverain  Pontife  Pie  IX  et  l'intelligence  pé- 
nétrante du  cardinal  Antonelli  ». 


L'abbé  J.  Corblet. 


[La  tHtte  au  prochain  numéro). 


ERRATA,  DELENDA  ET  ADDENDA. 

Page  531,  ligne  24  :  au  lUu  de  S.  Eleuthère  à  Tournai^  lisez  S.  Rieul  à 
ScnViB. 

Même  page,  ligne  29  :  supprimez  S.  Rieul  à  Senlis. 

P9ge  535,  note  1^  ajoutez  à  la  fin  :  Tabbé  Boitel,  Histoire  de  la  Cham" 
pagne. 

Page  536,  k  la  fin  de  la  note,  après  Les  origines  de  V Église  de  Paris^ 
ajoutez  :  (Ouvrage  annoncé^  mais  non  encore  paru  en  ce  moment,  décembre 
1869). 

Page  539,  chapitre  II,  ligne  2  :  au  lieu  de  ou  se  dérouler^  lisez  et  de  se 
dérouler. 

Page  540,  note  4  :  après  terrae,  ajoutez  verba  eornm. 

Page  542,  ligne  4  :  au  lieti  de  S.  Clément  d'Alexandrie^  lisez  Clément 
d'Alexandrie. 

Page  542^  note  6,  dernière  ligne  :  au  lieu  de  cultui,  lisez  cultum. 

Page  543,  note  3,  ligne  3  :  omni»  lisez  omne. 

Page  5^8,  note  1'*,  ligne  2  :  au  lieu  de  Bonetty,  lisez  Bonnetty. 

Page  548j  note  3,  l^^  ligne  :  Marius,  lisez  Marcus. 


DU   TYPE   DU   CHRIST 


DANS  L'ART  CHRÉTIEN. 


PREMIER   ARTICLE. 


I. 


L'humanité  du  fils  de  Dieu  est  l'axe  sacré  autour  duquel  gra- 
vite l'Art  chrétien  tout  entier;  le  culte  des  images  y  puise  son 
principe,  y  trouve  son  terme  le  plus  élevé;  le  beau  y  verra  son 
idéal  et*sa  plus  haute  expression. 

Notre^Seigneur  Jésus-Christ  est  Dieu  et  homme  tout  ensemble 
dans  une  personne  unique,  Dieu  au  complet,  homme  au  complet, 
de  sorte  que,  susceptible  d*ètre  représenté  par  son  image  comme 
un  homme  ordinaire,  quand  on  le  représente  selon  la  vérité  de 
sa  nature  humaine  on  fait  une  image  de  Dieu  :  on  peut  le  dire  au 
même  titre  que  !a  sainte  Vierge  est  appelée  véritablement  la  mère 
de  Dieu,  bien  que  l'humanité  seule  du  Verbe  divin  ait  pris  nais- 
sance dans  son  sein  très-chaste  ;  et  cette  image  mérite  le  même 
respect,  la  même  vénération  auxquels  elle  aurait  droit  si  elle 
pouvait  exprimer  la  nature  divine  elle-même  du  Sauveur;  elle  a 
les  mêmes  titres  pour  le  représenter  selon  la  rigueur  du  terme, 
c'est*à-dire  pour  faire  qu'on  puisse  le  considérer  comme  présent 
et  lui  adresser  tous  les  honneurs,  toutes  les  demandes  que  com- 
porte sa  double  nature,  en  les  adressant  extérieurement  à  son 
image. 

La  valeur  de  l'image,  comme  représentant  Toriginal,  selon 
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cette  manière  rigoureuse  de  parler,  plutôt  dans  le  sens  d*une 
idée  morale  que  dans  celle  d'une  œuvre  artistique,  n'est  pas 
essentiellement  liée  à  la  perfection  du  trarail ,  à  Texactitude 
avec  laquelle  l'artiste  a  su  reprodpire  les  traits  du  modèle;  elle 
dépend  principalement  de  l'intention  manifestée  par  des  efforts 
d'imitation  sans  doute,  mais  aussi  par  la  situation  donnée  à 
l'image,  par  les  attributs  destinés  à  la  caractériser,  et  quand 
surtout  elle  est  bénite,  selon  les  rites  de  l'Église,  elle  reçoit 
comme  une  délégation  sacrée,  qui  la  rend  plus  spécialement 
propre  à  remplir  l'office  qu'on  lui  demande. 

Mais  si  l'on  considère  la  chose  sous  le  rapport  de  l'art,  l'oflSce 
propre  du  peintre  lui-même  est  essentiellement  de  faire  ressem- 
blant avec  toute  la  perfection  dont  l'œuvre  est  susceptible.  Rela- 
tivement à  l'humanité  du  fils  de  Dieu  en  particulier,  nous  enten- 
dons qu'il  tende  de  tous  ses  efforts  à  la  faire  ressemblante,  et  nous 
comprenons  que,  pour  y  réussir  d'une  manière  satisfaisante,  il 
faudrait  s'élever  à  des  hauteurs  désespérantes.  Les  œuvres  des 
artistes  les  plus  vantés  demeurent  au-^desaous  de  nos  pensées, 
au  point  de  nous  arracher  un  soupir,  quand  nous  les  comparons 
avec  l'idée  adorable  que  nous  nous  faisons  des  traits  du  Sauveur. 

Nous  le  verrons  ce  visage  qui  transporte  incessammeut  de  joie 
et  d'admiration  toutes  les  puissances  célestes,  ei,  nous  reportant, 
avec  la  connaissance  parfaite  que  nous  en  aurons,  vers  le  passé 
qui  se  sera  écoulé  ici-bas,  faisant  entrer  Tart  et  l'histoire  en  par- 
ticipation de  notre  existence  éternelle,  nous  nous  ferons  des  ta- 
bleaux où  nous  nous  représenterons  sans  fm  les  situations  où  il 
a  plu  à  Jésus  de  passer  pendant  sa  vie  mortelle,  et  dans  chacune 
d'elles  il  nous  apparaîtra  avec  le  genre  de  beauté  qui  leur  sera 
le  plus  admirablement  approprié. 

Aujourd'hui,  tout  ce  que  peuvent  de  mieux  le  génie  et  la 
science,  c'est  de  nous  soulever  vers  nos  desUnées  immortelles; 
mais,  soulever  ainsi,  c'est  faire  quelque  chose  de  grand,  et  on  le 
fait  toutes  les  fois  que,  dans  une  haute  qiesure,  l'on  met  en  voie 
d'imaginer  quel  fut  sur  la  terre  le  type  visible  le  plus  accompli 
de  toute  perfection,  de  toute  beauté,  le  vrai  corps  du  fils  de  Dieu. 
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On  a  fait  bonne  justice  des  cloutes  élevés  sur  la  beauté  de 
Notre-Seigneur  Jésus-Christ. 

Le  prophète  Isaïe,  dans  le  célèbre  passage  où  il  décrit  avec 
tant  de  vérité  et  de  pathétique  les  souffrances  et  les  opprobres  de 
l'Homme-Dieu,  ne  s'était  aucunement  proposé  de  nous  faire  con- 
naître ses  traits,  et  le  portrait  qu'il  en  trace  ne  peut  se  rapporter 
qu  aux  circonstances  de  sa  passion  :  c'est  alors  que  Jésus,  épuisé, 
défiguré  par  la  douleur,  souillé  de  boue  et  de  crachats,  a  pu  pa- 
raître dans  un  état  véritablement  vil  et  abject,  aux  yeux  grossiers 
de  ceux  qui  l'entouraient. 

L'opinion  de  quelques-uns  des  Pères  ne  peut  avoir  plus  de 
portée  que  le  texte  de  leurs  commentaires,  et  si  l'on  peut  en 
conclure  quelque  chose,  relativement  à  l'aspect  du  Sauveur,  c'est 
qu'il  n'avait  rien  qui,  dans  l'habitude  de  la  vie,  frappât  le  commun 
des  hommes  par  aucun  éclat  extraordinaire,  rien  surtout  de  ce 
qui,  appelé  beau  par  des  hommes  sensuels,  se  veirait  refuser  ce 
nom  dans  le  langage  des  Anges. 

Il  tenait  voilé  ce  rayonnement  céleste  qui,  naturellement^  aurait 
dû  toujours  rejaillir  de  son  corps  comme  il  le  fit  sur  le  Thabor. 

11  n'avait  point  cette  pompe  et  cette  majesté  d'emprunt  dont 
8'entourent  les  rois  et  les  grands  de  ce  monde. 

Ayant  voulu  pendant  trente  ans  vivre  ignoré,  passant  pour  le 
fils  illettré  d'un  simple  artisan,  il  faut  croire  que,  par  son  exté- 
rieur, il  évitait  de  se  distinguer  sensiblement  des  autres  hommes. 

Pour  expliquer  comment  ses  bourreaux  ont  traité  aussi  igno- 
minieusement son  divin  visage,  il  n'est  nullement  nécessaire  de 
supposer,  comme  TertuUien  semblerait  le  dire  par  hyperbole, 
qu'ils  y  étaient  excités  par  la  déformation  de  ses  traits.  Nous 
n'avons  pas  à  creuser  bien  profondément  dans  nos  propres  âmes 
pour  vpir  qu'il  suflit  de  déchaîner  les  mauvais  instincts  de  la  na- 
turOt  et  ils  vont  devenir  capables  de  pareils  excès  :  la  jeunesse, 
la  naissance,  la  beauté  ne  font  alors  qu'exciter  ces  sortes  de 
tigres  que  Ton  appelle  encore  des  hommes.  Mais,  assurément, 
personne  n'eût  osé  mettre  la  main  sur  le  fils  de  Dieu,  si  ses 
traits  avaient  dit  suffisamment  quel  il  était. 

Le  problème  se  résout  en  associant  k  pureté  des  ligneSt  1a 
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noblesse  et  la  régularité  des  traits,  l'épanouisse  ment  d'une  âme 
toujours  sainte,  toujours  sereine,  toujours  maltresse  d'elle-même, 
à  la  simplicité  du  maintien,  à  la  modestie  d'attitude,  à  la  pau- 
vreté des  vêtements.  Ces  traits  peuvent  pâlir  par  les  veilles,  se 
creuser  par  les  jeûnes  et  les  larmes,  s'altérer  au  jour  des  grandes 
ignominies  et  des  suprêmes  douleurs,  devenir  méconnaissables, 
comme  nous  le  disons  de  quelqu'un  que  nous  reconnaissons  ce- 
pendant, comme  aussi  nous  voyons  la  maladie  et  la  mort  faire 
des  ravages  inouïs  sur  un  visage  naguère  plein  de  fraîcheur  et  de 
vie,  sans  y  faire  disparaître  les  lignes  d'une  admirable  beauté. 

Nous  est-il  arrivé  quelquefois  de  rencontrer  des  saints,  de  ces 
hommes  que  l'on  peut  coudoyer  dans  la  rue,  sans  y  prendre 
garde,  et  qui  sont  déjà  à  moitié  dans  le  ciel  7  Nos  yeux  s' arrêtant 
sur  eux,  nous  aurions  pu  ^ire  dans  un  premier  mouvement  : 
qu'ont-ils  de  plus  que  les  autres?  Les  avons-nous  considérés  avec 
plus  d'attention,  n'avons-nous  pas  entrevu  d'abord,  puis  reconnu 
bientôt  après  sur  leur  front,  dans  leurs  yeux,  sur  leurs  lèvres» 
dans  toute  leur  personne  une  paix  qui  n'est  pas  de  ce  monde? 
C'est  un  rayonnement,  c'est  une  lumière  qui  nous  soulèvent  dou- 
cement vers  les  sphères  où  ils  vivent;  notre  admiration  en  serait 
exaltée,  enflammée  hors  de  toute  mesure,  si  nous  y  étions  mieux 
préparés. 

Tel  sur  les  chemins  de  la  Galilée,  tel  dans  les  cités  de  Juda^ 
devait  paraître  habituellement  le  fils  de  Marie.  Mais  par  mo- 
ments, quelle  délicieuse  expression  devait  s'épancher  sur  ses 
lèvres,  quels  éclairs  devaient  jaillir  de  ses  yeux,  de  quelle  ma- 
esté  devait  s'empreindre  toute  sa  personne  ! 

tt  L'éclat  et  la  majesté  de  sa  divinité  cachée,  n  dit  saint  Jérôme, 

propos  de  la  vocation  de  saint  Matthieu,  «qui  rejaillissdent  sur 

tt  son  visage  humain  pouvaient^  à  première  vue,  attirer  à  lui  ceux 

«  qui  le  considéraient  '.  »  Saint  Thomas  d'Acquin,  qui  cite  ces 

*  Cum  traniiret,  YÎdit  hominem  nomiDeMattheom,  ete.|MATTH.«ix.)  Fulgor 
^p8«  et  majestas  divinltatis  occuUœ,  quae  etiam  in  facie  relucebat  humana, 
videntes  ad  se  trahere  poterit  ex  primo  aspecto,  {Stimma  Theolog.,  part,  m, 
q.  ZLiv,  a.  m.)  * 
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paroles,  les  fait  suivre  de  cet  autre  passage  du  même  Père,  re- 
latif aux  vendeurs  chassés  du  temple  :  «Parmi  tous  les  prodiges 
«  du  Seigneur,  aucun  ne  me  parait  plus  étonnant  :  conçoit-on 
c  qu'un  homme,  à  une  époque  où  il  pouvait  paraître  méprisable, 
«  ait  pu,  armé  seulement  d'un  fouet,  chasser  une  aussi  grande 
«  multitude?  Il  faut  qu'il  se  soit  échappé  de  ses  jeux  des  traits 
a  de  feu  tout  célestes  '•  » 

Saint  Jean  Chrysostôme  dit  que  les  peuples  étaient  comme 
cloués  à  sa  vue,  ne  pouvant  se  lasser  de  le  voir  et  de  l'admirer  ^  : 
qu'il  était  plein  de  grâces  et  qu'on  ne  pouvait  le  voir  sans  l'aimer  '. 
Saint  Bernard  répèle  qu'ils  s'attachaient  à  lui,  entraînés  à  la  fois 
par  ses  paroles  et  par  l'attrait  de  sa  personne  :  car  il  n'y  avait 
rien  de  doux  comme  sa  voix,  rien  de  beau  comme  son  visage  ^  ; 
son  regard  était  plein  de  beauté  er  de  pudeur,  ajoute  saint 
Laurent  Juétinien;  l'humilité,  la  douceur  le  rendaient  aimable  à 
tout  le  monde;  ses  lèvres  étaient  comme  des  lys  d'où  coulaient 
le  lait  et  le  miel  et  qui  répandaient  les  paroles  de  la  vie  éternelle  ^. 

Ce  sont  là,  dirons-nous,  des  eflets  qui  tiennent  au  charme  de 
la  physionomie  et  non  à  la  perfection  des  lignes,  et  nous  savons 
que  ces  deux  genres  de  beauté  ne  sont  pas  toujours  réunis  dans 
la  même  personne.  Telle  figure  parfaitement  conformée,  nous 
laisse,  faute  d'expression,  froids  et  insensibles,  et  telles  personnes 
que  nous  préférons  nous  paraîtraient  laides  et  difformes,  si  la 
beauté  de  leur  âme  ne  se  peignait  sur  leurs  visages  en  traits  ac- 
centués. Le  Sauveur  a  certainement  réuni  en  son  corps  tous  les 
genres  de  perfection;  il  était,  comme  le  dit  l'Ange  de  l'école, 
parfait  en  tous  points,  parfait  par  la  proportion  des  lignes  de  son 

*  Mihi,  înter  omnîa  signa  quœ  fecit  Dominus,  hoc  videtur  tsie  mirabilius, 
quod  nnu8  homo,  in  illo  tempore  contemptibilis,  potuerit  ad  unius  flagelli 
yerbera  tantam  cjicere  miiUitudinem  :  igDeum  enim  quiddam  atque  aidereum 
radiebat  ex  ocuUs  ejus.  [Hieron»^  ad  Math.,  xzi.) 

•  In  psaL  xuv. 

•  In  Math.,  viii,  Hom.  28. 

^  Sermo  I^  in  festo  omnium  sanctorum. 

*  Tractalus  de  vero  connubio. 
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corps  perdistantes  au  dehors,  parfait  par  le  jeu,  l'élasticité, 
rbarmonie  de  toutes  les  f]t)re8  destinées  à  se  mouvoir  et  capables 
de  mettre  l'extérieur  en  rapport  avec  le  dedans.  Et  c'est  pourquoi 
la  physionomie  même,  qui  a  su  se  prêter  mieux  qu'aucune  autre 
aux  dernières  extrémités  de  l'abaissement,  sera  la  plus  capable 
d'exprimer  la  majesté  des  grandeurs  suprêmes,  sans  que  les  lignes 
de  ces  traits  destinés  à  nous  ravir  éternellement,  aient  au  fond 
jamais  varié. 

Il  faut  qu'au  faite  de  la  gloire,  au  jour  solennel  du  Jugement, 
l'orgueilleux  pharisien  le  reconnaisse  pour  celui-là  même  qui  fut 
l'objet  inconsidéré  de  sa  haine  et  de  son  mépris,  il  faut  que  le 
pécheur  repentant,  que  le  pauvre  malade  guéri  de  sa  main,  re- 
trouvent ce  Jésus  si  simple,  si  accessible  qui  leur  montra  tant 
dr  mansuétude  :  les  uns  et  les  autres  en  le  voyant  apparaître  sur' 
les  nuées  du  ciel,  ne  s'écriront-ils  pas  au  fond  du  cœur  ou  ravis 
ou  confondus?..*  C'est  bien  Lui!... 


II. 


Si  nous  n'avions  pas  à  proclamer  la  beauté  du  Sauveur  en 
notre  qualité  de  chrétien,-  il  nous  paraîtrait  encore  nécessaire  de 
l'admettre  dans  l'intérêt  de  Tart. 

L'on  a  supposé  trop  légèrement  que  l'indécision  de  certaines 
controverses  sur  l'interprétation  du  texte  d'Isâle  avait  influencé 
Tart  chrétien,  dans  le  sens  de  la  dégénération  des  types  du  beau, 
mis  eu  honneur  par  l'antiquité  grecque  :  le  beau  est  tellement  de 
l'essence  de  l'art,  quand  il  veut  rendre  le  bien,  que  dans  ce  genre 
d'écarts,  nous  en  concevrions  tout  au  plus  d'individuels. 

Ce  que  l'on  a  pris  pour  un  système  fut  tout  simplement  ou 
inhabileté  d'exécution,  ou  mauvais  goût,  ou  archaïsme.  Ces 
grands  Christs  dits  byzantins  qui  ont  paru  principalement  pou- 
voir motiver  la  manière  de  voir  que  nous  combattons,  à  raison 
de  leurs  yeux  hagards  et  de  leurs  traits  tirés,  ont  été  au  contraire 
conçus  (un  examen  attentif  le  prouve)^  avec  la  pensée  d'atteindre 
une  expression  extraordinaire  de  grandeur  et  de  majesté,  et  de 
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raUeÎDdre  précisément  plutôt  par  la  composition  des  traits  que 
par  l'expression  des  sentiments  de  l'âme  :  cet  ovale  allongé  do 
visage,  ces  yeux  en  amandes,  ces  lignes  longues  et  droite»  étaient 
alors  réputés  tenir  le  premier  rang  dans  les  conditions  de  la 
beauté,  et»  si  Ton  s^attache  aux  œuvres  de  ce  style  qui  offrent  le 
pins  de  supériorité  relative,  on  reconnaîtra  qu'ils  ne  sont  pas 
toujours  demeurés  aussi  éloignés  qu'on  l'avait  pensé  du  bien 
proposé. 

Les  Christs  dont  nous  parlons  sont  généralement  représentés 
dans  la  gloire;  s'il  était  quelque  endroit  où  le  Sauveur  pût  ap- 
paraître dépourvu  de  noblesse  et  de  beauté,  dans  un  état  d'ap- 
parente dégradation,  ce  serait  sur  la  croix.  On  a  vu  en  efifet 
quelques  crucifix  modernes  que  Ton  s'est  efforcé  de  rendre  plus 
pathétiques,  à  force  de  les  défigurer  ou  de  les  meurtrir  ;  mais  ils' 
sont  rares,  et  la  chose  est  sans  exemple,  quand  on  se  rapproche 
des  hautes  époques,  où  l'on  aimait  à  rattacher  au  divin  crucifié 
des  idées  de  victoire  et  de  salut  et  nullement  de  compassion  ou 
^e  torture  :  nous  pouvons  eu  conclure  que  la  pensée  de  ces 
temps-là  eût  été  beaucoup  plus  de  relever  que  de  rabaisser  le 
type  de  THomme-Dieu. 

NOD,  à  toutes  les  époques,  les  efforts  de  l'art  ont  tendu  à 
réunir  dans  la  figure  du  Christ  les  meilleures  conditions  de  la 
beauté  humaine  ;  mais  il  est  arrivé,  selon  la  diversité  des  temps 
et  des  écoles,  que  ces  conditions  ont  été  comprises  différemment. 

On  reprochait  un  jour  au  Poussin  d'avoir  fait  de  Notre-Seigneur 
JésQS'Cfarist  une  sorte  de  Jupiter  Tonnant,  à  quoi  il  aurait,  dit-on, 
répondu  :  «  Vouliez-vous  que  je  lui  donnasse  une  figure  de  Père 
ff  Dottllet?  n  Émeric  David  rapporte  ce  fait  en  le  rattachant  à 
ht  thèse  que  nous  soutenons  :  à  savoir,  que  le  Christ,  eu  tout  état 
de  cause,  doit  être  représenté  beau.  Mais  ne  comprend-on  pas 
que  le  Beato  Angelico,  par  exemple,  vît  le  type  de  la  beauté  qui 
met  sur  la  voie  du  divin,  dans  le  maintien  recueilli»  dans  la  sé- 
rénité angéiique  d'un  saint  sous  l'habit  religieux,  comme  l'était 
le  prieur  de  son  couvent,  saint  Antonin?  Le  Poussin  au  contraire, 
qui  a  mis  tant  de  recueillement  et  de  douce  luéiancolie  dans  ses 
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bergers  d'Arcadie,  aurait  craint  sans  doute  de  demeurer  trop 
humain,  s'il  n'avait  essayé  de  peindre  le  Christ  avec  ce  que  i'oo 
appelait  alors  plus  de  largeur  et  de  force;  et,  manquant  le  bat 
qu'il  se  proposait  :  au  moyen  de  l'élargissement  des  formes,  delà 
vigueur  des  muscles,  de  l'abondance  et  du  mouvement  de  la 
chevelure,  n'est-il  pas  arrivé  au  contraire  à  ce  résultat,  que, 
chez  lui,  par  la  noblesse  des  types,  les  pasteurs  antiques  l'em- 
porteraient sur  la  figure  du  Fils  de  Dieu  7 

Pour  juger  de  la  beauté  qui  convient  à  cette  adorable  figure, 
il  faudrait  la  voir,  et  il  ne  suffirait  pas  de  la  voir  I...  Avec  le  plus 
habile  maniement  du  crayon  et  du  pinceau,  vous  ne  ferez  pas  UQ 
bon  portrait,  même  ayant  le  modèle  sous  les  yeux,  si  vous  ne 
savez  ie  comprendre.  Se  prendrait-on  à  regretter  qu'il  ne  se  sdt 
pas  trouvé  sur  les  pas  de  Jésus  quelque  artiste  capable  de  re- 
cueillir ses  traits  et  de  les  transmettre  sous  une  forme  digne  de 
lui  à  l'innombrable  postérité  des  chrétiens?  Mais  quel  peintre 
mortel,  comprenant  quel  il  était,  devant  lui  n'eût  laissé  tomber 
ses  pinceaux,  et  quel  est  celui  qui,  ne  le  comprenant  pas,  eftt 
été  capable  de  le  peindre  ! 

Il  fallait  un  miracle  pour  que  Jésus  nous  laissât  sa  parfaite 
image,  ou  plutôt,  il  eût  fallu  toute  une  succession  de  miracles  : 
il  aurait  pu  les  faire  ces  miracles, 4ui  qui  renouvelle  chaque  jour 
des  milliers  de  miracles  pour  nous  donner  à  chacun,  en  propre, 
la  réalité  de  son  corps  sacré.  Mais  il  y  a  mis  une  grande  diffé- 
rence :  sa  chair  est  le  viatique  nécessaire  pour  nous  soutenir  le 
long  du  chemin  ;  le  voir  comme  il  est,  sera  la  récompense  ac- 
cordée au  terme  du  voyage.  Cette  différence  bien  sentie,  on  com- 
prendra facilement  que  ie  Sauveur  ait  bien  pu  quelque  part  im- 
primer miraculeusement  son  image,  sans  faire  la  continuité  de 
miracles  qu'il  eût  fallu  ensuite  pour  la  protéger  contre  l'insuffi- 
sance de  la  matière,  les  altérations  du  temps,  l'oubli  des  hommes, 
les  défaillances  de  l'opinion,  Tincertitude  des  témoignages,  toutes 
les  viscissitudes  de  ce  monde,  et  mettre  la  généralité  des  chré- 
tiens en  état  de  la  connaître  et  de  l'apprécier. 

Au  fait,  si  nous  prêtons  Toreille  aux  traditions,  non  pas  à  ces 
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traditions  que  l'Église  a  classées  dans  le  corps  des  vérités  rév  éléest 
en  leur  donnant  la  sanction  de  son  autorité,  mais  à  ces  tradi- 
tions respectables  encore  dont  elle  favorise  les  données,  sans  en 
garantir  Tauthenticité,  nous  entendrons  diverses  églises  locales 
répéter  qu'elles  possèdent  ou  qu'elles  ont  possédé  de  ces  images 
du  Sauveur,  qui  auraient  été  imprimées  directement  par  le 
Contact  de  son  divin  visage.  La  Sainte  Face»  solennellement 
honorée  depuis  des  siècles  dans  la  basilique  de  Saint-Pierre, 
est  demeurée  la  plus  célèbre  de  ces  images,  mais  elle  n'est  pas 
la  seule  qui  mérite  l'attention.  Pour  nous,  nous  nous  proposons 
de  nous  en  occuper  plus  sérieusement  qu'on  ne  Ta  fait  jusqu'ici 
an  seul  point  de  vue  de  l'art.  Nous  voulons  savoir  si  ces  images 
ne  nous  apporteraient  pas  quelques  lumières  sur  un  point  capi- 
tal à  nos  yeux  pour  l'art  chrétien,  la  question  de  savoir  quels 
souvenirs  on  a  pu  conserver  des  véritables  traits  sous  lesquels 
le  Fils  de  Dieu  a  paru  dans  ce  monde,  et  comment  on  doit  s'en 
servir  pour  le  représenter  dignement.  Mais,  pour  faire  cette 
étude  avec  fruit,  il  ne  faut  pas  prendre  isolément  les  images 
dont  nous  parlons  :  comme  moyen  de  contrôle,  nous  les  compa* 
reroDS  les  unes  aux  autres,  et  nous  commencerons  par  recourir 
à  deux  autres  sources  plus  ordinaires  d'informations  :  nous  vou- 
lons parler  des  traditions  écrites  ou  purement  verbales,  et  des 
plus  anciennes  images  formées  par  les  procédés  habituels  de 
l'art. 


III. 


Les  descriptions  de  la  figure  de  iNotre-Seigneur  qui  sont  les 
plus  connues,  sont  celles  qu'a  tracées  Nicéphore  Callixte^  au 
XIV*  siècle,  dans  son  Histoire  ecclésiastique^  et  celle  qui  s'est 
répandue  dans  le  siècle  suivant  sous  le  nom  de  Publius  Lert" 
tulus  ',  donné  pour  prédécesseur  à  Ponce -Pilate dans  legouver- 

*  Publius  Lentulus  est  un  personnnge  imaginaire,  le  prédéceaieur  de  Ponça. 
Pilate  était  Valerius  Gratus;  un  certain  Eutrope  qui  aurait,  dibait-on,  re- 
cueilli la  lettre  de  Lentulus  dan  les  archives  du  Sénat,  ne  se  présente  pas 
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nement  de  la  Judée.  Elles  ne  mériteraient  aucun  crédit,  à  con- 
sidérer uniquement  l'époque  de  leur  apparition  et  l'incertitude 
où  Ton  est  de  leur  véritable  origine  ;  mais  elles  offrent  dans 
leur  contexte  une  telle  saveur  primitive,  elles  s'expriment  avec 
tant  de  convenance,  elles  s'accordent  si  bien  entre  elles  sur  les 
points  essentiels,  qu'on  ne  peut  leur  refuser  une  certaine  valeor, 
comme  écho  possible  des  traditions  primitives.  Nicéphare  dUrme 
expressément  qu'il  ne  fait  que  répéter  des  auteurs  plus  anciens, 
sicuii  a  veteribus  accepimus;  quand  il  décrit  la  sainte  Vierge,  il 
nomme  Épiphane  ;  on  ne  trouve  cependant  rien  4  ce  sujet  dans 
ce  qui  nous  est  parvenu  des  écrits  du  saint  évèque  de  Salaimneb 
Mais  une  lettre,  adressée  au  IX*  siècle  à  l'empereur  icoDodasle 
Théophile,  contient  une  description  delà  figure  du  Sauveur; 
attribuée  d'abord  à  saint  Jean  Damascène  et  imprimée  à  la  smte 
de  ses  œuvres,  cette  lettre  a  été  considérée  defMais  comme  l'œu- 
vre collective  des  patriarches  qui  occupaient  alors,  les  sièges 
d'Ântioche,  d'Alexandrie  ou  de  Jérusalem,  ou  plutdt  de  l'un 
d'eux  avec  Tadhésion  des  deux  autres  ;  elle  aflSrme  que  Constan- 
tin fit  peindre  le  Sauveur,  selon  la  figure  qui  lui  étiût  attribuée 
par  les  anciens  historiens,  quali  forma  hist&riei  descripsere; 
puis  elle  décrit  elle-même  cette  divine  figure  en  des  termes  ^î 
ont  le  plus  grand  air  de  famille  avec  ceux  dont  se  servirent 
plus  tard  Nicéphore  Callixte,  l'auteur  de  la  lettre  de  Lentulos 

comme  un  personnage  d'une  existence  plus  réelle.  La  lettre  de  Lentolut  a 
aussi  été  mise  sur  le  compte  de  Pilate,  avec  de  légères  variantes^  sans  plus 
de  fondement.  Cependant  il  n'est  pas  hors  de  vraisemblance  que  Pilate  ait 
adressé  à  l'empereur  un  récit  quelconque  des  événements  accomplis  en  Jndée 
sous  son  gouvernement,  et  il  peut  y  avoir  un  fond  de  vérité  dans  les  actes 
qui  lui  sont  attribués.  La  première  mention  de  date  certaine  du  nom  de  Lcft- 
tulus  ne  remonte  pas  au-delà  du  XV<^  siècle  et  de  la  découverte  qui  fat  faite 
alors  de  sa  prétendue  lettre,  dans  un  manuscrit  des  Ëvangiles^à  la  bibliothèqne 
d'Iéna;  saint  A  ntonin  de  Florence,  quelques  années  après^  croyait  cependant 
pouvoir  la  citer.  [Voir  Recherches  historiques  sur  la  personne  de  Jésus-Christ^ 
par  un  ancien  bibliothécaire,  G.  Pelgnot.  Dijon^  1829.)  Catherine  Ëmmerich 
admet  cependant  dans  ses  méditations  l'existence  d*un  officier  romain  du 
de  Lentulus.  • 
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et  encore  Luilolphe  le  Chartreux  ;  ce  dernier,  en  effet,  dans  le 
prologue  de  la  Vie  de  Jésus^Christy  fait  de  lui  un  portrait  qui 
ne  diffère  pas  plus  de  la  version  attribuée  à  Lentulus,  que  ne 
peuvent  le  faire  deux  traductions  différentes  du  même  texte  ori- 
ginal ^ 

'  Nous  mettons  en  regard  ces  différentes  versions  ;  voici  celle  de  la  lettre 
à  Théophile  :  Prœstanti  (ou  exceUenti)  statura^  junctis  superciUis,  vennstis 
ocnlis,  justo  naso,  crispa  cassarie,  subcurvum,  eleganti  colore^  nigra  barba, 
trltici  coloris  vuUu, promatema  sirailitudine^longis  digitis,  voce  sonora,  suavi 
eloquio,  blandissimam,  quietam,  longanimum,  paticntem.  (iEuvre$  de  saint 
Jeam  Damascène,  éd.  Lequicn^  in-folio.  1712,  tom.  I,  p.  631.) 

Nous  donnons  maintenant  le  texte  de  Nicéphore  :  Porro  eflligies  formie  Do- 
mini  nostri  Jesu  Christi,  sicuti  a  vcteribus  accepimus,  talis  prope  modum, 
quatenus  eam  crassius  verbis  comprebendere  licet,  fuit.  Egi-cgio  is  vividoquo 
Toltn  fuit.  Corporis  statura  ad  palmos  prorsus  septem.  CsRsaviem  babuit  sub- 
iavam,  ac  non  admoduro  densam,)eniter  qnodam  modo  ad  crispos  declinan- 
tem.  Superdlia  nigra,  non  perinde  inflexa.  Ex  oculis  fui  vis  et  subflavescen- 
fibat  mirîfica  prominebat  gratîa.  Acres  ii  erant^  et  nasus  longior..  Barbae 
caplllus  flavus  nec  admodum  dcmissus.  Capltis  porro  capiUos  tulit  prolixiores- 
Novacula  enim  in  caputejus  non  ascendit,  neque  manus  aliqua  hominis,  prœ* 
terqnam  matris,  in  tenera  dumtaxal  setate  ejiis.  Collum  fuit  sensim  déclive, 
tta  Qt  non  arduo  et  extento  niminm  corporis  statu  esset.  Porro  tritici  referens 
colorem^  non  rotundam  aut  acutam  babuit  facicm ,  sed  qualis  matris  cjus 
erat^  panlum  deorsum  versum  vergentem^ac  modère  rubicundam  :  gravitatem 
atqne  pnidentiam  cum  lenitatc  conjunctam,  placabilitatem  iracundia*  expertem 
prae  se  ferentem.  (Peignot,  Recherches  historiques t^.  24,  d'après  la  traduction 
de  Jean  Lange.  Paris,  1630.) 

Texte  de  la  lettre  de  Lentulos  :  Vir  est  altœ  staturce  proportionatœ,  et 
cottspectus  vultus  ejus  cum  severitate  et  plenus  efficacia.nt^pectatores  amare 
eom  possint  et  rursus  timere.  Pili  capîtis  ejus  vinei  coloris  usque  ad  funda^ 
mentnm  aurlum,  sine  radiationc  et  erecti,  et  a  fundamento  uurium  usque  ad 
humeros  contorti  ac  lucidi,  et  ab  humcris  dcorsum  pendentes  bifido  verticé 
dftpositi  in  morem  Nazarseorum.  Frons  plana  et  pura,  faciès  ejus  âne  macn-la, 
quam  rubor  quldem  temperatns  ornât.  Aspeclus  ejus  ingenuus  et  gratus. 
Nasus  et  os  ejus  nullo  modo  reprehensibilia.  Barba  ejus  multa,  et  colore  pi- 
lonini  capites  bifurcata,  ocultcjus  csrulei  et  extrême  lucidi.  In repreliendendo 
et  objurgandoformtdabllis;  in  docendo  etexhortando  blandee  linguœ  et  ama- 
blllt.  Oratia  miranda  vuUûs,  cum  gravitate.  Vel  semel  eum  ridentem  nemo 
▼Idit,  sed  flentem  imo.  Protracta  statura  corporis,  manus  cjus  rcrlae  et  erecta»^ 
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11  est  curieux  de  rapprocher  de  ces  portraits,  qui  reposent 
sur  un  fondement  plus  ou  moins  sérieusement  historique,  celui 
que  sainte  Brigite,  dans  ses  révélations,  met  dans  la  bouche  de 
la  sainte  Vierge;  ils  ont 'tellement  d'analogie  entre  eux,  qu'après 
avoir  donné  en  note  le  texte  de  chacun  d'eux  séparément,  il 
nous  sera  permis  de  les  fondre  tous  ensemble  les  corrigeant  et 
les  complétant  les  uns  par  les  autres  pour  nous  représenter  le 
Sauveur  du  mieux  qu'il  nous  est  possible  \ 


brachia  ejut  delecUbilia.  In  loquendo  pooderaDs  et  gravis,  et  parcas  loqueUL 
Pulcherrimus  inter  hominea  vatos.  (Peignot,  Recherchée  historiques^  p.  20.) 

Texte  de  Ludolphe  le  Chartreux  :  Homo  quidem  staturœ  procerae  medio- 
criter  et  tpectabilis^  vultum  babens  veaerabilem  quem  iotuentea  possunt  di- 
ligere  et  formidare.  CapiUoB  babens  coloris  nucis  avellan»  prematurse  et  pianos 
fere  usque  ad  aures,  ab  auribus  vero  cincinoos,  crispos  aliquantulum  cera- 
leos,  et  fulgeniiores  ab  oculis  ventilentes,  discrimen  babens  in  medio  capttis 
juxta  niorem  Nazareorum,  frontem  planain  et  serenissimam,  cum  facie  sine 
ruga  et  macula  aliqua,  quam  rubor  moderanter  venustat.  Nasi  et  oris  nulla 
prorsus  est  reprehensio  ;  barbam  babens  copiosam  et  inteusam  capilUs  conco* 
lorem,  non  longam  sed  in  medio  bifurcatam.  Aspectum  babet  simplicem  et 
maturum,  oculis  glaucis  variis  et  claris  existentibus.  In  increpatione  terribilis, 
in  admonitione  blandus  et  amabilis,  bilans,  servata  gravitate  ;  qui  nunquam 
visus  est  ridcre,flere  autem  sœpius.Sicin  staturacorporis  propagator,  rectos, 
babens  manus  et  brachia,  omnia  visu  delectabilia,  in  colloquio  gravis,  rarua 
etmodestuSySpeciosus  iuter  ûlios  hominum.  (Ce  texte  est  donné  comme  cdu^ 
de  la  lettre  de  Lentulus,  par  Mallonius,  SUymata  sacra  sindoni  impressa^ 
Venise,  1606,  p.  35.) 

*  Texte  de  sainte  Brigitte  :  Qualis  erat  filius  meus  in  mundo  cognosoe  : 
ipse  tam  proUxa  facie  erat,  quod  nullus  videbat  eum  facie  qui  non  consola- 
retur  aspectu  ejus,  etiam  si  praecordialiter  dolorem  haberet.  Justi  vero  spi- 
rituali  consolatione  consolabantur,  sed  et  mali  sœculi  tanto  tempore  quo  eum 
Tidebant  relevabantur;  unde  et  dolentes dicere  consueverunt  :  eamus  ad  filium 
Maris,  videamus  et  faciem  tanto  tempore  relevemur;  anno  igitur  Tigesimo 
setatis  suœ,  in  magnitudine  et  fortitudine  virili  perfectus  erat;  inter  mediog 
moderni  temporis  magnus,  non  carnosus^  sed  nervis  et  ossibus  corpulentus. 
Capilli  ejus  supercilia  et  barba  crocebrunea  erant;  longitudo  barbœ  palme 
per  traversum  manus.  Frons  vero  non  prœminens  vel  roersa  sed  recta  ;  nasus 
squalis,  non  pur  vus,  nec  nimis  magnus,  oculi  vero  ejus  tam  puri  eraut  quod 
etiam  iuimici  ejus  deiectabantur  aapicere^  labia  non  spissa,  sed  clare  rubeotia. 


^ 
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Jésus  nous  apparaît  avec  un  aspect  à  la  fois  simple  et  véné- 
rable, empreint  de  bienveillance,  de  gravité  et  de  prudence,  tel 
que  le  voyant  on  pût  et  l'aimer  et  le  craindre  ;  doué  d'un  tel 
charme,  qu'il  n'était  personne  en  sa  présence  qui  n'éprouvât 
une  secrète  consolation. 

Sans  s'élever  beaucoup  au-dessus  de  la  moyenne,  sa  taille  est 
avantageuse,  son  port  noble  et  assuré:  la  coupe  de  son  visage 
est  d'un  bel  ovale,  son  teint  clair,  coloré  d'une  douce  et  mo- 
deste rougeur,  sur  un  fond  comparable  à  la  couleur  du  froment 
nouvellement  mftr,  sans  une  tache  ni  aucune  inégalité;  son 
front,  sans  être  trop  proéminent,  s'élève  calme,  uni  et  serein  ;  ses 
sourcils  sont  bruns  ou  un  peu  noirs;  ses  yeux  clairs,  vifs  et  pé- 
nétrants, d'une  grâce  sans  égale,  d'une  pureté  telle  qu'elle 
exerçait  des  charmes  jusque  sur  ses  ennemis,  et  d'une  de  ces 
nuances  insaisissables  que  l'on  peut  comparer  au  vert  azuré  des 
eaux  {glauci),  décrire  comme  tirant  sur  le  blond  {subflaventes) 
ou  ayant  quelque  chose  de  plus  brun,  selon  que  la  lumière  vient 
diversement  s'y  réfléchir. 

Son  nez  d'une  grande  pureté  de  lignes,  un  peu  long  suivant 
les  uns,  d'une  grandeur  moyenne  selon  les  antres,  est,  de  l'avis 
de  tous,  proportionné  d'une  manière  irréprochable  ;  il  en  est 
de  même  de  sa  bouche,  et  ses  lèvres  fraîches  et  rosées  s'épa- 
nouissent sans  se  serrer  ni  se  contracter  jamais. 

Ses  cheveux  médiocrement  fournis,  d'un  blond  tirant  sur  le 
brun,  qui  rappelle  celui  de  la  noisette  dans  sa  maturité,  n'ont 
jamais  été  atteints  par  les  ciseaux  ;  ils  se  partagent  sur  le  front 
et  retombent  de  toute  leur  longueur,  ils  se  bouclent  sur  le  cou  ; 
sa  barbe  en  diffère  peu  par  la  nuance,  elle  est  un  peu  plus 


Mentum  noo  erat  prœmineas,  nec  iiimis  lopguni,sedpulchro  moderamine  ve* 
nustum.  Maxlllae  carnibus  modeste  plenœ.  Colercjus  crat  candidus^  cluro  ru- 
bœo  permixtus,  statura  ejus  recta,  et  ia  toto  corpore  suo  nuUa  muculu  erat, 
■icut^  et  illi  testabantur,  qui  eum  lotaliter  viderunt  nudum  et  culumnae  li- 
gatum  flageUabaiit,  uunquam  super  eum  vermU  venlt,  non  perplezit^ia  aut 
immunditia  io  capiUii.  (Hev.  S,  Urlgitiœ^  1.  iv,  cap.  l>:x.| 
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blonde  peut-être  '  ;  un  peu  plus  épaise  dao$  sa  longueur*  elle 
ne  va  pas  au-delà  du  travers  d*une  main,  puis  elle  se  partage 
habituellement  par  le  milieu. 

Pour  achever  ce  portrait  du  Sauveur,  il  faut  se  représenter 
sa  tenue  pauvre  et  modeste,  mais  toujours  pleine  d'ordre  et  de 
propreté^  non  que  ce  fût  pour  lui  l'objet  d'aucune  préoccupation 
mais  parce  qu'il  le  voulait  ;  jamais  nulle  souillure,  nulle  ver- 
mine ne  s'attacha  à  sa  personne,  à  ses  cheveux  ou  à  ses  vête- 
ments, quoiqu'il  ait  toujours  porté  la  même  tunique,  cette  robe 
sans  couture,  qui,  d'après  une  pieuse  tradition,  tissée  dans  sa 
première  enfance  des  mains  de  sa  très-sainte  mère,  se  serait 
accrue  avec  lui  sans  jamais  s'user,  sans  jamms  s'altérer  jus- 
qu'au moment  où  il  s'en  laissa  dépouiller  pour  achever  son  sa- 
crifice. 

Ces  traits,  si  nous  ne  nous  faisons  illusion^  satisfont  à  tout,  à 
la  majesté  du  Thabor,  comme  à  l'abjection  du  Prétoire  ;  ils  s  an- 
noncent comme  ayant  uni  au  suprême  degré  les  proportions  les 
plus  irréprochables  et  cette  flexibilité  de  muscles,  cette  transpa- 
rence de  carnation^  cette  indéfinissable  limpidité  du  regard,  qui 
fait  véritablement  de  la  physionomie  le  miroir  de  l'âme.  Elle  en 
exprime  toutes  les  beautés,  mais  aussi  elle  en  traduit  toutes  les 
douleurs  ;  elle  s'épanche  et  se  communique  avec  elle^  se  re> 
cueille  si  elle  se  recueille  ;  se  concentre  et  s'efiace  en  quelque 
aorte,  si  l'âme  se  renferme  en  elle-même  avec  tout  ce  qu'elle 
peut  posséder  de  plus  parfait,  à  tel  point  qu'on  ne  peut  bie;i  dé- 
peindre un  tel  visage,  si  on  ne  dit  les  impressions  qu'il  fait  naître 
et  les  sentiments  qu'il  transmet.  ^ 

Que  nous  interrogions  les  interprètes  des  saintes  Écritures, 
que  nous  méditions  les  principes  de  l'art  et  du  beau,  que  nous 
prêtions  l'oreille  aux  traditions  populaires  des  chrétiens,  que 
nous  nous  enquerrions  des  lumières  puisées  par  des  âmes  véri- 
tablement saintes  dans  leurs  communications  avec  Dieu,  qu'on 

* 

*  La  lettre  à  Théophile,  qoi  fait  la  barbe  noire,  diffère  notablement  en  ce 
point  de  toutes  les  autres  descriptions. 
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fasse  ou  oon  la  part  de  rimagination  et  de  ses  jeux  possibles 
dans  ces  deux  dernières  sources  d'informations»  il  est  remar- 
quable qu'y  trouvant  assez  de  différence  pour  constater  la  dis- 
tinction  des  courants,  nous  arrivions  toujours  au  même  résultat^ 
au  point  de  ne  pouvoir  éviter  de  nous  répéter,  quand  nous  vou- 
lons transcrire  Tun  après  l'autre  ces  divers  témoignages. 

GriMOUARO   0E  SAmT-LAURENT. 

{La  suite  au  prochain  numéro). 


ICONOGRAPHIE  DES  SIBYLLES 


qUArKIÈMlC    ARTICLK    *. 


IV, 


Après  Rome  et  T Italie,  voici  venir  T Allemagne,  la  Belgique, 
TEspagne  et  la  Grèce,  qui  toutes  tendent  à  montrer,  par  leurs 
œuvres,  l'universalité  de  la  croyance  aux  Sibylles. 


CATHÉDRALE  D'ULM. 

Les  stalles  de  la  cathédrale  d'UIm  ont  été  sculptées,  de  1469 
làlhf  par  Georges  Surlin.  M.  Didron  a  donné  dans  ses  An- 
nales archéologiques,  la  description  des  Sibylles  qui  y  sont  re- 
présentées ^ 

«  Les  Sibylles,  comme  les  philosophes,  sont  au  nombre  de 
sept;  elles  sont  également  de  grandeur  à  peu  près  naturelle  et 
elles  sortent  à  mi-corps  des  panneaux  de  la  boiserie  inférieure. 
Ces  femmes^  remarquablement  belles,  ont  une  ôère  attitude. 
Leur  tête  est  puissante,  leurs  yeux  sont  inspirés;  on  comprend 
que  du  haut  de  leur  génie  elles  aient  vu,  avant  son  lever,  le  so- 
leil de  la  vérité.  Quand  le  reste  des  humains  était  encore  dans 

*  Voit*  le  n®  de  septembre-octobre^  page  465. 

*  Tome  IX,  page  137-141. 
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les  vallées  et  plongé  dans  Touibre,  les  Sibylles,  montées  sur  les 
sommets  du  monde  moral,  apercevaient  déjà  la  lumière.  Elles 
ont  entendu,  comme  un  écho  de  Tavenir,  les  coups  et  les  souf- 
flets donnés  à  Jésus-Christ,  à  la  victime  sacrée  ;  elles  ont  prévu 
sa  naissance,  sa  passion,  sa  mort  et  sa  résurrection.  La  Sibylle 
Cimmérienne  s'écrie  avec  et  avant  Virgile  : 

Jam  nova  progenies  cœlo  dimiititur  alto  '. 

«  La  Delphique  répond  : 

Dabit  ad  verbera  darsum  suum  et  coUtphos  accipiens  taoebit. 

«  Celle  de  Tibur  ajoute  :  Us  le  suspendront  à  un  arbre.  Mais 
ce  crime  ne  leur  servira  pas  ;  car  le  troisième  jour  il  ressuscitera, 
se  montrera  à  ses  disciples^  et,  à  leur  vue,  il  s*élèvera  aa  cieL 
où  son  royaume  n'aura  pas  de  fin. 
Suspendent  eum  in  ligno,  et  nihil  valebit  eis^  quia  tercia  die 

resurgetf  et  ostendet  se  discipuUs  et^  videntibus  t7/ts,  mcendet 

in  celum  et  regni  ejus  non  erit  finis. 

«  Il  faut  noter  avec  quelle  confiance  dans  leurs  prophéties  les 
Sibylles  proclament  cet  avenir.  Ce  qui  n'est  pas  encore,  ce.  qui 
n'apparaîtra  même  pas,  elles  le  voient  aussi  nettement  que  noua, 
voyons  le  présent.  Leur  physionomie  est  vraiment  la  traduction 
littérale  de  leurs  paroles. 

a  La  première  est  la  Sibylle  de  Delphes,  Sibilla  Delpfdca. 
Elle  dit:  Le  Sauveur  offrira  son  dos  aux  coups;  il  recevra  des 
soufilets  et  se  laira.  La  seconde,  qui  est  celle  de  Libye,  Sibilla 
lÀbica,  prophétise  ainsi  :  11  enlèvera  le  joug  intolérable  qui 

'  Asceasus,  commentanl  Viigile,  dit  que.  la  poète,  tout  en  appliquant  mal 
à  propos  à  Murcellust  les  vers  Sibyllius,  n'avait  en  vue  implicitement  que 
Jésus  : 

«  Quarta  Sibyllini  repetens  oracula  cantus, 
Âtque  Genethltacos  modulans^  cantat  Jesum   » 
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pèse  sar  notre  cou.  Juçum  nostrum  intolerabile,  super  colla  po^ 
situm^  tollei.  La  troisième  est  la  Tibartine,  surnommée  Albuna, 
SibiUa  Tiburima^  Albuna  dicta.  Nous  Tenons  de  donner  sa  pro- 
phétie. La  quatrième,  celle  d'Hellespont,  au  territoire  de  Troie, 
Sibilla  Ellespontica  in  agro  Trojano,  s'écrie  :  Heureux  est  ce 
fruit  qui  pend  au  sommet  de  Tarbre.  Félix  ille  fructus,  Hgtw 
quipendet  ab  alto,  La  cinquième,  celle  de  Guraes,  dite  Amalthée, 
Sibilla  Cumana^  qiêe  Amalthea  dicitur,  tient  un  livre  fermé. 
Elle  dit  :  Le  voile  du  temple  se  déchirera  et  une  nuit  profonde 
se  fera  au  milieu  du  jour.  Templi  vélum  scindeiur  et  medio  die 
nox  erit  tenebrosa  nimis.  La  sixième  est  la  jeune  Sibylle  Cim- 
mérienne  qui,  ftgée  seulement  de  huit  ans,  prédit  qu'un  Dieu 
naîtrait  d'une  Vierge,  Sibilla  Cimeria^  octavo  anno^  Deum  de 
Virgine  nasciturum  indicans.  C'est  à  cette  jeune  propbétesse 
qu'est  attribué  le  vers  copié  par  Virgile  ;  Déjà  une  race  nouvelle 
descend  du  eiel.  La  septième  est  celle  d'Ancjre,  en  Phrygie, 
Sibilla  Frigia,  André.  Gomme  la  cinquième,  elle  tient  un  livre 
fermé.  Elle  dit  :  Le  Seigneur  tombera  dans  les  mains  des  ipfi* 
dtles.  De  leurs  mains  impies,  ils  lui  donneront  des  soufflets,  et 
de  leur  bouche  impure,  ils  vomiront  contre  lui  des  crachats  em- 
poisonnés, /n  manus  infidelitan  veniei.  Dahuni  eutem  alapas 
Domino  manibus  incestis^  et  impuramento  ore  expueni  venenaios 
9puio$. 

m  Les  Sibylles  sont  plus  nombreuses  ;  on  en  compte  douze 
ordinairement.  La  place  manquait  pour  les  montrer  toutes; 
d'ailleurs  nous  allons,  dans  un  instant,  en  revoir  deux  autres. 

«  On  voit  sur  les  stalles  des  officiants  deux  Sibylles,  celles  de 
Samos  et  d'Erythrée.  La  Sibylle  de  Samos  dit  :  Agnus  celestis 
kumiliabitur ;  celle  d'Erythrée  :  E  celo  rex  adoeniei  per  secla 
fiUura.  » 

BRUGES. 
Hans  Memling  peignit,  en  1AS&,  un  grand  triptyque  pour  ser- 
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YÎr  de  rétable  à  mn  autel  dans  T église  Saint- Jacques,  à  Bruges  ; 
depuis  il  a  été  transporté  au  Uusée  de  l'Académie.  A  droite  Au- 
gure la  Sibylle  Pei*sique«  dont  une  double  ÎASaiption  précise 
l'antiquité  et  l'oracle  : 

8IBTI.I.A   SAMBETHA  QTAB 

KT  FfiRSiGA,   AN    :    ANTE 

.    CHRIST  :   MAT   l   ZOLO  • 

EGCE  BESTIA  CONCILCABERIS  «IGNfiTVH  MS  IM  01<- 

BEM  TEaBAaVH  ET  «BEMIV  TlRGlRtS  ERtl  8AL?S 

GENTIVM   INYISIBILE   YERB?  PALPABITVR    ^ 

M.  le  chanoine  Corblet  cite,  d'après  le  Journal  des  Beaux-Arts 
d'Anrers,  le  triptyque  de  la  cathédrale  de  Bruges^  peint  par 
Jean  Hostaert,  où  sont  figurées  les  Sibylles  d'Erythrée  et  de 
Perse.  La  première  dit  :  TENBBiT  etm  in  GAsaiio  v{ir)GO  dna  ^  la 
seconde  :  GR£iiiu(m)   tibginis  brit  sai^us)  POPQiORij(m)  '. 


UËC£. 

4  M.  L.  Fabry-RoBsius^  de  Liégie»  correspondant  de  nos  co^ 
mités  historiques,  m'af>prend  que  Foulton  {Hisioria  Ldoêiensis^ 
t.  119  p.  317)  cite  un  ancien  manuscrit  qui  parle  d'un  orage 
dont  la  ville  de  Liège  fut  ravagée  en  1581 ,  et  dont  soufDrit  beau- 
coup l'église  de  Sainte-Croix  de  cette  ville  :  a  Fut  emportée,  à 
«  Sainte-Croix,  la  grande  verrière  où  estaient  les  Sibylles  »  '. 


SÊVILLE. 


0  De  l'art  figuré,  les  Sibylles  ont  passé  dans  l'art  mimé,  dans 

*  Le  Btffroi,  tome  11,  page  191. 

*  Revue  de  VArl  chréfien^  1S60,  page  179. 
DiDROfii,  Manuel  d'iconographie ,  page  153. 
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la  représentation  dramatique.  A  Séville,  le  Vendredi-Saint,  on 
fait  une  procession  où  sont  figurés  par  personnages  les  divers 
événements  de  l'histoire  religieuse.  Les  douze  Sibylles  font  par- 
tie de  cette  procession.  Chacune  d'elles  porte  l'attribut  qui  la 
caractérise  ;  ce  sont  de  jeunes  enfants  qui  en  remplissent  le  rôle. 
Comme  les  traditions  se  sont  un  peu  altérées,  les  attributs  et  les 
inscriptions  qui  les  expliquent  diffèrent  assez  notablement  de 
ceux  qu'on  vient  de  donner;  d'autres,  au  contrwe,  sont  plus 
complets,  et  la  Sibylle  de  Samos,  par  exemple,  a  pour  symbole 
Tàne  et  le  bœuf  de  la  crèche,  agenouillés  et  adorant  l'Enfant 
Jésus  '•  n 


MONT  ATHOS. 

Le  Guide  de  la  Peinture,  rapporté  du  Mont  Athos  par  M.  Di- 
dron  et  traduit  par  M.  P.  Durand,  ne  mentipnne  qu'une  seule 
Sibylle,  à  laquelle  il  ne  donne  même  pas  de  nom,  mais  qu'il  fait 
parler  par  trois  textes  différents,  au  choix  du  peintre. 

«  La  sage  Sibylle  :  Il  viendra  du  ciel  un  roi  éternel,  qui  juge- 
ra toute  chair  et  tout  l'univers.  —  D'une  vierge,  épouse  sans 
tache,  doit  venir  le  Fils  unique  de  Dieu. — Éternel,  inabordable, 
unique  Verbe  de  Dieu .  Il  fait  frémir  les  cieux  et  les  intelligences 
humaines^.  » 

X.  Bâhbier  de  Montault, 

Camérier  â*bonnear  de  Sa  Sainteté. 

Nota.  —  Mgr  Barbier  de  Montault  devant  séjourner  six  mois  à 
Rome,  la  suite  de  ce  travail  ne  pourra  être  publiée  que  vers  le  mois 
de  juin  1870.  j.  c. 

*  DiDiiON,  Manuel  d* iconographie,  page  153. 

*  Ibidem,  page  150. 


L'AUTORITÉ  HISTORIQUE 


DE  GRÉGOIRE  DE  TOURS 


A  M\  Charles  SALMON,  de  la  Société  des  Antiquaires 

de  Picardie. 


Toars,  30  noyembre  1869^ 
*    MONSIEUB^ 

Dans  un  récent  écrit  8ur  les  Origineê  de  VÉglise  de  Toun ,  extrait 
de  la  Retme  de  l'Art  Chrélien^  vous  me  faites  l'honneur  de  m'a- 
dresser  les  deux  questious  suivantes  : 

1*  Saint  Grégoire  de  Tours  dit-il  ou  ne  dlMl  pas  que  Dioclétien 
était  le  trente-troisième  empereur? 

2*"  Dit-il  ou  non  que  Constantin  était  le  trente-quatrième  em- 
pereur ? 

Vous  ajoutez  que  ma  réponse  <  mettra  sans  doute  en  plus 
grande  lumière  la  science  infaillible  de  Thistorien  des  Francs  » . 
Je  n'ai  pas,  Monsieur»  cette  ridicule  prétention.  Il  y  a,  je  le  sais, 
dans  saint  Grégoire,  des  erreurs  constatées;  elles  éuient  de  son 
temps  presque  inévitables  ;  mais  cela  ne  m'empécbe  pas  de  re- 
connaître en  lui,  avec  le  cardinal  Bona,  un  historien  consciencieux, 
d'une  grande  exactitude,  fidelii  histarieus.  Je  crois,  en  outre,  que 
la  plupart  de  ceux  qui  le  combattent  n'ont  pas  lu  ses  écrits,  on  les 
ont  altérés  par  des  traductions  infidèles  et  de  fausses  interprétations. 
Je  pourrais  en  donner  des  preuves  qui  vous  étonneraient  vous- 
même* 

Je  me  bornerai,  quant  à  présent,  à  répondre  aux  questions  que 
vous  me  posez. 

Oui,  saint  Grégoire  déclare  que  Dioclétien  fut  le  trente-troisième 
empereur  et  Constantin  le  trente-quatrième.  Vous  en  concluez» 
Monsieur,  que  sur  ce  point  d'histoire,  «  il  en  savait  moins  qu'un 
enfant  de  nos  jours  »  ;  moi,  je  trouve,  au  contraire,  qu'il  était  pai^ 
faitement  renseigné.  Avant  d'établir  mon  opinion,  permettes-moi 
de  discuter  la  vôtre. 
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VoQs  prétendez,  après  M.  Tabbé  Darras,  que  dans  la  liste  des 
empereurs,  Dioclétien  doit  occuper  le  soixante^dix-hnitième  rang. 
Je  vous  saurais  gré  de  vouloir  bien  en  fournir  la  preuve.  11  m'a  été 
impossible  de  découvrir  par  suite  de  quels  calculs  vous  pouviez 
obtenir  ce  résultat,  J'ai  consulté  un  grand  nombre  d'historiensj 
Eusèbe,  saint  Jérôme^  Orose,  Zozime,  les  auteurs  de  VArt  de  véri- 
fier les  dattSy  etc.  ;  j'ai  compté  miautieusement  tous  les  personnages 
décorés  du  nom  d'Auguste,  j'ai  séparé  les  règnes  simultanés  :  je 
suis  resté  beaucoup  au-dessous  du  cbiffre  que  vous  indiquez. 
Enfin,  contrairement  à  tous  les  historiens,  j'ai  introduit  dans  ma 
liste  tes  trente  tyrans  qui  se  sont  élevés  dans  TEmpire,  sous  Yalérien 
et  Gallien,  et  ceux  qui,  plus  tard,  ont  troublé  le  règne  de  Probus  : 
wais  alors,  ei  Ton  ooiepte  les  pèrwnnei^  le  chiffre  est  dépassé  ;  il 
reste  inférieinr,  si  Ton  ne  compte  que  les  règnes  ;  en  sorte,  que  le 
numéro  d'ordre  que  vous  asssignet  à  Diodétien  me  semble,  en 
•toute  hypofthèse,  absolument  injustifiable. 

Au  reste,  Monsieur,  il  ne  s'agit  pas  de  savoir  si  vos  calcols  sont 
-exacts  ou  erronnés  :  votre  justification  n'entrainerait  pas  la  con- 
damnation de  saint  Grégoire. 

li  7  a  plusieurs  manières  de  dresser  la  Hsle  des  empereurs.  On 
pevt  compter  séparément  tous  les  personnages  ;  cette  méthode,  je 
pense,  est  la  vâftre  ;  mais  ne  peut^on  pas  réonir  sous  un  même 
Birméro  d'ofdre  les  princes  qai  ont  gouverné  simultanément? 
«Bnsèbe,  seint  Jérôme  et  Paul  Orose  ont  préféré  celte  méthode  qui 
s'est  point  dtt  tout  contraire  à  la  logique.  C'est  à  ces  grayes  auteurs 
que  saint  Orégoîre  de  Tours  a  emprunté  les  chiffres  que  vous 
^lîfuf^  *.  Il  nous  déclare  lui-même  à  plusieurs  reprises,  qu'il  a 
.euivi  leurs  écrits  dans  tout  sou  premier  livre,  nos  scriptorum  supra 
-meworatonum  exemplaria  sequentes.  (Bist.  Franc.,  i,  prolog.  et  II, 
prolog.).  Je  crains.  Monsieur,  que  vous  ne  l'ayez  pas  remarqué. 
Ls  Chevalier  Noir  vous  avait  pourtanf  donné  rezcellent  conseil  de 
commenter  notre 'historien  par  ses  sources  :  c'est-là,  ce  me  semble, 

'  S.  Jâroke  :  «  Romanorum  XXXIII, DiocletianuB... Romanorum  XXXIV, 
'ConstantiDus.  •  {Interprei,  Chronic.  Euséb,;  Patrol.,  MigDe,  t.  xxvu,  coL 
*057,658.) — ^'OftosiDS  :  DiocletiaQQs  terlius  el  irigesimus ah  txtiQiUx  imperator 

ëlèetin CoasUmtiims  trigesiiàus  quarlus  ab  Augusto.  »  {Hislor.,  vu,  25, 

'51^.)  Betêbe,  âonnmut  un  mnnéro  Bpécial  à  Florien,  les  place  aux  34  et  39* 
rang!.  (PairoL  ^rdPC,  t.  xix,  col.  582,  583.) 
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la  règle  la  plus  simple,  la  plus  élémentaire,  la  plus  rationnelle 
d'une  critique  sérieuse  ;  il  vous  avait  appris  que  saint  Grégoire, 
exactement  comme  Eusèbe  et  saint  Jérùme^  impose  le  n®  27  à  Valé- 
riea  et  à  Gallien.  Cette  indication  très-précise,  qui  renfermait  la 
clef  de  vos  difficultés,  n'a  pas  eu  la  bonne  fortune  d'attirer  vutre 
attention.  J'en  suis,  pour  ma  part,  fort  étonné.  Lisez  ces  auteurs, 
Monsieur,  vous  y  trouverez  la  justification  de  saint  Grégoire,  non- 
seulement  sur  le  point  en  litige,  mais  encore  sur  plusieurs  autres 
qui  ont  été  l'objet  de  critiques  plu^  ardentes  qu'éclairées.  Vous  y 
verrez  trois  listes  complètes  des  empereurs  romains  ;  il  n'y  manque 
pas  un  nom,  sauf  celui  de  Gète  omis  par  Eusèbe  et  saiut  Jérôme  ; 
elles  sont  absolument  conformes  à  celles  d'Hérodien  (qui  s'étend 
seulement  de  Marc-Aurèle  à  Mazimiu),  de  Zozime,  des  auteurs  de« 
VArt  de  vérifiet^  les  dates^  etc.;  ce  sont  tous  les  mêmes  person- 
nages, et  le  même  ordre  de  succession.  J'aurais  voulu  l'établir 
avec  la  dernière  évidence,  en  vous  présentant,  ici-méme,  le  tableau 
comparatif  de  ces  différents  catalogues  ;  mais  les  limites  qui  me 
sont  imposées  ne  me  le  permettent  pas. 

Il  est  vrai,  Monsieur,  et  je  m'empresse  de  le  reconnaître,  les 
graves  historiens  qui  ont  inspiré  saint  Grégoire  n'ont  pas  donné, 
dans  leur  classification,  un  rang  spécial  à  ceux  qu'ils  considèrent 
comme  des  usurpateurs,  ou  à  tels  empereurs  éphémères  qui 
u'out  fourni  qu'un  règne  dérisoire  ;  mais,  remarquez-le,  ils  les 
ont  écartés  volontairement,  systématiquement.  C'est  ainsi  que 
nous  lisons  dans  Paul  Orose  :  •  Titus,  segregatis  a  numéro principum 
Otkone  et  ViUllio,  ab  Auguste  octavus.  d  Eusèbe  et  saint  Jérôme 
procèdent  de  même.  En  avaient-ils  le  droit,  et  l'historien  des 
Francs,  à  qui  l'on  décerne  si  facilement  un  brevet  d'ignorance, 
était-il  si  coupable  en  disant,  autres  eux,  que  Dioctétien  fut  le  trente- 
troisième  empereur  et  Constantin  le  trente-quatrième  ? 

Voilà,  Monsieur,  la  réponse  que  j'avais  à  vous  faire. 

Vous  me  demandez,  en  outre,  une  rectification  au  sujet  d'une 
méprise  dont  vous  avez  été  la  victime.  Je  ne  me  souviens  pas 
d'avoir  jamais  prononcé  votre  nom  devant  la  Société  archéologique 
de  Touraine  ;  le  procès-verbal  n'en  fait  aucune  mention  ;  il  n'est 
pas  même  aussi  certain  que  vous  le  supposez  que  j'aie  voulu  vous 
désigner.  Ne  dites-vous  pas  vous-même  que  vous  pourriez  «  rejeter 
cette  faute  sur  autrui  u?  A  quel  titre  vous  devrais-je  doue  une 
TOiiE  xin.  39 
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rectification  7  Toutefois,  je  reconnais  volontiers  que  tous  n'aves  pas 
qualifié  de  a  lourde  faole  »  Terreur  phiénomënale  que  voua  avez 
imputée  à  saint  Grégoire  de  Tours,  en  alléraut  son  texte.  Vous 
n'avez  pas  prononcé  le  mot^  vous  avez  dit  la  chose.  Vous  dê<larez 
aujourd'hui  loyalement  que  vous  vous  êtes  Iroinpé;  mais  comment 
pouvez-vous  ajouter  qae  cela  a  n'infirme  en  rien  {sic)  Targument 
principal  que  vous  vouliez  faire  en  cet  endroit  »?  Je  vous  avoue 
qu'il  n'est  impossible  de  le  comprendre. 

En  terminant  cette  réponse  tardive  (c'est  par  hasard  que  votre 
écrit  m'est  tombé  entre  les  mains  et  longtemps  après  sa  publication), 
j'ose  vous  prier,  Monsieur,  de  vouloir  bien  m'adresser  le  «  petit 
tableau  »  que  vous  mettez  si  généreusement  à  ma  disposition.  JW 
quelques  raisons  de  croire  que,  depuis  plusieurs  années,  j'en 
possède  une  copie;  je  serais  heureux  de  le  constater.  En  retour, 
je  me  ferai  un  plaisir  de  vous  démontrer  que  les  prétendues  contra- 
dictions de  saint  Grégoire,  que  l'on  y  compte  c  par  douzaine  »,aa 
sujet  de  ses  prédécesseurs,  sont  de  celles  qu'il  vous  faudra  a  rejeter 
sur  autrui  o. 

Agréez,  Monsieur,  l'assurance  de  ma  considération  très-distin- 
guée.  P.  VsROBR, 

de  la  Société  archéologiqoe  de  TooniBe. 

M*  Ch.  Salmon,  à  qui  nous  avons  communiqué  les  obser- 
vations de  M.  Tabbé  Verger,  nous  a  adressé  la  lettre  sui- 
vante. J.  c. 

Atùltn;  3  décembre  1809. 
Mon  cher  COLLÀOUE, 

Je  n'ai  nullement  envie  d'engager  une  polémique  avec  M.  l'abbé 
Verger,  à  propos  de  mon  étude  sut  les  Origines  de  l'Église  de  Tours. 
Chacun  est  parfaitement  libre  de  l'approuver  ou  de  la  critiquer  à 
son  gré.  Quiconque  se  fait  imprimer  se  livre  par  là  même  an  pu- 
blic, qui  est  maître  de  le  joger  comme  il  l'entend. 

M.  l'abbô  Verger  confesse  qu'il  y  a  dans  saint  Grégoire  de  Tours 
des  erreurs  constatées  :  je  n'ai  jamais  dit  autre  chose  ;  nous 
sommes  donc  parfaitement  d'accord. 

11  reconnaît  ensuite  que  saint  Grégoire  dit  que  Dioclélien  fut  le 
trente^roisième  empereur  et  Constantin  le  trente*quatrième.  C'est 
tout  ce  que  je  demandais  ;  mais,  quand  je  dis  que  l'historien  des 
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Francs  commet  en  cela  une  erreur,  M.  Tabbé  Verger  soutient  qu'il 
a  raisoQ.  Je  laisse  tons  ceux  qui  se  sont  occupés  d'histoire  romaine 
juges  de  la  question.  En  vain  dira-t-on  que  saint  Grégoire  avait 
pnisé  cette  erreur  dans  de  graves  auteurs  :  je  le  savais  depuis  long- 
temps ;  mais  cela  le  rend-il  plus  exact,  et  deviendra-t-il  un  guide 
plus  sûr  parce  qu'on  pourra  rejeter  ses  fautes  sur  autrui?  Je  ne  le 
pense  pas. 

M.  Tabbé  Verger  m'accuse  d'avoir  prétendu  avec  M.  Darras  que 
Dioclétien  doit  occuper  le  soîxanle-dix-huitième  rang  sur  la  liste 
des  empereurs,  et  me  demande  que  je  lui  en  fournisse  la  preuve.  Je 
n*ai  ici  aucune  preuve  à  fournir,  parce  que  je  n'ai  jamais  prétendu 
rien  de  semblable,  ni  dans  mon  élude  sur  les  Origines  de  V Eglise 
de  Tours,  ni  ailleurs.  Dans  un  de  mes  écrits,  il  est  vrai,  j'ai  repro- 
duit une  longue  citation  en  plusieurs  pages  de  M.  l'abbé  Darras» 
où  se  trouve  cette  assertion,  mais  je  n'ai  prétendu  ni  la  garantir 
ni  la  contester.  M.  Verger  fait  donc,  en  pure  perte,  de  l'érudition  à 
mon  adresse  sur  ce  sujet  ;  c'est  à  M.  l'abbé  Darras  qu'il  devra  s'a- 
dresser pour  obtenir  la  preuve  qu'il  désire,  et  il  a  traité  ses  ou- 
vrages avec  tant  de  bienveillance  ,  que  je  ne  doute  pa^s  que  le  sa- 
vant auteur  de  l'Histoire  générale  de  V Église  ne  s'empresse  de  le 
satisfaire.  Pour  mol^  la  seule  chose  que  j'aie  jamais  prétendu  et 
que  je  prétende  encore,  c'est  que  Dioclétien  ne  fut  pas  le  trente- 
troisième  empereur  ni  Constantin  le  trente-quatrième  •—  (même  en 
comptant  les  règnes  et  non  les  personnes).  ^- Je  regarde  celte  indi- 
cation de  saint  Grégoire  comme  une  des  nombreuses  erreurs  que 
l'on  constate  dans  ses  écrits;  M.  l'abbé  Verger  trouve,  au  contraire, 
qu'il  était  parfaitement  renseigoé.  J'avoue  que  je  n'aurais  jamais 
imaginé  qu'À  notre  époque  un  bomm^iiiçtruit  pourrait  soutenir  que 
Constantin  doit  être  considéré  conuae  le  successeur  immédiat  de 
Dioclétien  et  que  le  règne  de  Constauce-Chlore  doit  être  regardé 
comme  non-avenu.  —  On  apprend  tous  les  jours. 

Votre  bien  dévoué, 

Cil.  Salmok. 

jP.  s.  Quant  au  petit  tableau^  je  me  mets  en  mesure  de  1k  livrer 
à  l'impression. 
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Aux  XIIP  et  XIV*  siècles,  un  certain  nombre  d'artistes 
français  importèrent  à  l'étranger  notre  architecture  nationale  : 
voici  qu'aux  noms  déjà  connus  de  Villart  de  Honnecourt  et  de 
Mathias,  d*Arras,  il  faudrait  en  joindre  un  nouveau.  Mon  ami, 
M.  le  docteur  E.  Henszlmann,  de  Pest,  m'annonce  que  la 
dernière  cathédrale  de  Kalocsa,  en  Hongrie»  a  été  bâtie,  au 
XIII*  siècle,  par  Martin  Ravege  ou  Ravese,  français  de  nation, 
et  il  m'adresse  en  même  temps  une  copie  de  l'inscription 
gravée  sur  la  pierre  tombale  de  cet  architecte.  Elle  est  ainsi 
conçue  : 

MARTIN  TS 

RAVEGC(s) 

LAPIGIDA 

lACET   HIG 

Une  grande  discussion  s'est  élevée  entre  les  savants  membres 
de  l'Académie  des  sciences  de  Pest  au  sujet  de  l'orthographe  du 
nom  propre  ;  les  uns  lisent  Ravegus^  d'autres  Ravesus.  Si  je 
m'en  rapporte  au  fac  simile  envoyé  par  M.  Henszlmann,  la 
lettre  contestée  doit  être  un  G;  mais  je  ne  saurais  me  prononcer 
d'après  une  copie,  là  où  ceux  qui  ont  le  monument  original 
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SOUS  les  yeux  restent  dans  l'embarras.  A  l'époque  où  les  noms 
de  famille  n'appartenaient  encore  qu'à  la  noblesse,  les  artistes 
avaient  coutume  de  joindre  à  leur  nom  de  baptême  celui  du  lieu 
où  ils  étaient  nés;  Martin  n'aura  certainement  pas  failli  à 
l'usage.  Il  ne  resterait  donc  qu'à  trouver  en  France  une  ville 
ou  commune  dont  le  nom  tranchât  la  question.  Malheureuse- 
ment, si  nous  avons  Ravignan  (Landes)  et  Ravigny  (Mayenne), 
nous  possédons  aussi  Raves  (Vosges)  et  Ravîsy  (Nièvre)  ;  lequel 
choisir  ?  Raves  pourrait  bien  donner  raison  aux  partisans  de  l'S, 
si  Ravignan  ne  favorisait  pas  à  un  égal  degré  les  soutiens  du  G* 

Il  est  vraisemblable  que  TV  du  mot  en  litige  était  surmonté 
d'un  sigle  disparu  avec  l'S  final  ;  mais,  quand  bien  même  on 
constaterait  l'existence  de  ce  sigle,  la  solution  du  problème 
n'en  serait  pas  plus  avancée,  car  on  hésiterait  toujours  entre 
Raveg{axï)u$  et  Raves^Sin)us^  ou  approchant. 

Dans  cet  état  de  choses,  il  ne  me  reste  qu'à  obtempérer  au 
désir  exprimé  par  M.  Henszlmann  en  donnant  la  plus  grande 
publicité  possible  à  la  question  qui  le  préoccupe  à  juste  titre. 
L'artiste  dont  il  s^agit  est  un  Français  et  il  a  dû  faire  ses  preuve^ 
dans  sa  patrie  avant  d'émigrer  à  l'étranger  ;  espérons  donc  que 
l'un  de  ses  patients  investigateurs,  aujourd'hui  si  communs  en 
France,  apportera  bientôt  la  lumière  sur  une  de  nos  gloires 
ignorées. 

GH.  DE  LIN  AS. 
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M.  Tabbé  Cochet  nous  écrit  de  Rouen  :  «  Dans  ma  lettre  sur  les  con- 
fessionnaux au  Moyen  Age,  je  vous  ai  parlé  de  Vouverture  du  cbœur 
de  Martin-Eglise.  J'ai  dit  que  cette  ouverture^  dont  je  donnais  un 
dessin,  élail  aujourd'hui  grossièrement  rebouchée  au  moyen  d*un 
blocage  en  moellons.  11  n'en  est  plus  ainsi  depuis  le  8  novembre 
dernier.  M.  Tabbé  Malais,  curé  de  Martin-Église,  qui  est  un  liturgiste 
fort  instruit,  a  eu  TheureuBe  idée  de  déboucher  en  partie  cette  ouver- 
ture, afin  de  reconnaître»  si  la  chose  était  possible,  ce  qu'elle  fut  autre- 
fois. Bien  qu'il  n'ait  enlevé  qu'une  partie  du  blocage,  il  a  reconnu 
parfaitement  que  l'ouverture  allait  en  s'élargissant  vers  Tintérieur,  ce 
qui  est  conTorme  aux  habitudes  des  Xl«  et  XI1«  siècles.  Il  a  constaté 
également  que.  vers  la  partie  extérieure,  le  soupirail  était  fermé  avec 
des  barres  de  fer  qui  formaient  comme  un  treillis.  Deux  barreaux  des- 
cendaient dans  le  sens  vertical  et  quatre  traversaient  4ans  ie  «ens 
horizontal . 

a  Ce  détail  ne  rappelle-t-il  pas  involontairement  l'ouverture  grillée 
du  couvent  de  Palerme  que  vous  faites  remonter  au  XI*  siècle.  > 

—  Une  exposition  d'objets  d'art  chrétien  s'ouvrira  à  Rome,  dans  les 
locaux  du  cloître  de  la  Chartreuse  de  Sainte-Marie  des  Anges,  aux 
thermes  de  Dioctétien,  le  i«  février  ^870. 

Cette  exhibition,  qui  sera  close  le  1»'  mai  suivant,  comprendra  quatre 
classes,  savoir  : 

Première  classe,  —  Les  ustensiles  et  vases  sacrés  de  l'autel. 

Deuxième  clcisse.  —  Les  vêtements  sacrés  et  sacerdotaux,  les  nappes 
id'autel,  etc. 

Troisième  classe,  —  Les  œuvres  de  peinture,  dessin,  gravure,  archi- 
tecture, mosaïque  et  tapisserie,  ainsi  que  celles  de  sculpture,  quelles 
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que  soient  les  matières  employées  pour  leur  exécutioQ,  à  l'exception 
cependant  des  œuvres  plastiques  en  terre  non  cuite. 

Toutes  ces  œuvres  devront  représenter  des  sujets  chrétiens. 

Quatrième  classe.^  Les  objets  d*art  industriel  nécessaires  aux  besoins 
du  culte  et  qui  ne  seraient  pas  compris  dans  les  autres  classes,  ainsi 
que  les  livres  et  reliures. 

Une  section  spéciale  sera^  en  outre^  affectée  à  une  exposition 
rétrospective  des  œuvres  de  Tépoque  du  Moyen  Age,  ainsi  que  celles 
exécutées  depuis  le  temps  de  la  Renaissance  jusqu'à  nos  jours. 

La  commission^  qui  sera  nommée  par  Sa  Sainteté  Pie  IX,  pour  l'or- 
ganisation de  l'exposition,  décidera  de  l'admission  des  objets  et  prendra 
toutes  les  dispositions  nécessaires  pour  le  placement  des  œuvres. 

La  commission  pourra  seule,  ou  avec  le  concours  d'un  ou  de  plu- 
sieurs commissaires  élus  par  les  exposants^  décider  des  prix  ou  autres 
récompenses  honorifuiues  à  donner  à  ces  derniers. 

Les  personnes  qui  voudront  prendre  part  à  l'exbibition^  soit  comme 
auteurs,  soit  comme  possesseurs  des  œuvres  à  exposer,  devront  pré- 
senter leur  demande  au  ministère  du  commerce  et  des  travaux  publics^ 
f^  Rome. 

Les  intéressés  devront  indiquer  leurs  noms  et  prénoms,  la  pro- 
venance et  la  qualité  de  l'œuvre  à  envoyer,  ainsi  que  ses  dimensions 
et  les  conditions  dans  lesquelles  elle  devra  être  placée. 

11  sera  aussi  nécessaire  de  donner  la  description  de  Tobjet,  ainsi  que 
tous  les  renseignements  dont  il  pourrait  être  fait  usage  pour  ia  ré- 
daction du  catalogue  de  l'exposition. 

Les  frais  d'expédition  et  de  réexpédition  des  objets,  qui  tous  seront 
admis  en  franchise  de  droits  d'entrée,  seront  à  la  charge  des  exposante, 
qui  devront  également  pourvoir  aux  dépenses  résultant  du  placement 
et  de  Vinstallation  des  œuvres,  ainsi  qu'à  celles  du  déballage  et  du 
réemballage. 

Les  colis  devront  porter  à  l'extérieur  les  lettres  E  R,  placées  dans  un 
cercle,  ainsi  qu'une  inscription  indiquant  la  provenance  de  Tobjet. 
Dans  l'intérieur,  il  sera  nécessaire  de  mettre  une  copie  de  la  demande 
et  de  la  notice  qui  l'accompagne. 

—  M.  Raymond  Bordeaux  a  publié  dans  le  /otimal  des  Beaux-Arts 
un  intéressant  article  sur  les  anciennes  maisons  du  département  de 
l'Eure.  Nous  lui  empruntons  l'indication  suivante  :  «  Breteuil  a  vu  abat* 
tre,  il  y  a  peu  d'années,  une  maison  très-originale,  bâtie  en  grisons,  qui 
passait  pour  une  ancienne  juiverie  ou  synagogue;  elle  était  au  coin 
de  la  place  du  Marché  et  de  la  rue  aux  Juifs,  et  datait  au  moins  du 
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XII*  siècle.  Nous  ue  pouvons  oublier  de  citer,  âu  rez-de-chaussée  d*une 
maison^  une  jolie  porte  du  XY1«  siècle^  au  fronton  de  laquelle  on  lit 
cette  naïve  inscription  : 

DE  P£Y  ▲  PEY  A  GKANJ)  BIEN  ON  PARVIENT 
OVANT  PAR  LABEYR  D'KSTRE  RICHE  ON  AFFECTE 

AYEC  ESPOIR  PERSEVERER  CONVIENT 
CAR  PIERRE  A  PIERRE  EST  UNE  MAISON  FAIGTE 

4564. 

—  Bonne  nouvelle  pour  les  bibliophiles. 

On  vendra  très-prochainement,  à  la  salle  Sylvestre,  le  premier  livre 
français  qui  soit  sorti  des  presses  françaises;  ce  livre  n'est  autre  que 
les  Chroniques  de  Saint-Denis,  édition  de  Paris,  4476. 

Quelques  écrivains,  se  copiant  les  uns  les  autres,  ont  prétendu  que 
YAiguillon  de  VAmour  divin,  de  saint  Bonaventure,  avait  été  imprimé 
en  4474,  quatre  ans  avant  les  Chroniques  d€  Saint-Denis;  mais  cette 
assertion  est  erronée,  et  M.  Brunet,  qui  fait  autorité  en  pareille  ma- 
tière, a  péremptoirement  démontré,  dans  son  Manuel  du  libraire,  que 
le  premier  livre  français  imprimé  à  Paris  ne  Tavait  été  qu'en  1476,  par 
Timprimeur  Pasquier,  et  que  cet  ouvrage  portait  le  litre  de  Chroniques 
de  Saint 'Denis. 

—  Le  plus  grand  peintre  religieux  du  X1X«  siècle  est  mort  à  Rome,  le 
42  novembre.  Frédéric  Overbeck  était  né  àLubeck,  en  4789.  d*un  père 
qui  se  ût  un  nom  dans  la  poésie.  Sa  vocation  lui  fut  révélée  par  la  vue 
d*un  tableau  d'autel,  peint  par  Memling.  Il  se  fixa  à  Rome  vers  iSlO  et 
la  Ville  éternelle  resta  depuis  sa  patrie  d'adoption.  Dès  4813  il  s*était 
converti  au  catholicisme,  et  c  est  à  la  religion  qu'il  a  consacré  presque 
exclusivement  son  beau  génie,  en  s'inspirant  surtout  de  Fiesole  et  de 
l'ancienne  école  florentine.  Parmi  les  œuvres  les  plus  remarquables 
d'Overbeck,  il  faut  citer  VHistoire  de  Joseph  (palais  Zuccheri  à  Rome), 
la  Jérusalem  délivrée  (\iiiB.  Massimo), /la{ia  et  Ge»*inama  (pinacothèque 
de  Munich),  le  Christ  bénissant  les  enfants;  le  Miracle  des  Roses  (Assise), 
VAlliance  de  l'Église  et  des  Beaux*Arts  (Francfort),  le  Couronnement 
de  la  Vierge  (Dôme  de  Cologne),  VIncrédulité  de  saint  Thomas  (au  Va- 
tican), les  sept  Sacrements  ;  le  portement  de  Croix  (muséeThOTnyfdldsen)^ 
V Ensevelissement  du  Christ  (Lubeck),  etc. 

j.  c. 


Al' ras.  —  Typ.  V*  Roubsoitu- Leroy 
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V.  —   RÉFUTATION   DES   PRINCIPALES   OBJECTIONS   CONTRE 
l'ÉVANGÉLISATION   DES  GAULES  AU  I*'  SIÈCLE. 

Quand  de  solides  arguments  établissent  un  fait,  il  ne  saurait  être 
mis  en  doute  par  quelques  objections  dont  on  ne  trouverait  point  la 
solution.  S'il  n'en  était  pas  ainsi  ,  que  d'événements  ne  pourrait-on 
pas  exclure  du  domaine  de  la  certitude,  sous  prétexte  que  tel  chro- 
oiqueur  n'en  a  point  parlé,  que  tel  autre  paraît  avoir  rendu  un  té- 
moignage contraire,  que  ceux-ci  sont  en  contradiction  sur  certains 
détails,  que  ceux-là  laissent  dans  l'ombre  une  partie  de  la  question. 
Appuyé  sur  ce  principe  de  critique,  nous  pourrions  dire  que  nous 
croyons  avoir  prouvé  l'évangélisation  des  Gaules,  au  P'  siècle ,  d'une 
manière  assez  péremptoire,  pour  que  ce  système  historique  ne  puisse 
être  battu  en  brèche,  môme  par  des  objections  que  nous  ne  pour- 
rions résoudre.  Mais  toutes  celles  qu'on  a  accumulées  sont  loin  d'être 
irréfutables  et  peuvent  rqéme  nous  fournir  de  nouveaux  arguments. 
Nous  allons  les  grouper  dans  un  ordre  méthodique,  pour  maintenir 
la  clarté  dans  nos  débats,  et  nous  examinerons  successivement 
les  objections  tirées  :  1®  de  S.  Sulpice  Sévère  et  de  S.  Grégoire 
de  Tours  ;  2*  de  certaines  données  historiques  ;  3®  de  la  philologie  ; 
4*  de  Tarchéologie  ;  5*  de  la  vraisemblance  historique. 

•  Voir  le  n*  de  novembre,  page  530. 

TOMK  xiii.  —  Décembre  1869,  40 
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§  I.  —  Objections  tirées  de  saint  Sulpice  Sévère  et  de  saint 

Grégoire  de  Tours, 

Sulpice  Sévère,  en  pariant  de  la  cinquième  persécution  qui  eut 
lieu  en  177,  sous  Marc-Aurèle,  nous  dit  que  «  c'est  alors  qu'on  vit 
pour  la  première  fois  des  martyres  dans  les  Gaules,  la  religion  chré- 
tienne ayant  été  embrassée  tardivement  au^elà  des  Alpes  ^  ». 

Nos  adversaires  qui  n'ont  que  deux  textes  dans  leur  arsenal,  ce- 
lui-ci et  celui  de  Grégoire  de  Tours,  s'y  cramponnent  d'autant  plus, 
et  font  valoir  la  qualité  des  témoignages  à  défaut  de  la  quantité. 
De  celui  que  nous  venons  de  citer,  ils  concluent:  1*  qu'il  n'y  eut 
point  de  martyrs  dans  les  Gaules  avant  ceux  qu'immola  à  Lyon  la 
persécution  de  Marc-Âurèle  ;  2^  que  le  Christianisme  ne  pénétra 
chez  nous  que  peu  de  temps  avant  le  règne  des  Ântonins. 

Sulpice  Sévère,  dans  un  court  abrégé  d'histoire,  où  il  résume 
en  vingt  lignes  cent  soixante-cinq  années  des  annales  de  l'Église, 
n'a  dC^  se  préoccuper  que  des  faits  généraux  et  a  pu  négliger  de  par- 
ler des  rares  martyrs  isolés  des  deux  premiers  siècles,  comme  il  a 
omis  plus  tard  de  mentionner  la  destruction  de  la  légion  thébéenne. 
Rien  n'empêche  de  croire  que,  par  le  mot  martyria^  il  ait  entendu 
des  massacres  collectifs  et  non  des  exécutions  isolées,  bien  que 
nous  devions  loyalement  reconnaître  que  c'est  dans  ce  dernier  sens 
que  ce  même  mot  est  employé  parfois  par  l'auteur  *.  Mais  nous 
préférons  dire  que,  dans  ce  chapitre,  l'annaliste  se  contente  de  résu- 
mer Ëusèbe  qui,  écrivant  en  Orient,  n'a  pas  eu  connaissance  des 
martyrs  primitifs  des  Gaules  et  n'a  eu  sous  les  yeux  que  des  docu- 
ments relatifs  aux  célèbres  massacres  de  Lyon.  Sulpice  Sévère  a  eu 
tort  sans  doute  de  ne  point  rectifier  sur  ce  point  l'auteur  qu'il  ana- 
lysait, mais  il  a  pu  ne  voir  là  qu'un  détail  secondaire  dans  le  rapide 
coup-d'œil  d'ensemble  qu'il  jetait  sur  les  persécutions  générales. 

Mais,  dira-t-on,  l'historien  ne  nous  livre-t-il  pas  sa  propre  pen- 
sée, en  ajoutant  que  la  Foi  ne  s'est  introduite  que  tardivement 
dans  les  Gaules  ?  Ici,  on  interprète  abusivement  le  texte  que  nous 

*  Sub  Auielio  deinde^  Antouiai  filio^  persecutio  quinta  agitata.  Ac  tum 
piimum^  intra  Gallias,  martyiia  visa,  serius  trana  Âlpes  Dei  zeligione  sutcepta. 
Hisl.  sacra,  l.  Il,  c.  32.  PalroL  îat.^  XX,  col.  147. 

*  Lib.  II,  cap.  47. 
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avons  cité.  Il  y  est  dit  que  la  religion  chrétienne  fut  embrassée 
{suscepta)^  et  non  point  préchée,  fort  tard  dans  les  Gaules,  ce  qui  est 
tout  différent.  Nous  ne  sommes  pas  en  contradiction  avec  Tévôque 
de  Bourges,  quand  nous  disons  que  le  Christianisme,  importé  dans 
les  Gaules  au  I*'  siècle,  n  y  remporta  que  des  succès  partiels,  que 
les  persécutions  arrêtèrent  si  bien  ses  développements  que  les  mis- 
sionnaires du  IIP  siècle  et  du  suivant  trouvèrent  presque  partout 
le  paganisme  en  vigueur,  et  que  leurs  efforts  auraient  peut-être 
échoué  de  nouveau  sans  la  conversion  de  Constantin.  Les  légendes 
de  S.  Martin,  de  S.  Amand,  de  S.  Valéry  et  de  S.  Berchond,  de 
S.  Honoré  et  de  bien  d*autres  nous  prouvent  que  les  croyances 
païennes  avaient  encore  de  profondes  racines  du  IV*  au  VIP  siècle'. 
Il  suffisait  qu'il  y  eut  dans  la  Gaule  des  deux  premiers  siècles  un 
certain  nombre  de  chrétiens  pour  que  les  nombreux  écrivains  que 
nous  avons  cités  dans  le  chapitre  précédent  aient  parlé  de  la  prédi- 
cation de  rÉvangile  dans  nos  contrées  ;  mais  Sulpice  Sévère,  se 
plaçant  à  un  point  de  vue  différent,  et  considérant  la  masse  restée 
païenne  jusqu'au  IV*  siècle,  a  dit  avec  raison  que  la  Foi  avait 
triomphé  tardivement  dans  les  Gaules. 

M.  Paulin  Paris,  dans  sa  nouvelle  édition  de  Y  Histoire  littéraire 
de  la  France  (t.  i,  p.  441),  propose  une  autre  interprétation,  en 
croyant  que  le  passage  en  question  a  été  obscurci  par  le  mauvais  pla- 
cement d'une  virgule  :  «  J'irai  même,  dit-il,  au  delà  de  MM.  Darras, 
Arbellot,  de  Bausset,  Roquefort,  en  proposant  de  rapporter  le 
serius  de  Sulpice  aux  persécutions  qui  auraient  frappé  assez  tard  sur 
la  Gaule  déjà  convertie  au  Christianisme.  C'est  ainsi,  je  le  pense, 
que  l'eût  entendu  Dom  Rivet  lui-même,  s'il  n'eût  pas  écouté,  dans 
la  discussion  des  faits  de  cet  ordre,  une  passion  regrettable.  Chose 
singulière!  le  savant  bénédictin  veut  que  Tédit  de  Doinitien,  rendu 
en  94  contre  les  philosophes,  ait  fait  refluer  aussitôt  dans  la  Gaule  les 
études  philosophiques,  et  il  n'admet  pas  que  les  nombreuses  persé- 
cutions faites  contre  les  chrétiens,  durant  les  deux  premiers  siècles., 

^  A  Rome  même,  l'idolâtrie  n'était  pus  détruite  à  la  fin  du  IV»  siècle,  té- 
moin la  tentative  d'une  partie  du  sénat,  bous  le  règne  de  Théodose^  pour  la 
rettauratton  officielle  du  culte  païen.  Le  polythéisme  avait  encore,  à  cette 
époque,  une  certaine  vitalité,  comme  le  prouve  le  poème  anonyme,  composé 
en  394,  que  M.  Morel  a  publié  dans  la  Revue  archéologique  (juin  et  juillet 
1968). 
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aient  fait  refluer  dans  les  Gaules  les  chrétiens  chassés  de  Rome  et 
les  prédications  évangéliques.  » 

A  Tappui  de  cette  interprétation,  nous  ferons  remarquer  que 
parmi  les  évangélisateurs  des  Gaules,  que  nous  plaçons  au  premier 
siècle,  il  en  est  fort  peu  qui  aient  subi  le  martjrre  ;  presque  tous 
sont  honorés  du  culte  de  confesseurs  pontifes. 

Si  nos  contradicteurs  ne  veulent  point  admettre  ces  explications, 
ils  seront  toujours  obligés  de  convenir  que  Sulpice  Sévère  et  Gré- 
goire de  Tours  émettent  une  opinion  contraire  à  celle  d'une  foule 
d'écrivains  qui  leur  sont  contemporains  ou  antérieurs,  et  que  dès 
lors  nous  avons  le  droit  de  n'en  pas  tenir  compte.  Et  qu'on  veuille 
bien  se  rappeler  que,  parmi  les  témoignages  que  nous  avons  cités, 
il  en  est  peu  qui  soient  empruntés  à  des  légendes,  parce  que  nous 
n'avons  pas  voulu  nous  exposer  à  une  fin  de  non-recevoir  basée  sur 
les  erreurs  que  peuvent  contenir  ces  documents.  Il  ne  faudrait 
pourtant  point  abuser  de  nos  concessions,  en  exaltant  l'infaillibilité 
de  Sulpice  Sévère  :  car  nous  pourrions  rappeler  que  ses  assertions 
sont  loin  d'être  incontestables,  comme  lorsqu'il  prétend  que  Néron, 
réalisation  de  l'Antéchrist,  était  encore  en  vie  au  V"  siècle;  lorsqu'il 
nous  dit  que  Titus,  en  haine  des  juifs  et  des  chrétiens,  fit  mettre  le 
feu  au  temple  de  Jérusalem  ;  lorsqu'il  raconte  que  Trajan  défendit 
de  persécuter  les  chrétiens,  ce  qui  est  formellement  contraire  à  la 
teneur  de  sa  lettre  à  Pline.  Aussi  Mamachi  a-t-il  porté  ce  sévère 
jugement  :  a  Je  crois  peu  à  Sulpice  Sévère  qui  se  trompe  souvent 
et  se  montre  peu  habile  en  histoire  * .  b 

Grégoire  de  Tours,  auquel  on  peut  reprocher  d'aussi  nombreuses 
erreurs  *,  sans  que  sa  sincérité  soit  mise  en  cause,  a  fourni  à  l'école 

*  Sulpitio  non  credam  erranti  sœpe  et  minus  perito  hifitoriarain.  Orig.  et 
antiq.  Christian.,  il,  270. 

'  C'est  précisément  dans  le  chapitre  qu'on  invoque  contre  nous  que  se 
trouvent  des  erreurs  de  chronologie  incontestées  relativement  à  S.  Sixte,  S^ 
Laurent,  S.  Hippolyte,  Yalentin,  Novatien^  etc.  M.  Jehan  de  Saint«Clavien  et 
M.  l'abbé  Rolland  ont  fort  bien  démontré  que  Grégoire  de  Tours  ne  connais- 
sait que  fort  imparfaitement  Thisloire  de  ses  propres  prédécesseurs.  Sur  la 
valeur  historique  de  cet  annaliste,  voir  dans  les  annales  de  Philosophie^  fé* 
vrier  1862^  un  article  de  M.  Lecoy  de  la  Marche;  M.  Kriès,  de  Viiaei  scriptiM 
Gregorii;  un  arUcIe  de  M.  Ch.  Salmon  dans  la  Revue  de  l'Art  chrétien,  wpU 
et  nov.  J869. 
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de  LauDoy  son  principal  argument.  «  Du  temps  de  Dèce,  nous  dit- 
il  *,  sept  évêques  furent  envoyés  pour  prêcher  la  Foi  dans  les  Gaules, 
comme  l'atteste  l'histoire  de  la  passion  du  martyr  S.  Saturnin. 
Elle  s'exprime  en  ces  termes  :  «  Sous  le  consulat  de  Dèce  et  de 
GÉratus^  comme  on  s'en  souvient  par  une  tradition  fidèle,  la  ville  de 
Toulouse  reçut  son  premier  évêque,  S.  Saturnin.  »  Voici  donc  les 
évoques  qui  furent  envoyés  :  a  Gatien,  à  Tours  ;  Trophime,  h  Arles  ; 
Paul,  à  Narbonne  ;  Saturnin,  à  Toulouse  ;  Denis,  à  Paris  ;  Austre- 
moine,  chez  les  Arvernes  ;  Martial,  à  Limoges  ». 

M.  Tabbé  Paillon  {Mon.  inéd,,  ii,  370)  a  parfaitement  expliqué  la 
méprise  de  Grégoire  de  Tours.  Nous  possédons  les  Actes  de  S.  Sa- 
turnin, où  il  est  dit  qu'il  vint  à  Toulouse  sous  le  consulat  de  Dèce 
(erreur  que  nous  expliquerons  plus  tard),  mais  où  il  n'est  fait  au- 
cune mention  de  ses  compagnons.  D'un  autre  côté,  nous  connais- 
sons  les  Actes  de  S.  Ursin  qui  énumèrent  les  sçpt  évoques,  parmi 
lesquels  il  place  S.  Denis,  en  attribuant  leur  mission  à  S.  Pierre. 
Grégoire  de  Tours,  sachant  fort  bien  que  S.  Denis  n'avait  pas  été 
envoyé  par  le  Prince  des  Apôtres,  a  reconnu  là  une  faute  chronolo- 
gique ;  en  voulant  la  corriger,  il  est  tombé  dans  une  bien  plus 
grave  erreur  et  il  a  appliqué  aux  sept  évêques  l'attribution  du  règne 
de  Dèce  qu'il  avait  trouvée  dans  les  Actes  de  S.  Saturnin.  Quand 
nos  adversaires  nous  reprochent  de  nous  <k  cramponner  à  des  lé* 
gendes  qn*ont  rejetées  nos  savants  les  plus  orthodoxes  '  d,  ils  de- 
vraient bien  se  rappeler  que  Grégoire  de  Tours  n'a  basé  son  opinion 
que  sar  une  légende,  et,  qui  pis  est,  sur  une  légende  dont  nous  dé- 
montrerons le  peu  de  valeur. 

Uévèque  de  Tours  s'est  donné  d'ailleurs  de  fréquents  démentis. 
Il  a  iioséffé,  dans  son  Histoire  des  Francs^  la  lettre  adressée  par  sept 
évêques  à  Ste  Radegonde,  où  il  est  dit  que  «  dès  la  naissance  de  la 

^  H11.J1W  tempore,  septem  viri  episcopi  ordinati  ad  prœdicandum  in  Gallias 
mtaai  aunt,  sicut  historia  paasionis  sancti  martyris  Saturnioi  denarrat.  Ait 
cnim  :  «  Sub  Decio  et  Grato  consulibus,  sicut  fideli  recordatione  retinctur^ 
primnm  ac  summum  Tolosana  civitas  sanctum  Saturninum  habere  cœperat  sa- 
cerdotem.  «  Hi  ergo  missi  sont  :  Turonicis,  Gratianus  epiacopus;  Arclaten- 
sibua,  Trophimua  epiacopus;  Naibonse,  Paulus  epiacopus  ;  Tolosae,  Saturninus 
episcopus ;  Parisiis,  Dionysius  cpiscopus;  Arvernis,  Stremonius  epiacopus^ 
Lemovicis,  Martialis  est  deatinaiua  episcopus.  •  (Hisi.  Franc, y  1.  1,  c.  28). 

*  Maury,  Rapport  à  l'InstitiU  sur  le  concours  de  1862. 
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religion  catholique,  on  commença  à  respirer  Tair  de  la  Foi  dans  les 
Gaules  ;  <r  nous  avons  vu  plus  haut  qu'il  place  au  premier  siècle  Tar 
postolat  de  S.  Eutrope  ,  de  S.  Ursln  et  de  S.  Saturnin. 

Que  faut-il  conclure  de  ces  contradictions  ?  que  S.  Grégoire  de 
Tours,  à  une  époque  où  manquaient  les  moyens  de  ccMnmunications 
pour  s'enquérir  des  traditions  locales,  a  pu  rester  dans  le  doute  sur 
la  véritable  date  de  Tévangélisation  des  Gaules  ;  sans  se  prononcer 
sur  ce  point,  il  aura  tantôt  exprimé  les  traditions  qui  parvenaient 
jusqu'à  lui  et  tantôt  accueilli  l'opinion  contraire  consignée  dans  une 
légende  fautive  qu'il  avait  sous  les  yeux.  On  s'expliquerait  ainsi  ses 
précautions  de  citation  '  et  le  vague  de  certains  renseignenaents  '. 
Ou  bien  encore,  comme  l'a  cru  Tillemont,  on  pourrait  en  induire 
qu'il  a  existé  au  YI^  siècle  deux  traditions  contradictoires  sur  l'é- 
poque de  l'introduction  du  Christianisme.  Mais  nous  ajouterons 
qu'il  ne  peut  y  avoir  parité  de  valeur  entre  deux  traditions,  dont 
l'une  n'a  trouvé  d'écho  que  dans  Grégoire  de  Tours  et  peut-être 
dans  Sulpice  Sévère,  tandis  que  l'autre  a  été  acceptée  par  un  si 
grand  nombre  d'écrivains  contemporains  ou  antérieurs. 

Nous  ne  voulons  point  prolonger  la  discussion  sur  un  texte  qui  a 
été  tant  de  fois  élucidé  *  ;  nous  nous  bornerons  à  rappeler  qu'il  est 
invraisemblable  que  sept  évéques  aient  été  envoyés  de  Rome  dans 
1^  Gaules,  en  250,  alors  que  sévissait  le  plus  énergiquement  la  per- 
sécution de  Dèce,  et  que  le  clergé  romain  épouvanté  laissait  vacant, 
pendant  seize  mois,  le  siège  apostolique;  que  Tautorité  de  Grégoire 
de  Tours  est  si  peu  sûre,  que  ses  plus  chauds  partisans,  tels  que 
Tillemont,  Longueval,  Denis  de  Sainte-Marthe  se  sont  trouvés 
obligés  de  la  délaisser  sur  divers  points,  notamment  en  plaçant 
S.  Trophime  au  premier  siècle  ;  que  le  texte  qu'on  nous  oppose  est 
démenti,  non-seulement  par  une  foule  de  traditions  locales,  mais  par 
tous  les  historiens  que  nous  avons  cités;  enfin,  que  jusqu'au  XVII* 
siècle,  l'opinion  isolée  de  S.  Grégoire  de  Tours,  bien  qu'elle  fût 
connue,  est  restée  sans  influence  et  sans  écho. 


*  Ut  fertur  —  fama  ferente. 

'  Ainsi  pour  S.  Augtremoiue,  il  se  conteste  de  uuus  dire  qu'il  fat  enyoyé 
yar  les  évêques  de  Rome.  Glor.  Conf.^  c.  30. 

'  Voyez  spécialement  les  ouvrages  déjà  cités  de  Mackda,  Ouvra  h  i>,  FaiLt 
1.0N ,  Arbellot,  Salmou^  Darras,  GoRDiÈRK,  Freppel,  etc. 
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§  II.  —  Objections  tirées  de  certaines  données  historiques, 

M.  Tailliar  (p.  123),  pour  expliquer  comment  la  Gaule  ne  fut 
évangéiisée  que  sous  le  pontificat  de  S.  Fabien  (236-250),  partage 
la  papauté  primitive  en  trois  phases  :  la  phase  juive,  qui  compren- 
drait les  cinq  premiers  papes  ;  la  phase  grecque  (109-192)  et  la  phase 
latine.  La  première  ne  se  serait  nullement  occupée  des  Gaules  ;  la 
seconde  aurait  fondé  les  sièges  gallo-grecs  des  bords  du  Rhône  ;  à 
la  troisième  serait  due  l'érection  des  sept  premières  Églises  gallo- 
latines,  au  midi,  à  l'est  et  au  nord  de  la  France.  Quand  bien  même 
cette  classification  ne  serait  pas  complètement  arbitraire  \  nous  pour- 
rions toujours  dire  qu  elle  ne  prouve  absolument  rien.  Les  succes- 
seurs des  Apôtres,  quelle  que  fût  leur  nationalité,  n'en  héritaient 
pas  moins  de  leurs  droits  et  de  leurs  devoirs,  et  ils  ne  pouvaient 
oublier  que  c'est  à  eux,  comme  au  Collège  apostolique,  que  le  divin 
Sauveur  avait  intimé  cet  ordre  :  Docete  omnes  gentes. 

Notre  savant  collègue  insiste  beaucoup  sur  un  autre  argument 
qui  lui  paraît  décisif  :  «  L'état  social  au  milieu  duquel  vivent  ces 
saints^  nous  dit-il  (p.  197),  l'administration  romaine  organisée  de 
leur  temps,  les  institutions  judiciaires  alors  en  vigueur,  les  lois  qui 
leur  sont  appliquées  sont  du  IIP  et  non  du  1®'  siècle  ».  Sur  quoi 
s'appuie- t-on  pour  produire  une  affirmation  si  positive?  sur  quelques 
détails  des  légendes  écrites  du  V«  au  X'  siècle.  Est-ce  que  leurs  au- 
teurs, peu  versés  dans  la  science  de  l'antiquité,  ne  se  souciant  guère 
de  faire  de  la  couleur  locale,  n'ont  pas  dû  souvent  confondre  les 
temps  et  les  lieux,  donner  aux  localités  les  noms  qu'elles  portaient 

*  Dans  la  prétendue  phase  juive  de  M.  Tailliar,  composée  de  cinq  papes, 
se  trouvent  :  S.  Lin,  italien  d'origine,  né  à  Volaterra  ;  saint  Clément  I"%  né  à 
Rome.  S.  Clet,  omis  dans  cette  nomenclature,  naquit  à  Rome.  Ainsi  donc,  sur 
six  papes,  eu  voilà  trois  latins.  Nous  pourrions  ajouter  que  S.  Êvariste  naquit 
en  Grèce  d'un  père  juif,  de  la  cité  de  Bethléem,  tandis  que  M.  Tailliar  le  fait 
naître  à  Bethléem  (p.  116).  Sur  les  huit  papes  de  la  prétendue  phase  grecque, 
nous  n'en  voyons  que  trois  qui  soient  d'origine  grecque.  S.  Alexandre  I^  et 
S.  Sixte  I*'  naquirent  à  Rome  ;  S.  Pie  P',  en  Italie;  S.  Ânicet,  en  Syrie;  S. 
Soter,  à  Fondi,en  Campanie.  La  phase  latine  aurait  été  inaugurée  par  S.  Victor, 
qui  naquit  en  Afrique,  et  dont  M.  Tailliar  fait  commencer  le  pontificat  en  Tan 
198,  tandis  que  les  meilleurs  critiques  reportent  son  règne  à  l'an  165. 
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de  leur  temps,  et  rajeunir  les  mœurs  et  les  institutions  dont  ils 
avaient  à  parler.  Nous  irons  plus  loin  que  M.  Tailliar,  et  nous  dirons 
que  certains  détails  historiques  de  ces  légendes  ont  une  physionomie 
toute  mérovingienne.  On  n'en  conclura  pas  assurément  que  les  saints 
dont  elles  racontent  la  vie  n'ont  vécu  qu'au  VI*  ou  VII*  siècle,  mais 
que  leurs  biographes  ont  agi  souvent  comme  ces  peintres  du  XVI* 
siècle,  qui  donnaient  aux  Apôtres  l'allure  et  les  costumes  des  cours 
de  François  !•'  ou  de  Cbarles-Quint. 

C'est  précisément  l'état  de  la  Gaule  au  !•*  siècle  qui  nous  dé- 
montre l'invraisemblance  de  l'oubli  qu'en  auraient  fait  les  mission- 
naires chrétiens.  C'est  de  l'an  58  à  l'an  52,  avant  Jésus-Christ,  que 
César  soumit  notre  pays  à  la  puissance  romaine;  c  est  Auguste  qui 
fit  ouvrir  les  quatre  voies  qui,  partant  de  Lyon,  coupaient  en  quatre 
parties  le  territoire  conquis.  Les  commerçants,  comme  nous  l'ap- 
prend Strabon,  s'étaient  empressés  d'établir  des  relations  d'échange 
entre  Rome  et  la  partie  la  plus  occidentale  de  la  Celtique  ;  de  nom- 
breuses familles  italiennes  étaient  venues  se  fixer  dans  nos  provinces, 
pour  y  exploiter  les  terres  qu'on  leur  donnait  ou  qu'ils  achetaient  à 
bas  prix.  Et  il  faudrait  admettre  que,  parmi  tous  ces  négociants  et 
ces  colons,  il  n'y  a  pas  eu  de  ces  chrétiens  qui  remplissaient  pour- 
tant déjà  la  capitale  du  peuple-roi,  ou  que,  s'il  y  en  a  eu,  ils  n'ont 
pas  cherché  à  propager  leur  doctrine,  à  attirer  ces  missionnaires  qui 
n'auraient  eu  de  zèle  à  dépenser  que  pour  l'Afrique  et  l'Asie  ?  Et  cet 
état  de  choses  aurait  duré  deux  siècles  et  demi!  Et  la  Gaule,  cette 
province  qui  vivait  de  la  vie  de  Rome,  aurait  encore  ignoré  le  grand 
événement  qui  agitait  la  société  romaine,  à  l'époque  môme  où  Ter- 
tutlieh  disait  aux  magistrats  de  l'empire  :  «  Nous  remplissons  tout 
ce  qui  est  à  vous,  vos  villes,  vos  fies,  vos  forteresses,  vos  colonies, 
vos  bourgades,  vos  assemblées,  vos  camps,  vos  tribus,  vos  décuries, 
le  palais,  le  sénat,  le  forum  ;  nous  ne  vous  laissons  que  vos  temples  I  * 

Si,  des  temps  gallo-romains,  nos  adversaires  portent  les  yeux  sur 
le  Moyen  Age,  ils  y  trouvent  un  autre  genre  d'argument.  Ne  pou- 
vant nier  les  affirmations  des  légendes  sur  l'origine  apostolique  de 
nombreuses  Églises  des  Gaules,  ils  expliquent  ces  assertions  par  de 
prétendues  rivalités  de  sièges  épiscopaux  et  de  monastères.  Tous  les 
monuments  historiques  que  nous  invoquons  ne  sont,  d'après  M.  Tail« 
liar,  que  «  des  plaidoyers  en  faveur  de  telle  ou  telle  Eglise  et  décident 
dans  leur  propre  cause  » .  Cette  généralisation  n'est  nullement  mo- 
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tivée  :  nous  ne  voyons,  au  Moyen  Age,  que  trois  grands  procès  sur 
la  matière  qui  nous  occupe  :  ils  sont  relatifs  à  S.  Trophime,  à 
S.  Martial,  &  S.  Denis,  et  ne  justifient  nullement  les  conclusions  de 
H.  Tailiiar.  Si  TÉglise  de  Vienne  a  contesté  à  celle  d'Arles  sa  su- 
prématie, elle  n*a  jamais  nié  que  S.  Trophime  fût  un  disciple  des 
Apôtres.  En  ce  qui  concerne  S.  Martial,  la  discussion  roula,  non 
point  sur  la  date  de  sa  mission,  mais  sur  son  titre  d'apôtre.  Pour 
S.  Denis^  on  ne  met  pas  en  doute  l'époque  de  son  apostolat,  mais 
son  identité  avec  l'aréopagite  ^ 

Si  les  traditions  en  faveur  du  premier  siècle  étaient  le  fruit  d*a- 
mours-propres  locaux,  comment  n'auraient- elles  pas  été  énergique- 
ment  démenties  par  les  Églises  rivales?  Comment  des  sièges  im- 
portants, comme  Lyon,  Bordeaux,  Cambrai,  n'auraient-ils  pas 
ambitionné  la  gloire  d*une  antiquité  reculée  que  s'arrogeaient  des 
Églises  bien  inférieures,  comme  Apt,  Séez  et  Béziers?  Comment  ces 
traditions  auraient-elles  été  adoptées  par  les  autres  diocèses  et  soih 
^enues  par  des  savants  étrangers,  tels  que  ceux  d'Italie,  qui  n'avaient 
à  défendre  aucun  intérêt  de  clocher  ?  «  Singulier  contraste,  s'écriait 
le  Joumai  de  Trévimx  en  1725  *,  qui  s'accorde  peu  avec  la  jalousie 
réciproque  des  peuples  sur  tout  ce  qui  les  distingue  I  Ce  soBt  les 
étrangers  qui  persistent  à  reculer  jusqu'aux  temps  apostoliques  la 
mission  de  nos  premiers  évdques,  pendant  que  nous  renonçons  dé« 
daigneusem^:it  à  l'antiquité  de  oette  origine,  pour  nous  en  donner 
une  beaucoup  plus  récente  î  n 

Insisterait-on  en  disant  que  les  Églises,  comme  les  villes,  ont  tocH 
jours  eu  une  tendance  à  vieillir  leur  berceau,  et  qu'on  s'explique  les 
prétentions  des  sièges  épiscopaux,  en  voyant  celles  de  certaines 
cités  qui  ont  jadis  réclamé  pour  fondateur,  soit  un  prince  aventurier, 
exilé  de  Rome,  soit  quelque  héros  échappé  d'Ilion  I  Nous  répondrons 
que  ces  imaginations  romanesques  ne  datent  ni  des  temps  mérovin* 
giens,  ni  du  Moyen  Age.  C'est  seulement  aux  XV*  et  XVP  siècles 

^  Voir  Texc^llent  ouvrage  de  M.  Vabbé  Darraa»  5.  Deny»  Varéopagite^  pre^ 
mier  évêque  de  Paris  ;  on  y  trouvera  uae  réfutation  inattaquable  de  l'opinion 
qui  accuse  Hilduin  (IX*  siècle)  d'avoir  inventé  l'identité  de  S.  Denis,  évêque 
de  Paris,  avec  S.  Denis  l'aréopagite.  L'auteur  a  ajouté  de  nouveaux  arguments 
à  ceux  qu'avaient  déjà  produits,  en  faveur  du  I*'  siècle,  Mabillon,  Fagi^  Noël 
Alexandre;  Roncaglta,  Chifflet,  HuIIoix,  etc. 

'  Numéro  de  janvier,  p.  93. 
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qu'on  voulut  rattacher  l'histoire  des  Gaules  à  celle  de  Tautique  Troie 
et  parfois  même  à  Noé  et  à  ses  enfants.  Ce  fut  le  dominicain  Annius 
de  Viterbe  qui  donna  le  premier,  en  1498,  la  série  des  prétendus 
rois  primitifs  des  Gaules,  qu'il  attribua  à  Bérose.  D'autres  écrivains 
brodèrent  bientôt  sur  ce  thème  des  fictions  aventureuses,  et  l'on  in- 
venta des  biographies  détaillées  des  vingt-quatre  souverains  qui  se 
seraient  succédé  dans  les  Gaules,  depuis  le  déluge  jusqu'à  la  guerre 
de  Troie.  On  voit  qu'aucune  assimilation  ne  saurait  être  établie 
entre  les  rêveries  du  XVI*  siècle  et  les  traditions  religieuses  dont 
l'origine  remonte  à  la  naissance  du  Christianisme. 

§  III.  —  Objections  tirées  de  la  philologie. 

On  s'est  demandé  dans  quelle  langue  auraient  prêché  les  mission- 
aaires  du  premier  siècle.  En  celtique?  ils  ne  le  connaissaient  pas;  en 
latin?  les  auditeurs  n'auraient  point  compris.  «  Si  ces  prédications 
retentissent  à  la  fin  du  troisième  siècle,  dit  M.  Dufour,  les  difficultés 
doivent  être  de  beaucoup  moins  grandes  ;  le  peuple  celtique  est  en- 
tièrement romanisé  ^  »  Nous  croyons  que  les  difficultés  sont  restées 
à  peu  près  les  mêmes;  dès  le  premier  siècle,  conmie  au  troisième, 
on  parlait  latin  dans  les  villes  peuplées  de  colons  romains  ;  au  troi- 
sième siècle,  comme  au  premier,  la  plupart  des  campagnes  avaient 
encore  conservé  leur  idiome  primitif.  Aux  deux  époques,  les  mission- 
naires romains  se  trouvaient  donc  en  face  de  deux  langues  bien  di- 
verses, et  nous  savons  qu'ils  ont  prêché  dans  les  petites  bourgades, 
aussi  bien  que  dans  les  grandes  cités.  Avaient-ils  reçq,  conuue  les 
Apôtres,  le  don  des  langues  ?  Apprirent^ils  la  langue  du  pays,  conune 
font  aujourd'hui  ceux  de  nos  missionnaires  qui  évangélisent  la  Chine 
ou  la  Tartarie?  Nous  n'en  savons  rien,  et  la  solution  de  cette  ques- 
tion n'apporterait  aucun  jour  sur  l'époque  où  la  Foi  s'introduisit  dans 
nos  contrées. 

Il  est  une  expression  que  nos  contradicteurs  voudraient  détourner 
de  son  sens  réel,  pour  nous  ôter  un  point  d'appui  :  c'est  celle  de 
disciple  des  Apôtres^  disciple  de  S.  Pierre.  «  N'est-ce  pas  prendre  trop 
à  la  lettre,  dit  M.  Dufour  (p.  14),  une  expression  figurée,  qui  est 
même  entrée  dans  notre  langue?  Et  à  qui  ferait-on  croire  que  qualifier 
aujourd'hui  un  médecin  de  disciple  d'Hippocrate,  cela  voudrait  dire 

^  U apostolat  de  S,  Firmin^  p.  0. 
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qu'il  aura  été  fonnépar  le  savant  grec,  dans  Fart  de  guérir  ».  S'il 
s'agissait  d'une  locution  honorifique,  on  aurait  désigné  nos  mission- 
naires sous  le  nom  de  disciples  de  Jésus-Christ^  et  non  point  de  dis^ 
eiples  des  apôtres,  puisqu'ils  enseignaient  la  religion  du  Sauveur;  s'il 
s'agissait  d'une  expression  figurée,  pourquoi  ne  la  voyons-nous  pas 
appliquée  aux  missionnaires  des  lY*  et  Y*  siècles,  qui  y  auraient  eu 
les  mêmes  droits?  Il  suffit  d'être  quelque  peu  familier  avec  le  lan- 
gage des  Pères  et  des  Martyrologes,  pour  voir  que  cette  qualifica- 
tion doit  toujours  être  prise  dans  son  sens  littéral,  parfaitement  dé- 
terminé d'ailleurs  parles  textes  nombreux  où  il  est  dit  que  S.  Pierre 
ou  S.  Clément  envoya  tels  ou  tels  de  ses  disciples  dans  les  Gaules. 

§  IV.  —  Objections  tirées  de  t archéologie. 

Les  légendes  qui  racontent  la  vie  de  nos  premiers  apôtres  parlent 
parfois  d'érections  d'églises  :  on  en  conclut  qu'ils  n'ont  pu  vivre 
qu'au  III«  siècle,  parce  qu'il  n'y  eut  point  d'églises  bâties  avant 
cette  époque.  «  Jusqu'au  règne  de  Constantin,  dit  M.  de  Caumont*, 
il  n'y  eut  point  en  Gaules  d'église  proprement  dite;  on  célébrait  les 
mystères  dans  des  maisons  des  nouveaux  convertis,  dans  les  cryptes 
ou  les  lieux  retirés.  »  Si  ce  n'a  été  qu'au  lY*  siècle  que  furent  con- 
struits les  premiers  temples,  nos  légendaires  se  sont  trompés  sur  ce 
point;  mais  leurs  assertions  erronées  ne  peuvent  devenir  un  argu- 
ment en  faveur  du  IIP  siècle,  puisqu'il  aurait  été  dépourvu  de  mo- 
numents religieux,  tout  aussi  bien  que  le  premier. 

Nous  devons  dire,  toutefois,  que  nous  ne  partageons  point  l'avis 
de  M.  de  Caumont  sur  cette  absence  prolongée  d'églises.  Des  textes 
formels  nous  montrent  que  le  premier  soin  des  Apôtres  et  de  leurs 
disciples  était  de  bâtir  des  sanctuaires  dans  les  lieux  qu'ils  évangé- 
lisaient  '.  Lactance  nous  apprend  que  Dioclétien  ordonna  de  démolir 
les  églises  élevées  dans  les  Gaules  '.  On  peut,  à  ce  sujet,  consulter 
Ciampini  ^,  qui  cite  un  grand  nombre  de  temples  chrétiens,  modestes 

*  Histoire  de  Varchitecture  religieuse  y  ch.  m. 

'  Voyez  BoïiA,  de  Reb.  littarg,^  lib.  i^  c.  19.  ^  L'abbé  Do,  Origines  chrét 
du  pays  Bessin,  p.  156. 

*  De  morte  persecut. ,  c.  xv. 

*  Veter.  fnon,,  i,  c.  18. 


604  OHiaiNES  DE   Lk  FOI  CttRÉTlKiNNS  DANS   LSS  GAULBS. 

coDStructîons  en  bois,  qui  furent  érigés  dans  les  Gaules  pendant  les 
trois  premiers  siècles. 

Une  autre  objection  archéologique  a  été  formulée  contre  le 
I*'  siècle  par  M.  de  Caumont,  au  Congrès  scientifique  qui  eut  lieu  à 
Amiens  en  juin  1867  '  :  c'est  Tabsence  d'inscriptions  chrétiennes  re- 
montant à  cette  époque.  Un  argument  qui  prouve  trop  perd  toute  sa 
valeur.  M.  Le  Blant,  dans  sa  savante  préface  des  ImeripHaas  chré^ 
tiennes  de  la  Gauk^  a  constaté  qu'il  n'existe  jusqu'ici  que  quatre  in- 
scriptions chrétiennes  datées,  trouvées  dans  les  Gaules,  qui  soient 
antérieures  au  V*  siècle,  et  que  la  plus  ancienne  est  de  l'an  334.  Il 
faudrait  donc  en  conclure  que  le  Christianisme  ne  pénétra  chez  nous 
qu'au  IV^  siècle.  M.  Le  Blant,  qui  est  pourtant  partisan  de  l'évan- 
gélisation  au  III"  siècle,  a  très-loyalement  reconnu  que  l'absence 
d'inscriptions  chrétiennes  ne  prouve  absolument  rien  :  «  Lorsqu'il 
s'agit  des  premiers  siècles,  nous  dit-il  *,  chercher  dans  les  marbres 
d'une  contrée  des  monuments  contemporains  de  l'âge  où  y  parut  le 
Christianisme,  c'est,  le  plus  souvent,  s'exposer  à  des  mécomptes. 
Par  nécessité  absolue,  aussi  bien  que  par  goût  du  mystère,  les  fidèles 
ont  longtemps  caché  leurs  croyances.  On  le  voit  pour  Rome,  où, 
sur  1400  inscriptions  datées,  trente  et  une  seulement  sont  antérieures 
à  Constantin  ».  M.  Huillard-BréhoUes  ',  de  son  c6té,  fait  cette  re- 
marque :  c  L'extrême  rareté  de  la  mention  du  martyre  sur  les  mo» 
numents  s'explique  par  le  caractère  officiel  des  persécutions  et  par 
la  vigilance  des  autorités  romaines  qui  n'auraient  point  souffert  cette 
espèce  de  protestation  publique.  »  Nous  souscrivons  volontiers  à 
cette  explication  ;  mais,  si  elle  est  vraie  pour  le  IIP  siècle,  à  plus 
forte  raison  doit-on  l'admettre  pour  les  temps  antérieurs  ;  et,  par 
conséquent,  l'absence  d'indications  chrétiennes  sur  nos  anciens 
marbres  funéraires  ne  prouve  absolument  rien  contre  notre  thèse. 

*  Nous  avons  été  surpris  de  lire  dans  le  Bullelin  monvmental  de  M.  de 
Caumont,  que  le  Congrès  scientifique  d'Amiens  s'était  prononcé  en  faveur  du 
n^  ttèele.  Dans  une  séance  de  la  Section  d' Arcbéoîogie,  après  uue  lecture  de 
M.  Tailliar,  MM.  de  Caumont  et  Tabbé  Cochet  ont  abondé  dans  son  sens  ; 
M.  l'abbé  Duval  a  répliqué.  Les  autres  membres  D*ont  point  pris  part  à  la 
discussion.  U  n'y  avait  alors  que  dix  membres  présents.  Ce  n'est  pas  assuré- 
ment une  pareille  causerie  intime  qu'on  peut  qualifier  de  décision  du  Congrès. 

'  Préface  des  InMcriptions  chrétiennes  de  la  Gaule,  p.  lvi. 

*  Revue  contemporaine,  15  septembre  1866. 
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Poisque  nous  parlons  d'inscriptions,  c*est  ici  le  cas  de  rappeler 
celles  qui  ont  été  découvertes  à  Arensberg,  en  1842,  dans  le  duché 
de  Hesse,  et  dont  le  savant  BoUandiste,  le  R.  P.  Van  Hecke,  a  tiré 
un  nouvel  argument  dans  la  dissertation  qui  précède  les  Actes  de 
8.  Florentin  *  ;  il  s*agit  de  deux  terres  cuites  :  la  première,  en  forme 
de  poisson,  symbole  des  premiers  chrétiens,  porte  ces  mots  : 

Leô.  XXII  PRi  {legto  XXII,  ptimitiva,  fiddis) 
L'autre,  en  forme  de  croix,  porte  la  même  inscription  avec  Taddi- 

tioD  SËlfPER  ON. 

Or,  cette  vingt^leuxième  légion,  qui  se  recrutait  en  Italie,  était 
sur  les  bords  du  Rhin  du  temps  de  Garacalla  et  de  Septime  Sévère 
(214-235).  On  voit,  par  la  forme  des  objets  découverts,  qu'elle 
comptait  des  chrétiens  dans  son  sein,  tout  aussi  bien  que  cette  légion 
fulminante,  qui,  sous  Antonin,  campait  sur  les  bords  du  Danube, 
et  à  qui  Dieu  donna  la  victoire,  nous  dit  TertuUien,  à  cause  d^ 
prières  de  ceux  d'entre  eux  qui  étaient  chrétiens.  De  ces  faits,  nous 
tirerons  cette  conclusion  que  les  légions  romaines  qui  séjournèrent 
dans  les  Gaules,  pendant  les  deux  premiers  siècles,  devaient  aussi 
renfermAr  un  certain  nombre  de  soldats  chrétiens  ;  qu'ils  ont  dû, 
dans  la  ferveur  de  leur  prosélytisme,  faire  connaître  le^  croyances 
qui  les  animaient,  et  que,  par  là,  nous  sommes  reportés  bien  en  deçà 
de  cette  date  de  Tan  250,  où  Ton  voudrait  que  les  Papes  et  les  mis*^ 
sionnaires  se  fussent  enfin  aperçus  qu*il  existât  de  par  le  monde  un 
pays  qui  s'appelait  la  Gaule  ! 

§  V.  —  Objections  tirées  de  ta  vraisemblance  hiitcrique. 

U  n'est  point  vraisemblable,  a-t-on  dit,  que  6.  Pierre  et  B.  Clé* 
ment  aient  envoyé  des  missionnaires  dans  des  villes  aussi  peu  iifi- 
portantes  que  l'étaient  alors  Lutèce,  Limoges,  Lodève,  Saintes,  Pé- 
rigueux,  et  qu'ils  aient  oublié  d'autres  cités  bien  plus  considérables, 
où  tout  le  monde  convient  que  des  sièges  épiscopaux  i^e  furent 
constitués  qu'au  IIP  ou  au  IV*  siècle.  Sans  essayer  d'établir  ici  une 
comparaison  sur  l'importance  relative  des  cités  des  Gaules,  étude 
pour  laquelle  les  renseignements  feraient  souvent  défaut,  nous  dirons 

*  Àcia  saneiomm,  10  octobri». 
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qu  il  n'est  nullement  démontré  que  S.  Pierre  et  S.  Clément  aient 
spécialement  désigné  telle  ou  telle  ville  aux  disciples  qu'ils  en- 
voyaient dans  les  Gaules.  Nous  croyons  que  presque  tous  furent 
des  évéques  régionnaires;  après  de  nombreuses  courses  aposto- 
liques, ils  s'arrêtèrent  là  où  les  fixa  leur  inspiration  personnelle,  ou 
plutôt  l'influence  de  la  gr&ce.  Un  certain  nombre  d'entre  eux  ont  été 
considérés  comme  fondateurs  de  sièges  épiscopaux,  uniquement 
parce  que  leurs  courses  apostoliques  ont  été  interrompues  par  le 
martyre  v,  ainsi  donc,  l'importance  respective  des  cités  est  une  con- 
sidération qui  doit  rester  complètement  étrangère  à  nos  débats. 

Mais  cependant,  insistera-t-on,  n  est-il  pas  singulier  que  la  Gaule 
Belgique  ait  été  évangélisée  au  I*'  siècle,  alors  que  des  provinces 
bien  plus  romaines,  Lyon  et  Vienne  ^  n'ont  reçu  les  lumières  de  la 
Foi  que  vers  l'an  160?  Cette  dernière  assertion  est  une  hypothèse 
toute  gratuite  :  on  a  beau  répéter  que  S.  Pothin  fut  le  fondateur  de 
l'Église  lyonnaise,  on  ne  le  prouvera  jamais.  La  lettre  que  les 
Églises  de  Vienne  et  de  Lyon  adressèrent  à  celles  d'Asie,  se  borne 
à  dire  que  «  le  ministère  de  l'épiscopat  de  Lyon  fut  confié  à  S.  Pô* 
thin  '  »  :  ce  qui  ne  démontre  nullement  qu'il  n'a  pas  eu  de  prédé- 
cesseur dans  cette  cité,  et  surtout  qu'il  n'y  eut  pas  là  de  chrétiens 
avant  lui  ;  car  de  vastes  assemblées  de  fidèles  ont  dû  se  former  dans 
bien  des  lieux  où  ne  résidait  point  de  pontife,  et-  ce  qui  s'est  passé 
en  Amérique,  au  XVI*  siècle,  nous  explique  ce  qui  dut  avoir  lieu 
dans  nos  contrées. 

Nos  adversaires  comprennent  que  cette  introductioti  du  Christia- 
nisme à  Lyon,  au  milieu  du  IP  siècle,  peut  faire  sembler  étrange  le 
retard  d'un  siècle  qu'ils  exigent  pour  les  autres  contrées  des  Gaules. 
Aussi,  pour  établir  entre  ces  deux  périodes  une  différence  radicale, 
ils  font  de  Lyon  et  des  sièges  qui  en  dépendaient  une  Eglise  gallo- 
grecque.  On  rappelle  que  S.  Pothin  est  né  en  Asie  j  mais  par  quel 
document  prouverait-on  qu'il  vint  chez  nous  direclement  de  l'Orient, 
et  qu'il  ne  fut  point  envoyé  par  le  Saint-Siège?  Nous  dirons  la  même 
chose  de  S.  Irénée  qui  fut  sacré  en  Occident.  «  Il  est  manifeste,  a 

*  Nous  devons  rappeler  que.  l'Église  de  Vienne  fait  remonter  bien  plus 
haut  son  origine^  puisqu'elle  considère  comme  son  premier  apôtre  S.  Crescent, 
disciple  de  S.  Paul. 

*  Qui  epiacopatum  Lugduneusis  Ecclesiee  administrabat.  Ruina  rt,  /icla 
sinctrOf  p.  52. 
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^t  le  pape  S.  Innocent,  qu'aucune  Église  n*a  été  fondée  en  Italie  et 
dans  les  Gaules  que  par  Tautorité  de  S.  Pierre  et  de  ses  succes- 
seurs *.  »  L'Église  de  Lyon  est  essentiellement  latine  par  son  origine 
et  sa  constitution,  et  nous  ne  voyons  pas  plus  de  raison  de  la  quali« 
fier  de  gallo-grecque  qu'on  n'en  aurait  à  dire  que  l'Église  d'Amiens 
est  gallo-espagnole,  parce  qu'elle  a  été  fondée  par  S.  Firmin  de 
Pampelune. 

Une  autre  prétendue  invraisemblance  qu'on  ne  cesse  de  nous  op- 
poser, ce  sont  les  lacunes  qui  apparaissent  entre  le  P'  et  le  IIP  siècle, 
dans  la  plupart  de  nos  listes  épiscopales.  On  voit  que  c'est  encore 
là  une  de  ces  preuves  négatives  dont  la  valeur  doit  s'éclipser  devant 
les  arguments  positifs  que  nous  avons  produits.  Pour  qu'elle  con- 
servât quelque  apparence  de  force,  il  faudrait,  d'ailleurs,  établir  : 
1*  que  toutes  les  Églises  que  nous  proclamons  avoir  été  fondées  au 
I*'  siècle  sont  dépourvues  d'une  liste  complète  ;  2®  que  ces  lacunes 
ne  se  remarquent  point  dans  les  Églises  italiennes  qui,  de  l'aveu  de 
nos  adversaires,  datent  des  temps  apostoliques;  3**  que  de  sem- 
blables lacunes  n'apparaissent  point  dans  les  catalogues  du  Moyen 
Age;  4^  que  nous  fussions  impuissants  à  expliquer  ces  interruptions 
de  sièges.  Or,  nous  allons  démontrer  tout  le  contraire. 

1  •  L'Église  de  Trêves  compte  vingt-cinq  évêques  rangés  au  nombre 
des  saints,  depuis  sa  fondation  jusqu'en  l'an  314,  ce  qui  suffit  large- 
ment pour  exclure  tout  interrègne.  Les  listes  épiscopales  sont  com- 
plètes, ou  peu  s'en  faut,  du  P'  au  III'  siècle,  à  Metz,  à  Reims,  à 
Chartres,  à  Narbonne,  etc.  Nous  devons  en  conclure  que  la  brièveté 
des  autres  listes  doit  s'expliquer  par  un  autre  système  que  celui  de 
nos  adversaires,  puisqu'une  seule  exception  avérée  renverse  leur 
hypothèse. 

2*  Que  peuvent  prouver  ces  interruptions  contre  l'apostolicité  des 
Églises  des  Gaules,  lorsque  nous  en  trouvons  de  semblables  pour 
des  sièges  d'Italie  et  d'Orient,  dont  nos  contradicteurs  ne  sauraient 
nier  l'existence  dès  le  P'  siècle?  M.  l'abbé  Richard  a  constaté  *  que 
Ck>rinthe  ne  nous  offre  que  six  noms  d'évéques  pour  les  trois  pre- 
nùers  siècles;  Ephèse,  trois  noms  pour  les  deux  premiers;  Phi- 

^  Mauifestum  est,  in  omnem  Italiam  et  Galliaa^  nullum  îDstituisse  «cclesiu, 
Disi  eos  quo8  veuerabilis  Fetrus  aut  ejus  successoret  constiluerant  saeerdotet. 
Episl.  XXV. 

•  Origines  chréti^nneê  de  la  Gaule,  p.  62. 
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lippes,  huit  noms  jusqu'au  XIP  siècle;  Athèaes,  quinze  noms  jus- 
qu'au XIP;  Aquiiée^  cinq  noms  jusqu'à  la  paix  de  Constantin; 
Marsi,  trois  noms  jusqu'au  VI*  siècle;  Ravenne,  treize  noms  jus- 
qu'au XV*  siècle;  Spolète,  neuf  noms  jusqu'en  350  ;  Lucques,  trois 
noms  jusqu'à  Constantin.  Tout  au  contraire,  Alexandrie,  Antioche, 
Jérusalem,  etc.,  nous  présentent  de  trente-cinq  à  quarante  évéques 
pour  l'ère  des  persécutions  qui  dévorait  si  vite  les  chrétiens.  D^ 
savants  ont  expliqué  ces  différences  incontestables  de  trois  façons  : 
lo  par  le  peu  de  soin  qu'on  mit  à  rédiger  les  premiers  catalogues  ; 
2*  par  la  destruction  des  monuments  primitifs  où  auraient  pu  figurer 
ces  liâtes;  3*  par  les  persécutions  qui,  en  certains  lieux,  interrom- 
pirent réellement  les  successions  épiscopales.  Qu'on  nous  dise  com- 
ment ces  explications,  reconnues  valables  pour  l'Orient  et  l'Italie, 
ne  seraient  plus  de  mise  quand  il  s'agit  des  Gaules  et  de  l'Es- 

S^  Sans  sortir  de  la  France,  ne  voyons^nous  pas  de  longues  la- 
cunes dans  les  catalogues  épiscopaux  du  Moyen  Age,  notamment 
à  Toulouse,  à  Bordeaux,  à  Marseille,  à  Toulon,  à  Aire,  etc.  Dans 
d'autres  cités,  on  remarque  des  interruptions  au  IX*  siècle  :  on  les 
explique  par  les  invasions  des  Normands;  est-ce  que  les  persécu- 
tions des  premiers  siècles  n'ont  pas  dû  avoir  la  même  influence  sur 
la  succession  régulière  des  sièges? 

4*  La  brièveté  des  listes  épiscopales  peut  s'expliquer,  selon  les 
k)calitéS|  de  deux  manières.  Ce  n'est  point  dans  les  temps  de  persé- 
cution qu'on  songe  à  créer  des  archives.  Tout  nous  démontre  que 
c'est  vers  le  VIII*  siècle  qu'on  inséra  dans  les  diptyques  les  noms 
4es  évéques.  Faut-U  s'étonner  qu'en  l'absence  de  documents  on  ait 
commis  des  oublis  inévitables  :  on  se  rappelait  bien  le  nom  du  fon- 
dateur, qui  d'ailleurs  était  presque  toujours  ioscrit  dans  la  liturgie 
4es  saints,  mais  il  n'en  était  pas  de  même  pour  tous  ceux  de  ises 
Buocesseurs  dont  la  mémoire  n'avait  pas  été  perpétuée  par  la  popu- 
larité du  culte.  Supposons  un  instant  ces  diptyques  bien  complets 
AU  VIII*  siècle  ;  combien  y  en  a-t-il  eu  qui  aient  survécu  aux  inva- 
sions 4es  Normands  ?  Il  a  fallu  les  restituer  de  mémoire  au  X*  siècle, 
à  l'aide  des  légendes  de  saints,  des  actes  de  conciles  et  des  rares 
chroniques  qui  avaient  échappé  à  la  destruction.  Comment  pourrait- 
on  exiger  pour  nos  successions  d'évêques  une  intégralité  qu'on  se 
garderait  bien  de  réclamer  dans  Tordre  civil  ou  militaire?  «  Que  di- 
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raient  nos  adversaires,  s'écrie  fort  bien  M.  Salmon*,  si,  leur  ayant 
demandé  la  liste  des  gouverneurs  romains  des  provinces  des  Gaules, 
de  César  à  Constantin,  et  n'ayant  pu  l'obtenir,  pour  cause,  nous 
venions  gravement  leur  soutenir  que  les  Gaules  n'ont  pas  eu  de 
gouverneurs  pendant  cet  espace  de  temps  ?  » 

L'explication  que  nous  venons  de  donner  peut  s'appliquer  à  un 
certain  nombre  de  diocèses  ;  dans  beaucoup  d'autres,  les  lacunes 
des  listes  épiscopales  témoignent  tout  simplement  d'une  longue 
vacance  des  sièges.  L'attachement  des  campagnes  au  culte  drui- 
dique, Tintolérance  des  magistrats  romains^  auxquels  appartenait 
le  patronage  officiel  du  polythéisme,  arrêtèrent  en  bien  des  endroits 
l'essor  de  la  religion  nouvelle  *  ;  ici,  les  premières  étincelles  de  la  Foi 
furent  complètement  étouffées  ;  là,  le  culte  du  vrai  Dieu  se  maintint 
dans  quelques  groupes,  mais  sans  organisation,  ou  peut-être  avec 
une  organisation  tout  autre  que  celle  de  nos  jours.  Le  P.  Perrone, 
s'inspirant  d'un  passage  de  S.  Jérôme  *,  croit  que  beaucoup 
d'Églises,  après  la  mort  de  leur  fondateur,  furent  longtemps  régies 
par  un  conseil  d'anciens,  et  que,  plus  tard,  les  inconvénients  de  ce 
système  oligarchique  firent  élii'e  un  des  prêtres  pour  gouverner 
toute  la  communauté  chrétienne.  C'est  là  un  mode  d'administration 

« 

qui  a  été  en  vigueur  dans  diverses  contrées  de  l'Amérique  et  de 
rOcéanie,  avant  que  la  Papauté  ait  multiplié  les  sièges  et  délimité 
les  diocèses  *. 

Quoi  qu'il  en  soit,  il  faut  reconnaître  que  ce  fut  l'avènement  de 
Constantin  qui  ouvrit  une  ère  nouvelle  au  Christianisme  dans  toutes 
les  provinces  de  l'empire,  en  permettant  à  la  hiérarchie  religieuse 

*  Recherches^  etc.,  p.  202. 

'  Ce  n'est  point  là  une  simple  hypothèse,  et  nous  ne  faisons  que  généraliser 
ce  que  Grégoire  de  Tours  dit  du  siège  qu'il  occupait  :  «  Quod  si  quis  requirit 
cur,  post  transitum  Gatiaoi  episcopi,  unus  tantum  usque  ad  S.  Martinum 
fuisset  episcopuSy  noverit  quia,  paganis  obsistentibus,  diù  civitas  Turonica 
sine  benedictione  sacerdotal!  fuit.  « 

*  Idem  est  presbyter  qui  et  episcopus,  et...  commun!  presbyterorura  consilto 
ecclesiie  gubernubantur  ;  post  (ea)  vero  in  toto  orbe  decreturo  est  ut  unus 
de  presbyteris  electus  superponeretur  caeteris,  ad  quem  omnis  ecclesiœ  cura 
pertineret  et  schismatum  semina  tollerentur.  in.  TU,  i,  v.  5. 

^  Voir  à  ce  sujet  un  excellent  chapitre  des  Origines  chrétiennes  de  la 
Gaule,  p.  51. 

tOME  Zlll.  41 
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de  s'afTermir  et  de  se  développer.  C'est  alors  que  dans  beaucoup 
de  cités,  évangélisées  deux  siècles  auparavant  par  un  évêque  ré- 
gionnaire,  on  vit  s'établir  une  véritable  organisation  épiscopale,  qui 
avait  été  essayée  de  nouveau,  mais  souvent  sans  succès,  au  milieu 
du  IIP  siècle.  Par  un  juste  sentiment  de  piété  et  de  reconnaissance, 
on  dut  considérer  comme  premier  évêque  de  chaque  diocèse  celui 
qui,  du  temps  des  apôtres,  était  venu  y  apporter  le  témoignage  de 
sa  parole  ou  de  son  sang. 

Voici  donc  trois  solutions  différentes,  mais  dont  chacune  est  ap- 
plicable à  tout  diocèse  dont  la  liste  épiscopale  est  incomplète,  et 
dont  aucune  n'est  exclusive  des  autres,  puisque  nous  admettons 
que,  dans  certains  diocèses,  il  y  eut  interruption  de  sièges,  et  que, 
dans  d'autres,  il  n'y  en  eut  point.  Que  devient  dès  lors  la  prétendue 
invraisemblance  que  nous  allèguent  nos  contradicteurs? 

VI.   —  8.   SATURNIN,    QUI  BAPTISA  LE  PÈRE  DE  S.    FIRMIN,    A  VÉCU 

AU   l"   SIÈCLE  ET   NON   AU    lll*. 

Après  avoir  prouvé  que  le  Christianisme  s'est  répandu  dès  le 
P'  siècle  dans  les  Gaules  et  avoir  réfuté  les  objections  générales 
qui  pouvaient  atteindre  S.  Firmin,  nous  devons  aborder  la  question 
spéciale  à  notre  premier  apôtre,  débarrassée  qu'elle  est  maintenant 
des  préjugés  qui  auraient  pu  l'obscurcir. 

La  solution  chronologique  de  S.  Firmin  étant  inséparablement 
liée  à  celle  de  S.  Saturnin  qui  baptisa  le  père  de  notre  apôtre,  il  faut 
nécessairement  que  nous  soyons  fixés  tout  d'abord  sur  l'époque  où 
vécut  le  saint  évêque  de  Toulouse.  Trois  opinions  se  sont  produites 
à  cet  égard.  Selon  les  uns.  Saturnin  aurait  été  envoyé  dans  les 
Gaules  par  S.  Pierre;  selon  d'autres,  par  S.  Clément;  la  troisième 
hypothèse  place  sa  mission  au  milieu  du  IIP  siècle. 

La  première  opinion  invoque  en  sa  faveur  la  légende  de  S.  Denis, 
écrite  par  Fortunat  de  Poitiers,  celle  de  S.  Austremoine,  rédigée 
au  VIP  siècle  par  S,  Priest  de  Clermont,  celle  de  S.  Front,  beau- 
coup d'écrivains  du  Moyen  Age,  une  foule  de  monuments  litur- 
giques des  Églises  de  France  et  d'Espagne  et  la  tradition  constante 
de  l'Église  de  Pampelune.  M.  l'abbé  Latou  {Histoire  de  S.  Saturnin) 
et  M.  Salmon  (Recherches^  etc.)  ont  mis  en  lumière  toute  la  vrai- 
semblance de  cette  chronologie. 
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La  seconde  opiaioa,  qu'adoptent  M.  Arbellot  et  M.  labbé  Richard, 
est  mentionnée  dans  les  Actes  de  S.  Denis,  cités  au  concile  de  Li- 
moges, dans  le  livre  de  la  Gloire  des  Martyrs  de  Grégoire  de  Tours 
et  dans  la  légende  de  S.  Marcel.  Elle  est  reproduite  par  le  marty- 
rologe de  Raban-Maur,  par  Vincent  de  Beauvais  et  divers  bré- 
viaires du  Moyen  Age. 

Ces  deux  traditions  sont  parfaitement  conciliables.  Lorsque 
S.  Pierre,  vers  Fan  49,  fut  chassé  de  Rome  par  suite  des  séditions 
que  les  juifs  excitèrent  contre  les  chrétiens,  il  retourna  à  Jérusalem 
et  confia  le  gouvernement  de  son  Église  à  quelques-uns  de  ses  dis- 
ciples, parmi  lesquels  se  trouvait  S.  Clément,  qui  devait  être  un 
de  ses  successeurs.  La  mission  de  Saturnin  peut  dater  de  cette 
époque  :  on  s'expliquerait  ainsi  que  Tapôtre  ait  été  désigné,  tantôt 
comme  envoyé  par  S.  Pierre,  tantôt  comme  délégué  par  S.  Clé- 
ment. C'est  aussi  ce  qui  a  dû  se  produire,  si  Saturnin,  désigné  par 
S.  Pierre  pour  cet  apostolat,  n'est  arrivé  dans  les  Gaules  que  sous 
le  pontificat  de  S.  Clément.  La  divergence  n'est  donc  qu'apparente, 
et  c'est  une  seule  et  môme  opinion  qui  se  prononce  en  faveur  du 
P'  siècle^  en  produisant  les  autorités  que  nous  avons  citées  et  en  se 
glorifiant  de  l'adhésion  de  S.  Antonin,  Pierre  le  Vénérable,  Pierre 
de  Marca,  Dadin  de  Hauteserre,  Noël  Alexandre,  Ant.  et  Fr.  Pagi, 
Labenazîe,  VArt  de  vén/ier  les  dates^  la  grojide  Histoire  du  Languedoc^ 
M.  l'abbé  Faillon,  M.  Natalis  de  Wailly,  etc. 

Beaucoup  d'historiens  des  XVI*  et  XVIP  siècles  ont  adopté  l'as- 
sertion de  Tillemont,  qui  place  en  l'an  257  le  martyre  de  S.  Satur- 
nin. Ils  peuvent  citer  en  leur  faveur  quelques  écrivains  du  Moyen 
Age,  tels  que  Florus,  moine  de  Saint-Trond  (760),  dans  ses  additions 
au  martyrologe  de  Bède,  et  S.  Adon  (858),  dont  la  désignation  chro- 
nologique —  Temporibus  Decii  —  a  passé  dans  le  Martyrologe  ro- 
main. Mais  il  est  bien  évident  que  ces  indications  ont  toutes  pour 
origine  l'affirmation  de  Grégoire  de  Tours  *  et  les  Actes  de  S.  Sa- 
turnin qu'il  a  cités.  Il  serait  superflu  de  revenir  sur  la  confiance 
qu'il  faut  accorder  au  fameux  passage  de  V Histoire  des  Francs  ;  mais 
nous  devons  examiner  lalégend'e  qui  a  induit  S.  Grégoire  en  erreur 
et  qu'on  invoque  encore  aujourd'hui  comme  la  preuve  la  plus  dé- 

*  M.  Dufour  (pag.  26)  ajoute  au  témoignage  de  Grégoire  de  Tours  celui 
de  Sidoine  Apollinaire  sur  le  martyre  de  S,  Saturnin  au  III*  siècle.  Sidoine 
Apollinaire  ne  dit  pas  un  seul  mot  sur  Tépoque  de  cet  événement. 
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cisive  en  faveur  du  IIP  siècle.  Car,  par  une  singulière  contradiction, 
nos  adversaires  nous  reprochent  d'invoquer  l'autorité  chronologique 
des  légendes,  et  c'est  sur  une  légende,  sur  une  seule,  que  repose 
tout  leur  système  ! 

Les  Actes  de  S.  Saturnin,  publiés  successivement  par  Surius  et 
D.  Ruinart,  ont  été  attribués  par  plusieurs  critiques  *  au  V*  ou  au 
VP  siècle,  parce  qu'on  y  trouve  mentionné  le  nom  de  S.  Exupère, 
qui  monta  sur  le  siège  de  Toulouse  au  commencement  du  ¥•  siècle. 
Nous  pensons,  avec  D.  Ruinart,  D.  Piolin  et  M.  Salmon,  que  la 
seconde  partie  du  récit,  où  est  nommé  S.  Exupère,  est  postérieure 
aux  premières  années  du  V'  siècle,  mais  que  la  première  date  du 
courant  du  IV". 

Voici  le  préambule  de  cette  légende  :  «  Tempore  illo  quo,  post 
corporem  Salvatoris  Domini  nostri  Jesu  Christi  adventum,  exortus 
in  tenebris  Sol  justitiee^  splendore  fîdei  illuminare  occidentalem  pla- 
gam  cœperat,  postquam  sensim  et  gradatim  in  omnem  terram 
Evangeliorum  sonus  exivit,  parique  progressu  in  regionibus  nostris 
Apostolorum  prœdicatio  coruscavit;  cum  rarœ  in  aliquibus  civita- 
tibus  ecclesiee  paucorum  Christianorum  devotione  consurgerent  ; 
sed  nihilominus  crebra  miserabili  errore  gentilium  nidoribus  fœtidis 
in  omnibus  locis  templa  fumarent  :  ante  annos  Z,  si'cut  actis  pu- 
blicis^  idest^  Decio  et  Grato  Cmuulibus^  sicut  fîdeli  recorda tione  reti- 
netur,  primum  et  summum  Christi  Tolosa  civitas  sanctum  Saturni- 
num  habere  cœperat  Sacerdotem  '.  » 

Ainsi  donc,  ce  serait  sous  le  consulat  de  Dèce  et  de  Gratus 
que  la  ville  de  Toulouse  aurait  reçu  son  premier  apôtre,  cinquante 
ans  avant  Tépoque  où  écrivait  l'auteur,  ce  qui  ferait  remonter  ce 
document  à  l'an  300  environ.  Mais  les  mots  que  nous  avons  sou- 
lignés sont  une  interpolation  :  plusieurs  manuscrits  offrent  cette 
variante  Decio  et  Germanico;  d'autres  ne  contiennent  pas  de  noms 
propres,  mais  seulement  ante  annos  satis  plurimos  ou  ante  annos 
plures.  Pourquoi  cette  barbare  répétition  de  sicut  ?  Pourquoi 
jnvoquer  la  tradition  pour  un  fait  qui  est  attesté  par  des  actes 
publics?  Le  mot  id  est  indique  une  addition  explicative,  une  note 
marginale  qui  s'est  glissée  postérieurement  dans  le  texte,  La  leçon 
primitive  devait  porter  simplement  ante  plures  annos.  Cette  indica- 

*  Le  P.  Stilting;  l'Histoire  liltéraire  de  la  France ,  etc. 

'  D.  RoiNAttT,  ^icla  primorum  martyrutn  sincera  et  selecta,  p.  IIO. 
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tion  était  suffisante  du  vivant  de  l'auteur  ;  plus  tard  elle  devint 
trop  vague,  et  on  voulut  mentionner  en  marge  une  date  plus 
précise.  Un  copiste  aura  introduit  les  noms  de  Dèce  et  de  Gratus, 
tandis  qu'un  autre,- mieux  renseigné,  comme  nous  allons  le  voir,  a 
inséré  le  nom  de  Claude. 

On  conserve  à  la  bibliothèque  Riccardi,  de  Florence,  un  Sanc- 
toral  qui  se  termine  par  une  Vie  de  S.  Saturnin.  Un  savant  jésuite 
espagnol,  Joseph  Maceda,  découvrit  ce  manuscrit  en  1795,  et  publia 
le  texte  de  la  légende  de  S.  Saturnin  à  Bologne,  en  1798,  à  la  suite 
d'une  longue  dissertation  sur  la  rapide  propagation  de  l'Évangile 
dans  l'univers  ;  le  manuscrit  ne  date  que  du  X*  siècle,  mais  c'est 
la  copie  d'un  original  du  IV*  siècle,  car  il  n'y  est  point  question 
de  la  découverte  et  de  la  translation  des  reliques  qui  eurent  lieu 
vers  l'an  400.  L'antiquité  de  cette  date  nous  semble  avoir  été  com- 
plètement démontrée  par  Maceda,  Dom  Piolin  et  M.  Salmon. 
L'auteur  des  Actes  de  Florence  a  fondu  ensemble  les  légendes  de 
S.  Saturnin,  de  S.  Firmin  et  de  S.  Honeste.  En  ce  qui  concerne 
l'évéque  de  Toulouse,  il  y  a  parfaite  conformité  entre  le  texte  publié 
par  Ruinart  et  celui  de  Maceda,  mais  avec  cette  difTérence  essen- 
tielle, pour  la  question  qui  nous  occupe,  que,  dans  la  première 
version,  l'arrivée  de  Saturnin  à  Toulouse  est  placée  sous  le  con- 
sulat de  Dèce  et  de  Gratus,  tandis  que,  dans  la  seconde,  elle  est 
mise  sous  l'empire  de  Claude,  qui  commence  à  régner  en  l'an  41  de 
l'ère  vulgaire  :  Ante  annos  satis  plurithos^  id  est  Claudio  qui  Gaio 
vita  defuncto  subrogatus^  imperium  romanx  reipublicx  obtinendo  mi~ 
nùtrabat^  sicut  fideli  relatione  retinetar.  Entre  les  deux  additions 
marginales,  passées  plus  tard  dans  le  texte,  nous  devons  préférer  la 
plus  ancienne,  qui  se  trouve  en  harmonie  avec  la  tradition  et  une 
foule  d'anciens  monuments  liturgiques.  Plusieurs  écrivains,  à 
l'exemple  de  M.  Darras  [Hist.  gén,  de  l'Église^  t.  v),  ont  émis  cette 
hypothèse  que  le  manuscrit  de  Florence,  portant  les  abréviations 
CDIOet  GO,  un  maladroit  copiste  aurait  lu  consulibus  Dio,  c'estpà- 
dire  Decio  et  Grato^  au  lieu  de  Claudio  et  Gaio.  Cette  supposition 
est  toute  gratuite  :  le  texte  porte  en  toutes  lettres  Claudio  qui 
Gaio  vita  defuncto  subrogatus^  comme  on  peut  le  voir  dans  le  faC' 
simile^  exécuté  d'après  une  photographie  que  M.  Salmon  a  rap- 
.  portée  de  Florence. 

Dès  maintenant,  nous  sommes  donc  en  droit  de  conclure  que, 
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puisque  S.  Saturnin,  qui  a  baptisé  le  père  de  S.  Firmin,  a  vécu 
sous  le  règne  de  Claude  (de  Tan  41  à  Tan  5i),  nous  ne  pouvons  pas 
rejeter  le  martyre  de  l'Apôtre  amiénois  au-delà  de  la  première 
moitié  du  second  siècle. 

La  tradition  des  Églises  d'Espagne  n'a  jamais  varié  sur  -ce 
point,  et  nous  en  trouvons  un  écho  fidèle  dans  les  ouvrages  de 
Prudence  Sandoval,  J.  Marietta,  J.  de  Moret,  Ambroise  Morales, 
François  de  Bivar,  Maceda,  etc.  En  France,  presque  tous  les  his- 
toriens ont  placé  le  martyre  de  S.  Firmin  au  IIP  siècle,  mais  à 
des  dates  arbitraires  et  fort  diverses  *  ;  quelques-uns  pourtant, 
comme  Du  Saussay,  Louvet,  Giry,  etc.,  s'étaient  prononcés  en 
faveur  du  second  siècle.  C'est  à  M.  Salmon  qu'appartient  le  mérite 
d'avoir  élucidé  cette  question,  où  l'on  ne  pouvait  point  invoquer  la 
tradition  locale,  puisque  nos  anciens  monuments  liturgiques  restent 
muets  sur  le  temps  où  vécut  le  fondateur  de  notre  Église. 

En  nous  basant  sur  l'époque  où  vécut  S.  Saturnin  et  sur  les  faits 
contenus  dans  la  légende  de  S.  Firmin,  nous  concluons  que  notre 
premier  évoque  a  été  martyrisé  dans  la  première  moitié  du 
deuxième  siècle,  mais  nous  ne  voulons  pas  essayer  de  déterminer 
une  date  plus  précise.  Est-il  mort  en  l'an  101,  comme  le  disent  les 
auteurs  espagnols?  Serait-ce  de  l'an  101  à  l'an  117,  comme  le  croit 
M.  Salmon  ?  Faut-il  reporter  ce  martyre  à  l'an  134,  d'après  les  cal- 
culs que  nous  a  communiqués  le  R.  P.  Picardat?  Pourrait-on 
même  aller  jusqu'à  l'an  150,  d'après  d'autres  suppositions  que  nous 
a  exposées  un  de  nos  savants  collègues  de  la  Société  des  Anti- 
quaires de  Picardie  ?  Nous  ne  voulons  point  discuter  la  valeur  de  ces 
diverses  probabilités,  parce  qu'elles  ne  sont  basées  que  sur  des  con- 
jectures plus  ou  moins  plausibles,  sur  la  date  de  l'arrivée  de 
S.  Saturnin  daQs  les  Gaules,  sur  l'époque  discutable  de  la  naissance 
de  S.  Firmin  et  sur  la  durée  de  ses  prédications  dans  les  diverses 
provinces  qu'il  a  évangélisées. 

^  Bosquet  indique  l'an  258;  Malbrancq,  268;  Tilicmont  et  D.  Rivet,  287  ; 
Longucval,  288  ;  le  P.  SUUiug,  D.  Grenier,  le  Gaîlia  chrisliana^  290;  Ba- 
roniuB,  La  Morlièrc,  Le  Cointe^  303. 
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VII.  —  RÉFUTATION  DE  l'OPINION   QUI  PLACE  LE  MARTYRE 

D^  8.   FIRMIN  SOUS  DIOCLÉTIEN. 

Le  martyrologe  d'Usuard,  copié  par  le  martyrologe  romain  *, 
place  la  mort  de  S.  Firmin  sous  la  persécution  de  Rictiovare  :  telle 
est  Torigine  de  cette  date  de  287,  adoptée  par  les  historiens  qui  ont 
attribué  à  cette  époque  la  persécution  générale,  laquelle  eut  lieu 
bien  plus  probablement  en  l'an  303  *.  Pour  ruiner  cette  opinion,  il 
suffit  de  remarquer  qu'aucun  document  historique  ne  rattache  le 
martyre  de  notre  Apôtre  à  la  persécution  de  Rictiovare  :  les  Actes 
de  S.  Firmin  auraient  certainement  nommé  ce  célèbre  personnage, 

au  lieu  de  désigner  les  noms  obscurs  de  Longulus  et  de  Sébastien  -, 

«  

ils  auraient  fait  allusion  à  S.  Quentin,  à  S.  Fuscien,  à  S.  Yictoric, 
si  ces  missionnaires  eussent  été  les  contemporains  de  notre  évoque. 
De  deux  choses  l'une  :  ou  bien  Usuard,  par  suite  d'une  distraction, 
a  commis  une  erreur  qui  s'est  introduite  plus  tard  dans  quelques 
exemplaires  de  la  légende  de  S.  Firmin,  ou  bien  il  s'est  laissé  in- 
duire en  erreur  par  un  de  cof  exemplaires  déjà  falsifiés  de  son 
temps.  Les  Actes  dont  nous  parlons,  publiés  dans  V Histoire  galli- 
cane de  Bosquet,  commencent  par  ces  mots  :  «c  Temporibus  Maxi* 
miani  et  Diocletiani  imperatorum,  quo  tempore  tyrannica  rabies  in 
Christiano  populo  sœviebat,  erat  vir,  etc.  »  La  construction  seule 
de  cette  phrase  suffirait  à  révéler  une  interpolation.  «  N'est-il  pas 
manifeste,  dit  avec  raison  M.  Richard,  que  le  double  emploij  d'un 
substantif,  mis  immédiatement  au  pluriel  et  au  singulier  dans  un 
môme  membre  de  phrase,  temporibus,  quo  tempore^  ne  saurait  être 
tombé  de  la  même  plume?  Le  simple  bon  sens  indique  que  la 
phrase  a  dû  commencer  d'abord  par  les  mots  quo  tempore  tyrannica 
rabies.  D'où  il  suit  que  la  date  de  Dioclétien  pour  B.  Firmin  a  été 
ajoutée  plus  tard.»  Nous  en  devenons  encore  plus  certain,  quand 
nous  consultons  nos  bréviaires  du  Moyen  Age  et  que  nous  trouvons 
partout  invariablement  la  version  suivante,   qui  a  été  adoptée 

*  Ambiant  in  Gallia^  Beat!  Firmini  martyris  qui  in  peraecuiione  Diocle- 
tiani, 8ub  Rictiovaro  prœside^  post  varia  tormenta,  capitis  decollatione  mar- 
tyrium  sumpsit.— Le  Martyrologe  romain  commet  une  autre  erreor^  en  sappo* 
sant  que  S.  Flrmia  subit  divers  tourments  avant  sa  décapitation. 

^  Voir  le  tome  I*'  de  notre  Hagiographie^  p.  562. 
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pur  les  Bollandisles  :  «  Teraporibus  priscls,  quibus  fides  Christiana, 
illustrante  Spiritus  sancti  gratia,  per  diversa  orbis  climata  cœpit 
florere,  unde  perfîdorum  tyrannica  rabies  in  Christianum  populum 
sœviebat,  eratvir,  etc.  » 

S*il  est  vrai,  comme  le  disent  les  Actes  de  Bosquet,  que  Firme  et 
Eugénie,  parents  de  S.  Firmin,  furent  convertis  sous  le  règne  de 
Dioclétien,  alors  que  notre  apôtre  n'était  point  encore  né  où  qu'il 
était  du  moins  fort  jeune,  il  devient  impossible  de  fixer  son  martyre 
sous  le  règne  de  Dioclétien  :  et  il  faudrait  alors  le  rejeter  sous 
Tempire  de  Constantin,  après  la  paix  de  l'Église,  ce  que  personne 
n'admettra. 

Les  Actes  publiés  par  Bosquet  se  terminent  par  un  paragraphe 
où  il  est  dit  que  Faustinien,  qui  ensevelit  à  Abladane  le  corps  de 
notre  saint  martjT,  fut  le  père  de  S.  Firmin  le  Confesseur.  Comme 
ce  dernier  monta,  dit-on,  sur  le  siège  d'Amiens  vers  l'an  367,  on 
tire  de  là  un  argument  pour  établir  que  le  premier  évêque  d'Amiens 
a  vécu  au  III*  siècle.  Mais  le  passage  dont  on  invoque  l'autorité 
est  encore  une  interpolation  -,  il  est  placé  après  la  formule  finale, 
commune  à  toutes  les  légendes  :  a  Dominus,  cui  est  gloria,  virtus 
et  potestas  per  infinita  sœcula  saeculorum,  amen.  »  Aussi  ne  ren- 
contre-t-on  pas  cette  addition  dans  nos  anciens  manuscrits  amié- 
nois. 

Cette  addition  a  été  empruntée  aux  Actes  très-fabuleux  de  S.  Fir- 
min le  Confesseur.  «  Il  est  dit  dans  ces  Actes,  remarque  M.  Sal- 
mon,  que  S.  Firmin  le  Confesseur  naquit  à  Amiens  ;  son  père 
Faustinien  le  nomma  Firmin,  en  mémoire  de  S.  Firmin  le  Martyr, 
dont  longtemps  auparavant  il  avait  reçu  le  baptême.  En  même 
temps,  ils  indiquent  la  naissance  du  fils  de  Faustinien  comme  étant 

arrivée  sous  Gratien,  c'est-à-dire  au  plus  tôt  en  367 Je  ferai 

observer  que  Faustinien  ne  peut  avoir  eu  un  fils  en  367,  ni  avoir  été 
converti,  étant  déjà  sénateur  et  chef  de  maison,  par  S.  Firmin  le 
Martyr,  au  moins  soixante-quatre  ans  auparavant,  en  adoptant 
l'opinion  qui  ne  fait  mourir  S.  Firmin  qu'en  303.  Les  Actes  de 
S.  Firmin  le  Confesseur  se  réfutent  donc  par  eux-mêmes,  en  ce  qui 
concerne  les  prétendus  rapports  de  Faustinien,  père  du  troisième 
évêque  d'Amiens,  avec  le  martyr  S.  Firmin.  » 

S.  Cyprien,  qui  mourut  en  258,  nous  apprend,  dans  son  épître 
'  Lxviii  au  clergé  d'Espagne,  que,  de  son  temps,  c'était  un  usage 
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constant  et  inviolable  dans  llbérie,  comme  en  Afrique,  que  l'ordi- 
nation d'un  évoque  fût  faite  par  les  prélats  voisins  du  siège  qu'il 
devait  occuper  :  or,  nous  voyons  que  S.  Honeste  envoie  S.  Firmin 
à  S.  Honorât  de  Toulouse  pour  en  recevoir  la  consécration.  Tous 
trois  auraient  donc  violé  la  discipline  ecclésiastique,  s'ils  avaient 
vécu  au  III*  siècle.  Comment  expliquer  cette  anomalie?  Au  con- 
traire, si  Fordination  de  S.  Firmin  appartient  au  P'  siècle,  on  com- 
prend fort  bien  que  Tabsence  ou  la  rareté  des  sièges  épiscopaux  en 
Espagne  ait  nécessité  le  voyage  à  Toulouse. 


L'abbé  J.  Corblet. 


{La  fin  au  prochain  numéro). 


RESTAURATION, 


DE  Ï.K 


CATHÉDRALE  DE  SAINT- OMER 


La  cathédrale  de  SainuOmer,  seul  monument  goChique  des 
XIII*  et  XIV*  siècles  qui  reste  dans  l'extrême  Nord  de  la  France, 
a  de  bonne  heure  éveillé  l'attention  des  archéologues  et  des 
amateurs.  Sa  restauration  a  fait  bien  longtemps  l'objet  d'études 
restées,  hélas  !  à  l'état  de  projet.  L'administration  municipale, 
toujours  à  court  de  fonds,  ne  pouvait  y  donner  suite,  et  l'édifice, 
bien  que  classé  au  nombre  des  monuments  historiques,  n'était 
pas  assez  important  pour  attirer  sur  lui  un  peu  de  cette  sub- 
vention gouvernementale,  qui  se  répandait  comme  une  manne 
bienfaisante  sur  bien  d'autres  églises.  L'on  ne  doit  pas  ce- 
pendant se  plaindre  trop  d'avoir  été  oublié  ainsi,  quand  on  voit 
les  reconstructions  malheureuses,  dont,  sous  prétexte  de  restau- 
ration, beaucoup  de  cathédrales  ont  été  l'objet.  Mais  nous 
n'avons  pas  perdu  pour  attendre,  comme  on  va  le  voir. 

Depuis  plusieurs  années,  la  question  d'isolement  de  la  cathé- 
drale était  à  l'ordre  du  jour.  Il  fiiut  avouer  qu'elle  était  loin 
d'être  hors  de  propos^  et  qu'on  avait  grandement  raison  de  s'en 
préoccuper.  Les  terres  amoncelées  contre  le  transsept  nord  et 
les  bâtiments  adossés  de  ce  côté  à  l'édifice  et  au  chevet,  qui 
empêchaient  Tair  de  circuler  autour,  accroissaient  de  jour  en 
jour  la  détérioration  du  monument,  en  laissant  l'humidité  et  le 
salpêtre  pénétrer  dans  ses  murailles  épaisses.  Aussi  ne  peut-on 
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qu'applaudir  aux  travaux  entrepris  pour  arriver  à  cet  iso- 
lement, et  qui  nous  paraissent  devoir  précéder  une  restau- 
ration complète  de  Tédifice.  On  commença  par  supprimer  une 
partie  du  Palais  de  Justice,  ancien  palais  épiscopal,  qui  s'ap- 
puyait contre  la  chapelle  absidale,  dite  chapelle  des  évêques. 
Or,  lorsque  cette  aile  du  palais  fut  construite  au  commencement 
du  XVIP  siècle,  vraisemblablement  pour  permettre  aux  évoques 
d'arriver  à  couvert  dans  leur  cathédrale,  Tarchitecte  crut 
pouvoir  supprimer  les  contreforts  extérieurs,  comptant  que 
l'aile  en  question  les  remplacerait  amplement.  C'est  ce  qui  avait 
lieu  en  effet.  Mais,  après  que  l'on  eut  effectué  la  démolition  de 
celle-ci  pour  commencer  l'isolement,  on  s'aperçut  au  bout  de 
peu  de  temps  que  les  murs  de  la  chapelle  s'écartaient,  sous 
l'elTort  de  la  poussée  des  voûtes,  et  que  celles-ci  se  lézardaient  ; 
on  dut  interdire  la  chapelle  et. prendre  le  parti  de  la  recon- 
struire. En  lui-même,  le  dommage  n'était  pas  grand;  en  effet, 
cette  chapelle,  allongée  au  XVII'  siècle  par  les  évêques,  n'était 
plus  dans  le  style  du  reste  de  l'édifice.  De  plus,  elle  avait  été, 
vers  1831,  décorée  dans  le  style  gothique-troubadour  si  fort  en 
usage  à  cette  époque  et  pourvue,  dans  le  fonds,  d'un  Christ  de 
fort  piètre  figure,  placé  dans  une  niche,  recevant  le  jour  d'en 
haut.  C'est  ici  le  cas  de  regretter  la  pénurie  de  la  caisse  muni- 
cipale. Si  elle  avait  été  assez  riche,  la  ville  eût  pu  faire  elle- 
même  la  reconstruction  de  cette  chapelle  et  poursuivre  ensuite 
la  restaiiration  du  monument.  L'influence  de  la  Société  des  An- 
tiquaires de  la  Morinie  eût  pu  alors  s'exercer  pour  que,  dans 
l'exécution  des  travaux,  on  ne  fit  pas  des  innovations  qui,  avec 
le  désir  de  fiiire  mieux,  nous  le  reconnaissons,  viennent  souvent 
gâter  l'aspect  d'un  monument.  Malheureusement  il  n'en  fut 
pas  ainsi  :  et  l'on  dut  solliciter  le  secours  du  gouvernement,  qui 
fut  gracieusement  accordé,  grâce  aux  influences  dont  on  dis- 
posait auprès  des  bureaux  du  Ministère;  mais  ce  ne  fut  qu'à  la 
condition  d'avoir  affaire  à  un  architecte  ofliciel,  qui,  de  Paris,  de- 
vait diriger  tout,  ayant  pour  conduire  les  travaux  à  Saint-Omer 
l'architecte  de  la  ville,  très-capable,  nous  le  reconnaissons,  mais 
devant  se  conformer  aux  instructions  qui  lui  étaient  transmises. 
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La  reconstruction  de  la  chapelle  fut  donc  entreprise.  Notons, 
en  passant,  que  Ton  trouva  à  la  jonction  des  murs  avec  ceux 
de  Téglise  proprement  dite,  une  maçonnerie  déplorable  dans 
laquelle  étaient  des  pièces  de  bois  pourries  de  vétusté.  L'enlè^ 
vement  de  ces  bois  et  la  reprise  en  sous-œuvre  du  mur,  amena 
un  tassement  et  entraîna  la  chute  d'un  des  arcs-boutants  de 
l'abside.  Heureusement  qu'il  n*en  résulta  pas  d'accident  grave; 
et,  en  attendant  la  reconstruction  dudit  arc-boutant^  on  plaça 
un  cintre  en  bois,  fortement  étrésillonné,  pour  s'opposer  à  la 
poussée  des  grandes  voûtes.  Mais  revenons  à  notre  chapelle  dont 
la  maçonnerie  fut  faite  avec  beaucoup  de  soin.  Gela  donnait 
plein  espoir  pour  la  suite.  Pouvait-on  prévoir  qu'un  architecte 
qui  se  préoccupait  de  la  taille  à  donner  à  ses  pierres,  et  recher- 
chait sur  le  redte  de  l'édifice  la  trace  de  l'ancienne  taille,  se  li- 
vrerait à  des  innovations  malheureuses?  Voici  comment.  Les 
chapelles  rayonnantes  de  notre  cathédrale  sont  couvertes  en 
plate-forme.  Nous  ne  prétendons  pas  que  ce  soit  là  le  meilleur 
mode  de  couverture,  surtout  dans  un  climat  brumeux  et  où  nous 
avons  quelquefois  en  hiver  de  grandes  abondances  de  neiges. 
Quoi  qu'il  en  soit,  c'est  le  mode  ancien  de  couverture  ;  il  n'a 
pas  été  imaginé  dans  le  XVl^  ou  XYIII**  siècle,  cas  auquel  on 
aurait  pu  avec  raison  le  changer  -,  la  preuve  en  est  que  les 
comptes  de  fabrique  des  XIV*  et  XV"  siècles  qui  nous  restent, 
mentionnent  chaque  année  le  salaire  de  celui  qui  était  chargé 
en  hiver  d'enlever  la  neige  hors  des  terrasses^  et  de  la  jeter  au 
dehors,  précaution  nécessaire  pour  empêcher  les  conduits  d'é- 
coulement des  eaux  de  s'engorger  au  moment  du  dégel.  Quoi 
qu'il  en  soit,  il  est  vraisemblable  que  les  architectes  d'alors,  les 
maîtres  de  l'œuvre,  avaient  jugé  cette  disposition  utile  pour  dé- 
gager le  haut  de  l'édifice,  et  faire  bien  voir  du  dehors  les  fe- 
nêtres du  clerestory  placées  au-dessus  d'un  triforium   d'une 
hauteur  médiocre.  Les  chapelles  rayonnantes  de  Téglise  de 
l'abbaye  de  Saint-Bertin  étaient  couvertes  de  la  même  manière, 
preuve  que  c'était  un  parti  pris.  Or,  voici  que  ce  mode  de  cou- 
verture déplaît  à  notre  architecte  officiel,  et  qu'il  imagine  de 
substituer  à  la  plate- forme  un  toit  aigu  à  double  versant,  qui  sera 
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naturellement  décoré  de  crêtes,  de  fleurons  et  d'épis  en  plomb. 
Nous  ne  nions  pas  que  cela  ne  soit  préférable,  au  point  de  vue  de 
l'écoulement  des  eaux,  surtout  à  présent  qu'on  ne  dispose  plus 
de  fonds  suffisants,  comme  lors  de  l'existence  du  Chapitre,  pour 
payer  un  homme  chargé  d'enlever  les  neiges  des  terrasses.  Mais 
cela  détruit  l'harmonie  du  monument  et  cache  la  vue  de  l'ab- 
side. On  pouvait,  sans  rétablir  une  plate-forme,  construire  un 
toit  à  double  égout,  très-plat,  et  dont  le  sommet  n'aurait  pu 
être  aperçu  d'en  bas  ;  il  aurait  été  caché  par  les  galeries  qui 
régnent,  au  sommet  du  mur,  autour  de  la  chapelle.  Mais  aussi 
on  n'aurait  pu  y  adapter  le  système  décoratif  et  mettre  des 
crêtes,  fleurons,  etc. 

Nous  n'en  avons  pas  fini,  hélas  1  avec  les  inventions  de  l'ar- 
chitecte ofliciel.  La  cathédrale  de  Saint-Omer  est  terminée  à 
l'ouest  par  une  grosse  tour  carrée,  couverte  en  plate-forme  en- 
tourée d'une  galerie  formée  de  quatre  lobes  à  jour,  et  flanquée 
de  petites  tourelles  octogones  aux  quatre  angles.  Quand  le  sys- 
tème télégraphique  aérien  était  en  vigueur,  un  poste  d'obser- 
vation était  établi  sur  la  tour,  et  pour  ne  pas  gêner  la  corres- 
pondance avec  les  postes  voisins,  on  avait  rasé  trois  des  tourelles 
au  niveau  de  la  galerie.  Depuis  l'abandon  de  ce  système  pour 
la  télégraphie  électrique,  bien  des  démarches  avaient  été  faites 
au  ministère  pour  obtenir  le  rétablissement  des  tourelles,  et 
l'on  n'en  avait  jamais  rien  pu  obtenir.  Cependant,  comme  il  était 
évident  que  ce  rétablissement  devait  entrer  dans  le  plan  de 
restauration  de  l'édifice,  et  que  la  charpente  de  la  plate-forme 
était  à  renouveler,  on  profila  de  l'occasion  pour  remplacer  les 
galeries  et  les  tourelles,  qui,  il  est  vrai,  en  avaient  aussi  bien 
besoin.  La  partie  supérieure  de  la  tour  a  été  construite  à  l'ex- 
trême fin  du  XV  siècle.  La  date  de  l&99est  inscrite  sur  l'un  des 
contreforts.  L'on  était  alors  presque  en  pleine  Renaissance.  Le 
maître  de  l'œuvre  avait  cependant  tâché  d*imiter  tant  bien  que 
mal  le  style  du  reste  de  Tédificei  et  sauf  la  frise  de  couron- 
nement en  feuilles  de  choux  frisées,  et  quelques  mascarons,  il 
avait  assez  bien  réussi.  Les  tourelles  d'angle  étaient  terminées 
par  une  grosse  moulure  et  couvertes  d'une  plate-forme,  ainsi 
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que  cela  existe  aussi  à  la  tour  de  Saint-Bertin.  Il  était  tout 
simple  de  reconstruire  les  tourelles  sur  le  modèle  qui  existait 
encore.  Pas  du  tout,  on  a  voulu  faire  mieux.  Notre  architecte, 
après  avoir  remonté  ses  tourelles,  a  jugé  à  propos  de  les  cou- 
ronner par  une  galerie  à  jour,  accompagnée  de  gargouilles  sail- 
lantes et  surmontées  aux  angles  par  huit  petits  pinacles,  le  tout 
dans  le  style  du  XIII^  ou  XIV'  siècle.  Nous  ne  nions  pas  que 
tout  cela  ne  soit  parfaitement  étudié,  les  profils  bien  établis  ;  il 
est  d'ailleurs  bien  diflicile  d'en  juger  d'en  bas.  Mais  se  figure- 
t-on  l'effet  que  font  ces  tourelles  du  XIII"  ou  XIV«  siècle,  immé- 
diatement au-dessus  d'une  frise  en  feuilles  de  choux  frisées,  et 
sur  une  tour  de  la  Renaissance?  Et  ces  pinacles  malencontreux, 
ne  pouvait-on  au  moins  s'en  priver,  ainsi  que  ces  gargouilles,  qui, 
dans  certaines  positions,  donnent  un  aspect  de  lourdeur  déplo* 
rable  aux  couronnements  ?  Ces  additions  malheureuses  sont  un 
objet  de  réprobation,  même  de  la  part  des  gens  les  moins  ar- 
chéologues, et  l'on  a  déjà  baptisé  ces  pinacles  du  nom  de  jeu 
de  quilles^  auxquelles  ils  ressemblent  en  effet.  Nous  aimons  à 
espérer  que  ces  pinacles  ne  resteront  pas  et  qu'on  les  enlèvera, 
quand  on  aura  vu  l'effet  déplorable  qu'ils  font  ;  mais  il  est 
fâcheux  que  l'on  ait  ainsi  dépensé  inutilement  de  l'argent,  quand 
d'autres  parties  du  monument  réclamaient  des  soins  urgents. 

Nous  croyons  avoir  rempli  un  devoir  en  signalant  à  l'attention 
des  archéologues  les  innovations  malheureuses  que  l'on  fait 
subir  au  monument,  sous  prétexte  de  restauration.  Il  serait  si 
^acile  d'agir  autrement.  Si  Messieurs  les  architectes  consentaient 
à  consulter  les  antiquaires  de  la  localité,  qui  ont  fait  une  étude 
spéciale  de  l'édifice  à  restaurer,  nul  doute  qu'avec  le  concours 
des  indications  que  ceux-ci  pourraient  leur  donner,  provenant  de 
leurs  recherches  dans  les  archives,  ils  ne  parvinssent  aisément 
à  restituer  son  ancien  aspect  à  l'édifice.  Mais  ils  aiment  mieux 
s'en  passer,  et  ils  font,  de  loin,  de  très-jolis  dessins,  très-bien 
étudiés,  mais  qui  ont  le  défaut  de  ne  pas  s'harmoniser  avec  le 
reste  de  la  construction  et  qui  conviendraient  tout  aussi  bien 
à  un  autre  édifice  situé  dans  une  région  différente. 

L.   DESCHAMPS  DE   PASt 


L'ART  DEVANT  LE  CONCILE 


Le  vingtième  Concile  œcuménique,  qui  portera  le  nom  de 
Concile  du  Vatican»  et  qui  s'est  ouvert  le  8  décembre  de  Fan 
1869,  le  jour  même  de  la  fête  de  Flmmaculée-Conception, 
peut  être  considéré  comme  le  plus  grand  événement  des  temps 
modernes.  Il  aura  pour  effet  de  tout  restaurer  dans  le  Christ, 
de  réconcilier  la  science  et  la  foi,  d'éclairer  et  de  résoudre  tous 
les  grands  problèmes  religieux  ou  sociaux  qui  préoccupent  les 
intelligences,  d'ouvrir  enfin  des  voies  nouvelles  à  la  théologie, 
à  la  philosophie^  à  la  politique,  aux  lettres  et  à  l'Art  lui-même. 
Il  sera  le  flambeau  de  l'avenir,  le  palladium  de  la  civilisation 
chrétienne,  et  comme  le  majestueux  portique  du  XX*  siècle. 

Je  dis  que  F  Art  lui-même  ressentira  sa  bienfaisante  influence. 
Sans  parler  d'une  réforme  des  arts  dans  le  sens  chrétien,  dont 
les  Pères  du  Concile  seront  peut-être  appelés  à  poser  les  bases, 
il  est  manifeste  que  la  réunion  seule  de  cette  auguste  assemblée 
ne  peut  manquer  de  fournir  aux  artistes  d'inépuisables  éléments 
de  travaux  et  d'études.  Que  n'avons-nous  des  Raphaël  ou  des 
Michel-Ange  pour  fixer  sur  la  toile,  d'une  manière  digne  d'elles, 
les  merveilles  de  ces  grandes  Assises  de  la  catholicité  I 

Quoi  qu'il  en  soit,  on  s'occupe  beaucoup  à  Rome  du  Concile 
actuel,  au  point  de  vue  de  F  Art.  Des  peintres  distingués  sont 
partis  dans  ce  but  pour  la  Ville  éternelle.  Quelques-uns  de 
ceux  qui  y  ont  déjà  fixé  leur  séjour  étudient,  comparent,  in- 
terrogent et  se  demandent  comment  ils  doivent  s'inspirer  pour 
Fexécution  de  quelque  grand  ouvrage  adapté  au  Concile  du 
XIX'  siècle.  Ils  ont  compris,  dit  très-bien  Mgr  Aviniti,  dans  un 
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article  de  la  Vergine^  tout  spécialement  consacré»  à  cette  question, 
que  TArt,  eu  une  telle  rencontre,  ne  saurait  se  séparer  de  la 
religion,  delà  théologie,  de  l'histoire  ecclésiastique,  des  sciences 
canoniques  et  liturgiques. 

La  musique  elle-même  est  conviée  à  rehausser  de  ses  magni- 
fiques accents  l'ouverture  des  diverses  sections, 

Unedes  causes  principales  delà  faiblesse  des  œuvres  des  peintres 
religieux,  à  notre  époque,  c'est  précisément  leur  ignorance  des 
usages  de  l'Église  et  de  la  tradition  catholique.  Les  peintres  du 
temps  de  Léon  X  avaient  tout  étudié.  Aucune  science  humaine  et 
divine  ne  leur  était  étrangère.  Léonard  de  Vinci  fut  l'homme  le 
plus  instruit  de  son  siècle.  Gela,  ilestvrai,  ne  donnait  pas  le  génie 
à  ceux  qui  n'avaient  pas  reçu  du  ciel  ce  mens  divinior;  mais  la 
science  imprimait  alors  aux  œuvres  d'art  un  caractère  de  pro- 
fondeur symbolique  et  de  vérité  qu»on  observe  rarement  dans  les 
productions  contemporaines. 

Les  peintres  de  nos  jours  qui  s'occuperont  du  Concile  doivent 
surtout  étudier  les  autres  assemblées  de  ce  genre  qui  ont  été 
l'objet  de  travaux  artistiques.  Sans  remonter  jusqu'aux  mosaïques 
que  fit  exécuter  Justinien  II  pour  représenter  les  sessions  du 
Concile  de  691,  nous  rappellerons  ici,  avec  le  journal  la  Vergine^ 
que  Muziano ,  au  seizième  siècle ,  peignit  deux  Conciles 
tenus  à  Rome  à  cette  époque.  Ces  fresques  furent  faites  dans 
l'Église  de  San-Martino.  La  célèbre  DisptUe  du  Saint-Sacrement 
de  Raphaël  fut  exécutée  à  l'occasion  du  XIX*  Concile  de  Latran, 
ouvert  en  1512  et  terminé  en  1617.  En  face,  l'artiste  posa, 
comme  antithèse,  Y  Ecole  d'Athènes.  Ici,  la  théologie;  à  côté,  la 
philosophie.  C'est  merveilleux  de  couleur  locale.  U École  d'A- 
thènes a  quelque  chose  de  froid,  d'orgueilleux,  de  terre  à  terre 
comme  l'idée  que  l'œuvre  symbolise.  Dans  la  Dispute  du  Saint- 
Sacrement^  au  contraire,  la  magnificence  du  ciel  et  la  douceur 
lumineuse  des  physionomies  s'harmonisent  admirablement  avec 
Tauguste  scène  de  l'Église  catholique.  Cette  fresque  de  Raphaël, 
image  du  Concile  de  Latran  qui  terminales  controverses  élevées 
alors  contre  TEucharistie,  une  des  plus  grandes  épopées  chré- 


l'art  devant  t»e  concile.  O^r» 

tiennes,  dit  l'auteur  des  Musées  d'Europe,  qu'ait  peut-être 
tracées  la  peinture,  est  divisée  en  deux  parties  qu'on  pourrait 
nommer  le  ciel  et  la  terre,  s'unis^ant  par  le  mystère  eucharis- 
tique. Dans  le  ciel,  la  Trinité  groupée  parmi  les  anges,  entre  deux 
longues  rangées  de  Bienheureux  ;  sur  la  terre^  autour  de  l'hostie 
rayonnante  dans  un  soleiU  d'or,  un  Concile  où  sont  assemblés 
des  docteurs,  vieillards  ou  jeunes  hommes,  des  papes»  des 
évêques,  des  prêtres,  des  moines  et  des  laïques.  Dante,  que  ses 
contemporains  nommaient  essimio  teologo,  siège  parmi  ces  doc- 
teurs de  l'Église^  non  loin  de  saint  Jérôme,  de  saint  Augustin, 
de  saint  Ambroise,  de  Duns  Scot,  de  Nicolas  de  Lira  et  de 
Savonarole  lui-même  '. 

Quatre  enfants  d'une  grâce  inimitable,  dit  Vasari,  tiennent 
ouvert  le  livre  des  Evangiles  qu'expliquent  les  quatre  docteurs 
de  l'Église,  éclairés  par  l'Esprit«-Saint.  Rangés  circulairement 
dans  la  partie  supérieure  du  tableau,  les  saints  se  distinguent 
par  une  si  belle  entente  de  la  couleur,  des  racourcis  et  des  a- 
justements,  que  l'on  croit  admirer  la  nature  elle-même.  Les  têtes 
ont  une  expression  surhumaine  ;  celle  du  Christ  surtout  rayonne 
de  la  sérénité  et  de  la  clémence  divines. 

Raphaël  a  su  imprimer  aux  saints  patriarches  le  caractère 
solennel  de  l'antiquité,  aux  apôtres  celui  de  la  simplicité,  aux 
martyrs  celui  de  la  foi.  Mais  ce  qui  est  peut-être  encore  plus 
saisissant,  ce  sont  les  saints  docteurs  groupés  de  différentes 
façons.  Ils  cherchent  la  vérité  :  le  doute,  l'inquiétude^  la  curiosi té, 
animent  leurs  gestes,  rendent  leursoreilles  attentives  et  froncent 
leurs  sourcils.  On  ne  saurait  assez  louer  la  variété  et  la  puis* 
sauce  des  sentiments  qui  font  vivre  tous  ces  personnages. 
Jamais  on  n'avait  porté  aussi  loin  le  sens  de  l'unité  dans  un  vaste 
ensemble,  le  sens  du  pittoresque  dans  la  symétrie,  et,  dans  les 
détails,  enfin,  la  grftce,  l'élégance,  la  hauteur  du  style,  le 
charme  incomparable  de  toutes  les  parties. 

Voilà  Tœuvre  que  doivent  incessamment  méditer,  analyser 
et  approfondir  les  peintres  de  nos  jours  qui  voudront  s'occuper 

*  Louis  ViABDOX,  Merveilles  de  la  peinture,  p.  169. 
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du  Concile  actuel.  Il  ne  s'agit  pas  sealement  de  grouper  atec 
art  des  personnages^  de  faire  des  fignres  assez  ressemblantes, 
de  peindre  exactement  les  costumes.  Il  faut  encore  que  ces 
figures  agissent,  qu^elles  expriment  Tidée,  la  réflexion,  le 
sentiment  ou  la  passion  dont  l'âme  s'alimente.  Il  faut,  en  un 
mot,  que  devant  votre  œuvre  on  ne  soit  pas  à  se  demander, 
comme  devant  certaines  toiles  de  l'école  ingriste  :  où  est 
l'homme  7 

Le  Louvre  possède  une  admirable  œuvre  du  B.  Angelico  de 
Fiesole  dont  rétude  ne  sera  pas  non  plus  inutile^  à  cause  de  Tart 
exquis  avec  lequel  sont  groupés  les  personnages.  Nous  vouions 
parler  du  Couronnement  de  la  Vierge.  Cette  vaste  compositiÔB 
réunit  plus  de  dnqnante  personnages,  entourés  de  sept  petits 
médaillons  où  sont  représentés  les  Miracles  de  saint  Dominique. 
Yasari  disait  de  cette  œuvre  supérieure  :  «  Fra  Giovanni  s'est 
surpassé  lui-même  dans  ce  taUeaii  où  Jésus-Christ  couronne 
Notre-Dame,  au  milieu  d'un  chœur  d'anges  et  d'une  multitude 
de  sùnts  et  de  saintes,  si  variés  par  les  attitudes  et  les  exprès* 
sio9S,  qu'on  sent  à  les  regarder,  un  plaisir  infini.  Il  semble  que 
les  esprits  bienheureux,  s'ils  avaient  un  corps,  ne  pourraient 
être  autrement  dians  le  ciel.  Pour  moi  je  puis  affirmer  que  je  ne 
vois  jamais  cet  ouvrage  qu'il  ne  me  paraisse  nouveau.  »  Ce 
Couronnement  de  la  Vierge  a  été  savamment  commenté  par 
Auguste  Schlegel.  Il  resta  longtemps  placé  dans  l'Église  de 
Saint-Dominique,  à  Fiesole,  où  les  habitants  le  vénéraient  en 
quelque  sorte  comme  une  relique  de  leur  bienheureux  compa- 
triote. 

Il  y  a  aussi  au  palais  Pitti  à  Florepce  une  Dispute  sur  la 
Sainte-Trinité  dont  le  sujet  est  analogue  à  la  Dispute  du 
Saint-^Sacrement  de  Raphaël.  Ce  tableau,  un  des  plus  beaux 
titres  de  gloire  d'André  del  Sarto,  se  distingue  par  sa  com- 
position naïve  et  savante,  son  style  élevé,  grandiose,  sa 
vigoureuse  expression  et  son  coloris  vraiment  remarquable. 

Enfin,  i]  existe,  dans  une  chapelle  de  la  basilique  Sainte- 
Marie  du  Tanstevere,  deux  fresques  fort  intéressantes  sur  le 
Concile  de  Trente.  Elles  sont  dues  à  Pascale  Ceti,  et  repré- 
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sentent  le  Concile  assemblé,  avec  un  peuple  immense  de 
/Igures.  L'exécution  de  ces  fresques^  fat  commandée  par  le 
cardinal  Altemps*  Pie  IX  a  ordonné  la  restauration  de  cette  ba- 
sUique,  afin  d'en  faciliter  la  Tîsite  pendant  le  Concile. 

U  n'est  donc  pas  sans  précédent  que  les  Conciles  aient  été 
l'objet  de  grands  travaux  artistiques.  Errons  que  la  future 
assemblée  donnera  naissance  à  une  de  ces  œuvres  supérieures 
qui  portent  le  coup  d'ongle  du  génie  et  qui  marquent  une 
époque  I  Espérons  surtont  que*  de  ces  augustes  décisions,  sortira 
le  germe  de  cette  réforme  de  l'Art  chrétien  si  désirable,  si  né- 
cessaire. L'Art  finira  alors  par  comprendre  que  sa  régénération 
est  dans  le  catholicisme  qui,  seul,  a  la  vitalité,  la  fécondité,  le 
souffle  inspirateur. 

Cette  vitalité,  si  favorable  à  l'Art,  a  éclaté  devant  tous 
les  yeux  par  le  fut  seul  de  la  préparation  même  du  Concile. 
L'att^te  de  cet  heureux  événement  a  réjoui  les  âmes  contem- 
poraines, avides  de  justice,  de  lumière  et  de  vérité.  On  sent,  dans 
tontes  les  paroles  de  Pie  IX,  se  manifester,  sur  l'avenir  de  TÉ- 
glise  et  le  triomphe  du  catholicisme,  une  confiance  sereine  dont 
l'expression  n'avait  jamais  été  ni  plus  émue^  ni  pins  accentuée 
sur  les  lèvres  du  souverain  Pontife.  Quels  que  soient  les  mur- 
mures impuissants  du  sophisme  contre  cette  sublime  manifesta- 
tion providentielle,  on  ne  saurait  s'empêcher  d'en  reconnaître, 
d'ores  et  déjà*  la  grandeur  et  Topportunité  en  ces  jours  de 
troubles,  de  discussions  et  de  controverses.  Nous  attendons, 
nous,  le  salut  de  la  société  de  cette  Constituante  catholique. 
Le  doigt  de  Dieu  est  id  très-visiblement.  C'est  le  8  décembre, 
fête  de  l'immaculée  Conception,  que  s'est  ouvert — il  est  bon  de 
le  redire  —  le  saint  Concile;  C'est  à  Aome  même,  au  Vatican 
(le  lieu  prpphétique,  mons  Vaiicinaiionis) ,  que  se  tiennent  ces 
solennelles  Assises  de  la  chrétienté.  C'est  sans  l'appui  du  pou- 
voir civil  que  les  vénérables  Pères  de  TÉglise  universelle  dis- 
cutent, sous  la  présidence  de  l'immortel  Pie  IX,  les  intérêts 
des  peuples  catholiques,  non  avec  les  étroits  préjugés  des 
assemblées  délibérantes  profanes,  mais  avec  cette  haute  raison 
et  cette  expérience  que  donnent  l'amour  profond  de  la  religion, 
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Tespérance  du  triomphe  de  la  vérité  et  la  foi  sincère  anx  dons 
surnaturels  de  l'Esprit  consolateur  I  Des  flots  de  lumière,  il  n'y 
a  pas  à  en  douter,  jaillirout  des  décisions  de  la  noble  assemblée 
qui  participera  tout  à  la  fois  et  de  rinfaillibilité  de  la  papauté 
et  des  illuminations  de  la  raison  universelle,  dont  le  Concile 
sera  la  plus  complète  et  la  plus  vivante  expression.  Peut-être 
sommes-nous  à  Taurore  de  cette  admirable  unité  prédite  par 
plusieurs  grands  écrivains  de  notre  siècle,  entre  autres  par  Joseph 
de  Maistre  dans  ses  Soirées  de  Saint-Pétersbùurg .  N*est-ce  point 
là  le  plus  magnifique  sujet  d'inspiration  qui  ait  jamais  été  donné 
à  l'Art  catholique? 

Sans  rien  préjuger  des  desseins  de  la  Providence,  il  n'est  pas 
défendu  au  penseur  chrétien  de  porter  un  regard  religieux  sor 
l'avenir  et  de  pressentir  les  développements  ultérieurs  de  l'ordre 
divin.  Or,  il  nous  semble  voir  déjà  comme  le  signe  précurseur 
d'une  vaste  et  radicale  transformation  dans  le  sens  catholique. 
Il  nous  semble  que  de  cette  réunion  de  tous  ces  représentants 
de  Dieu  sur  la  terre,  sortira  le  renouvellement  moral  de  l'hn- 
manité,  et,  conséquence  nécessaire  de  toute  perfection  morale 
dans  l'esprit  de  l'Église,  la  réintégration  même  de  la  nature  : 
état  qui,  selon  Frédéric  Schlegel,  doit  compléter  un  jour  l'har- 
monie de  la  création. 

Ainsi,  le  Catholicisme  s'affirme  de  lui-même  ;  il  a  la  vie  en  lui  ; 
il  est  fécond  en  paroles  et  en  œuvres  ;  il  est  Tavenir.  Qu'im- 
portent après  cela,  6  artistes,  les  quelques  scories  qui,  par 
reffet  du  temps  et  de  la  faiblesse  humaine,  ont  parfois  déparé 
la  magnifique  nef  de  la  cathédrale  I  Est-ce  que  les  taches  du 
soleil  empêchent  la  divine  expansion  de  sa  lumière?  A  propos 
des  abus  qu'on  reproche  à  l'Église  catholique»  un  de  ses 
ennemis,  Michelet  (introduction  aux  Mémoires  de  Luther)  met 
dans  la  bouche  du  Catholicisme,  répondant  aux  banales  accusa- 
tions du  Protestantisme,  ce  mot  superbe  :  «  Je  suis  l'Océan  et 
tu  n'es  qu'un  ruisseau.  » 

Nous  laissons  aux  artistes  à  méditer  cette  parole  profonde. 

Finuin  Boissm. 
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DALLES  TUMULAIRES  ET  INSCRIPTIONS 

TROUVÉES,    EN    iSÔQ^    AUX    ANCIENS    DOMINICAINS 

DE   ROUEN. 


En  1808»  lorsque  Ton  démolit  et  nivela  jusqu'au  sol  Téglise 
et  le  cloître  des  anciens  Dominicains  de  Rouen,  situés  entre  la 
Bue  Fontenelle  et  le  Boulevard  Cauchoise^  nous  avons  recueilli 
pour  le  musée  d'antiquités,  des  fragments  de  verrières,  des 
defs  de  voûte  et  des  chapiteaux  du  XIII*  siècle,  ainsi  qu  une 
inscription  tumulaire  du  XV'  siècle  qui  relatait  des  inhumations 
duXIlPetduXV*. 

1869  nous  aura  donné  beaucoup  plus.  En  cette  année,  en 
effet,  on  a  creusé  les  fondations  de  la  partie  de  l'hôtel  de  la  pré- 
fecture que  Ton  doit  construire  à  neuf,  d'après  les  plans  de 
M.  Desmarest  et  les  décisions  du  Conseil  général.  Dans  les  di- 
verses tranchées  qui  ont  été  ouvertes  pour  cette  importante 
construction,  on  a  trouvé  un  certain  nombre  de  sépultures, 
quelques  pavés  émaillés,  plusieurs  dalles  tumulaires,  soit  en- 
tières^ soit  à  l'état  de  fragments.  Je  ne  parle  pas  des  pièces  de 
monnaie  semées  sur  ce  sol  du  Moyen  Agei;  aucune  ne  dépassait 
le  XV11«  siècle.  Généralement,  elles  n'opt  pas  offert  d'intérêt* 
Mais  ce  qui  a  dominé,  ce  sont  des  inscriptions  sur  plomb,  relatant 
des  poses  de  premières  pierres  sous  le  règne  de  Louis  XIII. 

Les  sépultures  qui  restaient  encore  ont  offert  le  plus  souvent 
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des  ossemenis  déjà  bouleversés.  Celles  qui  étaieot  entières 
étaient  trop  rapprochées  de  nous  pour  nous  fournir  des  objets 
d'art.  Je  n'ai  guère  recueilli  que  des  fragments  de  vases  des 
XY*  et  XVI*  siècles.  Le  musée  n'a  pu  bénéficier  que  d'un  vase 
à  anse,  recouvert  de  vernis  verdâtre,  et  percé  de  trous  après  la 
cuisson,  pour  faire  fumer  l'encens  des  funérailles.  Nous  citerons 
encore  une  petite  teriine  en  grès  de  Savignies,  près  Beauvais, 
dont  le  type  est  commun  parmi  nous»  depuis  le  XV<>  jusqu'au 
XVII*  siècle. 

Quant  aux  carreaux  émaillés,  rassortiment  le  plus  remar- 
quable consistait  en  un  sujet  composé  de  quatre  pièces.  Ces 
quatre  carreaux  assemblés  offrent  une  ronde  de  danseurs  se 
tenant  par  la  main.  Nous  attribuons  ce  motif  au  XV*  siècle. 
Déjà  un  morceau  du  même  genre  a  été  trouvé  à  Caudebec-lès- 
Elbeuf  dans  les  fouilles  de  l'aqueduc,  en  18C8. 

Les  découvertes  les  plus  importantes  ont  porté  sur  Fépi- 
graphie. 

Deux  sortes  d'inscriptions  se  sont  révélées  dans  ces  fouilles  ; 
les  unes  sur  pierre,  et  les  autres  sur  plomb.  Noos  commencerons 
par  celles  de  pierre.  Ces  dernières  étaient  toutes  tumulaires  et 
gravées  sur  des  dalles,  soit  entières,  soit  fragmentées.  Chose 
étrange,  le  prêtre  Farin,  qui  rédigeait  sous  Louis  XTV  son  Histoire 
de  Roueti,  noua  donne  une  foule  d'épitaphes  existant  alcM  aux 
Dominicains.  Il  en  avait  connu  dans  la  nef,  dans  le  chœur  et  dans 
les  chapelles.  Eh  bien  !  toutes  celles  qui  nous  ont  apparu,  cette 
année,  lui  avaient  échappé  I  Pas  une  seule  n'existe  dans  son  livre. 
11  faut  en  conclure  que,  dès  le  milieu  du  XVII*  siècle,  dalles  et 
inscriptions  avaient  cessé  d'être  visibles  et  que  déjà  elles  étaient 
descendues  sous  terre.  C'est  donc  une  page  à  l'épigraphie 
rouennaise  qu'il  s'agit  d'ajouter  ici. 

Mettant  de  côté  quelques  morceaux  incohérents  qui  ne  pré- 
sentent que  des  caractères  et  des  dates  du  XIV*  siècle,  nous  ci* 
terons  une  grande  dalle  fruste  du  XIII*,  au  haut  de  laquelle 

nous  avons  lu  ces  trois  mots  :  me  :  uget  :  iobannes  : Le 

bas  d'une  belle  dalle  en  pierre  de  liais,  large  de  1  mètre  10  c. 
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el  bftule  de  70»  nous  a  donné  les  pieds  et  hi  robe  d*une  femme. 
Les  pieds  posaient  sur  un  lévrier  courant.  Dans  le  champ  se 
trouve  un  lis  et  trois  écussons  effacés.  Sur  le  bord  on  lit  en 
beaux  caractères:...  fille  nioolb  fessartq(ve)  ame  repose.... 
Le  nom  de  Fessan  est  commun  à  Rouen  au  XII*  et  au  XIII*  siè- 
cle. A  cette  époque,  cette  famille  occupait  un  rang  élevé.  Jean 
Fessart  était  maire  de  Rouen  en  1186,  et  Nicolas  Fessart  en 
1200  *•  C'est  bien  Tépoque  de  notre  dalle,  et  il  est  très-vrai- 
semblable qu'elle  a  appartenu  à  la  fille  du  maire  de  Rouen  en 
«260. 

Un  fragment  de  dalle,  trouvé  le  16  juillet,  appartient  à  une 
tombe  du  XIV*  siècle,  représentant  deux  personnes,  uu  homme 
et  une  femme.  II  ne  reste  qu'un  quart  de  cette  tombe,  celle  qu 
contient  la  tète  et  le  haut  du  corps  de  l'homoie.  Ce  buste  est 
encadré  dans  un  fronton  orné,  aii-dessus  duquel  un  ange  ba- 
lance un  encensoir.  On  lit  sur  le  bord  :• ...  trespassa  :  lan  :  mil: 
OGdLvi  :  (1356)  LE  :  xm'  :  loUR  :  oe  :  decebre  :  proiez  :  q(ve) 
dieV  :  LËVa  FAGHË  :  m(er)Ch1  :....  L'homme^  quoique  vêtu  de 
la  robe  des  bourgeois,  a  dû  porter  une  dague  ou  une  épée  dont 
le  poignet  se  voit  à  la  ceinture. 

Mids  les  deux  pièces  les  plus  remarquables  de  ces  découvertes 
tumulaires  sont  deux  petites  dalles  d'enfant  du  Xtll*  siècle. 
De  cette  belle  et  artistique  époque,  on  possède  une  foule  de 
pierres  tombales  d'hommes  et  de  femmes,  de  seigneurs  et  de 
vilains,  de  bourgeois  et  de  guerriers,  de  prêtres  et  de  moines, 
d'èvèqued  et  d'abbés,  mais  on  n'en  cite  guère  de  tout  Jeunes 
enfants  ^.  Ici,  nous  n*en  avons  pas  seulement  une,  mais  deux,  et 

>  Fabin,  HisÊoirt  de  BotMii,  t.  ii,  p.  dOfr-307. 

*  M.  Tftbbé  J.  Corblet,  dans  ion  Ouide  de  V étranger  au  Muiée  Napoléon 
signale  en  ces  termes  un  de  ces  tr^rares  monuments  :  ■  Pierre  tombale  du 
XI[I*  siècle  portant  cette  inscription  : 

d)t  gi0t  3anc9t  qui  fu  fies  eire  ^nbricu  iTcmonier.  |lrito  poux  Vu 

Andrieu  Lemonier  fut  mayeur  d'Amiens  en  1289.  Son  fils,  décédé  à  la  fleur 
de  rage»  est  représenté  couché  sur  un  lit  de  roses,  sous  une  arcade  ogivale.  » 
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par  une  fortune  plus  rare  encore,  œlle  du  frère  et  de  la  sœur. 
Elles  ont  dû  appartenir  à  une  famille  aisée  de  Rouen,  du  nom  de 
Le  Bourgeois.  Ce  nom,  commun  en  Normandie,  au  Moyen  Age, 
n  a  pas  laissé  à  Rouen  de  souvenir  particulier.  Malgré  cette  obs- 
curité relative,  cette  famille  ne  nous  aura  pas  moins  fourni  deux 
spécimens  des  plus  précieux  de  sépulchrologie  chrétienne. 

Chacune  de  ces  deux  dalles  est  haute  de  1  mètre  10  cent. 
L'une  d'elles  seulement  va  se  rétrécissant  vers  les  pieds,  suivant 
un  usage  très-répandu  aux  XIl^  et  XIIP  siècles.  La  dalle  de  la 
jeune  fille  a  une  largeur  uniforme  de  soixante-sept  centimètres, 
celle  du  jeune  garçon  diminue  de  cinquante-deux  à  quarante- 
trois. 

l.a  dalle  de  la  jeune  fille  présente  une  arcade  ogivale  trilobée, 
surmontée  d'un  pignon  à  crochets  et  soutenue  par  deux  colon- 
nettes  à  chapiteaux  fleuris.  Sous  cette  arcade,  sommeille,  couché 
sur  le  dos,  un  jeune  enfant  vêtu  d'une  robe  longue,  les  mains 
jointes,  la  tète  nue  et  les  pieds  posés  sur  un  chien  courant.  On 
lit  autour  :   ici.  gist.  feupe.   la  fille,  iohan.  le  boubgois. 

t»»lEZ  Q(ve).   DEX.  M(ER)CH1.  Ll.  FACHE. 

La  dalle  du  frère  est  à  peu  près  semblable  ;  c'est  aussi  une 
arcade  trilobée,  soutenue  par  une  ai;cade  du  XIII'  siècle  et  sur- 
montée par  un  fronton  au-dessus  duquel  des  anges  balancent  des 
encensoirs.  L'enfant  est  également  couché  sur  le  dos,  tète  nue, 
mains  jointes  et  les  pieds  posés  sur  un  coussin.  11  est  vêtu  d'une 
robe  longue,  comme  les  hommes  de  ce  temps-là.  On  lit  autour  : 

ICHI.  GlST.  WILLEAME.  lADlS.  FIZ.  lEHEN.  LEBOVBGEIS.  DIEX.  AIT. 
IIEBCI.  DE.  SAME.  AMB(n). 

Ces  deux  enfants  ont  dû  mourir  entre  six  et  sept  ans  et  sous 
les  successeurs  de  saint  Louis.  Le  musée  d'antiquités  qui  s'est 
enrichi  de  ces  deux  dalles  par  la  bienveillance  de  M.  le  sénateur 
préfet,  peut  se  flatter  de  posséder  en  elles  deux  des  plus  rares 
monuments  de  ce  genre  qui  existent  en  Normandie,  et  peut-être 
en  France. 

La  dernière  espèce  de  monuments  épigraphiques  dont  il  me 
reste  à  entretenir  le  lecteur,  ce  sont  six  plaques  de  plomb  du 
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XVII*  siècle,  destinées  à  conserver  le  souvenir  de  constructions 
importantes  opérées  à  Tégiise  et  au  monastère  de  1619  à  1621. 
Ces  plaques,  carrées»  d'une  grandeur  à  peu  près  uniforme, 
contiennent  des  inscriptions  relatant  la  pose  de  la  première 
pierre  de  piliers,  de  portes,  d'arcades,  de  pignons  et  autres 
constructions  monastiques  élevées  sous  Louis  XIII^  ainsi  que 
l'indique  Farin. 

Ces  premières  pierres^  qui  furent  sans  doute  l'objet  de 
pieuses  cérémonies,  ont  été  toutes  posées  par  des  personnages 
éminents  de  la  ville  de  Rouen,  des  échevins,  des  conseillers  au 
Parlement,  des  conseillers  du  roi  en  ses  conseils»  etc.  Toutes 
ces  plaques  ont  été  transportées  au  musée  d'antiquité,  où  chacun 
peut  les  voir  et  les  consulter  à  son  gré.  Nous  allons  en  reproduire 
ici  la  copie  par  ordre  chronologique. 

La  première,  haute  de  vingt-neuf  centimètres  et  large  de 
vingt-huit,  contient  les  douze  lignes  suivantes,  gravées  en  lettres 
capitales  : 

NOBLE.  HOMME.  M.   R   E    (messire)  NIGOLLAS 

PVGHOT.  CONSEILLER.    DV.    ROI. 

SECRETAIRE.  EN.    LA.  GOVRT. 

DV.  PARLEMENT.    DE.  ROVEN. 

siEVR  DE.  MALHOMNAi  (Malauuay) 

DES.  ALLEVRS.    LA  POMME 

RAIE.    ZC    (etc.)    A    POSE.   LA   PREMi 

ERE.    PIRRE    (sic)    DE   LA   REDIFIG 

ATION.    DE.    CE.    PIGNON.    DE 

LEGLISE.    EN.   LANNEB.   LE 

XXVII  FEVRIER 

MIL.    VI.    XIX 

La  deuxième  plaque,  haute  do  trente- quatre  centimètres  et 
large  de  trente-trois,  contient  onze  lignes,  tracées  en  lettres 
capitales. 


614  DaLLBS  TUMCfLAïaU. 

NOBLES.    HOMMES.    CONSEIL. 

LEBS.    ET  EGHBVINS.    DE 

CETTE.    TILLE.    DE   BOTEII 

UGQTES  LETASSEVR 

NICOLAS  DfHONT  lAGQ 

▼ES  HELIE.    ANTOINE   G¥B 

BOVT.    NOËL.    GYEROVT 

SEIGNEVR   DV   MANOIR.   ONT 

POSE  LA   PREMIERE.   PIERRE 

DE  LA   REOIFICATION    DE   CE 

PIGNON   LE    V  DE  MARS.    MIL  :    VI.    XIX 

Nous  toyoQS  figurer  dans  la  liste  des  échevins  de  Rouen, 
de  1617  à  1620,  Nicolas  Dament,  êcuyer,  sieur  d'Epinay, 
et  Noël  Gueroult,  sieur  du  Manoir,  conseiller  et  secrétaire  du 
roi  «. 

La  troisième  plaque,  haute  de  vingt-sept  cenUmëtres  et  large 
de  vingt-huit,  présente  une  inscription  tracée  en  cinq  lignes  d'é- 
criture cursive,  surmontées  d*un  écusson  chargé  d'un  chevron 
à  trois  molettes,  deux  sur  une. 

On  y  lit  : 

Noble  home  M*  Jacqvet  Mviuon 

C'*''  du  roy  recepvevr  y*^  des 

décimes  de  Normandie  a  pozé  la 

première  pierre  de  ce  piUier  df 

arcade  de  ix  apuril  mil  vi  xix. 

La  quatrième  inscription,  haute  de  vingt-cinq  centimètres  et 
large  de  vingt-sept,  contient  huit  lignes  en  lettres  capitales.  Bien 
que  le  temps  ait  mangé  une  partie  du  plomb,  il  a  été  aisé  de 
restituer  le  texte  disparu  : 

(no)  BLE.  HOMME.    lAGQVE 

(MVI)SSON.    CONSEILLER.    DU. 

(rOY)    REGEVR.   GENERAL 

(des  Dé) cimes,    en.  NORMANDIE. 

'  Fahin,  Hlttoinde  Rouen,  t.  ir,  p.  340-341. 
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(▲   POSE  la)    PREMIERl!.   PIERRE  DE 
(CE  PORtA)lL.    CE   DERNIER 

(iovr)  DAOTST 

(1)620 

An  bas  de  cette  inscription,  on  remarque,  tracée  à  la  pointe 
et  en  écriture  cursive,  une  addition  faite  en  i685  (anno  1685). 
II  y  a  là  plusieurs  initiales  qu'il  nous  a  été  impossible  d'inter- 
préter. Seulement,  au  bas  de  l'addition  nous  avons  lu  assez 
clairement  :  f.  p*  caymont.  Ce  nom  est  celui  de  l'architecte 
tonsuré  qui,  en  1711,  a  donné  le  plan  et  construit  le  cbœur  des 
Visitandines  de  Rouen,  là  où  est  aujourd'hui  le  musée  d'anti- 
quités. 

D'après  l'inscription  qui  est  conservée  daâs  cet  établissement, 
Tarchitecte  du  monastère  de  la  Visitation  était  Pierre  Gaumont, 
prof  est  du  couvent  des  Frères  prêcheurs  dd  Rouen.  La  signature 
de  ce  maître  des  œuvres  revient  ^rès  un  siècle  et  demi  sur  le 
théâtre  même  de  ses  travaux. 

La  cinquième  plaque,  haute  de  vingt  et  un  centimètres  et  large 
de  vingt-deux,  présente,  en  treiie  lignes,  l'inscription  suivante, 
tracée  en  lettres  capitales  : 

ROBLE.  HOMME. 

PAVi.    PARENT.   SIBVR  DE 

VILLEMENON.    GOftSBILLBR   DV 

ROI.    EN.    SES.    CONSEILS.    DESTAt 

ET.    PRIVE.  ET.  INTENDANT.   DE 

L^ADMIRAVTE.    DE   FRANGE.    A   POSE 

LA.   PIERRE.    DE.   CE.    PlLUER.   EN 

LA  QVELLB.    SONT.  TAILLES.   SES. 

ARMES.  ET.  AV.   HAVT.   DE.  LA.  VOVTE 

SONT.    CELLES.   DE.  MONSEIGNEUR.  LE 

DVG*  i^z.  monTmorengi.  admiral.  de. 

ORANGE.   LÉ.  XXn.   D*0CT0BRE 
MIL  VI   ÏXI 
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La  sixième  et  dernière  plaque  de  plomb,  trouvée  slux  Do 
miuicains,  devait  être  placée  en  face  de  celle^i  et  destinée  à 
conserver  le  souvenir  de  la  construction  de  la  même  entrée  du 
monastère. 

Voici  l^inscription  que  contient  cette  lame,  haute  de  vingt- 
trois  centimètres  et  large  de  vingt.  Comme  les  autres,  elle  est 
en  lettres  capitales. 

Au  bas,  on  lit  en  petite  écriture  cursive  :  Peirvs  Langlois 
scvlpsit.  C'est  sans  doute  le  nom  du  graveur  de  cette  plaque  et 
probablement  de  toutes  les  autres  : 

noble.  homme. 

(j)ean  secard.  sievr.  de. 

5aingt.  arnovld.  bt.  i>£. 

la  bovuemgerie 

gohseiller.  dv.  roi.  et 

maistre.  de.  ses. 

comptes.  eu. 

normandie.  a  posé  la 

première  pierrb.  de.  gb* 

pillier.  le.  xxvi 
octobre.  mil.  vi.  xxi 

Nous  pensons  que  tous  les  travaux  indiqués  dans  ces  inscrip- 
tions sont  ceux  dont  parle  Farin  dans  l'article  qu'il  a  consacré 
aux  Jacobins  de  Rouen. 

Il  dit,  en  effet,  qu'en  1610,  le  cloître  fut  mis  en  l'état  où  il  se 
trouvait  de  son  temps,  et  que  la  nef  de  l'église  fut  allongée  de 
douze  à  treize  pieds  du  côté  des  remparts  ^t.  vi,  p.  122).  Nous 
croyons  donc  que  les  Dominicains,  non-contents  d'avoir  une 
ouverture  par  la  nie  Brazière^  aujourd'hui  rue  FonteneUe, 
auraient  voulu  avoir  une  entrée  à  travers  les  remparts  et  les 
fossés  qui  forment  à  présent  le  Boulevard  Cauchoise. 

Ces  six  inscriptions  sur  plomb  ne  sont  pas  les  seules  que 
possède  le  musée  de  Rouen.  Déjà,  depuis  trente-six  ans  qu'elle 
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existe,  cette  collection  en  a  recueilli  un  bon  nombre,  provenant 
de  diiférents  édifices  de  la  ville  de  Rouen.  La  première,  de  1711, 
est  sortie  du  couvent  de  la  Visitation  devenu  le  musée.  La 
seconde  provient  de  l'hôtel  Bigot  et  de  Pardieu,  construit  en 
1645.  La  troisième  a  été  découverte  en  1856,  dans  le  couvent 
de  Saint-Louis,  place  de  la  Rougemare.  Elle  porte  la  date  de 
1772,  La  quatrième  a  été  recueillie,  en  1855,  dans  la  rue  Mal- 
palUi  au  moulin  de  Sainte  Catherine  ^  qui  appartenait  au 
prieuré  de  Bonne-Nouvelle.  Elle  porte  la  date  de  1730.  La 
cinquième  enfin,  et  la  plus  importante,  provient  du  portail  de 
l'église  Saint-Ouen,  où  elle  a  été  rencontrée  en  18i6,  lors  des 
grands  travaux  entrepris  pour  l'achèvement  du  portail.  Elle 
offre  la  date  de  172&  et  rappelle  la  pose  des  portes  en  bois 
sculpté  de  cette  antique  basilique.  Cette  coutume  d'inscriptions 
pour  la  pose  des  premières  pierres  est  une  mine  de  monuments 
pour  DOS  musées  et  d'instruction  pour  l'histoire. 

L'abbé  Cochet. 


L'ÉGLISE 


DES  CHEVALIERS  DE  SAINT-ÉTIENNE 


A   PISE. 


Les  voyageurs  qui,  visitaot  l'Italie^  vicoiient  à  Pise,  De  s'm*- 
fêtent  guères  qu'aux  quatre  rnoonmeots  principaux  réunis  sur  la 
place  de  la  Cathédrale  et  connus  du  monde  entier  :  la  Cathédrale, 
le  Baptistère,  la  Tour  penchée  et  le  Campo^anio.  U  est  pour- 
tant encore  dans  cette  ville,  à  cdté  de  ces  splendides  édifices  et 
de  ces  chefs-d'œuvre  artistiques,  des  constructions  qui,  par  les 
^souvenirs  historiques  qu'elles  rappellent,  méritent  aussi  d'attirer 
Tattention.  En  première  ligne,  se  trouvent  la  place  des  Chevaliers 
et  les  monuments  qui  l'entourent.  C'est  le  chef-lieu  de  Tordre 
de  Saint-Étienne,  ordre  dont  le  nom  est  peu  connu  au-delà  de 
ia  Toscane.  Pourtant,  les  annales  de  cette  milice  chevaleresque 
pourraient  lutter  quelquefois  avec  les  fastes  de  Tordre  de  Saint- 
Jean  de  Jérusalem;  seulementce n'est qu'auXVI^siècle  que  Cosme 
deMédicis  institua  Tordre  de  Saint-ÉUenne  et,  malgré  les  services 
rendus  à  la  chrétienté  par  cette  milice,  pendant  les  trois  derniers 
siècles,  elle  n'est  pas  devenue  aussi  populaire. 

L'ordre  de  Saint- Etienne  fut  institué  par  le  grand  duc  Cosme  I"', 
en  1568,  à  Timitation  de  Tordre  de  Saint-Jean  de  Jérusalem.  Il  le 
plaça  sous  ce  patronage  à  cause  de  la  grande  victoire  remportée 
contre  les  pirates  en  165i,  le  jour  de  la  f&te  de  ce  saint.  Le 
pape  Pie  IV  en  confirma  les  statuts  et  donna  aux  chevaliers  la 
permission  de  se  marier.  Les  membres  de  Tordre,  qui,  outre  les 
x^hevaliers^  comprenait  des  prêtres  et  des  frères  servants,  suivaient 
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la  règle  de  saint  Benoit.  Dans  leurs  expéditions  maritimes,  à 
l'imitation  des  chevaliers  de  Malte,  les  chevaliers  portaient  une 
sopraveste  blanche,  chargée  d'une  croix  rouge  '. 

En  venant  à  Pise,  je  ne  connaissais  les  chevalins  de  Saint* 
Etienne  que  pour  les  avoir  vus  à  Florence,  aux  bals  de  la  cour, 
portant  encore  Tuniforme  de  Tordre,  l'habit  blanc  à  parements 
rouges  et  épaulettes  à  gros  grains,  et  pour  avoir  aperçu,  au  fron- 
ton de  plusieurs  palais  de  Florence  et  sur  les  portes  des  loges 
de  la  Pergola,  leurs  écnssons  au  chef  d'argent  à  la  croix  de  Malte, 
de  gueules,  posés  sur  la  croix  de  l'ordre.  En  arrivant  sur  la 
place  des  Chevaliers,  on  sent  la  puissance  et  la  grandeur  de  cette 
institution  dont  l'utilité  n'a  cessé  qu'après  la  conquête  d^ Alger 
et  la  paci&îation  de  la  Méditerranée. 

La  place  ronde  des  Chevaliers  de  Pise  est  entourée  de  con- 
struction, dépendant  toutes  de  l'ordre,  et  dont  les  plus  impor-i 
tantes  sont  Tancien  palds  magistral,  l'église  et  la  maison  des 
Chapelains  conventuels. 

Le  palais  du  grand  maître  est  un  bel  édifice  du  XWh  ^ècle, 
auquel  on  arrive  par  une  double  rampe  assez  élevée.  Sur  la  fa- 
çade se  trouvent  les  bustes  des  premiers  grands  maîtres  et  les 
armes  de  Perdre  fréquemment  répétées.  Depuis  l'annexion  ita- 
lienne, le  palais  magistral  est  tranformé  en  école  normale.  De- 
vant la  porte,  se  trouve  une  fontaine  surmontée  de  la  statue  de 
Gosme  V^,  fondatenr  de  l'ordre,  en  costume  de  grand  maître.  La 
maison  des  Chapelains  a  été  conservée  et  sert  encore  d'habita- 
tion aux  prêtres  attachés  à  l'église  de  Saint-Étienne. 

L'^égKse  est  un  monument  du  commencement  du  XVlh  siècle, 
trèa-riche  comme  toutes  les  constructions  italiennes,  et  qui,  par 
ses  ornements,  pourrait  lutter  avec  les  sanctuaires  les  plus  or- 
nés de  Gènes,  de  Rome  et  de  Naples  ;  mais  ce  qui  lut  donne  un 
caractère  de  grandeur  et  de  majesté  que  Ton  rencontre  rarement, 
ce  sont  les  trophée»  dont  elle  est  ornée.  On  ne  remarque  ni  le 

'  ToyeeBoMANKi.  On  peut  consalter  austi  les  Slatuti  capitoli  e  instiMiani 
deil  ardme  de  cavalleri  di  Stin^Stefano  fundato  é  dotato  da  Coiimo  di  Me- 
dici  ditca  di  Firenxa.  In-f»,  1562,  1577,  1590,  1595, 1920,  etc. 
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maltre-autel  de  porphyre»  incrusté  de  calcédoine  et  chargé  de 
dorures,  ni  les  tableaux  de  prix  qui  ornent  les  autels,  et  parmi 
lesquels  se  trouvent  pourtant  tin  martyre  de  saint  Etienne  de 
Yasari,  une  Mise  au  tombeau  de  Gambara,  une  Nativité  du  Bron* 
zino,  etc.,  etc.  Ce  qui  frappe,  en  entrant  dans  cette  église,  ce 
sont  les  nombreux  étendards  conquis  sur  les  barbaresques  par 
les  chevaliers  de  Saint-Étienne,  qui  s'étaient  constitués  les  dé* 
fenseurs  de  la  mer  Tyrrétiienne.  C'est  presque  par  centaines  que 
Ton  pourrait  compter  ces  flammes  et  ces  pavillons  aux  couleurs 
les  plus  variées,  aux  dessins  fantastiques,  dans  lesquels  brilleot 
surtout  les  croissants  et  les  étoiles.  Derrière  le  grand  autel,  et  à 
tous  les  piliers  de  la  nef,  sont  suspendus  ces  trophées  glorieux, 
où  la  queue  de  cheval  se  mêle  aux  lambeaux  de  pourpre,  et  qui 
souvent  ont  pour  bases  des  bas-reliefs  sculptés,  arrachés  à  la 
poupe  des  navires  des  corsaires  et  des  pirates  orientaux» 

Au  plafond  doré,  des  inscriptions  latines  attestent  la  valeur 
des  chevaliers  '  et  divers  tableaux,  répandus  dans  les  bas»côtés, 
représentent  plusieurs  de  leurs  exploits.  Nous  citerons  notam- 
ment une  prise  de  Bône,  une  prise  de  Nicopolis  de  Jacques  Li- 
gozzi,  des  victoires  navales  de  1602  et  de  1572,  cette  dernière 
de  Gigoli,  Cosme  P'  prenant  Thabit  de  Chevalier,  par  le-  Bron- 
zino,  etc.,  etc. 

En  entrant  dans  l'église  de  Saint-Étienne,  et  en  la  voyant  en- 
core parée  de  ces  dépouilles  opimes,  je  ne  songeais  pas  à  remar- 
quer, comme  le  président  de  Brosses,  que  les  mosquées  des  infi- 
dèles devaient  renfermer  aussi  bien  des  conquêtes  faites  sur  les 
chevaliers,  mais  je  me  rappelais  que  Tordre  de  Malte  avait  vu 
disperser  ces  étendards,  ces  drapeaux  qui  faisaient  son  oi^ueil, 
que  Napoléon  les  avait  enlevés  de  l'église  de  Cité-la-Valette  et 
du  palais  Magistral  pour  les  envoyer  en  France,  et  que  les  ha- 
sards d*un  combat  naval  les  avaient  fait  tomber  entre  les  mains 
des  Anglais  qui  en   ornent  encore  les  salles  de  l'arsenal  de 

*  Valert.  «-  Le  président  de  Bt-osBes  dit  que  le  Bronzino  a  peint,  dans  les 
CAÎiBODS  de  ce  plafond, des  épisodes  de  la  vie  deFei-dinand  de  Médicia.  (Lettre 
26.)  Je  n*ai  pu  les  distinguer. 


l'église   des  GHEVILIERS  DE   SAINT-ETIENNE.  Ml 

Wolwich  '  ;  et  qae  la  France  elle-même  ne  pouvait  plus  mon- 
trer qu'une  partie  des  trophées  de  nos  grandes  guerres»  quel- 
ques uns  ayant  été  détruits  en  1815  par  les  Invalides  qui  ne 
voulaient  pas  lès  laisser  retomber  aux  mains  des  étrangers,  et 
d'autres  ayant  été  brûlés  dans  l'incendie  qui  a  dévasté  Téglise 
des  Invalides,  il  y  a  une  quinzaine  d'années. 

J'ai  vu  l'église  de  Saint-Étienne,  un  dimanche  matin,  pendant 
la  messe  ;  les  sons  du  grand  orgue  qui  passe  pour  un  des  plus 
beaux  de  l'Italie,  se  mariaient  à  la  voix  des  chantres  et  aux  ac- 
cents d'une  musique  militaire.  La  procession  se  déployait  dans 
le  nef  au  milieu  des  paysans  agenouillés  et  vêtus  de  costumes 
pittoresques;  en  tète  des  longues  fies  du  clergé,  on  voyait 
s'avancer,  au  milieu  des  flambeaux,  la  croix  au  bâton  de  laquelle 
était  attaché  on  large  étendard  violet  sur  lequel  la  croix  de 
l'ordre  se  détachait  en  rouge. 

A  voir  le  recueillement  de  cette  foule,  on  sentait  qu'elle  venait 
encore  rendre  hommage  au  Dieu  des  armées,  au  divin  protec- 
teur de  ces  chevaliers,  qui  pendant  tant  d'années  les  avaient 
défendus  contre  des  dangers  dont  le  souvenir  est  encore  vivant 
dans  le  cœur  de  tous. 

Lorsqu'on  parcourt  le  littoral  de  l'Italie,  soit  dans  le  royaume, 
soit  dans  les  États  pontificaux,  on  voit  encore  partout  de  hautes 
tours,  de  petits  forts  qui  servent  de  résidence  aux  gardes-côtes, 
dont  l'institution  subsiste  toujours,  quoique  sans  grande  utilité 
de  nos  jours.  Dans  les  États  romains,  ce  sont  d'anciens  soldats 
suisses  pour  la  plupart,  qui  se  fixent  dans  ces  petites  citadelles, 

1  Les  étendards  de  Malte  et  de  Saint-ÊtieDoe  étaient  bien  connus  de  tous 
les  pirates  barbaresques  qui,  lorsqu'ils  se  croyaient  supérieurs  en  forces  chei^- 
chaient  toujours  Toccasion  de  rejoindre  et  de  couler  les  vaisseaux  de  ces  Ordres 
dans  la  Méditerranée.  Nous  voyons  qu'au  siècle  dernier  les  navires  marchands 
danois  qui  naviguaient  sur  cette  mer  avaient  eu  à  regretter  la  ressemblance 
du  pavillon  du  Danebrog  avec  celui  de  Malte,  et  que,  pour  éviter  cette  simi- 
litude inquiétante  pour  leur  caractère  pacifique,  et  afin  de  n'être  pas  insultés 
par  ces  corsaires,  ils  prirent  le  parti  d'ajouter,  au  milieu  de  l'étendard  danois, 
le  chiffre  du  roi.  (Lettres  sur  le  Danemark»  t.  ii,  p.  247,  1764.) 
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attendant  encore  les  incursions  des  Corsaires  qui,  à  la  fin  da  siècle 
dernier  et  au  comoienceinent  de  celui-ci ,  venaient  se  ravitailler 
dans  la  campagne  romaine,  presque  aux  portes  de  Rome.  On  se 
rappelle  encore  que  le  général  Yusuf  était  un  enfant  de  Tile 
d'Elbe,  qui  fut  pris  par  des  pirates  Tunisiens,  vers  1815.  Notre 
confrère^  M.  Simonin,  décrivant  l'aspect  du  forte  di  Marmi^  à 
Textrémité  sud  de  la  Toscane,  nous  montre  à  une  des  embrasures 
de  ce  fort,  un  respectable  canon  de  fonte  et  un  antique  fusil  de 
rempart,  faisant  ensemble  bon  ménage,  toujours  dirigés  sur  la 
mer,  et  menaçant  les  forbans  sarrasins,  contre  lesquels  la  cita- 
delle a  été  bâtie,  bien  que  les  pirates  barbaresques  ne  se  mon- 
trent plus  pour  faire,  comme  autrefois,  des  razzias  jusque 
dans  les  grandes  villes  maritimes.  L'autorité  militaire,  dit-il, 
continue  à  occuper  les  forts.  L'artillerie  tient  à  ses  privilèges, 
et  une  des  premières  mesures  du  Piémont,  devenu  le  royaume 
d'Italie,  a  été  de  garnir  les  citadelles  du  littoral  toscan  de  canon- 
niers  bien  disciplinés  ' . 


Arthur  Demarsy. 


•  Im  Toscane  et  la  Mer  tyrrénienne^  p  216, 
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DESCRIPTION  D'UN  COMMENTAIRE  DE  L'APOCALYPSE,  manuscrit 
du  XII«  sièclei  compi  U  dans  la  Bibliothèque  de  S.  E.  le  marquis  d'Astorga^ 
par  A.  Bachelin.  Grand  in-8^,  Paris,  1869,  chez  Bachelin-Deflorenne. 

M.  A.  Bachelia  s'est  fait  une  place  fort  distinguée  dans  la  science 
archéologique  par  la  description  de  plusieurs  manuscrits  à  minia- 
tures du  Moyen  Age.  U  nous  a  fait  connaître  successivement  le  ZtVre 
cPheures  de  la  dame  de  Saluées  (Bibliothèque  de  M.  Yemenitz)  ;  le 
Livre  d^heures  du  cardinal  Albert  de  Brandebourg,  ayant  appartenu  à 
la  maison  de  Schôenborn;  le  Livre  d'heures  du  prieuré  de  Saint-Lô, 
Ces  trois  manuscrits  ont  été  successivement  vendus  aux  enchères 
publiques;  le  premier  a  atteint  24,360  fr.  ;  le  second,  29,400  fr.  ;  le 
troisième,  13,  525.  M.  A.  Bachelin  vient  de  publier  une  quatrième 
description,  aussi  remarquable  que  les  précédentes  et  également 
ornée  de  gravures  sur  bois  et  de  magnifiques  chromo-lithographies. 
U  s'agit,  cette  fois,  d'un  manuscrit  du  XIP  siècle,  qui  vient  d'être 
adjugé  au  prix  de  19,000  francs.  C'est  un  Commentaire  de  l'Apoca- 
lypse qui  faisait  partie  de  la  Bibliothèque  de  Son  Excellence  le  mar- 
quis d'Astorga,  comte  d'Altamira. 

D'après  M.  d'Avezac,  membre  de  TlnsUtut,  ce  commentaire  serait 
dû  à  saint  Beat,  moine  espagnol,  qui  vivait  à  la  On  du  VIII*  siècle^ 
On  en  connaît  plusieurs  exemplaires  dans  les  Bibliothèques  publiques 
de  Paris,  de  Londres  et  de  Turin  ;  mais  il  n'en  est  point  dont  l'orne-* 
mentation  puisse  être  comparée  à  celui  de  la  Bibliothèque  d'Altamira. 
Ses  splendides  miniatures  prouvent  que  les  traditions  artistiques  de 
Home  et  de  la  Grèce  n'étaient  point  complètement  perdues  au 
XII*  siède. 
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Le  muiascrit  com- 
prend 498  pages  d« 
teile  e[  1 10  miDuturea 
qui  soat  peut-4tre  la 
repraduclioD  d'origi- 
nsuK  da  VIII*  on  IX* 
siècle.  Les  chromo-li- 
thographies, publiées 
par  H.  Bachelin,  peo- 
veal  seules  donner  oite 
idée  complète  de  U 
beauté  dés  îlliffitn* 
tiODs  et  de  Piiitértt 
qu'elles  présentent  au 
point  de  vue  de  l'ico- 
nographie el  da  sym- 
bolisme chrétien.  Ne 
pouvant  suivre  l'anr 
teur  dans  l'étude  de 
tontes  les  miniatores, 
nous  nous  bornerons 
à  lui  emprunter  la  des- 
crïplioD  de  cinq  d'entre 
elles,  avec  les  gravores 
qui  les  représentent. 

4,  —  a  L'&HSB  s> 
i.'AFOCALTSE.Unange. 
debout  au  milieu  d'un 
encadrement  maures- 
que, indique  du  doigt 
le  texte  du  mannscriL 
La  pose  de  cet  ange 
rappelle  les  plus  beaux 
ivoires  byzantins.  Au- 
dessus  de  cette  minia- 
ture, on  lit  :  Sanetut 
l'ahi  i»  rAp»e»ii»«.  Spirittti  adtit  tibi. 
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S.  —  «La  qrahdb  PROSTirnËB.  Food  bleu,  rouge  et  vert.  La  grande 
Prostituée  est  i  cbeval  sur  une  bêle  bleue,  aux  tdtes  multicolores. 


La  fnnji  PnnUlata  il*  T/tfcttifa. 

3. —  a  Siiof  DB  JËBUSALEM  tAh  Nabdchodouosor.  L'atlaçue  de  la 
place  occupe  la  plus  grande  partie  du  folio  206.  Jérusalem  est  en  re- 
gard ;  ses  défenseurs  sont  rangés  sur  les  remparis  et  repoussent  les 
assiégea  Dis. 

«  Cesdeux  peintures  (la  première  snrtout)  doivent  être  considérées, 
non  comme  les  plus  belles,  mais  comme  les  plus  curieuses  de  ce 
beau  manuscrit.  L'infanterie  est  représentée  sur  un  fond  vert,  pai 
sept  combattants  armés  de  lances,  du  massues,  d'arcs  et  de  frondes, 
Va  seul  porte  un  casque  où  le  nasal  et  l'cmllère  sont  irËs-indiqués. 
La  plupart  ont  des  boucliers  de  petite  dimension;  l'arcber  et  le  fron- 
deur n'ont  pas  cette  arme  défensive  qui  générait  leurs  mouTements. 
Tous  ont  des  tuniques  courtes  et  des  pantalons  serrés  à  la  cheville. 
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La  cotte  d'armes  courte  du  XUI"  siècle  n'est  encore  portée  que  par  le 
fantassin  pouryn  d'un  casque, 

a  Un  des  hommes  armés  de  lance  et  garantis  par  leur  bondier, 
lance  des  pierres  contre  les  assiégés  ;  une  massue  se  voit  entre  les 
mains  du  musicien  qui  excite  les  hommes  au  combat,  par  le  reten- 
tissement de  son  oliphant. 

a  Dans  la  seconde  zone  de  la  peinture  fond  rouge,  une  troupe  de 
cavalerie  (quatre  hommes)  vient  prendre  part  au  siège.  Ils  lancent 
des  flèches  et  sont  prêts  à  frapper  de  leurs  lances,  sans  doute  pour 
i^epousser  une  sortie  de  l'ennemi.  Ici,  comme  dans  la  bande  supé* 
rieure,  tout  est  digne  de  remarque  :  la  coiffure  des  hommes,  leurs 
armes  offensive^?  et  défensives  (lances,  arcs,  boucliers),  leurs  éperons, 
leurs  chaussures  à  la  poulaine  (mode  qui  revient  deux  ou  trois  fois 
dans  le  Moyen  Age)  ;  enfin,  la  forme  des  chevaux,  leur  équipement 
et  la  manière  dont  ils  sont  montés  méritent  la  plus  grande  attention 
(Voir  la  planche  en  têie  de  cette  livraison). 

a  La  troisième  partie  n'a  pas  de  rapport  avec  les  deux  précédentes, 
le  fond  est  bleu,  et  nous  observons  en  passant  que,  dans  cette  der- 
nière partie  du  manuscrit,  se  remarque  aussi  l'affectation  de  placer 
les  peintures  sur  des  fonds  bariolés.  Ici,  ce  sont  précisément  les 
couleurs  allemandes  qui  prédominent,  c'est-à-dire  le  vert,  le  rouge 
et  le  bleu.  Nabuchodonosor,  la  couronne  en  tète,  est  assis  sur  un 
trftne  du  XII*  siècle.  Sa  main  droite  tient  une  lance  au  lieu  de  sceptre, 
et  la  gauche  porte  sans  doute  le  Code  de  ses  commandements. 

«  Au  plan  suivant,  Jérusalem  est  figurée  par  une  large  porte, 
fermée  et  flanquée  de  tours.  Les  Juifs  réunis  sur  les  remparts  (six 
personnages)  se  sont  défendus  à  coups  de  flèches  et  de  pierres.  Le 
son  de  l'oliphant  anime  de  même  les  combattants  et  peut-être  le  roi 
Joachim  lui-même  qui,  placé  au  milieu  du  rempart  et  tenant  haut  le 
drapeau  national,  a  la  jambe  traversée  d'une  flèche.  Cette  peinture 
est  moins  riche  de  détails  que  la  précédente,  parce  qu'elle  en  est,  sur 
certains  points,  comme  la  répétition;  mais  on  peut  comprendre  l'in- 
térêt qui  s'attacherait  à  ce  petit  groupe  de  combattants,  si  l'on  n'avait 
pas  sous  les  yeux  les  richesses  archéologiques  de  la  page  voisine.  » 

(Cette  miniature  appartient  à  un  Commentaire  sur  les  prophéties  4i| 
Paniel  qm  suit  le  Commentaire  de  P Apocalypse.) 


BIBUOe^PBIF.. 


648  B1BL100BAPHIB. 

4.  ^  a  Victoire  do  Christ.  L'aigle,  symbole  de  Jésus-Christ,  dé- 
fait la  béte  de  l'Apocalypse,  c'est-à-dire  le  sei^ot.  Le  dessin  de  cette 
scène  extraordinaire  esta  peu  près  de  la  grandeur  de  la  page.  > 

5.  —  «  Rbnard  dAtorant  on  coq.  Miniature  symbolique,  o 


Parmi  les  autres  miniatures  qui  sont  les  plus  curieuses  au  point  de 
vne  de  l'art  ou  de  l'archéologie, nous  citerons  :  l'Agneau  au  pied  de 
la  Croix  dite  gallicane,  les  Commentateurs  de  l'Apocalypse,  l'Arche 
de  Noé,  la  Carte  de  la  terre  alors  connue,  la  Vision  de  Dien  sur  son 
trAue,  l'Ouverture  des  quatre  premiers  sceaux,  les  quatre  chevaux 
de  l'Apocalypse.  l'Adoration  de  l' Agneau,  les  Rois  et  les  Marchands 
pleurant  sur  Babylooe,  tes  Saints  gloriSant  le  Seigneur,  le  Jugement 
dernier,  la  dernière  vision  de  saint  Jean,  etc. 

Les  descriptions  de  manuscrits  publiées  par  H.  A.  Bacbelin  ont 
toutes  été  imprimées  à  petit  nombre  et  sont  presque  épuisées.  Ne 
pourrait-il  point,  dans  une  seconde  édition,  les  réunir  eu  un  seul 
volume?  Ou  doit  d'autant  plus  le  désirer  qu'il  s'agit  de  manuscrits 
appartenant  à  des  particuliers,  et  qui,  par  conséquent,  restent  inac- 
cessibles au  public. 

I,   CORBLET. 
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Là  GOLLËCUtB  DE  $àINT-MAf^TIN  DE  TOURS,  par  W.  Nobiiuai?. 
Tours,  1860,  lft-8«,  chez  Alzon,  à  Tours.  (12  fr.) 

M-  Nol)iUeau^  membro  do  la  Société  archéologique  de  Tonraiie^  a 
youlu  combler  une  lacune  dana  rbietoire  religieuse  de  cette  province 
en  retraçant  les  annales  civiles,  politiques  et  administratiyes  du  cé- 
lèbre Chapitre  de  Saipt-Martin. 

Cest  A  des  documents  inédits  conservés  à  la  bibUolhèque  de  Tours 
et  aux  archives  départementales  que  Tauteur  a  emprunté  les  éléments 
de  sa  publication,  divisée  en  trois  partie^t  La  première  est  oonsanréq 
&  l'histoire  de  la  basilique,  de  sa  construction,  de  sa  liturgie,  de  ses 
confréries,  de  ses  sépultures.  La  seconde  expose  la  constitution  du 
Chapitre,  les  privilèges  et  les  fonctions  de  ses  dignitaires  :  nous  y 
trouvons  les  motifs  qui  firent  ranger  parmi  les.ebanolnes  honoraires 
un  certain  nombre  d*évêques,  les  dauphins  de  France,  les  rois  d'An- 
gleterre, les  ducs  de  Bourbon,  les  barons  de  Preuiily,  etc.  La  troisième 
partie  est  relative  aux  chapitres,  monastères,  prieurés,  fiefs,  baronnies 
et  prévôtés  qui  étaient  soumis  &  la  juridiction  du  Chapitre.  Des  pièces 
justificatives  et  deux  excellentes  cartes  ajoutent  encore  au  sérieux  in- 
térêt que  présente  cet  ouvrage,  dont  la  typographie  mérite  aussi  da 
grands  éloges, 

I.  G. 

LES  BEAUTÉS  DE  LUISTOIRE  DE  LA  CHAMPAGNE,  par  H.  B<H7tu 

chAnoiDe  de  CW^opis,  tosse  u. 

Nous  avons  rendu  compte  dans  ^ette  Bfvne  (juillet  4865)  du  premier 
volume  de  cet  ouvrage.  Le  second,  qui  vient  de  paraître, offre  le  raéme 
intérêt.  Nous  avons  surtout  remarqué  une  dissertation  conceroant  la 
réalité  de  Tincendie  de  Vitry-en-Pertbois  par  Louis  VII,  la  biographie 
des  évêques  de  Chàloos,  i*histoire  de  Guillaume  de  Champeaux  et  tout 
ce  qui  concerne  Jeanne  d*Arc.  Les  magnifiques  monuments  que  pos- 
sède la  Champagne  sont  décrits  avec  soin  ;  tous  les  événements  m/é- 
morables  sont  mis  en  lumière.  Tout  en  donnant  un^  plus  large  part  à 
Tbistoire  ecclésiastique.  Fauteur  ne  laisse  jamais  dans  l'ombre  ce  qui 
peut  illustrer  son  cher  pays  :  il  n'oublie  rien,  ni  le  vin  de  Champagne 
mousseux  dont  Tinveution  est  due  A  un  bénédictin,  4om  Pierre  Peri*- 
gnon,  né  à  Saint-Ménehould  en  1715,  ni  la  prime  d'honneur  en  eéréales 
que  remporta  la  Champagne  pouiU€Êue,jàVi  concours  régional  de  1668. 
Ou  pourra  peut-être  reprocher  à  M.  Tabbé  poîtel  un  patriotisme  on 
peu  exagéré,  surtout  quand  il  nous  dit  «  qu'on  trouve  dans  la  Cham- 
pagne tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  vieux  dans  le  vieux  monde;  »  mais  l'a- 
mour du  pays  est  une  si  noble  chose  qu'on  doit  le  re^ecter,  même 
dans  ses  trop  ardentes  aspirations  :  ti'est-oe  point  d'ailleurs  celte  cha- 
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leur  de  patriotisme  qui  a  soutenu  Fauteur  pendant  un  trayail  de  trente 
années  et  qui  nous  vaut  cette  histoire  proYinciale^  si  précieuse  à  tant 
de  titres?  '•  c. 

HISTOIRE  SAINTE^  par  M.  Vabbéde  Mbissas.  Parii,  HeUel,  1809^  îd-S». 

Prix  :  8  francs. 

M.  l'abbé  de  Meissas^  chapelain  de  Sainte-Geneviève^  vient  de  publier 
une  Histoire  sainte  comprenant  Tancien  et  le  nouveau  Testament,  non- 
seulement  d*après  les  documents  fournis  par  la  Bible,  mais  aussi  d'a- 
près les  historiens  de  l'antiquité  et  les  découvertes  les  pins  récentes 
de  Tarchéolofifie.  C'est  un  fort  beau  volume  in-octavo,  parfaitement 
imprimé  et  accompagné  (nous  ne  disons  pas  orné)  d'un  grand  nombre 
de  vignettes. 

L'auteur  a  traduit^  dans  un  style  agréable  et  coulant,  tantôt  la  Yulgate, 
tantôt  le  texte  samaritain^  selon  que  le  sens  lui  paraissait  préférable 
dans  l'une  ou  l'autre  version.  Tous  les  faits  historiques  sont  exposés 
avec  exactitude  et  avec  la  juste  proportion  que  commandaient  tout  à  la 
fois  et  leur  importance  relative  et  l'intérêt  qu'ils  peuvent  inspirer. 

Pour  toute  la  période  antérieure  au  règne  de  David^  l'auteur  a  sup- 
primé les  dates  et  nous  croyons  qu'il  a  bien  fait.  La  chronologie 
usuelle  adoptée  dans  tous  les  manuels  est  par  trop  défectueuse  pour 
qu'on  continue  à  la  propager.  D'un  autre  côté,  les  travaux  des  savants 
modernes  sur  ces  questions  n'ont  pas  encore  fourni  de  résultats 
assez  satisfaisants  pour  qu'on  puisse  donner  rang  de  vérités  histo- 
riques à  des  hypothèses  plus  ou  moins  fondées  Le  dernier  mot  de  la 
science  sera  peut-être  de  multiplier  les  points  d'interrogation  et  de 
confirmer  l'assertion  du  P.  Péteau  :  «  On  ne  peut  connaître  que  par 
conjecture  les  années  qui  se  sont  écoulées  depuis  le  commencement 
du  monde  jusqu'à  l'ère  chrétienne,  n 

Les  écrivains  sacrés  n'ont  pas  eu  l'intention  de  faire  un  traité  de 
chronologie^  pas  plus  qu'un  cours  complet  d'histoire.  Ils  ont  laissé 
dans  l'ombre  une  foule  d'événements;  ils  n'ont  fait  à  d'autres  que  de 
rapides  allusions.  On  peut  réussir  à  combler  quelques  lacunes^  à  l'aide 
des  historiens  de  l'antiquité  et  surtout  de  Flavius  Josèphe  qui  nous  a 
laissé  des  renseignements  si  précis  sur  les  temps  écoulés  entre  la  prise 
de  Jérusalem  par  Antiochus  Sidélès  jusqu'à  la  naissance  du  Sauveur. 
C'est  ce  que  n'a  point  manqué  de  faire  M.  de  Meissas,  à  l'exemple  de 
plusieurs  de  ses  devanciers. 

Mais  ce  qui  constitue  la  partie  véritablement  neuve  et  attrayante  de 
son  livre,  c'est  la  part  importante  qu'il  a  accordée  aux  découvertes  de 
l'archéologie  qui^  de  nos  jours,  sont  venus  confirmer  et  compléter 
les  renseignements  que  nous  donne  la  Bible  sur  les  mœurs,  les 
coutumes,  les  traditions,  les  croyances,  les  arts  des  sociétés  qui  se 
sont  succédé  dans  la  Judée,  l'Egypte,  la  Babylonie  et  l'Assyrie.  Les 
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savantes  publications  de  UH.  Oppert,  de  Laborde,  Munk,  Lenonnand 
ont  été  mises  habilement  à  profit.  Nous  aurions  même  désiré  que  ces 
emprunts,  trop  souvent  rejetés  dans  les  notes,  fussent  encore  plus 
nombreux^  et  plus  fondus  dans  le  texte,  afin  de  populariser  des  décou- 
vertes qui  restent  trop  souvent  circonscrites  dans  le  monde  des 
érudits. 

L'ouvrage  de  M.  de  Meissas  aura  sûrement  plus  d'une  édition,  et 
nous  sommes  persuadé  que  le  succès  obtenu  par  la  voie  nouvelle  qu'il 
s'est  frayée,  l'engagera  à  y  pénétrer  encore  plus  avant.  Ce  serait  le  cas 
alors,  pour  lui  et  son  éditeur^  de  renoncer  à  ces  images  de  fantaisie, 
qui  n'apprennent  rien  au  lecteur,  et  de  les  remplacer  par  de  bonnes 
gravures  archéologiques.  On  pourrait  reproduiie  un  certain  nombre 
de  celles  de  dom  Calmet  et  y  ajouter  beaucoup  de  dessins  relatifs  aux 
costumes,  aux  armes,  aux  rites  religieux,  aux  monnaies^  aux  sépul- 
tures^ aux  monuments  et  aux  sites  de  l'Orient. 

Pour  ne  citer  que  quelques  exemples,  nous  aimerions  avoir  figurés 
les  principaux  sanctuaires  de  la  Terre-Sainte  ;  le  bas-relief  sur  lave, 
représentant  Sehon,  que  M.  le  duc  de  Luynes  a  donné  au  musée  du 
Louvre  ;  le  tombeau  de  Josué  retrouvé  par  M.Victor  Guérin  ;  les  diver- 
ses restitutions  du  temple  de  Salomon  qu'on  a  faites  récemment  en 
Allemagne  et  en  Italie,  etc. 

Avec  ce  changement  de  gravures  et  l'addition  d'une  bonne  carte 
géographique,  qui  nous  paraît  indispensable,  Touvrage  de  M.  de 
Meissas  augmentera  encore  de  valeur  et  sera  la  meilleure  Histoire 
sainte  que  nous  possédions.  j.  corblet. 

LA  JEUNESSE  DE  ROBESPIERRE  ET  LA  CONVOCATION  DES 
ÉTATS  GÉNÉRAUX  EN  ARTOIS,  par  A.  Pauis.  Arras,  Ve  Rousseau- 
Leroy,  éditeur.  1  vol.  in-8®  raisin  avec  portait  et  fac-similé.  Prix  :  7  fr. 

M.  Paris,  avocat  à  Arras,  vient  de  publier  sous  ce  titre  :  la  Jeunesse 
de  Robespierre  et  la  Convocation  des  États  généraux  en  Artois,  un 
livre  aussi  recommandable  pour  le  fond  que  pour  la  forme.  Le  mérite 
littéraire  de  ce  nouvel  ouvrage,  digne  pendant  de  VHistoire  de  Joseph 
Le  Bon,  est  suffisamment  attesté  par  la  haute  distinction  dont  il  a  été 
l'objet  au  concours  ouvert  à  Douai  eutre  les  cinq  départements  compris 
dans  le  ressort  académique.  Laissant  à  d*autres  le  soin  de  signaler  la 
patience  et  l'exactitude  des  recherches  auxquelles  s'est  livré  l'auteur, 
l'esprit  de  justice  impartiale  qui  préside  à  ses  appréciations,  la  méthode 
et  la  clarté  d'une  composition  dans  laquelle  toutes  les  institutions  de  la 
province  d'Artois  apparaissent  tour  à  tour,  sans  que  jamais  l'acteur 
principal  cesse  d'occuper  le  premier  plan,  nous  féliciterons  M.  Paris 
d'avoir  fait,  non-seulement  un  bon  livre,  mais  une  œuvre  utile. 

C'est  qu'en  effet  la  Révolution,  après  avoir  renversé  de  fond  en 
comble  l'ancienne  société  française,  est  loin  d'avoir  exécuté  son  pro- 
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gramme.  Combien  ses  fausses  doctrines  trouveot-elles  encorç  (l'^deptes! 
combien  les  personnages  qui  doivent  ^  ses  excès  leur  triste  renommée 
rencontrent-ils  aujourd'hui  de  disciples,  tout  disposés  à  passer  dig  la 
parole  à  l'action.  N'est-ce  pas  dès  lors  un  véritable  Sfirvice  rendu  &  1^ 
cause  de  Tordre  que  de  représenter,  sous  leur  vrai  jour^  ces  hommes 
trop  fameux  pour  qui  1789  n'a  été  qu'un  acheminement  vers  i793>  et 
de  montrer  sous  l'influence  de  quelles  causes  la  France  s'est  livrée 
pour  ainsi  dire  elle-même  à  leur  abominable  tyrannie  ? 

Pour  connaître  un  fleuve,  il  faut  remonter  jusqu'à  sa  sourcf);  en 
toute  chose,  dit-on,  le  commencement  explique  la  On.  (i^.  Paris,  en 
nous  dépeignant  la  jeunesse  de  Robespierre,  nous  permist  de  com- 
prendre plus  exactement  le  rôle  que  ce  flatteur  de  la  multitude  fut 
appelé  à  jouer  dans  nos  assemblées  politiques.  Grâce  à  son  livre,  nous 
connaissons  désormais  un  Robespierre  pris  sur  le  fait  et  peint  par  lui^ 
même;  nous  voyons  grandir  dans  Tàme  ingrate  du  boursier  de  Saint- 
Yaast  au  collège  Louis-le-Grand,  du  protégé  de  l'Êvêque  d'Arr^s  au 
barreau  du  Conseil  d'Artois,  les  sentiments  qui  inspirèrent  plus  tard  la 
conduite  du  conventionnel  :  l'orgueil,  l'envie,  le  soupçon  ;  nous  assis- 
tons aux  attaques  qu'il  s'habitue  à  diriger  contre  toute  autorité,  contre 
toute  supériorité. 

Suivons  de  même,  avec  M.  Paris,  le  cours  dps  événements  qui  pré- 
cédèrent ou  accompagnèrent  la  convocation  des  États-Généraux  en 
Artois;  assistons  aux  discussions  passionnées  des  corps  électoraux; 
examinons  les  abus  auxquels  il  importait  de  remédier  dans  l'état  social 
des  villes,  et  surent  des  campagnes,  et  nous  pressentirons  les  calami- 
tés qui,  cinq  ans  plus  tard,  fondirent  sur  la  province  d'Artois,  et  sur 
sa  capitale  en  particulier  :  la  division  des  bons  assura  partout  le 
triomphe  des  méchants. 

La  seconde  partie  du  livre  de  M.  Paris  renferme,  au  point  de  vue 
de  l'histoire  ecclésiastique  de  nos  contrées,  des  documents  du  plus  vif 
ijQtérêt;  ainsi  les  procès  verbaux  de  la  dernière  assemblée  d.es  Étj^ts 
d'ArtoiSi  fldèlement  analysés,  attestent  la  sagesse^  la  prévoyai^ce, 
l'esprit  de  conciliation  de  l'ordre  du  clergé  ;  les  cahiers  des  doléances 
témoignent  des  vœux  éclairés  qu'fl  forma  sur  les  divers  ol^jets  de  1^ 
politique  et  de  l'administration.  Pourquoi  faut-il  ajouter  qu'une 
scission  funeste  éclata,  au  moment  des  élection^,  entre  les  curés  et 
les  dignitaires  du  clergé,  et  compromit  le  bien  qui  serait  résulté  de 
leur  accord. 

Nous  cpnstaterons  avant  de  terminer  (car  c'est  justice),  qu0  i'exé- 
QUtion  typographique  du  livre  en  rehausse  la  valeur  intrin^que.  ^ 
regrettable  M.  Rousseau-Lerpy,  éditeur  de  Joseph  Le  Bon.  s',ét^it  pro- 
mis de  se  surpasser  lorsqu'il  imprimeraijt  la  Jeunesse  ijs  IfjQhespierre. 
Cette  dette  d'amitié  a  été  remplie  d'une  manière  parfaite  par  ceux 
qui,  chérissant  sa  mémoire,  poursuivent  si  dignement  sop  œuvre  ^  la 
fois  artistique  et  chrétiepne*  L.  B. 
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Campanella,  234. 
Camp-Souverain,  819. 
candelabres,  335. 
CapitOLE,  349. 

GARPUS,  148. 

Cartulaire  du  Nord,  lll. 

Catacombes  de  Rome,  60, 176,  313.  317. 

Catalogues  incomplets  d'évêques,  608. 

Cathédrale  —  de  Bologne,  471  ;  ^  de 
Gènes,  498  ;  ^  de  Milan,  488  ;  —  de 
Sienne,  464;  —  de  Spolële,  497;  — 
d'Ulm,  578;  —  Voyez  Salisbury^  Saint- 
Orner  et  autres  noms  de  villes. 

Catherine  de  Médlcls,  334. 

Catholicisme,  638. 

Caumont  (M.  de;,  603. 

Celtique  (Province),  553* 

Cent  (Nombre),  461. 

Cercueil  égyptien,  33. 

Chacal,  46. 

Champollion,  370. 

Chantilly,  310. 

Chapelle  —  du  Rosaire,  à  Rome,  350  ; 
—  du  Sacré-Cœur,  à  Amiens,  309  ;  — 
Sixtine,  336. 

Chapelles  du  Saint -Sépulcre,  19Q. 
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CHARLBIlAGIfB,  165. 

Charles  YI,  232. 
Chartreuse  de  Pavie,  493. 
CHATEAU  de  Saint-Germain-en-Laye,2dl. 
Chateaubriand,  533. 
Chenavard  (H.)»  S94. 
Chereins  (Renold),  389. 
Chevalier  Noir  (le),  413,  581. 
Chevaliers  de  Saint-Etienne,  638. 
Chetnet  (John)»  t23. 
Childebert,  roi  d'Austrasie,  883. 

CHNEPH,  38,  40,  47. 

Christ  —de  Charles-Qalnt,  109;  —  I)y- 
zantin,  568. 

Christiamisme  —  époque  de  son  intro- 
duction dans  les  Gaules,  531  ;  —  en 
Touraine,  401 . 

Cinq  (Nombre),  303. 

Cinquante  rNombre),  452. 

CIVILISATION  romaine  des  Gaules,  600. 

Clavier  à  touches,  %4. 

Claudibn,  ses  poésies,  95. 

Cleuent  (S.),  437,  611. 

CLERESTORT,  623. 

Cloches,  77, 119. 

Clochettes,  74,  281. 

dose,  116. 

Cochet  (M.  Tabbé),  107,  518,  590^  604. 

CocHfNCHiNE  française,  394. 

Code  annamite,  <>95. 

Concile  —  de  Constance,  518;  —  de 

Lyon,  552  ;  —  du  Vatican,  6î3. 
Confessionnaux  du  Moyen  Age,  508, 

516. 

Congrégation  des  Rites,  561. 
Congrès  —  de  Chartres,  520  ;  —  des 

Sociétés  savantes,  107;  —  scientifique 

d'Amiens,  604. 
Conseil  d'anciens,  609. 
Constantin,  583. 
Coq,  648. 

GORBLET  (l'abbé  J.),  son  Hagiographie^ 
205;  —  sa  Dissertation  sur  l3  Concile 
de  Constance,  518. 

CORI,  477. 

Corneille  (S.),  178. 
CoRNELiA  (Famille),  63. 
CoRNEL'US  (Famille),  182. 
Cornemuse,  10, 2G9. 
CoRTONs  (Pierre  de),  354. 


CoRViN  (Matthias),  823. 
COSHE  l",  640. 
Création  (la),  313. 

Crrscent  (S.),  533,  550. 

Croix  monumentale,  321, 
Crucifiement,  29S,  527. 
Cryptes,  179,  187. 
ctesibius,  17,  29. 

CTPRIEN  (S.),  545,  552. 


Dactylologie  numérale,  212,  398,  440. 

Dalles  tiimulaires,  626. 

Daphnus  (S.),  556. 

DarraS  (M.  l'abbé),  412, 584,  613. 

David,  6. 

DÈcE  et  Gratus,  612. 

Delacboix,  517. 

DÉMOCHARBS,  419. 

Denis  (S.),  146,  554,  601. 

Dbsplanque  (M.),  110. 
Deux  (Nombre),  219. 

DiOCLËTIEN,  615. 
DiOPE,  13. 

Diptyques  épiscopaux,  608. 
Dix  (Nombre),  442. 

DODONE,  372. 

Dominicains  de  Saint-Marc,  à  Florence, 

469. 

DoMiNiQuiN  (le;,  346. 
Doria  (Galerie),  353. 
Drapeaux  conquis,  640. 
Dudelsha,  10. 
DUFOUR  (M.  Ch.),  537,  602. 

Durand  (M.  Paul),  397. 
Durer  (Albert),  518. 


E 


EgINARD,  163. 

Eglises  —  dédiées  au  Saint-Sépulcre, 
192,  279  ;  —  des  Gaules,  600 .  V.  Flo- 
rence, Aom«,  Ravenne  et  autres  noms 
de  lieux. 

Egypte,  374.  Voyez  Art,  Philosophie. 

EnFANT-ÉVÊQUE  (L'),  124. 
EpigraphiE,  62,  632.  Voir  Inscriptions. 
EpiphaNE  (S.),  554. 

Epiphanie,  sa  représentation,  53. 
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EpITAPHES,  108.  Voir  Inscriptions. 
Erfurth,  î7l. 

ERYTHRÉE,  253. 

Espagne, 545,  614,  616. 
Esprit-Saint,  315,  447. 
Etang  de  Siloam,  38d. 
Etendards  barbaresques.  6i0. 
Etienne  d'Obasins  (S.),  3îU 
Etiuacia,  397. 
Etrennes,  520. 
Etretat,  511 
Eu  (Forêt  d').  519. 
EuTROPB  (S.),  558. 

Evangélisation  des  Gaules,  593. 
Evangile,  sa  prompte  diffusion  pendant 

les  deux  premiers  siècles,  539. 
Evangiles  apocryphes,  02. 
EvêcHES  de  France,  leurs  fondateurs, 

559. 
EvÊQUBS  —  régionnaires,  606  ;  —  de  Sa- 

lisbury,  114;  —  de  Tours.  4î5, 
Exposition  d'objets  d'art,  590. 
Exuperb  (S.),  613. 


Face  (La  Sainte-),  571. 

Faillon  (M.  l'abbé),  407,  533,  558,  597. 

Farin,  680. 

Fécamp  (Abbaye  de),  267. 

Fénelon,  106. 

Feuillet  de  Conches  (M  ),  360. 

Fifre  des  anciens,  H. 

FiRHiN  le  Confesseur  (S.),  616. 

FiRUiN  le  Martyr  (S.),  530,  614. 

Fito,  233 

Flavia  (Famille),  66. 

Flaxhan,  128. 

Flèche,  120. 

Florence,  200,  469,  63'). 

FLUTE  des  anciens,  10,  20. 

Fonts  baptismaux,  303. 

FoRKBL,  son  opinion  sur  l'origine  de 

l'orgue,  14,  37, 164. 
FoRTUNAT  (Venance),  657. 
Fourgon  miraculeux,  392. 
François  I«%  238. 
Freisingbn,  172. 
Fresques,  468. 
Froissart,  78. 


Frugère  (M.  l'abbé),  438. 
Fuite  en  Egypte,  94. 


Galatie,  530. 

Galerie  Corsini,  355. 

Ganéa,  138. 

Gangolfb  (S.),  136. 

Gatien  (S.),  époque  de  sa  mission,  401. 

Gaule,  époque  de  son  evangélisation 

40] ,  530,  593. 
GENLIS  (Mne  de),  166. 
Gerbbrt,  155.  174,  268. 
Ghibbrti,  469. 
Ghirlandaio,  469. 

GlAFFAR,  t66. 
GODEAU  (Ant.),  403. 
GODEBERTE  (Ste),  76. 

GoRDiÈRB  (M.  l'abbé),  147. 
Grjecina  (Pomponia),  65,  184,  548. 
Grégoire  de  Tours,  411,  415,  425,  538, 

557,  583,  596,  611. 
GUÉRANGER  (Dom).  539. 
GUERCHIN  (Le),  355,  471. 


HaLBERSTADT,  376. 
HaTHOR,  42. 

Hatzpbld  (M.),  97. 
Uemling,  580. 
Herbford,  111. 
Hermas,  541. 
HêRODB,  93,  282. 

Heures  d'AAne  de  Bretagne,  518. 
Honoré  (S.).  382. 
Hôpital  de  lAilan,  489. 

HORUS,  34,  38,  364. 

Hrotswitha,  ses  poésies,  81, 134. 
Hugues  de  Saint-Victor,  317,  441,  448, 

463. 

Huilliard-Brêholles  (M.),  604. 
Huit  (Nombre),  316. 

HYDRAULB,  33,  157. 


Iconographie.  Y.  Sibyllet,  Thèses,  etc. 
Mus,  835. 
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Idolâtrie  persévérant  dans  les  premiers 

siècles,  595 . 
iHiTATioif  de  Jésus-Christ  (L*),  97. 
Incunable,  591. 

Innocents  (Fête,  des  Saints-),  m. 
Inscriptions.  27,  69,  73,  79,  117,  iî7, 

180,  333,  340,  313,  84S,  S5),  354,  364, 
384,  469,  473,  484,  49S,  503,  506,  545, 
588,  592,  604,  605,  696  et  SUiv. 

Instruments  à  vent,  5. 

lRÉNi;«{S.),  551. 

Isis,  34. 

ITINERAIRES  des  Catâcombes,  68. 


Lombard  (Jérôme),  48S. 
LONGSPÉs  (William),  1S3. 

LORETTE,  481. 

Louis  XI.  93%. 

Louis  XIV,  235. 
LUCINB,  178,  185. 

Lucius,  roi  des  Bretons,  548, 

Lucrèce,  8. 

LuTGi  (Andréa  di),  496. 

LUNUS,  361. 
LuzzATO  (PhlL),  357. 
LtON,  606. 

Lyre,  10. 


Jarnac  (Coup  de),  233. 

Jean  ChrysostOke,  h61. 

Jeman  de  Saint-Clavien  (M.),  412. 

J£RÔME  (S.),  554. 
JÉRUSALEM,  282,  645. 

Jesus-Cbrist,  524;  —  son  type  dans 
l'art  chrétien,  563.  Voyez  Ascenuon, 
Christ,  Crucifiement,  Fuite  en  Egypte, 
Mages,  Passion, 

JOACHIM,  85. 

Joseph  d'Arimathib  (S.),  278. 

JUBAL,  6.  * 

Jubilé,  452. 

Jugement  de  Tâme,  32,  41. 

Justin  (S.),  541. 


La  Barre  (Le  chevalier  de).  208. 
Langue  des  premiers  apôtces,  602. 

LaUNOY,  147,  405,  531. 

Laurent  (S.),  297. 

Le  Blant  (H.),  604. 

Légendes,  138,  139, 148,  167,  391,  600, 

612,615. 
Légions  romaines,  605. 
Lemire  (M.  Charles),  394. 
Lentulus  (Poblius),  571. 
Lepsius,  374. 

Léthalde  (Le  moine),  559. 
LlÉGB,  581. 

Listes  épiscopales,  607. 
Liturgie,  225,  303,  305,  306,  318,  441, 

560. 


Maceda,  539,613. 

Machines  de  guerre,  287. 

Majestricht,  77. 

Mages,  98,  525. 

Magiciens,  141. 

MAGNm  (M.),  81. 

Main.  V.  Signes. 

Maisons  anciennes,  591. 

Mansard,  285. 

Marcussia,  545. 

Marseîllb,  520. 

Martial  (S.),  557,  5S1. 

Martin,  architecte  du  XIII«  siècle,  588. 

Martin-Église,  510,  690. 

Martyres,  146,  150. 

Masctirokita,  16. 

Maury  (M.  Alfred),  587.   ' 

MAnsoi.ÉB,  428,  125. 

Mkissas  (M.  de),  650. 

Michel- Ange,  836. 

Miniatures,  224,  319,  823,  648. 

MOISSAC,  299. 

Monastère  majeur,  à  Milan,  489. 

Monique  (Ste),  292. 

Mont-Athos,  582. 

Montdioibr,  195. 

Mosaïques,  624. 

Mottez  (M.),  291. 

Moulages,  237. 

Munich,  172. 

Muscat,  9. 

Musée  —  de  Boulogne,  32,  857  ;  —  du 

Capitole,  849, 855;— du  Louvre,  626; 

—  de  Milan, 491  ;  —Napoléon  d'Amiens, 
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631;  —  de  Rouen,  636  ;  —  de  Sainl- 
Germain-en-Laye,  229  ;  ~  du  Vatican, 
338  ;  —  de  Venise,  504. 

Musique.  V.  Fifre,  Fiûtet  Orgue,  etc. 

MuziANO,  624. 

Mythes  égyptiens,  37. 


IV 


NaBUCHODONOSOR,  613. 
NANTUA,  517. 

Nativité  de  la  Sainte  Vierge,  81. 

NÉRON,  25,  156,  545,  555,  596. 

Neuf  (Nombre),  440. 

NiGÉPHORE  Calllxte,  572. 

NlCODÈHE  (S.),  278. 

Nil  (Le).  Al,  371. 

NiUBE,  278. 

Nivernais,  398. 

nobilleau  (m.),  649. 

Nombres,  leur  symbolisme,  217,  208, 

440. 

Normandie,  398,  509. 
Nu  dans  Tart  (Le;,  103. 


OCTONAIRE,  319. 
Oculus,  219. 
ORACLES,  872. 

Oratoire  du  Gonfalon,  310. 

Orfèvrerie  chrétienne,  50. 

Organum,  Sens  de  ce  mot,  5  ;  description 
de  cet  instrument  hébraïque,  7. 

Orgue,  son  histoire,  5, 154,  264. 

Origines  ^  de  la  Foi  chrétienne  dans 
les  Gaules,  530,  593;  —  de  l'Eglise  de 
Tours,  401  ;  —  des  patronages,  390. 

Orose  (Paul),  555. 

Orvietto,  502. 

OSiRiS,  34,  37,  39. 
OSMUND  (S.),.114,  123. 

Ostensoir,  50. 
Overbeck,  592. 


Paris  (M.  A.),  651. 

Paris  (M.  Paulin),  536,  595. 

Passion  de  Notre-Scigneur,  527. 

P.\UL  (S  ),  7J,  546,  550. 

Pavement,  465. 

Pavie,  492. 

Peintures.  V.  Calacombei,  Salon  et  les 

noms  de  peintres. 
PÉUGB  (S),  son  martyre,  139. 
Perrons  (Le  P.),  609. 
Phéniciens,  373. 
philologie,  602. 
Philosophie  de  l'Egypte,  32,  357. 
Pie  IX,  561,  627. 
Pierre  (S.),  62,  605,  611. 

PINTURICCHIO,  827,  330,  478. 
PlOLIN  (Dom),  409. 

Pirates  barbaresqaes,  641. 

PISE,  199,  504,  639. 

Plaisance,  501. 
Plaques  de  plomb,  635. 
Poésie  du  Moyen  Age,  152. 
Poisson  symbolique,  335. 
Poix  (Somme).  79. 
Pollaiulo,  325. 
PoMPONius  (Famille),  183. 

PONTHIEU,  386. 
PORT-LE-GRAND,  383. 

Porte  de  Damas,  283. 

Portes,  483,  504. 

Portraits  —  de  Louis  XIV,  263;  —  du 

Sauveur,  572. 
Pose  de  premières  pierres,  633. 
POTHIN  (S.).  606. 
Poussin  (Le),  569. 

POUI  (M.),  208. 

Présentation  de  Marie,  88,  526. 

PROPHETIES,  246. 

Prostituée  de  TApocaiypse,  645. 

PR0TEKB(Le  C'*),145. 
PUDENS,  62. 
PTTHAGORE   877. 


PADOUE,  508. 

Palais  des  Chevaliecsde  Saint-Etienne, 

à  Pise,  689. 
Papauté  primitive,  599. 


Quarante  (Nombre),  450. 
Quatre-vingt  (Nombre],  459. 
Quatre-vingt-dix  (Nombre),  460. 
Quinze  (Nombre),  447. 

QUIRINAL,  347. 
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Ra  (Le  Dieu),  367. 

RaVFAELLINO  DEL  GARBO,  334. 

Raoul-Rochette,  369. 
Raphaël,  624. 

Ravegus  ou  Ravesus-,  588. 

RaVENKE,  502. 

RÉ  (Le  Dieu),  34. 

RÉDEMPTION,  303. 

Registres  d'orgue,  270. 

RÉGULATEUR  de  l'orgoe,  24. 

Reliques,  437. 

Renard,  648. 

Repentir,  son  signe,  S15. 

RÉVOLUTION  française,  652. 

Richard  (M.  l'abbé),  5«7,  607. 

RlCTIOVARE^  615. 

Robespierre,  651. 

Rolland  (M.  l'abbé),  418,  428. 

Rome,  60,  321,  590,  595,  626.  Voyez  Ca- 
tacombes et  les  noms  des  églises  et  des 
musées  de  Rome. 

Rossi  (Le  cbev.  de),  son  ouvrage  sur  les 
catacombes,  00,  176,  355. 

Rouen,  626. 

Rousseau-Lerot  (M  ),  Notice  nécrolo- 
gique, 209;  652. 


Saint-Eloi  des  Orfèvres,  346. 
Saint-Esprit  in  sassia,  342. 
Saint-François  a  Ripa,  350. 
SaInt-Germainen-Late,  230. 
Saikt-Jean  des  Florentins,  338. 
Saint-Jean-lr-Décollé,  à  Rome,  339. 
Saint-Joseph  des  Cbarpenliers,  844. 
Saint-Marcel,  à  Rome,  337,  342. 
Saint-Omer,  197,  618. 
SainT'Onuphre,  332. 
Saint-Pierre  de  Rome,  854. 
Saint-Pierre  in  montorio,  333. 
Saint-Sylvestre  in  capitb,  353. 
Saint-Yincent-Crasmenil,  512. 
Sainte-Marie  de  la  Paix,  336. 
Sainte-Marie  des  Anges,  345. 
Sainte-Marie  des  Grâces,  à  Milan,  491. 
Sainte-Marie  du  Peuple,  830. 


Sainte-Marie-Majeurb,  323. 
Sainte-Marie-Transpontinb.  35!. 
Sainte-Marie-sur-Minerve,  334. 

SaINTE-PRAXÈDB,  348. 

Saintb-Pudentiennb,  343. 
Salettb  (Notre-Dame  de  la)^  50. 
Salisburt,  description  de  sa  cathédrale 

118. 
SalmoN  (M   Cb.),  537,  582,  613. 
SaLOMÉ,  91. 

Salon  de  1868,  102  ;  —  de  1869,  289. 
Santa-Casa,  481. 
SanteuIL,  385. 

Sarcophages,  122. 

Saturnin  (S),  époque  où  il  a  vécu, 

610. 
Saumur,  175. 
Scarabée,  46. 
Sculpture   religieuse  contemporaine, 

294. 
Senarium,  310. 
SENEQUE,  71,541. 

Sept  (Nombre),  314. 

Septénaire,  3ii. 

Sépultures,  629.  Voyez  Sarcophages ^ 

Tombeaux^  etc. 
SÉVILLE,  581. 
SHERBORNE,  118. 

Sibylles,  leur  histoire  et  leur  icono- 

grapliie,  244,  820,  465,  578. 
SIEGES  épiscopaux,  607. 
Sienne,  464. 

Signes  de  la  main,  212,  298,  440. 
Silex  taillés,  238. 
Simonin  (M.),  612. 
SisiNNius,  préfet  des  Gaules,  149. 
Six  (Nombre),  307. 
Shirama,  359. 
Spello.  4';8. 

SPOLÈTE,  497. 

Sponsel, 161. 

SOCIETE  des  Antiquaires  de   Morinie 

619. 
Soixante  (Nombre),  454. 
SoiXANTE-Dix  (Nombre).  456. 
Soleil,  39. 
Sonnettes,  80. 
Soufflet  de  forgô,  26. 
Statuaire  grecque,  105. 
SUBI.\CO,  481. 
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SULPICE-SÉVÈRB,  594. 

Sylvestre  II.  Voyez  Gerbert, 
Symbolisme,  33,  285;  —  Voyez  Egypte, 

Nombres,  Poisson. 
Syrinx»  18. 
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Ugabh,  17. 

Ulm.  578. 

Un  (Nombre),  217. 

Ursin  (S.),  435,  558. 


TailliaR  (M.),   588,  549,  552,  555,  561, 

699. 
Temple  de  Salomon,  805. 

TERTULLIEN,  247,  533.  545. 

Testaments  (les  deux),  222. 
Théophile  (l'empereur),  159. 
Théophile  (le  grand  vicaire),  141. 
Thèses,  leur  iconographie,  258. 

ThOT,  43,  362.  357, 

Thierry  (M.  Ang.),  536. 

TillemONT,  533,  611. 

Tivoli,  473. 


Vallée  de  Josapliat,  282. 

Vandalisme,  622. 

Vapeur,  moteur  des  orgues,  21. 

Vasskor  (M.  Charles),  398. 

Vatican.  327,  338. 

Venise,  504. 

Verger  (M.  l'abbé),  411,  414,  58G. 

Vienne,  606. 

Vierge  (La  Sainte),  84,  143,  290,  523. 

VlGN0N(M.),  82,  86,  145,  147. 

Villa  Borghèse,  355. 

Vingt  (Nombre),  448. 


Tombeau  —  de  Gaston  de  Foix,  49!  ;  —      Viollet-Leduc  (M  ),  399. 

Virgile,  8. 

VlTRUVE. 18,  30. 

Vogûé  (le  comte  de),  194. 
VouET  (Simon),  350. 


de  Sixte  IV,  3-2». 
Tombes  du  Moyen  Age,  121. 

TONATION,  12. 

Tours,  40i,58C,  649. 
TRADITION  (la),  son  importance,  560. 
Traditions  liturgiques,  431,  537,  559. 
Trente  (Nombre),  449. 

TREVES,  607. 

Triforium,  120,  131,  633. 
TRINITE  des  monts,  341. 
Trois  (Nombre),  224. 
Trombone,  162. 
Tropologique  (Sens),  213. 
Troyes,  200. 

TUMULUS,  239. 
TYMPANON,  79. 

Type  du  Christ  dans  l'art  cbrétien,  364. 


Walafrid-Strabon,  163, 
Westminster,  264. 
Winchester,  275. 


Young,  130. 


Zarlino,  171,  172. 
Zonhoyen  (Limbourg),  203. 

ZUCCBERl,  346. 


AURAS.  TÏP.  Vo  ROUSSEAU-LEROY. 


